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वक्तव्य 


तमिल-भाषा के अतिशय श्रेष्ठ रामकाव्य 'कंब रामायण” के हिन्दी- 
अनुवाद का यह दूसरा भाग मी अब साहित्य-ममज्ञों के समक्ष प्रस्तुत है। नित्य उन्‍नति और 
प्रगति की ओर अग्रसर होनेवाली हिन्दी-भाषा के भाण्डार में इस श्रेष्ठ साहित्य को 
समाविष्ट कर परिषद्‌ ने एक और भी ठोस सोपान का निर्माण किया, यह निःसंकोच 
कहा जा सकता है। इस ग्रन्थ के प्रथम भाग का प्रकाशन आज से लगभग दो व पूर्व 
परिषद्‌ द्वारा संपन्‍न हो चुका है, जिसमें बाल, अयोध्या, अरण्य और किप्किधा--ये चार 
काण्ड सम्मिलित हैं | 
प्रथम माग की प्रकाशित प्रथम प्रति राष्ट्रमूत्ति स्व० डॉ० राजेन्द्र प्रसादजी के 
कर-कमलों में हमारे शिक्षा-मंत्री श्रीसत्येन्द्रनारायण सिंह ने सदाकत-आश्रम के आम्र-कानन में 
स्थित स्वर्गीय 'बाबू' के निवास-स्थान पर समर्पित की थी | उस मधुर सुद््त में इस अन्थ के 
अनुवादक श्रीराजगोपालनजी भी सौभाग्यवश उपस्थित थे। बाबू' ने इस ग्रन्थ और 
ग्रन्थकार को अपना अशेष-विशेष आशीर्वाद दिया था। आज वह सारा दृश्य अपनी पूरी 
गरिमा और करुणा में उमड़ आया है ओर विशेष इसलिए भी कि वही उत्सव-समारोह 
राजेन्द्र बाबू के जीवन का अन्तिम समारोह था; क्योंकि उसके तीन-चार दिन बाद ही वे 
अपने मौतिक शरीर का परित्याग कर परम धाम को सिघारे। आज वे होते, तो इस 
अनुष्ठान की सविधि समाप्ति पर कितना आह्वादित हुए होते । 
इस दूसरे भाग में शेष दो काण्डों-सुन्दरकाण्ड और युद्धकाण्ड का अनुवाद 
प्रकाशित हुआ है | इस रामायण में प्रकरणों के स्थान पर 'पठटल'का उल्लेख हुआ है। इनमें 
से सुन्दरकाण्ड में १५ और युद्ध काण्ड में ३६ पटल सन्रिविष्ट हैं। सम्पूर्ण कंब रामायण का 
अनुबाद लगभग १२०० पृष्ठों में मुद्वित हुआ है, जिसमें से यह दूसरा भाग लगभग ६१२ 
पृष्ठों मे समाप्त होता है। यही कारण था कि हमें इस ग्रन्थ को दो भागों में विभक्त 
करना पड़ा है | 
प्रथम भाग के निदेशकीय वक्तव्य में हमने लिखा था कि परिषद्‌ का यह प्रकाशन 
उत्तर और दक्षिण के लिए एक नया सितु? का निर्माण करेगा | हमारे इस कथन को इतना ही 
तात्पयं था कि किसी काल में समस्त भारत को एक सूत्न में पिरोने का कार्य संस्कृत-भाषा ने 
किया था; जिसका वास्तविक स्थान आज हिन्दी ने ले लिया है| अतः, दक्षिण के सबसे दीत्त 
भाषा 'तमिल' के इस श्रेष्ठ महाकाव्य के हिन्दी-रूपान्तर का प्रकाशन अवश्य हो एक नवीन 
सेतु' प्रमाणित होगा, ऐसा हमारा दृढ विश्वास है। 
द . ग्न्थ, भ्रन्थनिर्माता और अनुवादक--इन तीनीं का परिचयात्मक विवरण इसके 
. प्रथम भाग के वक्तव्य ओर भूमिका में दिया जा चुका है। अब यहाँ उन बातों की 
पुनंदक्ति अनावश्यक है। दूसरे भाग के पढ़ने के पहले प्रथम माग को आइद्यन्त पढ़ लेना ही 
श्रेयस्कर होगा और तभी इस ग्रन्थ का मर्म और महत्त्व पूरा-पूरा आँका जा सकेगा । 


| से | 

बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद अपनी अनुवाद-्योजना के अन्तगंत यह तेरहवाँ ग्रन्थ 

अर्पित कर रही है | इस अनुवाद के संबंध में सुधी पाठकों से हमारा नम्न निवेदन है कि इसके 

अध्ययन-मनन से अपने को तथा परिषद्‌ को धन्य करने की कृपा करे | एक बार पुनः हम 

इसके अनुवादक महोदय श्री न० बी० राजगोपालन ( प्राध्यापक; केन्द्रीय हिन्दी-शिक्षक- 

महा विद्यालय, आगरा) के प्रति कृतशता-ज्ञापन करते हैं, जिन्होंने इस कठिन एवं अत्यन्त 

श्रमसाध्य कार्य को विधिवत्‌ सम्पन्न किया है। वस्तुतः, “कब रामायण' का हिन्दी-अनुवाद 

प्रकाशित कर देने के बाद, इस पुनीत अनुष्ठान की पूर्णाहुति के लिए, हम परम 
आत्मतुष्टि का अनुभव कर रहे हैं: सरस्वती श्रुतिमहती महीयताम्‌ । 


_ बिहार-राष्ट्रभाषा-परिषद्‌ मुवनेश्ररनाथ मिश्र माधव: 
नागपंचमी, श्रावण, २०२१ विक्रमाब्द निदेशक 
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कब रामायण 
. चुन्द्रकाएड 


मंगलमाचरण 


हमारे जन्मों की यह परंपरा पंचभूतों के विविध विवत्तनों के कारण उत्पन्न होती है 
तथा विविधता से युक्त है। माला को देखकर जिस प्रकार सर्प की श्रांति उत्पन्न होती है, 
उसी प्रकार के प्रमात्मक ज्ञान से ( यह परंपर। ) संयुक्त है। ऐसी यह जन्म-परंपरा जिस 
परमात्मा के दर्शनमात्र से मिट जाती है, उसी वेदों के परम अर्थभूत भगवान ने कर में चाप 
धारण कर लंका में युद्ध किया था | 


पीध्याश्‌ ९ 
समुद्र-लंघन पटल 


[ महेन्द्र शुल पर हनुमान्‌ विशद रूप चरण कर समुद्र को लॉचने के लिए 
उद्यत हैं । ] क्‍ ः 
पराक्रमी ( हनुमान ) ने उस समय, अपने समीप, देवताओं के लोक (स्वग) को 
देखा” और यह संशय करने लगा कि कदाचित्‌ जलधि से आवबृत लंका यही है। फिर, इस 
तथ्य को जानकर कि बह दुष्प्राप्य देवल्लोंक है, मन में निश्चय कर लिया कि दशनीय मयरी 
तुल्य ( सीता ) उस लोक में नहीं है और अपना ध्यान वहाँ से हटा लिया | 
( फिर, हनुमान्‌ ने महेन्द्र शल पर से ही ) पुरातन नगरी लंका के सुरमभिपूण 
उद्यानों, यंत्रों से युक्त स्त्रणणमय और मंडलाकार प्राचीरों, विजय-पताकाओं से सुशोमित 
नगरद्वार, रत्नजटित श्वेत सोधों, कनक-निर्मित प्रासादों की विशाल वीथियों तथा अन्य 
दृश्यों को देखा | तब इस प्रकार अपनी झुजाओं को हिलाया कि आठों स्वर्गंलोक और 
आठों दिशाएँ डगमगा उठीं। ः द 





१, हनुमान्‌ इतना ऊँचा हो गया था कि देवताओं का स्वग उसके समीप दिखाई देता था |--अलु० 


श कंब रामायण 


उस अन्तहीन ( अर्थात्‌, मरण-रहित ) ने उस पर्वत पर खड़े होकर उसे दबाया, 
तो बह नीलबर्ण पव॑त हटकर नीचे की ओर खिसक गया | तब उसकी स्व णमय कंदराओं से 
तीदण दंत तथा रेखाओंवाले सप, अपने मूँह से प्रज्बलिंत अभि उगलते हुए, घिसटते- 
रंगते बाहर निकल्ष आये | बढ दृश्व एसा था, माना उस पवत का पट फट गया हो और 
उसकी आँते बाहर निकल आई हों | 

प्रवेश करने के लिए दुर्गम कंदराओं में सोये हुए केंसरी (सिह) धारा में बहले- 
वाले रक्त ( रक्त की धारा ) को उगलते हुए निर्जीव होकर भीतर ही पिस गये। बिहग 
ऐसा घोर शब्द करतें हुए, जिससे प्रलय-जलधि का गजन भी लजित हो जाय, दिनकर के 
प्रकाश को मी ढकते हुए आसमान में छा गये | 

वे मत्तगज, जिनके मेघ सहश शरीर को दृढता के साथ पकड़े हुए हथिनियाँ 
खड़ी थीं और जो अपनी पँछ को बादल-मरे आकाश में उठाये हुए खड़े थ्रे---मयभी त हो गये 
और अपने बलिष्ठ कानों को अपनी पीठ पर फटकारने लगे। उस फटकार से जोर की हवा 
उत्पन्न करते हृए अपनी संड़ों से वृक्षों को पकड़कर जिग्घाड़ने लगे । 

उस महेंद्र शेल का स्वणमय शिखर, विद्यत्‌ू-जेसा चमकता हुआ टूटकर गिरा, तो 
उससे चिनगारियाँ निकल पड़ीं। उस समय, वहाँ के व्याप्र अपन उन नन्‍्हें बच्चों को, 
जिनकी देह पर अभी रोंएँ नहीं उगे थे और जिनकी आँखें भी अभी खुली नहीं थीं, अपने 
मह में उठाकर वहाँ से भागे | 

वह ( महेंद्र ) पवत, जिसके शिखर शाल के वृक्षों से भरे थे, हनुमान्‌ के चरणों 
के भार से ( अपने स्थान से ) हिल गया और ढह गया | तब (उस पर के ) विद्याधर- 
वीर अपने हाथों में ढाल और तलवार ताने हुए ऊपर की ओर उचककर उड़ गये। वह 
दृश्य ऐसा था, जेसे युद्ध करते समय शत्रुन्‍योद्धाओं के द्वारा उनके पेरों को लक्ष्य करके खड॒ग 
चलाये जाने पर, उनसे बचने के लिए कट ऊपर की ओर उछल पड़े हों । 

वह विशाल उन्नत तथा शीतल पवत धरती में इस प्रकार धंस गया कि ज्योति्णज 
नक्षत्र ( सूर्य और चंद्र ) तथा मेघ उस पव॑त से एकदम दूर हट गये | वह दृश्य ऐसा था, 
जेसे बह पर्वत एक जलपोत हो, पेले नखों तथा उठी हुईं भ्रुजाओंवाला ( हनुमान्‌ ) उस पोत 
का मस्तूल हो और सूरे, चंद्र आदि नक्षत्र उस जलपोत के ड्रब जाने से उठे हुए बुलबुलते हों | 
( उस पव॑त के ) ऊपर से गिरनेवाली जलधाराओं में गेरिक, केसर, ईंगुर, टूटकर गिरी 
हुई सुगंधित ओर सुकुमार ( रक्त ) चंदन, शीतल पुणों से भड़े हुए स्वर्णबर्ण मकरंद इत्यादि 
रक्तवण की वस्तुओं के मिल जाने से, वे लाल होकर नीचे करने लगीं, तो ऐसा लगा, 
मानों उस ( महेंद्र ) पर्वत का शरीर चिर जाने से उसमें से रक्त की धाराएँ बह रही हों | 

वह काला पव॑त इस प्रकार घूमने लगा, जेसे समुद्र में डाली गई मथानी हो | 
जी मुनि उत छूँचे पंत पर रहकर अपनी बलवान इंद्रियों पर विजय प्राप्त करके तपस्या 
करते थे, वे ( अपने तप को ) अधूरा ही छोड़कर अंतरिक्ष में उड़ गये और शरीर का संबंध 
. तोड़े विना ही ( सशरीर ही ) स्वर्ग जानेवालों के समान दिखाई पड़ने लगे | 
.... दिनकर की कांति से युक्त वह पव॑त फट गया] देवांगनाएँ थरथराकर अपने 
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पतिदेवों के गले से लिपट गई, तो उन देवताशों में से प्रत्येक जन शिवजी की समता करने 
लगा; जो तीक्षण दंतवाले राक्षस ( रावण ) के द्वारा कलास के उठाये जाने पर पावती से 
आलिगित हुए थे। 

( शरीर में ) व्यास हुए मद्य तथा ( अपने प्रति अपने पति द्वारा ) किये गये 
अपराधों से बुद्धिभ्रष्ट हो जो देवांगनाएँ मान करने लगी थीं, वे अब ( उस पव॑त के 
हिल जाने से ) थरथरा उठीं, अपना क्रोध भूलकर अपने पतियों से लिपट गई और उनके 
साथ अंतरिक्ष में उड़ गईं | फिर, ( उस घबराहट में ) प्॑त पर ही छोड़कर आये हुए 
अपने शुकों का स्मरण कर दुःखी होने लगीं | 

व इस भाँति के दृश्य उपस्थित हो रहे थे, तव देवता मुनि और तीनों लोकों 
कें निवासी पंक्तियाँ बाँधकर शीघ्रता के साथ वहाँ आये और पुष्यों के गुच्छे, चन्दन, सुगंध- 
चूण, रत्न आदि (हनुमान पर) बिखेरकर कहा-- हे चतुर ( दूत )] जाओ और विजयी 
बनकर लोटों ।! वीर ( हनुमान्‌ ) भी उत्साह से भर गया | 

अति बलशाली ( हनुमान्‌ के ) साथियों ने उससे कहा--विजय के निवास 
गिरि-सह्श कंधोंवाले, है वीर | तुम यह सोचकर कि एक बोने मुनि के द्वारा ( अपने 
चुल्लू में मरकर ) पिये गये इस समुद्र को पार करना क्या बड़ी बात है, ( इसे पार करना ) 
मेरे लिए कौन-सा बड़ा काम है, ( इस समुद्र को ) तिरस्कार की दृष्टि से मत देखों | तुम 
( सावधानी से ) जाओं। पवत-समान ( हनुमान्‌ ) उनसे सहमत हुआ | 

उस समय, देवता आश्चर्य के साथ ( हनुमान्‌ के ) उस विराद रूप को देखकर 
सोचने लगे--इसने जो इतना बड़ा रूप धारण किया है, यह कदाचित्‌ लंका तक ही नहीं, 
बल्कि उससे कहीं आगे जाने के लिए है। मालालंकृत वच्षवाले हनुमान ने शरीर के अग्र 
भाग को भ्ुकाकर अपने दोनों पेरों से दबाया, तो वह स्वर्णमय परत तथा ( हनुमान के ) 
चरण धरती म॑ घंस गये । 

उस वीर ने अपनी पूँछ अतिशीघ्रता से ऊपर की ओर उठाई। अपनी बॉालिप्ठ 
टाँगों को कुकाया। वक्ष को संकुचित किया | ग्रीवा को इस भाँति कुकाया कि उसके 
भारी तथा स्फूत्ति-मरे दोनों कंधे ऊपर की ओर उभर आये। और, ( गति को ) तीज करने- 
वाले पवन-वेग से युक्त अपनी विशाल बाह्ुओं को आगे की और फेलाकर, तीज्र वेग से उपर 
उठ गया, तो उसका शिर ब्रह्मसोक से जा लगा | उस समय उसका वह रूप दृष्टि में नहीं 
समाता था | 


१, इस पद्म के मूल की भाषा कुछ ऐसी है कि इससे एक दूसरा अथ भी निकलता है, जो इस प्रकार है-- 
अति बलशाली (हनुमान्‌ के) साथियों ने कहा--तुम जाओ और (रावण को देखकर ) यह 
कहो कि कलभ-सबच्श (राम) समुद्र के जल को सुखाकर ही सही, उसे पार करके यहाँ आयेगे। अतः, 
( सीता को पाने की ) तुम्हारी इच्छा पूर्ण नहीं होगी । महान्‌ कैलास पर्वत को उठाने के कारण 
दुखती धुजावाले हे वीर ( रावण ) तुम्हारा यह कार्य अत्यंत चुद्र है । दह कहकर उसे घिक्कारना मत | 
जाओ, लोकमाता (सीता) के दशन कर आओ |--अनु० 
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इस प्रकार, जब हनुमान अंतरिक्ष में उड़ा, तब भारी शाखायुक्त वृक्ष, ऊँचे बाँसों 
से दुक्त पर्वव के शिखर, महान्‌ गज तथा अन्य वस्तु हनुमान्‌ के साथ ही अंतरिक्ष में ऐसे 
उड़ चले, मानों राम की आज्ञा मानकर वे भी शीतल समझुद्र से आवबृत लंका की दिशा में 
उड़े जा रहे हों | 

उस यशस्वी महानुभाव के गमन-वेग से पर्वत के अग्न भाग, हरे वृक्ष, मूंग आदि 
तीत्र गति से उड़-उड़कर उसके साथ उस ( दक्षिण ) दिशा में जाने लगे, किन्तु समुद्र से 
आवबृत लंका तक पहुँचने की शक्ति न रखने से वे समुद्र में यत्र-तत्र ऐसे गिरे, जेसे उसमे ढकेल 
दिये गये हों | 

ऊध्व गमन करनेवाले उस वीर के बेग के कारण प्राणिसमूह, वृक्ष, पत्थर, 
लताएं तथा अन्य प्रकार की बस्ठुएँ अंतरिक्ष में उड़ते लगीं ओर (€ समुद्र में ) जहाँ-तहाँ 
गिर पड़ीं, जिससे ससुद्र उमड़ उठा और वह ऊपर और भीतर से पटठ-सा गया। वह 
दृश्य ऐसा था, मानों श्रुति-समान वीर ( रामचंद्र ) के ( समुद्र पर ) क्रद्ध होने के पूष ही 
उसमे एक सेतु बन गया हो | 

समुद्र का वह प्रचुर जल ( हनुमान के गमन-वेग के कारण ) फट गया। तब 
उसके अतल में विद्यमान नागों का प्रिय निवास ( पाताल )-लोक सवंत्र खुला हुआ 
दिखाई देने लगा ओर (नागों के झुकुट के) माणिक्य चमकने लगे | यह देखकर पराक्रमी 
हनुमान ने सोचा --अहो, में कितना भाग्यशाली हूँ कि सपराज के निवास के भी दशन 
कर सका | 

नागलोक के निवासी--जों सदा यही याद करते रहतें हैं कि किस प्रकार 
( गुड ) अपने विशाल पंखों से जलधि को आहत करके उसके जल-विस्तार को फाड़कर 
पाताल में पहुँच गया था और अति त्वरित गति से वहाँ के दुलभ अमृत को लेकर चला 
गया था--अब फिर, डरने लगे और कहने लगे कि वह महा बलशाली गरुड दुर्भाग्य से 
फिर आ पहुँचा है | हाय | अब हम केसे जीवित रह सकेंगे । और, वे व्याकुल होकर इधर- 
उधर भागने लगे | 

तीदण नख-युक्त उस वीर के प्रलयका लिक प्रमंजन जेसे वेग का सहन न कर 
सकने के कारण, कुछ ग्राह और मत्स्य छुटपटा उठे, कुछ निःस्पंद होकर पड़े रहे, कुछ बड़े- 
बड़े मगरमच्छ मोंके से एक ओर फेंक दिये गये और वहीं तड़फड़ाते पड़े रहे। चमकते 
हुए कुछ मत्स्य मरकर तरंगों के बीच पड़े रहे। उथल-पुथल से भरे समुद्र में जो तरंगें 
उठीं, वे आगे बढ़कर लंका नगर से जाकर टकरा गइद | 

प्रभु ( राम ) का दूत ( हनुमान्‌ ) इतने वेग से चला कि आठों दिशाओं के 
दिगज इस डर से काँप उठे कि दिशाओं के मध्य-स्थित सभी बस्ठुएँ, पता नहीं, किस दशा 
को प्रात्त होंगी | वह ( हनुमान्‌ ) उस तज्रिकूट पबंत की समता करता था, जों आदिशेष के 
( बल की ) स्पर्धा में प्रभंजन के द्वारा बड़े शब्द के साथ तोड़ा गया था और अति तीजत्र 
गति से दक्षिण समुद्र म॑ जा पहुंचा था। द 

हनुमान ऐसे वेग से जा रहा था कि मंडलाकार गतिवाले अश्व ( उच्चेःश्रवा ) 
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और ( इंद्र ) भी उसे नहीं देख पाते थे। (बह ऐसा जा रहा था ), मानों वह ससुद्र तथा 
भूमि को अपने पदतल में करके समस्त ब्रह्मांड को ही पार करने जा रह्य हो। उस समय 
वह लंका की ओर जानेवाले पुष्पक-विमान जेसा लगता था | द 

स्वगंवासी प्रशंसा कर रहे थे। वेदज्ञ मुनि विस्मय से अभिनंदन कर रहे थे | 
पृथ्वी के निवासी नमस्कार कर रहे थे। इस प्रकार उड़नेवाला माररुत उस मनोहर केलास- 
गिरि के सदश दिखाई पड़ता था, जो गहरी वेर-मावना सें ( प्रेरित हो ) महिमापूर्ण कठोर 
राक्षस ( रावण ) को ओर भी दबाने के निमित्त, काल-नेत्र से अलग हो उड़ रहा हो | 

बह प्रतापी ( हनुमान्‌ ), जो ब्रह्मचारी था, ज्ञान में कमलासन (ब्रह्मा ) से भी 
बढ़ा हुआ था, जो समस्त लोक का आधार बनकर धर्ममय अथनीति को सुस्थापित करने- 
वाला था ( यह भविष्य की ओर संकेत है ), उस स्वर्णाचल (मेर) के समान था, जो दीघंकाल 
से वियुक्त अपने पुत्र, उन्नत त्रिकूट पव॑त को देखने के लिए वेग से जा रहा हो | 

नक्षत्र मेघों को भेदकर नीचे गिर गये। तरंगायित समुद्र उमड़ चला। अंतरिक्ष 
शिथिल-सा हो गया | दिशाएँ फट गई | मेरुगिरि हिल उठा | शिखरों और कंदराओं 
से युक्त पवत उखड़ गये | इस प्रकार, तीत्र गति से जानेवाला ( हनुमान ) प्रलयकाल में 
अति वेग के साथ बहनेवाले और विनाशकारी अपने पिता (वायुदेव) की समता करता था | 

बीस विशाल बाहुओं और दस शिरों से युक्त ( रावण ) ने अपनी पंचेंद्रियों को 
जीतकर जो तप किया था, उसका फल अब विनष्ट हो गया है।. वह ( रावण ) भी अब 
विनाश को प्राप्त होगा, मानों इस (उत्पात) की सूचना देता हुआ सूर्य प्राची में उदित न 
होकर अब उत्तर में उदित हुआ हो और (दक्षिण में ) लंका की ओर जा रहा हों, 
( हनुमान ) इसी प्रकार दिखाई पड़ता थां | 

पापकर्मो राक्षसों के निवास ( लंका नामक ) महानगर में रहने से डरकर, अन्य 
किसी निवास में भी न जाकर, मनु महाराज के वंशन अतिदक्ष राम नामक वीर की 
शरण में आनेवाले धर्मदेव नामक राजा के ( शासन )-चक्र के समान ( वह हनुमान ) 
शोभायमान हुआ | 

वह हनुमान, जिसके कंधे अति उज्ज्वल चन्द्रिका-जेसी कांति को बिखेरकर 
अंधकार को दूर करते थे और दृढ मेरुपर्बत को भी लजित करते हुए आकाश तक उठे थे, 
प्रलय की वेला में, जब असहनीय अभि; जलधि से आवृत प्रथ्वी को जला देती है, तब उत्तर 
दिशा में उदित होनेवाले पूर्ण-चंद्र के सदश लगता था | 

वह ( हनुमान ) उस गरुंड की समता करता था, जो अपनी समस्त शक्ति को 
. दवाकर चक्रधारी मायावी ( विष्णु ) के अधीन रहता है, फिर भी अपना प्रताप दिखाने के 
लिए राक्षतों की आँतें निकालता हुआ, भूधर नामधारी सब टीलों को उड़ाता हुआ, दूरस्थ 
मेधों को बुहाारता हुआ तथा अल्लौकिक शक्ति से भरे समुद्रों की भी उनके स्थान से विचलित 
करता हुआ उड़ा जा रहा हो | 

( हनुमान्‌ ) अपनी पूछ को इस प्रकार उठाये हुए चला कि स्वगंवासी यह सोचते... 
हुए विस्मय से स्तब्ध हो गये कि इस हनुमान्‌ ने, कालपाश-सहश अपनी पूछ से, इस _ 


अलग नि पतन वननिनननमन, 
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अंडकटाह को ही नहीं, किन्तु उससे भी आगे बढ़कर सप्तलोकों को भी भयभीत करते हुए 

प लिया है, जिसे पूवंकाल में विष्णु के एक पणग ने नापा था | 

बड़े कोलाहल के साथ समुद्र को लाँघनेवाले उस वीर की वह पूछ, जिससे बेद- 

निरूपित भगवान्‌ ( रास ) की करुणा का बल प्राप्त किये हुए हनुमान्‌ नामक धमंमूत्ति का 

योंग प्राप्त किया था, कालपाश-सा लगता था। और; जो इस विचार से कि पापकर्मी 
राक्षस उसे देख न ले, उस हनुमान के पीछे छिपकर जा रहा था। 

( हनुमान्‌ की ) वह शोभायमान पंँछ इस प्रकार लहरा रही थी कि मेरु को पूरा 
लपेटकर पड़ा हुआ आदिशेष ही मेघवर्ण ( विष्णु ) भगवान्‌ की आज्ञा से गरुड के आसे 
पर भय से शिथिलचित्त हो, अपनी लपेटों को ढीला करके, उससे हटकर चल रहा हो | 

पुष्ठ, पर्व॑त-सहश तथा विजयप्रद कंघोंबाले उस वानरश्रेष्ठ के गमन से उत्मन्न 
बेगवान्‌ प्रभंजन ऐसे जोर से चला कि देवों को ले जानेबाले अति-उज्ज्वल गगनगामी विमान 
शीघ्रता से एक दूसरे के साथ ठकरा गये और चूर-चूर होकर बड़े ससुद्र में जा गिरे | 

दक्षिण हस्त में बज्रायुध को धारण करनेवाले ( इन्द्र ) के निवास देवलोक में इस 
विचार से व्याकुलता छा गई कि समुद्र को लाँघनेवाले इस हनुमान का, ( जो इतने वेग 
के साथ जा रहा है ) न जाने क्‍या उद्देश्य है ? इधर भूलोंक भी इस विचार से सिकुड़-सा 
गया कि तीहदूण तथा वक्र दंतवाले इस वीर का यह तीजत्र वेग निष्ठुर राक्षसों के लंकानगर 
तक ही सीमित नहीं रहेगा ( कितु उसके आगे भी बढ़कर कुछ उत्पात करेगा )। 

. उस समय उस महिमा-मरे ( हनुमान ) रीर ( की गति ) से उत्पन्न जो 
हवा चली, उससे दिगंत तक व्याप्त समुद्र हलचल से भर गया। जिन तिमिगिल्गिलों ? के 
संबंध में लोक तथा शास्त्र में यह कथन प्रचलित है कि उनका शरीर असंख्य योजन-पयत 
का होता है, वे भी दूसरी मछलियों के साथ मरकर उतराने लगे | 

अनुपम आकारवाला वह ( हनुमान ) जब ( इस प्रकार से ) जा रहा था, तब 
उसकी दोनों विशाल बाहुएँ--जो उसके वेग को बढ़ा रही थीं, तेजी के साथ आगे-पीछे हो 
रही थीं तथा अपना उपमान स्वयं ही वन रही थीं--यों शोमायमान हो रही थीं, जसे 
चिरंतन सदगुणों से भरित वरमद ( राम ) तथा उनके प्राणस्वरूप अनुज दोनों, हनुमान्‌ के 
आगे-आगे चल रहे हों।... 

पवंतीपम वह ( हनुमान ) जब प्रच॑ड वायु के वेग से जा रहा था, तब संनाक 
पबत समुद्र के भीतर से गगनोन्नत हो उसी प्रकार ऊपर उठ आया; जिस प्रकार दिग्गजों में 
श्रेष्ठ अति बलिष्ठ, पूव दिशा की रक्षा करनेवाला, शुंड-शोमित ( ऐरावत ) गज, पहले कभी 
क्षीर-सागर से ऊपर उठा था | 

(वह मेनाक पवत ऐसा ऊपर उठ आया कि) उसके अत्युन्नत सहख स्वणमय शिखर 
प्रकाशमय किरणें फेलाने लगे। निरंतर बहनेवाले निकर-समूह उसके उत्तरीय-जेसे शोमित 





?, कहा जाता है कि समुद्र के मत्स्यों में सबसे बड़ा मत्स्य 'तिमिः होता है। उससे बड़ा 'तिमिगिल' 
होता है, जो तिमि मत्स्य को निगल जाता. है।. उससे भी बड़ा 'तिमिंगिलगिल? होता है, जो 
लिमिंगिल को भी खा जाता है - अनु ० 


कल जन 


सुन्दरकारंड पु 


दोने लगे | वह ऐसा लगा, मानों संसार में दुजनों के रहने के कारण उनके विनाश के लि 
मकरों से भरे सझुद्र से विष्णु भगवान्‌ ऊपर उठ आये हों | द 

शास्त्रों में प्रतिपादित शेय विषयों का ( गुरु-सुख से ) श्रवण न करने के कारण 
छुद्र व्यक्ति जिस प्रकार पहले इंद्रियों के विषयों का आस्वादन करके फिर उन्हीं में ड्रब 
जाते हैं, उसी प्रकार प्रथ्वी समुद्र-मंथन के समय, पहले (मंदर-पव॑त को ) धारण करके, 
फिर उसके भार का सहन न करने के कारण घँस गई थी और वह समंदर छ्ूब गया था। 
फिर, विष्णु ने कच्छुप के रूप में आकर उसे उठाया, तो जिस प्रकार वह ऊपर उठ आया, 
उमी प्रकार अब वह मेनाक भी समुद्र के भीतर से ऊपर उठ आया | 

दोनों पाश्वों में अपने अति हृढ तथा सुन्दर पंखों को फेलाकर, प्रशंसनीय शरीर- 
ज्योति से प्रकाशमान हो, सुपर्ण नामक पतक्चिराज जब स्वर्ग से छीनकर लाये गये अम्नृत 
को लेकर विविध विभूतियों से पूण जलधि को चीरकर ( पाताल में ) प्रविष्ट हुआ था और 
फिर, वह जिस प्रकार वहाँ से ऊपर उठ आया था, उसी प्रकार वह मैनाक भी समुद्र से 
ऊपर उठा। द 

सृष्टि के प्रारंभ म॑ जब सबत्र जल-ही-जल व्याप्त था, तब सृष्टि का आदि और 
अन्त बनकर अदृश्य रूप में रहनेवाले परमात्मा के करुणामय संकल्प को प्रकट करता हुआ 
एक अनुपम स्वर्णमय अंड निकला था। उस अंड से वह ब्रह्मा निकला, जिसने तीनों लोकों 
को सृष्टि की ओर समस्त प्राणियों को उत्पन्न किया | उसी स्वर्णमय अंड के समान अब बह 
मेनाक समुद्र से ऊपर उठा | 

आदिकाल में, यह सोचकर कि इस जल स॑ सुझे उत्पन्न करनेवाले अपने पिता- 
परमात्मा को जबतक में प्रत्यक्ष न देखूँगा, तबतक कोई सत्कार्य नहीं करूँगा, वह प्रथम 


ब्राह्मण ( ब्रह्मा ) मानों शीघ्र उस जल में निमझ हो गया हो ओर उसके भीतर ही अपनी 


तपस्या पूरी करके फिर ऊपर उठा हों। उसी प्रकार बह मैनाक समुद्र से ऊपर उठा | 

पुष्पमाला के कारण उत्पन्न अपराध न सहन करके क्रोधी ( दुर्वासा? ) मुनि ने 
शाप दिया, तो उससे इन्द्र की जो संपत्तियाँ समुद्र में ड्ब गई थीं, उनको फिर वह 
अनादि प्रथम देव ( विष्णु ) बाहर निकालने लगे थे। उस समय, देवासुरों ह्वारा मथित 
समुद्र से जिस प्रकार चन्द्रमा प्रकट हुआ था, उसी प्रकार अब मेनाक समुद्र से निकला | 

उसके कुछ शिखर रंग में केसर पुष्प की समता करते थे, तो कुछ नील 
रंगवाले थे। कुछ शिखर जल में जड़ फेलानेवाली प्रवाल-लताओं से आवेष्टित थे, तो 
कुछ अरुण स्वर्ण से रंजित थे। इस प्रकार के शिखरों की घाटियों में जो मकर अपनी 
सादाओं के साथ सोये पड़े थे; वे अब निद्रा से जगकर निःश्वास भरते हुए इधर-उधर 
भागने लगे | 

उसके शिखरों में वक्र रूपबाली तथा पूर्ण गर्भवाली शुक्तियाँ बोल रही थीं | 
वहाँ फैला हुआ शेबाल आकाश में छाये हुए बादलों की समता करता था | स्फर्टिक-शिलाओं 


४. बबन्द्र के प्रति दुर्वासा के शाप की कहानी बालकांड में वर्शित है |--अनु ० 





१० कंब रामायण] 


के तल पर, शंख अपने जाये बड़े-बड़े मोतियों के मध्य इस प्रकार प्रकाशित हो रहा था कि 
उससे नक्षत्रों से घिरे हुए धवलचन्द्र का महत्व भी मिट गया। 

उस पव॑त के शिखर, जिनकी शिलाओं के मध्य नाना प्रकार के सहस्नों रत्न, 
अपने-अपने स्थान से चमक रहे थे--हाथों के समान ऊपर की और उठे हुए थे। अतः, 
वह दृश्य ऐसा था, मानों वह परव॑त पुराने समुद्र के अंतराल में निमझ होकर, उज्ज्वल कांति- 
पूर्ण विविध रल-समूहों को हाथों मे मरकर ऊपर उठा हो | 

अद्रालिकाओं पर शोमायमान दी ध्वजाओं की पंक्तियों के समान उस (मेनाक) 
पर अति सुन्दर ढंग से उज्ज्वल निर्कर प्रताहित हो रहे थे । इस प्रकार, वह मेनाक 
( हनुमान्‌ को ) सहायता करने के विचार से ज्यींही समुद्र से ऊपर उठा; त्योंही तिमि 
आदि बड़े-बड़े मत्स्य एक साथ उन नि्रों की ओर लपक पड़े |” 

छुद्द संख्यावाले निष्टठुर शत्रुओं तथा तीन दोषों को दग्ध कर देनेवाले ज्ञान के 
प्रकट होने से, जिस प्रकार ज्ञानी पुरुष पूव के संदेहों से सुक्त हो जाते हैं, उसी प्रकार विषनाग, 
जो दीघे काल से उस पंत की कंदराओं में पड़े दुःखित हो रहे थे, अब समुद्र से बाहर 
निकलकर श्वास के अवरोध से उत्पन्न दुःख से मुक्त हो गये | 

अविचल मनवाले ( हनुमान्‌ ) ने देखा--श्वच्छु मुकुट पर रखा हुआ उड़द 
जितने समय के भीतर लुढ़क जाता है, उतने ही समय में वह महान्‌ प्बंत आकाश और 
घरती के अंतराल को पूर्ण रूप से भरता हुआ ऊपर उठ आया। वह ( हनुमान ) विस्मय 
में पड़कर सोचने लगा कि यह क्‍या है १ 

समुद्र को लाँघकर चलनेबाले हनुमान ने यह सोचकर कि यह बड़ा पबत, जो 
समुद्र के मध्य उठकर खड़ा हुआ है, कोई हितकारक नहीं है, अपनी छाती से उसपर ऐसा 
धक्का लगाया कि वह पव॑त, शिखर नीचे की ओर और पदतल ऊपर की ओर होंकर औंधा 
लुद़क गया। हनुमान त्वरित गति से स्वगंलोक तक ऊपर उठ गया तथा अंतरिक्त में 
( मेनाक को पार करता हुआ ) आगे बढ़ने लगा | 

उत्तुंग तरंग-पूर्ण समुद्र में छिपा रहनेवाला वह पवत हनुमान के ढकेलते ही 
अत्यंत क्लान्त हो गया। फिर भी; मन में चिताकुल होकर अदम्य प्रेम के कारण झँचा 
उठकर हनुमान्‌ के पीछे-पीछे चला और छोटे मनुष्य का रूप लेकर कहने लगा-मेरे 
प्रभु, में जो कहता हूँ उसे सुनो-- 

“हे प्रभु | (तुम सुझे) पराया सत समझो | (प्राचीन काल में) सब पबत पंखों- 
वाले थे और मनमाने (जहाँ-तहाँ बेठकर) प्राणियों का विनाश करते थे, अतएव रुद्र (इन्द्र १) ने 
यह समझकर कि ये पव॑त दुष्ट प्रकृतिवाले हैं, लोक-कल्याण के लिए अपना बज्र चलाकर 
उनके पंखों को काट दिया। उस समय, वायुदेव ने सुभे इस समुद्र में छिपाकर मेरी रक्षा 
की तथा मेरे मन में अपने प्रति भक्ति उत्पन्न कर दी | 


१, भाव यह है कि मेनाक के एकाएक बाहर आ जाने से उसके ऊपर रहनेवाले मौन जल की तलाश में 
भरनों की ओर दौड़ पड़े |-- अनु० द 


: मुन्दरकारंड ११ 


हे उन्नत से भी उन्नत कंधोंबाले ! तुम उस वायुदेव के प्रिय पुत्र हों, अतः 
मैंने प्रेम से प्रेरित होकर तुम्हारा अन्य कोई उपकार न कर सकने के कारण यह सोचा कि 
यदि तुम मेरे स्वणं-शिखर पर (कुछ समय ) विश्राम कर लो, तो मैं धन्य हो जाऊँगा | 
हे न्याय पर हृढ रहनेवाले | जलनिधि ने मुकसे कहा कि वायुदेव का प्रिय 
पुत्र देवताओं के उद्धार के हेतु कालमेघ-बर्ण ( राम ) की आज्ञा से सीता का अन्वेषण 
करता हुआ आ रहा है। अतः, तुम अनन्त अंतरिक्ष में उठ जाओ ( जिससे वह तुम पर 
विश्राम कर सके )। इससे बढ़कर सोभाग्य की बात दूसरी क्‍या हो सकती है। 
माला से अलंकृत स्वणमय विशाल बक्ष॒बाले | तुम यह जानो कि यह जन 
तुम्हारे लिए माता से भी अधिक हितकारी हैं। अभी कुछ क्षण मुकपर विश्राम करो। 
में यैथाशक्ति तुम्हारा जो सत्कार करता हूँ, उसे स्वीकार करो | बंधुजनों का यह कर्त्त॑व्य 
होता है कि वे अपने यहाँ आये हुए प्रियजन का सत्कार करें ।-इस प्रकार मेनाक ने 
हृदय-पूवंक वचन कहे | 
सुगंधित कमल-सहश कांति-पू्ण बदनवाले बीर ( हनुमान ) ने ये बचन सुनकर, 
उसे निष्कलुष जानकर मंदहास किया | मुस्कराकर जब वह अपनी दिशा में जाने लगा, तब 
इतने में उस पबत के अत्युज्नत स्वर्ण-शिखर को अपने निकट देखा | क्‍ 
४ में थका नहीं हूँ। इसका कारण मेरे संरक्षक भगवान्‌ ( राम ) की मेरे 
ऊपर करुणा ही है। जबतक मेरे मन का संकल्प पूर्ण न हो, तबतक मैं कुछ भी नहीं 
खाऊँगा। अमृत-धारा के प्रवाहों से भरे हुए तुम्हारे मन में जब मेरे प्रति प्रेम उत्पन्न हो 
गया; तभी मैंने ( तुम्हारे पास ) विश्वाम पा लिया। भोजन भी पा लिया | इससे बढ़कर 
अब तुम्हारा दूसरा कत्तब्य क्या होगा १ 
याचकों की इच्छा को पूर्ण करते हुए--छत्तम दाता, मध्यम दाता तथा 
अधम दाता-सब प्रकार के दानियों में जो गुण समान रूप से रहता है (€ अर्थात्‌ , 
प्रेम ) वही सवश्रेष्ठ सत्कार है। वहीं प्रेम अस्थियों से भी बढ़कर शरीर का दृद आधार 
होता है। उस अस्थि को भी दान करने की प्रेरणा देनेवाले प्रेम से बढ़कर श्रेष्ठ सत्कार 
और क्‍या हों सकता है ४ 
में अब शीघ्र ही ( त्रिकूट ) पवत पर स्थित लंका में जा पहुँचँगा | यदि मैं 
स्वामी की आज्ञा को दक्षता के साथ पूरा कर सकेगा, तो (लंका से) लौठकर तुम्हारे सत्कार 
अच्छे भोज को-स्त्रीकार करूगा |! यह कहकर उस सत्यत्रत (हनुमान ) ने 
मेनाक से आज्ञा ली ओर आगे चला। मेनाक की दृष्टि तथा प्रशा भी उसका अनगमन करती 
हुईं उसके पीछे-पीछे चली | 
नभ में; अरुणकिरण ( सूथ ), शीतल चंद्रमा, देवों के विमान, नक्षत्र, मेघ तथा 
विश्व के विविध पदार्थ ( हनुमान्‌ के गसन-वेग के कारण ) एक होकर मिल गये | उस 
. १, इस पद्व में दधीचि की कहानी की ओर संकेत किया गया जिसने अपनी अस्थियों का ही प्रेम से. 
दान कर दिया था |-अलु० 
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समय वह ( हनुमान ) उस प्रलयकालिक प्रभंजन के समान था, जिसके वेग से परस्पर ने 
मिलनेवाले पदार्थ भी सम्मिलित हो जाते हैं | 

समुद्र पर हनुमान्‌ के गमन-वेग को देख सूय यह सोचकर आशंकित हो उठा कि 
जब यह अपने पेरों को सीधा करके चल भी नहीं सकता था, धरती पर घुटनों के बल 
चलता था, उस समय (शेशव) अवस्था में ही मेरे रथ पर लपक पड़ा था | इस समय न जाने 
किस पर आक्रमण करने के लिए यह इस प्रकार उड़ा जा रहा है ! 

अपने प्रकाश से गगन को भरनेवाले सूर्य को ग्रसने के लिए आनेवाले, करवाल 
जेप्ते चमकनेवाले श्वेत दंतों की पंक्तियों से विभूषित ग्रह ( राहु ) की समता करती हुई 
उतकी पूछ ऊपर उठी हुईं थी। ऐसी पूँछ से विशिष्ट, आकाश को दो भागों में विभाजित 
करनेवाला उसका शरीर, एक दिवस के समान था--( क्योंकि, उसके कारण इस विश्व 
के ऊपर के भाग में प्रकाश और नीचे के भाग में अंधकार फेल रहा था ) | 

वहाँ एकत्र देवों ने सुरसा नामक परिशुद्ध चित्तवाली देवी से यह कहकर 
प्राथंना की कि यह हनुमान्‌ तीनों लोकों में बढ़ी हुई विपदा को दूर करने के हेतु सहायक 
होकर जा रहा है। इसकी यथार्थ शक्ति की परीक्षा करके तुम हमें बताओ । सुरसा एक 
राक्षसी का रूप लेकर हनुमान्‌ के सम्मुख उपस्थित हुई | 

वह सुरसा ( हनुमान्‌ से ) यह कहकर कि है अतिपुष्ट वानरजन्म | यम को 
भी भयभीत कर जीवित रहनेवाले | मेरे योग्य मांस का आहार बनकर तुम यहाँ आये हो, 
उसे निगलने का अभिनय करती हुईं अपने विशाल सुँह-रूपी गह्र को खोलकर, अल्डुन्नत 
गगनतल में अपना सिर उठाये खड़ी रही | 

सुरसा ने कहा-हे बलशाली | तुम अग्नि-समान मेरी भूख की ज्वाला को 
शांत करने के लिए ही अतिशीघ्र मेरे निकट आ पहुँचे हो, अब तुम स्वयं ही मांस का 
स्वाद चाहनेवाले, वक्र दंतों से पूर्ण, मेरे मुख मं समा जाओं | अब अंतरिक्ष में तुम्हारे आगे 
जाने के लिए ओर कोई मार्ग नहीं रह गया है | 

तुम एक स्त्री हो ओर बड़ी भूख की ज्वाला से पीडित हो रही हो। स्वर्ग: 
वासी देवों के प्रभु राम की आज्ञा पूर्ण करके यदि मैं लौट आऊँगा, तो मैं ( तुम्हारा आहार 
बनकर ) अपने को तुम्हें सौंप दूँगा |--यों मित्रतापूर्ण वचन कहकर हनुमान सुस्कराया |. 

तब उस ( सुरसा ) ने कहा--तुम्हारी सौगंध खाकर कहती हूँ कि सप्तलोकों के 
देखते हुए तुम्हें मारकर, तुम्हारे शरीर को आनंद से खारझँगी और अपनी भूख मिठारँगी | 
उस ज्ञानी ने उसका उपहास करते हुए कहा--मैं एकाकी हूँ। तुम्हारे अति भीषण सुक्त 
बदन में प्रविष्ट होकर फिर जाऊँगा, यदि तुमसे हो सके, तो झुभे खाओ | 

उस समय, वह राक्षुसी अनेक अंडगोंलों को एक साथ खाने पर भी न भरने- 
. बाली अपने अति विशाल वदन-रूपी गह्र ( झुँह ) को खोलकर विना हिचकी लिये ही 
. ( हनुमान्‌ को) निगल जाने के लिए तेयार हों खड़ी रही | उसे देखकर वह बीर आसमान 
में इस प्रकार बढ़ गया कि सब दिशाओं में व्याप्त उस राक्षुसी का झुँह भी उसके सामने 
छोटा दीखने लगा | 
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उस प्रकार बढ़ा हुआ वह ( हनुमान्‌ ) कद अत्यंत लघु रूप लेकर, राक्षसी के 
विशाल बदन से उपके पेट में यों पहुँच गया कि उसका भोजन ही बन गया हो। किंतु 
एक बार उस ( राक्षते ) के निःश्वास लेने के पहले ही वह बाहर निकल आया। उस 
विस्मयकारी कार्य को देखकर स्वर्गवासी देवों ने यह कहकर कि यह हमारी रक्षा करने में 
समथ है, पुष्प बरसाये ओर अनेक आशीर्वाद दिये | 

का्य-बतधारी वह हनुमान्‌ पूर्बवत्‌ अपने उज्ज्वल शरीर को फुलाकर अपने 
मांग में जाने लगा, तो उस सुरसा ने अपना प्राकृतिक रूप धारण करके माता से भी अधिक 
प्रेम के साथ कहा-- अब तुम्हारे लिए असाध्य कार्य कुछ नहीं है।”' और, उसकी प्रशंसा 
करती खड़ी रही। कांचनमय देहवाला ( हनुमान ) भी अर्ुंक बधाइयाँ पाता हुआ 
आगे बढ़ा | 

किन्नरों ने गीत गाये | देव-रमाणियों ने गीतों के विविध भेदों को नत्तन के साथ 
निरूपित करके गाया | सब भूत ( हचुमान्‌ के ) पीछे-पीछे जाते हुए उनका स्तवन करने 
लगे | शभूसुरों ने श्रेष्ठ वेद-पाठ किया | मंद मारुत बहुत सुखदायक हो वहले लगा | 

मंदार--पुष्पों के परागों को लानेवाले मलयानिल ( हनुमान्‌ के ) रक्तकमल-जेसे 
उज्ज्वल बदन पर के पसीने को पोंछ रहा था। उसके कान विद्याधरों से अपने-अपने 
स्थानों में, वादित होनेंवाले वीणा-वायीं के मधुर गांधार का आनंद ले रहे थे | 

( जब इस प्रकार हनुमान्‌ ससुद्र को पार कर रहा था, तब ) हलाहल विष-सदृश 
अंगारतारा नामक राक्षसी समुद्र से इस प्रकार उठी, मानों भयंकर नील समुद्र पर, उमड़ते 
जल से युक्त एक दूसरा समुद्र छा गया हो। वह ( राक्षुसी ) हनुमान को देखकर गजन 
कर उठी-- मुझे; पार कर जानेवाला तू कौन है! द 

वह राक्षुसी, जिसकी आँखें इतनी विशाल थीं कि उसके सामने माप के सब 
साधन समाप्त हों जाते थे ( अर्थात्‌ , वे मापी नहीं जा सकती थी ) और जिसकी दृष्टि दस 
मील दूर तक जाती थी, अपने पदों की पायलों से समुद्र-घोष के समान शब्द उत्पन्न करती 
हुईं, समुद्र से उठी । वह आदिकाल में, वेद-प्रतिपादित परम ज्योति के साथ युद्ध करने 
की इच्छा से प्रलयकालिक जलोदर्धि में गमन करनेवाले मधु-केटम की समता कर रही थी | 

वह अधचंद्रसद्श खडश-दंतों से युक्त थी। नीलकंठ के सद्श, शुंड-सहित 
हाथी के चम को अपने शरीर पर डाले हुई थी। और, उसका अति विशाल मुँह ब्रह्मांड के 
लिए निर्मित आवरण ( गिल्लाफ ) जेसा था | 

वह राक्षती, सिर ऊँचा करके खड़ी हो गईं, तो उसके बलिष्ठ चरणों को लहराते 
हुए सागर का जल धोने लगा और उसका शिर आकाश से टकराने लगा | तब विचार- 
बान हनमानल ने जान लिया कि यह एक ऐसी र्री है, जिसले करुणा के साथ-साथ धर्म को 

भी चबा डाली है। द 
हनुमान ने देखा कि (उस राक्त्सी के) खुले मुँह में से जाने के अतिरिक्त 
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विशाल धरती को ढके हुए अनंत गगन में जाने का कोई दूसरा मार्ग नहों है। इसपर 
पहले वह चिंताअस्त हुआ, किन्तु फिर सोचा कि उसके उदर को चीर दें । अतः, उसके 
समीप जाकर इस प्रकार वात बढ़ाने लगा-- 

( हनुमान ने राक्षसी से कहा--) तुम्हें देखने से लगता है कि तुमने छाया- 
ग्रहण का वर प्राप्त किया है ( किसी की परछाइ को पकड़कर उसे आक्रांत करने का वर 
पाया है )। तुम्हारे द्वारा मेरी परछाइ को ग्रहण करने पर भी, किचित्‌ भी श्रांत हुए विना 
में जाता रहा। मेरे बेसे वेग को देखकर भी तुमने मुझे पहचाना नहीं ओर अपने बदन- 
रूपी गह्र से समस्त अंतरिक्ष को भरकर मेरे मार्ग को रोककर खड़ी हों गई | तुम कोन 
हो ओर क्यों यहाँ आकर खड़ी हो ५ । 

( हनुमान्‌ के बचन सुनकर अंगारतारा से उत्तर दिया--) ठुम यह विचार 
छोड़ दो कि मैं केवल स्त्री हँ। ( मेरे पास आने पर ), देवताओं का भी मरण निश्चित है। 
स्वयं यम ही आ जाये ( और मेरे शिकार को बचाने की चेष्टा करे ), तो भी मेरे दृष्टि-पथ में 
आगत प्राणियों को खाने की मेरी इच्छा का दमन नहीं कर सकता | 

( इस प्रकार कहकर ) उस राक्षसी ने; खडग-दंतों से युक्त अपने कराल मुँह को 
विशाल रूप में खोला । उस महिमापूण ( हनुमान ) ने उसके छदर में प्रवेश किया | 
हनुमान्‌ मर गयाः--यह सोचकर धमदेव भी रो पड़ा | देवता व्याकुल हो उठे | किंतु, एक 
क्षणमात्र के भीतर ही, ( उसके उदर से ) वह इस प्रकार बाहर निकल आया, मानों भीमकाय 
नरसिंह ही ( स्वंभ को भेदकर ) बाहर निकला हो | 

मद्य प्रवाहित करलेवाले सुँहवाली वह राक्षुसी दहाड़ कर रो उठी | इधर क्षण- 
भर में उसकी आँतों को अपने विशाल दीघ हस्तों में लिये हुए हनुमान्‌ अंतरिक्ष में प्रकट 
हुआ | तब वह उस अतिबली गरुड जेसा लगा, जो कँटीले वृक्षों से भरे पर्वत की कंदरा 
में घुसकर वहाँ के कठोर नागों को लेकर बड़ी शीघ्रता के साथ ऊपर उड़ा हो | 

अमरत्व का वर पाये हुए महापुरुषों में तिलक के समान वह ( हलुमान्‌ ) उस 
( राक्षसी ) के झुह मं घबुसकर उसकी आँतों को उखाड़कर कट ऊपर उठ गया | वह ऐसा 
लगा, जेसे तेज हवा में कोई पतंग उड़ रहा हो, जिसकी डोरी धरती से आसमान तक फेली 
हुई हो ओर जिसकी पूँछ लहरा रही हो | 

( वह दृश्य देख ) दानव चिंताकुल हो पसीने-पसीलने हो गये | स्वर्गवासी आनंद 
से कोलाहल कर उठे | ब्रह्मा ने आनन्दित होकर प्रशंसा करतें हुए पुष्प बरसाये, जिससे वह 
समुद्र भी पट-सा गया। विशाल कलास पर स्थित अविनाशी भगवान्‌ भी देखता रह 
गया और ऋषि आशीर्वाद देते रहे | 

द उस राक्षेसी को झुँह से उदर तक ( उस हनुमान्‌ ने ) चीर डाला, जिससे 
उसका अंत हो गया । इधर हजनुमान्‌ क्षणमात्र में मेरे को भी नीचा करता हुआ ऊपर 
उठा और मन से भी अधिक वेग से अंतरिक्ष में सूर्य के मार्ग से होकर उड़ा | 

ः हनुम/त्‌ ने सोचा--यह अपार सझुद्र वणन से परे है। यह अंतरिक्ष भी 
अन्तह्ीन है। अभी ( बाधा देने के लिए ) आये हुए इस प्राणी-जेसे किसी भी प्राणी 
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के आने पर मुझे विचलित नहीं होना चाहिए। सुझे आगे बढ़कर अवश्य लंका में पहुँच 
जाना चाहिए। तभी सब बिम्न दूर होंगे ( अर्थात्‌, जबतक में लंका में नहीं पहुँच 
जाऊंगा, तबतक कोई-न-कोई विप्न होता ही रहेगा )। अतः, अब मुझे विलंब नहीं 
करना चाहिए। शीक्र लंका पहुँचना चाहिए | 
हितकारी धम की उपेक्षा करके अज्ञ राक्षस जो पाप करते रहते हैं, उनसे अनेक 
_ विपदाएं उतठ्न्न हो गई हैं| उन विपदाओं को दूरकर, उद्धार पाने का मार्ग क्या है? राम! 
कहते ही समस्त विपदाएँ दूर हो जायेंगी। इसके अतिरिक्त अन्य कोई उपाय नहीं है--- 
इस प्रकार सोचकर उस ( हनुमान्‌ ने ) उसी (राम-नाम) का आश्रय हृढतापूर्वक लिया | 
मघुस्तोत से भरे अलौकिक कल्पदक्ष से शोभायमान देवलोक के समीप में, 
अंतरिक्ष-माग से जानेवाले वह हनुमान्‌ , स्वर्णमय कलशों तथा यंत्रों से युक्त और € प्रहरियों 
से ) सुरक्षित प्राचीर पर न उतरकर लंका नामक उस पुरातन नगरी से कुछ दूर हटकर, हरे- 
भरे उद्यानों से शोभायमान एक भारी तथा अनुपम प्रवाल-पबत पर जा उत्तरा | 
: बहुत ऊँचाई पर चलनेवाला वह ( हनुमान ) जब उस ( प्रवाल-पर्व॑त ) पर 
मपटकर उतरा, तब जलधि से घिरो लंका का वह पवत विचलित होकर, इधर से उधर 
ओर उधर से इधर होकर ड्रबने-उतराने लगा, जेसे कोई नाव, आँधी और वर्षा के आघातों 
से प्रताडित होंकर डगमगा उठी हो और ( नाव में ) रखी गई वस्तुएँ छितरा रही हों | 
(लंका के ) सम्मुख स्थित इस प्रवाल-पबत पर, जिसका मूल घरती के अधघो- 
भाग तक गया था और शिखर स्वग की सीमा को छूता था--खड़े होकर उस हनुमान ने 
निहारा, तो (सामने) उस लंकापुरी को अति स्पष्ट रूप में देखा, जो स्वर्गपुरी नामक सुन्दरी 
के अपना सौंदर्य देखने के लिए रखे हुए मुकुर के सहश थी | 
.. उस अति रमणीय नगर को देखकर अपने कमल-करों को बाँधे हुए हनुमान्‌ 
सोचने लगा--यह कहना कि देवों की स्वणपुरी ( अमराबती ) इस नगरी के समान है, 
अज्ञता है। आह | वह अमरावती क्या इससे अधिक सुन्दर हो सकती है? समस्त ब्रह्मांड 
पर शांसन करनेवाला रावण इस नगरी में निवास करता है, यही तथ्य इसके महत्त्व का सबसे 
बड़ा कारण है। द ््््ि 
क्‍ स्वर्ग महिमापू्ण है ओर अनुपम सौंदर्य से युक्त है--ऐसा कहना सत्य नहीं है| 
क्‍योंकि, स्वर्ग वही होता है, और वेदों का निश्चय भी यही है कि, जहाँ सब अभीष्ट वस्तुएँ 
पर्याप्त मात्रा में प्राम्त हों ओर अलभ्य मोगों को अनंत परिमाण में इस प्रकार भोगने का 
संयोग मिले कि उनसे कभी तृप्ति न हो | 
कहते हैं कि इस नगरी का प्रसार सात सो योजन है। तीनों लोकों के श्रेष्ठ 
पदार्थे इस नगर में भरे पढ़े हैं। अति सूक्म मति से अहण करने योग्य शास्त्रों के ज्ञाता और 
उनका विवेचन करने में चतुर पुरुष भी ( इसके वेभव को ) देख नहीं सकते; क्यों कि देखने- 
बाली इंद्वियाँ असीम नहीं हैं, किन्तु इस नगर के वेभव निस्सीम हैं । (१-६४) 
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भी ध्याथ 
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धनी घटाओं को पार कर चंद्र को छूनेवाले ( लंकानगर के ) प्रासाद, ऐसा 
संशय उत्पन्न करते थे कि कया ये सोने को दालकर उसमें रत्नों को जड़कर निर्मित किये 
गये हैं, या ये बिजली के बने हैं, या सूर्य की कांति से निर्मित हुए हैं, या और किसी पदार्थ 
से बने हैं !--कुछ निश्चय नहीं किया जा सकता | 
( इस नगर के सौध ) इतने उन्नत थे कि उन्हें देखने पर ऐसा भान होता था 
कि देव-सोधों के सहित देवलोक भी इस नगरी का एक भाग ही है। देवताओं को भी 
भयभीत करते हुए, विशाल मेर् को विचलित करनेवाले वायुदेव जो मंद लहरें उत्पन्न 
करता था; वे उन (सोधों ) में ही प्रवाहित होती थीं | 
चाशनी के समान मधुर बोलीवाली (दासियाँ) विशाल घन-घटाओं की बिजलियों 
को पकड़-पकड़कर ( उनका माड़, बनाकर ) उनसे ( प्रासादों के ) बाहरी भाग में बिखरे 
हुए सुगंधि-चूण को बुहार देती थीं ओर अँगुलियों में मरकर आकाशगंगा से जल लाकर 
उनपर छिड़कती थीं |--उस नगरी में इस प्रकार के सोध थे ) रा 
महावर से रंजित और संगीत उत्पन्न करनेवाली किकिणी से भूषित ( राक्षुस- 
स्त्रियों के) पेर, मनोहर तथा रक्तवर्ण प्रवाल के समान अपनी कांति बिखेरकर मेघों के अंजन- 
वर्ण को मिटा देते थे ( उन्हें रक्ततण कर देते ), अतः उन ( राज्षसियों ) के शरीर के 
उपमानभूत्त वे मेघ अब उनके आभरण-मूषित ( रक्तवर्ण ) केशों के उपमान बन गये थे | 
आकाश-गंगा;, उस नगर के प्रासादों के आँगनों में प्रवाहित होती थी, जिससे 
सद्योविकसित कस्तूरी-गंधयुक्त कहल्प-पुष्प की सुगंध वहाँ फेल जाती थी । ( उन कल्प-पुष्पों 
के ) मधु का इच्छा-मर पान करके ड्रबे हुए भोरे, अन्य मधु की चाह से वहाँ के सुरभित 
रक्त-कमलों पर आ बेठते थे | 
वंशी, वीणा, याक इत्यादि के नाद को परास्त करनेवाली, प्रासादों के शुकों 
को भी मृदु-मधुर बोली सिखानेवाली राक्षुस-रमणियाँ तथा चारों ओर स्थित मनोहर; उन्नत, 
रत्नमय भित्तियों में दृष्टिगत होनेवाले उनके प्रतिविब--दोनों की वास्तविकता को पहचानना 
कठिन था। वहाँ के सोध इस प्रकार के थे | क्‍ 
यदि यह कहा जाय कि इस प्रकार के वे सौध इंद्र के आवासभूत भब्य 
प्रसाद जेसे थे; तो यह कथन भी दोषपूर्ण होगा ( क्योंकि, इनमें उपमान-उपभेय माव 
उचित नहीं है। )” यदि इस कथन को सत्य माना जाय, तो राक्षसों के ऐश्वर्य की एक 
सीमा निर्धारित हो जाती है, ( जो वास्तव में नहीं है |) इतना ही नहीं, वह उपमा भी 
उसी प्रकार की होगी (अर्थात्‌, सोध ही नहीं, राक्षसों की संपत्ति का भी उपमान इंद्र 
की संपत्ति होगी | ) द 
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२, तात्पय यह है कि इल्द्र का ऐश्वय सीमित है और राक्षसों का असीम। अतः, इनमें उपमान- 
उपमेय भाव संगत नहीं है |--अनु० द 
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कोई रत्न, चाहे वह कितना भी अ्रंष्ट क्यों न हो, ( उसके सबंध से ) यह नहीं 
कह सकते कि बह विष्णु के वक्ष पर शोभित ( कौस्तुम नामक ) रल से भी श्रेष्ठ है। (उसी 
प्रकार ) उत्तम देवशिल्पी विश्वकर्मा ने, श्रेष्ठकला-निर्माण का दृढ संकल्प करके, अपने 
हाथों से, शिह्प-चातुरी से युक्त जिस अति सुन्दर ( लंका ) नगरी का निर्माण किया है, वह 
भी उसी प्रकार की है ( अर्थात्‌ ; कौस्तुम मणि के समान ही श्रेष्ठ है और तीनों लोकों में 
कोई नगरी इसकी तुलना नहीं कर सकती है ) | 

वह ( लंका ) नगरी, ( संपार के ) सब प्राणियों के अपने भीतर एक साथ 
निवास करने योग्य होने से, लोकनायक विष्णु के उदर की समता करती थी। वत्तलाकार 
ब्रह्मांड के भीतर रहनेवाले, सूर्य के सात अश्वों को छोड़कर, वाकी सब अश्व इसी नगरी में 
रह्तं थे | 

( यहाँ के ) वृक्ष सब कल्पवृक्ष ही थे। सब प्रासाद कांचनमय ही थे। राक्स- 
स्त्रियों की सब दासियाँ अप्सराएं ही थीं। यहाँ देवता अपनी शक्ति खोकर राक्ष॒सों की 
चाकरी करते हुए इधर-उधर दोड़ते रहते थे। यह सारा ऐश्वर्य, किसी को अनायास ही 
प्राप्त होनेवाला नहीं है, यह तो बड़ी तपस्या का ही फल ही सकता है | 

युद्ध में पराजित होकर ( रावण से ) तिरस्कृत होने से आठ गज दूर-दूर, आठों 
दिशाओं की सीमा में भाग खड़े हुए और एक अनुपम तथा महिमामय पंचहस्तवाले गज 
( अर्थात्‌, विनायक ) तथा सूथ का विलक्षुण एकचक्र रथ--यही उस नगर में नहीं थे। 
( अर्थात्‌ , शेष सब हाथी और रथ आदि उसी नगरी में हो थे। ) 

. देवता कहलानेवालों में कोन ऐसा था, जो इस शोभामयी नगरी के अधिपति 

( रावण ) की सेवा न करता हो १ अष्ट रूपबाल्ले) त्रिभूतियों से भी यदि वह (रावण ) 
अधिक प्रतापी था, तो उप्तका यह प्रभाव उसके द्वारा अति उत्साह से आचरित तपस्या का 
ही फल था। नहीं तों, ओर कौन इतना महान ऐश्वय दे सकता है ५ 

शब्दायमान भेरियों का बड़ा नांद, सुन्दर महागजों के गजन का नाद सऊ्लद्र थे 
गजन से भी बढ़कर शब्द करते थे। सुनिर्मित बंशी की-सी मधुर बोलीवाली ( राक्तस )- 
रमणियों के नमूपुर-नाद से भेरी आदि के नाद भी दब जाते थे | 

मरकत तथा अन्य रल्नों से सुन्दर रूप में निर्मित उत्तम अश्व जुतें हुए विशाल 
रथों से युक्त ( वहाँ के ) मार्ग इस प्रकार चमकते थे कि ( उन्हें देखकर ) सूर्य की किरणें 
भी लज्ञजित हो जाती थीं। अत्युत्तम स्वगलोक भी इस नगर की तुलना में नरक-तुल्य था | 

पीने योग्य सौंदय से युक्त (अर्थात्‌ , जिसके अत्यधिक सौंदर्य को दर्शक अपकसे 
नेन्नों से पी-से जाते हैं) इस नगरी की कांति लगते से बेर उत्पन्न करनेवाले, क्रोध झे 
: भरे, राक्षसों का काला रंग भी मिट जाता था | ( उस नगर के ) समीप जाने पर चंद्रमा 
भी कलंक-हीन हों जाता था ; तथा प्रथ्वी को पेरे रहनेवाल्ा सागर भी ऐसा लगता था 
जेसे बारहबानी (१) सोना पिघल रहा हो | 
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१, अष्रूप परमात्मा के आठ झूय हैं--इश्बो, जल, तेज, वायु, आकाश, सूर्य, चेंद्र और अज्ि | 


श्ष कांब रामायराु 


ऊँचाई पर रहनेवाली प्रखर किरणें, धरती को आबृत करनेवाले अंधकार को 
हटा देती हैं। उस अति सुन्दर नगर के अतिदीघ ग्रहों की किरणें समस्त अंधकार को 
निगल जाती थीं |--इन दोनों की किंचित्‌ भी तुलना अवुचित है ( अर्थात्‌ ; सूर्य गगन 
पर रहकर जो काम करता है; उसे ये प्रासाद घरती पर रहकर ही कर देते थे )। यदि सूर्य 
के साथ इस नगर की कांति की तुलना करेंगे, तो वह सूर्य इसके सम्मुख उतना भी नहीं 
. चमकेगा, जितना उसके सामने जुगनू चमकते हैं | 

( फूलों से बहनेवाले ) मधु, चन्दन, कस्तूरी-मिश्रित सुगंध-रस, स्वर्ग के कल्पवृक्त 
के नवविकसित पुष्पों के रस, अति बलिष्ठ मत्तगजों का मद-रस, इन सब ( रसों ) के समुद्र- 
नीर में बहने से सझुद्र की हुगन्धि ( मिट जाती थी ) और उसमें रहनेवाले मीन अति उत्तम 
सुगंधि से भर जाते थे । 

देवशिल्पी ( विश्वकर्मा ) की प्रशंसा करें या क्रोधारुण नेत्रवाले राक्षस ने 
सत्य पर दृद रहकर जो तप किया था, उसकी प्रशंसा करें, या ब्रह्मा ने संदेह-रहित होकर 
जो वर ( रावण को ) दिया था, उसकी प्रशंसा करें--यह न जाननेवाले शिथिलचित्त हम 
किसकी क्‍या कहकर प्रशंसा करे १ 

( यहाँ के ) बन और उद्यान यद्यपि स्वर्ण तथा रत्नों से निर्मित थे, तथापि वे 
मधु, पुष्प और फल देते थे | ऐसा विचित्र निर्माण-कोशल क्या और कोई भूमि या आकाश 
प्राप्त कर सकेगा £ 

जल, भूमि, अम्नि, ऊपर बहनेवाली वायु तथा इनके संचरण का क्षेत्र आकाश 
( इस नगर के ओन्‍नत्य के सामने ) अपनी महत्ता के कारण प्रशंसित नहीं होते। यदि 
मेरपवत भी इस नगर के गोपुर की ऊूचाई को जान ले, तो वह लजञ्जित हो अपने सारे अंगों 
से सफेद हो जाय । 

प्राचीरों की अमंद कांति से दृष्टि चौंधिया जायगी, इसी डर से सूर्य उस लंका 
नगरी से दूर हटकर संचरण करता था | इस तथ्य को न जानकर ही लोग दीघ॑काल से यह 
कहते आ रहे थे कि रावण के क्रुद्ध हो जाने के डर से ही वह (सूर्य ) उस स्वरणनगर से 
होकर नहीं जाता था | द 

.. कलास को उठानेवाले ( रावण ) ने यह सोचा कि हम ( राक्षुसों ) का अहित 

करनेवाले यदि कोई हैं, तो वे देवता ही हैं। अतः, उनके आने के मार्ग से भी अधिक 
उन्नत प्राचीर बनाऊूँगा | फिर, उसने असंख्य देवों के संरक्षण-क्षेत्र अंतरिक्ष से भी अधिक 
ऊँचा तथा दृढ प्राचीर बनाया | द 

उस सुन्दर प्राकार को पार कर, परिभ्रमण कर चलनेवाली बाय भी उस नगर में 
प्रविष्ट नहों हो सकती थी । दिनकर की किरणें भी उसमें प्रवेश नहीं कर सकती थीं | 
यमराज का कठोर कोशल भी वहाँ नहीं चल सकता था| अब यह कहना व्यर्थ है कि 


१, जल की गंभीरता, भूमि को विशालता, अश्षि का ठेज, वायु का प्रसार और आकाश की विभुता--ये 
सभी लंका नगरौ की महत्ता की समानता नहीं कर पाते थे [-अनु० 


सुन्दरकारड १६ 


देवता भी उसके भीतर प्रवेश नहीं कर सकते थे। ( यहाँतक कि) वह धर्मदेवता भी, 
जो प्रलयकाल में सबका विनाश होने पर भी अविनश्वर रहता है--उस नगर में प्रवेश नहीं 
कर सकता था।* द द 

यह नगर, उत्तुंग तरंगों से शब्दायमान समुद्र के मध्य स्थित होकर, अनन्त 
आकाश को छूनेवाले शिखरों से शोभमित था। इस लंकापुरी का आकार सपराज पर 
शयन करनेवाले ( विष्णु ) की नाभि से उद्भूत अंडगोल के सहश था | 

. (इस नगर में) यदि संगीतज्ञ अनेक थे, तो नृत्य करनेवाले उनसे भी अधिक थे | 
उन नृत्य-कलानिपुणों से भी अधिक, नृत्य के अनुकूल ( ताल ) के अनुसार चमंबद्ध 
न्द्र मददल ( वाद्य ) बजानेवाले थे। वे ( राक्षस ) कारागारों से मुक्त किये गये देवों से 
नृत्य कराकर उसे देखते रहते थे | द शा द 
.. (वहाँ) देवांगनाओं से भी अधिक सुन्दर ढंग से विद्याधर-स्त्रियाँ नृत्य करती थीं | 
उन ( विद्याधर-स्त्रियों ) से भी अधिक सुन्दर ढंग से यक्ष-स्त्रियाँ नृत्य करती थीं। निरंतर 
वर्षा करनेवाले कालमेघ-सद्श केशवाली राक्षुसियाँ उन ( यक्ष-स्त्रियों) से भी अधिक 
. मुन्दर ढंग से नृत्य करती थीं। उस प्रकार उनके नृत्य करते समय, अन्य लोकों की 
र्त्रियाँ, उनके अपूर्व नृत्यों का अवलोकन करके आनन्द उठाती रहती थीं | 
.. नवनिधियों, आभरणों, मालाओं, वस्त्रों और चन्दन को लेकर उन राक्षसों के 
निकट दासियों के सदश खड़ी रहती थीं। क्‍या यहाँ के ऐसे भोगों की कामना अन्य 
कोई कर सकता था १ यदि अपने झुँह से इसका वणन करने लगें, तो वाणी ही कुंडित 
हो जायगी | यदि मन से उसकी कल्पना करने लगे, तो मन उसे दोष के रूप में लेगा (अर्थात्‌, 
मन भी उसकी कल्पना करने में असमर्थ हो, बुरा मान लेगा )। 

( इस नगर के निर्माण के समय ) चतुसुंख ( स्वयं ) सोच-समझकर, समीप में 
खड़े होकर, कत्तव्य कार्यों के विषय में आदेश देता रहा होगा। पहले जिस शिल्पी 
( अर्थात्‌ , विश्वकर्मा ) के संबंध में कहा गया है, उसने सांच-सममकर , स्वणमय उत्तम मेरु- 
गिरि से लाये गये बहुत-से रत्नों को स्थान-स्थान पर जड़कर, अनेक काल तक परिश्रम 
करके, प्रशंतनीय रूप से इस नगर का निर्माण किया होगा। 

( वहाँ की ) मकरबीणा के गंभीर नाद से सागर का बड़ा गर्जन भी मंद पड़ 
जाता था। वहाँ के सौधों के भीतर, जिनके शिखरों को चतुस्ुंख अपने हाथ से छू सकता था 
( अर्थात्‌ ; जो शिखर सत्यलोक तक पहुँचते थे ), रहनेवाली रमणियाँ जो अगरु-धूम अधिक 
परिमाण में उत्पन्न करती थीं, उससे मेघ-समूह अच्श्य हो जाते थे | 
द ( वहाँ राक्षस ) स्फटिकमय गहों में, नवमधु बरसानेवाले कह्पवृक्षों से भरे शीतल 

: उद्यानों में तथा अन्य स्थानों में, ( दास-दासियों के द्वारा ) दिये जानेवाले मधु का पान 
करके नाचने, गाने ओर आनन्द मनाने में मस्त रहते थे। वहाँ के रहनेवालों में कोई भी 
व्यक्ति चिन्तामम नहीं दिखाई देता था। ः 





१, ध्वनि यह है कि वहाँ धर्म के लिए कोई स्थान नहीं था ।--अनु० 


२० कंब रामायण 


राज्षसियों के प्राणतुल्य राक्षस कहीं मदिरा-पान करते थे, कहीं मधु-सहश 
धंगीत-पान करते थे | कहीं (राज्षसियों के) अधराम्ृत का पान करते थे। कहाँ सधुर 
संलाप का (पान ) करते थे। कहाँ मन के कोप-पूर्ण बचनों का पान करते थे और 
उन मानवतियों को नमस्कार करके उनके उमड़ते हुए कोप की शांति का पान करते थे 
( अर्थात्‌ , उनको शांत करके उससे आनन्द उठाते थे )। 
कुछ राक्षसों के काले शरीर ( उनपर लगे हुए ) राक्षसियों के स्तनों पर रक्त 
कुंकुम-रस से लिखित पत्र-लेखाओं से शोभायमान हो रहें थे। ( कुछ ) राक्षम-पुझुषों के 
केश, प्रणय-कलह में रूककर क्रोध-भरी दृष्टि से देखनेवाली ( राक्षसियों ) के चरण-कमलों 
के महावर से उत्पन्न चिह्नीं से शोभायमान हो रहे थे | 
गजन करनेवाले जलधि से आबृत लंका 'धेवत' स्व॒रवालियों के ( लाल-लाल ) 
अधरों के कारण समुद्र में बढ़े हुए प्रवाल-बन के समान शोमित हो रही थी। (उन 
रमाणियों के ) शूल-तृल्य नेत्रों के कारण कमल-सर के सहश शोमित हो रही थी 
तथा उन रमणियों के शीतल वबदनों के कारण रक्त-कमलबन के सहश शोभित 
हो रही थी | 
वहाँ के राक्षस उस अंडगोल में उड़कर सर्वत्र संचरण करते रहते थे, फिर 
भी अबतक यह ( अंडगोल ) हूटकर गिरा नहीं | अंडगोल की इस हृढता पर ही आश्चर्य 
प्रकट करना है। इसके अतिरिक्त ( राक्षसों की संख्या जानने के लिए ) चिन्ता करने की 
क्या आवश्यकता है ? कमलमभव ( अ्द्या ) से लेकर समस्त प्राणी ( इस नगर के ) राक्षुसों 
की गणना करते समय चिह्न के रूप में रखने के लिए भी पर्याप्त नहीं हैं | 
आकार में बड़े, बीरता में अपरिमेय, लोकों का विनाश करने के लिए सदा 
तत्पर, बाहुबल में असीम तथा अज्ञेय माया से पूर्ण राक्षस जिस नगर में रहते थे, क्‍या 
उसकी कहीं सीमा हों सकती है १ . ( उस नगर में ) एक वीथि में रहरेबाले का दूसरी 
वीथि में जाना एक देश के निवासियों का दूसरे देश में जाने के समान था | 
वीर-वलय से रहित पेरवाले, यमतुल्य शूल से रहित करोंबाले और प्रज्वलित अभि 
से रहित नेत्रोंवाले पुरुष ( उस नगर में ) नहीं थे। वहाँ ऐसी वीणा-स्वरवाली रक्ताधरा 
र्त्रियाँ भी नहीं थीं, जिनके ( चरणों के ) महावर-चिह्, मधुमत्त हो गानेवाले भ्रमरों से 
गुंजरित ( पुरुषों के ) केशों से न मिटठे हों।... 
द सुखपट्टों से भूषित वहाँ के हाथी, जो प्रेम के साथ श्रमरों से अनुगत रहते थे, 
जो इस प्रकार तीत्र गति से जाते थे कि उनकी देह से मांस की गंध चारों ओर फैल 
जाती थी, जो श्वेत तथा हृढ दंतवाले थे, जिनके मन में आनन्द भरा रहता था तथा जो 
पहाड़-जेसे ऊँचे थे, ( वे हाथी उस नगर के ) पुष्यों से स्रवित मधु से युक्त लाल केशवाले 
राक्ष॒सों के ही समान थे | ि द 
का मधुपान करके राक्षुस-र्ियाँ मन के मोंद से लास्य-नृत्य करती थीं और उसे 
देखनेवाली लता-समान सूक्ष्म कटिवाली देवांगनाएँ (जो उनकी सेवा में नियुक्त रहती थीं ) 
उनके ताल-विशुद्ध नृत्य को देखकर अपने मन में शिथिल हो जाती थीं | जब उन विशाल 
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नेयन-युक्त राक्षुस-रमणियों का रजत उज्ज्वल मंदहास प्रकट होता था, तब वे देवांगनाएँ भी 
लज्ञजित हो जाती थीं | 

( हनुमान्‌ उस नगर को देखकर अपने मन में सोचने लगा-- ) हमारी श्रेष्ठ 
वानर-सेना के लिए एक साथ इस नगर म॑ आ पहुँचना भत्ते ही संभव हों; पर उससे क्या 
होगा १ हमारे द्वारा इस नगर का विनाश होना तो दूर की बात है, क्‍या वे वानर ( इस 
नगर में पेर रखकर ) चल भी पायेंगे / ( क्योंकि ) कालवर्ण राक्षुसों और राक्॒सियों ने 
जो आभरण घृणा से उतारकर फेंक दिये हैं, उनसे इस नगर की सारी वीशथियाँ पटी 
हुई हैं | 

इस नगर की वीथियों में स्वणहार, कर्णामरण, अन्य आभूषण, पृष्पमालाए, 
चन्दन-रस, हाथियों का मद-जल, लगाम-लगे घोड़ों के मुंह से बहता हुआ फेन, अपरिमेय 
मात्रा मे गिरे हैं। उस नगर से नदियों के द्वारा वहाकर लाये गये उन पदार्थों को यदि 
समुद्र अपने मे समा सका है, तो क्‍या समुद्र-सद्श गहरा स्थान कोई अन्य हो सकता है १ 

( हनुमान्‌ आगे सोचने लगा ) मैं जब्र अपने प्रभु को ( इस नगर के संबंध में ) 
बताऊँगा, तब क्‍या कहँँगा १ क्‍या यह कहूँगा किय हाँ की धनुर्धारी सेना, बड़ी है 
यह बताऊझगा कि शूलधारी सना बड़ी है, या मह्ल योद्धाओं की सेना को श्रेष्ठ बतारँगा, 
अथवा खडगधारी सेना को अधिक कहूँगा, अथवा यह कहूँगा कि यहाँ गदा;, भिडिपाल 
अरिगंड इत्यादि आयुधों से युक्त सेना सबसे श्रेष्ठ है १ 

( हनुमान्‌ ) लंकानगर को देखकर इसी प्रकार सोचता रहा | फिर, यह विचार- 
कर कि यहाँ रहनेवाले निष्ठुर राक्षस कदाचित्‌ मेरा सामना करने के लिए आ जायें-- अपने 
उस विराद स्वरूप को छोटा कर लिया और मनोहर सानुयुक्त उस ( प्रवाल ) पर्बत पर 
ही खड़ा रहा | उसी समय उष्णकिरण ( सूथ ) गजन करनेवाले ससुद्र में निमम्म हुआ | 

तब अंधकार स्ंत्र उसी प्रकार बढ़ गया, जिस प्रकार ( अपने ) मनमाने कामों 
से ( दूमरों का ) नुकसान करके धन उपाजन करनेवाले का, पुण्य-पाप का विचार न करने- 
वाले का; विज्ञ व्यक्तियों के ( सद ) बचनों को स्त्रीकार न करनेवाले का, अपने दृष्परिणामों 
का विचार न करनेवाले का तथा सत्य से रहित आचरणवाले का पाप बढ़ता है । 
द वह अंधकार समस्त विश्व को आवृत करनेवाली विशाल्ञता से युक्त था; मानों 
ज्िपुरों को जलानेवालें, परशुधारी ( शिव ) भगवान्‌ ने मुनियों के द्वारा होमाभि से उत्पन्न 
किये गये गज का चमं निकालकर उससे सारे विश्व के लिए एक आवरण (खोल या 
गिल्लाफ ) तेयार कर दिया हो | 

वह अंधकार ऐसा फेला, मानों दुःखदायक सपराज ( आदिशेष ) असंख्य वर्षों 
से, अपने सब फनों से जो विष बहा रहा था, उससे संपूण विश्व को क्रमशः अपने वश में 
लाता हुआ, अभि और धूम के साथ, उमड़ चला हो | 

( बह अंधकार ऐसा फेला, मानों ) उदारता को न त्यागनेवाले अतिश्रेष्ट (सूय) 
कुल में अवती्ण ( राम ) की; ख््रीत्व ( अर्थात्‌ , स्री-लहज लजा, संकोच, निष्कपटता और 
सुख्ता ) को न द्यागनेबराली साध्वी को, पराक्रम को न त्यागनेवाले ( राबण ) ने बंदी 
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बनाया है--इस कारण से ही मानों श्वेतवर्ण को त्यागनेवाला अपयश" सर्वत्र फेल गया हो | 

उस स्थान में जब उस प्रकार का अंधकार व्यात्त हुआ, तब राक्षस, यद्यपि वे 
यथाक्रम उपदेश-प्राप्त मंत्रबल से दिशाओं में उड़ सकते थे, अपने अति क्रूर मार्ग पर अंधकार 
को रोंदते हुए सब दिशाओं में बढ़ चले | 

उनमें ( निशाचरों में ), रावण की आज्ञा पाकर; कोई इंद्र के ऐश्वये-संपन्न नगर 
को जा रहा था; कोई शक्ति-पूर्ण चंद्रलोक को जा रहा था और कोई कोलाहल करते हुए 
अंतक ( यम ) के विनाश को जा रहा था | 

स्वगं-नगर ( अमरावती ) में निवास करनेवाली सुन्दरियाँ, विद्याधर-स्तरियाँ, 
नागकन्याएँ ओर यक्ष-रमणियाँ (उन राक्षसों के द्वारा ) सोचे गये (बताये गये) कार्यों को 
ठीक ढंग से संपादित करने के लिए एक के आगे एक बढ़तीं और बिजलियों के दल के 
समान आकाश-मार्ग से जाती थीं | 

देवता, असुर; रक्तनेत्र नाग, रमणीय रूपवाले यद्चु, विद्याधर तथा अन्य लोग 
( राक्षतों द्वारा ) निर्दिष्ट कार्यो को ठीक ढंग से पूरा करने के लिए इस प्रकार भीड़ 
लगाकर आकाश-मार्ग पर चलते थे कि ( उनके शरीर की कांति से ) अंधकार मिट 
जाता था | 

पंक्तियों म॑ लिखे चित्रों के सहदश ( सुन्दर ढंग से ) मंदगति प्रकृतिवाले देवता 
( सूर्यास्त होने पर ) यह सोचकर कि हमने इतना विलंब कर दिया, ( रावण ) क्रुद्ध हो 
जायगा; ऐसे दौड़ पड़ते थे कि उनके मुक्ताहार, केशों में बेधे पुष्पह्ठार और उत्तरीय 
वस्त्र उड़ने लगते थे | द 

अस्पृश्य पापकर्म-रूपी ग्रीष्म से दग्ध होकर धर्म-रूपी जो अंकुर झुलसकर शुष्क 
हो गया था, वह मानों मारुति नामक प्रतापवान्‌ वर्षा के आगमन से, रक्षित होकर, फिर 
सजीव हो उठा हों, उसी प्रकार चंद्र उदित होकर प्रकाशमान हुआ। 

प्राची दिशा में चंद्र उदित हुआ | बह दृश्य ऐसा था कि 'राघव का दूत आया 
ओर मेरे नायक इंद्र पुन जीवित हो गयेः--यों सोचकर अंत-रहित प्राची-रूपी, उज्ज्वल 
केशों तथा ललाट से संयुक्त सुन्दरी आनन्दित हो उठी हो और उसका वदन प्रकाशमान हो 
रहा हो | शि 

शीतल तथा श्वत चंद्रमंडल इस प्रकार चमक उठा, मानों इंद्र का श्वेत छत्र हो, 
जिप्तके पाश्वों में समुद्र की धवल तरंगों के सदश पूंजीभूत चामर डुल रहे थे--यह सोचकर 
कि राक्षस अब मिट गये, ऊपर उठ आया हो | 

गगन-रूपी महापुरुष उदित होकर, उज्ज्वल दिखाई पड़नेबाले चंद्रमंडल-रूपी 
रजतघट को लेकर, वीचीमय ज्ञीरसागर ( के क्षीर ) को भर-मरकर उड़ेल रहा हो--इस 


प्रकार धवल चंद्रिका, उस ज्ञीर के बुलबुले-जेसे लगनेवाले नक्षत्रों के साथ, ऊपर और नीचे 
फंली। . द 
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१, यश श्वेतव्ण का और अपयश काले वर्ण का माना गया है | 
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सुन्द्रकारड र्‌ 


आदिगगन ही अपूर्व तपस्या-संपन्न ( बसिष्ठ ) की सुरभि था। विशाल चन्द्रमा 
का उदय-स्थान ही उस गाय का अ्रंक था। चन्द्रमा ही उसका क्लेश-रहित थन था 
( क्लेश-रहित इसलिए कि उसे दुहने की आवश्यता नहीं होती थी, वह स्वयंखावी था)। 
( चन्द्र की ) किरणें ही उसकी दुग्ध-धाराएँ थीं तथा चन्द्रिका का दृश्य ही फेलते हुए दूः 
के समान था | द द 

सब नक्षत्र ऐसे लगते थे, मानों प्रशंसनीय हनुमान्‌ के ऊपर (देवों के द्वारा) जो 
पुष्प बरसाये गये थे, वे प्रतापी खडगधारी राक्षस ( रावण ) के डर से धरती पर न गिर- 
कर और फिर ऊपर भी न जाकर उज्ज्बलकिरण ( सूर्य आदि ) के संचरण-क्षेत्र नम में 
ही अठक गये हों | 

मल्लिका-पुष्पों पर भ्रमर मँडरातें थे। वे श्रमर और पुष्प इस प्रकार लगते थे, 
मानों निशा में बिखरे अंधकार-खंड तथा उस अंधकार को मिटानेवाली धवल चन्द्रिका के 
खंड, एक दूसरे को वरी समकते हुए परस्पर युद्ध कर रहे हों | 

शीतल किरणपुंज-रूपी छिटकती हुई चाँदनी शीघ्र ही (उस नगर में ) सत्र 
व्याप्त हो गई। वह दृश्य ऐसा था, मानों रत्न-जटित सुरक्षित प्राचीरों से घिरी हुई लंका 
नगरी पर श्वेतवस्त्र का आवरण लगाया गया हो | 

वह चाँदनी लंका में इस प्रकार ब्याप्त हुई, मानों अनिन्दनीय उत्तम गुणशाली 
राम के द्वारा प्रयुक्त बाण की गति से जब हनुमान्‌ वहाँ आ पहुँचा, तब उसके सहारे उन 
( राम ) की कीर्ति भी वहाँ आ गई हो और परिखा तथा प्राचीरों को लाँघकर, लंका में 
प्रविष्ट होकर सत्र व्याप्त हों गई हो | 

उस समय ( हनुमान ने ) मन में यह विचार करते हुए कि में इस लंकापुरी में 
किस प्रकार प्रवेश करूँ? अंत में सीधे मार्ग से ( अर्थात्‌, सब जिस राजमार्ग से जाते हैं, 
उसी से ) भीतर जाने का निश्चय किया और देवों से प्रशंसित होता हुआ दुश्माग पर 
चलनेवाले राक्षसों के नगर मे ( सीधे मार्ग से ) प्रवेश करने लगा | 

( हनुमान्‌ , लंका के ) उस प्राचीर के निकट जा पहुँचा, जिसे घरकर समुद्र ही 
परिखा के रूप में पड़ा था, जिसका शिखर देवताओं के निवासभूत सत्यलोकों के परे शून्य 
स्थान तक उठा हुआ था, जो अनुपम स्वर्ण से निर्मित था और जो प्रलयक्षालिक जल- 
प्रवाह से सारे विश्व के विनष्ट होने पर भी नहीं मिटता था। 

“अपने स्थान से विचलित न होनेवाले तीत्रगामी ( सूर्य, चन्द्रादि ) ज्योतिष्पुंज, 
विजबप्रद शूलधारी वंचक ( रावण ) से डरकर ही ( उसकी नगरी के ) ऊपर शीघरता से 
नहीं चलते--यह कथन सत्य नहीं ( किंतु ) यह सोचकर कि इस लंका के प्राचीरों 
को लाॉँघकर जाना असंभव है, वे वहाँ से शीघ्रता से हट जाते थे--यों विचार करता हुआ 
( हनुमान्‌ ) विस्मित हुआ | द 

दि यह कहें कि यह प्राचीर असंख्य शत्रुओं के रहने योग्य विशाल है, तो यह 
उतने म॑ ही सीमित नहीं है। ब्रह्मांड के मध्य जितना अवकाश है, वह सब इस प्राचीर में 
समाया हुआ है | इसकी सीमा भी वह ( ब्रह्मांड ) ही है, ( अर्थात्‌ ब्रह्मांड की सीमा तक 
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यह प्राचीर फेला हुआ हैं ), के उस नगर शासक अति बलवान राक्षस के बारे में मन सं 
विचारकर वह ( हनुमान्‌ ) विस्मित हुआ | 
लंबे केसरॉवाले सिंह तथा महान मत्तगज को लत करते हुए एकाकी ही चल- 
कर ( उस प्राचीर के द्वार पर ) पहुँचनेवाले उस शूर ने उस अतिग्रांचीन और अतिविशाल 
नगर-द्वार को सामने देखा, जो असंख्य सेनाओं से सुरक्षित था तथा शुल्लधारी यम की आज्ञा 
पूरी करनेवाले मयंकर ओर शक्ति-पूण मुख के समान था | 
( हनुमान्‌ ले उस नगर के सिंहद्धार को देखकर ) सोचा कि क्‍या यह (द्वार ) 
८ को ही यहाँ खड़ा करके उसमें छेद बनाकर निर्मित किया गया है, या स्वगंलोक 
में जाने के लिए निर्मित सीढ़ी के चौखट को ही लाकर यहाँ रखा गया हैं, या सप्तलोकों 
को स्थिर रखने के लिए बीच में खड़ा किया हुआ कोई स्वंम है, या समुद्र के समस्त 
जल के बहले का ही माग है? 
सप्ल्लोकों के समस्त प्राणी यदि एक साथ मिलकर ( रावण का ) सामना करने 
आये, तो वे एक के पीछे एक न चलकर सब एक साथ इस मांग से प्रवेश कर सकते हैं। 
यदि यह कहूँ कि यह विशाल द्वार ( इस नगर के ) निवासियों के जाने के लिए बनाया 
गया है, तो वह भी ठीक नहीं है; क्‍योंकि हमारे शत्रु-( राजक्षसों ) की संख्या सप्तससुद्रों में 
भी नहीं समा सकती 
उस पराक्रमी ( हनुमान्‌ ) ने देखा कि सामने अनेक शत-सहस्र अज्ञोहिणी संख्या 
में बीरता, माया तथा कठोरता से युक्त राक्षस अपने दोनों ओर फेले काँठे-जेसे खडग-दंतों के 
साथ, अपने दोनों हाथों में करवाल ल्षेकर पंक्ति बाँबे खड़े हैं | 
वे बलशाली ( राक्षस ) त्रिशूल, परसा, करवाल, भाला, तोमर, मूसल, यम- 
तुल्य बाण, लोह-कॉटे, भुशुंडि ( नामक आयुध-विशेष ), दंड, वक्रदंड, चक्र, कुलिश, 
छुरिका, कुंत, मिंडिपाल इत्यादि आयुधों को दृढता से धारण किये खड़े हैं| 
उनके हाथ, अंकुश, पत्थर फेंकने का दीध॑ जाल, अति तीक्षण शब्द करनेवाले 
दाभ ( काटनेवाले ) के समान पाश इत्यादि भयंकर आयुधों से युक्त हैं। उनके घने केश 
रक्त-जेसे लाल हैं। वे क्रोध से भरे हैं, अतः वे फाह्युन में पुष्पित होनेवाले पलाश-बन 
के समान दीखते हैं | द 
( उसने ) सम्मुख देखा कि असंख्य दीप अंधकार को निगलकर प्रकाश उगल 
रहे हैं। अति कठोर हृदयवाला यम भी जिस मनोंहर द्वार में प्रवेश करने से डरे, ऐसे द्वार 
पर समुद्र-जेसी फंली हुई अतिश्ढ सेना खड़ी है | द 
नुमात्‌ ने सोचा--अहो ! कोलाहल से पूर्ण इस विशाल द्वार को पार कर 
 सकलनेवाले देवता, असुर या अन्य कोई हैं? शत्रुओं ने कसी रक्षा की है? महावीर 
( राम ) ओर हम ( वानर ) यदि ( यहाँ आकर ) घोर युद्ध छेड़ेंगे, तो उसका परिणाम 
क्या होगा ? 
.. हनुमान ने और सोंचा--काले समुद्र को भी लाँधना कठिन नहीं है। किंतु, इस 
नगर की रक्षा करनेवाली बड़ी वाहिनी को पार करना दुष्कर है। यदि (मैं) सोच- 
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विचार में किंचित्‌ भी ग्रुटि करूँगा, तो मेरे कठिन कार्य की पूत्ति असंभव होगी । यदि मैं 
इन सेनिकों से युद्ध छेड़ दूँ, तो वह कई दिनों तक चलता रहेगा | 

इस द्वार से प्रवेश करना कठिन है, यही नहीं, विचार करने पर शूरों को दूसरों 
के बनाये मार्ग से होकर शत्रुनगर में प्रवेश करना शोभा भी नहीं देता। अतः, उष्णकिरण 
( सूर्य ) भी जिसे लाँघ नहीं सकता, उसी प्राचीर को ख्वरित गति से लाँघकर नगर में प्रवेश 
करूगा--यों निश्चय करके प्राच्चीर के एक ओर गया | 

दीघकाल से अपने द्वारा सुरक्षित उस अति विशाल नगर की आयु का उस दिन 
अंत होने के कारण, (उस नगर की देवी) स्तंभ:सहृश भ्ुजाओंवाले ( हनुमान ) को देखकर 
अभिमय नेत्रों को लिये हुए उम्तकें मांग में आकर खड़ी हो गई, जिस प्रकार सूर्य को देखकर 
( उसे निगलने के लिए ) चन्लुःभ्॒वा ( सप ) आ गया हो | क्‍ 

वह ( लंकादेवी ) आठ भुजा तथा चार झुखवाली थी। उसकी शरीर-ज्योति 
सातों लोकों में प्रतिबिम्बित हो लौटनेबाली थीं। वह चक्र के समान धूर्णित नयनोंबाली थी । 
यदि युद्ध करने लगती, तो तीनो लोकों को समूल बाँधकर क्रोध उगलने लगती, ( वह ) उस 
नगर की रखवाली करने के योग्य शक्ति रखनेवाली ओर ज्षगाहीन थी | 

उसके पररों में नूपुर पड़े थे ( जिनके शब्द ) दूसरों को भयभीत कर देते थे | वह 
बिजली-जेते चमकनेघाले आभरण पहले हुए थी। बह इस विचार से कि उस (हनुमान ) 
के साथ ओर कोई तो नहीं आ रहा है, आठों दिशाओं में दृष्टि फेर रही थी। उसकी देह 
से पसीना बह रहा था और वह वर्षा के मेघ के समान गर्जन कर रही थी | 

वह अपने आठों हाथों म॑ त्रिशुल, करवाल, भाला, गदा, परशु, घोर शब्द 
करनेवाला शंख, दंड और चमकता हुआ भाला धारण किये हुए थी। देखने में मेरुपबंत 
के सत्श थी। झुख पर चंद्रमंडल के दो खंडों के समान दो खड॒गदंत चमक रहे थे | वह 
अपने सुख से धुआँ निकाल रही थी और यम को भी भयभीत करनेवाले क्रोध से भरी थी | 

बह पंचवण्ण बच्च पहने हुए थी। सर्पों को डरानेबाले गरुडः के समान थी। 
करुणाहीन थी। सुन्दर स्वर्ण की कला से पूर्ण उत्तरीय धारण किये हुए थी। उसने ऐसा 
एक उज्ज्वल हार पहना था; जो तरंग-भरे सझुद्र में उत्पन्न मनोहर तथा भारी सीपों से उत्पन्न 
मुक्ताओं से बना था। द 

वह सुवासित चन्दन-रस से लिप्त थी। शास््रोक्त रीति से बादित याक के 
“निषाद' स्वर के स्वच्छु संगीत की समता करनेवाले बचनों से युक्त थी। उसके मुकुट पर 
मंदारमाला हिल रही थी, जिसमें “गांधार! स्वर गानेवाले भश्रमर आनंद से विश्राम कर रहे थे | 

वह सब प्राणियों के लिए भयदायक सऊुद्रों से आवृत उस लंका नामक 
शक्तिशाली नगरी का हित करनेबाली थी | उसके ऐसे अतिविशाल नयन थे, जो उस पूरे 
नगर को अपने अंतर्गत कर लेते थे और उस (नगर) के आवरण-जेसे थे | ऐसी वह लंकिनी 
यह गर्जन करती हुई कि, 'रुको | रुको !! उस ( हनुमान्‌ ) के सामने कुछ सोच-विचार 
करने के पहले ही ( सहसा ) आ उपस्थित हुईं। मारुति ने उसे देखा और “आओ” 
कहकर उसका आह्वान किया | द 
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प्रज्बलित अग्नि-तुल्य, धूम-पूर्ण नयनोंवाली लंकिनी ने कहा--हे बुद्धिहीन ! 
तुमने अनुचित कार्य किया है, तुम डरो नहीं | पत्ते और कंदमूल खाकर जो जीवित रहते हैं 
उनपर क्रोध क्‍यों करना चाहिए १ सुधा पीते हुए इस मनोहर ग्राचीर को लाँघने के लिए 
उतावला न बनों | यहाँ से हट जाओ। 

सुख के उद्वेगों से रहित मनवाले उस महात्मा हनुमान्‌ ने ( अर्थात्‌ , सुख-दुःख 
के भाव से रहित, स्थितपञज्ञ हनुमान्‌ ने ) मन के क्रोध को दबाकर नीतिपूण ढंग से उस 
( लंकिनी ) के व्यापारों को जानने के लिए उसका आह्वान करके कहा--प्रेम से इस नगर 
को देखने की इच्छा से आया हूँ। मैं, गरीब, यदि इस नगर में प्रवेशकर जाऊझैँ भी; तो 
तुम्हारी क्या हानि होगी! " 

ज्योंही हनुमान्‌ के ये वचन निकले, त्योंही वह कह उठी--मैं 'हटो' कहती हूँ, तो 
तू हटे विना; मुझे उत्तर देता हुआ अभी तक खड़ा है। कोन है रे, तू? प्राचीन नगर 
तजरिपुर को जलानेवाले ( रुद्र ) जसे व्यक्ति भी (इस नगर में ) आने से डरते हूँ। तू 
भीतर जाना चाहता है, तो क्‍या तू जा सकेगा १ यह कहकर वह ठठाकर हँस पड़ी | 

उस हँसनेवाली को देखकर आये ( हनुमान्‌ ) भी भावपूर्ण मंदहास कर उठा | 
वह देख, लंकिनी ने पूछा-- ऐ हँसनेवाले | तू कोन है ! किसके कहने से यहाँ आया है १ 
अपने प्राणों को खोने से तुझे क्या मिलेगा १ अभी तू यहाँ से भाग । उत्तर में प्रख्यात- 
कीत्ति ( हनुमान्‌ ) ने कहा--अब इस नगर में गये बिना में हट्ूगा नहीं | 

तब हनुमान की कठोर दृढता को देखकर, स्तब्ध हों वह सोचने लगी--“यह 
बानर नहीं है, यह कोई मायावी है। काल भी मुझे देखकर डरता है। अतः, यह यम 
नहीं है। यह तो तरंगायित समुद्र से उत्पन्न विष का पान करनेवाले ललाठनेन्र ( रुद्र ) 
के सदृश हँस रहा है | 

यह सोचकर कि इसे मार दे, नहीं तो इस नगरी की हानि हो सकती है, 
उस ( लंकिनी ) ने यह कहती हुईं, यदि जीत सकता है, तों ( सुके अब ) जीत ले| यदि 
तुझे ( इस नगर के भीतर ) जाना है, तो सिहद्वार से ही होकर जा |! अपनी आँखों और 
मुँह से तीक्षण अभि उगलती हुईं त्रिशुल़ को तान कर ( हनुमान पर ) फेंका | 

बिजली के सदद्श अपने सम्मुख आनेबाले उस जाज्वल्यमान शूल को हनुमान ने 
पकड़कर सप॑ को अपने झुँह में उठा गगन में ले जाकर तोड़नेवाले गरंड के समान 
अपने हाथों से तोड़ डाला। यह देख देवता उमंग से भर गये और दीघेकाल से 
( उस शूल को ) पकड़े रहनेवाली ओर कभी व्यथंसंकल्प न होनेवाली उस लंकिनी का हृदय 
धड़क उठा | 

जब त्रिशूल टूट गया, तब अग्नि-तुल्य वह ( लंकादेवी ) अन्य अनेक अलौकिक 
आयुधों को लेकर युद्ध करने लगी | (यह स्त्री है) यह सोचकर, अपयश का विचार 
करनेवाला हनुमान उसपर कपटा और उसने अपने हाथों से उसके सम्पूर्ण आयुधों को छीन- 
“ कर आकाश में फेक दिया | 
क्षमारहित वह ( लंकिनी ) प्रयोग के योग्य अपने सब आयुधों को खोकर अत्यंत 
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क्रुद्ध हुईै। अब वह मेघ के समान गजन करके, पहाड़ों को गोटी बनाकर खेलनेवाले अपने 
विशाल हाथों को ऊँचा उठाकर, अपने विरुद्ध युद्ध करनेवाले (हनुमान ) पर इस प्रकार 
आधात करने लगी कि जिससे शब्द के साथ मड़कनेवाली चिनगारियाँ भी निकलने लगीं। 

( किंतु ) उसके आघात करने के पूर्व ही (हनुमान ने) उसके हाथों को अपने 
एक ही हाथ से पकड़ लिया ओर फिर, यह सोचकर कि, “अहो | यह तो स्त्री है, अगर 
इसको मारूँगा, तो पाप लगेगा”, उसके अशिथिल बलवान कंठ पर जोर से प्रह्दर किया | 
( उस चोट से ) वह धरती पर यों गिरी, जेसे कोई वच्भाहत पर्वत हो । 

( उस प्रकार ) गिरी हुई (लंकिनी) दुःखित हुई और उष्णरक्त-रूपी अरुण-जल- 
प्रवाह में निमझ हो वह ( पूर्वकाल में ) चतुसुंख की करुणा का ( अर्थात्‌ , करुणा-पूर्ण 
आज्ञा का ) स्मरण करके उठी तथा सब लोकों के महत्‌ ( नर, देव आदि ) तथा अमहत्‌ 
( पशु-पक्ती आदि ) प्राणी-बर्ग से बंदित चरणवाले बीर (राम ) के दूत के सामने खड़ी 
होकर ये बचन कहने लगी-- 

हे महात्मन्‌! सुनो। लोकों की सृष्टि करनेवाले ब्रह्मा की आज्ञा से मैं इस 
प्राचीन नगर में आकर इसकी रक्षा करती आ रही हूँ। मेरा नाम लंकादेवी है। अपने 
कार्य में उत्साह के कारण मैंने ( तुम्हारे प्रति ) अपराध किया है। अभ्रम से ऐसा क्षुद्र काय 
कर दिया है। यदि तुम कृपा करके मुझे; जीवित रहने दोगे, तो में एक रहस्य की बात 
तुम्हें बताऊँगी | 

वह आगे कहने लगी--मैंने चतुझुंख से पूछा था कि मैं कबतक इस बड़े नगर 
की रखवाली करती रहूँगी १ तब चतुमुंख ने सुमसे कहा था कि जिस दिन एक अति बलिछप् द 
वानर अपने हाथ से आघात करके तुझे कष्ट देगा, उस दिन तू मेरे पास चली आना | उसके 
पश्चात्‌ वह सुन्दर नगर ( लंका ) भी निश्चय ही विनष्ट हो जायगा | 

हे महाभाग | वेसा ही सब हुआ है। क्‍या यह बताने की आवश्यकता है 
कि धर्म विजयी होता है और पाप पराजित। इसके पश्चात्‌ वह सब घटित होंगा, जो 
तुम चाहते हो । क्‍या तुम्हारे लिए कोई भी कार्य असंभव है? अब तुम इस स्वर्णपुरी 
में जाओ |--यथों कहकर वह ( हनुमान की ) प्रशंसा करके, नसस्क्रार कर, चली गई | 

वीर ( हनुमान्‌ ) आनंदित हुआ ओर सोचा कि सदा सत्य हो सफल होता है। 
फिर, आर्य के कमल-चरणों को मन में नमस्कार किया ओर क्षुद्र जनों ( राक्षुसों ) के उस 
विशाल लंकानगर के स्वणं-प्राचीर को फाँदकर ( उस नगर में ) ऐसे प्रविष्ट हुआ; जसे श्रेष्ठ 
क्षीर से पूण समुद्र में थोड़ा-सा जामन छिड़क दिया गया हो । ( अर्थात्‌; जिस ग्रकार 
थोड़े से जामन से बहुत-सा दूध विकृत हो जाता है, उसी प्रकार छोटे आकारवाले हनुमान्‌ 
से विशाल लंका विनष्ट होनेवाली है। ) 

रत्नों से निर्मित तथा न्रुटिहीन गगन-चंबी सोध-पंक्तियाँ (सबत्र ) व्याप्त घने 
अंधकार को मिटाकर दिन के समान कांति बिखेर रही थीं। उस दृश्य को देखकर, वह 
ज्ञानी ( हनुमान ) भी यह संदेह करंता हुआ विस्मित हुआ कि कदाचित्‌ एक चक्रवाले 
महान्‌ रथ पर चलनेवाला ( सूर्य ) ही तो उदयाचल पर प्रकट नहीं हुआ है १ 
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वह ( हनुमान्‌ आगे ) सोचने लगा--“अपरिमेय रत्नों से खच्चित प्रासादों से 
भरी यह पुरातन नगरी, समस्त अंधकार को दूर कर देगी । अब वह खर-किरण दिनकर 
भी ( इस प्रकाश को देखकर ) सचमुच लज्ञित होगा और ( इस नगर में अपनी किरणों 
को फेलाना ) अनावश्यक ससककर हट जायगा | यदि वह प्राकारों से आबृत इस लंका 
के मध्य आ भी जाय, तो वह अपने सम्मुख आये हुए खद्योत के सदश ही दीखेगा (अर्थात्‌ ; 
लंका के सम्मुख सूथ जुगनू जेसा लगेगा ) | 

अहो ! इस महती नगरी के रहनेवाले राक्षस यदि निशाचर बन गये हैं, तो 
इसका कारण यही है कि पिघलनेवाले पीले स्वणपबंत-सदृश ग्राचीरों के मध्य स्वच्छ प्रकाश 
से चमकनेवाले ओर ज्योतिमय रत्नों से निर्मित प्रासादों के कारण, यह अनश्वर लंकापुरी 
अंधकारहीन है। ( अर्थात्‌ , यहाँ रात भी दिन की तरह प्रकाश से भरी रहती है। अतः, 
राक्षस रात में संचरण करने के अभ्यस्त हो गये हैं। ) 

देवों को अमृत देनेवाले ( मंदर ) पर्वत के समान और अयोध्या-नरेश की कीर्ति 
के समान पुष्ट स्कंधोंवाला ( हनुमान ), उपयुक्त प्रकार से विचार करता हुआ--बीथियों के 
बीच जाना ठीक नहीं समककर अपनी गंभीर आक्ृति को संकुचित बनाये ही--सोधों के 
किनारे-किनारे चलने लगा | 

गायों के गोड़ों में, हाथियों की शालाओं में, सेना में, प्रमुख रथों तथा अश्वों 
की शालाओं में, पहरे से सुरक्षित पण्यशालाओं भें, नील सझुद्र को पार करने म॑ सहायक 
बने अपने पेरों के सहारे वह इस प्रकार चला-फिरा, जिस प्रकार पुष्पों के पास उड़नेवाली 
तथा गानेवाली रंग-विरंगी तितली हो | 

नक्षत्रों की कांति से युक्त नाना प्रकार के भारी रलों से जटित दीबारें, जो 
उज्ज्वल प्रकाश बिखेरती थीं, उसके कारण वह वायुकुमार ( भक्तिहीनों के लिए ) दरश्शन- 
बुलभ होकर भी भक्तों के लिए दशन-सुलभ होनेबाले अपने हृदयंगस सुन्दर ( रास ) 
समान ही, कभी नीलवर्ण, कभी श्वेतववण और कभी रक्तवण हो जाता था | 

देवांगनाएँ दिव्य नदी ( आकाश गंगा ) से स्वच्छु नीर लातीं और उस जल से, 
मधु-प्रवाह से युक्त पुष्पीदानों में, स्नान करतीं | ऐसी उन राक्षुस-रमाणियों को (हनुमान ने) 
देखा, जो वन्य मयूरियों तथा मत्त मरालियों के सदश थीं और जिनके सुख विकसित कमल 
के समान शोभायमान थे | 

जो तपस्या का फल अजित करते हैं, उनके अतिरिक्त अन्य प्रकार की बस्तुओं 

का अजन करनेवालों का कोई हित नहीं होता ।! इसे विधि ने प्रत्यक्ष दिखाया है | यदि 
कोई देखना चाहें, तो ( लंका में ) आकर देखे। अहों | उस नगर में कंचुकाबद्ध स्तन- 
भार वहन न कर सकनेवाली देव-नारियाँ अपनी भ्ूठी ( अतिसूदछम ) कटि को दुखाती हुई, 
स्वच्छ जल लेकर स्नान कराती हैं ओर राक्षुस-स्त्रियाँ भी स्नान करती हैं| 

वहाँ की स्त्रियाँ महावर-लगे पल्‍्लब-समान अपने हाथों को दुखाती हुईं ( संगीत 
को लक्षणों के ) विधान के अनुसार निर्मित सप्तविध तंत्रियों से युक्त उत्तम शकोट्याल (वीणा) 
के स्व॒र में तालयुक्त संगीत करती थीं। उस संगीत के लिए तव बाधक बनकर मेंघ गरज 
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उठते थे ओर ततब्र दासियाँ सोधों पर स्थित भेघों के पने पुष्पकोमल करों से बंद कर 
देती थीं | द 

( हनुमान ने देखा--) सब का अभीष्ट प्रदान करनेवाले दिव्य रत्न-दीपों से 
प्रकाशित पयकों पर लेटी हुई कुछ राक्स-रमणियाँ, सुन्दर पुष्प वितानयुक्त स्वण॑मय नृत्य- 
रंग में द्रततय-विशिष्ट, रसिकजनों से प्रशंसित, ताल का अतिक्रमण न करनेवाले, गंधर्व- 
ग्मणियों के नृत्य देख रही थीं | 

( हनुमान ने देखा--) राक्षुस-रमणियाँ सुडोल स्फटिक-वेदियों एर बेठकर दुलंभ 
मदिरा का पान कर रही हैं। मानों ( वियोग ) में वेदना देनेवाले अपने प्रियतमों के प्रति, 
उत्तरोत्तर बढ़ते हुए अपने असीम प्रेम-रूपी सस्य को जल से सींच रही हों। उन रमणियों 
. के मनोभावों को प्रकट करनेवाले उनके अंजनांचित मीनतुल्य नयन, स्वच्छ चकचक करनेवाले 
बरछे की-सी तीक्ष्ण कांति बिखेर रहे हैं। 

( उन राक्षसियों के ) त्रुटिहीन नीलोत्यलतुल्य नेत्र ( मदिरा पान करते-करते ) 
उनके पतियों के नेत्रों की समता करने लगे (अर्थात्‌; लाल हो गये )। उनके बिम्बारुण 
अधर श्वेत वण हो गये और युवक-युवतियाँ, परस्पर के प्रेम के सहश ही, बारी-वारी से 

दिरा का पान कर रहे थे | 

उस स्थान में कल्पतरु सब वस्तुओं को देता रहता था। उससे ले-लेकर राक्तस- 
रमणियाँ अपने प्रकाशमान प्रवाल-सम परों में महावर, अपने शरीर पर अपार सुरभि से 
पूर्ण नवीन चंदन-रस, अपने विस्मयकारी तीछुृण नयनों में अंजन तथा आमभरणों को चुन- 
चुनकर यथास्थान धारण कर लेती थीं | 

( हनुमान ने देखा--) व्याप्र को भी मारनेवाले बलिष्ठ पुरुषों के द्वारा किया 
गया नया अपराध ( मन में ) प्रविष्ट होकर जब प्राणों को सताने लगता, तब शूल-सहृश 
नयनोंवाली ( राक्षसियाँ ) अपने अमृतमय मुख से विष-समान निःश्वास भरती हुई ( अपने 
पतियों पर ) इस प्रकार पदाघात करतीं कि उनकी बिजली-जंसी कमर लचक जाती; नूपुर 
मनभना उठते ओर राक्तसों के शरीर में रोमांच होने लगता | द 

उन राक्षसियों के ग्रंजन-रंजित नयन अंतर की मादकता के कारण लाल हो 
गये थे। उनके सुख श्वेत हो गये थे | स्पन्दित भकुटि-युक्त भौहें कुक गई थीं। उनके 
अवयव काँप रहे थे | शरीर से स्वेद बह रहा था| शूत्य-जेसी कटिवाली वे रमणियाँ मदिरा 
में प्रतिबिम्बित अपने झुख को किसी अन्य क्री का मुख समककर, अपने प्रियतमों के लिए 
चिन्तित हो रही थीं | द 

(हनुमान्‌ ने) उन राक्षुसों को देखा, जो ईंख के कोल्हुओं में, पव॑त की कंदराओं में, 
अमृत-सदृश जल से सिंचित उद्यानों में, सोनक (एक म्लेच्छ-जाति) लोगों के घरों में, स्वच्छ 
. ( झ्वीर ) सागर में भी अप्राप्य, शूल-सदृश नयनोंवाली स्त्रियों के कुमुद-सम अरुण अधर तथा 
धबल दंतों के मधुर रस को पीकर मत्त हो उठते थे। 

अपने सुन्दर पतियों के अपराध के कारण उनसे रूठकर बिछुड़ी हुईं राक्षसियाँ--- 
जिनके स्तनों पर लिस चंदन-रस सूख गया था--अपनी खुली हथेली पर अपने बदन को रखे 
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बेठी थीं, मानों एक कंटकरहित रक्तकमल पर दूसरा कमल खिला हो | वे इस प्रकार 
निःश्वास भर रही थीं कि मानों उनके प्राण अब-तब हो रहे हों | 

अपने आयुधधारी मनोहर पतियों से मान करने के कारण अपने पुष्प-पयक पर 
प्राणदीन-सी बनकर पड़ी हुई छुछ राक्ुम-रमणियाँ अधिक वेदनाजनक कामपीडा से प्रेरित 
होकर ( अपने पतियों के आने के ) रास्ते पर टकटकी लगाये पड़ी थीं और (पति से भेजी 
गई ) दूती के मंदह्ास को देखकर पुनः जीवन पाकर तड़पने लगती थीं | 

( हनुमान ने देखा--) विविध वाद्य बज रहे हैं ओर सुवासित केशों एवं रक्त 
अधर से युक्त अप्सराएँ हाथ से तालियाँ बजाती हुईं मंगल गीत गा रही हैं। उन राक्षस- 
रसणियों के शंख, वलय, नूपुर, पादसर (एक पदाभरण), मेखला आदि शिथिल पड़ गये हैं 
और वे अपने ग्रह-देवताओं की पुष्पों से अचना कर रही हैं | 

( हनुमान ने देखा--) कुछ राक्षुस-सुन्दरियाँ मंगलोंसव के समय नगर-परिक्रमा 
करती आ रही थीं ( अर्थात्‌, जुलूम में आ रही थीं )। उनके आभरणों की तेज कांति- 
रूपी बाण ओर खड॒ग अंधकार का नाश कर रहे थे | कर्णामरण को छुनेवाले उनके नयन- 
रूपी तीखे बरछे युवकों के हृदय को भेद रहे थे। रघ्वाले शंख तथा नगाड़े मेघों के 
समान बज रहे थे | और, उन मेघों'के पीछे-पीछे चलनेवाली मयूरियों के सहश राक्षुसियाँ चल 

ही थीं । 

( हनुमान ने देखा--) पर्यकों पर लेटी हुईं कुछ राक्षस-स्त्रियाँ, काम-समर के 
लिए उमगती होती हुई अपने पतियों के प्रति किये गये मान को त्यागकर धीरे-घीरे अपनी 
पलक खोल, अंजन-रूपी तेल से मिक्त; कपट तथा कांति से पूर्ण, अपने दीघ नयन-रूपी कर- 
वालों को उनके कोशों से निकाल रही थीं | 

प्रतिमा-समान स्त्रियाँ जो मान करने लगी थीं और जिनकी प्रज्ञा, मन तथा अन्य 

द्वियाँ उनके पतियीं के संग ही चली गई थीं, वे बिजली के सहश चमकती हुईं, सुन्दर 
वॉवाली मराली के समान चलकर, अपन प्राण एवं स्वयं ( अर्थात्‌; एकाकी ही ) 
कन्नाओं स॑ जाकर कपाट बंद कर लेती थीं | 

( हनुमान ने देखा--) किन्नर-मिथुन गा रहे थे। नागकन्याएँ जयगान कर 
रही थीं और कुछ राक्षुस-ख्त्रियाँ ( जो नव-विवाहिता थीं ) घटा को चीरकर चमकने- 
वाली विद्युत्‌ के समान, मुक्तालंकृत श्वेत विमानों पर आरूढ होकर, अपनी दासियों के 
साथ उस स्वर्णपुरी की वीथियों से होकर अपने नये पति के गृह को जा रही थीं । 

कहीं बादल नगाड़े बजा रहे थे। देवता अभिनन्दन कर रहे थे। ऋषि 
प्रशस्तियाँ गा रहे थे। रमणियाँ गान करती हुईं घेरकर चल रही थीं। देवांगनाएँ 
जयगीत गा रही थीं और हार तथा कर्णाभरणों से चमकते हुए कुछ राक्षस नव-विवाहोत्सब 
मना रहे थे | 

यक्ष-स्त्रियों, राक्षस-स्रियों, नागकन्याओं तथा कलंकहीन चन्द्र के समान मुखों- 
बाली विद्याधर-रमणियों आदि को देखते हुए जानेवाले मारुति ने एक स्थान पर पबत के 
समान लेटे हुए निर्विन्न निद्रा में मग्म कुंमकर्ण को अपनी आँखों से देखा | 
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वह मंडप ( जिसमें कुंमकण ) सो रहा था, सप्तयोजन विशाल था | स्वर्गलोक 
में इन्द्र के झुकुटाभिषेक के लिए निर्मित मंडप-सदश था। अपने स्वच्छ प्रकाश से अष्ट 
दिशाओं के अंधकार को निःशेष रूप से मिटा रहा था | 

उस प्रकार के मंडप के मध्य, एक पयक पर (वह ऐसा सो रहा था), जेसे सपराज 
हो, समुद्र हो या समस्त घना अंधकार एक स्थान पर आ इकट्ठा हुआ हो या अविचारणीय 
पाप-समूह हीं साकार हो पड़ा हो | 

मधुर मलय-मारुत समीप के शब्द-पूण समुद्र में निमम्म होकर, जत्रिविध गति से 
चलकर, परागों से पूर्ण दीघ कल्पवन में विश्राम करके, उस ( कुंभकण ) पर आ 
लगता था | 

देवांगनाएँ उसके पेर सहला रही थीं | उनके चन्द्रसमुखों को देखकर उस मंडप के 
उज्ज्वल स्तेंभों की चन्द्रकान्त-शिलाएँ स्वच्छु जलबिंदुओं को उसके झुख पर बरसा रही थीं | 

( कुंभकर्ण के ) अविच्छिन्न क्रम से चलनेवाले उच्छुवास-निःश्वास-रूपी तीज्र 
प्रभंजन ने हनुमान को मंडप के द्वार पर ही रोक दिया ओर फिर नासिका तक खींच ले 
चला | यह देखकर हनुमान्‌ आशंकित हुआ ( कि कहां उसको नासिका के भीतर न खींच 
लिया जाऊूँ ), अतः, हाथों को उछालता हुआ एकदम उछलकर दूर भाग गया | 

सोनेवाले ( कुंभकर्ण ) की साँस इस प्रकार बाहर निकलती कि धूल आकाश 
तक उठ जाती और फिर, लौटकर उसकी नासिका में घुस जाती थी। वह तीत्र वायु यों 
चकर लगा रही थी, मानों समस्त विश्व को उड़ा देनेवाली अविनश्वर ( प्रलयकालिक ) 
प्रचंड वायु, प्रलयकाल की प्रतीक्षा करती हुईं वहाँ घूम रही हो | 

उसके हास-हीन ( कठोर ) विशाल झुँह में-जहाँ से लम्बी साँस घोर शब्द 
करती ओर धुआँ उठाती हुईं उमड़ रही थी--वक्रदंत चमक रहे थे | मानों ( उससे ) पूर्ण 
चन्द्र कों अपना शत्रु जानकर उसे तोड़कर अपने बेढंगे मुँह के दोनों पाश्वों में खोंस 
लिया हो ओर उन्हें खा रहा हो | 

वह इस प्रकार की विप्नहीन निद्रा में ड्रबा था, जेसे कोई बड़ा नाग मंत्र से हत 
होकर पड़ा हो या विशाल समुद्र प्रलयकाल की प्रतीक्षा करता हुआ चारों ओर न उमड़कर 
शान्त पड़ा हों । 

जिमूर्सियों में से एक कहलाने योग्य ( हनुमान ) ने उस राक्षस को देखकर यह 
सोचा कि राक्षुसराज कहलानेवाला वह सद्रुण-रहित ( रावण ) यही है। और, ( शरणागत 
की ) रक्षा में आसक्त अपनी आँखों से क्रोधामि की चिनगारियाँ उगलने लगा | द 

उस ( हनुमान्‌ ) ने फिर समीप जाकर गौर से देखा, तों दस सिर और अति 
बलिष्ठ बीस भुजाओं को उस निद्वित राक्षस में न देखकर, भयंकर रूप से मन में उत्पन्न क्रोध 
नामक वडवाझि को अपने विवेक नामक विशाल समझुद्र के जल से शांत कर दिया | 

कर्णाम्ृत के रूप में राघव की कीर्ति को बढ़ानेवाले उस कपिनायक ने, अपने कोप 
को दवाकर, हाथ उठाकर कहा- यह चाहे कोई भी हो, इसके विनाश के लिए अब कुछ 
ही दिन शेष हैं। इसके बाद वह उसके पास से हट गया। 


रामचन्द्र का यश वणन करने योग्य वह ( हनुमान ) मंडपों में, प्रासाद-पंक्तियों 
में, स्त्रियों की दल शाल्ाओं में, सभा-भवनों में, देवालयों में, संगीत-वेदिकाओं पर, विद्या- 
शालाओं में तथा अनेक स्थानों में ( सीता को ) खोजता हुआ घूमता रहा | 

हनुमान्‌ , अति सुन्दर गहद्वारों में, करोखों की शलाकाओं में, सूक्मता से देखने 
योग्य पुष्पनालों मं, सवंत्र, हवा बनकर, धुआँ बनकर घुस जाता और खोजता | कहीं वह 
अति सूक्ष्म रूप धारण करता; कहीं बहुत विशाल रूप धारण करता | ( सच पूछिए, तो ) 
उसकी उस स्थिति का वर्णन कोई नहीं कर सकता है। अथणु में तथा मेर में भी जिस प्रकार 
चक्रधारी € विष्णु ) व्याप्त रहता है, बसे ही वह भी सबत्र ग्रवेश करता चलता रहा | 

इस प्रकार, सब प्रकार के स्थानों में जाकर रक्तकमल-जसी-उंगलियोंबाली 
स्त्रियों को देखता हुआ चलनेवाला वह उत्तम ( हनुमान ) उस पुण्यत्रान ( विभीषण ) के 
विस्तीण सोध म॑ पहुँचा, जिसका जन्स राजाओं, ब्राह्मणों, ऊपर के लोकों तथा नीचे के लोकों 
के निवासियों के लिए मंगलदायक था | 

नवमधु की वर्षा करनेवाले कल्पवृक्षों की छाया में; स्फटिक-वेदिकामय प्रवाल-सोध 
में स्थित उस विभीषण के समीप जा पहुँचा, जो ऐसा था; मानों धमंदेवता यह सोच्रकर कि 
काले रंग के राक्षसों के मध्य धमदेवता के रूप में जीवित रहना कठिन है, अतः वह राक्षसों 
की आकृति अपना कर ही गुप्त रूप में रह रहा हो। 

उसके समीप खड़े होकर ( हनुमान ने ) उनके स्वभाव को अपने सूदम शान के 
द्वारा पहचाना और यह जाना कि वह ( विभीषण ) अकलंक और शुणवान्‌ है। अतः, 
उसके प्रति क्रोधहीन होकर वहाँ से हट चला और पव॑त-सहश एक करोड़ प्रासादों में 
खोजता हुआ क्षणमात्र में उन्हें पार कर गया | 

वह ( हनुमान ) श्रेष्ठ देवांगनाओं, परूणचन्द्र के समान वदन और रक्ताधर से 
शोमायमान रमणियों को देखकर ओर यह सममकर कि इनमें से कोई ( सीता ) नहीं है, 
अनेक ग्रासादों को पार करता हुआ, मन से भी अधिक वेग से चलने लगा और वह उस 
प्रासाद के द्वार पर पहुंचा, जहाँ इन्द्र बंदी था | 

अनेक आयुधों को अपने हाथों में धारण करनेवाले, चन्द्रकला-सदश खडगदंतों-. 
वाले, पुरानी कहानियों-पहेलियों आदि को परस्पर सुनानेवाले ( शन्नुओं का ) वध करने- 
वाले क्रोधोताह से भरे, गिनने म॑ सहसख्त-सहस्त संख्यावाले, ज्ञानहीन राक्षसों के पहरे को 
पार करके, वह ( हनुमान ) इन्द्रजित्‌ के गशह में गया | 

धुआँ मी जहाँ प्रवेश न कर सकें, वहाँ भी जानेवाले उस ( हनुमान्‌ ) ने ( इन्द्र- 
जित्‌ के गह में ) प्रवेश करके अपने योग्य सुन्दरियों के मध्य निद्रा करनेवाले उस इन्द्रजित्‌ 
को देखा, जो ऐसा था, मानों जिनेत्र का कुमार ( कार्त्िकेय ) अपने छुद मुखों और दिशाओं 
में फेले ( बारह ) हाथों में से वुछ को छिपाकर वहाँ सो रहा हों | 

हनुमान ने अनुमान किया कि पवंत-कंदरा में निवास करनेवाले सिंह-तुल्य यह 
(इन्द्र जित्‌) उज्ज्वल वन्रदंतों से युक्त राक्षुस है, परशुधारी (शिव) का बुमार (कार्क्तिकेय) है, 
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या कोई ओर है ! मैं नहीं जानता | हाँ, मेरे प्रशु ( राम ) और उनके अनुज (लक्ष्मण) 
को इसके साथ अनेक दिनों तक श्रम-प्लाध्य युद्ध करना पड़ेगा | 
युद्ध-कुशल रावण ने जब इसे युद्ध में अपने साथी के रूप में पाया है, तब उस 
( रावण ) के द्वारा तचिभुवन का विजय होना कोई आश्चर्य का विषय नहीं है । और, 
इसकी क्‍या प्रशंसा की जाय १ यह कहना भी विवेक की बात न होगी कि शिव, चतुसुंख 
« और लक्ष्मीनाथ ( विष्णु ) को छोड़ अन्य कोई इसकी समता भी कर सकता है | 
यों सोचता हुआ, हाथ को सिकोड़कर गाल पर रखे हुए (€ अर्थात्‌, आश्चर्य 
करता हुआ ) खड़ा रहा। फिर, यह सोचकर कि यहाँ खड़े रहकर समय व्यतीत करना 
उचित नहीं है, अन्यन्न जाना ही श्रेयस्कर है, वहाँ से हट चला। उसके बाद सहसों प्रासादों 
की पंक्तियों में सन्‍्देह-एहित रूप से ( सीताजी का ) अन्वेषण करता हुआ आगे बढ़ा | 
द उसने अज्ञयकुमार के घर को पार किया | फिर, अतिलाप के निवास में गया | 
अन्य योद्धाओं के गहों में खोजा | फिर, मंत्रणा करने में चतुर ( मंत्रियों ) के णहों में 
प्रविष्टहुआ। राघव के चरण” के रूप में प्रसिद्ध वद (हनुमान ) फिर वहाँ से भी 
हट गया | द 
इस प्रकार, बड़े बढ़े सेनापतियों के निवासों में तथा सहस्वकोंटि स्वण-प्रासादों 
में प्रवेश करता हुआ; वह ( हनुमान ) उस अनश्वर महानगर के मध्य-स्थित रावण के विशाल 
गुप्त प्रासाद को देखने के लिए ( शिल्प ) शात्रोक्त तीनों परिखाओं में बीचवाली परिखा के 
समीप जा पहचा | 
नुपम मत्त गज के सहश, जिसे किसी अन्य साथी की अपेक्षा नहीं थी; प्राची 
दिशा में समुद्र से उदित होनेतराले सूय को जो फल समझकर पकड़ने के लिए चल पड़ा था, 
वह ( हनुमान्‌ ) उस परिखा को देखकर सोचने लगा-मेरे द्वारा लाँधे गये शीतल ससझुद्र- . 
रूपी देवता का ( एक वानर से लाँबे जाने के कारण ) जो अपमान हुआ, मानों उसका 
- प्रतीकार करने के लिए ही सातों समुद्र इस अलंघष्य परिखा के आकार में एकत्र हो गये हैं| 
. यदि कोई इसे देखकर कहे कि यह अति बिंस्तृत तथा दीघ परिखा है, तो वह 
ठीक नहीं है | क्‍योंकि, यदि असंख्य जन कल्पांत तक सारी धरती को खोदते रहें, तो भी इतनी 
बड़ी परिखा निर्मित नहीं कर सकेंगे। अतः सझुद्र-सहश, अति क्रोधी राक्षस (रावण ) 
से डरकर अवश्य ही सातों अगाध समुद्र इस लंका को घेरे पड़े हैं | 
- उम्त प्रकार की जलपूण विशाल परिखा के निकट पहुंचकर प्रभु (राम ) की 
कीत्ति जहाँ-जहाँ गई, वहाँ सबंत्र पहचनेवाला हनुमान मन से कहने लगा कि जिस देग. 
से मैंने समुद्र को लाँधा था, उससे दुगुले वेग के साथ चलने पर भी इसे पार करना 
कठिन | 
._ वह परिखा इस प्रकार जल से पूर्ण थी कि उसके जल को पीने के लिए गगन- 
स्थित चारों प्रकार के मेंघ नीचे उतर आते थे और उस परिखा का जल ऊपर उसड़ 





१; वेष्णव-संप्रदाय में गरुढड और हनुमान्‌ विष्यु के चरण कहलाते हैं| तमिल में गरुह को 'स्पेरिय तिरवि? 
«म्येड औचरण, ओर हनुमान्‌ को 'शिरिया तिरुवडडि!> कनिष्ठ श्रोचरण, कहा जाता है |--अनु ० 
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उठता था। वह दुःखदायक ( रावण ) की सेना के सदश थी। उसका वर्णन करना भी 
संभव नहीं है। 

उस परिखा के जल में, हाथियों का त्रिविध मदजल, अश्वों की लार का जल, 
देवांगनाओं का कु ःम-लेप, ( अन्य ) स्त्रियों के सुबासित केशों की कस्तूरी और अगर (पुष्पों 
से प्रवाहित ), मधु, चन्दन-रस, अन्य सुगंधित काष्ठों का लेप आदि मिलते थे और उसके 
जल को सुवासित कर देत॑ थे। 

उस परिखा में, ध्यान-निरत सारस, क्रॉँच, पुदा', हंस, जल-कुक्कुट, उक्रवाक, 
किन्नर, बक, 'किलुक्षम', 'शिरल', जल-काक, कुणाल आदि विविध जलचर पक्षी कलरव 
करते रहते थे | 

वहाँ की सुन्दरियों के ( शरीर से प्राप्त) अगरु, कस्तूरी, महावर आदि से 
संयुक्त होने के कारण वह परिखा; अपने जल में स्नान करब्वाले उत्तम लक्षुणबाले हाथियों 
तथा उत्तम जाति की मृद गतिवाली दृथिनियों के मध्य एक विचित्र कलह उत्पन्न कर 
देती थी। ( वात्पयय यह है कि स्नान करने पर हाथी के शरीर में विविध रंग और गंध 
लग जाते थे, जिससे उसे कोई दूसरा प्राणी समककर हृथिनी उससे हट जाती थी, इसी 
प्रकार हथिनी के प्रति दथी का भी भाव हो जाता था। ) 

मधु-गंघ से युक्त नत्र-विकसित कमलपुष्प उस परिखा के घाटों में (संध्या के 
समय ) मुकुलित हो गये थे। क्थोंकि, बंदिनी बनाई गई ( सीता ) देवी के बदन से जो 
बन्धुत्त रखते हैं, वे कमल ( सीता के छुःखी होने पर ) स्वयं विना म्लान हुए कसे 
सकते थे १ 

स्फटिक-शिल्ञाओं को काटकर निर्मित उज्ज्वल घाट तथा जल; दोनों में ऊपर 
से कुछ अंतर नहीं दिखाई देता था |! जब स्वच्छुहृदय पुरुष नीच जनों से मिलते हैं, तब 
उनकी सरलता के कारण उन्हें एक दूमरे से प्रथक नहीं पहचान सकते | 

( उस परिखा के घाटों पर ) जल से ऊपर के भाग में, और जल्न के अंतर के 
भाग में इन्द्रनील आदि विविध रत्न तथा सोती जड़े थे। उनकी कांति बिखेरने से 
वह परिखा ऐसी लगती थी, मानों क्षीससागर आदि विविध समुद्र, प्रभंजन के कारण, 
सम्मिलित हो एकाकार हो गये हों | 

उस समय, ( हनुमान्‌ ने ) उस परिखा को भी ससुद्र के सदश ही पार कर 
लिया |. उसके साथ की प्राचीर को भी पार कर लिया और नगर के उस मध्य भाग में 
जा पहुचा, जहाँ उसको सुरक्षा के कारण कोई उसके पास भी नहीं फटक सकता था | 

. आगे क्‍या हुआ १ अब हम कहेंगे | 

यमराज भी जिनसे भयभीत होकर भाग जाता था, वेसे राक्षुसों के निवास- 
भूत उस दुगम नगर में, अधंरात्रि के समय, वह ( हनुमान ) एकाकी ही; बारह योजन 
विस्तीण तीन लाख बीथियों सें ( सीताजी का ) अन्वेषण करता रहा | 


१, स्फटिकर्मय घाट उत्तम जन का तथा परिखा-जल, जिसके अंतराल में कीचड़ है, नोच जन का 
उपमान है |“अनु० 


सुन्दरकाणड श्० 


( उस नगर के मध्य भाग में ) मधुशालाएँ सूनी पड़ी थीं, विशाल जलघि-ट्ल्य 
उन राक्षमों का शब्द भी थम गया था। संगीत थम गये थे। दास-दासियाँ भी अपने- 
अपने कार्य समाप्त करके विश्वाम कर रही थीं। त्रिविध वाद्य भी ( गीतांग; नृत्तांग और 
उभयांग के वाद्य ) मोन हो गये थे तथा सबंत्र निद्रा की तेयारी हो रही थी। 

उत्तम वर्ण के अश्व आनंद से शिर मुकाकर निद्र -मम्न थे| प्राचीर के बलिष्ठ 
पहरेदार रह-रहकर नगाड़े बजाते थे, जिमसे सबत्र प्रतिध्वनि हो उठती थी | उज्ज्वल पुष्पों 
से अलंकृत, सुवासित कुंतलोंवाली स्रियाँ--जों अपने प्रेमपात्र पतियों से वियुक्त नहीं 
हुईं थीं, या अपने पति के किसी कार्य से मन में ताप पाकर भी जो अपना मान बाहर प्रकट 
करना नहीं चाहती थीं--निद्रानमप्न थीं। 

हारधारी; उन्‍नत भुजावाले नवयुवक, काम-समर से श्रांत हो आनन्दमत्त मयूरिणी- 
सह्श तरुणियों के स्तनों पर वेलुत्र पढ़े थे | सुरत-केलि के ऐसे दृश्य वहाँ दिखाई पड़े | 

कुछ लोग मधुर मदिश के घाटों में बेसुध पड़े थे ओर कुछ सुगंधित धूम से 
आम्त भ्रमरों को आक्ृष्ट करनेवाले मधु से पूर्ण पुष्पों की सेज पर, कामानुभव-रूपी मदिरा से 
मत्त हो अचल पड़े थे | 

मदिरा-पान से मत्त नत्तक्रों के संगीत की राग-रूपी पलके बंद थीं। घने अंधकार 
के कारण आकाश-तठ की प्रकाश-रूपी आँखें बंद थीं। वीणाओं के मधुर स्वर-रूपी नेत्र 
बंद थे। बजनेवाले मृदंग आदि वाद्यों के नाद-रूपी नेत्र भी बंद थे। सबंत्र कपाट 
बंद हो गये थे | 
सुगंधित कस्तूरी आदि के लेप और श्वेत पुष्पों से सुशोमित अपने वक्ष पर 
लगनेवाले मत़ब-माझत के द्वारा प्राणों पर भी आघात होने से, वियोगिनी रमणियों के काले 
नेत्र उमड़ते हुए जन्न-बिंदुओं से पूण थे | उनके मन, जिनकी वहाँ कोई कमी नहीं थी, अब 
विरह-ताप से जल रहे थे | 

( दीपों में ) पिघले हुए घी के कम हो जाने से मंद पढ़े हुए अगणित दीपों को 
मंदमारत--शत्रुओं को दुबल पाकर उनका विनाश करके बढ़नेवाले (किसी राजा) के सहश-- 
बुकाने लगा | ( उस समय वहाँ की रमणियों के ) शरीर की उज्ज्वल कांति, समसुद्रों तथा 
अपार दिशाओं में दीप बनकर प्रकाश फेलाने लगी | 

नित्य-नियमों का यथाविधि पालन करनेवाले पृण ज्ञानी उत्तम व्यक्ति भी 
निद्रा-पस्त हो गये। योगी लोग भी निद्वित हुए। मद की उष्णता से मत्तनज भी सो 
गये। विद्षित्र चित्तताले भी निद्रा-मम्त हुए। ऐसी स्थिति में अब दूसरों के बारे में क्या 

। जाय १ द 
उस समय, कम-रूपी शत्रु को जीतनेवाला ( अर्थात्‌ , कमंसंग-रहित हनुमान ) उस 
नगर के बीचताले प्राचीरों के मध्य” दो करोड़ उत्तम राज-बीथियों में अन्वेषण करता रहा | 





(हा ' 


३, लंकानगर के मध्यभाग में स्थित एक परिखा और प्राचोर का वरणव पहते किया गया था। अब 
इस पद्म में उस नगर के मध्यभाग में स्थित अन्य परिखा और श्राचोर का उल्लेख है, जो रावण के 
आवास के चारों तरफ बने हुए थे |--अनु ० 


हि 


३ कंब रामायण 


छा | उसने वहाँ की खाई और प्राडीर को 


रे 


फिर, दुराचारी (राबण) के निवास के निवट पहुं 
पार कर भीतर प्रवेश किया | 
यद्ध करने की प्रकृतिवाले राबण का वह स्वर्णमय प्रासाद चन्द्रबत्‌ था और 
उपको घेरकर रहनेवाले नारियों के निवास नक्षत्रों के समान थे। उनमें वह ( हनुमान ) 
जा पहुँचा | 
वह ( हनुमान ) उस वीथी में जा पहुँचा, जहाँ समस्त यक्ष-रसणियाँ एक साथ 
निवास करती थीं। वे ( यक्ष-र्तयाँ ) दुलभ अमृत-समान थीं तथा उनके बदन इस प्रकार 
कांतिपूर्ण थे कि यदि खरगोश के आकारवाले कलंक से हीन कोई चन्द्रमा उत्पन्न हो, तो 
बह भी उनके सामने तुच्छु जान पड़ेगा | | 
आसक्ति-रूपी दृढ कर्म मूल को संपूर्ण रूप से उखाड़ डालनेवाला (हनुमान) अपने 
आकार को बारीक सूत और मंद मात से भी अधिक सूकछ्म बनाकर, अति उज्ज्वल कांति 
को बिखेरनेवाले हीरकमय ताज्नों के छिद्रों में से होकर, भीतर चला जाता और (सीता का) 
अन्देषण करता | 
द कुछ स्त्रियाँ पतरृत-सदश हाथियों के बल से युक्त रावण पर अत्यधिक अनुरक्ति के 
कारण ( विरह-पीडा से ) निःश्वास भरती थीं,” और कमल्ल-पत्र के समान अपनी पलकों को 
स्पन्दित किये बिना चित्र-लिखित-सी बंठी थीं | 
कुछ ( यक्ष-स्त्रियाँ ) निरन्तर बाण बरसानेबालें मन्‍्मथ से डरकर या मृदुल 
सुख-स्वप्न का फल प्राप्त करने की इच्छा से, या न जाने किस सुप्त मावना से अपने नूंन्न - 
बन्द किये, अन्तर से निद्रा न होने पर भी, वाहर से निरद्वत-सी पड़ी थीं | 
कुछ ( यक्षु-ख्त्रियाँ ), जिनके स्तन, मन्मथ के अभम्न कठोर शरों के द्वारा अनेक 
बार प्रताडित हो चुके थे और जिनके श्वास भूल रहे थे ( अर्थात्‌; मरण की-सी दशा हो 
गई थी ) वे यह सोचती थीं कि सोने से क्‍या प्रयोजन है ? शासक रावण का चित्र ही क्‍यों 
न बनावें १ ( जिससे उनका दुःख किंचित्‌ कम हो | ) 
. कुछ ( बच्ष-ख््रियाँ ) आँखों में आँसू मरकर, इस प्रकार बोल उठीं, मानों छिन्न- 
प्रतिमाएँ बोल उठो हों । वे पक्षियों से कहने लगीं कि तुम मेरे प्राणों को ( अर्थात्‌ , 
प्रियतम रावण को ) यहाँ नहीं बुला रहे हो, वहाँ जाकर मेरी दशा का वर्णन भी क्‍यों नहीं 
करते हो १ तुम मुकपर दया करके कोई भी उचित सहायक कार्य तो करो | 
कुछ (यज्ञ-ख्रियाँ) शीतल मलयानिल के लगने से अत्यन्त ब्याकुल हो उठती थीं 
और अपने भारी स्तनों पर दृष्टि डालकर ( विरह की ) पीडा देनेवाले ( रावण ) की 
बलशाली श्ुजाओं की पुष्टता का स्मरण करके ऐसे तड़प उठती थीं कि उनके प्राण अत्यन्त 
शिथिल हो जाते थे | द 
. कुछ ( यक्ष-स्तरियाँ ) उन पयकों पर, जिनके दोनों ओर लगे उज्ज्वल तथा 
. लाल रल्नों की, सदा एकरूप रहनेवाली, कांति बिखरती रहती थी, अनेक दिनों से अपनी 


िलसकनलनमन करनाल नह 


१, यहाँ अथ घ्वनित है कि रावण सीता के प्रति अपने मोह के कारण अन्य ख्ियों के गति उपेत्ा 
दिखाने लगा था, जिप्तसे उसपर अनुरक्त स्रियाँ विरह-पीड़ा का अनुमव कर रही थीं [->अन> 
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इच्छा के व्यर्थ होते रहने के कारण (अर्थात्‌, अपने प्रियतम रावण के न आने से ) इश 
हो पड़ी थीं और लाल आकाश म॑ डदित चन्द्र के समान दिखाई पड़ती थीं | 

कांति से प्रज्ज्जलित कल्पलता के समान कुछ यकज्षु-स्त्रियाँ (विरह-पीडा से) अपने . 
कंधों के समान ही कॉपनेवाले पलंगों पर तेटी थीं ओर ( उन्हें सुलाने की चेष्टा करनेवाले 
गायकों की ) वीणा का नाद उनके कानों में प्रवेश करके बिच्छू के डंक-सदश पीडा उत्पन्न 
करता था; जिससे वे बेसुध हो जाती थीं | 

जिस ( शिव ) ने मेरु को ( धनुष बनाकर ) कुकाया था ओर कठोरता से अपने 
लक्ष्य पर लगनेवाले अभियशुख वाण को (त्रिपुरासुर पर) चलाया था, उसके पर्बत (केलास) 
को भी उखाड़कर उठा लेनेवाली ( रात्रण की ) झुजाओं पर लिप्त चन्दन-रस को अपसे 
पीन स्तनों पर लगा हुआ देखकर (विरद्द में भी ) कुछ ( यक्ष-स्त्रियाँ ) आनन्द प्राप्त 
करती थीं | ' 

चारों दिशाओं के समुद्र जिस समय उमड़ उठते हैं, उस ( प्रलय के ) समय जिस 
( रावण ) ने, अपनी सुन्दर बाह्ुओं की नसों” को मीड़ते हुए, चारों प्रकार के मधुर रागों3 
मं, तांडव नृत्य करनेवाले ( शिव ) की स्तुतियाँ गाई थीं, उस ( रावण ) की प्रशंसा 
कुछ यक्षु-स्त्रियाँ कर रही थों | 

इस प्रकार की यक्ष-रमणियों के निवासभूत प्रासादों को पारकर घम-मार्ग पर 
चलनेवाला वह ( हनुमान ), उस ( रावण ) की जाति की सुन्दरियों के आबास में जा 
पहुँचा | 


के गान 


उन प्रासादों में, जहाँ अभ्नि-सह्श प्रज्ज्वलित कांतिवाले लाल रत्नों के अरुण 
बालातप ने निर्बाध रूप से फेलनेत्राले अंधकार को पी लिया था, जिससे वे (प्रासाद) सबंदा 
दीप के बिना भी स्वयं-प्रकाशित रहते थे, कुछ राक्तुत-रमणियाँ दासियों के चले जाने पर 
“कामना-द्वितीय” होकर (अर्था], अक्रेलेपन में अपनी कामना के साथ रहकर ) क्रोध 
किये बेठी थीं | द 
उनके लाल केशों पर धूम-सदब्श भ्रमर मंडरा रहे थे, जो अभिज्वाला पर कस्तूरी- 
निर्मित ज्ञेप लगाये जाने का दृश्य उपस्थित कर रहे थे | वे राक्षसियाँ, नवपुष्पों से 
आबृत पलंग को अपना शत्रु मानकर, वहाँ से हट गई थीं और विशाल स्फटिकमय शीतल 
वेदी पर जाकर लेटी हुईं थीं। वे उत्तरोत्तर बढ़ती हुई काम-व्याधि से पीडित थीं | 





१, तात्यय वह है कि रावण की झुजाओं से पूव-आलिगित लिया के स्तनों पर॒चन्दन के चिह्न लगे थ 
जिससे ध्वनित है कि विरह-पीडा में रहनेवाली वे नारियाँ, स्नान, भनुलेपन, अलंकरण आदि नहीं 
करती थीं |--भनु ० 

५, उत्तरकांड में यह कहानी वर्शित है कि जब केलास की रावण ने उठाया था, तब शिव ने उसे पव॑त के 
नीचे दबा दिया था। उप्त समय रावण ने अयना एक सिर काटकर एक बाहु में लगा लिया और उस 
बाँह की नसों को तंत्री वनाकर--वीणा के जैसे वजाकर गाया और शिव को प्रसन्न किया |--अनु ० 

3, इसमें उल्लिखित चार प्रकार के राग तमिल के अमुसार--(१) पाले, (०) कुरसिजि, (३3) मरुदम और 
(४) शेव्बलि है |--अनु ० । 


कंब रींमोॉयर 


ल्‍्ध् मे 
ग्ि 


( कुछ राक्षसियाँ ऐसी थीं कि ) उनका अनुपम शरीर ही सूर्य-किरणों से लसित 
विशाल गगन था। उनके मुक्ताहार,; नक्षत्रों की पंक्तियाँ थे। उनकी कटि विद्युत थी। 
घने केश लालिमा से भरा आकाश था | काजल से अंजित नयन बादल थे। ललाट 
 प्रकाशमान अधंचन्द्र था। उनका वह रूप संध्याकालीन आकाश की समता करता था। 

( कुछ राक्षसियाँ ) दासियों के साथ अत्युन्नत अद्टालिकाओं के चन्द्रिकापूर्ण 
आँगनों में पहुँच जाती थीं और नम के नक्षत्रों को अपने हाथों से उठाकर उन्हें गोटी 
बनाकर खेलने लगती थीं। उस समय उनके नीलोत्पल-सदश कजलांकित नेत्र बार-बार 
अपना रंग बदलते थे ( अर्थात्‌; उन नक्षत्र-रूपी गोटियों को ऊपर उछालने पर उनकी 
छाया से नेत्र धवल पड़ जाते थे ओर वर्षा के समान मधु को बहानेवाले (अर्थात्‌, मधघु- 
पूर्ण पुष्पों से अलंकृत ) उनके घूँघराले केशपाश शिथिल हो जाते थे | 

कर्णाभरणों से शोभायमान वदनवाली देवांगनाएँ, जो वहाँ दासियों की तरह 
सेवा करती थीं, कई स्थानों में फेले हुए आकाश-गंगा के प्रवाह से ( स्नान के लिए ) जल 
भरकर ला देतीं, किन्तु ( विरहिणी ) राक्षुस-स्त्रियाँ उस जल को शीतलता-हीन कहकर 
कुपित होतीं और रत्नों को जड़कर बनाये गये प्रकाशमान सौधों की छुतों पर अपनी कटि 
को लचकाती हुईं चढ़ जातीं तथा वहाँ स्थित मेघों में छेद करके उनसे बरसनेवाले जल-धारा 
म॑ स्नान करती थीं | 

कुछ राक्षुसियाँ ( विरह के कारण ) निद्रा न आने से स्वर्ण'फलकों को रखकर 
जुआ खेल रही थीं ओर यह सोचकर कि सधुर प्राणनायक ( रावण ) ने सपंराज के फनों 
से बलात्‌ छीनकर जो लाल माणिक्य ला दिये हैं, उन्हें अपने पास ही सुरक्षित रखना 
चाहिए, वे उन माणिक्यों को अपने पास रख लेती थीं और अपने अन्य आभरण; विद्या- 
धरों से छीनकर लाये गये किरीट, हार, आदि को दाँव पर रखती थीं | 

कल्प-बन में स्थित स्वण-प्रासाद में, सुक्ता-वितान के नीचे सिद्ध-स्त्रियाँ अति 
मधुरनाद-युक्त सुदंगों को वजाकर गा रही थीं। उधर मधुरभाषिणी नागकन्याएँ “तपण्णुने? 
( नामक वाद्य ) को अपने करों से ध्यान के साथ बजा रही थीं और मनोहर कंधों 
तथा मधुर हार से युक्त अप्सराएँ नृत्य कर रही थीं, जिन्हें देखकर कुछ राक्षस-स्त्रियाँ आनन्द 
उठा रही थीं | 

कौल के समान, दृढता से ( मन में ) गड़े रहनेवाले प्रेम के कारण, हृदय में उत्तम 
होकर, विरह की पीडा के कारण काजल-लगे नेन्रों से अभ्रु-नि्र बहानेवाली कुछ राक्ष॒सियाँ 
( उस विरह को दूर करने का ) कोई उपाय न जान पांती थीं, तो अम्ृत-ठुल्य मधुरिमा 
की अधिकाधिक बरसाती हुई अपने करों से ताली बजाकर गाने लगती थीं। उस समय 

ग्रीणा, मुरली और उनका कंठ--तीनों के नाद किंचित्‌ भी विभिन्‍नता न रखकर एक हो 
जाते थे। 

कुछ राक्ष॒स-सुन्दरियाँ, जिनके नेत्र, तीदह्रण मदिरा-पान करने के कारण घूम 
. रहें थे, कुरवे नृत्य करती थीं।. उस समय उद्यान के कदलीवृक्ष-सहश उनकी जंघाओं पर 
पहने हुए सुन्दर वस्र तथा कटि पर पहनी हुईं मेंखला, शिथिल हो खिसकने लगती थी | 
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कुछ राक्षस-स्त्रियाँ, नाग-सप के विष के समान ( अति मादक ) मदिरा को तथा 
( विविध प्राणियों के) रक्त को पीकर भूँड बांधकर कुच्चरी ( गूजरी १ ) वाद्य के समान 
कंठस्वर से गा रही थीं। वे ( उस समय ) करताल की ध्वनि करती हुईं ला त्यागकर इस 
प्रकार लड़खड़ा रही थीं कि कटि-वस्त्र और मेखलाओं के खुल-खुलकर गिरने पर 
भी कुछ ध्यान नहीं देती थीं | 

कुछ राक्षुस-स्त्रियाँ, जिनका मन दही के रंगवाली मदिरा पीने के कारण अत्यन्त 
श्रांत हो गया था और जिनकी बुद्धि भ्रष्ट हो गई थी, शोर मचाती हुईं यह कहती थीं 
कि देखो, मुकपर देवता का आवेश हो गया है ।! फिर, वे दोनों हाथों को अपने सिर 
के ऊपर फेलाये, काँपती हुई सुँह को बाकर चिल्ला उठतीं और फिर, शिथिल पड़कर चुप हो 
जाती थीं | 

हनुमान इस प्रकार की राक्षुस-स्त्रियों के चार करोड़ यहों से भरी विशाल दिव्य 
वीथियों को देखकर, फिर सिद्धजाति की स्त्रियों के आवासों को भी पार कर विद्याघर- 
स्त्रियों की वीथी में जा पहुचा | 

अधिक बढ़े हुए प्रेमवाली कुछ विद्याधर-स्तरियाँ, मकराकार दीघ किरीटधारी 
( रावण ) के न आने से यों उद्विग्न हो उठी थों कि उनका मन उनकी (नृत्यरत क्षीण ) 
कटि से भी अधिक चंचल हो रहा था। गायक लोग अपने कंठस्वर से अविभिन्‍न ध्वनि- 
वाले उत्तम वाद्यों को लेकर शाखत्र-सम्मत रीति से गाने लगते थे, तो उनके गान घोर सर्प 
बनकर उन विद्याधर-रमणियों के कानों में. प्रविष्ठ हो जाते थे, जिससे वे अत्यधिक व्याकुल 
हो उठती थीं | 

जिस रावण ने प्रशंसनीय सम्मार्गों पर चलनेवाले मुनियों तथा देवताओं को 
आश्रयहीन करके सताया था ओर उनके समस्त बल को अपनी प्रज्ज्वलित कोंपारिन से जला 
_ दिया था; ऐसे भयंकर प्रतापवालें ( रावण ) पर ये स्त्रियाँ सदा आसक्त रहती हैं, यह 
सोचकर ही, मानों कठोर बेर के साथ, शीतकिरण ( चन्द्रमा ) उष्ण किरणों की बौछार 
करके उन (विद्याधर) स्त्रियों के उमड़े हुए स्तनयुगों को जलाता था और वे पुष्प-लताओं के 
समान रूलस गई थीं। 

विद्याधर-स्रियाँ, जो विरह-पीडा से इस प्रकार व्याकुल थीं कि स्वह्प काल भी 
उनको कल्प के समान लगता था, ओर जो पहले ( रावण के द्वारा ) आलिंगन-पाश में बद्ध 
हुई थीं, अब अपने स्तनों पर ( उस आलिगंन-पाश के कारण ) घनीभूत चन्दन-लेप. को 
तथा ( रावण द्वारा ) चित्रित चिह्ों ( नख-क्षत, पत्र-लेखा आदि ) को प्रेम से निहारतीं, 
तो उनके प्राण बिध जाते थे; उनके करवाल-सदृश नेत्र लाल हो जाते थे और वे दुः्ख से 
निःश्बास भरने लगती थीं | 

इस भाँति की विद्याधर-स्त्रियों के निवासभूत बारह करोड़ ग्रहों से युक्त दीघ 
वीथी में खोंजता हुआ अविनश्वर ( हनुमान्‌ ) तीनों झुंबनों के नायक ( रावण ) 
प्रासाद के निकट जा पहुँचा और वहाँ के उस भवन को देखा, जहाँ पूर्णचन्द्र को परास्त 

करनेवाले उज्ज्वल बदन से शोभायमान मयपुन्नी ( मंदोदरी ) निवास करती थी | 
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उस मंदोंदरी के भवन को अपनी आँखों से देखकर, मन में तक॑-वितक करता 
हुआ हनुमान्‌ यों सोचने लगा +-मेरा उद्देश्य ( सीता का अन्वेषण ) अब पूण्ण हो गया | यह 
सोध € लंका के अन्य ज्रियों के नित्रासों से ) विलक्षण है। कदाचित्‌ यही वह स्थान है, 
जहाँ प्रभु की प्राणाधिका प्रिया को ( रावण ने ) चुराकर ला रखा है। रल-सदहृश अन्य 
प्रातादों के मध्य यह सौध इसी प्रकार है, जिस प्रकार विष्णु के विशाल वक्ष का (कौस्तुभ) 
रत्न हो। यह सोचकर वह विस्मय से भर गया। 

रभमा, मेनका, तिलोत्तमा, उर्वशी आदि अप्सराएँ मंदोदरी के उन मृदुल चरणों 
को सहला रही थीं, जो मन्मथ के पुष्प-शरों के वृणीर के समान थे। उनमें से कई पंखा 
फल रही थीं | इच्चुरस को भी फीका कर देनवाली अतिशय मधुरभाषिणी अप्सराओं के द्वारा 
बजाई गई वीणा की मृदुल ध्वनि उप्त ( मंदोदरी ) के कानों को तृप्त कर रही थी और कल्प- 
वृक्ष के पुष्यों की सुरभि उसकी नासिका को तृप्त कर रही थी | 

( संसार की ) आर्सक्ति से रहित उत्तम प्रकृतिवाले लोग भी, यदि नीच जनों के 
कोप-भाजन बनते हैं, तो उससे उनकी हानि होती है या कुछ लाभ होता है, न जाने क्‍या 
होता है १--इस प्रकार की आशंका से विकल होता हुआ अति उत्तम मंदमाझुत भी वहाँ के 
सेवकों के बुलाने पर पास जाकर पूछता था कि क्‍या आज्ञा है? फिर (वह आज्ञा पूरी 
करके ) लौट आता था | यों. बार-बार आता-जाता हुआ वह ( मंदमारुत ) भूत्ते के 
समान भूल रहा था | 

इस प्रकार, प्रकाशमान रत्न-दीपों की ज्योति को मंद कर देनेबाली अपनी शरीर- 
कांति को बिखेरती हुई, निद्रा-मग्न उस सुन्दरी ( मंदोदरी ) को, निर्निरोध गतिवाले उस 
( हनुमान्‌ ) ने देखा | वह सोचने लगा कि ( कदाचित्‌ ) यह सीता ही हैं? मन में उमड़ने- 
बाली तीचह्ृण क्रोधाग्नि से उसका शरीर और अपूर्व प्राण दोनों जल उठे और वह असमान 
घोर दुःख से व्याकुल हो उठा। फिर, मन में वह कहने लगा-- 

द अस्थि-पंजर के सहारे बढ़नेवाले इस शरीर से जो फल प्राप्त हो सकता है, वह में 
नहीं प्रात कर सका ( अर्थात्‌ , अपने प्रभु की सेवा नहीं कर सका )। इतना ही नहीं, 
यदि प्रेमपाश को, कुलीनता को तथा अपने अलोकिक पातित्रत्य को त्यागकर सीता ही इस 
रूप में यहाँ पड़ी है, तो काकुत्थ्थ का यश, उनका सौंदय, में, यह लंका, ये राक्ुस--अभी- 
अभी ओर सभी विनाश को प्राप्त हो जायेंगे। 

फिर, हनुमान्‌ ने सोचा--वे ( सीता ) देवी मनोहर मानवरूपधारिणी हैं| किंतु, 
यह ती ( मानवी से ) भिन्न आकारवाली है ! इससे सन्देह उत्पन्न होता है कि यह या तो 
कोई यक्ञ-सत्री है, या असुर-स्री ! सुरभिपृण उत्तम पुष्प-माला को धारण करनेवाले 
(श्रीराम) को देखकर जिस रमणी के मन म॑ प्रेम उत्पन्न हुआ था, क्या उसका मन मीनकेतन 
... ( मनन्‍्मथ ) की ओर भी आक्ृष्ट हो सकता ( इसको देखकर मैंने सीता की ) जो 
.. श्रांति की; वह अपराध है | द 
.. आगे हनुमान ने सोचा--वद्यपि इस ( मंदोदरी ) के शरीर में कुछ उत्तम लक्षण 
इृष्टिगत हो रहे हैं, तथापि इसका शरीर यह घोषणा कर रहा है कि इसपर ऐसी एक बड़ी 
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विपदा आनेवाली है, जिसकी कोई सीमा नहीं होगी। यह ( जो निद्रा-मम्न है ) जिसके 
पुष्प-शोमित काले केश बिखरे पड़े हैं, कुछ विपरीत वचनों का प्रल्लाप कर रही है। अतः, 
शीघ्र ही इसका पति मरनेबाला है ओर इस महान्‌ नगरी का भी बिनाश होनेवाला है | 

ऐसा अनुमान करके और यह विचार कर कि यह सीता है--इस क्रांति के 
क.रण उत्पन्न मेरी व्याकुलता अब दूर हो गई। वह स्वस्थमन हुआ। फिर, उस भवन को 
पीछे छोड़कर आगे बढ़ा। और; वह ( हनुमान ), जो इस प्रकार के प॑त-सद्श भ्लुजाओं 
से विशिष्ट था, जिसे रावण भी उठा नहीं सकता था, एक ऐसे अत्युन्नत प्रासाद के भीतर जा 
पहुँचा, जिसके सम्मुख ऊँचा मेरु भी छोटा पड़ता था | 

( उस समय उस प्रदेश में ) धरती काँप उठी | बड़े पर्वत भम्न होकर गिर पड़े | 
राक्षुस-कुल की स्त्रियों के नेत्र, भौंहें और कंधे उनकी डमझ-सद्ृश कटि के जेसे ही फड़क 
उठे। दिशाएँ काँप उठीं। चन्द्र से प्रकाशमान गगन म॑ बिजली के न होने पर भी गजन के 
विविध नाद सुनाई पड़े । मंगलसूचक पू्ण कलश हूट गये | 

उस प्रासाद में प्रवेश करके हनुमान , अपनी आँखों से ( उन उत्पातों को ) देख- 
कर ओर अपने अनुपम शुभचितक मन के पिघल उठने से इस प्रकार सोच-विचार करने 
लगा--हाय | इस विशाल नगरी का ऐश्वये मिट जानेवाला है। ( मनुष्य ) किसी भी 
कुल में उत्पन्न हो, चाहे कोई भी हो, सवकें लिए द्विविध कर्म (पुण्यपाप या संचित और 
प्रारब्ध ) समान ही होते हैं। पूर्व कर्मों से अधिक बलवान और क्या हो सकता है १ 

शास्त्र-रूपी महाससुद्र के पारगंत; गंभीर श्रुतिवाले ( उस हनुमान्‌ ) ले उस 
विशाल भवन में, जिसके चारों ओर के खुले प्रदेशों में हढ चरण तथा तीदण शूलधारी 
( सेना-रूपी ) समुद्र निरन्तर प्रवाहित होता रहता था, निद्रा में ममन उस रावण को देखकन्‍ः 
जो ऐसा दृष्टिगत होता था, मानों विशाल क्ञीरसागर पर, विविध रत्नों को विखेरनेवाला, 
बहुत रंगों से मरित तथा विस्तृत वेलाओं से आबृत कोई महान्‌ नीलससुद्र विश्राम कर 
रहा हो | 

बाल-सू्य ( उदय ) गिरि पर आरूढ हो, ऐसा दृश्य उपस्थित करनेवाले, मारी 
रत्नों से जटित ( राबण के ) दीघे किरीठ, अन्य आभरणों के साथ, अरुण प्रकाश बिखेर 
रहे थे, जिससे रात्रि नामक पदार्थ ही मिट गया था। वह निद्रा-मस्न ( रावण ) ऐसा 
लगता था, जेसे प्राचीन काल में हिरण्य को मारनेवाले पराक्रमी सिंह (अर्थात्‌; नरसिंह ) 
अपनी अनेक भ्रुजाओं और शिरों को फेलाये कन्दराओं से सुशोभित मेरु-पबत के मध्य 
सो रहा हो | द 

स्वर्ण-नगर की रहनेवाली ( अर्थात्‌ , स्वग॒ंवासी ), श्रेष्ठ बलयों को धारण करने- _ 
वाली अप्सराएँ, सहखों की संख्या में, पंक्ति बॉधकर खड़ी थीं और स्वच्छ स्वर्ण की मूठवाले 
चामर डुला रही थीं। उनसे जो मंद पवन संचरित होता था; वह कल्प-पुष्प के मधु की 
बँदें ( उस रावण पर ) बिखेरता था। उससे उसका दीर्घ शरीर उत्तत हो जाता था 
(आई उत्तम कंकणधारिणी सीता का स्मरण करके निःश्वास भरता हुआ वह व्याकुल-प्राण 

हो जाता था | 
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बालचन्द्र को अपनी शिखा पर धारण करनेवाले ( शिव ) के महान पबेत 
( हिमाचल को ) जिन भुजाओं ने उखाड़ा था, उनको अनंग के कठोर बाण छेदते थे और 
उनके मध्य क्षण-भर छिंपकर उस पार निकल जाते थे| दिग्गजों के साथ किये गये घोर 
समर में, उन गजों के दाँतों के लगने से जो घाव हो गये थे, उनमें अब (मन्मथ के बाणों से) 
कुछ हरे घाव उत्पन्न हो गये थे ओर उनसे मबाद बहने लगा था--( ऐसे रावण को हनुमान 
ने देखा )। 

हनुमान्‌ ने उस रावण को देखा, जिसके शरीर पर चन्दन आदि का लेप लगा 
हुआ था ओर उस लेप पर मंद-मंद शीतल पवन ऐसा बह रहा था; मानों उस रावण की 
उमड़ी हुईं कामारिन को और बढ़ाने के लिए भाथियों से हवा निकल रही हो | उसकी मन 
आदि इन्द्रियाँ, रक्तकमल-समान मृदुल अंगुलियोंबाली जानकी के निकट चली गईं थीं, जिससे 
उसका द्रवित हृदय उसी प्रकार शूल्य हो गया था, जिस प्रकार साँपों के निकल जाते पर बाँबी 
सूनी पड़ जाती है। 

हनुमान्‌ ने उस रावण को देखा, जिसके ( दसों सुखों से ) धवल खडग-दंत 
( निकलकर ) ऐसा दृश्य उपस्थित करते थे, मानों पूवकाल में, उत्तरोत्तर बढ़ते हुए उत्साह 
के साथ सभी दिशाओं में बलपूर्वंक जाकर घोर युद्ध करके देवताओं के जिस यश को अपने 
युद्ध-निपुण हाथों से भर-भमरकर उसने पिया था, उस यश का प्रवाह ही उसके खुले महों से 
उमड़कर बाहर निकल रहा हो । 


उसके ( विरह से ) तप्त शरीर पर, जिसके स्पशं-मात्र से रजत-समान धवल पुष्प- 
पयक्र कूल्लस जाता था और उससे चिनगारियाँ निकलने लगती थीं, पसीने की बँदों श्वेत 
रंग के बुलबुलों के समान उठ रही थीं | उसकी मधुभरी पुष्प-माल्ाओं पर जो भ्रमर बेठते थे 
वे भी कुलसकर भस्म हो जाते ये। वह निःश्वास भरता था, तो उसके उज्ज्वल पुष्पहार 
जल जाते थे--ऐसे रावण को हनुमान्‌ ने देखा | द 

उसका मन साज्ञात्‌ लक्ष्मी ( स्वरूपिणी ) सीता के पास चला गया था और वह 
पुष्ममय पयक पर उसी प्रकार भ्ूठी नींद सो रहा था, जिस प्रकार दिव्य चक्रायुधधारी 
विष्णु हों। वह नीलोत्यल के समान नयनोंबाली ( सीता ) के प्रति उत्पन्न अपने प्रेम-रूपी 
जल को डालकर, निःश्वास-रूपी लोढ़े से अपने प्राणों को पीस रहा था | 

( सीता के विषय में ) चिन्तन के निरन्तर बढ़ते रहने के कारण, ( सीता का ) 
. रूप उसके सम्मुख प्रकट होने लगा, तो उसे देखकर उसके मुख पर मंदहास खेलते लगा | 
काम-वासना के कारण उसका शरीर कंपित होने लगा और यह सोचकर कि मधुवर्षिणी 
बोलीवाली (सीता ) किसी प्रकार मुझसे पहले ही इस कक्ष में आकर ठहर गई है, वह 
सम्पूर्ण शरीर से पुलकित हो उठा | 


सूकछ्म चित्रकला से चित्रित कलापवाले मयूर, कामना की अधिकता होने पर 
भी, अपने आवास-पव॑त को छोड़कर दूसरे पवत पर बड़ी कठिनाई से ही जा पाते हैं | उसी 
प्रकार कलापी-सदृश रमणियाँ उस रावण की, काय करने में चतुर, विजयशील एक भुजा का 
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आलिगन करके, दूसरी भुजा पर कठिनाई से ही जा पाती थीं--ऐसी अनुपम भ्रुजाओं की 
श्रेणी से युक्त रावण को हनुमान ने देखा | 

हनुमान ने उस रावण को देखा, जिसके वक्ष पर उज्ज्वल हार डोल रहा था | 
वह हार चारों ओर नील-समुद्र पर अपनी किरणों को बिखेरनेवालें ओर उदयगिरि पर 
उठनेवाले सूर्य के सदश चमक रहा था। उसके उस वक्ष ने जिभुवन की रक्षा करनेवाले 
प्रमुख त्रिदेवों ( शित्र, विष्णु तथा इन्द्र ) के आयुध परशु, चक्र तथा कुलिश की 
अमोघ शक्ति को भी विफल कर दिया था | 

हनुमान ने उस रावण को देखा, जिसके वक्षु पर कभी दिग्गजों के दंत इस प्रकार 
आघात करते थे कि उसके हारों के पुष्पों पर लगे श्रमर तथा दिग्गजों के मद-जल पर लगे 
भ्रमर--दोनों चक्कर काठते हुए उंड़ जाते थे और चारों ओर मँड़राने लगते थे और उस 
(रावण ) के वक्ष का चन्दन-लेप तथा बलिष्ठ दिग्गजों के झुख का सिंदूर-लेप 
स्थानांतरित हों जाते थे। उस रावण के तीच्षण शूल के प्रताप से चस्त होकर जो शबत्रु-राजा 
उसके चरणों पर नतमस्तक होते थे, उनके किरीटों की रगड़ से उसके चरणों में घट्टे पेदा- 
हो गये थे | 

श्रीविष्णु के वामन-रूप से भी अधिक लघु आकार में स्थित वह ( हनुमान ), बलिष्ठ 
दस सिर एवं बीस भुजाएँ देखकर समझ गया ( कि यह रावण ही है )। यह समझते ही, 
उसके मन से पहले ही, उसके नेत्र कालाग्नि उगलने लगे ; जिसकी उम्रता से ऊपर और 
नीचे के सभी लोक फटने लगे | 

इस ( रावण ) के भुजबल् का ही क्या प्रयोजन है ? चिरकाल से स्थिर रहने- 
वाला इसका यश ही किस काम का है? (अर्थात्‌, ये दोनों व्यर्थ हैं)। शूल-सम 
नयनोंवाली ( सीता ) को धोखा देनेवाले इसके रत्न-किरीटों को अपने पेरों से यदि में न 
गिराझ और इसके दसों सिरों को चूर-चूर करके यदि में अपना पौरुष न दिखाऊँ, तो मेरा 
रामदासत्व अपूर्ण ही रह जायगा | 

सेवक की वृत्ति क्या केवल दिखावे से ही पूर्ण हो सकती है? (अर्थात्‌, सेवा 
करले का अभिनय करने-मात्र से सेवक का कार्य पूरा नहीं होता )। मनोहर ललाटवाली 
( सीता ) को धोखे से लानेवाला यह कठोर राक्षस मेरे पहचानने के पश्चात्‌ भी क्या जीवित 
रह सकता है १ मैं उसकी सारी दीघ झ्ुजाओं को तोड़ दूँगा, दसों सिरों को पदाघात से 
गिरा दूँगाी। यों इसे मारकर इस नगरी का भी विध्वंस करूँगा । उसके पश्चात्‌ चाहे 
जो भी घटित हो | 

इस भाँति विचार करके वह हनुमान उत्साह से भर गया । वह दाँतों को पीसता 
हुआ, हाथों को मलता हुआ उठा और कुछ ज्ञषण मौन खड़ा रहा। फिर, ध्यान से सोचता 
हुआ मन-ही-मन कह उठा कि ( रावण का ) वध करने के लिए राम की आज्ञा नहीं 
मिली है ओर एक कार्य करने जाकर दूसरा कार्य करना बुद्धिमानी है। और मी विचार 
करने पर यह काय ( रावण का वध ) अत्यन्त त्रुटिपूण हो सकता है | यों ( विचारकर ) वह 
रावण का वध न करके वहाँ से पीछे हट गया | 
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जान-बूफ़कर विध का पान करनेवाले ( शिवजी ) के समान शक्तिशाली होने 
पर भी, अपने शील की रक्षा करनेवाले महान लोग, क्‍या विना सौचे-सममे; कोई काम 
करते हैं ? ( अर्थात्‌ , नहीं )) हनुमान , उस समय, उस समुद्र के समान ही रहा, जो 
तीनों लोकों को डुबोने की अपनी शक्ति को पहचानता हुआ भी, ( कल्पांत के ) समय की 
प्रतीक्षा करता हुआ, अपने किनारे को थोड़ा भी नहों लाँघता हुआ पड़ा रहता है | 

अब युद्ध करने के लिए जो क्रोध मेरें मन मे उमड़ा है, वह मेरे मन में ही दब 
जाये ( किसी दूसरे पर वह प्रकट न हों ) | पुष्यालंकृत कुंतलोंवाली देवी को बंदिनी बनाने- 
बाले कंटक को एक वानर ने युद्ध करके मार दिया | यदि ऐसी बात प्रचलित हो जाय, 
तो ( दुशें के विनाश के लिए ) सन्नद्ध वीर ( राम ) के; युद्ध म॑ विजय प्रदान करनेवाले 
धनुष की सारी कुशलता के लिए कलंक उत्पन्न होगा--यह विजत्वार कर हनुमान ने अपने को 
दबा लिया | 

इस प्रकार, अपनी प्रकृतिस्थ दशा को प्राप्त हुआ (हनुमान फिर अपने मन में) 
कहने लगा--श्रेष्ठ कंकणप और अन्य आभरणों से मूषित कोई रमणी ( रावण ) के साथ नहीं 
सो रही है ओर यह अति जघन्य काम-ताप से पीडित हो रहा है। इसकी ऐसी दशा ही 
यह शुभ सूचना दे रही है कि ( सीता ) देवी अभी अच्छी दशा में हैं | 

यह सोचकर कि अब यहाँ रहने से कोई प्रयोजन नहीं है, पतसम कंधोंवाले 
उस ( रावण ) के सौध को पीछे छोड़ता हुआ हनुमान्‌ आगे बढ़ गया और खड़ा होकर दुधख 
के साथ सोचने लगा--हाय | क्‍या इस विशाल नगर में रत्नजटित स्वर्णाभरण धारण करने- 
बाली ( सीता ) देवी नहीं हैं ! 

पातित्रत्य से च्युत न होनेवाली, कुज्ञीन देवी की इसने कहीं हत्या तो नहीं कर 
दी है ?! या कदाचित्‌ अपने कठोर कृत्य के अनुसार उन्हें खा ही तो नहीं डाला है १ नहीं 
तो क्या ( लंका से ) अन्यत्र कहीं बंदिनी बनाकर रखा है १ में कुछ नहीं समझ पा रहा हूँ | 
किसी भी उपाय से सफल न होनेवाला में अब लोटकर ( राम से ) क्‍या कहूँगा १ यदि 
मैं जीवित रहूँगा, तो मुझे ( असफलता का ) कठोर दुःख भी कमी नहीं छोड़ेगा | 

काकुत्स्थ यह सोचते हुए प्रतीक्षा करते होंगे कि में ( सीता देवी को ) देखकर 
आऊंगा |. कपिकुल के प्रश्चु ( सुग्रीव ) यह सोचते होंगे कि मैं ( सीता को ) अपने साथ 
ही ले आरूगा | किंतु, मेरा काय तो इस प्रकार ( विफल ) हो गया है। अब मैं क्‍या 
पुंडरीकाक्ष ( राम ) के पास जा सकता हूँ १ मेरे प्यारे वानर-बीर ( अंगद, आदि ) जब 
प्राण त्यागने के लिए उद्यत हुए थे, तब उनके साथ मैं मरने को तेयार नहीं हुआ | किंतु, 
अब क्या विफलप्रयत्न होकर मुझे मरना हो होगा ? 

( सीता के अन्वेषण के लिए सुग्रीव के द्वारा ) निश्चित अवधि ब्रीत गई है । मैंने 
घने केशपाशवाली ( देवी ) को देखा तक नहीं । ( प्राण त्याग कर ) स्वर्ग को जायँगे-- 
यों कहनेवाले वानर-बीरों को वहाँ छोड़कर आया हुआ मैं अपने लक्ष्य को प्राप्त नहीं कर 
सका हूँ। क्‍या में अपने लक्ष्य को प्राप्त न कर सकने पर भी जीवित रह सकता हूँ १ हाय! 
पुष्य नामक वस्तु ही मेरे पास से दृर चली गई है। द 


पुन्दरकाशणड ॥ 8४ 


सात सौ योजन दीघ प्राकरार से आवृत इस ल्लंकापुरी में निवास करनेवाले श्रेष्ठ 
प्राणियों में कोई भी ऐसा नहीं है, जिसे मेंने देखा नहीं है। एकमात्र स्बलोक के प्रभु 
( राम ) की महामहिम देवी को ही में नहीं देख सका। एक सझुद्र को तो में लाँघ सका हूँ | 
पर, क्‍या अब दुःख-समुद्र ( को पार न कर सकते से ) उसके मध्य ड्रबकर मुझे; मर जाना 
ही पड़ेगा १ 

क्या इम निष्टुर राक्षस (रावण) को में पहाड़ को भी तोड़ देनेवाले अपने हाथों 
से इस प्रकार दबाऊँ कि उसके झुँहों से खून बह निकले और उससे यह पूछूँ कि (सीता देवी 
को ) दिखाओ | (नीता देवी को ) देखें, या सूय के प्रकाश को मंदकर देनेवाले शूल 
को धारण करनेवाले इस रावण को तथा इस नगरी को उम्र अभि-ज्वाला से जलाकर लाख 
के समान पिघला दूँ! 

यदि में देव आदि सहृदयहदयों से ( सीता के रहने क॑ स्थान के संबंध में ) पूछे 
तो भी वे निष्ठुर राक्षस के कारण, कुछ कहने का साहस नहीं रखने से, नहीं बतायेंगे | 
अन्य व्यक्ति भी केसे कहेंगे ! यह में, जो कृशगात्र होकर उड़ न जानेवाले अपने प्राणों 
को दोने की अज्ञानता कर रहा हूँ, केसे जान सकता हूँ ( कि सीता देवी कहाँ रहती हैं ) १ 

गृद्धों के सरदार ( संपाति ) ने कहा था कि में ल्लंकापुरी में उस देवी को देख 
रहा हूँ। उसका कथन भी असत्य ही सिद्ध हुआ। (सीता को ) अपने भीतर छिपा 
रखनेवाली इस बड़ी नगरी को समुद्र में डुबो न देकर अपने शरीर को लिए कबतक दुःख 
भोगता रहूँ १ 

द “धरती और आकाश के जानते हुए, यह कठोर राक्षस, उत्तम पुष्पों से भूषित 

कुंतलोंवाली ( देवी ) को उठा ले गया “यह प्रसिद्ध प्रवाद भूठा नहीं हो सकता। अत 
समुद्र से घिरी लंका को उखाड़कर इस बड़े सागर में ही मिला दूँगा और इस (रावण ) को 
भी समाप्त कर दूँगा। उसके पश्चात्‌ ही मेरा मरना निश्चित रूप से उच्चित हो सकेगा-- 
. इस प्रकार हनुमान मन में सोचता रहा | ह 

वह हनमान , जो तिल-भर स्थान को भी ( खाली ) न छोड़कर सत्र व्याप्त 
रहनेवाले तथा उसके मन में भी स्थित रहनेवाले सुन्दर (विष्णु) के समान ही (उस लंका में) 
सर्वत्र व्याप्त हो रहा था; (सीता को) खोजता रहा | उपयक्त विकलता के साथ सोचता हुआ 
बह भ्रमरों से युक्त उद्यान में खोजने की इच्छा से उसके निकट जा पहुँचा और (उससे वहाँ) 
मधृपूर्ण पुष्पों से युक्त एक फुलवारी को देखा। ( १-२३४ ) 


भीषध्यायग 
सीता-दुशन' पटल 


( हनुमान ने मन में सोचा--) समीपस्थ उस अति सुन्दर फुलवारी में पहुँचकर 
वहाँ भी खोज लूँगा, तो मेरी हीनता दूर हो जायगी | उस उद्यान में भी यदि ( देवी को ) 
नहीं देखँगा. तो फिर मेरा कत्तेब्य और कुछ नहीं रह जायगा | ( केवल यही कार्य बाकी 
रहेगा कि ) लंका को उखाड़कर इस त्रिकूट पर्वत पर पटककर ध्वस्त कर दूँ और अपने प्राण 
त्याग ढूँ। द 
यह विचार करके राघव दूत ( हनुमान्‌ ) उस ( अशोक ) बंन के भीतर जा 
पहुँचा | तब देवता एकत्र होकर उसपर पुष्प-वर्षा करके आनंदित हुए | 

अब हम यह वणन करने का साहस करेंगे कि उस उद्यान में आयुधधारी राक्षस 
(रावण) के द्वारा बंदिनी बनाकर रखी गईं, घने अंधकार-सहश केशपाश से युक्त देवी 
(सीता) की क्‍या दशा थी | 

प्रस्तर के मध्य उत्पन्न होकर कभी एक बूँद पानी भी न पाने कारण कुम्हलाई 
हुईं संजीवनी लता के सहश कांतिहीन, वह देवी, शरीर के अन्य अंगों से भी अपनी कृश 
. कटि के समान ही कृश हो गई थी। ( उस सीता को ) भीम कटिवाली, करवालधारिणी, 
राजक्षसियाँ उस स्थान पर रहकर धमकियाँ दे रही थीं | 

मयूर-सम रूप तथा कोकिल-सम बोली से युक्त उस देवी ने आँखें खोलना और 
मींचना तथा निद्रा करना भी छोड़ दिया था। उनका शरीर धूप में रखे दीप के समान 
प्रकाशहीन हो गया था | वह, तीक्षण दंतों से युक्त भयंकर व्याघ-समूह के मध्य फँसी हुई 
 बाल-हरिणी जेसी थी | 

श्रीरामचन्द्र का ध्यान करके धरती पर ( मूबच्छित हो ) गिरना, खुलकर रोना, 
शरीर का अत्यन्त उत्तप्त होना; भयग्रस्त होना, उठना, अकुलाना, दीन होना, (राम के प्रति) 
नमस्कार करना, शिथिल होना, कंपित होना, दुःख से पीडित होकर निःश्वास भरना, अश्रु 
बहाना--इन व्यापारों को छोड़कर वे अन्य कोई कार्य ही नहीं जानती थीं | 

. धागे से भी अधिक सूक्ष्म कटिवाली वह देवी यह सूचित करती थीं कि उनके 
परस्पर अनुरूप नयनीं को मेघ की संज्ञा देना सकारण ही है। क्योंकि उन नयनों से 
. निरन्तर बहनेवाली भश्रुजल की धारा, नालों में बहते हुए जल-प्रवाह के समान निरन्तर 
रझरती रहती थी और उमड़कर सुनहले चिह्नों से युक्त उनके स्तनों पर बह चलती थीं | 

विरह की व्याधि से पीडित वह ( देवी ) ऐसी लगती थीं, मानों संसार में हुल्य 
अनुराग-युक्त पति-पत्नी के परस्पर वियोंग का दुःख ही साकार होकर आ गया हो । 
अपूर्व मेघ, अंजन आदि अत्यन्त काले रंग की उस्तुओं को देखने-मात्र से ( रामचन्द्र के 
शरीर की कांति का स्मरण होते से ) इस प्रकार रो पड़ती थीं कि अश्रुजल की धारा समुद्र 
में जा गिरती थी। 


सुन्दरकाण्ड क्‍ 9७ 


प्रवाल-निर्मित करों एवं चरणों से युक्त वह देव, वर्धाकालिक मेघ की समता 
करनेवाले ( श्रीराम ) का ज्यों-ज्यों ध्यान करतीं, त्यों-त्यों उनके विशाल नयनों से अश्रुधारा 
. बह चलती और उनके मीने वस्त्र भींग जाते, किन्तु तुरन्त ही (वे वस्त्र ) अत्यन्त वेदना- 
पूर्ण निःश्वास की उष्णता से सूख भी जाते। वे वस्त्र एक ही बार नहीं, बार-बार इस प्रकार 
की दशा को प्राप्त करते थे | 
यह सोचकर कि यदि मैं अपने प्राणों का त्याग कर दूँ; तो भी विधि के प्रभाव 
से मुक्त होना दुष्कर ही है, वे ऐसा कार्य करने से सहम जातीं| फिर, यह निश्चय करके 
कि श्र॒तियों के प्रभु ( राम ) सूयबंश ( की महत्ता ) को, एवं अब उस कुल के लिए उत्मन्न 
हीनता का - विचार कर ही सही, अवश्य आयेंगे उन ( देवी ) के नेत्र सब दिशाओं को 
निहारने लगते | 
.. उमर क्षमामयी (सीता देवी ) के केशभार, सघन जठा बनकर उनके सुन्दर 
बदन के पाश्वों में कपोलों को दृढता से पकड़े हुए थे और इस प्रकार इष्टिगत होते थे, मानों 
कोई तीदृण दंतोंवाला सप घरती पर स्थित एक निष्कलंक चंद्रमा को पूृर्णरूप से निगलकर 
फिर उसे उगल रहा हो | 
पूव धारण किये हुए, घुएँ के समान कीने, एक वस्त्र को छोड़कर दूसरे वस्त् को 
उन्होंने जाना भी नहीं ( अर्थात्‌; उस वस्त्र के अतिरिक्त अन्य नये वस्न्‍नों को धारण नहीं 
किया )। उनकी देह पंख-शोंभित हसीं के निवासभूत स्वच्छु जल में कभी निम्न नहीं 
हुईं। उनका रूप ऐसा था; मानों स्वच्छ ( ज्ञीर ) सागर से उत्पन्न दिव्य अमृत को लेकर 
सनन्‍्मथ ने कोई सुन्दर चित्र निर्मित किया हो ओर अब वह धुएं के लगने से कांतिहीन हो 
गया हो। द 
कदाचित्‌ लक्ष्मण ने ( माया-हरिण के पीछे-पीछे जाते रामचन्द्र को ) देखा 
नहीं । (यदि देखा भी हों, तो ) कदाचित्‌ यह समाचार उन ( लक्ष्मण ओर राम ) को 
विदित नहीं हुआ कि लोक -कंटक ( रावण ) सुझे हरकर ले गया है। (यदि जाना भी 
हों, तो) कदाचित्‌ यह जाना नहीं कि शब्दायमान समुद्र के मध्य लंका नामक नगर स्थित है। 
इस प्रकार के विचार करती हुईं दुःखत होकर वे यों पीडित हो रही थीं, जेसे घाव के छिद्र 
में अम्िकण रख दिया गया हो | 
कदाचित्‌ वह गरद्धराज ( जटायु ) मर गया। उन ( जठायु ) को छोड़, (रावण 
के द्वारा मेरे हरे जाने का ) समाचार ( राम को ) बतानेवाला और कोन है १ अब इस जन्म 
में ( राम का ) दर्शन दुलभ ही है। यों विविध प्रकार विचार करती हुईं वह रो पड़ती, 
व्याकुल होती ओर बार-बार यों पीडित होती, जेसे ( घाव में ) आग लग गई हो | 
सुझ पापिन ने अपने देवर का थोड़ा भी आदर किये विना; जो कठोर वचन 
कहे थे; उन्हें सुनकर प्रभु ( राम ) ने बुद्धवीन समककर कदाचित्‌ मुझे त्याग दिया है। 
या पिछले जन्म में मेरे पाप का ही यह परिणाम हुआ है १--यों विविध प्रकार से एक के 
पश्चात्‌ एक वचन कहते रहने से उनकी जिह्ना प्यास से सूख गई | प्रज्ञा शिथिल पड़ गई. 
और प्राण तड़प उठे | 


धु८ कंब रामायण 


( कभी ) यह सोचकर कि खाने योग्य कोमल फल-मूल आदि पदार्थों को किसके 
परोसने पर ( रामचन्द्र ) खायेंगे, वे रो पड़तीं। ( कभी ) यह सोचकर कि अतिथियों के 
आगमन पर ( सत्कार करनेवाली गृहिणी के न रहने से ) न जाने, वे कितना दुःख करते 
होंगे, सिसकने लगतों | उनके बेठने के स्थान पर दीमक आदि के उपद्गव होने पर भी वे 
वहाँ से उठती नहीं थीं और यह सोचती हुई कि क्‍या मेरी व्याधि का औषध भी कुछ है, 
मूच्छित हो जाती थीं | 

वे देवी, दिन ओर रात्रि का भेद भूलकर, सबंदा इसी चिन्ता में पड़ी रहती थीं 
कि कदा चित्‌ राम ने यह सोचकर कि निष्ठुर ओर वंचक राक्षुसों ने इतने दिनों तक 
( सीता को ) जीवित नहीं छोड़ा होगा, अब करना क्‍या है ( अर्थात्‌; अब ढँढ़ने की 
आवश्यकता नहीं है ), कदाचित्‌ मुझे खोजना ही छोड़ दिया है, या इस विचार से 
कि अपने कुल के सहज गुण क्षमा को स्वयं भी अपनाना चाहिए, कोप को शांतकर रह 
गये हैं |--में क्या समझते ? 

कदाचित्‌ ( कौसल्या आदि ) माताएँ ओर भाई (भरत) दुबारा आकर (राम 
को ) विजयी महानगरी ( अयोध्या ) को वापस ले गये हैं। ( नहीं, ऐसा नहीं हुआ 
होंगा )। चोदह व्‌ की निश्चित अवधि तक (वन में ) निवास किये विना (राम ) 
नगर को वापस नहीं लोगंगे, अतः अभी वे बन में ही रहते होंगे। इस प्रकार विचार 
करती हुईं, दुःख से संतप्त होकर, पूव में कभी किसी के द्वारा अननुभूतत पीडा को 
प्राप्त होतीं | 

सुर नामक असुर के समान मुजबल-विशिष्ट, पहले ( जनस्थान में ) युद्ध करने 
के लिए आये हुए राक्षसों के ही सदश, असीम वरों, माया ओर वंचना से युक्त अन्य 
राक्षसों ने कदाचित्‌ एक भयंकर युद्ध छेड़ दिया होगा--यह सोचकर सीता दुःखित होतीं 
और यों विकल होतों, जेसे आँखों के सामने ही खर को (राम का) सामना करते हुए देख 
रहो हों | द 
जब केकेयी ने यह कहा था कि 'शत्रु-रहित यह विशाल राज्य तुम्हारे भाई का है' 
(तुम्हारा नहीं है), तब सिह-सहश श्रीराम का सुख तिगुनी कांति से शोमायमान हों 
गया था। उस रूप का स्मरण करके ( सीता देवी ) व्याकुल हो उठतीं | 

-यह कहने पर कि सत्य ही तुम समस्त विश्व का राज्य प्राप्त करो' या यह 
कहने पर कि इस राज्य की संपत्ति को छोड़कर तुम चले जाओ--दोनों अब्रस्थाओं में 
(राम का ) जो बदन चित्रलिखित, ग्रफुल्ल रक्तकमल के समान (शान्त ) रहा था, 
(सीता देवी ) सदा उसी ( बदन ) का स्मरण करती रहती | 

जब लोग संशय-अस्त हो खड़े थे (कि राम -शिव-धनुष को चढ़ा सकेंगे या नहीं), 
तब गंगा के विश्वामभूत जठा एवं अग्मिमय नेत्रों से युक्त ( शिव ) के चढ़ाये हुए, मेरु के 
अंशभूत, सुन्दर धनुष को जिस भुजा ने दो टुकड़े कर दिये थे, उस भ्रुजा का स्मरण कर 
(सीता ) व्याकुल होतीं।.... 

( कमी वे ) देवेन्द्र के लिए अनेक उपद्रव उत्पन्न करनेवाले, बल-पौरुष से युक्त 


सुन्दकारड 8९ 


( खरदृषण आदि ) चतुदश सहस्त संख्यावाली सेना को तीन ही घड़ियों में विनष्ट करते हुए, 
दोनों सिरों में कुक जानेवाले धनुष का गुण-गान करती हुई व्याकुल होतीं | 

( कभी ) गंभीर जल-युक्त गंगा नदी में नाव चलानेवाले गरीब केवट के प्रति 
( राम के ) कहे हुए शब्दों को कि 'मेरा भाई तुम्हारा भी भाई है। ठुम ( मेरे) मित्र हो | 
मेरी र्री तुम्हारी भाभी है'--कहनेवाले ( राम ) के मित्र-धर्म का स्मरण कर मुग्ध होतीं | 

सच्चरित्र जनक ने जब प्रेम से (सीता के ) कर को (राम के ) कर में 
थमाया था (पाणिग्रहण कराया था), तब ( राम ने ) अपने हाथ में सीता के हाथ को लेते 
हुए जनक के हाथ को छुड़ाया था, और अन्य वेवाहिक विधानों को करते हुए कुश-सद्श 
( पविन्न ) सीता के पद को पत्थर ( शिल्ञा ) पर उठाकर रखा था। इस प्रकार, विवाह- 
वेदी पर घटित उन सब बातों का ( कभी ) स्मरण करता | 

अपने भाई ( मरत ) को, मधुपूर्ण पुष्यों के योग्य अपने सिर पर उत्तम स्वणे- 
मुकुट को न पहनकर लाल जठा धारण किये हुए देखकर, रामचन्द्र अपने मन में पिघल 
उठे थे ओर दुःखी हुए थे। उस बात का स्मरण करके ( सीता देवी ) व्याकुल होतीं । 

अपने योग्य राज्य-संपत्ति को खोकर जब वनवास के लिए चल पड़े थे, तब 
( राम ने ) एक लालची ब्राह्मण” को गो-समूह दान किया और फिर भी उस ब्राह्मण की 
इच्छा। का अन्त न देखकर प्रभु ( राम ) झुस्करा उठे थे। (सीता ) उनका वह हँसना 
स्मरण कर अब रो पड़ीं | 

जिस ( परशुराम ) ने अपने परशु आयुध से इक्कीस बार ज्षत्निय-कुल ( के 
राजाओं ) का वध करके मांसगंध से युक्त रक्त में स्नान किया ( पितृ-तर्पण किया ) था; 
उसके तपोबलपूण धनुष को चढ़ा देनेवाले ( राम ) के प्रभाव का स्मरण करके पीडित हो 
उठतीं | ः हे 

इन्द्र के पुत्र / काक-रूप में आकर सीता को पीडा देनेवाले जयंत ) पर एक 
अनुपम अस्त्र का प्रयोग करके जबसे उस काक के एक नयन को (राम ने ) नष्ट कर दिया; 
तबसे सब काकों को एक नयन बनानेवाले ( राम ) की विजय को (सीता देवी ) 
अपने सिर पर धारण करतीं ( भर्थात्‌ ; राम की विजय की प्रशंसा करतीं )। 

भयंकर विराध के अधिकाधिक बढ़ते हुए अपराधों को रोककर, उसके अनिवार्य 
शाप को भी मिठानेवाले ( राम ) के स्वभाव का स्मरण करके सीता देवी अपने प्राणों में 

अत्यन्त विकल होतीं ओर प्रज्ञा-हीन होकर अत्यन्त कृशगात्र हो जातीं 

मधुर भाषण में निपुण तथा सीता के ग्रति सहानुभूति रखनेवाली राक्षसी त्रिजटा 
के अतिरिक्त, रखवाली करनेवाली अन्य सभी असीम बलवती राक्षुसियाँ, अधनिशा के होते 
ही, निद्रारूपी मधु का पान करके मस्त हो पड़ रहीं | 
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१, यह 'ब्रिजट” नामक ब्राह्मण का वृर्तात है, जिसका वशन अयोश्याकांड में वन-प्रंस्थान के प्रसंग में 
आया है --अनु० क्‍ 

२, यह ध्वनित हे कि राम ने, सीता को पीडा देने के अपराध में समस्त काक-कुल को ही एकातक्ष बना 

: दिया था |अब अपनी पत्नी का हरण करनेवाले रावण का विनाश करने को क्‍यों उद्यत नहीं हैं. (--अनु० 


(० कंब रामायण 


उस समय माता से भी अधिक हितकारिणी तथा स्नेहपू्ण त्रिजटा को देखकर, 
सीता देवी यह कहकर कि “तुम पवित्र स्वभाववाली हो, मेरी सखी हो, अतः, सुनो सुन्दर 
बचन कहने लगीं-- द 

है मनोहर डमरु-सहश कटिवाली | भलाई ही ( मेरे पास आने के लिए ) 
तड़प रही है अथवा मेरे पूबकृत पाप की कठोरता ही अभी बढ़कर सुझे दुःख देने को तड़प 
रही है। न जाने क्‍या कारण है कि मेरे दक्षिण भाग की भौं, नयन आदि अंग नहीं फड़क 
रहे हैं ( अर्थात्‌; बाम भाग के मेरे ये अवयव ही स्पंदित हो रहे हैं। में कुछ नहीं समर 
पा रही हूँ कि अब सुझे क्या प्राप्त होने वाला है ) १ 

जब प्रभ्चु ( राम ) मुनिवर ( विश्वामित्र ) के साथ मिथिला आये थे, तब मेरे 
स्वच्छ श्र, , कंधा और नयन आनन्दप्रद हो स्पंदित हुए थे। आज भी अब उसी ढंग से 
( ये अवयब ) फड़क रहे हैं। तुम विचारकर कहो ( कि इसका क्‍या फल होनेवाला है ) | 

( पहले ही ) कहना भूल गई। उसे भी सुन लो--धर्म-चिन्तनशील मेरे प्राण- 
नायक, राम ( राज्य ) उनके अनुज (भरत) को प्राप्त हो, इस विचार से जब सारी धरती का 
त्याग कर, वन को चलने लगे, तब मेरे दक्षिण अंग फड़क उठे थे | 

जिस दिन विष-सह्श ( रावण ) दंडकारण्य में छुल करके आया था, उस दिन 
भी मेरे दक्षिण अंग फड़क उठे थे। यदि ये अवयब सत्य से हीन नहीं हैं ( अर्थात्‌ , परिणाम 
की सच्ची सूचना देनेवाले ही हैं), वो न जाने वाम अंगों के फड़कने से अब कोन-सा कृपापूर्ण 
कार्य मुझे भय से भुक्त करने के हेतु घटित होनेवाला है १ । 

( सीता के इस प्रकार कहते ही ) त्रिजटा यह सोचकर कि ठीक | ठीक | यह 
मंगलप्राप्ति की सूचना है), प्रेमपूण हो (सीता से ) कहने लगी--“तुम अपने पति से 
मिलेगी, यह निश्चय है। ओर भी सुनो ।! वह आगे बोली-- 

हे विद्युतूु-समान कटिवाली | एक सुनहली तितली, तुम्हारी शरीर-कांति को 
पीला करती हुई और तुम्हारे प्राणों को संजीवित करती हुईं, मंद मधुर गति से निकट आई 

और कान में सुबण-मघु के समान मधुर गान करके अभी उड़ गई | 

इसके संबंध में विचार करने पर विदित होता है कि तुम्हारे प्राणनाथ के द्वारा 

: प्रेषित दूत का आना निश्चित है और पापकर्मियों का विनाश भी निश्चित है। मेरे साथ जो 
घटित हुआ, उसे भी सुनो--यों कहकर त्रिजटा आगे बोली-- 


है शूलसम नयनोंवाली, ( त॒म्हें ) निद्रा न आने से स्वप्न नहीं होते, (किन्तु ) 
मैंने एक स्वप्त देखा है। अपराधों से पूर्ण इस नगर में भी जो (स्वप्त आदि ) घटनाएँ 
दिखाई पड़ती हैं, वे व्यर्थ नहीं होतीं |--यों कहकर सूर्य से भी ( अधिक ) सत्य होने 
वाले ( अर्थात्‌; सूर्य का उदय ओर अस्त जेसे नित्य सत्य हैं, वेसे ही सत्य बने हुए ) 
वचन कहने लगी-- क्‍ 

हे निष्कलंक पातित्रत्य से शोमित होनेवाली | ( मैंने स्वप्न में देखा ) महिमा 
से पूण वह रावण लाल रंग का वस्त्र पहने हुए अपने दसों सुन्दर सिरों में तेल. लगाये, 


सुन्दरकाण्ड 


असंर्य बड़े-बड़े बलबान्‌ गदभों ओर प्रेतों से जुते हुए रथ पर आरूढ होकर, दर्क्षिण दिशा 
की ओर जा रहा है। 
उसके पुत्र, बंधुअनन और अन्य राक्षस भी उसी दिशा में जा रहे हैं| किसी 
को लोटते हुए ( मैंने ) नहीं देखा। मैंने देखने में कोई त्रुटि नहीं की। दूसरे भयंकर 
उत्पातों को भी सुनो--यों कहकर वह आगे बोली + 
पराक्रमी रावण के द्वारा आहुत होमापियाँ एक साथ बुक गइई। पुंजीभूत 
रक्तज्वाला से युक्त ओर स्वयं प्रकाशमान रत्नदीपों से प्रकाशित ( रावण का ) पुरातन सौध 
प्रभातकाल में, नभ से वज्र के गिरने से हिल उठा है | 
हथिनियाँ मद-जल बहा छठीं|। बहुतनसे भेरीवाद्य विना बजाये ही वज्र के 
समान गरज उठे । निष्कलंक आकाश, बिजली से युक्त बादलों के विना ही, इस प्रकार 
गरजा कि सारा ब्रह्माण्ड टूट-सा गया और नक्षत्र कर पड़े | 
प्रकाशमान दिन के न होने पर भी, रात्रि के अंधकार को दूर करता हुआ सूय 
अपने अधंभाग में जलता हुआ दृष्टिगत हुआ । बलिष्ठ कंधींवाले वीरों के द्वारा धारण की 
हुई कल्प-पुष्प की मालाएँ मांसगंध-सी मँँहकने लगी ( दुगन्ध करने लगीं ) | 
यह लंकापुरी तथा उसके प्राचीर घूमने लगे। सब दिशाएँ जल उठीं। सर्वत्र 
गंधवं दिखाई पड़े। मंगलकलश अपना झुँह खोले हृट-फूट गये और अंधकार दीप को 
आवृत कर निगलने लगा | 
तोरण टूटकर गिर पड़े । सुखपट्ट से शोभित महान्‌ गजों के बलिषप्ठ और प्रकाश- 
पूर्ण दंत टूट गये और वेदज्ञ बाह्मणों के द्वारा अभिमंत्रित कर रखे गये पूर्ण-कुंभों के पवित्र जल 
मद्य बनकर उफन उठे | 
आकाशगामी चंद्र को भेदकर नक्षत्र निकल पड़े। उमड़नेवाले बादल, छ्ष॒तों से 
प्रवहमाण रक्त की वर्षा कर उठे। गदा; चक्र, करवाल, धनुष आदि आयुध, ससुद्र को भी 
अपने घोष से परास्त करते हुए, स्वयं ही घोर संघर्ष करने लगे | 
स्त्रियों की ताली" ( नामक मंगलसूत्र ) किसी के हाथों से तोड़े न जाकर भी 
टूटकर ( उनके ) स्तनों पर गिर पड़े। इसी प्रकार के ओर भी आश्चरयंजनक उत्पात 
सुनो : 
लंकाधिपति की देवी मयपुत्री के केश स्वयं ही बंधन (-मुक्त ) हों गिर पड़े और 
दीप की ज्वाला की लपेट में पड़कर कट जल गये। (राक्ष्सों को ) विपद्‌ उत्पन्न होने 
का यह भी संकेत है। 
इस प्रकार वह ( त्रिजटा ) फिर आगे कहने लगी--हे देवी | सुनो। आज 
और अभी इसी स्थान में एक स्वप्न दिखाई पड़ा । परस्पर समान बलवाले दो सिंह एक 
अनुपम पव॑त से ( अपने साथ ) मनोहर व्याघ्र-दल को साथ लेकर आये और-- 
१, दक्षिण मारत में यह प्रथा है कि विवाह के समय वर अपनी वधू के गले में ताली (मंगलसच्न) बाँधता है | 


वही सौभाग्य का चिह्न होता है, जिसे सधवा स्त्रियाँ सदा अपने गले में धारण किये रहती हैं। 
उसका टूट जाना अमांगल्य का चिह्न समम्मा जाता है.|--अनु० 


नर कब रामायण 


( उन्होंने ) असंख्य मत्तगजों से पूर्ण एक अरण्य को चारों ओर से घेर लिया 
और ( उन गजों के साथ ) युद्ध करके अगणित शवों को गिरा दिया। उस बन में आया 
हुआ एक मयूर ( उन सिंहों के ) आवास की ओर चला गया। 

है मृदुभाषिणी, अरुण वणणवाली एक स्त्री सहक्ल दीपशिखाओं से युक्त एक 
महान्‌ रक्तवर्ण दीप को लेकर नायक ( रावण ) के प्रासाद से निकलकर विभीषण के सोध में 
चली गई। 

जब वह स्त्री ( विभीषण के ) स्वण-प्रासाद में पहुँची, तब ठुमने सुझे जगा 
दिया। अतः, ( वह स्वप्त ) पूरा नहीं हुआ |*--त्रिजटा ने इस प्रकार कहा, तो उत्तम 
आभरणधारिणी देवी ने यह कहकर कि हे माता, उस शेष स्वप्त को भी देखो |! चत्रिजटा 
से फिर सो जाने के लिए हाथ जोड़कर प्राथना करने लगी | 

उसी समय, महाभाग ( भ्रीराम ) के द्वारा भेजा गया महान्‌ वृषभ-समान, युद्ध 
में निपुण बीर, दूत ( हनुमान्‌ ), सावधानी से ( सीता का ) अन्वेषण करता हुआ, उस स्थान 
पर आ पहुँचा और ज्ञीण कटिवाली ( सीता ) देवी के रहने के स्थान को देखा | 

उमर समय राज्षतियाँ निद्रा से जग पड़ीं ओर यह कहती हुईं कि अहा | यह बुरी 
निद्रा भी केसे हमारी नींद को बिगाड़ने के लिए आई है, ककश शूल, परशु, वक्रदंड 
बरकछ्का आदि को अपने घोर हाथों में लिये हुई चारों ओर से दौड़ पड़ीं | 

उनमें से कुछ के पेट में ही मुँह थे। कुछ के ठेढ़े माथों पर आँखें थीं | उनकी 
दृष्टि अत्यंत भयंकर थी। उन राक्षसियों के दाँतों के मध्य हाथी, शरभ ( एक म्ग ), भूत 
आदि सोये पड़े थे ओर उनके झुँह भयावनी पर्वबंत-गुहा के सहश गहरे थे | 

( उनमें से कुछ ) दो हाथोंवाली थीं, तो कुछ दस हाथोंवाली | कुछ एक सिर- 
वाली थीं तो कुछ बीस सिरोंबाली | सब भयोत्यादक रूपवाली थीं और विकट वेषों से युक्त थीं | 
उनके पव॑त-जंसे पीन स्तन भी नीचे लटक रहे थे | 

( वे ) त्रिशूल, खड॒ग, चक्र, अंकुश, तोमर, यमतुल्य भाले, कप्पण (छोटे बरछे) 
आदि का प्रयोग करने के अभ्यस्त हाथोंवाली थीं। उनका रूप ऐसा ( काला ) था, मानों 
विष हो उनके आकार में आ गया हो । वे इतनी बलिष्ठ थीं कि श्वेत गंगाजलधारी रद्र 
भी ( उन्हें देखकर ) भयभीत हो जाते थे | 

( वे ) हाथी, घोड़े, बाघ, भालु, शरम, भूत, सिंह, श्रृूगाल, श्वान--इनके जेसे 
सुखों से युक्त थीं। कुछ की पीठ पर झूँह थे ओर कुछ तीन नयनोंवाली थीं। उनके मुँह 
से धआ निकलता था ओर उनके काम भयंकर होते थे | 


( वे ) अवणनीय बल से युक्त थीं। अपने नेन्नों से भयंकर आकारवाली थीं 
( नेत्र बहुत छोटे थे )। स्त्री नाम से संचरमाण पौरुष से युक्त थीं। इस प्रकार की वे 
( राक्षसियाँ ) कट नींद से जगकर 'सीता को घेरती हुईं दौड़ आईं 

उस समय, सुन्दर ( राम ) की देवी, अवाक रहकर, अग्रि-सदृश उन राक्षसियों 


१ , ऊपर के १४ पदों में त्रिजटा के स्वप्न का वर्णन है ।--अनु ० 
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के मुख की ओर देखती हुई ( भय से ) मलिन हों गई। नायक का दूत ( हनुमान्‌ ) भी 
शीघ्र वहाँ पहुँचकर, अनन्त रूप से बढ़ हुए एक वृक्ष की शाखा पर आ बेठा | 

वह ( हनुमान ) यह सोचने लगा कि अनेक राक्षुसियाँ, यहाँ भाला आदि आयुध 
हाथों में रखे, घनी भीड़ लगाये, जागती बेठी हैं। इसका क्‍या कारण है १ उसने उस स्थान 
की ओर अपनी दृष्टि दोड़ाई | 

काले रंगवाली राक्ष॒सियों के मुड में, फेले हुए वर्षाकालिक बादलों को चीरकर 
चमकनेवाली बिजली के समान स्थित, शरीर-कांति से अपूर्व, सजल मेघ-सदृश, अविनश्वर 
भगवान्‌ ( विष्णु ) के विशाल वक्ष पर रहनेवाली-मेरे ( लेखक के ) लिए परमपृज्य सुन्दरी. 
( लक्ष्मी के अवतारभूत सीता ) को उस हनुमान्‌ ने देखा | क्‍ 

स्पश करने में भी घृणित राक्षुसियों की रखवाली में रहनेवाली कोमल पुष्पलता 
तुल्य यह देवी, समुद्र-सम विशाल नयनों के जलप्रवाह के मध्य-स्थित हंसिनी के सहश 
रहती हैं, अतः, यह सीता देवी ही हैं । 

अभी धमं विनष्ट नहीं हुआ है। में भी नहीं मरूँगा। (क्योंकि ) देवी की 
खोज में आये हुए मैंने ( उन्हें ) देख लिया है। यह वही देवी हैं--यह सोचकर आनंद- 
मधु का पान करके वह ( हनुमान्‌ ) नाच उठा, गाले लगा और इधर-उधर उछल-उछलकर 
दौड़ने लगा । 

( इन देवी के ) अनिद्य रूप के सब सुलक्षण वरद ( राम ) के कथित वचनों 
से भिन्‍न नहीं हैं। आह! वंचक, करवाल-सदृश भयंकर रावण ले, मनोहर कमल-सम 
नयनवाले ( राम ) की शरीर के अंतर्गत प्राण-सश्श ( रहनेवाली ) देवी को किस प्रकार 
छिपाकर रखा 

तीनों लोकों को सनन्‍्मागं से हटानेवाल्ले पापी रावण ने अपने प्राणों के विनाश के 
लिए ही ऐसा कर्म किया है| इसमें कोई संदेह नहीं है| वह (रामचन्द्र) आदिशेष के शयन से 
हटे हुए ( विष्णु ) देव ही हैं ओर यह देवी, कमल पर आसीन रहनेवाली (लक्ष्मी) ही हैं । 

धूलि-धूसर रत्न-सहश यह देवी, प्रकाशमान उष्णकिरण (सूथ ) की प्रभा के 
सम्मुख चंद्रमा की तरह कांतिहीन हो गई हैं। इनके केश मलिन हो गये हैं। (तो भी ) 
इनका पांतिब्रत्य तथा इनकी अपनी रक्षा करने की शक्ति दोषहीन ही है। अतः, धर्म का 
अंत कसे हो सकता है १ 

वीर-बलयधारी राघव की भ्रुजाओं की प्रशंसा करूँ या स्तुत्य वनिताओं के 
तिलकभूत इन देवी (सीता ) के मन की प्रशंसा करूँ? अथवा वीर-कंकणधारी, 
ः_क्षत्रियोचित उदारगुण से विशिष्ट जनक महाराज के बंश की प्रशंसा करूँ १--मैं किसकी 
महिमा का गान करूँ १ नी क्‍ 

अब देवों के भी कोई अपराध नहीं रह गये। भूसुरों के भी कोई अपराध नहीं 
रह गये | धर्म भी अविनश्वर हों गया। अब हमारे प्रभु (राम ) के लिए इस संसार 
में कोन-सा कार्य दुस्साध्य है / सब कार्य अनायास ही संपन्‍न हो जायेंगे। मेरा दासत्व 
भी तो दोधरद्वित ही है। द 


५9 कैब रामायरों| 


मैंने आशंका की थी कि अनुपम देवी (सीता ) का पातितब्रत्य यदि थोड़ा भी 
गलित हुआ; तो चक्रधारी (राम) का कोप नामक समुद्र उमड़ उठेगा ओर प्रलयकाल निकट 
आ जायगा | अब सब लोग अनंतकाल तक स्थित रह सकंगे। 

गृहस्थ-धर्म के अनुकूल गुणों एवं आचरणों से युक्त, कुलीन स्त्रियों की मन की धृति 
नामक तपस्या का वर्णन केसे हो सकता है ? ( नहीं हो सकता )| इन साध्थवियों के सम्मुख, 
पंचारिन के मध्य रहकर, पंचेन्द्रियों का दमन कर तथा अन्न-जल का द्याग कर भी जो तपस्या 
करते रहते हैं, वे लोग भी किस गिनती के हैं १ (अर्थात्‌, साध्वी स्री की तुलना में महान 
तपस्वी भी कुछ नहीं हैं । ) 

इन देवी के अवतीण होने से, सबकी प्रशंसा के योग्य पुण्यवान्‌ उच्च कुल, 
सत्रीजाति, एवं ( महिलोचित ) लजा आदि सद्युण भी धन्य हो गये। किंतु, यहाँ अलौकिक 
तपस्या में निरत, इस प्रकार रहती हुईं इन देवी को अपने कमल-नयनों से देखने का भाग्य 
( राम को ) नहीं मिला | 

राक्षसियाँ क्रोध करती हुई नीतिभ्रष्ट हो गई हैं। अपने को छोड़कर अन्य कोई 
सदगुणवती ( स्री) भी यहाँ इनकी संगिनी नहीं है। ओह! एकांतवास, सत्रीत्व और 
(पातित्रत्य की) तपस्था इसी प्रकार की तो होती है। सद्धर्म के सब फल खि्त्रियों को प्रास हों । 

धमम ने इन (सीता ) की रक्षा की, या पागी ( राबण ) के कर्म ने ही इन्हें 
बचाया, अथबा पातित्रत्य ने ही इनकी रक्षा की / ऐसी अपू्व रक्षा कौन कर सकता है १ 
मुझ जेसा व्यक्ति केसे इसका बखान कर सकता है १ 

रावण का ऐश्वय तो ऐसा है कि देवता दिन-रात उसकी सेवा में लगे रहते हैं, 
ओर उससे प्रेरित राक्षसियों द्वारा दी जानेवाली यातनाएँ भयंकर कठोर हैं। इस स्थान: 
में, इस प्रकार पातित्रत्य की रक्षा करते हुए रहना क्या दूसरों के लिए संभव है! इससे 
बढ़कर अब ओर क्या विपदा हो सकती है १ ( पर ) पाप क्‍या सचसुच धर्म को परास्त कर 
सकता है ! 

इस प्रकार विविध रीति से विचार करता हुआ हनुमान्‌ एक सुन्दर गगनोजन्नत 
धने सुनहले वृक्ष की सघन शाखा पर छिपकर बेठा रहा। उसी समय पुष्प-पुंज से युक्त 
उस उद्यान में रावण भी आ पहुँचा । (१-७७) 


अध्याय ४... 
_निनन्‍दुन पटल 


बह ( रावण उस अशोक-वन में ) आया। उसके दोनों ओर अति पुष्ट कंधे 
( बीस कंधे ) शोमायमान थे, जो ऐसे लगते थे, मानों ऊँचे शिखरों से युक्त अनेक पव॑त 
एकत्र हों ओर जिनपर हीरक-जटित मकर-कुंडल डोल रहे थे । उसके प्रत्येक सिर पर प्रकाशमान 
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अनेक किरीट थे, जो सागर के जल को आलिंगित करनेवाले बाल-सूर्य के सहश थे और जो 
अपने प्रकाश से अधेरात्नि को. भी दिन बना रहे थे | 

उबंशी ( अप्सरा ) कटि में बाँधने योग्य करवाल को लिये उसके साथ चली आ 
रही थी। मेनका तांबूल लिये आ रही थी। तिलोत्तमा जूते उठाये आ रही थी और अन्य 
अप्सराएँ उसे चारों ओर से घेरे आ रही थीं। ( उसके शरीर के ) कपर-चन्दन-मिश्रित 
लेप तथा पुष्प-मालाओं की सुगंध ( मिलकर ), दंतों से शोभायमान पवत-सदश महान 
दिरगनों की बिंदियों से युक्त सूँडों के रंध्ों को भर रही थी। 

आठ सहख्त॒ रमणियाँ पुनुगु" तेल के दीपों को अपने सुन्दर करों में उठाये आ 
रही थीं। उन (रमणियों ) के शरीर पर उज्ज्वल दिखाई देनेवाले रत्नाभरणों से छिटकने- 
वाली कांति ( वहाँ के ) सारे अंधकार को मिटा रही थी । उनके चरणों में पहने हुए नूपुरों, 
पायलों तथा ( कटि पर स्थित ) मेखलाओं की ध्वनि के कारण ऐसा लगता था, मानों 
दुग्धसम हंसों की श्रेणियाँ चल रही हों ओर अपने मधुर शब्दों से दिशाओं को भर रही हों | 

वह ( रावण ) यह विचार कर कि उसकी इच्छा (-पूर्ति) में बाधा उपस्थित 
हुईं है, क्रद्ध हो मधुर निद्रा से रहित हो गया | (यह देखकर ) इंद्रादि देवता सोचने लगे 
कि क्‍या इसका यह क्रोध उस शीतल सुरभित उद्यान तक ही रुका रहेगा, जहाँ वह चंद्र- 
वदना अरुन्धती (पतितब्रता सीता बंदिनी बनकर) रहती है १ अथवा न जाने वह ( क्रोध ) और 
कहाँतक फेलेगा १ इस ( रावण ) का ठिकाना ही क्या है १ -- यह विचार करते हुए 
( देवता ) निर्निमेष हो, श्वास को भी रोककर (भयभीत ) खड़े रहे । 

( रावण आ रहा था; मानों ) नील पवेत से जेसे कोई धवल दीघे जलंधारा 
बह रही हो, उसी प्रकार उसका शुभ्र दुग्ध-ससान ज्ञोम ( रेशमी ) उत्तरीय माला के रूप में 
सुशोभित हो रहा था, उसके पीत स्वर्णहारों की स्वच्छ छटा भूमि के लिए वस्त्र-समान 
समुद्र पर व्याप्त होनेवाली सहस्शकिरण (सूथ) की कांति की समानता कर रही थी और 
उसके वक्ष पर स्थित यज्ञोपवीत सजल नील मेघ को भेदकर चमकनेवाली बिद्य॒त्‌ के समान 
चमक रहा था | 

उसकी भुजाओं पर क्रम से शोमभायमान हीरकमय और कमल के आकारवाले 
बाहु-वलयों की उज्ज्वल किरणें शब्दों के आश्रयीभूत गगनांगन में प्रतिदिन चमकनेवाले 
नक्षत्रों तथा ग्रहों का उपहास कर रही थीं | उसके दोनों परों में धारण किये गये शब्दायमान 
स्वर्ण-वलयों की महान्‌ छटा, विशाल धरती को छूती हुईं जा रही थी तथा उसके बंधुजनों 
के समीप फेलते रहनेवात्ते मंदहास नामक उज्ज्वल ज्योत्स्ना से उसके सुख-कमल, राज्िकाल 
में भी विकसित थे 

. उसके शरीर की कांति से विलक्षुण दीखनेवाली तथा गाँठ एवं चुनन डालकर 
धारण की गई सुनहली धोती इस प्रकार दीखती थी, जसे काले रंग के पव॑त के मध्य 
भाग पर बालातप छाया हुआ हो | उसकी अँगुलियों पर ( पहनी हुईं ) विद्युत्‌ के 


१, पुनुपु--एक वल्य झूग के शरीर से निकलनेवाला सुर्गधित तेल | --अनु० 
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प्रकाश देनेवाली, पीत-स्वर्ण की बनी; वत्तुल्लाकार सुद्रिकाओं में खच्चित उज्ज्वल रत्नों की 
कांति अत्यंत प्रकाशमान पुष्पों से भरे विशाल कल्पवन के समान शोमायमान थी | 

उसके स्वर्णमय विजयहार के घवल मोती, युमांत में अकेले खड़े रहनेवातते 
दी स्वणं-पव॑त ( मेरे ) पर दिखाई पड़नेवाले अह-नक्षत्रों की समता करते थे। ( उसके ) 
चमकनेवाले दस किरीट ऐसा प्रकाश फेलाते थे; मानों उन्नत बारह उष्णकिरण ( सू् ) में से, 
दो को छोड़कर शेष (दस ) सूर्य उदयगिरि पर एक साथ उदित हुए हों | 

दिशाओं की रक्षा करनेवाले महान्‌ गज, जो अपने दइृढ दंत-युगों के ( रावण के 
साथ संघर्ष में ) टूट जाने से धरती पर अपमान वहन करतें हुए रहते थे ओर जिनका 
मदजल मयूर-चरण के आकार में (अव्यवस्थित क्रम से ) बहता था, (अब उस रावण को आते 
हुए देखकर ) उसी प्रकार भय से व्याकुल हो उठे, जिस प्रकार केलास (प्रवंत )-सहश पुष्ठ 
कृंधोंवाले हिरण्यकशिपु के उत्तम वरों को निस्सार बना देनेवाले कराल दंतविशिष्ट सिंह 
( नरसिह ) के, पद-चिह्नों को अपनी सूंड़ से छूनेवाला कोई बड़ा गज हो। ' 

द मनोहर मीन-सदृश नयनोंवाली यक्ष-स्त्रियाँ, आलस्यहीन अप्सराएं, विद्याधरों 
की रमणियाँ, नाग-जाति की सुंदरियाँ, सिद्ध-स्त्रियाँ, राक्षसियाँ आदि एवं कुंकुमांचित 
मुकुलित स्तनों, बिब-सहृश अधरों तथा कोकिल को लज्जित करनेवाली मधुर वाणी से युक्‍त 
युवतियों का समाज, उन्‍नत पर्वत को घरे रहनेवाले मयूरों के समान, रावण को घेरकर 
चला आ रहा था | 

युवतियों का कंठनाद छिद्रोंवाली वंशी की ध्वनि के साथ एकरस होकर 

ध्वनित हो रहा था | किन्नरियों के द्वारा यथाविधि बजाये जानेवाली “किंगरी” (बाद्यों ) 

की ध्वनि, खँजरी और काल की ध्वनि तथा माजना-युकत मदल ( वाद्य ) की ध्वनि--सब 

एक होकर नभ ओर धरती पर इस प्रकार व्याप्त हुईं कि बाँबियों में रहनेवाले सप॑ भी ( उस 

संगीत का श्रवण करके ) अमृत उगलने लगे | 

( रावण के मार्ग के ) चतुष्पथों पर, कल्पनातीत स्वर्ण और रत्न-निर्मित आभरणों 

को धारण किये हुऐ हरिणों के भुंड की समता करनेवाली, विद्युत-कटि, रक्ताघरों, पीनस्तनों, 

पुष्ट बॉस-सहश कंधों तथा रथ के मध्य-सहृश नितंबों से सुशोंभित सुन्दरियाँ, चाँवर, पताका 

आदि गौरव-चिह्रों को उठाये हुए इस प्रकार चलीं, जिस प्रकार वर्षाकालीन अति श्याम मेधों 
को देखकर नत्तेनशील मयूर आनंदित हो उठते हैं | 

..स्वगं-लोक की रमणियाँ, शास्त्रोक्त विधि से बजनेवाली बीणा से सप्त स्वरों का 

. मधुर शब्द उत्मन्न करती हुईं, मौंडृती हुई और इत्षुरस के समान ( मधुर ) गीतों को, छोटी 

लकड़ी से बजानेवाली ड्ग्गी » खजरी, ताल के अनुकूल, मधुर रागों के साथ गाती हुई, विविध 

भंगिमाओं के साथ निदुष्ट रूप में उस (रावण) के समीप नृत्य करती हुई चली आ रही थीं । 

. उस समय, धवल चंद्र की किरणें छिटक पड़ीं, मानों अनंग के द्वारा प्रयुक्त 
अग्नि उगलनेबाले तीछरण बाणों ने ( रावण के मन में ) जो घाव उत्पन्न कर दिये थे, उनमें 


१. सिंह से मवभीत होकर गन उसके चरण-चिह्रों को छूता हुआ चलता है [अनु ० 
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बरछे घुस रहे हों, मंदमारुत के द्वारा पुष्पों से बटोरकर लाये गये द्रवित मधु के बिन्दु इस 
प्रकार कर पड़े, मानों पिघले ताँबे की बूँदे कर रही हों । 

( रावण के साथ चललनेवाली ) उन रमणियों के बड़े-बड़े मनोहर स्तन 
उत्तरोत्तर इस प्रकार बढ़ते नजर आ रहे थे कि ( दशकों को) लगता था, इनकी सुूत्र-सम 
कटि अब हूटी, अब हूटी | उनपर उत्तरीय वस्त्र इस प्रकार सुशोभित हो रहे थे, जेसे वे दो 
लोटों को ढके हुए हों | वे मुदु मंदगति से चलती हुई, ताटंक तक फेली हुईं अपनी कमल- 
सदृश आँखों से वंकिम दृष्टि फेंक रही थीं । रक्‍्तकुसुद-सद्श उनके अधरों पर मंदहास खेल 
- रहा था । उन रमणियों के मेघ-सद्श, विशाल और रक्‍त रेखाओं से युक्त नयन-कोरों 
( अपांगों ) का पंज ( रावण के ) वक्ष तथा म्ुुजाओं पर फेलता रहता था | 

सघन कल्पवुक्ष और नौ निधियाँ ( अपने हाथों में ) पुष्पमालाएँ, चंदन-रस; 
आभरण, उज्ज्वल सूदम वस्त्र, रत्न आदि लिये पीछे-पीछे आ रही थीं। धवल चामर इस 
भाँति डुल रहे थे, मानों श्वेत क्ञीससागर की तरंगें किसी काले पंत पर डोल रही हों । 
इसके सिर पर श्वेतच्छन्न शोमित हो रहा था, जो समुद्र से उठनेवाले कलंक-रहित पूर्ण 
चन्द्र के सदश था | 

जब-जब वह ( रावण ) अपने चरणों को वारी-बारी से उठाकर रखता था; तब- 
तब जलनिधि की परिघि से घिरे हुए ( त्रिकूट ) पबत पर स्थित लंका धँस जाती थी ओर 
चारों ओर के सझुद्र की लहरें चारों दिशाओं में उमड़कर बह चलती थीं| बिषदंतों से 
युक्त आदिशेष का सिर उसके पदमार से जब दब उठता था, तब वे अपने मंहों को खोलते 
हुए पीडित हो उठते थे ओर समुद्रबसना भूमिदेवी भी अपनी पीठ के दबने से कराह 
उठती थी। 

ताठका से भी दुगुने बलबाली, बडे पवत को भी उठा सकनेवाली; वलयों से 
भूषित विशाल बाहुवाली और क्रोध उमड़ने पर विध्वंसक युद्ध करनेवाली राक्षसियाँ, 
खेटक, परसा, लोह-सुसल, जिशूल, अंकुश, लोह-कंटक, 'किडुहु' ( आयुध-विशेष ) स्वर्णमय 
करवाल, बरछे, धनुष, कुलिश इत्यादि आयुध सिरों पर उठाये चली आ रही थीं । 

उस ( रावण ) का निःश्वास अग्नि-ज्वाला को फेलाता हुआ आगे-आगे बढ़ता 
आ रहा था, जिससे विकसित पह्लव, अंकुर, पुष्प, पत्र, टहनियाँ आदि से मनोहर 
तथा स्वणंसम ऊँचे वृक्षों से शोमित बह उद्यान, चारों ओर से छुलल जाता था। लक्ष्मी 
( सीता ) के स्थान को जानते हुए भी, वह रावण श्रांतच्चित्त होकर, अनुपम माणिक्य को 
खोये हुए दीघ-दंत और अनेक सिरोंबाले सप॑ के समान, स्थान-स्थान पर भठक रहा था | 

उस अत्यंत बलवान्‌ राक्षुसराज को इस प्रकार आते हुए, उस अंजनि-पुत्र ने 
देखा, जो वहाँ के दृश्यों को देखता हुआ बेठा था और अपने कत्तेव्य का ठीक विचार करके, 
यह सोचता हुआ कि अभी इस ( रावण ) का कपट-का्य और उसके बांद का परिणाम सब 
स्पष्ट हो जायगा, वीर-वलय से भूषित श्रीराम के महिमामय नाम का स्मरण करता हुआ वहाँ 
से उढा ओर छिपकर खड़ा हो गया। 

उस समय अप्सराओं का समाज तथा अन्य ख्त्रियाँ दूर हटकर खड़ी. हो गईं | 
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रावण वहाँ आ पहुँचा, जहाँ सत्रीकुल-दीप-सह्श वह (सीता) थीं। तब वह देवी भयभीत हो, 
काँपती हुईं गलित-प्राण-ली हो गई और उस हरिणी के समान सिकुड़ गईं, जिसे खाने के 
लिए अतिबलिष्ठ, तीक्षण कोपयुक्त तथा धूम उगलते हुए नयनोंवाला व्यात्र आ गया हो | 

(भय से ) थरथराकर विकल्ल प्राण होनेवाली देवी को और काम-मोह से 
शिथिलप्राण होनेवाले रावण को अपने निर्दोष नयनों के सम्मुख ( हनुमान्‌ ने ) देखा और 
दुःख से पीडित और चिन्तित हुआ | 

जानकी देवी की जय हो | राघव की जय हो | चारों वेदों की जय हो | वेदज्ञों की 
जय हो | सद्धर्मों की जय हो | प्रतियुग में नव-नव यश से युक्त होनेवाले उस (हनुमान ) ने 
हृदय से जय की कामना की | 

भयंकर विष को अमृत मानकर उसे चाहनेवाले रावण ने उस स्थान पर पहुँचकर 
( सीता ) देवी के प्रति कहा--हैं दुखती कटिवाली कोयल | कहों, कब तुम मुकपर दया 
करनेवाली हो १ 

वह रावण, जिसने (इसके पूर्व) अपने इष्टदेव शिव से पराजित होकर भी, अपना 
गव थोड़ा भी कम न किया था (अर्थात्‌, अपने को परास्त करनेवाले देवता के सम्मुख 
भी नहीं कुका था ), अब काम-बासना और लजा ( सीता के सामने शिर भुकाकर प्रार्थना 
करने के कारण उत्पन्न ) दोनों से व्याकुल होता हुआ मन में बड़े संकोच को छिपाकर यह 
वचन कहने लगा-- 

हे -ताटंक तक फेलकर क्रूरता करनेवाले अरुण नयनोंवाली ! अबतक कितने ही 
दिन एक-एक करके व्यतीत हो गये। कल भी इसी प्रकार व्यतीत हो जायगा | मेरे प्रति 
तुम जो ( व्यवहार ) करती हो, वह इस प्रकार का है। क्‍या तुम मेरे प्राणों को हरने के 
पश्चात्‌ ही ( मुझसे ) मिलनेवाली हो? 

हे तिलक” ( समान ) ! मैं तीनों लोकों पर एक समान शासन करनेवाला हूँ। 
अनन्त विभूतियों से युक्त इस राज्य में मेरा जो शासनचक्र चलता है, उसमें तुम्हारे प्रेम के 
कारण, अनंग के द्वारा उपन्‍न किये गये कलह के अतिरिक्त क्‍या अन्य कोई ऐसा कार्य 
भी है, जो सुझे; इस प्रकार अपमानित करता है १ (अर्थात्‌, मेरा अन्य कोई कार्य इस प्रकार 
मुझे नीचा नहीं दिखाता, जितना कि तुम्हारे प्रेम के कारण उत्पन्न अपमान | ) ह 

हे पुष्पालंकृत दीघ केशों से युक्त, स्‍्वणमय पल्‍्लव-सह्ृश ( रमणी ) | कीर््ति-युक्त 
( मेरे ) ऐश्वय की तुमने उपेक्षा की है। यदि तुम्हारा वह प्रिय प्राणनाथ मरन जाये 
( जीवित ही रहे ) ओर वनवास ( की अवधि ) को भी पूरा कर दे, तो भी उसके पश्चात्‌ 
का जो जीवन होगा, वह मनुष्य-जीवन ही तो होगा १ ( अर्थात्‌, मनुष्यों का जीवन अत्यंत 
अधम होता है ) | 

हे कंचुक में न समानेवाले स्तनों से युक्त ( सुन्दरी )। बड़ी तपस्या करनेवाले 
ऋषि और शास्त्रीय सूक्ष्म विषयों का गंभीर अध्ययन करनेवाले महान्‌ पुरुष जिस फल को 
प्रात्त करते हैं, यदि उस ( फल ) के बारे में विचार करके देखोगी, तो जानोगी कि बह 


!, दक्षिण में सुन्दरी ल्लियों को (तिलक' कहकर संबोधन करने की प्रथा है | --अनु० 
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( फल ) उन देवों के साथ निवास करना ही तो है, जो मेरी आज्ञा को सिर पर धारण 
करनेवाले हैं | 

धरती की समस्त संपत्तियों में सबसे श्रेष्ठ संपकत्ति--शिशु की तोतली वाणी, बीणा 
का नाद, घेवत स्वर, पक्षी के कलरव आदि को भी परास्त करनेवाली मधुर बोली से 
संपन्‍न ( हे सुन्दरी )। ज्ञानी चतुमख ने तुम्हारी यह जो अनुपम मूत्ति निर्मित की है 
उसमें मन की दयालुता और बिजली के समान कटि का अभाव ही रह गया है। 

जीवन के दिन और यौवन (व्यतीत होने पर ) फ़िर लोटकर नहीं आते। 
ये धीरे-धीरे विनष्ट हो जानेवाले हैं। अगर ( भोग का ) अनुभव करने के ये दिन व्यथ ही 
बीत जायेंगे, तो सुख का जीवन कब मिलेगा? क्‍या तुम बड़े दुःख में ही पड़कर 
ड्रब जाना चाहती हो १ द 

तुम ( दुःख से ) म्लान नयनोंवाली का मन यदि प्रतिकूल ही रहनेवाला है 
(अर्थात्‌ ; मेरे अनुकूल नहीं होनेवाला है), तो उससे मेरे प्राणों का भी विनाश हो जाय, तो 
वह भी ठीक ही है। ( मेरे अतिरिक्त ) और कौन ऐसा पुरुष रह जायगा, जो तुम्हारे 
सौंदय के अनुरूप, तुम्हारे साथ सहवास करने योग्य, अच्छे गुणों तथा प्रेम से युक्त हो १ 

सत्रीत्व, ( तथा उसके ) अचुरूप सौंदय, अविचल धृति आदि सदयुणों से पूर्ण 
रहने पर भी क्‍या जनक महाराज के वंश में उदारता, कृपायुक्त दानशीलता--( ये गुण ) 
विनष्ट हो गये हैं १ 

हे शुकी | क्या मरते समय उसने जो कंठ-ध्वनि (हा सीते | हा लक्ष्मण | आदि) 
की थी, उस सच्ची कंठ-ध्वनि को सुनकर भी उस ( रास ) को फिर सजीव देखने की इच्छा 
करती हो १ सत्य बात यह है कि, जब अत्यधिक पुण्य प्राप्त होता हो, तब हमें उसका तिरस्कार 
करना उचित नहीं है। 

यदि मेरे प्राण ( तुम्हारे विरह से ) मिट जायेंगे, तो अविलंब ही मेरी सारी 
संपत्ति भी विनष्ट हो जायगी | तुम अनुपम सुन्दरी के आ जाने से ( रावण की संपत्ति की ) 
अभिवृद्धि हुई-इस प्रकार की अपनी कीत्ति को मिटाकर उसके विरुद्ध ( सीता के आगमन 
से रावण की संपत्ति मिट गई---इस ) अपयश को क्‍यों पाना चाहती हो १ 

हे उज्ज्वल आभूषणवती |! देव ओर अप्सराएँ सब तुम्हारे रक्त-चरणों की सेवा 
में निरत हो जायेंगे। चिभ्रुवनों का अविनश्वर अधिकार तुम्हारे पास आ पहुँचा है, जिसका 
तिरस्कार तुम कर रही हो। तुम्हारे सदश मूढ ओर कौन होगा १ 

(अपने) अपयश का थोड़ा भी विचार न करनेवाले उस (रावण) ने, यह कहकर 
कि--मैं, तीनों लोकों को अपना दास बना लेने की शक्ति से युक्त हूँ । तुम झुके अपना 
दास स्वीकार करो --अपने सिर पर हाथों को जोड़े हुए धरती पर गिरकर नमस्कार किया | 
क्‍ तप्त शलाकाओं के जैसे इन बचनों के कानों में प्रवेश करने के पूरब ही सीता देवी 
के कान जल गये | मन विचलित हो गया। दोनों नयनों से लाल रक्त बहने लगा। तब 
: उन्होंने अपने प्राणों का भी भय किये विना, स्त्री के लिए उपयुक्त न होनेबाले, अति ककंश 
बचन ( रावण के प्रति ) कहे -- 


६० कंब रामायण 


. (सीता ने रावण को तृण मानकर कहा -- ) हैं तृण | तुम्हारे कहे हुए कठोर 
वचन; ग्रहस्थी में जीवन बितानेवाली स्त्रियों के योग्य नहीं हैं| संसार में मन को शिला-तुल्य 
बनानेवाला पातित्रत्य के अतिरिक्त और कोई गुण क्‍या तुमने देखा है ? में णो कहती हूँ, 
उसे ठीक से समझ लो-- मह्लयुद्ध में शत्रु को मार सकनेवाली पुष्ट भ्रुजाओं से युक्त, 
छली (रावण) के मन को बदल देने के लिए (प्तीता) कोप से भरे कठोर वचन कहने लगी | 

हे बुद्धीनीन ) मेद-पर्वत को छेदना हो, नभ को चीरकर उस पार जाना हो, 
चतुदंश लोकों को विध्वस्त करना हो, तो भी ( यह सब करने के लिए ) आय॑ ( राम ) के 
बाण समथ हैं, यह जानकर भी तू अनुचित वचन कह रहा है, क्‍या तू अपने दसों सिर 
गिरवाना चाहता है ! 

तू ( राम से ) भयभीत था, इसीलिए उस समय, एक माया-म्ग को भेजकर, 
राम को अनुपस्थित पाकर, अपनी माया से छिपकर आया। अब जीवित रहने की इच्छा 
करता है, तो झुझे मुक्त कर दे, तेरे वंश के लिए विष बने हुऐ ( उन राम ) के सम्मुख आ 
जाने पर क्‍या तेरी आँखें ( उनको ) देख भी सकेंगी १ ( अर्थात्‌ , तू उनको आँख 
उठाकर देख भी नहीं सकेगा, तू इतना डरपोक है | ) 

मेरे हरण के समय जठायु से भूमि पर गिराये गये (हे तृण )। तेरे दसों 
सिर और बीसों भ्ुुजाएँ उन धनुर्विद्या में निपूण ( राम ) के लिए, उनके बाणों का प्रयोग 
करते की क्रीडा के लिए उचित तथा विचित्र प्रकार की लक्ष्म-वस्तु बनेंगी, बस इतना ही है । 
इसके अतिरिक्त क्या तू युद्ध में उनके सम्मुख खड़े रहने की भी शक्ति रखता है १ 


उस दिन, एक पक्षी ( जठायु ) से तू हार गया था, तब उमड़ती गंगा को सिर 
पर धारण कैरनेवाले शिव) के दिये हुए खड॒ग की सहायता से तूने उस पक्षी पर विजय पाई | 
यदि उस खड॒ग का बल नहीं होता, तों उसी दिन तू मर गया होता | तप के फलस्वरूप प्राप्त 
जीवन, वर इत्यादि तेरे कथित सब गुण यम से बचने के लिए ही तो तूने प्राप्त किये हैं, 
क्या ये सब गुण वीर / राम ) के शरों से बचने के लिए भी कुछ उपयोगी हो सकते हैं 
( अर्थात्‌ , तेरे सब वर भी तुझे; राम से नहीं बचा सकते ) | 


तेरे प्राप्त किये हुए बर, तेरा जीवन, तेरी शक्ति, तेरी अन्य विद्याएँ तथा 
कमलासन ' ब्रह्मा ) आदि देवों की ( वरदान ) वाणी--ये सब, ज्यों ही राम धनुष पर शर 
चढ़ाकर संधान करेंगे, त्योंही ट्ूटकर विनष्ट हो जायेंगे, यह सत्य है। दीप के सम्मुख क्‍या 
अंधकार टिक सकता है ! 


कैलास को जब तूने उठाया था, तब तुझे अपने अरुण-चरण की उँगली से 
( दबाकर ) परास्त करनेवाले उन शिव ने जिस मेर को त्रिपुरदाह के समय अपना शरासन 
बनाया था, वह मेरे प्राणनायक के बल का वहन करने की शक्ति न रखने से उस दिन 
( वह धनुष ) दृठकर गिर पड़ा था, तब उससे उत्पन्न होकर सर्वत्र फैली हुईं भयंकर ध्वनि. 
को तूने कदाचित्‌ सुना नहीं। 

तू जो यह वीर-बचन कहता हुआ यहाँ फिर रहा है कि मैंने केलास को 
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उखाड़कर अष्टदिग्गजों को उनके स्थानों से विचलित कर दिया था,” किन्तु जब मेरे छोटे 
देवर धनुष लिये खड़े थे, तब उनके निकट नहीं आया | इतने पर भी तू क्‍या अपना सिर 
उठाने योग्य है और फिर स्त्रियों के चरणों पर भी तो गिरनेवाला तू ही है न ! 

है मूर्ख | जब मेरे प्रभु यह जानकर कि तेरे छिपने का स्थान यही है, यहाँ 
आयेंगे, तब क्या इस समुद्र और इस लंका नगर के विध्वस्त होने से ही उनका क्रोध शांत 
होगा १ या प्रलयकालीन अग्नि को भी दसग्ध कर देनेवाले तेरे प्राणों के साथ ही वह क्रोध 
शांत होगा ? ,अर्थात्‌ ; तेरे प्राणों को जलाने के बाद भी वह क्रोध शांत नहों होगा ) | 

या (वह क्रोध ) निष्ठुर क्रोधवाले राक्षसों को मिटाकर ही शांत होगा | तेरे 
इस वंचक कृत्य के परिणामस्वरूप, उन उदार ( राम ) के क्रोध से समस्त लोक ही विध्वस्त 
हों जायगा | यही मेरा भय है, धर्मदेव ही इसके साज्ञी हैं। 

इस सुन्दर धरती के निवासियों को त्रस्त करते हुए जीनेवाले, हे निष्ठुर | हे मू्ख ! 
क्या तूने ऐसे नीच इत्यों को छोड़कर अच्छे काय॑ किये ही नहीं ! क्‍या तूने मेरे प्रश्न को भी 

अरुणनयन ( विष्णु )) चतुमख ( ब्रह्मा ) और शिव के समान ही समर रखा है ४" 


यदि ( अनन्त राजा ) एक मनुष्य (अर्थात्‌; परशुराम) से परास्त हो गये 
और यदि वह मनुष्य ( परशुराम ) भी (मेरे प्रभु के समीप) शक्ति-हीन हो गया, तो तू सोच 
. सकता है कि मधुपूण्ण पुष्पधारी मेरे प्रभ्नु के गुण केसे हैं १ 

( अपने कृत ) अन्याय के कारण अनुपम ऐश्वर्य को खोकर (निकट भविष्य 
में ) मिट जानेवाले है तृण | ये दो ही तो है--यदि ऐसी उपेक्षा तू करता है, तो यह सोच 
कि युगांत में लोकों का विनाश करनेवाला एक ही तो होता है |! जब युद्ध होगा, तब तू 
समभेगा कि मेरा वचन सत्य ही है। 


हिरण्याक्ष और उसका अनुज ( हिरण्यकशिपु ) इन दोनों राक्षसों ने, जिनकी 
भुजाओं पर युद्ध करते रहने से, धनुष की डोरी के निशान पड़ गये थे तथा उनके जैसे अन्य 
राक्षस भी, यद्यपि वे धर्म के सन्‍मा्ग से भटक गये थे, तब भी, पर-नारी के विषय में सीमा 
का अतिक्रमण नहीं किया था, फिर भी वे मृत्यु को प्राप्त हुए | (तू तो उनसे भी बड़ा दुष्ट है, 
अतः अवश्य ही दारुण मृत्यु को प्राप्त होगा ) | 


( तू ही विचार कर देख---) पापों से सुक्त होकर रहनेवाले कमलासन प्रभति 
देवता; जो इन्द्रियों के मांग में नहीं जाते, स्थिर (अमर) हैं। हे राक्षस | (जो इन्द्रियों फे 
वशीभूत होकर चलते हैं। ) यदि तेरे पास इतना ऐश्वर्य एकत्र हुआ है, जिससे सब लोक- 


१, ऐसी कथा है कि त्रिपुर-दाह् के समय शिव ने मेरु को धन्ुप बनाकर और विष्णु को शर बनाकर उसपर 
चढ़ाया था | किन्तु, विष्णु का बोम न वहन करने के कारण वह घनुष टूट गया था |--अनु० 

२, यह कथा है कि रावण ने हिमूत्ियों को पराजित कर दिया था। महाकवि कंबन राम को 
जिमूर्तियों से भी श्रेष्ठ समकता है; क्‍योंकि राम ने राबण को पराजित किया था [--अनु० 

३, ध्वनि यह है कि राम और लक्ष्मण दो ही हैं | ये क्या कर सकते हैं (--ऐसा तुम्हारा सोचना ठीक नहीं; 

. क्योंकि प्रलयकाल भें समस्त लोकों का नाश करनेवाला तो एक ही होता है |--अनु० 
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बासी तेरी आज्ञा को मानते हैं, तो सोचकर देख ; यह क्या तेरे पापों का फल है, या तेरे 

पूर्व-कृत धर्म का ही परिणाम है ! द क्‍ 

इस विशाल ऐश्वय को तुझे देनेवाले (शिव) यदि बेसी संपत्ति के स्वामी बने हैं, 
तो उसका कारण, उनका निरंतर तथा महान्‌ तप करते रहना ही तो है। है मूल | तेरी 
अनुपम संपत्ति मिट जायेगी। तू अपने बंधुजन-सहित विनष्ट हो जायगा। इसके लिए 
ही तू धर्म के मार्ग पर न चलकर; उसके विरुद्ध चल रहा है। 

वीरता से च्युत न होनेवाले, दुर्विजय बलवान भी घम-श्रष्ट तथा प्राणियों के प्रति 
निष्करुण होने पर विनष्ट हो जाते हैं। अनासक्त रहकर, अपने महान शन्र॒ुत्नय ( काम; क्रोध 
और मोह ) को जो मिठा देते हैं, वे ही तो जन्म-मरण के पाश से मुक्त होते हैं? नहीं तो 
और कोन मुक्त होते हैं /--तू ही कह | 

जब (रामचन्द्र ने) अरण्य में प्रवेश किया था, तब मधुर तमिलन-भाषा की वृद्धि 
करनेवाले मुनि (अगस्त्य) ने तथा दोषरहित अन्य मुनियों ने (राम से) यह प्रार्थना की थी 
कि हे प्रभु] नीचकम करनेवाले राक्षसों के उपद्रव सहने में हम समथे नहीं हैं। उनका _ 
निग्रह करने की कृपा कीजिए | तुम्हारे द्वारा अब राक्ष्सों का नाश होना निश्चित है |-यह 
मैंने स्वयं सुना था | तू ने भी इस प्रार्थना (की पूर्त्ति) के उपयुक्त पापक्ृत्य ही किया है। 

ऋषियों ने तेरे संबंध में उसे ओर इस राक्षुस-सेना के प्रभाव के संबंध 
में जो कुछ कहा था, उन सबको सुनने के पश्चात्‌ भी (राम ने) तेरी बहन की नाक 
आदि अंगों को काटा था तथा तेरे भाई खरदूषण आदि की भ्लुजाओं और चरणों को छिन्न- 
मिन्न कर दिया था--यह बात तू क्‍यों नहीं सोचता १ 

सन्‍्माग को नहीं जाननेवाले, हे नीच | तेरी बीसों बाहुओं को पकड़कर, तुमे, 
यों आहत करके, जिससे तेरे मुखों से रक्त बहने लगा था; बड़े कारागार में बंदी 
बनानेवाले, सहख विशाल बाहुओंवाले बीर (कात्तंवीये) को वच्ज-सम भुजाओं को जिस 
(परशुराम) ने काठकर फेंका था; उसके (राम के) सम्मुख शक्तिहीन हो जाने की बात 
तू क्या नहीं जानता है १ 

काटकर मारनेवाला सप भी मंत्र को सुनकर दब जाता है, किन्तु, तू (मंत्र का 

उच्चारण करनेवाले के अबतक न आने से धृष्ट बना हुआ है ) आनंदित हो मनमाना करता 

चला जा रहा है| यह कार्य उचित है, यह उचित नहीं है--यों युक्तिपूर्ण कारणों के साथ 
तुझे सीख देनेवाले ओर तुझे; धिक्कार देकर कहनेवाले कोई नहीं हैं | तेरे पास जो रहते हैं, वे 
तेरे विचारों के अनुकूल स्वयं भी चलकर तुझे; मिटा देनेवाले हैं। तो अब तेरे विनाश को 
छोड़कर ओर क्या परिणाम निकलेगा १ 

इस प्रकार, ध्म-मार्ग को (सीता देवी के झुँह से) सुनते ही उस (राबण) के 
बीसों नयन बिजली के समान चमक उठे | क्रोध को सूचित करनेवाले अपने दसों खुले सुखों 
से इस भाँति धमकी देता हुआ चिल्ला उठा कि पर्वत भी हिल उठे | अब क्‍या कहना है १ 
उसका क्रोधी स्वभाव, उसके काम की उम्रता को भी लाँघ गया (अर्थात्‌, उसका क्रोध 
उसके काम को दबाकर अत्युग्र हो उठा ) | 
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उसके मन में लजा का भाव उत्तरोत्तर बढ़ता जा रहा था। (क्रोध के कारण 
फूल उठने से) उसकी भुजाएँ सब दिशाओं को आच्छादित कर फेल गई| उसकी आँखों 
से अग्नि-ज्वाला निकलने लगी | क्रोध से वह चिल्ला उठा कि इसको चीरकर खा जाऊरूँगा | 
(उसके मन में) कोप ओर काम-#दोनों भाव; बारी-बारी से उमड़ने लगे। अतः, वह 
(सीता के पास तक) जाऊूँ या न जाझँँ, यों आगा-पीछा करता हुआ खड़ा रहा | 

उस समय, हनुमान ने मन में यह निश्चय कर लिया कि अरुंधती-समान पति- 
ब्रता; भेरे स्त्रामी की देवी के प्रति मेरे सम्मुख ही, इस प्रकार के दुर्वंचन कहनेवाले इस नीच 
को, इसके अपने हाथों से (सीता देवी को) छूने के पूव ही, में अपने पेरों से कुचलकर 
फिर आगे का कार्य करूँगा | 

फिर, यह भी सोचा कि अकेले खड़े रहनेवाले इस (रावण) के दसों सिरों को 
तीव्र गति से आहत करके गिरा दूँगा | शीतल समुद्र में लंका को धँसा दूँगा । और फिर, 
इन पवित्र मह्मतपस्विनी ( सीता देवी ) को लेकर आनंद के साथ लौट जारूँँगा--यों 
सोचता ओर हाथ मलता हुआ वह खड़ा रहा | 

उस समय, करवाल-सहृश उस राक्षुस का, ब्रह्मांड को मिटा देने के लिए उमड़ी 

हुईं प्रलयारिन के समान उठा हुआ क्रोध, अति तीत्र काम-रूपी जल-प्रवाह से शांत हुआ, 

. जिससे वह पू्व॑-दशा में पहुँचकर इस प्रकार के वचन कह उठा-- 

तुम्हें मारने के लिए मेरे मन में क्रोध उमड़ पड़ा है। किंतु; में तुम्हें अब मार नहीं 
सकता हूँ। मेरे संबंध में तुमने जो वचन कहे, वे यथार्थ ही हैं। उन सब (घटनाओं ) 
के कारण तुम्हें बताता हूँ, अब इस संसार में मेरे लिए “यह कार्य संभव है, यह संभव 
नहीं है'--ऐसा कुछ नहीं १ पूर्वकाल में मेरी जय ओर हार--दोनों तमाशा ही तो थे । 
मेरी एक बात सुनो--तुम्हारे प्राण जेसे नायक को यदि मारकर मैं तुम्हें ले आता, 
तो तुम अपने प्राण छोड़ देती, जिससे काल मेरे प्राणों को भी हर ले जाता (अर्थात्‌ ; मैं 
भी जीवित नहीं रहता |) इसी विचार से में तुम्हें छल से हर लाया। युद्ध में मेरे सामने 
खड़ा रह सकनेवाला कौन है १ 

मधु-समान मधुर वाणीवाली | (मायाम्रग को) यथा हरिण समझकर उसके 
पीछे गये हुए वे मनुष्य (राम-लक्ष्मण) लोटकर जब यह जानेंगे कि (तुम्हारा हरण करने- 
वाला) में रावण ही हूँ, तो वे तुम्हें छुड़ाने के लिए आयेंगे ही नहीं । यह सोचते हुए कि 
वे तुम्हें मुक्त करने के लिए आयेंगे (उनकी) प्रतीक्षा करना अज्ञता है। देवों में ही कौन 
ऐसा है, जों यह जानकर कि (तुम्हें हरण करनेवाला) उनका प्रभु मैं ही हूँ, पीछे न हटकर 
उसके विपरीत (आगे बढ़ने का) काम कर सके | 

हे कोमल कंधोंबाली ! तुम्हारे कथनानुसार मुझे पारजित करनेवाले मले 
ही हों। वे अविनश्वर, सर्वश्रेष्ठ तरिमूत्ति भी हों। फिर भी, चिलोकों. के निवासी यह 
भली भाँति जानते हैं कि चिरकाल से ही इन्द्र मेरी सेवा करता रहा है, अतएवं असमान 
पराक्रमी मैं ही तो हूँ। मेरी इस महिमा का और कोई प्रमाण देने की आवश्यकता ही 
क्या है ? 
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हे मधुरमाषिणी | हे प्रतिमा-समान सुन्दरी | त्रिभूतियों तथा देवों को पराभूत 
करनेवाली जो प्रभूत विजय मुमे प्राप्त है, उसको भी मैं तुम्हारे लिए कलंकित होने दे 
रहा हूँ। व्यथ तपस्यावाले उन वलहीन मनुष्यों को (अर्थात्‌, राम-लक्ष्मण को) में नहीं 
मारूँगा | तुम देखो; मैं उन दोनों को यहाँ लें आरऊँगा और उनसे अपनी सेवा कराझंगा | 

हे दोषहीन | छुद्रबल, नीच कर्म तथा अधमता से युक्त उन छोटे बीरों ( राम- 
लक्ष्मण ) के प्रति, परिपक्व महावल से संपन्‍न झुकमें वीरोचित कोप यद्यपि उत्पन्न नहीं 
हो रहा है। फिर भी तुम देखो, में आज ही जाकर उन दोनों को केसे एक ही हाथ से 
पकड़कर ले आता हूँ। 

हे पीले ( स्वण के ) कंकर्णों को धारण करनेबाली | वे ( राम-लक्ष्मण ) यद्यपि 
( मेरे भोजन के योग्य ) मनुष्य ही हैं, तो भी उन्होंने तुम्हें यहाँ लाकर सुझे देने का जो 
उपकार किया है, उसका विचार करने पर वे वध के योग्य नहीं हैं। यदि तुम उनका 
विनाश ही चाहती हो, ( या ) मेरे आगे के कार्यो का विचार करके यदि तुम्हें वही उचित 
लगता हो, तो मैं वेसा ही करूँगा ( अर्थात्‌ , राम-लक्ष्मण को मार दूँगा)। और देखो-- 

हे तीचण आयुवाली | तुमने मेरे पर।क्रम को ठीक-ठीक नहीं आँका है। युगांत- 
कालीन अग्नि के समान; गहरे जल से समृद्ध अयोध्या पहुंचकर, वहाँ मरत आदि के प्राणों 
का हरण करूँगा | प्रवहमाण जलघाराओं से युक्त मिथिला के निवासियों का भी निर्मेशन 
करूँगा और अनायास ही लौटकर तुम्हारे प्राणों को भी हरूँगा | 

इस प्रकार के वचन कहकर उसने अति क्रुद्ध हो, अपने उज्ज्वल कांतियुक्त 
करवाल की ओर देखा | फिर (सीता के प्रति) कहा-- म्हारे प्राणों की हानि करने 
का दिन मी अभी दो मासों में आ जायेगा । अतः, तुम पर घटनेवाली जो (विपदा) है, 
उसके विषय में सोचो | और, आगे फिर कहा--बुद्धिमानों की भाँति ही (अपने कर्त्त॑व्य 
के संबंध में) विचार कर लो।--यों कहता हुआ वह (रावण) कमल-समान अरुण रेखाओं 
से अंकित नयनोंवाली उन (देवी सीता) को अपने अन्तर में बिठाकर, उनको डरा-पमकाकर 
वहाँ से चला गया । 

फिर, वह ( वहाँ स्थित) हास-रहित, फटे हुए सुँहवाली एवं उप्र क्रोध से युक्त 
राक्षुस-स्त्रियों से यह कहकर चला गया कि डराकर या समक्रा-बुझाकर, किसी भी उपाय 
से, उस लता-समान रमणी ( सीता ) को राजी करो और मेरे पास ( वह समाचार लेकर ) 

आओ। अन्यथा मैं तुम लोगों के लिए विष बन जाऊँगा | 

राक्षस (रावण) चला गया। फिर, फुफकारनेवाले राह के द्वारा ग्रस्त होकर 
उगले गये विशुद्ध, घवल, पूर्णचन्द्रमा के समान उन ( सीता ) देवी को, असंख्य, अति- 
निष्ठुर राज्षस-स्त्रियों ने एक साथ घेर लिया और अति क्रोध से भरकर बड़े ककंश स्वरों में 
धमकाने लगीं । फिर, अपने मनमाने वचन कहने लगीं | 

कुछ राक्तुस-स्त्रियाँ, परस्पर एक को पीछे हटाकर आगे बढ़ती हुईं, अपनी आँखों 
. से चिनगारियाँ निकालती हुई, उतावली हो उठीं ओर चमकनेवाले तिशूल, भाला आदि को 
ऊँचा उठाये, कड़ककर कहने लगीं--'इसे मारो-मारो, टुकड़े-दुकड़े करके पेट भर ख़ाभो-खाओ | 
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कुछ राक्षुसियाँ कहने लगीं--विश्व के खश्टा चतुर्सुख के पुत्र ( पुलस्त्य मुनि ) 
के जो पुत्र (विश्रवा) हुए थे, उनका पुत्र ( यह रावण ) जिलोकप्रभु है। सहख शाखामय 
वेदों का ज्ञाता है। महान्‌ ज्ञानी है। (इसने अपनी तपस्या से) कर्मों को जीत लिया है | 

ह तुम पर सच्चा प्रेम रखता है। इसके अतिरिक्त उसने कोन-सा क्षुद्र कार्य किया है? 

(अर्थात्‌, तुमपर अनुरक्त होना उसकी उदारता का ही सूचक है और उसने कोई नीच कार्य 
नहीं किया है |) द द 

कुछ राक्षसियाँ कहने लगीं--हे स्त्रियों में कटोरहदय ! जेसे (किसी ने ) घाव मे 
लकड़ी घुसेड़ दी हो, उसी प्रकार तुमने ( रावण के प्रति ) कठोर वचन कहकर ऐसी हानि 
उत्पन्न कर दी है कि इस संसार के सब मनुष्य अपने-अपने वंश-सहित मिट जायेंगे और 
तुम्हारा शरीर भी विनष्ट हो जायगा | (तुम) निष्पक्ष दृष्टि से सत्य को नहीं देख रही हो | 

कुछ राज्षुस-स्त्रियाँ कहने लगीं--हे विवेकहीन | तुम ऐसी जनमी हो, जो 
अपने पतियह तथा अपने पितृयह--दोनों में एक साथ ही घुआाँधार आग को उछालकर 
फेकनेवाली हो । (यदि हमारा कथन नहीं मानोगी, तो) अभी तुम्हारी मृत्यु निश्चित है। 
अब तुम जीवित नहीं रह सकती हो । पहले से ही हम सब बातों को ठीक-ढठीक (तुम्हें ) 
जतला देते हैं | ः 

मारने की धमकी देनेवाली उन राक्षुसियों की निष्ठुरता से तनिक भी विचलित 
न होती हुईं बह साध्वी, उनके--जो अपने नायक (रावण) की विजय को निश्चित मानती 
थीं और उन साध्वी (सीता) को खाने के लिए उतावली हो रही थीं--(मयानक्र) आकार 
को और अति निष्छठुर रावण की आज्ञा को अपने मन में सोचती हुईं अपने सुन्दर नयनों से 
अश्रु बहाती हुई हँस पड़ी | क्‍ 

जब इस प्रकार की घटनाएँ हो रही थीं तब वहाँ खड़ी रहनेबाली (त्रिजटा) ने 
यह कहा--हे माता | अपने स्त्र॒प्त के फल को पहले ही मैंने सुना दिया है। उसपर भी 
यदि आप व्यर्थ ही उतावली या व्याकुल होंगी, तो यह अनुचित ही है! * (यह कहकर 
सांखना देने लगी) | त्रिजटा के वचन को समककर सब राक्षसियों ने (त्रिजटा से) कहा कि 
हे माँ। आपका कथन ठीक ही है। द 

अपने प्रश्न (रावण ) से त्रस्त होकर, कोई दूसरा विचार न रखनेबाली, निकट- 
स्थित पाप-समान वे राक्षुसियाँ, उस त्रिजटा के कथन से शान्त होकर धमकी देना बंद करके 
(चुप) रह गईं | घने कुंतलॉवाली देवी भी किंचित्‌ स्त्रस्थ-प्राण हु | ( १-२ ) 


/,, त्रिजटा की उक्ति ऐसी है कि एक ओर वह सीता के प्रति सात्वना प्रकट करती है और दूसरी भोर 
राक्षततियों के प्रति सावधानता । जिशेष करक्रे, त्रिजटा का दूसरा वाक्य सुनकर राक्तसियाँ शांत हो 
जाती हैं। मूल में यह पथ्॒ कंबन की वचत-चातुरी का एक सुन्दर उदाहरण है ।--अनु० 


ररँ 


अध्याय १ 
स्वरूप-प्रकटन पटल 


हनुमान सोचने लगा--(सीता देवी के) दर्शन करने का यही उपयुक्त समय है. 

लेकिन अति कठोर और रखवाली करने में सतक चित्तवाली (राक्षुसियाँ) अभी सोई 

नहीं हैं | मेरे केवल चाहने से ही ये सोनेवाली भी नहीं हैं। यह सोचकर हनुमान्‌ ने ऐसी 
माया फेलाई की सब राक्षसियाँ मूच्छित होकर मृतवत्‌ हों ग 

अनेक दिनों से दुःखित देवी, एक दिन भी न सोनेवाली राक्षुसियों को भी अब 

निद्वित देखकर, और भी असह्य वेदना से पीडित हो उठीं। वे उस कष्ट से सुक्त होने का 

कोई उपाय न सोंच पाती थीं। उनका मन टूट गया और भय-विकंपित हों उठा। उस 

समय ( श्रीराम के प्रति ) उत्तरोत्तर उमड़ते हुए प्रेम के कारण ये वचन कहती हुईं शोक से 


उद्दिमम हुइ 


हे बलवान भाग्य | कालमेघ, विशाल समुद्र और गाढ अंधकार ( के रंग ) की 
समता करनेवाले प्रभु ( रामचंद्र ) एकाकी होकर मुझ कष्ट भोगनेवाली के प्राणों को क्‍या 
पुनर्जीवन प्रदान करेगे ( अर्थात्‌ , क्या भेरे प्राणों की रक्षा करेंगे )? क्‍या वच्रध्यनि-सदृश 
( उनके ) भयंकर धनुष की प्रत्यंचा-ध्वनि यहाँ सुनाई पड़ेगी ? तू कह ! 

हे मूढ चन्द्र | है उज्ज्वल चन्द्रिके | हे व्यतीत न होनेवाली रात्रि | हे बढ़ते 
रहनेवाले अन्ञीण अंधकार | तुम सब क्रूद्ध होकर मुकको ही सता रहे हो । ( मेरी ) चिंता 
न करनेवाले उस धनुर्धारी ( राम ) को क्‍या तुम किचित्‌ भी नहीं सताते १ 

है लताओ | अश्नमि बिखेरते हुए चलनेवाले उत्तर पवन को साथ लेकर तुम मुझे 
सता रही हो। क्या तुम्हें मेरे प्राणों की दशा विदित नहीं है? अपनी देह-कांति से समुद्र 
की समता करनेवाले उन ( राम ) के साथ, वन में चिरकाल से रहनेवाली तुम, क्‍या उन्हें 
( मेरी दर्शां को ) नहों जताओगी १ 

है अक्ञीण पराक्रमी महावीर नारायण | है अनुपम प्रभु | एक सहस्त॒ करोड़ कष्टों: 
का अनुभव करती हुईं भी में, उनकी उदारता का स्मरण करके, यही सोचती हुईं कि वे बिना 
आये नहीं रहेंगे, अबतक जीवित हूँ | 

( सीता देवी राम का संबोधन कर कहती हैं वन के लिए प्रस्थान करते समय) 
तुमने ( सुमसे ) कहा था कि 'क्षों से भरे अरण्य में मेरे साथ चलने की बात तुम कह 
रही हो-न्यह विचार तुम छोड़ दो | में वुछ ही दिनों में लौट आरूँगा। इसी महान 
( अयोध्या ) नगरी में तुम रहो | 'री करुणा-पूण आज्ञा इस प्रकार की थी, तो अब 
एकाकी होकर रहनेवाली मुझ अबला के अनाथ प्राणों को क्या तुम कष्ट भोगने दोगे १ 

यत्न से रक्षित है मेरे विवेक | मेरे प्राण | चिरकाल से तुम निलेज होकर मुझे 
छुड़े विना मेरे साथ ही भटक रहे हो। अपने अनुपम स्वामी को जबतक न देखेँ, तबतक 
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तुम कदाचित्‌ मुझे छोड़कर नहीं जाओगे | किन्तु, क्‍या इस प्रकार ( स्वामी से बिछुड़कर 
भी सजीव रहने के कारण ) प्राप्त होनेबाले अपयश का भागी बनकर रहना मेरे लिए 
उचित है ४ द 

किसी भी प्रकार से न मरनेवाले किरीटधारी चक्रवत्तों ( दशरथ ) मर गये | सप्त 
लोकों में विकट विपदाएँ छा गई | ऐसे विपत्तियों को उत्पन्न करते हुए, अन्त-रहित मार्ग 
पर चल्लकर वन मं प्रविष्ट होनेवाले वे निष्ठुर ( राम ) आयेंगे (और मेरी रक्षा करेंगे )»--यह 
सोचकर संतुष्ट रहना क्‍या ( मेरे लिए ) उचित है १ 

द विद्युतसम कटि एवं उज्ज्वल आमरणों से युक्त वे ( देवी ) इस प्रकार कहकर 

निःश्वास भरती हुई वहीं जड़वत्‌ रह गइ और शोक से व्याकुल हो उठीं। फिर सोचने 
लगीं--मेरे प्राण जबतक रहेंगे, तबतक विपदा भी ( मेरे साथ ) रहेगी । मेरे मरने पर ही 
(मेरे कष्ट निवृत्त होंगे ओर) झुभे यश मिल्तेगा | क्‍ 

शब्दायमान महान्‌ वीर-वलयधारी ( राम ) को देखने की आशा से ही ( सब 
कष्टठों को ) सहती हुईं अपने प्राणों को रोककर में जीवित हँँ। तो भी) अनेक दिन राज्चुसों 
के बड़े नगर में, बंदी बनकर रहने के कारण पवित्र गुणवाले वे राम क्‍या मेरा स्पश भी 
करेंगे १ (अर्थात्‌, मुझे कदाचित्‌ वे नहीं अपनायेंगे। ) 

यह जानकर भी कि मैं पर-पुरुष की कामना का पात्र बन गई हूँ, मैं मरी नहीं | 
उन राक्षसों के बहुत प्रकार से कहे गये दुबंचनों को सुनते हुए भी स्थिर रहनेवाले प्राणों 
को रखकर चिरकाल से जीवित हूँ । ( अतः ) मुकसे भी अधिक ( कठोर ) राक्षुसी और 
कौन हो सकती है १ क्‍ 

निरन्तर लोगों में प्रचारित निन्‍्दा का वहन करती हुईं, (निश्चित हो) में सो 
रही हूँ। मेरी कुलीनता और लजाशीलता भी केसी है? उन नारियों में जिनका 
 पातित्रत्य कहानियों में प्रसिद्ध है, मेरे अतिरिक्त और कोन ऐसी है, जो ग्रहस्थ-जीवन के योग्य 
पति से वियुक्त होकर जीवित रही हों १ 

'परग्रह में गई हुई नारी को स्त्रीकार करना उचित नहीं है'--यह सोचकर मेरे 
प्राणनायक ने सुझे छोड़ दिया है। उधर वे दूसरों की निंदा का पात्र बने हैं, इधर में घम- 
रहित काय करती, व्यर्थ समय व्यतीत करती, कौन-सी भलाई की प्रतीक्षा करती हुई जीवित 
रह रही हूँ ? 

जिस समय में इस घोर निंदा का पात्र बनी, उसी समय प्राण छोड़ देना मेरे लिए 
उचित था। ( किन्तु ) संसार के लोगों के उपमा-सहित बड़े अपयश-पूर्ण बचन कहने पर 
भी, अपनी महिसा खोकर, मेरा जीवित रहना क्या स्वग प्राप्त करने के लिए है १ 

( मेरे प्रति ) प्रेम-रहित वे पुरुष (अर्थात्‌ ५ राम ओर लक्ष्मण) भले ही अपनिदा 
: का वहन करें, ( किन्तु ) गगन-समान उन्नत, विपदा से अपरिचित, महान्‌ यशस्वी बंश 
में उत्नन्न हुई मैं जिस निंदा का पात्र बनी हूँ, उसे मिटानेवाला मेरे अतिरिक्त और कौन है 
( अर्थात्‌; अपनी अपनिंदा को मुझे स्वयं ही दूर करना है ) १ 

मायामृग के पीछे ( मैंने) अपने स्वामी कों भेज दिया | फिर, अपने देवर 
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को भी कठोर बचन कहकर उनके पीछे भेजा। ऐसा करके में विष-समान (रावण) के 
गृह में आ पहुँची हूँ। अब संसार के लोग मेरा जीवित रहना भी क्‍या पसन्द करेंगे १ 
वे बलवान वीर ( राम-लक्ष्मण ) अपना अपयश मिटाने के लिए भक्ते ही 
( राक्षसों के साथ युद्ध करके ) उन्हें युद्ध में जीत लें या युद्ध में मृत्यु प्राप्त करें। में 
गहस्थ-धर्म से भ्रष्ट होकर इस प्रकार जब जीवित हूँ, तब मुझे प्राप्त होनेवाला अपवाद क्‍या 
उन्हें न लगेगा १ द 
अपने सम्मान पर आघात लगने पर उत्तम तपस्या-संपन्‍न नारियाँ कबरी-मृग के 
समान अपने प्राण छोड़ देती हैं। वेसी नारियों के सम्मुख मैं किस प्रकार मूढ बनकर, यह 
अपवाद धारण करती हुईं, जीवित रहूँ कि वह ( सीता ) अनुपम कालमेघ-सद्ृश ( राम ) से 
बिल्लुड़कर मायावी राक्ष॒सों के शह में ( जीवित ) रही | 
वे अद्भुतगुणविशिष्ट (रामचन्द्र ) अपने धनुष से राक्षुसों को निमूल करके जब 
मुझे इस कठिन कारागार से मुक्त करेंगे, तब यदि वे कह दें कि तुम मेरे ग्रह में आने योग्य 
नहीं हो, तो मैं अपने इस दृढ पातिब्रत्य को किस प्रकार से प्रमाणित कर सकेगी १ . 
अतः, प्राणत्याग करना ही मेरा धर्म है। सुझे मरने से रोकनेवाली राक्षसियाँ 
भी मेरे तप के प्रभाव से, (अब ) सोई पड़ी हैं। इससे अधिक उपयुक्त समय ( मरने के 
लिए ) नहीं मिल्लेगा--यों सोचकर पुष्पों के भार से हिलनेवाले माधवी-वबृत्ष के निकट 
( सीता ) जा पहुँचीं | 
हंनुमान्‌ ने यह देखा | उन (सीता ) के विचार को भी ताड़ लिया। उन 
देवी की देह का स्पश करने से संकोच करता रहा | फिर, यह कहता हुआ कि 'मैं देवी 
के प्रभु (औराम) के द्वारा भेजा हुआ दृत हूँ, उन बिबसम अधरों और मयूर-सहश आकार- 
वाली ( सीता ) देवी को प्रणाम करता हुआ उनके सम्मुख आ उपस्थित हुआ। 
हे देवी | यह दांस राम की आज्ञा से ( यहाँ ) आया है, असंख्य वानर समस्त 
लोकों को छानकर तुम्हारा अन्वेषण करने के उद्देश्य से ( यत्र-तत्र ) गये हैं। उनमें से 
में ही अपनी तपस्या के प्रभाव से, यहाँ आकर तुम्हारे अरुण चरणों के दर्शन प्राप्त कर 
सका हूँ | द 
तुम्हारे वियोंग में दुःखी वे वीर यह नहीं जानते कि तुम यहाँ हो | इसके लिए 
प्रमाण देने की क्या आवश्यकता है ! इसके लिए यही प्रमाण है कि राक्षस लोग अभी 
तक समूल विध्वस्त नहीं हुए हैं| 
है तल से समृद्ध दीप-समान ( कांति-विशिष्ट ) देवी ! ( मेरे बारे में ) संदेह 
करों। ( मेरे पास, तुम्हारे संदेह को दूर करनेवाला ) अभिज्ञान भी है। इसके अतिरिः 
आय ( राम ) के कहे हुए सत्य के परिचायक्र कुछ वचन भी हैं। तुम हथेली पर रखे आँवरे 
के समान ही ( मेरी सचाई को ) पहचान सकती हो। अन्यथा न सोंचो--इस प्रकार 
( हनुमान ) ने कहा | 
यों कहकर वह ( हनुमान्‌ ) प्रणत हो खड़ा रहा | सीता देवी उसे देखकर, करुणा 
तथा कोप ->दोनों भावों से भर गई ओर सोचने लगौं--यह (मेरे सम्मुख) उपस्थित व्यक्ति 


मुन्द्रकारंड दर्द 


राक्षस नहीं है। सनन्‍्मार्ग पर स्थिर रहकर पंचेंद्रियों को जीतनेवाला है। झुनि न हो; तो 
कोई देवता है। ( क्योंकि ) इसके वचन अच्छे ज्ञान का परिचय देते हैं। यह कोई पवित्र 
स्वभाववाला ओर पापरहित क्रियावाला है | 

यह भले ही कोई राक्षस हो, या कोई देवता ही हो, या नहीं तो वानरों का 
नायक ही हो, स्वयं पाप ही हो, अथवा करुणा ही हो, ( चाहे कोई भी हो ), यहाँ आकर 
इसने मेरे स्वामी का नाम लेकर मेरी बुद्धि को द्रवित कर दिया है और मेरे प्राणों की 
रक्षा की है। इससे बढ़कर ओर क्या उपकार हो सकता है ? 

यों सोचकर, ( सीता ने ) हनुमान्‌ की ओर निहारा ओर सोचा-मेरे मन में 
( इसके प्रति ) करुणा का भाव उत्पन्न हो रहा है । इसके वचन मन में कपट रखनेवाले 
छली राक्षसों के जेसे नहीं हैं। भाव-पूर्ण बचनों को कहकर आँखों से अश्रुधारा को घरती 
पर गिराता हुआ रो रहा है। (अतः ) यह पूछने के योग्य ही है। यों विचारकर सीता 
देवी ने हनुमान्‌ से पूछा--हे वीर | तुम कोन हो १ 

( हनुमान्‌ ने ) उन देवी के मधुर बचनों को सिर नवाकर ग्रहण किया ओर 
निवेदन किया--हे माता, तुमसे वियुक्त होने के पश्चात्‌ उन पवित्र गुणवाले (राम) ने 
अनादि उष्णकिरणों के धनी (सूये ) के पुत्र, वानरों के स्वामी तथा दोष-रहित सुग्रीब 
नामक वानर को अपना मित्र बनाया | 

उसका ज्येष्ठ श्राता ( वाली ) ऐसा बलवान था कि वह रावण के समस्त बल को 
विनष्ट करके, अपनी पँछ से उसे बाँधकर, आठों दिशाओं में उड़ा था। वह ऐसे भुजबल से 
युक्त था कि उसने देवों की प्राथना सुनकर क्ञीरसागर को मंदर-प्वंत से मथ डाला था", 
जिससे उस पवबत में लपेटे गये वासुकि की देह घिस गई थी | 

उस ( पराक्रमी ) वाली को तुम्हारे प्रभ्नु ( राम ) ने एक ही शर से मार डाला 
और उसके अनुज (सुग्रीव ) को राज्य देकर उसके साथ मित्रता कर ली | श्वान के समान 
उनकी दासता करनेवाला मैं राजा सुग्रीव का मंत्री हूँ। गगन में संचरण करनेवाले महान 
बायु का पुत्र हूँ। ( मेरा ) नाम हनुमान्‌ है। 

५६० पद्म संख्यावाले वानर, जो समस्त लोकों को एक साथ ही अपने हाथ से 
उठा सकते हैं, जिनमें से प्रत्येक समुद्र को लाँध सकता है और गगन से भी ऊँचा है, तुम्हारे 
नायक ( रामचन्द्र ) के विचार को इंगित से ही समककर, उन्हें सुचारु रूप से पूरा करने के 
लिए सन्‍्नद्ध होकर एकत्र हैं। 

( वे सब वानर ) प्रवाल-लताओं से पूर्ण सप्त सझुद्रों में, उनसे आबृत सम्त द्वीपों 
में, इस धरती में, इसके नीचे स्थित नागलोक में, ऊपर के ( स्वर्ग ) लोक में--समस्त 
: ब्रह्मांड में तुम्हारा अन्वेषण करके ओर यदि तुम्हें यहाँ कहीं नहीं देख पायें, तो इस ब्रह्मांड 
से परे भी जाकर खोजने के उद्देश्य से, ( लौद आने की ) एक अवधि निश्चित करके 
गये हैं । 


१, कंबन ने किसी पुराण से यह दृत्तांत लिया है कि ज्ञीरसागर को देव और असर मथ नहीं सके। उनकी 
प्राथना सुनकर वाली ने अकेले ही उसे मथ डाला |--अनु ० 
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नीच इृत्ववाले राक्षस जब तुम्हें ले गया था, तब तुमने जिन आभरणों को बस्तर 
में बाँधकर पर्वत पर बेठे हुए हम वानरों के निकट डाला था, उन्हें मैंने उन विजयी 
( राम ) को दिया। ती, झुक दास को एकांत में बुलाकर, उन्होंने कुछु वचन कहे और 
मुझे दक्षिण दिशा में जानें की आज्ञा दी। क्‍या उनकी करुणा व्यर्थ जायगी १ 
हे माता! विजयी ( राम ) को उस दिन, जब मेंने तुम्हारे आभरणों को 
दिखलाया था, तब उनकी जो दशा हुईं, उसका वणन मैं किस प्रकार कर सकता हूँ १ उनके 
प्राण यदि अभी तक रुके हुए हैं, तो उसका कारण (तुम्हारे आभरणों के दर्शन के अतिरिक्त) 
और क्या हों सकता है १ उस दिन तुमने जिन आभरणों को उतारकर फेंक दिया था, उन्होंने 
ही तुम्हारे मंगलसूत्र को ( सौभाग्य को ) आजतक बचा रखा है। 
उन राम का यह दृत्तांत है, ( अब अपना बृत्तांत सुनाता हूँ )--बाली-पुत्र अंगद 
(सुग्रीव) की आज्ञा से सोलह समुद्र! संख्यावाली बानर-सेना को लेकर दक्षिण दिशा की 
ओर चला | समुद्र के किनारे उमड़कर आनेवाली वह सेना रुकी, तो अंगद ने मसुभे समुद्र 
से आबृत इस पुरातन लंका को भेजा--यों निंदनीय गुणों से रहित हनुमान ने कहा। 
(दूत के रूप में) आये हुए उस ( हनुमान्‌ ) के यों कहने पर सीता उमंग से भर 
गई | विरह से तत्त तथा कृश उनका शरीर ( आनन्द से ) फूल उठा | 'मेरे पुण्यजीवन का 
समय आ गया है, यह कहकर नेत्रों से अश्रुधारा बहाती हुई ( हनुमान्‌ से ) यह प्रश्न 
किया--हे महान्‌ | कहों, श्रीरामचन्द्र के अंग-लक्षण ( पहचान ) क्‍या हैं १* 
डमरु-सहदृ्श कटिवाली है देवी | ( उन राम के ) रूप का, उपमानों के द्वारा 
वर्णन नहीं किया जा सकता। ( क्योंकि अपने स्वाभाविक धर्म से ) परिपूर्ण सब उपमान 
उनके सामने अपने उपमानत्व को खो देते हैं। अतः, में जो पहचान कहनेवाला हूँ, उसी 
से तुम अनुमान कर लॉ--यों कहकर हनुमान्‌ ने चरण से सिर तक ( राम के शरीर का ) 
वर्णन किया; 

. महान्‌ विद्वानों ने चरणों के उपमान अरुण-दलवाले कमल कहे हैं। यदि स्वामी 
के चरणों से उस कमल की उपमा करने लगें, तो उन चरणों के सामने उन कमलों से बढ़कर 
्ुद्र वस्तु और कुछ नहीं होगा । तरंग-पूर्ण समुद्र में उत्पन्न होनेवाला प्रवाल भी उन 
चरणों की कांति के सम्मुख नीलोत्पल के जेसे ( काले ) पड़ जाते हैं | 

है आभरणों से भूषित देवी | दलों से शोमित कल्पक सुमनों तथा शीतल -समुद्र- 
जल में उत्यन्न होनेवाली प्रवाल-लताओं को रहने दो । उनसे क्‍या प्रयोजन है? उदित 
होनेवाले सूय को किरणें, कदाचित्‌ उज्ज्वल कांतियुक्त ( राम के चरणों की ) अंगुलियों के 
उपमान बने, तो बन सकती हैं । 

क्‍ छोटे ओर बड़े विविध आकारोंवाले कलंकहीन दस चंद्रमंडल (कहीं भी ) 
नहीं हैं। छिटकती किरणोंबाला होरा वत्तल्लाकार नहीं होता । अतः, ( रामचन्द्र के ) 
नखों के उपमान बनने योग्य वस्तुओं को मैं नहीं जानता ) द द 

( बन-गमन के पूव ) धरती का कभी स्पश न करनेवाले उनके चरण बन में 


१, समुद्र--चार की संख्या । सोलह समुद्र--१६ 2 ४-६४ | 


सुन्द्रकाए्ड ७१ 


जाकर पीडित होने पर भी ( मृदुलता में ) पुस्तक ( ताल-पत्र ) की समता करते हैं। समस्त 
भुवनों पर एक साथ ( त्रिविक्रमावतार में ) जा लगनेवाले उन चरणों का वर्णन मैं कैसे कर 
सकता हूँ १ द 

हे माता! उनके सुन्दर जानुओं के उपमान, समुद्र-तीर पर मिलनेवाले शंख 
एवं चक्र धारण करनेवाले और आदिशेष की फूली हुई शय्या पर लेटे हुए विष्णु (के जानु) 
ही बतावें, तो भी वह उपमान यथाथ नहीं होगा | क्या युद्ध के बाणों को रखने के कोश 
( तृूणीर ) उनके जानुओं का उपमान हो सकता है १ 

पक्षियों का राजा धर्मरूप जो ( गरुड ) है, सॉंदर्य से पूण उसके उज्ज्बल कंठ की 
समता करती हैं उनकी जंघाएँ( अर्थात्‌, वे जंघाएँ सुनहले वर्ण से शोमित हैं )। अति 
प्रसिद्ध बलवान मत्त गजों की सँड़ें भी (उन जंघाओं से) लजित होती हैं। ऐसी उन जंघाओं 
के, इस संसार में, कौन-से उपमान मिल सकते हैं १ 

उनकी उस सुन्दर नाभि का; जिससे कमलपुष्प-सहित समस्त विश्व उत्पन्न 
हुआ था--गंगा की धारा में दक्षिण की ओर घूमनेवाला भौर उपमान हो सकता है--यह 
कथन भी असत्य होगा । तो क्या वकुल-पुष्प को उसका उपसान बतावें १ (यह भी ठीक 
नहीं है) दूसरे उपमान अब क्या हो सकते हैं ? 

मेरी कुलदेवी-समान | अनुपम छटा से युक्त कोई मरकत-पर्वत भी जिससे 
भीत हो जाये, इस प्रकार के विशाल तथा पुष्ट उनके वक्ष को निरंतर अभिन्‍न रूप से 
आलिंगन करने का सौभाग्य लक्ष्मी ने पाया, तो अब उस लक्ष्मी से भी अधिक भाग्यशाली 
और कौन है १ 
क्‍ उनके आजानुलंबी बाहुओं के, जिन्हें मुकुलित दलवातले कमल समभ्कर भ्रमर उन 

पर सदा मंड़राते रहते हैँ, संबंध में कदाचित्‌ इतना कहा जा सकता है कि वे पूव्रदिशा के 

दिग्गज के दाँतों से शोमित तथा दीघ सँड़ के समान हैं।” और कोन उपमान उपयुक्त हो 
सकता है १ क्‍ 

उनके हाथों के नख हरे पत्तोंवाले और सूय के दशन से प्रफुल्ल रक्तकमल के 
कोरक के सद्ृश सुशोमित हैं| वे'नख इस संदेह हो दूर करनेवाले हैं कि इस राम ने (नर- 
सिंहावतार में) हिरण्यकशिपु के शरीर को अपने नखों से चीरा था या नहीं। (अर्थात्‌ ; 
राम के नख ऐसे लाल हैं कि मानों हिरण्यकशिपु को चौरने के कारण उनमें रक्त लगा 
हुआ हो) 

जो सम्यक्‌ रूप से भरे हुए नहीं हैं, कांतिमय नहीं हैं, (जय) लक्ष्मी से युक्त 
' नहीं हैं ओर जिनपर दृढ भेरु के धनुष को तोड़ने से उसकी डोरी लिपटकर नहीं पड़ी है, ऐसे 

पर्वतों को उनकी भ्रुजाओं के उपमान कहना क्या उचित है? (अर्थात्‌ , नहीं ) ।. 

अनंत नाग पर सोये हुए (विष्णु) मगवान्‌ के वाम कर में जब शंख है, तब (उसको 
छोड़कर ) अन्य समुद्र-जन्य शंखों को अथवा सुपारी के नये पोधे को उनके कंठ का उपमान 
कहना अज्ञों का काय है। हम इसे कदापि नहीं मान सकते | 


१, भुजाओं पर के अंगद' (आभरण-विशेष) गज के दाँतों के समान हैं | 
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उन महाभाग का बदन यदि कमल बने, तो में (उनके) नेत्रों का क्य। उपमान दूँ? 
धवल चंद्रमा कभी बढ़ता, कभी घटता रहता है। अतः, उनके वदन को शीतल चंद्र कहना 
भी उचित नहीं है।.... 

चंदन और अगरु से लिप्त विशाल भ्ुजाओंवाले अकलंक (राम) का झुख; जंल 
से मिंचित, प्रफुल्ल रक्तवर्ण कमल के समान है--ऐसा कहने से स्वयं कमल लज्ित हो 
जाता है (क्योंकि वह राम के सुख की समता करने में असमर्थ है) | अब क्या वह प्रवाल 
भी यहाँ उपमान के रूप में वर्णित होने योग्य है, जो शीतल ठ्था अमृत बरसानेवाली मधुर 
वाणी भले ही न बोल सकता हों, लेकिन जिसके पास दाँतों का उज्ज्वल मंदहास भी 
नहीं है ! 

उनके दाँतों के उपमान कया मोती हो सकते हैं १ वे दाँत पू्ण-चंद्र के टुकड़ों 
की पंक्तियाँ हैं या धवल अमृत की बूँदों को श्रेणी-वद्ध करके रखा गया है अथवा बहु 
प्रकार के धर्म के बीजों से फूटे हुए अंकुर हैं या सत्य-रूपी दक्ष पर उत्पन्न कलियाँ हैं वा 
अन्य (कुंद आदि ) बस्तुएँ हैं? ( उपमा के लिए ) में क्या बताऊे १ 

उनकी नासिका क्या ऐसी (कम सुन्दर ) है कि उत्कृष्ट स्थान पर रखे हुए इन्द्र- 
नील से छिठकते हुए किरण-पुंज और मरकत से निरन्तर फूटनेवाले पुंजीभूत प्रकाश--ये 
दोनों चाहने पर भी शायद ही उसके उपमान बन सके १ (अर्थात्‌; वे उपमान नहीं हैं) । 
. बीरबहूटी को पकड़ने के लिए उसके समीप आया हुआ गिरगिट भी उनकी नासिका के 
उपमान नहीं हो सकता | फिर, क्‍या अन्य कोई उपमान मिल सकता है १ 

उनकी भोहें इस. प्रकार कुंचित थीं कि उन्हें देखकर दंडकारण्य में खर आदि 
राक्षस थरथरा उठे थे। उन राक्षुसों के कबंध तथा अनेक भूतों के साथ ही राम के कर का 
. धनुष भी नाच उठा था और यह सोचकर कि अब राक्षुस-कुल मिट गया मुनि, देव, अद्वितीय 
धमदेव और चतुर्बेद आनंद से नाच उठे थे | 

अष्टमी के दिन प्रकाशमान अधेच॑ंद्र, यदि अपने उदयकाल से ही दीखनेवाले 
अपने कलंक को कभी बढ़ने ओर कभी घटने की अपनी प्रकृति को, करवाल-सम कठोर सर्प 
( राहु ) से अस्त होने की विपदा को तथा अस्त और उदय होने के अपने गुण को छोड़ 
सके तथा चंचल अंधकार के सौंदर्य की छाया में चिरकाल तक स्थिर रह सके, तो वह उनके 
ललाट के सौंदय को प्राप्त कर सकेगा । 

दीधघ सघन, चमकते हुए, अ्ंधकार-सदृश, स्वभाव से ही अत्यन्त काले सँवारे 
हुए, घंघराले, ( पीछे की ओर ) गिरे हुए तथा अगरु, पुष्प आदि के बिना ही अलौकिक 
सुरभि से युक्त, उनके मनोहर केश अब घनी जटा बन गये हैं, अतः अब भेघ को उनका 

पमान कहना अनुचित ही है। द 

उनकी गति ऐसी है कि बह, जब लक्ष्मी तथा भूमि उनकों अपना आश्रय बनाना 
चाहती थीं और ससत द्वीपों की संपत्ति स्वयं प्राप्त होने को थी एवं जब उस संपत्ति से रहित 
होकर ढुःखप्रद वन में आकर रहना पड़ा था--दोनों अवस्थाओं में अपने सहज गुण को न 
छोड़नेवाली है | यदि यह कहें कि वह गति छुद्र बलिष्ठ वृषभ में है, तो मत्त गज दुःखी होगा 
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( हनुमान्‌ के ) इस प्रकार के बचन सुनकर; अश्रि में डाले गये मोम के सहश. 
सीता देवी द्रवित हो गईं | तब, ज्ञानी हनुमान्‌ ने धरती पर कुककर दंडबत किया और यह 
कहकर कि भेरे स्थामी के बताये गये कुछ अभिज्ञान भी हैं और वेसे कुछ पहचान के 
वृत्तान्त भी हैं--हे मयूर तथा हंस-समान देवी ! उन्हें सुनो | वह आगे कहने लगा-- 

राम ने मुकसे कहा--अरण्य का माग दुगम है। में कुछ ही दिनों के लिए 
वन को जा रहा हूँ। माताओं की योग्य सेवा करती हुई तुम यहीं रहो। यों जब मैंने 
( राम ने ) तुमसे कहा था, उसपर तुम अपने पहने हुए वस्त्रमात्र के साथ, निष्याण-सी बनी 
देह के साथ तथा क्रोध-सहित मेरे समीप आ खड़ी हुई थी--यह दवृत्तान्त तुम सीता से 
कहना 
.. दीघ सुकुटधारी चक्रवर्ती की आज्ञा मानकर समस्त संपत्ति को पहले स्वीकार 
करके ( फिर ) उसे त्यागकर जब ( में वन जाने के लिए ) निकल पड़ा था, तब नगर के 
प्राचीर के द्वार को पार करने के पहले ही उस ( सीता ) ने म्ुरूसे प्रश्न किया था--(कहो) 
नगर ? कहाँ है १--यह विषय भी तुम उस ( सीता ) से कहना । 

वन-गमन के समय भोले स्वभाववाली सीता ने सुमंत्र को जो संदेश दिये थे, 
सीता को उसकी याद दिलाकर कहना-- हे सारथि सुमंत्र | दोष-रहित ( उर्मिला आदि 
से ) कहना कि रामचन्द्र के प्रिय बचनों से में अपने मन की वेदनाओं को भूल गई हूँ | यह 
कहकर मेरे प्यारे शुक-सारिकाओं को पालने का ठीक ढंग भी उन्हें बताना | 

अब अधिक कहने की आवश्यकता नहीं है। “यह ( झुंदरी ) सीता को देना, 
जिसपर मेरा नाम अंकित है'“-यों कहकर ( रामचन्द्र ने ) इसे दिया। यह वचन 
कहकर हनुमान ने अपने दी्घ करों में एक अनुपम मसुद्रिका को दिखाया। उसे उज्ज्वल 
- ललाटवाली (सीता ) ने देखा | क्‍ 

( उस अँगूठी को देखकर ) मनोहर ललाटबाली ( सीता देवी ) को जो आनन्द 

हुआ, उसका में केसे बखान करूँ १ ( बिना कोई सत्कर्म किये ही ) कोई व्यक्ति मरकर 
जन्म-फल ( मोज्ष-पुरुषाथ ) को प्राप्त कर ते, ( अलभ्य ज्ञान को ) खोंकर, पुनः कोई 
इसे प्राप्त कर ले या शरीर से निकले हुए प्राण फिर उसी शरीर में लौट आये --क्‍्या 
इनसे उत्पन्न आनन्द के साथ सीता के उस आनन्द की तुलना करें १ उस देवी के आनन्द 
के स्वरूप को हम कसे पहचान सकते हैं १ 
खोये हुए अपने माणिक्य को पुनः प्राप्त करनेवाले बाँवी में रहनेवाले सर्प के 
समान, खोई हुई प्राचीन संपत्ति को पुनः पानेवाले व्यक्ति के समान, चिरकाल से वंध्या 
रहकर संतान प्राप्त करनेवाली किसी नारी के समान तथा नेत्रहीनता के कारण दुःखी रहकर 
फिर नेत्र पानेवाले के समान; सीता आनन्द से अभिभूत हो गईं | द 
द ( देवी ने ) उस सुद्रिका को ( अपने हाथ में ) लिया, हृदय पर रखा, अपने 
पंकज-लेत्रों पर रखा, उनकी भ्रुजाएँ ( आनन्द से ) फूल उठीं। उनका मन शीतल हुआ | 


१, सीता के प्रश्न का यह भाव है कि राम के साथ रहने पर सीता के लिए अरण्य भी नगर ही है |--अनु० 
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वे फिर ( रामचन्द्र को न देखने से ) दुबली हुईं| चिता-अ्स्त हो मलिन हुइ। ठंडी 
साँस भरने लगीं। उस समय सीता देवी की जो दशा हुई, में उसके संबंध में क्‍या 
कह सकता हूँ १ 
बह देवी उस अंगूठी को संघती, अपने स्तन पर रखकर उसका आलिगन करतीं 
दोनों नत्रों में उमड़नेबाले अश्रु-प्रवाह को भली भाँति पोंछुकर दीधकाल तक उस अंगूठी को 
देखती, जिससे पुनः-पुनः उनकी आँखों में आँसू छुज्लक उठते | ( उस अंगूठी से ) कुछ कहने 
की चेष्टा करतीं | ( किन्तु ) कुछ भी कह नहीं सकती थीं | जब उनका कंठ रुँंप जाता, तो 
 ( कंठ से निकलनेवाले बाष्य को ) निगलने लगतीं | 

दी्घ नयनों एवं सुनिर्मित आभरणों से सुशोंभित उन देवी का विद्युत-सदश 
सारा शरीर (उस अंगूठी की कांति सें) स्व॒ण के रंग से चमक उठा | क्‍या सचमुच, पोरुषबान्‌ 
रामचन्द्र की अँगूठी कोई पारस-मणि है, जो अपने स्पशमात्र स सब वस्तुओं को बदल 
देने की अलोकिक शक्ति रखती है 

मनोंहर मुद्विका, भूख से पीडित व्यक्ति को प्रात्त सुभोज्य वस्तु की समता 

करती थी। ग्रहस्थ-पर्म का ठोक ठीक पालन करनेवाले के यहाँ आगत अतिथि की भी 
समता करती थी। मरणासन्न प्राणों को जीवित रखनेवाली किसी ओषधि की भी समता 
करती थी। उस दिव्य मुद्विका की जय हो | 

इस प्रकार की दशा को प्रास्त होकर, आनंदितप्राण होकर, सुक्तासम दाँतोंवाली 
सीता ( कुछ ) कहने लगीं, तो उनके नयनों से अश्रुबिदु स्तनों पर (गिरकर वह चले | 
उनका कंठ गदुगद हो गया। फिर, उन्होंने कहा-हें उत्तम! (सुझे ) तुमने प्राण 

दिये | 

सीता ने ( हनुमान से / कहा--तीनों लोकों की सृष्टि करनेवाले, आदि ब्रह्मा 
के भी कारणभूत जो भगवान्‌ हैं (अर्थात्‌ ; उस परमात्मा के अवतारभूत रामचन्द्र हैं ); 
उनके दूत बनकर तुमने मेरे प्राणों को ही प्रदान किया है। में इसके बदले में तुम्हें कौन-सी 
वस्तु दे सकती हूँ? तुम, मेरी माता हो, पिता हो तथा देवता हो | करुणा के आगार हो | 
तुमने मुझे इहलोक का आनन्द, परलोक का फल तथा यश प्रदान किये हैं। 

बलिष्ठ और पुष्ट कंघोंवाले | तुम वदान्य (दाता तथा उपकारी ) हो। 
' झुक निस्सहाय विपद्ग्स्त का विपदा से उद्धार हुआ। तुम जीते रहो | यदि मेरा मन 
कलंक-रहित है, तो तुम ब्रह्मदेव की आयु-पयत--जिसमें अनेक थुगों का एक दिन होता है - 
प्रलयों के काल में चतुदंश लोकों के विध्वस्त हो जाने पर भी, आज जेसे हो, बेसे ही 
बने रहोगे | क्‍ 

पुनः सीता देवी ने पूछा--है संदणुणों से पूर्ण! वह वीर (राम ) अपने 
अचुज के साथ कहाँ रहते हैं?! तुम्हारा उनके साथ कहाँ परिचय हुआ १ पराक्रमी 
(रामचन्द्र) को मेरा समाचार किससे मिला ! प्रश्न सुनकर स्तंभ-सहृश झ्ुजावाला हनुमान 
सारा वृत्तान्त कहने लगा। ः औ 

राक्षस ( रावण ) के कहने से, मेघ जेसे काले मायावी मारीच नामक राक्षस 


मुन्दकारड है 


अपनी भयानक माया के प्रभाव से, एक सुन्दर हरिण का रूप धरकर (पंचबटी मं) आया | 
( यज्ञोपबीत के ) सूत्र से शोमित वचक्षतवराले देव ( राम ) ने जब उसपर तीर मारा, तब गिरते 
हुए उस ( भारीच ने ऐसा शब्द किया कि उसे सुनकर तुम भ्रम में पड़ गई | 

( मारीच की ) बह ध्वनि सुनकर, अनुज ( लक्ष्मण ) श्रांति में न पड़ जाय, 
यह सोचकर प्रभु ( राम.) ने तुरन्त ही अपने धनुष का टंकार किया। फिर भी, विधि 
का विधान ही सत्य प्रमाणित हुआ। ( मारीच की ) झूठी ध्वनि कहीं सत्य न प्रतीत हो 
जाय और उससे कहीं कुछ दुष्परिणाम ने निकले--यह सोचकर शीघ्रगति से लौटनेवाले हृढ 
कोदंडधारी ( राम ) ने अपने अनुज को ( सामने ) आते हुए देखा। 

(लक्ष्मण को ) देखते ही ( रामचन्द्र ने ) उसकी सुखाकृति से ही उसके भाव 
को समझ लिया । फिर, उस पुंडरीकाक्ष ( राम ) ने सारा वृत्तांत सुना। वे भ्रमरों से 
गुंजित परणशाला में शीघ्रता से आये। वे वहाँ तुम्हारे भव्य रूप को न देखकर क्लान्त 
होकर मूरिछत हो गये, जिससे यह सन्‍्देह होने लगा कि उनके शरीर में प्राण हैं या नहीं । 
ऐसी दारुण व्यथा का अनुभव करने के लिए क्‍या दूसरा कोई कारण हो सकता था १ 

( तुम्हें ) खोजता हुआ में आया ओर तुम्हारा साज्षात्‌ कर सका हूँ। तुम्हारी 
जय हो। मेरे प्रभ्नु ( राम ) बिना किसी अमंगल के ( अर्थात्‌; सकुशल ) हैं। उनके 
यथाथ प्राण तुम्हीं हो । अब तुम्हारे बिछुड़ जाने से वे भ्ूठे प्राणों के साथ जीवित-से 
रहते है। उन प्रतापी € राम ) के मन से तुम कभी प्रथक्‌ नहीं होती हो |. फिर, उन 
( राम ) का अंत केसे हों सकता है १ तुम ( जो उनके प्राण-स्वरूप हों ) यहाँ हो और 
श्रीरामचन्द्र वहाँ हैं। ( अतः ) वे प्राण छोड़ें भी, तो किन प्राणों को १ द 

हे माता | प्रथ्चु इस दशा में उस ( पंचवटी की ) पर्णशाला से निकलकर पे 
वनों, नदियों ओर पव॑तों में प्राणों के बिना ही चलनेवाली यंत्रमय मूर्ति के सहश तुम्हारी 
खोज में चलते रहे और उस जठायु के निकट पहुँचे, जिसने यश के लिए अपने प्राण भी 
द्याग दिये थे। 

हे सुन्दरी | (रामचन्द्र ) वहाँ आये ओर ( रावण से आहत ) जठायु को 
देखकर बहुत दुःखित होकर पूछा-- है पिता | तुम्हारी यह दशा क्‍यों हुई १” उत्तर में 
जटायु ने यह समाचार दिया कि लंका के अधिपति ने किस प्रकार धोखा दिया | यह वृत्तांत 
सुनते समय ही रामचन्द्र की क्रोधामि इस प्रकार भड़क उठी कि ऐसी आशंका होंने लगी 
कि कहीं सब लोक ही न भुलस जायें | 

( रामचन्द्र ने ) छुब्ध होकर यह कहते हुए कि, तीनों ल्ोकों को तीक्षण अनी 
से युक्त इस शर से जलाकर भस्म कर दूँगा', अपने कर में स्थित कोदंड की ओर दृष्टि 
डाली, तत्र उस पितृसदश जटायु ने उन्हें देखकर कहा--“किसी अधम ने तुम्हें दुःख 
दिया है, तो क्‍या तुम उसके लिए तीनों लोकों का-विनाश करोशे १ ( यह उचित नहीं है, 
अतः ) तुम अपना मन बदलों |” यों कहकर ( राम के) क्रोध को शांत किया | 

तब राम ने प्रश्न किया--है सद्गुण-पूण | (वह रावण) किस दिशा में 
गया १ वह किस लोक में है? उसका निवास कहाँ हैं/ बताओं।' इसके उत्तर में 
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जटायु कुछ कहने ही वाला था कि निष्ठुर विधि के प्रभाव से वह (जटायु) निष्प्राण हो गिरा | 
हृढ धनुर्धारी दोनों वीर (राम-लक्ष्मण) तब दुश्ख में ड्रब गये | 

दुःखित होकर, फिर उस दुः्ख से किंचित्‌ उपशांति पाकर, उन्होंने पोरुषवान्‌ 
तथा पितृ-समान उस (जठायु) की अन्तिम क्रिया इस प्रकार की कि देव भी विस्मय में 
पड़ गये | फिर, यह विचार कर कि नीच कृत्यवाले राक्षस (रावण ) को हम खोजकर उसे 
पहचानेंगे, मेघ को छुनेवाले पवतों तथा अरण्यों को पारकर आगे चले | 

उन सभी स्थानों में तुम्हें न पाने से वे दोनों वीर दुःखी हुए। तब रामचन्द्र के 
लालिमायुक्त नयनों ने विशाल मार्ग को (अपने अश्रु-प्रवाह से) पंकिल बना दिया। उनका 
शरीर आग में गिरे मोम के समान गलने लगा। वे श्रांतच्ित्त होकर इस प्रकार के बचन 
कहकर विलाप करने लगे | 

इस संसार के निवासियों में कोन ऐसा है, जो कम (फल) को टाल सकता है १ 
लक्ष्मी के निवासभूत कंधघोंवाले (श्रीरामचन्द्र) बुद्धिश्रांत हुए | उनकी सब इन्द्रियाँ शिथिल 
हों गईं। अपनी सुध खोकर धतूरे के फूल को (अपनी जटा के) सर्पा के बीच धारण करने- 
वाले शिव के जेसे उन्‍्मत्त हो गये |!” 

कालमेघ-सहश (राम) गोदावरी को देख ज्लुब्ध हुए ओर उससे यों कहने लगे-- 
“ध्रतिदिन सूर्योदय के समय, प्रवाल-लता के समान वह (सीता ) तुम्हारे शीतल जल में स्नान 
करती थी->यह बात भी क्‍या भ्रूठ है ? उस (सीता) को तुम्हीं खोजकर ला दो । नहीं 
तो, (मेरे शर से) तुम आग बनकर सूख जाओगी। 

( राम ) पव॑त से कहने लगे--है पवत |] तुम शीघ्र ही दोड़र आओ और 
सुन्दर पुष्पलता के समान मेरी देवी को दिखाओ | यदि नहीं दिखाओगे तो, तुम्हारे कुल 
के सभी प्तों को इसी समय तोड़ने, जलाने तथा भस्म करने के लिए मेरा यह एक वाण 
पर्यात्त है। 

यह सोचकर कि स्वण-हरिण के रूप में माया करने के कारण ही तो मेरी 
हरिणी ( सीता ) अब सुकसे बिछुड़ गई है, इसलिए मनोहर हरिणों को देखकर क्रोध से 
यह कहने लगे--धनुष से निकलकर मारने में समर्थ अपने इस शर से तुम्हारे नाम को भी 
मिटा दूँगा | 

जब वे ( राम ) विश्रांतमन हो ऐसी दशा में थे, तब उनके अनुज के शांत चित्त 
- से कहे हुए सदृवचन-रूपी दोषहीन ओषध से उनका मन कुछ शांत हुआ। उसके पश्चात्‌ 
का वृत्तांत हनुमान्‌ ने इस प्रकार सुनाया-- 

उसके पश्चात्‌ अपने अनुज के साथ वे चंदन-बृतक्षों से भरे उस बड़े पर्बत पर 
आ पहुंचे ,जहाँ मेरे कुल के नायक ( सुग्रीव ) रहते हैं, जो आकाश में श्रेष्ट रथ पर चलने 
वाले अमन्ददीप (सूर्य ) से उत्पन्न हुए हैं। रक्तकमल-सह्श नेन्नोंवाले ( राम ) और 
उनके प्राण-समान प्रिय ( सुग्रीव )>दोनों मित्र बन गये, जिससे देवता निस्तार पायें | 


१, यह पद्म, दक्ष के यज्ञ में भवानी के भस्म होने का समाचार पाकर शिव की जो दशा हुई थी, उस ओर 
संकेत करता है |--अन० 
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उत्तम वंदों से तथा ज्ञान स भी अज्ञेय वे ( राम )) अपने कष्टों तथा बिपदाओं 
को सुनाकर मन में आहत-से होकर पीडित हुए | तब हमने तुम्हारे आभरणों को लाकर 
उन्हें दिखाया। उन्हें देखकर वे मूर्चिछित हो गिर पड़े 
उनके मन को स्वस्थ करने के लिए हमने जो वचन कहे वे उनके कानों में पहुंचे | 
तब अपनी चेतना पाकर उज्ज्वल शूलव।न्‌ उन (राम) ने तुम पवित्र स्वरूपवाली के आमभरणों 
को देखा | तब उनके शरीर में ऐसी पीडा उत्पन्न हुईं, जो अमृत छिड़कने पर भी शांत 
नहीं हो सकती थी, उनकी वह चिरकालिक पीडा अनिवाय है | 
यों व्याकुल हो, फिर किसी-न-किसी प्रकार स्वस्थ होकर, उन ( राम ) ने, 
- उसके प्राणों को, जो वाली के नाम से उस ऋष्यमूक पव॑त के परे एक ऊंचे स्वर्ण-पव॑त पर 
रहता था, जो परबंतससद्श आकारवाला था, जिसने प्राचीन काल में कभी रावण को 
अपनी पँछ में बाँधकर भयंकर उन्नत पर्वंतों और विशाल समझुद्रों को लॉघ गया था, एक 
शर से हरण कर लिया | उसके बाद प्रीतिपूण परिशुद्ध गुणवाले सुशऔव को (किष्किधा का) 
ज्य सौंपा । फिर, सुग्रीव से यह कहकर कि “तुम अपनी विशाल सेना के साथ ( वर्षाकाल 
के उपरान्त ) आओ'--भेज दिया । फिर उसके लौटने तक चार मास वहीं व्यतीत किये | 
हे धनुष-समान ललाटवाली, लक्ष्मी। उसके पश्चात्‌, आई हुईं सेनाओं को 
( तुम्हारे अन्वेषण के लिए ) इस प्रकार भेजा कि विशाल दिशाएँ भी ( उन वानर-सेनाओं 
गति से ) पीछे रह गइई। सुझे ( उन्होंने ) दक्षिण की ओर भेजा। यही मेरे यहाँ 
आने का वृत्तांत है |--इस प्रकार पृव-घटनाओं को त्रिकालश ( हनुमान ) ने कह 
सुनाया | 
प्यारे ( हनुमान्‌ ) के ये वचन कहने पर, अत्यन्त दृढ चित्तवाले आर्य ( राम ) 
की पीडा के विषय में सोचकर सीता का मन दुःख तथा आनन्द से भर गया | उनकी 
अस्थियाँ पिघल उठीं। उनका मन पिघल उठा और वे दीनता का अनुभव करने लगीं | 
सीताजी का शरीर अश्रु-प्रवाह से उत्पन्न भयंकर आवरत्ते में पड़कर चक्कर 
खाने लगा | द्रवित मन के साथ उन्होंने हनुमान्‌ से प्रश्न किया--तुम अपार सागर को पार 
करके किस प्रकार यहाँ आये ५ 
उस हनुमान्‌ ने उत्तर दिया-हें सूक््म कटिवाली देवि। तुम्हारे नायक 
के पवित्र चरणों का ध्यान करनेवाले ज्ञानी पुरुष, जिस प्रकार अविनाशी माया-ससुद्र को 
लाँघ जाते हैं, उसी प्रकार में इस काले समुद्र को लाँघकर आया हूँ। 
समुक्ता ओर चंद्रिका से भी जिन ( दाँतों ) की कांति अधिक उज्ज्वल है, ऐसे 
दाँतोंवाली देवी ने फिर प्रश्न किया-तुम्हारा यह शरीर अति विस्मयजनक रूप सें 
छोटा है। ऐसे तुम समुद्र पारकर आये हो, तो क्या यह तपोबल से हुआ है १ या किसी 
मंत्र की सिद्धि के प्रभाव से १ 
हनुमान्‌ अपने उसी विराद रूप को लेकर देवी के सम्मुख खड़ा. हों गया, जिस 
( रूप ) से उपने समुद्र पार किया था। वह कर जोड़े, कंवों को बाहर की ओर फेलाये 
और ऊँचा किये, दूसरों के लिए अस्पृश्य आकाश की छँचाई को छूते हुए तथा अपने 
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शरीर को मानों इस डर से झुकायें हुए कि उसे सीधा करने से कहीं वह आकाश से टकरा 
न जाये, खड़ा रहा | 

उसका वह रूप इतना विशाल था कि ( उसे देखकर ) ऐसा संदेह उत्पन्न 
होता था कि महत्व ( या विभुल्र ) नामक गुण, उन पंचमहामभतों में वत्तेमान है, जो अति 
निष्ठुर होते हैं | अथवा यदि उनमें वह गुण नहीं हैं, तों क्या वह हनुमान में ही विद्यमान हैं ; 
वह विश्वुत्व किसमें 

अपना उपमान स्वयं ही बनकर ऊँचा उठा हुआ जो स्वर्ण -पव॑त ( मेरु ) है, उ 
पर के घने वृक्षों में मानों जुगनुओं के समूह, मँड्रा रहे हों, ऐसा दृश्य उपस्थित करते हुए 
नक्षत्र, उस ( हनुमान्‌ ) के आगे और पीछे रोंगठों में लटक गये | 

दृष्टि ओर ज्ञान के पथ से भी परे पहुँचे हुए रूपवाले उस (हनुमान्‌ ) के दोनों ओर 
चमकते हुए कुंडल, नवग्रहों में श्रेष्ठ दोनों ज्यों तिष्पिडों (सूय ओर चन्द्रमा) की स्पर्धा करने लगे | 

उस हनुमान्‌ को, जो इतना हृढ और विराद रूप लिये खड़ा था कि कोई यह 
नहीं सोच सकता था कि यह एक दुबल सकठ है; भली भाँति देखने पर समस्त लोकों 
को नापनेवाले भगवान्‌ त्रिविक्रम भी यह विचार कर लज्जित हों जायगां कि विभुत्र और 
गुरुत्व सारा एक ही में नहीं रहतें। (अर्थात्‌, विष्णु यह सोंचेंगे कि विभुत्वन ओर 
गुरुत्त केवल मुझम ही नहीं हैं। मेरे अतिरिक्त इस हनुमान्‌ में भी वे गुण वत्तमान हैं| ) 

आठों दिशाओं में तथा समस्त लोकों मे रहनेवाले सब प्राणी उस ( हनुमान ) 
को देख रहे थे और वह ( हनुमान ) अपने कमल-समान नयनों से ऊपर लोकों में रहने- 
वाले सब देवों को देख रहा था। द 

'छँचे बढ़े हुए अति विराट रूप हनुमान्‌ ने अपने दोनों पेरों को धरती पर दबाया 
तो लंका में समुद्र उमड़ आया | सफेद तरंगें वहाँ फेल गदइ, मीन-समूह लोटने लगे | 

लता-सहदृश कटि ओर अकलंक प्रातित्रद्ययाली सीता, ( हनुमान्‌ के ) रक्तकमल- 
सददश चरणों को भी नहीं देख पाती थी | वह यह सोचकर आनंदित हुई कि अब सब राक्षण 
मिट गये। उमने हनुमान से यह प्रार्थना की कि ( तुम्हारे ) इस रूप को देख मुझे भय हों 
रहा है। अतः, ठुम अपने रूप को छोटा कर लो | 
द सीता को ऐसा आनंद हुआ, मानों वह स्तंभ से भी अधिक पुष्ट रामचन्द्र की 
भुजाओं का ही आलिंगन कर रही हो। उसने हनुमान्‌ से कहा--संसार सें ऐसे प्राणी 
नहीं हैं, जो तुम्हारे इस आकार को पूर्णतः देख सकें | अतः, अब तुम अपने इस विराट रूप 
को छोटा कर लो | 

गगन-पथ को भी पारकर ऊपर उठनेवाले पौरुषवान्‌ ( हनुमान ) ने यह कहकर 
कि देवी की जो आज्ञा', अपने विराद रूप को छोटा कर लिया और ऐसा रूप धारण कर 
खड़ा हो गया, जो दृष्टि में आ सकता था। तब सीता देबी, जो ऐसे दीप के समान थी 
जिसकी (बत्ती ) को बढ़ाने की आवश्यकता नहीं होती ( अर्थात्‌ , सदा एकरस प्रकाश 
देनेवाले दीप के सहश थी ) ये वचन कहने लगीं--- 








अन्‍>+ मम 


१, भाव यह है कि पंचभूतों में रहनेवाला विभुत्व गुण अब हनुमान्‌ में आ गया हैं (अनु० 


सुन्दरकाण्ड ७८ 


हे वायुसहश वेगवानू । इस धरती को सब पव॑तों-सलहित उखाड़ना हो, स्वगं- 
लॉक को उठा लेना हो अथबा इन सब लोकों का वहन करनेवाले आदिशेष को भी एक ही 
हाथ से पकड़कर खींच लेना हों--कोई भी काय (तुम्हारे बल के लिए ) पर्याप्त नहीं होगा। 
यदि तुम यह भी कहो कि इस समुद्र पर पेदल ही चले आये, तो यह सुनकर भी लजा ही 
होगी । अतः, शीतल सझुद्र को जो तुम पार कर आये हो; यह तुम्हारे लिए कौन-सा 
कठिन कार्य है १ द द 

हे बलिड तथा दीघं भ्रुजाओंवाले वीर | तुम अकेले ही चक्रधारी दीघ बाहुवाले 
_प्रतापी ( राम ) की करुणा और कीत्ति को अनेक कल्पों तक अविनश्वर बनाये रखने में 
समथ हो | शत्रुओं की यह लंका सप्त सझुद्रों के भी पार होती, तो वह तुम्हारे बल के 
अनुकूल ही होता | यह इस समुद्र के बीच में ही है, यह तुम्हारे लिए लजा की बात है। 
« ( भाव यह है कि यदि लंका सप्त समुद्रों के पार होती, तो उसे पार करने में हनुमान 
के बल-विक्रम का प्रभाव भली भाँति प्रकट होता | अब क्योंकि वह निकट ही है, लंका 
में आने से हनुमान्‌ का यथाथ बल-विक्रम प्रकट नहीं हो पाया है। ) 

. तुम्हारा ज्ञान भी इसी प्रकार का ( विराट रूप ) है। आकार भी ऐसा ही है। 
बल ऐसा है। पंचेंद्रियों का दमन भी ऐसा ही है। क्रियमाण काय ऐसे ही हैं। मन की 
निष्कल्ुुघता भी ऐसी ही है। उस निष्कलुपता का फल भी ऐसा ही है। विचार भी 
ऐसा ही है। नीति भी ऐसी हूँ ब्रह्मादि उत्तम व्यक्ति गुणहीन ही तो 
ज़ञगते हैं | 





ब में यह सोचती थी कि बिजली-जेसे दाँतोंवाले राक्षस अपार रूप में बढ़े हुए हें, 
उधर रामचन्द्र के, अपने अनुज ( लक्ष्मण ) के अविरिक्त और कोई सहायक नहीं है, तब 
मेरा हृदय भग्न हो जाता था। अब (तुम्हें पहचान कर) मेरी आशंका दूर हो गई। मेरे 


प्राण स्वस्थ हो गये | जब तुम मेरे प्रभु के सहायक बने हो, तब अब राक्षस क्‍या करेंगे १ 
अब में मर भी जाछंगी, तो कोई वात नहीं | मे सतानेवाले राक्षसों के 


कुल का समूल ध्वंस होगा | में इस मायामय बंधन से मुक्त भी हो गई हूँ। अपने पति 
सुन्दर चरणों को भी प्राप्त हो गईं हूँ। अब मरा यश ही फलेंगा, अपयश नहीं होंगा-- 
यों कहती हुई सॉंदय्य एवं कांति से पूर्ण लक्ष्मी-समान वह आनन्दित हुई | 
ब अति उत्तम गुणवाले ( हनुमान ) ने ( सीता के ) चरणों को प्रणाम करके 
कहा--हे अरुन्धती ( के सह्श देवी )! रामचन्द्र के दास अन्क वानर-सेनापति हें, 
जिनकी संख्या समुद्र के बालुका-कणों से भी अधिक है। में उनकी आज्ञा का पालन करले- 
वाला एक तुच्छु किकर बनकर यहाँ आया हूँ | द 
वीर ( राम ) की सेना सत्तर वहलम! नामक संख्यावाल्ी है। यदि वह सेना 
इस समुद्र के गहरे जल को एक-एक अंजलि म॑ भरकर पिये, तों भी यह जल पर्याप्त नहीं 
होगा। वंचक राक्षसों की यह सुरक्षित लंका अबतक ( हमारी ) दृष्टि में नहीं पड़ी थी, 
अतएवं यह नगरी अबतक बची है । अब हमने इसको देख लिया है, तो इसका विनाश 
. हुए बिना केसे रहेगा ! मा 


हक कंब रामायण 


वाली का अनुज सुग्रीव, उसका पुत्र अंगद एवं मैन्द, द्विविद, विजयी कुम्मुद, नील, 
ऋषभ, कुसुदाक्ष, पनस; शरभ, दृद्ध, जांववान, यमसद्दश दुर्मष, कम्प, गवय गवयाजक्ष, जगत्‌- 
प्रसिद्ध सत्कायशील शंख, विनत, दुविद, नल-- 

: स्तंभ, स्वनामधन्य धूम, दघिमुख तथा शतबली--इन नामोंबाले सेनापति, रामचंद्र 
के बाण के सहश बलवान हैं| वे इस लोक को तथा अन्य सब लोकों को उखाड़ देने की 
शक्ति रखते हैं | ये राक्षस, उन ( वानरों ) की गणना के चिह्न-रूप में रखने के लिए 
भी पर्यात नहीं हैं। ऐसी वानर-सेना का कोई वार-पार भी है १! (१--११७) 


भध्याय $ 
चूडामणि पटल 


द ( उस समय ) हनुमान ने विचार किया कि दुःख भोगनेवाली, सब लोकों के 
आदियूत प्रश्नु (राम) के प्राण-समान और कमलवासिनी (लक्ष्मी) की समानता करनेवाली 
इस देवी को अब यहाँ से ले जाना ही मेरा कत्तंव्य है। अहों | क्‍या इस संसार में ऐसे 
हनुमान का कोई उपमान मिल सकता है| 

द ( हनुमान ने सीता से कहा---) इस दास के बचन सुनो। क्रोध मत करो। 
यदि शत्रु ( रावण ) तुम्हें मार देगा, तो फिर उसे जीतने से भी कोई बड़ा लाभ नहीं होगा। 
अब अधिक कहने से क्‍या प्रयोजन / इसी क्षण तुम्हें रामचन्द्र के सम्मुख लें जाकर उनके 
चरणों पर नत होऊंगा ! मेरी शक्ति भी देखों | 

स्वणमय लता-समान देवी | कोमल रोमों से आवृत मेरे कंधे पर तुम, दःख- 
मुक्त हो, मधुर निद्रा करती हुईं आसीन हो जाओ। तुम्हें लेकर में बीच में कहीं विश्राम 
किये बिना ही, ज्ञण-मात्र में, उस पवत पर कूद पड़ेगा, जहाँ प्रभु रहते हैं | 

हे घने कुंतलॉवाली | यदि कुछ राक्षम ऐसे होंगे, जो यह जानकर (कि में तुम्हें 
ले जा रहा हूँ ) मरा पीछा करते हुए आयेंगे, तो किसी से भी अवध्य में उनका वध करके 
अपने मन के क्रोध को शांत करूंगा | अब तुम्हारी यह दशा देखने के पश्चात्‌ , उस उदार 
( राम ) के पास रिक्तहस्त मैं नहीं लोटंगा | 

है माता। यदि इस लंका के साथ ही तुम जाना चाहती हो, तो में इस नगर 
को उखाड़कर अपनी एक बलिप्ठ हथेली पर रख लगा और बाधा बनकर आनेवाले राक्ञसों 
को ( दूसरे हाथ से ) पीस करके, दृढ धनुर्धारियों ( राम-लक्ष्मण ) के मनोहर चरणों के 
निकट पहुँचकर दंडवत करूँगा | यह मेरे लिए कोई कठिन काय नहीं है | 


१, ऊपर के अंतिम नौ पद प्रक्षिप्त कहे जाते हैं |--अनु ० 


उुन्द्रकाए्ड पद 


असन्धती ( -सह्श देवी ) | उन अति सुन्दर ( राम ) के निकट जाकर यदि 

में कहूँगा कि आपकी अमृृत-सदृश देवी अत्यन्त मायावी (राक्षसों) के बंधन में पड़कर पीडाः 
भोग रही हैं ओर मुक्ति का कोई मार्ग नहीं देख रही हैं, तो मेरी किंकर-वृत्ति क्या होंगी ४ 
( अर्थात्‌ , मेरी सेवा-बृत्ति व्यर्थ होगी ) | 

क्या में अक्षुत भ्ुजाओं के साथ ( राम के संमीप ) जाकर शत्रुओं के बल का 
विवरण दूँ ! क्या उनसे यह कहूँ कि ( आपकी देवी को ) साथ नहीं लाया हूँ, किन्तु अपने 
प्राणों को बचाकर लौट आया हूँ १ या यह कहूँ कि ( उन देवी के ) दर्शन किये बिना ही 
आ गया हूँ? 

यदि तुम झुझे यह आज्ञा दो कि प्राचीरों से आवृत इस लंका को जल्लाकर 
. पिघला दो; बली राक्षस ( रावण ) को मिटा दों, राक्षुस-कुल का उन्मूलन कर दो ओर शीक्र 
युद्ध समाप्त कर यहाँ से चलो, तो मैं वह सब इसी क्षण कर दूँगा | 

हे चन्द्र के समान ललाटवाली | यही उचित होगा कि अब वीर ( राम ) तुम्हे 
प्रात कर लें और अपने मन की दारुण वेदना को दूर करके प्रशान्त होकर अनन्त राक्तुस-कुल 
को मिटाकर संसार का दुःख दूर करें | 

हे मधुरमाषिणी, बाललता-सी देवी | अब तुम्हें कया आपत्ति है! गुकपर 
ऐसी कृपा करो कि में अपने सुक्ृत के फलस्वरूप ऐसा भाग्य प्राप्त करूँ ( अर्थात्‌ , तुम्हें ले 
जाकर रामचन्द्र से मिलाने का यश प्रास करू )। फिर; तुम दुःख से निस्तार पा सको | 
शीघ्र ही मेरे कंधे पर आसीन हो जाओ |--हनुमान्‌ यों निवेदन के साथ कर जोड़कर 
(सीता के ) चरणों में प्रणत हों खड़ा रहा | 


उच्चित वचन कहनेवाले, अपनी माँ के सामने खड़े गाय के बछड़े-जेसे दीखनवाले 
उन ( हनुमान ) को देखकर सीता ने सोचा कि यह काम इसके लिए कुछ दुष्कर नहीं 
फिर, ये दोषहीन वचन कहे 


् 


यह ( काम ) तुम्हारे लिए कठिन नहीं है। तुमने जो सोचा है, वह तम्हारे 
पराक्रम के अनुकूल ही है। जब तुम कहते हो कि में अ्लुक कार्य करूँगा, तब उसे अवश्य 
पूरा भी करोंगे। ( फिर भी ) यह काय ऐसा है, जिसे में अज्ञ और मंदबुद्धि सत्री होने के 
कारण अनुचित मानती हूँ। क्‍ 
यदि तुम मुझे ले जाओगे, तो समुद्र के मध्य निष्ठुर राक्षस आकर तुम्हें घर लेंगे 
और तुम पर तीच्षण बाण छोड़ेंगे। तब तुम विष-समान उन राक्षसों के साथ युद्ध भी नहीं 
कर पाओगे और मेरी रक्षा भी नहीं कर सकोगे | इस ग्रकार अकेले ही व्याकुल होओगे | 
क्‍ यही नहीं, एक और भी कारण है। आय॑ ( राम.) का विजयी धनुष कलंकित 
होगा, तो इससे कौन-सी भलाई हो सकेगी १ जिस प्रकार कुत्ता, पके अन्न को आँख 
बचाकर ले भागता है, क्या तुम भी उसी प्रकार का छुल-भरा कार्य करना चाहते हो ! 
जबतक मेरे पति सम्मुख युद्ध में देवताओं को विस्मय-विम्युग्ध करते हुए, अपनी 
. विद्या का कोशल नहीं दिखायेंगे ओर मेरे शरीर को जिस ( रावण ) ने वासना-मरी दृष्टि . 
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से देखा है, उसकी आँखों को जबतक कौए निकालकर न खायेंगे, तबतक क्या सुमे शांति 
मिल सकेगी १ 
विजयी प्रत्यंचावाले कोदंडघारी ( राम-लक्ष्मण ), जबतक अपनी धनुविद्या की 
कुशलता को प्रकट न करेंगे और जबतक निलेज राजक्ञुसियों के मंगल-सूत्र इस प्रकार न 
कट जायेंगे, जेसे उनकी नाक ही कट गईं हो, तबतक क्‍या मेरी सहज लजाशीलता का 
कुछ महत्त्व होगा ! 
स्वर्गंमय ( त्रिकूट ) पर स्थित लंका जबतक शत्रुओं की अस्थियों के पव॑त से न 
भर जायगी, तबतक मैं कुलबती की महिमा को, सच्चारिक्य को और अस्खलित पातित्रत्य 
को किस प्रकार निरूपित कर सकेगी १ 
पीडा-जनक राक्तलुसों की लंका की क्‍या बात, अनन्त लोकों को भी अपने शाप से 
मैं जला देती | किन्तु, वेसा करना पविन्नमूत्ति (राम) की धनुर्विद्या की कुशलता को कलंकित 
करना है--यही सोचकर मैं बेसा न करके चुप रह गई । 
हे सत्यशील | कथन-योग्य एक ओर कारण है। वह भी सुनो। पंचेन्द्रियों पर 
संयम पाने पर भी तुमको यह संसार, पुरुष ही कहता है। उस उत्तम बीर (राम) के 
अतिरिक्त अन्‍य किसी का स्पश करना मेरी देह के लिए क्‍या उच्चित हों सकता है १ 
यदि उस नीच ( रावण ) ने (मुझे ) छू लिया होता, तो क्या इतने दीघे समय 
तक ( उसके या मेरे ) शरीर में प्राण बचे रहते १ उस समय वह ( रावण ), यह सोचकर 
कि मुझे छुने पर वह क्षणमात्र में विनष्ट हो जायगा, धरती के साथ ही मुझे; उठा 
ले चला | 
ब्रह्मदेव के द्वारा रावण के प्रति दिया हुआ ऐसा एक शाप है कि यदि वह अपने 
साथ मिलने की इच्छा न रखनेवाली किसी स्त्री का स्पश करेगा, तो उस पाप के फल-स्वरूप 
उसके बलिष्ठ सिरों के टुकड़े-टुकड़े हो जायेंगे। उसी शाप ने अबतक मेरे प्राणों की 
रक्षाकीरहै। द 
वैसा एक शाप है--यह वृत्तांत मुझे, पराक्रमी उज्ज्वल किरीटधारी और सत्य- 
शील विभीषण की बेटी ( त्रिजटा ) ने झुकपर करुणा करके बतलाया और मेरे भय को 
दूर किया | 
द उस शाप के रहने से मैं भी, यह विचार कर कि धर्म कभी व्यर्थ नहीं जायगा 
रामचन्द्र के पराक्रम को सोचकर एवं अपने परिशुद्ध चारित्र्य को भी प्रमाणित करने के लिए 
ही इतने दीध काल तक जीवित रही हूँ। अन्यथा, निश्चय ही कभी अपने प्राण त्याग देती | 
उस स्थान ( दंडकारण्य ) से, राक्षस ने जो धरती के साथ ही मुझे लाकर यहाँ 
रखा है, यह तुम सत्य को पहचाननेवाली अपनी दृष्टि से देखो। लक्ष्मण के द्वारा निर्मित 
पणंशाला भी यहाँ बसी ही रखी हई है | 
मैं कभी इस स्थान से हटती नहीं हूँ। हाँ, शिथिल होनेवाले अपने प्राणों को 
बचाने के लिए कभी-कभी उस सरोवर पर जाती हूँ, जो दंडधारी ( राम ) की शरीरकांति 
के सदश जल तथा ऊध्वंमुख कमलों से भरा हुआ है। द 
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अतः, वह तुम्हारा विचारा हुआ काय उचित नहीं है। हे उत्तम! अब 
तुम्हारा काय यही है कि उस वेदनायक ( राम ) को मेरा संदेश पहुँचा दो |+सीता 
ने कहा | 

हनुमान्‌ यह सोचकर कि सव लोकों के स्वामी ( रास ) की इस सहधर्सिणी, _ 
महिमामयी देवी की तपस्या भी कितनी श्रेष्ठ है, विस्मय-विम्युग्ध हुआ | अपनी आशंकाओं से 
सुक्त होकर बड़े आनंद के साथ ( सीता की ) स्तुति करने लगा | 

रावण के कारण अंधकार में ड्ूबा हुआ यह संसार फिर प्रकाश पायेगा। कुछ 
दिन तक तुम अपने प्राणों को सुरक्षित रखो । दुःख से बेसुध हुए प्रभ्न॒ के पास जो संदेश 
ले जाना है, उसे कहो |--इस प्रकार हनुमान ने सीता के चरणों में नत होकर प्राथना की | 

हे नीतिमानु और एक मास पयेत मैं यहाँ जीवित रहूँगी। उसके बाद, 
उसी प्रश्न ( राम ) की सोगंध खाकर कहती हूँ कि मैं अपने थाणों को रोक नहीं सकूगी | 
: तुम्हें देखकर मैंने जो यह वचन कहा है, इसे मन में भली भाँति बिठा लो । 

तुम उन ( राम ) से कहना-हारों से विभूषित वच्षुवाले उन ( राम ) के लिए 
भले ही मैं योग्य पत्नी न होझँ, ( मेरे लिए ) उनके हृदय में भले ही दया न हो, तो भी 
उन्हें अपनी वीरता की लाज तो रखनी ही होगी । द 

प्रशंसनीय जयशील उन कनिष्ठ श्राता लक्ष्मण से यह एक वचन कहना--महिसा- 
मय ( राम ) की आज्ञा से वे मेरी रक्षा करते रहते थे। अब बीच में आये हुए इस दारुण 
बंधन से मुझे मुक्त करना भी उन्हीं का कत्तंव्य है | द 
क्‍ एक मास में मेरा प्राण समाप्त हों जायगा | अतः, इसी अन्तर म॑ यदि वे यहाँ 
नहीं आयेंगे, तो वे ( राम ) नूतन जल से भरी गंगा नदी के किनारे इस दासी की अंत्येष्टि 
क्रिया अपने लाल करों से पूर्ण कर दे | 

हे महान्‌ |! तुम उस धर्म के नायक ( राम ) से यह बात कहना कि लंका में 
मृत्यु प्रात करती हुईं सीता ने अपनी तीनों उत्तम सासों के प्रति प्रणाम कहा-है। दया की 
कमी से ( वे राम) कदाचित्‌ सुझे झुला भी दें, पर तुस सुझे. मत भूलना । 

उन (राम) के श्री-सम्पन्न कानों में यह वात पहुँचा देना कि जब उन्होंने 
(मिथिला में) आकर मेरा पाणिग्रहण किया था, तब उन्होंने यह वचन दिया था कि इस 
जन्म में (तुम्हारे अतिरिक्त) किसी अन्य स्री का मन से भी स्पश नहीं करूँगा | 

उन.( राम ) से यह निवेदन करना कि यदि में यहीं रहकर अपने प्यारे प्राणों 
को त्याग दूँ, तो भी उनका नमस्कार कर यही पग्राथना करूँगी कि वे सुझे ऐसा एक 
दोष-रहित वर प्रदान करें, जिससे में दुबारा जन्म लेकर पुनः उन्हीं की सुन्दर देह का 
आलिगन कर सके | 

उन्हें (सिंहासन पर) अधिष्ठित होकर राज्य करते हुए, श्रष्ठ रत्नों एवं सुन्दर कंठ- 
सूत्र से सुशोमित हाथी पर बेठकर वीथियों में जाते हुए तथा अन्य दृश्यों को देखने का 
सुकृत मुझे नहीं मिला है| अब बहुत कहने से क्या प्रयोजन १ अपने भाग्य को सोचकर मैं 
रोती रहूँगी | क्‍ 
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(वे प्रभु) अपने दुःख को देखकर दुःखित होनेवाले संसार के दुःख को, अपनी 
माताओं के ढःख को तथा भरत के द्वारा अनुभूत दुःख को मिटाने के लिए अयोध्या में 
जायेंगे। क्‍या वे सुर एक व्यक्ति के दुःख को देखकर यहाँ आ सकेंगे १ ( अर्थात्‌; वे 
यहाँ नहीं आयेंगे | ) 

मेरे पिता-माता आदि सभी बंधुजनों को मेरा नमस्कार कहना। कपिराज 
(सुग्रीव) से कहना कि सुन्दर भुजावाले उस प्रश्च॒ का निरंतर साथ देते हुए उन्हें अविनाशी 
अयोध्यानगर का राजा बनाये | 

इस प्रकार के वचन जब वह देवी कहने लगीं, तब यह कहकर कि 'हे सोंदयवतती 
देवी! आपने अब भी अपनी पीडा को तजा नहीं है, हचुमाच्‌ सब प्रकार के कारणों से 
युक्त, योग्य तथा मधुर वचन कहकर उन्हें सांतना देने लगा | 

(हनुमान कहने लगा--) 

हाँ-हाँ, तुम सचमुच यहीं मृत्यु प्रात्त करोंगी|। उधर शिथिल्लप्राण हुए वे (राम) 
अपने मधुर प्राणों को सुरक्षित रखे रहेंगे। वे ( अरण्य से ) चलकर महिमापूर्ण उस 
( अयोध्या ) नगर में जायेंगे ओर किरीट मी धारण करेंगे। यह सच बात ही तो है। 

पातित्रत्य से किंचित्‌ भी स्खलित न होनेवाली तुमको, घृणित तथा मयंकर बंधन 
में डालनेवाला ( रावण ) अपने प्यारे प्राणों को रखकर जीवित रहेगा | अनुपम पधनुर्धारी 
( राम-लद्ष्मण ) हारकर चले जायेंगे। वाह ! तुम्हारे ऐसे बचनों के समान सत्य वचन 
ओर क्या हो सकता है १ द 

हे सदगुणवती | हम सब, तुम्हें पीडा देनेवाले राक्षसों का विनाश किये बिना 
ही अपने प्राणों को सुरक्षित रखकर वहाँ ( राम के समीप ) चले जायेंगे और हमारे प्रभु 
( राम ) भी अपने धनुष को हाथ में लिये ( अयोध्या को ) लौट जायेंगे | 

अलंध्य दुःख-सागर से हमारी रक्षा करने के लिए, हमें अधट सुख-संपत्ति जिस 
( राम ) ने दी है, उसे तुम्हें प्रदान किये विना हम मोन रह जायेंगे, तो हमसे बड़े लॉग और 
कौन होंगे १ 

जिस ( राम ) ने यह प्रण किया था कि सद्धमं का आचरण करनेवाले सुनियों 
को जो खा जाते हैं, उन ( राक्षतों ) को मारकर उनकी आँतों कों जबतक पिशाचों को न 
खिलाऊँगा, तबतक ( कोशल ) देश में नहीं जाऊँगा, उस प्रश्चु के लिए ये काम ( अर्थात्‌ , 
रावण का वध करके तुम्हें मुक्त करना ) क्या असाध्य है? (अर्थात्‌; असाध्य नहीं है )। 

शत्रुओं के द्वारा बंदी बनाई गईं तुमको सुक्त कर लिया---यदि ऐसा वे न कह 
सकेंगे और खाली हाथ लोट जायेंगे, तो क्या देशवासी सजन पुरुष और शाख्त्रज्ञ विद्वान 
हमारी बातों का आदर करेंगे १ क्‍ 

पातित्रत्य-धर्म का पालन करनेवाली, कभी किंचित्‌ भी असत्य आचरण न॑ करने- 

वाली वह ( सीता ) अस्घृश्य वंचक (राक्षसों) के द्वारा छुए जाने के पूर्व ही मृत हो गई-- 


नीचे के कई पदों में व्यंग्य की ध्वनि है | 
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यह समाचार पाकर भी संतुष्ट होकर यदि हम खाली हाथ लोट जायेंगे, तो उससे (राम की) 
वीरता खूब प्रकट होगी न १ 

यह भी तुमने खूब कहा | यदि तुम अत्यन्त शोक से अपने प्राण छोड़ दोगी, तो 
वे अपने विजयी बाणों से शत्रु-सहित सातों लोकों को ही क्‍यों न जला दं, तो भी उनका 
अपयश नहीं मिटेगा | 

लक्ष्मी ( के अवतार )| युद्ध के लिए सन्नद्ध कोदंडघारी ( राम ) पहले 
से ही तीनों लोकों को (अर्थात्‌ , तीनों लोकों के राक्षुसों को ) मिटा देन की सोच रहे हैं। 
यदि तुम्हारी यह दशा भी उन्हें विदित हो जाय, तों फिर क्‍या वह अपनी शांति बनाये 
रखेंगे ? तुम्हारी बात भी केसी है? 

(श्रीरामचन्द्र का ) न उमड़नेवाला क्रोध (जब उमड़ उठेगा, तब) बलवान राक्षुसों 
के प्राण लेने मात्र से ही शांत नहीं होगा । जब वह क्रोध शांत न होगा, तब क्‍या यह धरती 
ओर गगन भी उनके क्रोध से न मिट जायेंगे ! 

( जिस दिन राम को तुम्हारी अवस्था का ज्ञान होगा )) उसी दिन चक्रांकित 
हाथोंबाले ( राम ) के बाण गंभीर और शीतल ससमुद्रोंसहित सातों लोकों को क्‍या प्रलय- 
काल की अभि के समान नहीं पी जायेंगे / कहों तो सही । 

राम ने देवों के शत्रुओं का नाश किया । सब पाप-कार्यो को रोका |. सजनों 
की रक्षा की। पुण्यकर्मों को सुरक्षित रखा। ऐसा जो यश है, कया तुम उसे नहीं 
मानती हो ५ द । हा 
तुम्हारे कारण सद्धमें का निर्वाह होगा । इसलिए, यदि तुम कष्टों को सहती हुई 
यहीं रहो, तो सारे संसार के लिए उससे अच्छे दिन उत्पन्न होंगे। ऐसा करना ही 
उचित है न १ क्‍ 

घृणित कंटक-जेसे राक्षसों के रक्त प्रवाह में स्नान करनेवाले भूत-पिशाच ज्यों-ज्यों 
डुबकी लगा-लगाकर क्रीडा करने लगेंगे, त्यों-त्यों ( अब ) छिपे रहलेवाले देवता ( बाहर 
निकल आयेंगे और ) आनन्दित होंगे |--क्या यह शुभ परिणाम तुम नहीं देखोगी १ 

. युगांत में मानों वेच्र गिर पड़े हों--इस प्रकार गिरनेवाले विध्वंसकारी 
( राम के ) बाणों से शत्रुओं के शरीर में जो घाव होंगे, उनसे इस प्रकार रक्त बहेगा कि 
तरंगीं से भरे सातों समझुद्र एक बनकर घोर गजन करेंगे |--क्या तुम वह दृश्य नहों देखना 
चाहती १ 

गभवती राक्षुसियाँ अपने उदर को मलती हुई, शोक से उद्दिम होकर, अपनी 
विशाल आँखों से आँसू बहायेंगी। उनके, तोड़कर फंके गये मंगलसूत्रों से आकाश को छूने 
वाला एक ऐसा पव॑त बन जायगा कि बाली भी उसे लाँघना चाहे, तो नहीं लाँघ सकेगा |--- 
क्या ऐसा दृश्य तुम नहीं देखोगी १ क्‍ 

गगन से भी ऊँचे भूत तथा विशाल पंखोंवाले बड़े-बड़े असंख्य पत्ती ( राक्षसों 

) रक्त-नदी में डुबकी लगाकर फिर राक्षुसियों की अश्रु-नदी में स्नान करगे |--बह 
दृश्य भी तुम देखोंगी | 
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तुम देखोगी कि यहाँ की नृत्यशालाओं में; जहाँ मृदंग ओर बीणा आदि के 
सधुर संगीत के साथ अप्सराएँ नृत्य करती हैं, वहाँ किस प्रकार पराक्रमी वानर पंक्ति बाँधकर 
( रावण के बंध पर ) नृत्य करेंगे। 

तुम देखोंगी कि किस प्रकार पापी तथा नीच कमवाले राक्षसों के घावों से बहती 
हुई रुधिर-रूपी तरंगायमान नदी में पर्वताकार शव-राशियाँ बहती हैं और तट पर टकराने- 
बाली ऊँची लहरों से भरे समुद्र को ( उन शवों से ) पाठ देती हैं। 

तुम देखोंगी कि पापी राक्षुस-रूपी कोयले के बीच सीता-रूपी चिनगारी के रहने 
ओर अनघ ( राम ) के शर-रूपी अपार पबन के चलने के कारण किस प्रकार यह विशाल 
लंका नामक स्वर्ण ( पिंड ) पिघल उठता है| 

तुम देखोंगी कि ( सब पर ) आघात करने की शक्ति रखनेवाले राबण के सिरों 
पर किस प्रकार कौए लपककर उसकी उन आँखों को, जिन्होंने तुम्हारे पुण्यफल-जेसे स्थित 
शरीर को वासनामय दृष्टि से देखा था, अपनी नुकीली चोंचों से निकाल-निकालकर 
खाते हैं। 

दीघे दिशाओं में स्थित दिग्गज पूर्वंकाल में जिस रावण से हारकर लज्ञित हो, 
अपना मुँह लठकाये खड़े हैं, ऐसे विष-समान उस ( रावण ) के सभी सिर युद्धक्षेत्र में कट- 
कटकर गिरेंगे और परों से टकरायेंगे |--तुम यह दृश्य भी देखोगी। 

इस लंका में, जहाँ सुन्दर पताकाएं इस प्रकार फहरा रही हैं, मानों यह सोचकर 
कि नीला आकाश स्वेद-बिंदुओं से भर गया है और ( उस स्वेद को ) पोंछने के लिए यत्र- 
तत्र वस्त्र उछ्ाले जा रहे हों; ( उस लंका में रामचन्द्र के ) उज्ज्वल शरों की वर्षा होगी 
और पिशाच धूलि उड़ाते हुए आनन्द-तांडव करेंगे |--यह दृश्य भी तुम देखोगी | 

तुम यह भी देखोगी कि काले रंगवाले राक्ष्सों की रुधिर-घाराएँ सझुद्र मं न 

समाकर उमड़-उमड़कर नदियों के मार्ग से लौटकर वह रही हैं। सझुद्र से आवृत प्रथ्वी 
युगांत में जब मिट जाती है, तब भी ( प्राणियों को खा-खाकर ) न अघानेबाला यम; अब 
( लंका के विध्यंस के समय ) अधाकर अपने खाये हुए प्राणियों को उगलने भी लगेगा | 

सुगंधित कह्पवृक्षों के उद्यानों में स्थित सरोवरों में जहाँ अब राक्षुस, अप्सरा- 
समान स्त्रियों के साथ जल-क्रीडा करते हैं, वहाँ वानरों के समूह; एक दूसरे की सुड़ी हुई 
पूछों को पकड़े, पंक्तियों मं चलकर, स्नान करते हैं |--यह भी तुम देखोगी । 

अब अधिक क्‍या कहना है ? तुम देखोंगी कि ( राम के द्वारा) प्रयुक्त दिव्य 
अञ्न इस लंका के राक्षसों का विनाश करके और आगे बढ़कर त्रिलोकों में स्थित राक्षसों का 
मी अन्त कर दंगे | 

यहाँ इस बंधन में अब तुम्हें एक मास तक भी रहने की आवश्यकता नहीं होगी | 
मेरे उस वीर को देखने भर की देर है। उसके पश्चात्‌ अधिक समय की आवश्यकता 
ही क्‍या है? फिर वे प्रतापी ( राम ) क्षण-मात्र का भी विलंब नहीं करेंगे। 

हाँ, यह सच है कि उन (राम ) के प्राण अबतक बचे हैं। किंतु, वहाँ के बड़े 
बनों में ऐसे फूल या पल्‍्लव नहीं हें, जो तुम्हारे अपूर्वे प्राण-भूत वीर ( राम ) की सुन्दर देह 
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के स्पश से कुलस न गये हों। ऐसे वृक्ष भी नहीं हैं, जिनसे जल-जलकर चिनगारियाँ न 
निकली हों 

यदि मन में पीडा उत्पन्न होती है, तो वह किसी की स्मृत्ति के कारण ही तो 
होती है ? (जब रामचन्द्र तुम्हारे विरह की पीडा से मूच्छित हो जाते हैं, तब) गजन करने- 
वाले मेघों के टूटकर उनके ऊपर गिरने या पंचशिर नागों के कपटकर उनके वक्ष और 
भ्रुजाओं में काटने पर भी उनकी चेतना नहीं लौटती। 

उनके प्राण, मथे जानेवाले दही के समान, ( शरीर में ) आते और जाते हुए 
अंदर-बाहर के बीच लड़खड़ाते रहते हैं। इन्द्रियों के शिथिल हो जाने से वे उन्मत्त-से 
हो गये हैं। तुम्हारे वियोग के कारण उनकी जो दशा हुई है, उन सबका वर्णन करना क्‍या 
कभी संभव है? 

ऐसे वे ( राम ), यदि तुम कहो कि [तुम्हें छोड़कर) जीवित रहेंगे, तो वह बचन, 
उनकी वास्तविक दशा का विचार करने पर, भ्रूठा ही सिद्ध होता है।. मैं जो कहता हूँ, 
इसकी सचाई तुम, हस्तामलक के समान, स्वयं पहचानोगी | 

हे माता ! है देवी | तुम्हारा समाचार पाकर वह पवित्रमूत्ति ( राम ) और 
. कपिकुल-नायक ( सुग्रीव ) आनन्दित हों, इसके पहले ही समुद्र को पारकर लंका को घेर 
लेनेवाले बड़े-बड़ वानरों के कोलाहल को सुनकर तुम आनन्दित हो उठोगी। 

हे स्त्रियों में उत्तम ! असंख्य वानर-सेना कल ही इस नगर में आ पहुँचेगी | उस 
समय उसके बीच में, आकाश के मध्य गरुड पर विराजमान विष्णु के सदृश, भेरे कंघे पर 
विराजमान प्रभु ( रामचन्द्र ) को तुम देखोगी | द 
क्‍ अंगद के कंघे पर कनिष्ठ (श्राता लक्ष्मण) उदयगिरि पर प्रकाशमान उष्णकिरण के 
समान विराजमान होंगे। इस प्रकार युद्ध के लिए सन्‍नद्ध हो वानरों की सेना यहाँ आ 
उतरेगी | तुम अपनी पीडा, सन्देह ओर आशंका को दूर कर दो | तुम ( शीघ्र ही ) वियोग 
से मुक्त होओगी | 

हे पुष्पों की गंध से युक्त केशोंबाली | ( तुम्हारे द्वारा ) निर्दिष्ट अवधि के भीतर 
इस बड़े कारागार से यदि वे प्रम्नु तुम्हें मुक्त नहीं करेंगे, तो अपने अपयश और पाप के कारण 
वे रावण बन जायेंगे | ओर यह ( रावण ) राम बन जायगा |* यों हनुमान ने कहा | 


उस दोषहीन ने इस प्रकार के जो वचन कहे, उन्हें सुनकर मयूर-सद्दश सीता 
स्वस्थचित्त हुईं और उमंग-भरे मन से फूल उठीं | मन में यह सोचकर कि अब इस 
( हनुमान्‌ ) का ( शीघ्र ) जाना ही अच्छा है, ये वचन कहने लगीं-- 

हे श्रेष्ठ गुणवाले महात्मा ! तुम शीघ्र जाओ | सब बाघाओं पर विजय पाओ | 
अब मैं और कुछ नहीं कहूँगी | किंतु, मैं कुछ पूर्वंघटित घटनाओंको, जो उनको प्रिय 
तुमसे कहती हूँ। उन ( राम ) को सुना देना | 


भाव यह है कि राम को इतना अपवाद होगा कि उनके अपबाद को देखते हुए रावण का पाप बहत 
कम दीखेगा | --भनु० 
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कभी एक दिन, स्वर्ग को छूनेबाले ऊँचे तथा सुन्दर ( चित्रकूट ) पर्वत पर एक 
काक आया था और मरे वच्च पर अपने तीछृण नखों से आघात किया था। उस समय 
क्रद्ध होकर उन ( राम ) ने समीपस्थ पत्थर के पास उगी हुईं एक घास ल्लेकर उसे अत्युग्न 
ब्रह्मास्र बनाकर प्रयुक्त किया था | इसे धीरे से ( राम को ) सुनाना | 
उस समय, वह काक मयभीत होकर काँप उठा था। जब वह भागकर ब्रह्म- 
लोक में गया, तब वहाँ ( ब्रह्मदेव ने ) क्रुद्ध होकर पूछा--तू यहाँ क्‍यों आया है १! फिर, 
बह उमापति के पास ओर आठों दिशाओं में ( दिक्पालकों के पास ) भागता रहा | किन्तु, 
सभी देवों ने उसका तिरस्कार कर दिया | द 
काक के रूप में स्थित इन्द्र के पुत्र जयन्त को देखकर अंतरिक्ष के देवताओं ने 
कहा--हाथ | अब हमारे प्रश्नु के अतिरिक्त अन्य कोई शरण नहीं है; अतः उन्हीं के 
_ अरणों पर जाकर गिरो |! तब वह काक लोट आया। 
भयभीत होकर भूलोंक में आया ओर यह कहता हुआ कि->हैे प्रभो | 
तुम्हारे चरण ही मेरी शरण हें, प्रभ्नु के चरणों पर जा गिया। उदार ( राम ) ने भी मन में 
शान्त होकर यह कहा कि बह ब्रह्मास्न उस (काक) को एक आँख लेकर उपशान्त हो जाय | 
तब वह दिव्य अख्तर बेसा ही करके उपशांत हो गया। यह सब उन्हें सुनाना। 
है प्रभु! तुम्हारे चरण ही हमारी शरण है'--यह कहने पर प्रभु ने उस काक 
को अभयदान दिया और कहा--6म्हारे किये पूे अपराध को हम क्षमा करते हैं। तुम्हारी 
जाति के पक्षियों की दोनों आँखों के लिए एक ही पुतली होगी ।! यह भी उनसे निवेदन 
करना | 
जयन्त भयसुक्त हो अंतरिक्ष में चला गया | देबों ने पुष्प-वर्षा की । गजसहृ॒श 
कनिष्ठ ( लक्ष्मण ) भी यह घटना नहीं जानते| इसे इ क्लुरस-सहश मधुर बचनीं में उन 
प्रभु से कहना | 
हे सत्य-मार्गो का अनुसरण करनेवाले ! उन प्रश्न से यह कहना कि उस दिन 
( अयोध्या सें ) जब मैंने उनसे यह पूछा था कि हे प्रभो ! अपनी इस शुकी का क्‍या नाम 
 रखूं! तो उन्होंने प्यार से उत्तर दिया था--मेरी माँ दोषहीन कैकेयी का नाम रखो |” 
क्‍ इस प्रकार के अमिज्ञान-बचन कहकर, उस देवी ने सोचा कि अब इतने अभिज्ञान 
बताने के पश्चात्‌ और कुछ कहने की आवश्यकता नहीं फिर, अपने मनोहर वस्त्र सें 
बंधी हुईं, अपनी कांति से ऊपर ओर नीचे के समस्त लोकों को प्रकाशित करनेवाली, सूर्य 
को भी ( अपनी उज्ज्बलता से ) परास्त करनेवाली, 
चूडामणि की अपने कमल-कर में लिया । हनुमान्‌ उसे आश्चर्य के साथ देख- 
कर सोचने लगा कि यह अदभुत वस्तु क्या है / चारों ओर केला हुआ घोर अंधकार भी, 
यो सतत लोकों को भी निगल जाता है, (एस जूडायराण के प्रकाश से ) अह्श्य_ सप्त लोकों को भी _नि 
 गया। द 










कठार नत्रवाल राक्ुस यह संदेह करने लगे कि कदाचित्‌ मेघ-संडल के ऊपर 
चमकनेवाला सूर्य ही इस नगर में उतर आया है। (रात्रि में वियोग के कारण ) डुग्खी 
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रहनेवाले चक्रवाक तथा झुकुलित कमल भी आनन्द से प्रफुल्लित हो उठे । सूर्यकांत पत्थरों 
से चिनगारियाँ निकल पड़ीं | 
. सीतादेबी ने वह चूडामणि दिखाई, जो उनके शीतल मेघ-जेस केशों पर चमक्ें- 
वाले नवग्रह-पति ( सूर्य ) की समता करती थी। सीता देवी की कोमल देह के समान ही 
कांतिपू्ण थी, और असमान बीर ( राम ) के चरणों के समान प्रकाशमान थी | मारुति ने 
( उस चूडामणि को ) देखा | 
मेरी खोज में यहाँतक आकर सुमे प्राण प्रदान करनेवाले, हे पुरुषभ्रेष्ठ ! लो, 
इस चूडामणि को, जो मेरे नेत्र-तारा के समान है ओर दीघकाल से मेरे वस्त्र में बंधी पड़ी 
रही है, मेरे अभिज्ञान के रूप में ले जाओं--यों कहकर सत्य-यशवाली उस देवी ने 
( हनुमान्‌ ने ) प्रणाम करके उस ( चूडामणि ) को लिया । बड़ी सावधानी से 
अपने बस्तर में बाँधा। फिर, ( सीता देवी को ) नमस्कार करके आँसू बहाते हुए तीन बार 
परिक्रमा की और दंडबत किया । प्रतिमा-जेसी सीता देवी ने उसकी मूरि-मूरि प्रशंसा की | 
वह हनुमान्‌ लोट पड़ा | ( १-८६ ) 
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उत्तर की दिशा में जाने का निश्चय करके उस ( हनुमान ) ने विशाल रूप 
धारण किया और लक्ष्मी (सीता ) के आवासभूत उस पुष्पोद्यान के मध्य त्वरित गति 
से चलने लगा | फिर, यह सोचकर कि एक छोटा-सा काम करके ही लौट जाना अच्छा 
नहीं है ; यह निश्चय किया कि कोई ऐसा काम करूँ, जो मेरे लिए करने योग्य हो 
(अर्थात्‌ ; जिससे मुक-जेसे एक व्यक्ति का यहाँ आने का कुछ प्रभाव पड़े ) | 

यदि में पापकर्मी शत्रुओं को न मार ढूँ, प्राचीरों से आबृत इस नगर को समुद्र में 
न फेंक दूँ, हरिण-सह्श नेत्रोंवाली देवी को मनुकुलश्रष्ठ ( राम ) के कमल-चरणों पर समर्पित 
न करूँ, तो में किस प्रकार उनका किकर हों सकता हूँ १ 

मेंसे अपनी लंबी पछ से उस छुली राक्षस रावण के दसों सिरों को बाँधकर 
' उसे कठोर कारागार में नहीं डाला या उसको झुद्ध मं पराजित भी नहीं किया। अब यह 
बचन केसे सत्य हो सकता है कि आप्तजन परस्पर की सहायता करनेवाले होते हैं? (अर्थात्‌ , 
यदि में रामचन्द्र का आत होझेँ, तो सुझे उनकी संहायतार्थ ओर भी कुछ काय करना 
चाहिए )। द 

यदि मैं अपनी शक्ति से, सम्मुख आनेवाले राक्ष्सों को पोडित कर दूँ, अति 
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वलवान्‌ राक्षस ( रावण ) के देखते-देखते अपनी अनुपम दक्षुता के साथ मंदोदरी को, उसके 
पुष्पालंकृत केशों को पकड़कर, खींच ले जाऊँ ओर बंदी बनाकर रखूं, तो क्या इसम कुछ दोष 
हो सकता है! 

इन राक्षसों को सताकर उन्हें भगा हूँ, ओर अपना बल इनपर प्रकट कर दूँ-- 
इतना ही अब मेरा कत्तंव्य शेब रह गया है | अब विचार करने की ओर कोई वात नहीं है | 
अतः, अब किस उपाय से इन राक्ष॒सों के साथ युद्ध छेड़ १--बह उपाय सोचने लगा। 

( उसने सोचा ) इस उद्यान को शीघ्र ही वोड़-फोड़कर विध्वस्त कर दूँगा। 
उस बड़ें शब्द को सुनकर राक्षस अत्यन्त क्रुद्ध होकर सुपर आक्रमण करेंगे। तब अपनी 
शक्ति से उन्हें पीसकर उनके प्राण पी लगा | यही अच्छा उपाय है। 

मुझपर आक्रमण करने के लिए आनेवाले सब राक्षस जब म्त्यु को ग्राप्त होंगे 
और यहाँ से नहीं लौटेंगे, तव वह बलशाली ( रावण ) मी अपनी अदम्य सेना-सहित आगे 
बढ़कर आयगा | तब उसके किरीटधारी सिरों को भुका दूँगा और अपने मन की दारुण पीडा 
से मुक्त होकर यहाँ से जाझूंगा | 

यह सोचकर, उसने अपने उस विराद रूप को; जो सूय-चन्द्र के द्वारा 
परिक्रान्त मेर-समान कंधोंबाला था, धारण किया | वह ऐसा लगा; जेसे आदिकाल में 
इस धरती को अपने दंत पर उठानेवाला महावराह हों। फिर, घने अशोकवन को पेरों से 
रोंदने लगा | क्‍ 

ु ( अशोक वन के पेड़ ) भग्न हुए, टूट गये, चूर-चूर हो गये, कुककर गिर गये, 
तहस-नहस“हो गये, जल गये, फृलसकर काले पड़ गये, म्लान हुए, बिखरकर गिर पड़े ओर 
छिन्न-भिन्न हो गये | 

कुछ पेड़ जड़ से उखड़ गये, कुछ ( फेंके गये )आकाश पर मेघों के निकट 
जा पहुँचे, कुछ घास-पात के जेसे हवा में उड़कर सझुद्र में जा गिरे, कुछ श्रमरों-सहित 
स्वर्ग-लोक से जा ठकराये, कुछ टहूट-फूटकर अस्त-व्यस्त हो बिखर गये | 

कुछ पेड़, जो ( हनुमान के द्वारा घुमाकर दूर ) फेंके गये थे ओर अपने साथ मेघों 
को भी खींचते चले गये थे, दिशाओं में स्थित युद्ध-कुशल ( दिग्‌ ) गजों का भोजन बने और 
कुछ जिन्हें ( हनुमान ने ) जड़ से पकड़कर ऊपर की ओर फेंका था, गगन-मार्ग से स्वर्ग में 
जा गिरे और नंदन-उद्यान को भी विध्वस्त कर दिया | 

समुद्र में हलचल उत्यन्न हो गईं, राक्षसों के विशाल घर दह गये, कुछ पेड़ 
कुलपवतों से कराकर चूर-चूर हो गये, पेड़ों के श्वेतपुष्प विस्तृत आकाश पर बिखरकर, 
तारों से मिलकर नीचे गिर पड़े | 

( हनुमान्‌ ने ) कुछ पेड़ों को जड़ से उखाड़कर इस प्रकार फेंका कि वे सत्यलोक 
से परे जा पहुँचे ओर फिर नीचे गिरकर दिग्गजों के दाँतों में उलककर लटकने लगे।| वे 
ऐसे लगे, मानों दिग्गज अपनी हथिनियों को देने के लिए उन पेड़ों को अपनी संड़ों 
गगन तक उठाये खड़े हों | 

( जब हनुमान ने उन पेड़ों को सवंत्र फेंका, तब ) विष-समान ( रावण ) के 
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उद्यान के पुष्पों को विद्याधर के लोकों में, यक्षों के पर्वतों पर तथा मृत्युहीन देवों के लोकों में 
रहनेवाला महावर से अलंकृत चरणवाली स्त्रियाँ आकर चुनने लगीं | 

जब स्वर्ण एवं श्रेष्ठ रत्नों से बने बड़े-बड़े वृक्ष, विभिन्‍न दिशाओं में उड़ते थे, 
तब वे संचरण करनेवाली बिजलियों के जेसे लगते थे | सूर्य के समान प्रकाश फेलातें थे । जब 
वे एक दूसरे से टकराकर नीचे गिरते, तब युगांत में आकाश से गिरनेवाले तारकों के 
समूह के समान लगते थे | 

(हनुमान्‌ के फेंके हुए वृक्षों से नीचे गिरनेवाले ) पक्षियों, अ्रमरों, सुगंधित पुष्षों, 
मधु, कलियों, पल्‍्लवों ओर सरस शाकों को जल-समृद्ध समुद्रों में रहनेवालें मत्स्य खा-खाकर 
उछलने लगे | फिर; उन पेड़ों के गिरने से कुचले जाकर तड़प-तड़पकर मर गये | 

बीचियों से पूर्ण समुद्र, जो दुगध से भरे रहते हैं, (हनुमान के फेंके बृत्षों से ) 
गिरे पुष्षों से भर जाने पर सबत्र सुगंधित हो गये | वे उस समय ऐसे लगे, जेसे देवताओं के 
अपनी देवियों के साथ जल-क्रीडा करने के लिए बने हुए तालाब हों | 

उखाड़ी गई रत्न-वेदियों और तोड़े गये बृक्ष एक के पीछे एक जाकर समुद्र में 
गिरे ओर उसे पाठ दिया । (इन पेड़ों के कारण) सुरभि से भरे समुद्र में ऐसा मार्ग बन गया, 
जिसपर कोई भी पेदल ही चलकर उसे पार कर सकता था । बह मार्ग ऐसा लगा, मानों 
आकाश-मार्ग से आये हुए हनुमान्‌ के लौटते समय पेदल ही जाने के लिए बना हो | 

गगन में फेंके गये बड़े-बड़े वृक्ष, श्रीष्म ऋतु में तपनेवाले सूर्य के सहश चमकते 
हुए नीचे गिरे | उनकी चोंट से दानवों के भवन इस प्रकार ढह गये, जिस प्रकार बच्र के 
गिरने से पहाड़ टूट जाते हैं | 

उस समय, उखाड़कर फेंके गये असंख्य वृक्ष-समूह घने ओर शीतल भेघों के जेसे 
( आकाश पर ) छा गये | वह दृश्य ऐसा था, मानों महिमामय हनुमान्‌ ले क्रोध से बलवान 
रावण के अनुपम उद्यान को गगन पर उठाकर रख दिया हो | 

पुष्पों से भरे रत्नमय वृक्ष, मधु-बिदुओं को छितराते हुए, आकाश में उड़ने लगे, 
तो उनमें रहनेवाले अनेक पत्ती कोलाहल कर उठे, आकाश में पंक्तियों में दिखाई पड़नेवाले वे 

डू, खड॒ग ओर धनुष के आकार में ऐसे प्रकाशमान हो उठे, मानों गगन में उड़नेवाले बड़े- 

बड़े विमान हों | द 

युद्ध म॑ दक्ष, अनुपम हाथी के समान ( हनुमान्‌ ) के द्वारा फेंके जाने से, मोटे 
तने ओर अतिदीघ शाखाओं से युक्त विशाल वृक्ष आकाश में ऊँचे उड़कर समुद्र में ऐसे जा 
गिरे, मानों आकाश से विविध प्रकार के मेंघ सझुद्र का जल भरने के लिए उतर आये हों | 

साधना में कमी हो जाने के कारण, धरती पर पुनः जन्म पाये हुए योगी; संपूर्ण 
ज्ञान पाकर सुक्ति प्राप्त करके जा रहे हों--ऐसा दृश्य उपस्थित करते हुए दानशील कल्पवृत्त 
( जो रावण के द्वारा धरती पर लाये गये थे), हनुमान्‌ के द्वारा फेंके जाकर आकाश-मार्ग से 
सर्वोत्तम स्वणनगर ( स्वग ) में पहुँच गये | द 

( हनुमान ने ) रल्नवेदिकाओं को दाह दिया | मंडपोों को गिराकर टुकड़े-टुकड़े 
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कर दिये। समीपस्थ सरों को पाठ दिया । चमकती हुई ( मणिमय ) दीवारों को विध्वस्त 
कर दिया । छँचे टीलों को मिटा दिया--इस प्रकार के अनेक दुष्कर काय किये | 

वेंगे! वृक्षों को भम्न किया। सालवबूंजों को जड़ से उखाड़ दिया। ऊंचे 
कह्पवृक्षों को पुष्पों-सहित तोड़कर फेंक दिया । चंपक के पौधों को उखाड़ फेंका । फल से 
भरें आम्रवृक्षों की शाखाओं को तोड़ डाला--इस प्रकार उनकों अस्त-व्यस्त कर दिया | 

उसके पेरों से कुचले जाकर वह उद्यान अपने स्थान से ऐसे विचलित हुआ कि 
मन्‍्मथ और उसके सखा वसंत के मुख कांतिहीन हो गये। चंदन-वृक्षु ज्वालामय हो जलकर 
भस्म हो गये | 

'क्रामर! नामक राग गानेवाले श्रमर व्याकुल हो उठे। बड़े-बड़े वृक्ष मिद्दी में 
मिल गये। नाठ्यशाल्ाएँ गिर गई | पुष्पवृक्षु एक दूसरे से ठकराकर जल उठे | 

भुकनेबाली टहनियाँ, पुष्पलताएँ, शीतल पह्लव-समुदाय; जहाँ कोयले निवास 
करती थीं, कोमल पुष्पों से भरे प्रवेश-द्वार, सुगंधित छुंज, मनोहर मधुवर्षा, श्रमर और 
मयूर, सब विध्वस्त हो गये । 

श्रेष्ठ प्रवाल-लताएँ फेंकी जाकर पव॑तों पर गिरकर उनसे ऐसे लिपट गइ, जेसे 
मेत्रों से गिरनेवाली विद्युल्लताएँ हों। उज्ज्वल स्वणमय शाखावाले वृक्ष, गजों के मुख 
पर लगाये जानेवाले स्वर्णफलकों के समान ( उन पवतों पर ) जा गिरे | 

विविध पक्षियों की ध्वनि, विविध वृक्षों के टूटने की गजन-जेसी ध्वनि, उस धर्म 
रूपी ( हनुमान ) के चिह्लाकर गजन करने की ध्वनि--ये सब ध्वनियाँ इस ब्रह्मांड से परे 
भी शून्य में जाकर परिव्यात्त हो गई | 

पक्षियों के समूह अपने बच्चों के साथ व्याकुल हो उठे। गगनचंबी “कोंगु', 
प्राथल' आदि वृक्ष मनोहर संगीत करनेवाले भ्रमरों के साथ असंख्य तरंगों से शब्दायमान 
विशाल सझूुद्रों में जा गिरे। 

अ्मरों से गुजरित उस सुन्दर उद्यान के बढ़ें-बड़े बृक्ष, पंकिल मिट्टी से मरी, 
सुन्दर जल से पूण कावेरी नदी में जा गिरे। आकाश-तल तक बढ़े हुए ( कुछ अन्य ) वृक्त॒ 
( ब्रह्मा के द्वारा ) त्रिविक्रम के चरणों को धोने से गगन से प्रवाहित स्वच्छु जलवाली गंगा- 
नदी में जा गिरे | 

हनुमान्‌ के अनेक वृक्षों को फेंकने से, विशाल कमल-सर ऐसा लगा, मानों रक्त- 
चंदन के कीचड़ से मरा हो । अशोकवन के वृक्षों ने ससुद्र को, संगीत गानेंवाले मत्त श्रमरों 
तथा मधु से युक्त पुष्पों का समुद्र बना दिया | क्‍ 

सिंधुवार-बृद्ष चारों दिशाओं में उड़े और सिंधु ( समुद्र ) के विशाल बीचियों में 
जा गिरे। चंदन-बृक्ष ऐसे टूटकर गिरे कि ( उनके गिरने से ) राक्षसों के घरों के द्वार और 
किवाड़ तहस-नहस हो गये | ० 

सुगंधित नन्‍्दनवन के सद्योविकसित पुष्प आकाश में अत्यन्त उज्ज्वल नक्षत्रों के . 
जेसे प्रकाशमान हुए । इमली के पेड़ ( सगर-पुत्रों के द्वारा खोदे गये ) गद़ों अर्थात्‌ , 
समुद्रों ) में गिरे, तो वहाँ के श्वेत शंख इधर-उधर भागते हुए मनोहर मोती उगलने लगे। 
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विविध रत्न तथा स्वर्गणय विविध शाखाओं से युक्त दृक्न जब आकाश म॑ फके गये 
तब वे रात्रि में दिखाई पड़नेवाले उस इन्द्रधनुष के समान लगे, जो ( उद्यात को बताए 
हुए ) यह संकेत कर रहा हो कि यह ( हनुमान ) अभी इन (६ राक्षसों ) को मिटा देगा ! 

अमंद प्रकाश से युक्त स्वणंमय लता-समुदाय जब सभी दिशाओं में सझुद्रों की ओर 
फेंके गये, तब वे ऐसे लगे, मानों सूथ-किरणों के सम्मुदाय टूटकर मेघों से पिये जानेवाले समुद्र 
के जल में गिर रहे हों । | 

उस महिमामय (हनुमान ) ने अशोकवन में भरे बृ्षों को दूर-दूर तक फेंका, तो 
उससे गजशालाएँ, अश्वशालाएँ, नाव्यशालाएँ, मघुशालाएं तथा र्थशालाएँ विध्यस्त 
हो गदह्ट | द 

ऊँचे वृत्तों और बड़े प्व॑तों को तोड़कर फेंकने से उज्ज्वल विशाल प्राचीर दह 
गया, भवन जलकर भस्म हो गये ओर लंकापुरी सबंत्र अस्त-व्यस्त हो गई | 

उस समय चंद्र मानों यह सोचकर ही डर से अस्त हो गया कि यदि रावण यह 
सब देख ले, तो यह कहकर क्रद्ध होगा कि जअिंवाघरा सीता के प्रति प्रेम होने के कारण तने 
सुझे जलाया है ओर अब विरोधी देवताओं के देखते हुए तू चुपचाप इस अशोकबन को 
विध्वस्त होते हुए देखता रहा | 

दोष-रहित रत्न, स्वण, सूर्यकांत और चंद्रकांत पत्थर--इनसे प्रकाशमान, मत्त- 
करनेवाले उस उद्यान के वृक्ष, हनुमान्‌ के द्वारा सब दिशाओं में, दोनों हाथों से उठा-उठा- 
कर फेंके गये और संसार-भर में महान्‌ प्रकाश फेलाने लगे | 

उस उद्यान के मृग भयभीत होकर व्याकुल हों उठे ओर बड़ा कोलाहल करते लगे | 
उनकी आँखें पानी से भरकर लाल हो गईं। घछद्यान के पन्की ससुद्र मे जा गिरे। जो पत्षी 
उस प्रकार न गिरे, वे उड़ने लगे। लेकिन वे भी कुछ दृर जाकर धरती पर गिर पड़े और 
अपने पंख फड़फड़ाकर सिमटकर निष्पराण हो गये | 

परबंत-सदृश पुष्ट कंधोंवाले, विशाल तथा मनोहर सूय-सदृश वच्षुवाले उत्त 
( हनुमान्‌ ) ने क्रोध से जब छुआ ( अर्थात्‌; उखाड़कर फेंका ); तब (उसके छूते ही), पक्षी 
घने दलवाले पुष्पों से भरे दिव्य वृक्षों पर स्थित अपने घोंसले के साथ स्वग जा पहुँचे। वह 
(हनुमान ) यदि शांत होकर करुणा दिखाने लगे, तो उससे जाने कौन-सा पद प्राप्त होगा ! 
( अर्थात्‌ ५ जब हनुमान के क्रोध करके छूने से ही पक्षियों को स्वर्ग की प्राप्ति हो गई, तो 
उसके करुणा से भरे करों से छूने पर तों और भी उच्च. पद प्राप्त होंगा। ) 

असत्य-माग पर चलनेवाले राज्षमों से सुरक्षित, पक्षियों के निवासभूत उस नवीन 
तथा मनोहर उद्यान मे केवल वह वृक्ष ही, जिसके नीचे दुःखी मनवाली हंसिनी (सीता ) 
बेठी थी, उसी प्रकार अक्षुत खड़ा रहा, जिस प्रकार तीनों लोकों के विनाश के समय विष्णु 
के आवास-भूत एक अक्षुयवट वृक्ष खड़ा रहता है | क्‍ 

उस समय सूर्य उदित हुआ | वह ऐसा लगता; था मानों तरंग-भरे समुद्र ने, यह _ 
सोचकर कि अन्य आभरणों से रहित सीता ने अपनी अति उज्ज्वल चूडामणि को भी अपने 
_ प्राण-नायक के लिए अभिज्ञान के रूप में दे दिया है, अब इसके पास एक भी आमरणप 
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नहीं रहा, अतएव घने केशोवाली उस ( सीता ) के योग्य एक अपूर्व रतन खोज कर ला 
दिया हो | 

उस लहलहाते विशाल उद्यान का ध्वंस करके अकेले खड़ा हुआ वह ( हनुमान ) 
ऊपर और नीचे के चोदह लोकों को नापनेवाले जिविक्रम-सा लगा; ज्ञीरसागर के 
मध्यस्थित मंदर-पर्वत-सा लगा ; युगांत में सब-संहार करनेवाले रुद्र-सा लगा | 

जिस समय यह सब हो रहा था, उस समय सब राक्षुसियाँ जग उठीं, रोष से 
भर गईं और स्वर्णपर्बत-जेसे उस पुनीत ( हनुमान ) को देखकर यह कहती हुई कि भाई | 
यह केसी आकृति है ? यह कोन है १ भय से काँप उठीं | फिर, उज्ज्वल ललाटवती (सीता) 
को देखकर पूछा--हे नारी | क्या तुम जानती हो १! सीता ने उत्तर दिया-- 

निष्ठुर राक्षुसों की जो माया होती है, उसे छली और पापी लोग ही जानते हैं | 
तुम्हारे माया-प्रपंच को सच्चे व्यक्ति केसे जान सकते हैं १ ' एक राक्षस हरिण का रूप लेकर 
आया; तो लक्ष्मण के यह कहने पर भी कि यह राक्ष॒सों की माया है, मेंने उसे सच्चा समझकर 
उसे माँगा था | 

सीता ने यह वचन कहा | राक्षसियाँ अपनी छाती और पेट को पीटती हुई ऐसी 
भाग-दौड़ मचाने लगीं कि पहाड़, धरती, आकाश और सझुद्र कॉप उठे। अपने पिता 
( बायुदेव ) के सदश उस ( हनुमान ) ने वहाँ स्थित क्रीडा-पर्वत को देखा और यह सोचकर 
के इसे भी मिटा देना चाहिए, उसकी ओर अपनी लंबी बाहें फेलाकर उसे हृढता से 
पकड़ लिया | 

वह क्रोडा-प्वंत इस प्रकार ऊँचा बढ़ा हुआ था कि गगनतल तक व्याप्त मेरु- 
पर्वत भी ( उसकी ऊँचाई देख ) लज्जित होता था। उसे आँख उठाकर देखना भी 
असम्मव था | उसके ऊपर मेघ भी नहीं छा सकते थे। वेगवान्‌ प्रभंजन भी उसे आक्रान्त 
नहीं कर सकता था | रात्िकाल में अंधकार भी उसे आबृत नहों कर सकता था | कदाचित्‌ 
यह घरती भी उसके भार का वहन नहीं कर सकती थी | ' 

कई दिनों तक उत्तरोत्तर बढ़ते हुए प्रकाशवाले चंद्र को भी; जो नूतन दूध-सा 
( अपना प्रकाश ) फेलाता रहता है, अंधकार निगलने लगता है, उस अंधकार को भी 
निगल जानेवाले प्रकाश से युक्त इस क्रीडा-पवत का, बीस भ्रुजाओंवाले / रावण ) की आज्ञा 
से ब्रह्मदेव ने स्वयं पीतस्वण से निर्माण किया था | द 

( उस क्रीडा ) पव॑त में ( लगे हुए ) स्तंभ उज्ज्वल रत्ममय थे। उसके दोनों 
ओर मुक्ता ओर स्वण जड़े थे। पीछे का भाग अति मनोहर रत्न-पंक्तियों से अलंकृत था | 
इस प्रकार, अति प्रकाशमान वह (क्रीडा-पव॑त) उस सूर्य के लिए भी आभरण बन सकता था | 
जो आकाश-मभर में फेलनेवाली रक्त किरणों से संपन्‍न रहता है | द 

उसने यह सुना था कि कठोर कृत्यवाले राक्षस (रावण) ने पहले कभी रजत-गिरि 
( हिमाचल ) को समूल उठाया था| उस महान हनुमान्‌ ने उस कार्य को छोटा बनाते हुए 
अब तीच्षण नखोंबाले अपने विशाल करों से उस क्रीड़ा-पवत को यों उठाया, मानों महान 
मेरु को ही उठा रहा हो | द 
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उसने उस ( क्रीडा-पबंत ) को उठाकर लंका पर फेंका, तो गगनस्पशीं प्रासाद 
उससे आहत होकर टूट गये | उनसे जो चिनगारियाँ निकलीं, उनसे आसपास की सब वस्तुएं 
जल गइ | अनेक वीर राक्षम भी डर से मर गये। अहो, ( दूसरों का ) अहित करते रहने- 
बाले क्या कभी ( बुरे फल के भोग से ) बच सकते हैं ८ 
ह लंका की भूमि में उगे हुए उस उद्यान की रखवाली करते रहनेवाले ऋतु-देवताओं 

के मन में भयरूपी अग्नि सुलग उठी। उनके बस्त्रों से जल चू पड़ा। उनकी देहों से 

( चोट लगने से ) रक्त वह चला | उनकी टाँगें एक दूसरे से टकराकर उलम गइ | वे अपने 
मुखों को खोलकर ऐसे चिललाये कि सारा नगर उस ध्वनि से गज उठा। वे भागकर 
( रावण के पास ) गये | 

वे जलानेवाले क्रोध से भरे ऊस ( रावण ) के पास जाकर - ( उसके ) चरणों पर 
गिर पड़े और बोले--दिग्गजों से सुरक्षित दिशाओं में भी अपने शासन को चलानेवाले 
हे शासक | अब हम ( तुम्हारे उद्यान की ) रखवाली करने से असमर्थ हैं। पर्वत जेसे-पुष्ट 
कंधोंबाला एक वानर उद्यान में आया है और वृक्षों को तोड़ रहा है। आग-लगे बस्तर के 
समान शीघ्र ही वह ( उद्यान ) विध्बस्त हो गया । रा 

( उस वानर के काय के बारे में हमसे ) कुछ कहते नहीं बनता है। उसने अपने 
पैरों और हाथों से (उद्यान को ) इस प्रकार विध्वंस्त कर दिया कि घास और धूल भी 
नहीं बची है। उसने स्वणमय क्रीडा-पर्बत को भी उखाड़कर फेंक दिया; जिससे दिव्य 
विभूति से संम्पन्न लंका का भी अधिकांश विध्वस्त हो गया है | 

रावण ने उनके वचन सुने, तो हँसकर बोला--वाह | एक मकट ने स्वर्णमय 
वृक्षों से युक्त उद्यान को उजाड़ दिया । राज्षसों के द्वारा सुरक्षित उस क्रीडा-पर्वत को, जिसका 
उपमान खोजने पर भी कहीं नहीं मिलेगा, जड़ के साथ उखाड़कर फेंक दिया और लंका 
को विध्वस्त कर दिया | राज्त्सों की यह केसी विजय है ! तुम्हारे जेसे वचन तो कोई 
मूल भी नहीं कहेंगे । द 

तब उन देवताओं ने कहा--हे राजन | इस धरती की सराहना करनी चाहिए, जो 
उस वानर का बहन करने की क्षमता रखती है। यदि हम यह कहें कि वह वानर त्िमूत्तियों 
में सं कोई है, तो भी उसके रूप का वर्णन नहीं हो सकेगा। प्रभु हमें सतानेबाले उस 
( बवानर ) को अभी चलकेर देखिए 

उसी समय हनुमान ने ऐसा गजन किया, जिससे भूमि फट गई ओर तरंगायमान 
समुद्र का जल उस दरार में भरने लगा | अ'्ट दिशाओं की रक्षा करनेवाले दिग्गज और 
देवता अपना-अपना स्थान छोड़कर भागे। बिंब-समान रक्त अधरोंवाली राक्षसियों के गर्म 
गलित हो पड़े; मानों ब्रह्मांड ही टूट गया हो !| ( १-६०) 


ऐ 


न्याय ७ 
किकर-बध पटल 
( हनुमान्‌ की ) वह गर्जन-ध्वनि, जो विशाल पर्वत की कंदराओं से प्रतिध्वनित 
होनेवाली वज्र की ध्वनि थी; भयंकर समुद्र-गर्जन की ध्वनि ओर शिवजी के धनुष के टूटने 
की घ्वनि की समता करती थी, सवंत्र प्रतिध्यनित होकर उस ( रावण ) के बीसों कानों में 
जाकर गँज उठी, जिससे उसके किरीट-अलंकृत शिरःपंक्ति कंपित हो उठी | 
किंचित्‌ मुस्करांकर और किचित्‌ ईर्ष्या-माव के साथ उस ( रावण ) ने असंख्य 
शाक्षसों में से किकर-बग को आज्ञा दी कि तुम लोग जाकर आकाश के साग को भी इस 
प्रकार रोक लो, जिससे वह वानर निकलकर न भाग सके ओर धीरे-से उसे जीवित ही 
पकड़कर शीघ्र यहाँ ले आओ | 
त्रिशुल, करवाल, मूसल, भाला, तोमर, दंड, मिंडिपाल आदि शस्त्रों को अपने 
हाथों में लेकर, साकार विष बने हुए, असंख्य राक्षस सत्वर गति से इस प्रकार चल पढ़ें, 
जिस प्रकार समस्त संसार को मिटा देनेवाले प्रलयकाल में भयंकर समुद्र उमड़ पड़ा हो | 
वे राक्षस ऐसे थे कि इस संसार में युद्ध होनेवाला है, यह कहने मात्र से उनके 
मन में मधु पीने से मी अधिक आनन्द उत्पन्न हो उठता था। यदि उनका वर्णन करना 
चाह, तो वे अरण्य से बढ़े (भयंकर ) थे, गजन करने में समुद्र से भी बड़े थे, अपनी ख्याति 
के कारण आकाश से भी बड़े थे | 
(उन राज्सों ने) परस्पर बेर करनेवाले देवों और दानवों, दोनों वर्गों में पारस्परिक 
सामंजस्य पेदा करने का यश पाया था | यह सोचकर कि यह मक जो पुष्प आदि खाकर 
जीवित रहता है, क्‍या वस्तु है, इसे अपना शत्रु मानकर और उसे हराकर अपनी जय मानना 
भी एक अपयश ही है--उनका मन लजा के कारण दःखी हुआ | 
(राक्षुस कसे थे १ ) वे करवाल लिये हुए थे, कबच धारण किये हए थे, बीर-बलय 
से विभूषित थे, उनकी विशाल भ्ुजाएं दिशाओं को छूती थीं। उनके हाथ ( ऐसे विशाल 
और काले थे कि ) मेंघों का उपहास करते थे | उनके सिर आकाश के ऊपर की सीमा को 
छूते थे। उनके पर पहाड़ों से टकरा जाते थे ( जिससे वे पहाड़ दूर हट जाते थे )। उनके 
वचन, एक साथ शब्द करनेवाले मेघ तथा नगाड़े की ध्वनि के समान थे | 
उनकी भ्रुजाओं पर, देवताओं के द्वारा प्रयुक्त दिव्य अस्नों के तथा उनके 
विरोधी असुरों द्वारा प्रयुक्त शत्रों के आघात के चिह्न पड़े थे। उनके सह पर्बत की कंदरा 
के समान विशाल थे, जिनमें हाथियों ओर हथित्रियों को उठाकर वे भर लेते थे । नवोदित 
उज्ज्वल तथा वक्र चंद्रकला के समान खडंग-दंत उनके सुखों में दिखाई पड़ते थे। उनकी 
आँखों से क्रोध उमड़ रहा था | द 
चक्र, मूमल, गदा, करवाल, परिघ, शंख, सुदूगर, बरछे, भाले, त्रिशूल, कॉँटे- 


वाले छड़, वच्जायुध, पाश, परशु, धनुष, दी बाण, नोकदार लोहदंड़--ये सब (उनके हाथों 
में ) बअमक रहे थे | 
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स्वणंमय आभरण ( उनकी देह पर ) चमक रहे थे। उनके शस्त्र, आँखें और देह, 
धूप की-सी ज्वाला उगल रही थीं। उनके कंधे पवत के समान पुष्ठ और उभरे हुए थे | 
( वे एक दूसरे को धक्के देते हुए इस प्रकार जा रहे थे कि ) पीछेवाले ढकेलते थे, तो आगे- 
वाले पूछते थे कि क्‍यों ढकेल रहे हो ? उसके उत्तर में पीछेवाले कहते--आगे बढ़ते क्‍यों 
नहीं १ . यह न जानते हुए कि आगे बढ़ने के लिए अब स्थान शेष नहीं रहा है, वे क्रोध से 
आगे रहनेवालों की पीठों को झुलस देते थे | 

अपने ओठों को मरोड़-मरोड़कर रखनेवाले (अर्थात्‌; क्रोध करनेवाले ) वे 
राक्षस, जिनके पास कठोर श॒स्त्र-रूपी विद्युत्‌ चमकती थी, जो धनुष तथा बहते हुए निःश्वास 
से युक्त थे, जिनकी देह काले अंतरिक्ष में दिखाई पड़ती थीं, चारों ओर से इस प्रकार बढ़ 
आये, जेसे प्रलयकाल में वर्षा करनेवाले मेघ उमड़ आये हों । 

एक वानर ने अकेले ही शीतल उद्यान को उजाड़कर, क्रीडापर्बंत को भी जड़ 
से उखाड़ फेंका है। ओह, हमारा वीर दर्प भी केसा अच्छा रहा |--वे यों सोचते थे | 
अब इससे बढ़कर अपमान की बात ओर क्या हो सकती है ?--यह कहकर गजन करते थे | 
वे क्रोध से एक के आगे एक लपकते हुए चलते जा रहे थे। 
क्‍ धनुष पर डोरी चढ़ाकर किये जानेवाले टंकार, वीर-वलयों से उठी ध्वनि, शंखों 

के नाद, धमकी ओर भत्सना के शब्द--ये सब पहले प्रथक-प्रथक ओर फिर, सब मिलकर 

बहुत बड़ा कोलाहल फेला रहे थे। उस घोर ध्वनि के सम्मुख प्रलयकालीन समुद्र का घोष 
तथा मेघ-गजन भी मंद पड़ जाते थे | क्‍ 

यह सोचकर कि रास्ते पर पेदल चलने के लिए स्थान नहीं है, कुछ ( राक्षस ) 
गगन-मार्ग से जा रहे थे। कुछ अपनी भौंहों ओर हाथ के धनुष दोनों को एक जेसे ही 
भुकाये, आह भरकर धुआँ निकाल रहे थे। कुछ एक के आगे एक बढ़कर, एक दूसरे के 
मार्ग को रौंदते हुए क्रोध प्रकट करते थे। कुछ लंका के कम विशाल होने से पर्यात मार्ग 
न पाकर आँखें फाड़कर देखते खड़े थे | द 

वे तलवारों को उछालते थे| ओठ चबाते थे। अपने बाजू पर ताल ठोकते थे, 
जिसकी ध्वनि से पत्थर भी टूट जाते थे | पेर उठाकर, फिर उसके रखने के लिए 
स्थान न पाने से क्रद्ध हो, धक्का देते थे। अपने हृढ तथा वक्र दंतों को पीसते हुए आग-जेसे 
जल उठते थे | 
द सभी ( राक्षस ) पर्वत के जेसे थे। सभी अनेक श््रों का प्रयोग करने में 

अभ्यस्त थे, वज्र के समान गजन करनेवाले थे, देवताओं पर विजय पाये हुए थे। 

असुरों के ग्राणों को खा जानेवाले थे ओर वे इस प्रकार चलते थे कि उनके बोक से 
घरती घमक जाती थी | 

(उन राजक्तसों में ) राक्षस-नेता थे, नागजाति के बीर थे, जिनके शब्दायमान 
वीर-कंकण बिजली के समान चमकते थे। उनमें वे लोग भी थे, जिन्होंनें भयंकर यु 
पराजित होकर भागनेवाले शत्रुओं को देखकर उपहास किया था। वे मी थे, जिन्होंने 
महान्‌ निधियों के नायक कुबेर की कीर्त्ति के साथ ( उसके नगर ) अलकापुरी को विध्वस्त 
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किया था। वे भी थे; जो अपनी भ्ुजाओं की खुजलाहट के कारण अपने साथ युद्ध करने 
वाले बलवान बीरों के अन्वेषण में, संसार-भर में धूम चुके थे | 

यदि कहा जाय कि पहाड़ों को ठोंकर मारकर हटा दो, समझुद्र के जल को 
पी जाओ, सूर्य को धरती पर गिरा दो; उमड़ते बादलों को ( अपने हाथ में लेकर ) निचोड़ 
डालो, सर्पराज ( शेषनाग ) को पकड़कर भूमि पर पटक दो, प्रथ्वी को उठा लो, तो उनमें 
से कोई अकेले ही, कोई भी काम कर सकता था। इतना ही नहीं-- 

उनके चलने से जो धूलि उड़ती थी, वह ऊपर के लोकों में पहुँचकर देवों की 
आँखों में भर जाती थी । वे भयंकर युद्ध के लिए जानेवाले सिंहों के समान, बलवान तथा 
हिंख व्याप्रों के समान, अंतरिक्ष में चलनेवाले भूतों के समान, क्ञीर समुद्र से ( उनके मथने 
के समय ) उत्पन्न ( हलाहल ) विष के समान थे | वे युद्ध से कभी पीछे न हटनेवाले थे | 
वे ( राक्षस ) तीर के समान वेग से जा रहे, जेसे मेघ-समूह पहाड़ की ओर जा रहा हो । 

उनकी आँखों से चिनगारियाँ निकल रही थीं | उनके श्वास के साथ धुआँ निकल 
रहा था | उनके त्रिशूल बिजली के समान (हनुमान की ओर) बढ़ रहे थे। वे वज् के समान 
गरज रहे थे | वे सब दिशाओं से वेग के साथ ऐसे आगे बढ़ रहे थे कि थुगांतकालीन प्रमंजन 
और वज्समूह भी (उनके वेग से) लज्जित हो गये | उन्होंने मेघहीन आकाश-जेसे उजड़े हुए 
अशोकवन को चारों ओर से घेर लिया | 

वह (हनुमान ) खुले स्थान में गगनस्पशी हिमालय के समान खड़ा था। उसे 
देखकर धूप फेलानेवाला सूर्य भी हट गया था| उसने श्रगों, शंखों और वर्षाकालिक मेघ- 
सदृश नगाड़ों की ध्वनियों को, जो धरती के सब प्राणियों को भयभीत करनेवाले युद्ध की 
सूचना देती थी, अपने कान से सुना ओर उन राक्षुस-बीरों को देखा | 

सबसे उत्तम उस ( हनुमान्‌ ) ने समझा--मैंने यह सोचा कि यह कार्य ही 
( अर्थात्‌  अशोक-बन को उजाड़ना ही ) उच्चित है, सो ठीक ही निकला। बुद्धि की 
परिपक्वता से बढ़कर अच्छा गुण दूसरा क्या हो सकता है? वह हनुमान यह सोचकर 
आनंदित हुआ कि सुरक्षित उद्यान को उजाड़ने के कारण एक ऐसा युद्ध छिड़ जायगा, 
जिसमें वह राक्षसों को हराकर भगा सकेगा | 

“अब इसे पकड़ना है!, यों कहते हुए हवा के जेसे आगे बढ़कर, दिन में ही रात्रि 
आ गई हो-ऐसे दिखनेवाले वे राक्षस उस ( हनुमान ) को देखकर कह उठे--“यही, यही, 
यही. |! ओर उज्ज्वल तथा विष-जेसे श॒सत्रों का प्रयोग करने लगे, जिससे धरती, पहाड़, 
आकाश, अनुपम लंकानगर--सब एक साथ काँप उठे | द 

उन्होंने बड़े-बड़े नगाड़ों को इस प्रकार बजाया कि मेघ और तरंग-भरे समुद्र के 
घोष भी छिप गये। वे कंदरा-जेसे अपने मुखों को खोले हुए थे। अत्यन्त क्रोध के कारण 
( झुखों से ) धुआँ निकल रहे थे। वे अपने भारी पेरों को इस प्रकार उठा-उठाकर रखते थे 
कि दोषहीन, अनेक फनवाले आदिशेष के सब कंधे और गले सिकुड़ गये। वे सब एकत्र 
होकर इस प्रकार शक्त्रों का प्रयोग करने लगे, जेसे बाँसों के वन में आग लग॑ गई हो |] 

उस धर्म-स्वरूप ने वह सब समझ लिया | उसने अपने समीप सुन्दर युद्धवेष में 
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घेरा डाले हुए उन ( राज्ष्सों ) को मारने के लिए उपयुक्त एक दीतं और अति विशाल 
वृक्ष को एक हाथ में ले लिया | वह यह सोचकर आनंदित हुआ कि यह ( वृक्ष ), मन के 
अनुकूल सहायता करनेवाले मित्र के समान साथ देगा | वह इस प्रकार ऊँचा हो खड़ा रहा, 
जिस प्रकार भरे हुए ससुद्र को मथने के लिए विशाल पादवाला मंदराचल खड़ा हो। 

उसने ( उस वृक्ष से, राक्षसों पर ) इस प्रकार प्रहार किया कि उससे बड़े 
पहाड़ों को विध्वस्त करनेवाला वज् भी काँप गया। जेसे अनेक विशाल निमरों 
युक्त पर्वत हों, वेसे ही पव॑ताकार कंधोंवाले उन राक्षसों के, जो एक दूसरे के साथ लिपट 
गये थे, सिर पिस गये और उनके रक्त-प्रवाहों से धरती के तालाब भर गये | 

कुछ ने पंक्तियों में खड़े होकर शस्त्रों का प्रयोंग किया | कितु वे नगाड़े के 
समान अपनी आँखों को खोकर धरती पर लंबे हो गिर पड़े, उनके चंद्रकलाकार खडगदंत 
टूट गये, उनके शिर और कंधे फट गये, उनके रहे-सहे प्राण भी, भगदड़ में कुचल जाने से, 
निकज्ञ गये, उनकी आँतें और रक्त मिलकर कीचड़ बन गये। पूत्तिगंध (मांस की 
गंध ) से युक्त उनके शरीर पिस गये | 

कुछ वीरों के केश, जो युद्ध के उत्साह से उठ खड़े हुए थे, धक्के से निकली हुई 
ज्वाला में जल उठे | उनकी पीठ और जाँघें चिर गई | उनके शरीर से रक्त का प्रवाह 
चक्र काटता हुआ बह चला। उनकी भुजाएँ कटकर गिर पड़ीं, उनके शस्त्र 
चूर-चूर हो गये और उनके पेट फट गये। इस प्रकार वे यत्र-तन्न पहाड़ के जेसे पड़े 
दिखाई देने लगे | 

भली भाँति गदा-युद्ध ओर शरवर्षा करनेवाले घने धनुर्धारी जो वीर घेरकर 
आनेवाले घने अंधकार के जेसे इकटदठे हुए थे, उनकी छाती ( हनुमान्‌ की ) लात लगते ही 
चूर-चूर हो गई | उनकी आँखों की पुतलियाँ उनके गर्जन के साथ ही निकल गइईं। 
वे थरथराकर लट्टू उगलने लगे | वे देर तक धूल में लोटते रहे, फिर ऐसे मरे कि उनके 
प्राण बीजों के समान बिखर गये। 

( हनुमान्‌ ने उन राक्षुसों को ) आसपास के पहाड़ों पर दे पठका, जिससे कुछ 
( राक्षस ) कुबेर की उस अलकानगरी में जा पहुंचे, जो उनको मारने के लिए सन्नद्ध थीं | 
कुछ ऐसे उड़े कि उनसे आकाश ढक गया | वे ऊपर के सब लोकों में फेल गये। कुछ 
मेघों से पिये जानेवाले समुद्र में जा गिरे। कुछ चारों ओर छितरा गये। कुछ राष्तसों 
को हनुमान ने ऊपर की ओर फंका; तो वे सशरोर ही इस धरती को छोड़ चल्ले। 

हनुमान ने उनको पकड़कर उनके पेर और हाथ चीर दिये और फिर उन्हें दूर 
फेंक दिया, तो वे ऐसे जा पड़े, जेसे गति देनेवाले पंखों के कटने पर गिरे हुए पहाड़ हों | 
हनुमान ने अपनी विजयकारक पूछ में कुछ निष्ठुर राक्षसों को लपेटकर ऐसा फेंका कि वे 
लट्टू के जसे नाचने लगे | 

( राक्षमों की ) तलवारें टूट गईं | दृढ धनुष टूट गये, चमकते फरसे और त्रिशूल 
हूट गये। धबल ग्रकाशवाले दाँत टूट गये | श॒ख्त्रों को पकड़नेवाले विशाल कर टूट गये | 
उनकी आयु भी टूट गई | 


रु 
ड़ 
पे 

से 


१०० कंब रामायण 


. (कुछ राक्षुसों के ) भारी सिर बिखर गये, उभरे हुए चमकते कवच बिखर 
गये, स्वर्ण के बनें वीर-कंकण बिखर गये, स्वणं-मणियों के हार कनकनाहट के साथ 
बिखर गये, आभरणों के विविध रत्न बिखर गये, बड़ी-बड़ी चिनगारियाँ बिखर गई, कुंडल 
बिखर गये और आँखों की काली पुतलियाँ भी बिखर गईं | 

... हाथों में धरे सुदूगर बिखर गग़े, 'भुशुंडि! ( नामक शस्त्र ) बिखर गये, चक्र 
बिखर गये, “बप्पण” ( नामक शस्त्र ) बिखर गये, श्रेष्ठ रतनकिरीट बिखर गये, दंतसमूह 
बिखर गये, हड्डियों के टुकड़े और चमड़े बिखर गये ओर देह के चिर जाने ने प्राण भी 
बिखर गये | द 

कई (हनुमान के ) पेरों से मारे गये, कई विशाल हथेलियों से मारे गये, 
कई कंधे के धक्के से मारे गये, कई आग उगलनेवाली आँखों की रोशनी से मारे गये, कई 
( हनुमान के ) उत्तरोत्तर बढ़नेवाले बल को देखने से मर गये, कई घूंसों से मारे गये 
कई अपने हाथों के करवालों से ही ( हनुमान्‌ के द्वारा उनके करवालों को छीनकर उन्हीं पर 
फेंकने के कारण ) मारे गये और कई वृक्षों के आघात से मारे गये | 

कुछ ( हनुमान के द्वारा ) खींचे जाने से मरे। कुछ धक्के लगने से मरे | कुछ 
अपने स्थान से दूर उड़ा दिये गये। कुछ सुष्टि में पिसकर मरे । कुछ (हनुमान की) गजन- 
ध्वनि सुनकर मरे | कुछ थप्पड़ खाकर मरे। कुछ ( हनुमान के ) धूरकर देखने से मरे | 
कुछ भय खाकर मरे | 

चक्र के समान ( तीत्र गति से ) चलनेवाले हनुमान्‌ ने कुछ राक्षसों को उसके 
स्थान में ही पकड़कर मारा । कुछ को लताओं से आदत बड़े दृत्नों पर पटककर मारा | 
कुछ को तमाचों से मारा। शव-राशियों में ( छिपे हुए ) कुछ राक्सों को दूढ़-दूढ़कर 
मारा। द 
द पंबत के जेसे महान्‌ आकारवाला हनुमान, अपने ऊपर आकर टकरानेवालों से 
फिर टकराया। पंक्तियों में आ-आकर धक्का देनेवालों पर फिर धक्का दिंया। पर्वत के 
समान रूपवाले जिन राक्षसों ने समीप आकर उसे बाँधने का प्रयत्न किया, उन्हें बाँध दिया | 
अपने हाथों से उसकी देह पर थप्पड़ मारनेवालों को थप्पड़ों से मारा | 

वह ( हनुमान ) ऐसा था कि यदि वे ( राक्षस ) उसे भूल जाते, तो भी उन्हें 
मारता | यदि वे उसका स्मरण करते, तो भी उन्हें मारता | विशाल आकाश में उड़ जाते 
तो भी उन्हें मारता । धरती पर पेदल चलते, तो भी उन्हें मारता। हाथों में चमकते हुए 
श्र रखे वीर-कंकणधारी राक्षस जहाँ-जहाँ जाते थे, वहाँ-वहाँ वह ( हनुमान ) चिनगारियाँ 
निकालता हुआ जा खड़ा होता और उनके प्रयुक्त सब शस्त्रों को अपने महान कर में लेकर 
मसल देता। 

उन राक्षुसों की खोपड़ियों की गुद्दी और मजा, कीचड़ और पंकिल मिट्टी 
के समान धूल से भरी दीध वीथियों में बह चली | नदी की बाढ़ जेसी प्रवहमाण रुधिर-घारा 
सारी लंका में लदरा उठी और असंख्य नगर-द्वार उस रक्त को उगलने-से लगे | क्‍ 

वेद-समान मारुति ने केवल कल्पना में आनेवाले क्षणमात्र काल में (राक्षुसों को). 


उुन्द्रकाणड . ९०१ 


अपने हाथों ओर पँँछ में लपेटकर बृत्षों पर दे मारा, तो वे राक्षस-बीर ऐसे पिस गये, जेसे 
'कोल्हू में डाला गया गन्ना हो। रुधिर-रूपी गन्ने का रस बहकर गरजते हुए ससुद्र-रूपी पात्र 
_ में मर गया | 
मी उसने राक्षुसों को उठाकर फेंका, त्योंही उनके धक्के से ध्वजाओं से 

अलंकृत बड़े-बड़े प्रासाद ढह गये | मंडप गिर गये। बड़ी सँड़वाले हाथी बेठ गये ( मर 
गये )। गोपुर विध्वस्त हो गये। बड़ी-बड़ी हथिनियाँ और घोड़े भी मर गये | 

ज्योंही मारुति ने अपनी दीघ बाहुओं से आघात करके उन्हें उठा कर फेंका, त्योंही 
कुछ राक्षमों ने ( अपने प्रासादों पर गिरकर ) अपने शरीर के टक्कर से ही उन प्रासादों को 
विध्वस्त कर दिया | कुछ ने अपने पेरों के आघात से अपनी स्त्रियों को मार दिया। कुछ ने 
अपने हाथ के शस्त्रों से अपने बच्चों को मार डाला । 

हिलते-डुलते रहनेवाले महान्‌ गज के समान उस (हनुमान) ने राक्षुस-स्तरियों पर 
दया करके कुछ राक्षुसों को यह कहकर कि, “अब तुम अपने घर जाओ ०, उन्हें छोड़ दिया। 
कुछ नवविवाहिता युवतियों को, उनके प्राणसह्श पतियों को दे दिया ( अर्थात्‌ , उनको 
विना भारे छोड़ दिया )। कुछ ऐसी राक्षसियों के पास, जो अपने पतियों से मान किये 
बेठी थीं, ( क्‍योंकि वे राक्षस उन्‍हें छोड़कर युद्ध करने चले गये थे ) उन राक्षसों को वापस 
भेज दिया | 

वृक्षों में शव थे। चबूतरों पर शत्र थे | चौकों पर शब थे | समुद्र में शव थे | 
नगर के मध्य भाग में शव थे। आकाश में शव थे। राक्षुस-बीथियों में शव थे। सारी लंका 
में शव-ही-शव बिखरे पड़े थे | 

हनुमान्‌ अकेले ही सब राक्षसों को मारता रहा । वह रुकता नहीं था। तब 
शरीरों से निकालकर जीवों को ले जानेवाला यम भी थककर ढीला पड़ गया ( और अपना 
काम करना छोड़ दिया )। इसलिए चारों ओर नक्षत्र-मंडल में जीव-ही-जीव थे। मेघ- 
मंडल में जीव थे। आकाश में सत्र जीव थे। अन्य सब अवकाशों में जीव-ही-जीव 


भरे थे।" क्‍ 
जब यह युद्ध हो रहा था, तब राक्षस मोहग्स्त-से होकर, अधिकाधिक 


क्रोध से भरकर, विशाल गगन और दिशाओं में सबंत्र ऐसे घिर आये, जेसे काले मेघ हों। 
( उनके बीच ) हनुमान सू्य-जेसा लगता था | 
वे बलवान राक्षस, अपने कोलाहल से, हलचल से, अति विशाल भयानक शरीर 
से, काले रंग से; चमक से, हृढ जिशूल आदि के मछलियों के समान चमकते रहने से, उथल 
पुथल से भरे समुद्र के सदश थे और मारुति मंदर-पर्वत के सहश था | 
हनुमान्‌ के अपने हाथों, पेरों और पूछ से उन्हें जकड़ लेने से; पंक्तियों में रहने- 
वाले उनके किरीट-भूषित सिर टूटकर गिर जाते थे और वे (राक्षुस ) मरकर लुढ़क जाते थे। 
वह दृश्य ऐसा था, जेसे हनुमान गरड हो, जो देवों को भयभीत करके अमृत लिये जा 
रहा हों और राक्षुस उसको घेरकर रहनेवाले सप हों | 





१, भाव यह है कि जीव यमलोक में न जाकर इधर-उधर भटक गये | 


हर कब रामायण 


वे राक्षस; जो बड़े अहंकार और वेर से क्रुद्ध होकर हनुमान को घेरे हुए थे, मीन- 
भरें समुद्र से घिरी हुईं धरती-भर में फेले हुए थे। वे हनुमान्‌ के दृष्टिपथ में ज्यों-ज्यों 
आते थे, त्यों-त्यों मारे जाते थे, फिर भी वे समाप्त नहीं होते थे, किन्तु अधिकाधिक बढ़ते ही 
चले आ रहे थे। वे हाथियों के जेसे थे और हनुमान मृगराज के सदश था । 

. ( राक्षतों के द्वारा अपने शस्त्रों को लेकर ) ऊपर फेंकने से, आघात करने से, 
काटने से, गिराने से, चुभाने से, भोंकने से, छेदने से, चीरने से, टुकड़े करने से, लपेटने से, 
पकड़ने से, छेद में डालकर कुरेदने से---इस प्रकार की क्रियाओं के कारण, उस भीमाकार 
हनुमान की भ्लुजाओं में जो घाव किये गये थे, उनकी गणना करना असमभंब था | 

घवल दाँतवाले राक्षस अधिकाधिक संख्या में आ-आकर युद्ध करने लगते थे और 
ऐसा गर्जन कर उठते थे, जिससे अत्यन्त काले समुद्र और वर्षा करनेवाले मेघ भी लजित 
हों जाते थे। लेकिन, हनुमान्‌ की प्रशंसा में देवता जो कोलाहल करते थे, वह उससे 
भी अधिक बढ़ा हुआ था | 
अतिक्रोधी राक्षस पंक्तियों में आकर करोड़ों की संख्या में ( हनुमान पर ) टूट 
पड़ते थे और विविध शज्रों का प्रयोग करते थे। उनसे जो घाव उत्पन्न होते थे और देवों, 
अप्सराओं तथां मुनियों के द्वारा बरसाये हुए जो पुष्प थे--दोनों हनुमान्‌ की झ्लुजाओं पर 
इस प्रकार लगे थे कि उनमें कोई अन्तर नहीं दिखता था | 
. उत्तम धर्मवीर ( हनुमान ) एक स्थान से दूसरे स्थान में पतंग के समान संचरण 
करता; आठों दिशाओं में शीघ्रता से पहुँच जाता, उन्‍नत आकाश में उठ जाता और धरती 
पर आ खड़ा होता । इससे राक्षस तो थककर गिरते थे और मरते थे, किन्तु हनुमान की 
देह से पसीना तक नहीं निकलता था। उसने निःश्वास तक नहीं भरा | 
रावण की आज्ञा से राक्षस, जो मानों विष खाये हुए हों, हनुमान पर टूट 
पड़ते थे ओर युद्ध में मरते थे। उनमें से कोई भी डरकर पीछे पेर नहीं रखता था या साहस 
छोड़कर भागता नहीं था। अतः, उनकी संख्या का कम होना अंत तक नहीं ज्ञात हुआ | 
ऐसे राज्ष्सों से बढ़कर श्रेष्ठ वीर ओर कौन हो सकते हैं १ 
किकर-वर्गीय जो राक्षस हनुमान्‌ से युद्ध करने आये थे, सब-के-सब दों मात्राकाल 
ही मरकर समाप्त हो गये। तुरन्त ही उस उद्यान के प्रहरी (रावण के पास ) भागकर 
गये। उनकी दाँगें पीछे की ओर सुड़ने के लिए आतुर हो रही थीं।? उनकी भुजाएँ काँप 
रही थीं, कितु भय उनका कंठ पकड़कर आगे की ओर ढकेल रहा था। सहझों शवों पर 
_गिरते-पड़ते और लड़खड़ातें हुए वे भाग चले | क्‍ 
वे शीघ्रता से ( रावण के निकट ) आ पहुँचे। ( पर ) दुःख और भय के कारण 
झुंह से कुछ नहीं बोल सके। सारी घटनाओं को हाथों के संकेत से ही कहने की 
चेष्टा करने लगे । वे धरती पर एक स्थान पर खड़े मी नहीं रह सके | वे चारों ओर 


!, अहरी रावण के मय से उसके पास नहीं जाना चाहते थे, इसलिए उनके पेर पीछे की ओर मुड़ने 
लिए आतुर हो रहे थे | 
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घूर-धूरकर देख रहे थे। थरथरा रहे थे। रावण ने उनकी वह दशा देखकर ही सारी बातें 
समझ लीं | 

रावण अपने दसों झुखों से आग उगलने लगा, जिससे उसका काला रंग और भी 
निखर उठा। वह कह उठा--सब मर गये क्या, अथवा सब मेरी आज्ञा की अपेक्षा 
करके ( युद्ध से ) भाग गये, या युद्ध में हारकर सबको भूलकर कहीं जा छिपे १ 
क्या हुआ १ 

तब प्रहरियों ने उत्तर दिया--क्रोधी वीर हारकर नहीं भागे, युद्ध करने से 
डरकर छिपे भी नहीं, किंतु एक वानर के हाथ वे इस प्रकार मिट गये, जिस प्रकार जान- 
बूककर भ्ूठी गवाही देनेवालों का वंश मिट जाता है | 

रावण ने, जो क्रोध से ऐसा लगता था; मानों तीनों लोकों को निगलनेवाला हो, 
अपनी आज्ञा से आये हुए तथा निकट खड़े हुए अष्ट दिक्‍्पालकों को देखा और मन में लजा 
का अनुभव कर फिर (उसद्यान-राक्षसों से ) कहा--कदाचित तुमनें सब घटनाओं को 
ठीक-ठीक नहीं जाना है | 

वे उद्यान-राक्षस डर से थरथराते हुए फिर कुछ कह नहीं सके।| तब विकसित 
पुष्पों से अलंकृत सिरवाले रावण ने कहा--एक वानर के हाथ से राक्ष्सों का हत होना, 
तुमने किसी से सुना या स्वयं तुमने देखा है ! 

तब उन उद्यान-पालकों ने कहा--एक ओर खड़े रहकर हमने अपनी आँखों से 
यह सब देखां। उस वानर ने समुद्र के समान उमड़कर आईं हुई उस सेना को सब ओर 
घूम-घूमकर एक पेड़ से मार डाला। वह वानर अभी तक वहीं खड़ा है। ( १--६१ ) 


भीध्याय € 
जंबुमाली-वघध पटल 


तब रावण ने, जंबुमाली नामक राक्षस को, जो अपने हाथ जोड़कर उसके सामने 
खड़ा था और जो पब॑त-जेसे पुष्ट कंधों और सर्प की प्रकृति से युक्त था, देखकर कहा--तुम 
तीजवगामी अश्बों की सेना लेकर जाओ और उस ( बानर ) को घेर लो। उसे अपने वश 
में करके रस्सियों से बाँधकर ले आओ और मेरे क्रोध को शांत करो। 

द उस ( जंबुमाली ) ने प्रणाम करके ( रावण से ) कहा-हहे प्रमो | असंख्य 
. राज्षस-वीरों के रहते हुए, तुमने मेरा स्मरण किया है और मुझे; यह आज्ञा दी है कि तुम यह 
कार्य पूरा करो । सुझसे बढ़कर भाग्यवान्‌ और कोन है? यह कहकर जंबुमाली युद्ध 
करने के लिए यों चला; मानों युद्ध के लिए उत्पन्न रावण का सारा क्रोध साकार होकर 
चल रहा हो |" 


१, आगे के कुछ पंच प्रत्षिप्त-से प्रतीत होते हैं ।-ले ० 
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जंबुमाली, जिसे बड़ा युद्ध करने का सौभाग्य प्राप्त हुआ था; अपनी सेना, 
रावण की आज्ञा से आई हुई एक सेना, अपने पिता की सेना तथा अपने मित्रों की बहुत 
बड़ी सेना को साथ लेकर चल पड़ा | 

(उस सेना में ) ऐसे हाथी थे, जो वज्र के जेसे चिघाड़ते थे, लाल आँखोंबाले थे, 
उज्ज्वल दाँतोंवाले थे, मुखपद्ठ से भूषित ललाटवाले थे तथा पर्वत के जेसे भारी रूपवाले थे | 
( उस सेना में ) बड़े-बड़े रथ, विशाल चक्रों और लटकते हुए मुक्ताहारों से भूषित ध्वजाओं 
से युक्त ऐसे लगते थे; मानों कमलभव (ब्रह्मा ) द्वारा सजन किये गये (सातों ) मेघ 
एक साथ मिलकर जा रहे हों। 

( उस सेना में ) ऊँची जाति के अश्व थे, जो पंक्तियों में इस प्रकार जा रहे थे 
मानों हवा को ही चारों ओर से चार टाँगें लगा दी गई हों ओर उसमें प्राण डाल दिये 
गये हों तथा उसपर यम को बिठा दिया गया हो | पेदल सैनिक बड़े उल्लास के साथ इस 
प्रकार जा रहे थे, मानों विविध प्रकार के, पीली-पीली नाचती हुई पुतलीवाले बाघों को, 
पव॑तों के मुरझुटों से जगा-जगाकर, वहाँ एकन्न कर दिया गया हो | 

(उस सेना में) तोमर, मूसल, तीक्षण खड॒ग, चमकते हुए परसे, कुलिश, अंकुश, 
भली भाँति पैनाये गये जिशूल, अभि की-सी ज्वाला से युक्त चक्र, चाप, दंड, लोह-शलाकाएँ, 
चमकते हुए करप्पंण, कालपाश, बड़े पेड़, पहिये, तीहण बाण आदि प्रकाशित हो रहे थे |. 

चिन्न-विचित्र पताकाओं की पंक्तियाँ सब दिशाओं में यों उड़ रही थीं, मानों 
प्रशंसनीय तीक्षण बरछे, त्रिशूल, लोहदंड आदि शज्रों के चुभ जाने से जल-भरे काले मेघों 
से पानी बरस रहा हो और वह पानी ही पताका के आकार में लहरा रहा हो | 

विविध वाद्य बज रहे थे। बड़े-बड़े शंख बज रहे थे | स्वर्णमय रथों के पहिये 
गड़गड़ा रहे थे। घोड़े अपने-अपने स्थान में रहकर ही शब्द कर उठते थे। हाथी अपने मँह 
खोलकर चिंघाड़ रहे थे--ये सब ध्वनियाँ उठकर अंतरिक्ष में जा पहुँचीं और वहाँ देवों 
संमाषण को सुनना भी एक दूसरे के लिए असंभव कर दिया। 

जब उस जंबुमाली की सेना चलने लगी, तब वह स्व्णनगरी लंका पिस गईं 
और उससे जो धूलि उठी, उसके छा जाने से साधारण पर्वत भी (स्वर्ण-पर्वत) मेरु के जेसे 
दीखने लगे और पुराने नगर स्वर्ग के समान हो गये | 

उस पापी ( जंबुमाली ) के बड़े रथ को घेरकर जो सेना जा रही थी, उसमे बड़े 
चक्रवाले रथ, दस हजार थे। हाथियों की संख्या उससे दुगुनी थी। अश्वों की संख्या 

हाथियों से दुगुनी थी ओर पदाति-सेना अश्बों से भी दुगुनी थी | 
द ( उस सेना में ) जो रथी वीर थे, वे धनुर्विद्या में अत्यन्त निपुण थे। नाना 
माया-विद्याओं में चतुर थे। उन्हें अनेक वरों का भी बल प्राप्त था। उनकी आँखों से 
उनका प्रताप ठपक रहा था| वे अपार शक्तिशाली हृढ भ्ुजाओं से युक्त थे। प्राचीन बीर- 
जाति में उत्मन्न हुए थे। उनकी पीठ पर तूणीर बँघे थे | उनके बक्षुरूपी पर्वत को रक्त- 
ताम्र के कवच ढके हुए थे | 


मत्तगजों पर आरूढ हाथीवान, युद्ध-निपुण ऐराबत गजेन्द्र पर आसीन इन्द्र के 
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जेंसे लगते थे | वे करबाल आदि शरस्त्रों के प्रयोग में और अंकुश लेकर हाथी को चलाने की 
कला में निपुण थे। “निरंति' ( निऋति॥१) के वंश में उत्पन्न थे। उनकी आँखों से 
चिनगारियाँ निकल रही थीं। उनके शरीर सूर्य के जेसे चमक रहे थे | 

अश्वों पर आरूढ वे बीर, जो अपने मार्ग की प्रकृति तथा अद्दारह प्रकार की 
अश्वगतियों को भली भाँति जानते थे, युद्धोच्चित शत्रों के प्रयोग में पूण निपुण थे | वे युद्ध- 
क्षेत्र की ओर चले जा रहे थे, किंतु उनके मन-रूपी घोड़े रथियों, हाथीवानों और अश्वा- 
रोहियों के सिरों पर पैर रखकर आशे-आगे भागे जा रहे थे 

इधर उज्ज्वल खड॒ग-दंतवाले जंबुमाली को वह बड़ी सेना घेरकर जा रही थी, 
उधर देवों में भय व्याप्त हो रहा था | उसकी विशाल आँखें जाज्वल्यमान थीं | उसके वक्त 
का कबच बिजली और धूप के जेसे चमक रहा था | वह स्वर्णमय रथ पर सवार होकर 
ऐसे जा रहा था कि पवबत के मध्य से अम्रि उमड़ रही हो। क्‍ 

उधर अशोकवन में स्थित रामदूत भी, यह सोचता हुआ कि अभी तक राक्षुस- 
वीर क्यों नहीं आये, खड़ा था। वह उनकी बाट जोहता हुआ, उद्यान के एक ऐसे (विशाल) 
तोरण पर चढ़कर खड़ा था, जो उस इन्द्रधनुष के समान ऊँचा था, जिसपर से चंद्र आदि 
ग्रहों ओर नक्षत्रों को छुआ जा सकता है | 

वह हनुमान उस तोरण पर ऊँचे स्थान पर खड़ा था, जिसके स्वर्ण और रत्न, 
बारी-बारी से अपनी कांति से अंधकार को दूर कर रहे थे | वहाँ खड़ा हुआ वह ( हनुमान ), 
चारों ओर असंख्य किरणों को फेलाते हुए, समुद्र के मध्य दृष्टिगत होनेवाले सूर्य की समता 
करता था | क्‍ 

हनुमान ने ऐसा गजन किया, जिससे वच्नों के साथ मेघ बिखर गये | तरंग-भरे 
समुद्र का घोष दब गया। पवतों पर कुरझुटों में रहनेवाले सप॑ अपने प्राणों के सहित विष 
उगलने लगे | हिस्र॒ राक्षसों के मन में भय समा गया। देवता भी काँप उठे। बह निनाद 
ऐसा था, जेसे बीर राम ने धनुष का टंकार किया हों। 

हनुमान ने अपनी बाँह पर ताल ढोंकी, तो अष्ट दिशाओं के दिर्गजों का मद दूर 
हो गया। दक्षिण दिशा के अधिपति यम का मन चौंक उठा। गगन में अविचल रूप में 
रहनेवाले नक्षत्र दृूटकर पुष्पों के जेसे कर पड़े । धरती और पर्वत फठ गये | समुद्र हलचलों 
से भर गया। 

उस समय, राक्षस लहरों से भरें समुद्र के समान शब्द करते हुए, अपने बंधुओं के 
शवों से टकराकर गिरते-उठते हुए जा रहे थे। मार्ग में बड़ी शव-राशियों के पड़े रहने और 
उष्ण रक्तधारा के सर्वत्र फेले रहने से वे ठीक से नहीं चल पाते थे और इस दुविधा में पड़े 
रह जाते थे कि अब किस माग से हम आगे बढ़े | 

जंबुमाली ने वहाँ से अपनी सेना को प्रथक-प्रथक पंक्तियों में ( हनुमान्‌ के ) दोनों 
पाश्वों और सामने से भेजा और स्वयं अपने बड़े रथ को आगे बढ़ाया। तोरण पर स्थित 
हनुमान्‌ , जिस युद्ध की प्रतीक्षा करता हुआ बेठा था; उसके निकट आ जाने से उसकी 
भुजाएँ फूल उठीं | - 
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वह उन्‍नत हनुमान ( युद्ध के लिए / सन्‍नद्ध खड़ा रहा। सुन्दर ऊध्व-पुंड़ से 
सुशोभित उसका ललाट ही; जो घृत-मरी ज्वाला से युक्त दीपक के समान था; उसकी अग्न- 
गामी सेना थी। उसकी दोनों बाँहें, जिनके घने रोम पुलकित हो रहे थे ओर तीदक्ण नख 
रूपी खडग से युक्त थे, दोनों पाश्वों की सेनाएँ थीं। उसकी श्रीदुक्त लम्बी पँछ ही पीछे- 
वाली सेना थी | 

वेरी राक्षस उमड़ते क्रोध के साथ उस वीर ( हनुमान ) पर चारों ओर से 
चमकते हुए शख्त्रों को फेंकने लगे | उस समय श्रृंग और शंख बज उठे । दृढ धनुषों का 
टंकार गँज उठा | विविध वाद्य घोष कर उठे | उनकी माया-विद्याएँ आनन्दित हो उठीं। 

. तोरण पर खड़ा हुआ हनुमान , अपने हाथों से, काले समुद्र-समान राक्तुस-सेना 
द्वारा प्रयुक्त श्त्रों को पकड़-पकड़कर तोड़ देता ओर उन्हें समुद्र में फेक देता। वह राक्षसों 
को पीस देता। चारों ओर चिनगारियाँ निकल पड़ीं। ज्वाला के समान क्रोध से भरे उस 
हनुमान ने एक लौहदंड को कहीं से निकाल लिया। 

वह ( हनुमान्‌ ) कब बेठता, कब उठता, कब ( तोरण पर से ) उतरता, कब 
उछलकर ऊपर चढ़ता, कब इधर-उधर घृमता, यह जानना असंभव था। इधर राक्षुस 
कहीं फेले हुए थे, कहीं जमा हुए थे, कहीं दूर खड़े थे, कहीं समीप खड़े थे । हनुमान ने उन 
सबको ( अपने लोहदंड से ) मारकर गिरा दिया। 

( हनुमान ने ) अपनी ओर फेंके गये और भयंकर वच्च के समान समीप आनेवाले 
सब शज्रों को बायें हाथ से पकड़कर छिन्‍न-भिन्‍न कर डाला ओर अपने दायें हाथ से 
( शत्रुओं के साथ ) युद्ध करता रहा। उस आधातों से विनाशकारी हाथी पिस गये, बड़े- 
बड़े रथ टूट गये ओर अश्वसेना मिट गई । 

वे हाथी, जिनके कपोलों से मद की धारा प्रवाहित हो रही थी, अपने ऊपर की 
ध्वजाओं के साथ अपने दाँतों को भी खो बेठे, अपनी लंबी सँड़ खो बेठे, अपने विशाल पेरों 
को खो बंठे, अपने गजन को खो बेठे, मद-प्रवाह को खो बेठे और अपने भयंकर क्रोध को 
भी खो बंठे | 

बड़े-बड़े रथ चारों ओर टूट गये। उनके दीर्घ दंड ( जो सामने लगे रहते हैं ), 
हट गये। उनके पहिये टूट गये | ऊपर के वितान टूट गये | उनमें लगी उत्तम घंटियाँ टूट ग 
शीघ्रगामी अश्ब हूट गये ( अर्थात्‌; मर गये )। इस तरह वे रथ चूर-चूर हो गये। 

अश्व-सेना की यह दशा हुईं कि कुछ खंड-खंड होकर पड़े थे। कुछ धूल में लोट 
रहे थे | कुछ प्राणहीन हो गये थे | कुछ तड़प रहे थे | कुछ आहत हो गये थे | कुछ जल गये थे | 
कुछ ठकड़-टुकड़े हो गये थे | कुछ ऊपर उठ गये थे | कुछ मरकर नीचे दब गये थे | कुछ पेरों 
के टूट जाने से, पहाड़ के जेसे धरती पर बेठ गये थे--इस प्रकार उनका अन्त हो गया | 
द ( हनुमान के साथ ) युद्ध करने के लिए आये हुए पदाति-सेनिक, भयभीत हो 
गये | आश्चये-विमुश्ध हो गये | गिरे और उठे | मोह में पड़ गये | बुद्धिश्रष्ट हों गये | 
व्याकुल हो गये। पुनः युद्ध करने जाकरमर गये। कुछ के सिर कटकर गिरे। जो बच्च 

गये थे, वे अपनी शक्ति खोकर व्याकुलता से घरती पर लुढ़क गये | 
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हनुमान्‌ ने हाथियों से ही हाथी को मारकर उन्हें ध्वस्त कर दिया। घोड़ों से 
घोड़ों को मार गिरा दिया। दृढ धनुर्धारी पेदल-सेना को पेदल बीरों से ही मिठा दिया | 
घंटियों की पंक्तियों से शोभित रथों को रथों से ही टकराकर भग्म कर दिया | 

द हनुमान ने उन राक्षसों को यों रोंदा कि उनके पैर और सिर विखर गये । 
विशाल पर्वत-सद्श उनकी ध्रुजाओं और उनके खडगों के साथ ही उनका भेजा ओर लहू 
खौलती हुईं कढ़ी बन गये, जिसमें हाथी भी डूब गये | 

नुमान ने, बलिष्ठ पवत-जेसी भ्ुजावाले वीरों को, उनके मह के वक्रद॑तों को; 
उनके दीघ सँड़वाले हाथियों को, उनके बड़े-बड़े धनुषों और बरछों को तथा उनके श्लाघा- 
मय शब्दों को, उनके प्राणों के सहित ही कुचलकर धरती में रौंद दिया | 

हनुमान्‌ , (राक्षुसों की) धुआँ उठानेवाली ज्वाला जहाँ-जहाँ जाती थी; वहाँ-बहाँ 
जाता था। ऊँचे शिखरवाले उज्ज्वल रथों की पंक्तियों में जाता था। हाथियों और घोडों 
की सेनाओं में संचरण करता था और वीरों के उज्ज्बंल शत्त्रों के मध्य एवं उन ( वीरों ) 
के सिरों पर विचरण करता था। 

( बह हनुमान ) शीघ्रगामी बड़े-बड़े घोड़ों की पीठ पर, बेरी राक्षुसों के सुरभित 
हार-भूषित वक्षों पर, घंटियों से युक्त एक रथ से दूसरे रथ पर, मद-जल बहानेवाले, पबेत- 
_ जेमे हाथियों पर प्रलयकालीन वच्र के समान कूद पड़ता था | 

उस समय हनुमान्‌, सबंत्र बिना बाधा के चलनेवाले वेत्रदंड के समान, 
दुर्वाय दोनों कर्मों को मिटा देनेवाले ज्ञान के समान, घन के लिए हर किसी को अपने 
स्तनों को ( आलिंगन के लिए ) देनेवाली वेश्याओं के मन के समान तथा फिरनेवाले चक्र 
के समान घूम रहा था | क्‍ 
द विष्णु भगवान्‌ के जो भक्त होते हैं, वे उन ( भगवान ) के णुणों को प्राप्त 
करते है ।!' इस तथ्य को वह दोषहीन (हनुमान ) निरूपित करने लगा और भूमि पर, 
आकाश में, दिशाओं में; युद्ध करनेवाले बलवान्‌ राक्षसों की आँखों में और मन में प्रथक- 

प्रथक्‌ रूप में विराजमान छुआ | 

ध्वजा-युक्ते बड़े रथ के साथ, घोडों के कुंड को अपने ही विशाल हाथों की मुट्ठी 
से मारकर धरती पर पीस दिया। क्रोध से गजन करनेवाले बड़े दाँतोंबाले प्वेत-सदश 
हाथियों को दूसरे हाथ से पकड़कर उनके प्राणों को निचोड़ डाला। 

काले रंगवाले, खडगदंतवाले, पाश-आयुध धारण करनेवाले, क्रोध से अश्नि-सहश 
आँखों से धूरनेवाले, तीकण परसे धारण करनेवाले, भयंकर ग्जन करनेवाले,जिससे ऐसा 
लगता था, मानों विरोध करनेवाले अनेक यम ही आ गये हों, राक्षसों को प्रथक-प्रथक दंड 
देकर उन्हें इस प्रकार मारा कि मानों वह स्वयं रुद्र बन गया हो | 

चक्र, तोमर, मूसल, गदाएं, तीदण खड॒ग, अनेक रथ, घोड़े, छत्र, ध्वजाएँ-- 
सब एक साथ मिलकर पड़े थे। ( उस रणन्त्षेत्र में / बहते हुए रक्त-प्रवाह की बीचियों में 

बहे-बड़े हाथी भी बह जाते और ससुद्र में जा गिरते थे । 

हनुमान से प्रयुक्त लोहदंड के आघात से राक्षसों के सिर उनके शरीरों से हूट- 
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कर आकाश में उड़ते थे, पहाड़ों से जा कराते थे; सब दिशाओं में बिखर जाते थे। एक 
दूसरे से टकरा जाते थे। टुकड़े-टुकड़े होकर युछ्क्षेत्र में पहले गिरे हुए सिरों में फल 
जाते थे । 
वह यम-सद्श जंबुमाली, उस पवताकार मत्तगज के समान खड़ा रहा, जो क्रोघ- 
भरे सिंह के द्वारा अपने यूथ के सब हाथियों के मारे जाने पर अकेले खड़ा रहता है। शहद 
की जेसी उसकी लाल-लाल आँखों से आग की ज्वाल्लाएँ फूटने लगीं | 
पवन से भी अधिक वेगवान अश्बों की सेना जिन राक्ष्सों के पास थी, वे (राक्षस) 
खेत रहे | रक्तप्रवाह और मांस में बहुत गहरे कीचड़ के फेल जाने से रथ के पहिये भी 
उसमें घैंस जाते थे। अब उनसे हटकर जाने के लिए भी मार्ग नहीं रहा | ऐसी दुःस्थिति 
में वह बेचारा ( जंबुमाली ) त्वरित गति से आगे बढ़ने लगा | 
अपनी देह के घावों कारण पुष्पों से भरे पेड़ के जेसे दिखनेवाले हनुमान ने 
( जंबुमाली से ) कहा--तुम्हारे हाथ में अब एक ही शस्त्र बचा है। रथ भी वेसा ही 
( एक ही ) है। अपने साथियों को बचाने की शक्ति भी तुममें नहीं रही | अब तुम अकेले 
रह गये हो, अतः तुम निश्चय ही युद्ध में मारे जाओगे। तुम क्‍या कर सकते हो १ 
बलहीन के प्राण लेना उचित नहीं है (अर्थात्‌, तुक बलहीन के प्राण लेना नहीं चाहता )। 
तुम लोट जाओ | 
जंबुमाली ने उत्तर दिया--अच्छा | अच्छा | तुम मुकपर दया दिखाने 
लगे |! और, इतना कहकर हँस पड़ा, तो चिनगारियाँ निकल पड़ीं | वह फिर, बोला 
क्या मुझे भी ठमने युद्ध में गिरे हुए अन्य राक्षसों के जेसा समझ लिया है १--यों कह- 
कर, अपने अतिदृढ धनुष से, भली भाँति तपाकर तेज किये गये तीरों को एक, दस; सौ 
और सौ हजार संख्या में छोड़ा | 
जंबुमाली को देखकर हनुमान्‌ ने कहा--अपने हाथ में धनुष लेकर तुम खाली 
हाथ रहनेवालों के साथ ही अच्छी तरह युद्ध कर सकते हो, किंतु मुके पराजित करना तुम्हारे 
लिए असंभव है। यह कहकर अपने दाँतों को प्रकट करके हनुमान हँस पड़ा और अपनी 
ओर थआनेवाले तीरों को अपने लोहद॑ंड से उसी प्रकार छितरा दिया, जिस प्रकार वर्षा की 
बौछार को प्रमंजन छितरा देता है। 
तब वह राक्षस ( जंबुमाली ) अत्यन्त क्रुद्ध हुआ | हनुमान्‌ पर उसके आगे और 
पीछे छोड़े हुए बाणों को टूटकर गिरते हुए देखकर, वह उस ( हनुमान ) के चारों ओर 
अपने बड़े रथ को चलाकर उसके समीप पहुँचने का मार्ग ढेढ़ने लगा। परसा-जेसे अपने 
अति तीदृण बाणों से उसने हनुमान्‌ के हाथ के लोहदंड को काट दिया । द 
हनुमान्‌ ( अपने हाथ के लोहदंड के टूट जाने से ) मन में विचलित हआ और 
जंबुमाली द्वारा प्रयुक्त बाणों को अपने हाथ से ही रोकता रहा। फिर, रूट उसके रथ पर 
कूद पड़ा, जिसे देखकर पुष्पालंकृत देवता हषंध्वनि कर उठे | जंबुमाली के टंकार करनेवाले 
धनुष को छीनकर उसे उसके कंठ में लगाकर इस प्रकार खींचा कि उस राक्षस का सिर 
. कटकर उसके खुले मुँह को बंद करते हुए, घरती पर जा गिरा | 


पुन्द्रकारड | १०८ 


ऊ 


हनुमान ने ( रथ से बाहर ) कूदकर उस रथ कों; उसके सारथि को और पघोड़ों 
को कुचलकर चटनी बना दिया | फिर, दीघ तोरण पर चढ़कर बेठ गया | तब उस 
उद्यान की रक्षा करनेवाले देव, जो भीतर से सूखे रहने पर भी बाहर से पुष्ट-लसे दिखते थे, 
असंख्य राक्षसों को मरे हुए देखकर भयभीत हो, युद्धक्षेत्र से ( रावण को खबर देने के 
लिए ) भाग चले । 

प्रवहमाण रुधिर-धारा लंका की वीथियों में बह चली ओर राक्षस-बीरों के शवों 
को उनके घरों पर उनकी पत्नियों के सम्मुख, बहा ले गई। लंका-भर में घोर आत्तनाद 
उठा; जिससे वह नगर हिल गया | धर्म-देवता, यह सोचकर कि आज इस ( हनुमान ) के 
द्वारा राक्षसों का बल ज्ञीण हुआ, प्रसन्‍न हुआ | 

वे देवता ( जो रावण के समीप भाग गये थे ), स्वर्णहारों से भूषित रावण के 
प्रासाद में प्रविष्ट हुए। किंतु, रावण से कहने के लिए उनके मेँह से कुछ शब्द नहीं 
निकलते थे। वे सिसकियाँ भरते हुए खड़े रहे | रावण उन्हें देखकर हँसा और कहा-- 
“डरो मत” | तब उन्होंने उससे निवेदन किया-हहै प्रभो | हमारे सब लोग मारे गये | 
जंबुमाली भी मारा गया। ( यह सब करनेवाला ) वह वानर अकेला ही है | 

यह सुनते ही, रावण का क्रोध अत्यधिक मात्रा में भड़क उठा। ( सारी 
घटनाएँ ) सोचकर वह अपनी आँखों से रक्त की बूँदे गिराने लगा। फिर, यह कहकर 
कि “उस वानर को मैं पकड़ गा-वह उठा। यह देखकर पाँच सेंनाधिपति उससे इस प्रकार 
निवेदन करने लगे--( १-४१ ) 


अध्याय १० 
प॑चसेनापति-वध पटल 


( पाँच सेनापतियों ने रावण से कहा--) हे पराक्रमी | सकड़ी पकड़कर खाने- 
वाले एक जुद्र मकंट पर यदि तुम आक्रमण करने जाओगे, तो (उससे तुम्हारे पराक्रम का 
महत्त्व ही घट जायगा ओर ) जिन दिग्गजों के साथ तुमने, अपनी आँखों से अभि-ज्वाला 
निकालते हुए युद्ध किया था और उन्हें मदहीन करके, उन परव॑तों के जेसे बना दिया था 
जिनके निभोर सूख गये हों, अब ( वे दिग्गज ) पुनः मद प्रवाहित करने लगेंगे ( अर्थात्‌ , 
दिग्गज तुम्हारा भय छोड़ देंगे ) । 

तुम्हारा एक मकंठ पर कपटना ऐसा ही है, जेसे सुन्दर प्रंखों और अत्यन्त बल 
से युक्त गरड, अपना क्रोध प्रकट करता हुआ, एक मच्छड़ पर कपटे। कलास-पर्वत 
( जिसको तुमने पहले उखाड़ा था ) लंबी जयमाला से भूषित तुम्हारी भुजाओं के बल को 
याद करके रात-दिन भय से काँपता रहता है, अब यदि तुम एक मकठ पर चढ़ाई करने 
जाओगे, तो उस ( कलास-पवत ) का वह मय दूर हो जायगा | 
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यदि तुम एक मकंठ पर आक्रमण करने लगोगे, तो उन त्रिमूत्तियों के सुख मंदहास 
से भर जायेंगे, जो तुम से परास्त हो गये थे। अपनी विजय की आशा छोड़कर तुम भाग 
गये थे और तुम्हारा नाम भी (डर के कारण ) सुनना नहीं चाहते थे। अतः, इस काय से 
बढ़कर तुम्हारी प्रतिष्ठा को घटानेवाला कार्य ओर कौन होगा १ ओर, इससे लाभ ही क्‍या 
होनेवाला है १ 

हे राजन | इतना ही नहीं, शत्रु यह सोचेंगे कि तुम्हारी सहायता करनेवाले 
कोई योग्य साथी नहीं हैं। तुमने ( उस वानर से ) युद्ध करके उसपर विजय पाने के लिए 
आवश्यक बल से हीन राक्ष्सों को भेजा था। यदि तुम विजय चाहते हों, तो हमें इस काय 
पर जाने दो |--उन (पाँच सेनापतियों) ने रावण से इस प्रकार प्राथना की। तब रावण ने 
उनकी प्राथना को स्वीकार किया | 

वे सेनापति यों आनन्दित हुए, जेसे तीनों लोकों का राज्य उन्हें मिल गया हो | 
उन्होंने अपने ललाद से धरती को छूकर ( रावण को ) नमस्कार किया | फिर, राजप्रासाद 
से बाहर आकर, उन्होंने आज्ञा दी कि अतिदृढ रथों, गजों और तुरंगों की अपार सेना को 
लेकर राक्षस योद्धा शीघ्र ही आबें | 

बल्‍लुब ( घोषणा करनेवाले ) लोगों ने हाथियों पर से नगाड़े वजा-बजाकर 
घोषणा की । उस घोषणा को सुनकर अपार राक्षुस-सेना, आग-भरे ससुद्र के समान, सभी 
दिशाओं से उमड़ आई। निरन्तर भारी वर्षा करनेवाले मेघों के समान भेरियाँ बज उठीं | 
शह्लाख्र ऐसे चमक उठे, जेसे नक्षत्रों से पूर्ण आकाश के मध्य बिजलियाँ कौंघ उठी हीं | 

उस सेना की दीधे श्वेत ध्वजाएँ, जिनके दंड मेघों में छिपे थे और जो आकाश- 
गंगा की तरंगों के सहृश थे, इस प्रकार हवा में फड़फड़ा रहे थे, मानों दुदंम वीर मारुति के 
साथ युद्ध में मरकर वीरगति ग्राप्त किये हुए उसके शत्रुओं का यश हो | 

राज्षप्त-बीरों ने, अपने योग्य स्वणंमय बीर-कंकण धारण किये, शरों से पूर्ण तृणीर 
कसे, कबच पहले, घोड़ों पर बढ़िया जीन रखे, रथ तेयार किये और हाथियों को सजाया | 

हाथियों का मदजल नदी बनकर बह चला | उस नदी का जल रथ के पहियों से 
उठी हुईं धूल के मिल जाने से कीचड़ बन गया | उस कीचड़ को घोड़ों के खुरों ने ( उसपर 
दोड़-दौड़कर ) धूल बना दिया। उन घोड़ों के लगाम-लगे झुखों से बहनेवाले फेन ने 
उस धूल को फिर कीचड बना दिया | 

वेग से दोड़नेवाले रथों की गड़गड़ाहट, घोड़ों की हिनहिनाहट, बड़े हाथियों 
का चिघाड़, ( सिपाहियों के ) वीर-कंकर्ों की ध्वनि, अनेक युद्धवाद्यों का घोष--इन 
सबके मिल जाते से प्रलयकालिक समुद्र के गजन से भी तिगुनी ध्वनि सुनाई पड़ी। 

चक्रवाले रथों की संख्या पचास हजार थी। सुखपद्ट-भूषित हाथियों की संख्या 
भी उतनी ही थी। प्रलयकालिक पवन के जेसे घोड़ों की संख्या उससे दुगुनी थी । बल- 
शाली, श्रष्ठ शब्रधारी पदाति-सेना की संख्या उससे भी दुगुनी थी | 

ज्यों-ज्यों ( सेनापतियों की ) घोषणा सुनाई जाती थी, त्यों-त्यौं भयंकर राक्षस- 
सेना बाढ़ के समान आ-आकर एकत्र होती जाती थी। यहाँतक कि उसके हिलने-डुलने 
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के लिए भी पर्याप्त अवकाश न होने से वह घनी होकर खड़ी थी | मली भाँति तपाकर पैनाये 
गये चमकते हुए शस्त्र, एक दूसरे से रगड़ खांते थे, तो उनसे चिनगारियाँ इस प्रकार उठती थीं 
कि मेघसमूह रुलस जाता था | 

युद्ध-सजा से अलंकृत सुन्दर हाथियों के पाश्वों में लटकाई गई घंटियाँ ऐसी 
बजती थीं, जेसे मेघ गरज रहे हों। उनकी अग्नि के समान लाल-लाल आँखों की काली-काली 
पुतलियाँ तथा उनके कपोलों पर के रत्न इस प्रकार चमकते थे, मानों काले मेधों के मध्य सूर्य 
चमक रहा हो | 

उस समय, घुँघराले केशोंवाली ( उन सेनिकों की ) पत्नियों, चूड़ियों से सुसजित 
करोंबाली बेटियों, माताओं तथा अन्य बन्धु लोगों ने बड़ी घबराहट के साथ उस घनी सेना 
के मार्ग को रोग लिया। (जब उनका प्रयत्न सफल नहीं हुआ, तब) वे यह कहकर विलाप 
करने लगीं कि “अबतक जो लोग युद्ध करने गये, उनमें से एक भी नहीं लौटा, इसलिए हम 
भी उस वानर को अपने प्राणों की बलि दे देगे। सब चलो।' 

वे पाँचों सेनापतिं)” जिन्होंने (अपनी आक्ृति से.) साकार काले मेघों के 
उपमान को भी मिटा दिया था ( अर्थात्‌ , काले मेघ भी उनके उपमान नहीं हो सकते थे) 
और जिनके उप्मान, साकार पंचभूत ही बन सकते थे, दोनों ओर से उमड़ती हुई 
चलनेवाली सेना के मध्य ऐसे जा रहे थे, 'जेसे विचित्र कलायुक्त रथ पर आरूढ हो सूय ही 
जा रहा हो | 

उनके आगे-आगे विविध वाद्य बज रहे थे। वे चिनगारियों की पंक्तियाँ उगलते 
हुए जा रहे थे। धनुष पर बाण चढ़ाकर उनको टंकारित करतें हुए जा रहे थे | वे ( पाँचों 
सेनापति) उन पंचेन्द्रियों के सदश थे, जो इन्द्रियों को विवेक की शिक्षा देनेवाले झुनियों 
और ऋषियों के लिए अति निष्ठुर अन्तःशंत्रु बनकर रहते हैं। 

उनकी दीघ भुजाएँ ऐसी थीं कि उनमें इन्द्र का वज्ायुध, दक्षिण दिशा के पति 
(यम) का अपनी नोक में आग रखनेवाला दंडायुध, शिव का त्रिशूल, ये सब एक छोटी 
सूई के बराबर भी नहीं च्ुभ सकते थे | 

उन्होंने अपने माथे पर ऐसी कलगियाँ धारण कर रखी थीं, जिनमें शूरों के संहार- 
कर्ता (सुब्रह्मण्य) के (वाहन) मयूर से छीने गये पंख तथा सृष्टिकर्ता के (वाहन) हंस से 
छीने गये पंख लगे थे। 

उनके कानों में सुन्दर कुंडल शोमित हो रहे थे, जो (कुंडल) पूर्वकाल में स्वर्णाभरण 
से भूषित भुजावाले रावण के वक्ष के धक्के से दिग्गजों कें टूटे हुए दाँतों से बनाये गये थे | 

वे अष्ट दिशाओं के दिग्गजों के सुखपट्ट से बने वीरपट्ट ( अर्थात्‌ , कबच ) पहने हुए थे।. 

द ...पू्वकाल में रावण ने नव निधियों के प्रश्ष॒ ( कुबेर ) को परास्त करके और 
० भाव यह है--सुनि लोग ज्यों-ज्यों अपनी इन्द्रियों को सन्‍्मार्ग पर लाने का प्रयत्न करते हैं, त्यों-त्यों 
वे इल्द्रियाँ विपरीत माग पर जाने का प्रयत्न करती हैं ; अतः इन्द्रियाँ सुनियों के अन्तःशन्रु बनकर 


उन्हें पीडा देती रहती हैं | ये पंच सेनापति उन इन्द्रियों के जेसे ही विपरीत मार्ग पर 
जानेवाले थे |-भनु ० 


किक 
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उसको उसकी नगर से भगाकर, वहाँ की सारी संपत्ति लूट ली थी ओर स्वर्णाभूषणों की 
राशियाँ वहाँ से उठा लाया था। वे पंचसेनापति उन्हीं आभूषणों को पहने हुए थे | 

वे (पंचसेनापति) इतने बलवान थे कि प्राचीन काल में जब (राक्तमों से युद्ध 
में पराजित होकर) अपमान को प्रास हुआ इन्द्र अपने गज पर आरूढ होकर तीत्र गति से 
भागने लगा था, तब इन्होंने उसके मंदर-पर्वत के समान गज की पूछ को पकड़कर यह कहा था 
कि यदि तुम बलवान हो, तो इस गज को आगे चलाओ | 

एक बार जब लंका के निवासियों ने रावण से निवेदन किया था कि ब्रह्मदेव 
की आज्ञा का पालन करनेवाला यम, लोगों की विधि के अनुसार काम करता है ( अर्थात्‌ , 
लोगों की आयु के समाप्त हो जाने पर ही उनके प्राण हरण कर लेता है ) और तुम्हारे शासन 
की उपेक्षा करता है, तब नीले रंगबात्ते रावण के क्रोध को शान्त करने के लिए, उन्हीं 
(सेनापतियों ) ने यम के हाथ-पेर बाँधकर उसे बंदी बना लिया था | 

उनके विशाल वक्ष पर्वतों का उपहास करते थे । उनकी दीघ भुजाएँ समुद्र की 
विशाल तरंगों का उपहास करती थीं। उनकी हिंसा-वृत्ति यम की मारक-वृत्ति का उपहास 
करती थी । उनकी आँखें इस प्रकार आग उगलती थीं कि वे लुह्दार की भद्दी का उपहास 
करती थीं | 

प्रज्जलित वडवाप्ि यदि प्रलय मचाती हुईं भीषण चंचल ध्वनि के साथ सारे 
संप्तार को आवृत करने के लिए दिग्दिगन्तों में व्यात्त हों जाय, या प्रचंड मारुत अधिका- 
घिक वेग से बहने लगे, या विशाल समुद्र उमड़ उठे, तो भी वे सेनापति उनको दबाने की 
शक्ति रखनेवाले थे । 

. इस प्रकार के वे पाँचों सेनापति, अपनी सेना के साथ चलकर उस सुददद तोरण- 
द्वार पर जा पहुँचे और वह सेना चारों ओर से उसे घेरकर खड़ी हों गई। हनुमान 
उनके सब कार्यों को ध्यान से देखता रहा | 

इन्द्रादि देवताओं ने उन पंचसेनापतियों के बल और उनकी अपार सेना के गव 
को देखा तथा उनके मध्य स्थित एकाकी हनुमान्‌ को भी देखा, तो उनके मन में करुणा, 
वेदना और मय उत्पन्न हो गये | 

विविध शास्त्रों का अध्ययन किये हुए मारुति ने, यह सोचकर कि ये सब राक्तुम 
निश्चित रूप से आज ही मिट जायेंगे, आनंदित हुआ । उसने अपने को चारों ओर से 
प्रेर लेनेवाली अन्तरहित सेना को ध्यान से देखा ओर फिर अपनी झ्ुुजाओं को भी देखा | 
द तब वे असंख्य राक्षस यह सोचकर कि लघु सिरवाले इस मकट ने अकेले ही 
. एक बड़े युद्ध में विजय पाई ओर देवताओं के यश को निमल करनेवाले राज्षसों को विध्वस्त 
कर दिया, भंयग्रस्त हो गये | 

. उस समय, देवेन्द्र के नगर-द्वार से उठाकर लाये गये और अशोकवबन में रखे गये 
उस तोरण पर (बंठा हुआ) हनुमान्‌ अपने शरीर को इस प्रकार फुन्लाकर विराद बनाने 
लगा कि वह अपनी छचाई के कारण अत्युन्नत आकाशपथ को भी पार कर गया। 

वे राक्षस महान्‌ आकारवाले उस हनुमान्‌ को देखकर भयग्रस्त हुए। फिर, 
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क्रर स्वभाववाले वे क्रोधोद्विम हुए । अपने धनुषों को भकुका-कुकाकर वाण छोड़ने लगे | 
शंख-समृूह बज उठा | नगाड़े गरज उठे | 

राक्षमों ने अभि उगलनेवाले असंख्य आयुधों को हनुमान पर फेंका | वे शस्त्र 
( हनुमान की ) देह के रोमों में उ्तककर ऐसे लगते थे, जेसे वे ( उसकी देह को ) 
खुजला रहे हों। हनुमान्‌ इस ( खुजलाने के ) सुख का अनुभव करता हआ आँखें मूँदकर 
खड़ा रहा | द द 

वीर-दप से युक्त सब राक्षुसों ने एक साथ ही बड़े क्रोध के साथ हनुमान्‌ पर बड़ा 
आधात किया | तब हनुमान ने यह सोचकर कि अब शीघ्र ही उन राक्षुसों का वध कर हूँ, 
जिससे दूसरे राक्षस युद्ध करने के लिए आ जायें, एक लोहदंड अपने हाथ में उठा लिया | 

हनुमान ने अपने लौहदंड से, अपने पर फेंके गये शस्त्रों को, क्रोधी बीरों को, 
आघात करने के लिए आये हुए अश्बों को, मार्ग को रोकनेवाले रथों को और मेघ-पंक्तियोँ 
के समान ध्वजायुक्त गजों को इस प्रकार मारा कि वे धरती पर गिरकर मिट गये | 

( वह हनुमान ) मद-प्रवाह से युक्त गजों के दाँतों को उखाड़कर उनसे बड़े-बड़े 
रथों को मारकर उन्हें ध्वस्त कर देता | उन विध्वस्त रथों के चक्रों को लेकर युद्ध करने 
वाले वीरों को मार गिराता। उन गिरे हुए वीरों के खडग लेकर घंटियों से भूषित घोड़ों 
को काट देता | 

अपने हाथों में दो रथों को उठाकर ऐसा मारता कि बड़े-बड़े दों गज मरकर 
धरती पर लोठ जाते। अपने दोनों हाथों में दो बड़े-बड़े गजों को उठाकर दोनों ओर से 
आनेवाले घोड़ों की पंक्तियों को विध्वस्त कर देता | 

कभी एक विशाल पहाड़ को उखाड़ लेता ओर उससे सहस्तीं रथों को तोड़कर 
धरती पर पीस देता | कभी सहसख्तों हाथियों को एक बड़े वृक्ष से क्षण-मात्र में मार गिराता | 

(राज्ष्सों के द्वारा) अपने ऊपर चलाये गये हाथियों को छितरा देता। रथों 
को रौंद देता। घोड़ों को पीस देता। वीरों को धरती पर पटक अपने लोहदंड से कुचल 
देता | उनके सिरों पर कूद पड़ता, उन्हें काटता ओर घूँसों से मारता | 

वेगवान्‌ घोड़ों से जुते रथों ओर हाथियों को उठाकर यो फेंक देता कि 
विशाल दिशाएँ और आकाश उनसे भर जाते। अपने बड़े-बड़े हाथों से, लगाम लगे 
शीघ्रगामी तुरंगों ओर विजयी शूल्रधारी वीरों को पीस डालता | 

जब वह अमिज्वाला उगलनेवाली लाल आँखों से युक्त मयंकर गजों को अपने 
विशाल करों से उठाकर आकाश में फेंक देता, तव वे गज अपने ऊपर की ऊँची ध्वजाओं 
के साथ ही समुद्र में गिरकर ऐसे ड्रबने लगते, जेसे छँचे मस्तूलबाली नौकाएँ समुद्र में 
रही हों | 


$ 


*(। 


्, 


द अनुपम बींर ( हनुमान ) के द्वारा उसके विशाल हाथों से समुद्र में 
जो घंटियों एवं चक्रों से सुशोमित थे और जिनमें घोड़े जुते हुए थे, ऐसे लग 

पर प्रकट होनेवाले, सहस्नक्रिरण ( सूर्य ) का रथ हो | 

( हनुमान्‌ के द्वारा ) ऊपर फंके गये घोड़े, आकाश से ट्रकराकर, ऊंची तरंगों- 


फेंके गये रथ, 
२ चर हे 
थ. जंस सममद्र 
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वाले समुद्र में गिर जाते थे; शक्तिहीन हो जातें थे और अपने मुंह से रक्त की घारा 
उगलते हुए ऐसे लगते थे, जेसी अपने मुख में अपम्नि धारण की हुई वडवा ( नामक 
घोड़ी ) हो | 
(हनुमान के द्वारा) पूंछ में लपेटकर घुमा-बुमाकर बहुत दूर फेंके गये राक्षुस- 
वीर, समुद्र में गिरकर भी चक्कर काटते हुए ऐसे लगते थे, जेसे वासुकि-रूपी रस्सी से बाँध- 
कर ( ज्ञीर-सागर में ) घुमाया जानेवाला मंदर-पव॑त हो | 
( हनुमान के द्वारा ) अपने बलिष्ठ हाथों से उठाकर फेंके गये मद-प्रवाहयुक्त 
हाथियों, रथों और घोड़ों से भी पहले उनके उष्ण रक्त की वेगवती धारा, घोर शब्द के साथ 
वहती हुईं, भयंकर सझुद्र में जा गिरती थी | क्‍ 
( मुंह के ) दोनों ओर अधेचंद्र-सहश खडगदंतोंवाले, गुह्य-सहश सुँहवाले, 
अपनी आँखों से मलिन रक्त-घारा और अग्नि-ज्वाला को उगलनेवाले राक्षसों के शब, 
जिनमें कोशों से बाहर निकाले गये श्र घँसे हुए थे, ऐसे गगनचुंबी ढेर बनकर पड़े थे 
कि उनसे बह तोरण-द्वार बंद हो गया था | 
पव॑त हैं, वृक्ष हैं, श्रेष्ठ लौहदंड भी अनेक हैं। प्राणों का हरण करके ले 
जाने के लिए यम भी प्रस्तुत हैं। क्रोध से युद्ध करनेवाले राक्षस्-वीर भी अनेक हैं। ऐसी 
स्थिति में हनुमान्‌ के हाथों मारे जाने के अतिरिक्त, वे अपने प्राणों को लेकर कैसे लौट 
सकते थे ! के 
'त्रिमूत्तियों में एक भगवान्‌ सुब्रह्मण्य के पिता ललाटरेन्र ( शिव ) के हाथ के 
फरसे के समान प्रज्वलित अति हृढ लौहदंड से हनुमान्‌ ने मनोहर वीर-कंकणधारी योद्धाओं 
के विशाल समूहों को युद्धक्षेत्र में ही मारकर मिटा दिया । क्‍ 
राक्षप्तों की सेना मिट गई | उसे देखकर देवता आनन्दित हुए | समुद्र से आवृत 
उस लंका नगरी में हलचल मच गईं | रुदन-ध्वनि रूपी समुद्र-घोष सर्वत्र व्याप्त हो गया | 
तब विजयी भुज्ञाओं से युक्त पाँचों सेनापति आक्रमण करने लगे | द 
( शवों को ) बहा ले चलनेवाले रक्त-प्रवाह के मध्य स्थित (शवों के) ढेरों में 
( राज्षुस-सेनापतियों के ) रथों के पहिये धँस जाते थे | फिर भी, उन्होंने बड़ी कठिनाई से 
भागे बढ़कर अंजना-पुत्र ( हनुमान्‌ ) का सामना क्रिया और बड़ा कोलाहल करते हुए 
अनेक सहस्त॒ शर छोड़कर उनसे हनुमान्‌ की देह को चारों ओर से घेर दिया | 
उस समय ( हनुमान ने ) अपने ऊपर प्रयुक्त तीच्रण बाणों को अपने हाथों से ही 
तोड़कर फेंक दिया। उन सेनापतियों में से एक" के रथ में लगे हुए, वेग-वर्धक यंत्र 
( चक्र ! ) को विध्वस्त कर दिया | द 
वह सेनापति, अपने रथ के विध्यस्त होने के पूर्व ही अ्र॑तरिक्ष में उछल गया | 
तब हनुमान ने अंतरिक्ष में स्थित उस राक्षस पर क्रोध के साथ काले स्व॒ण के ( अर्थात्‌ , लोहे 
से) बने दंड को चलाया | लेकिन, उस राक्षुप्त ने अपने धनुष से उस दंड को रोक दिया | 








१, इसमें व्शित रास का नाम वाल्मी कि-रामायण के अनुसार बुर्पर' है ।--अनु०.. 
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। जब उसका वह बड़ा धनुष टू गया, तब उसने एक पहाड़ को उठाकर हनुमान 
पर फेंका | विवेकी हनुमान्‌ ने अंपने हाथ के लोहदंड से ही उस राक्षस के प्राण 
हर लिये । 
अब शेष चारों सेनापतियों ने प्रलयकालिक अम्िज्वाला के समान क्रुद्ध होकर, 
अपने भयंकर धनुषों को क्ुका-कुकाकर बाण बरसाये। उनकी आँखों से (क्रोध के कारण) 
घुआँ निकल रहा था। उस वीर ( हनुमान ) की मनोहर भ्ुजाओं से भी रक्त वह निकला | 
. उस समय वह वीर (हनुमान ) क्रोधोद्धिम हुआ। मायावी राक्षसों के बल को 
पहचान लिया | आग उगलनेवाले एक पत्थर को उठाकर उनपर फेंका | किन्तु, उन भयंकर 
राक्षमों ने उसे चूर-चूर कर दिया | 
द वे राक्षस अपने धनुष पर जो बाण चढ़ाकर प्रयोग करते थे, वे उस ( हनुमान ) 
के विशाल वक्ष में चुभकर निकल जाते थे। इसी समय बलशाली हनुमान ने उन राक्तसों में 
एक को, उसके रथ के साथ ही, अतिशीघ्रता से उठाकर आकाश में फेंक दिया । 
क्‍ ऊपर फेंका हुआ वह रथ, पूरे आकाश में उड़कर, अपना वेग कम होने से, फिर 
नीचे गिया। उसके पहले ही वह राक्षस" भूमि पर कूद पड़ा। उसके गिरते ही मारुति 
उसपर लपक पड़ा | ु 
मत्त गज पर कोई भयंकर सिंह लपके--उसी प्रकार वह वीरातिवीर हनुमान 
भयंकर क्रोध के साथ उसपर शीघ्रता से लपक पड़ा और उसे इस प्रकार रौंद डाला कि उस 
 राक्षम का परव॑त-जंसा शरीर पिसकर रक्त से सथपथ हो गया | 
शेष तीनों सेनापति क्रुद्ध होकर अपने रथ चलाते हुए बाण छोडने और भयंकर 
युद्ध करने लगे | वे हनुमान के सम्मुख यह कहते हुए गये कि “अब तुम कहाँ भागोंगे १ 
पुष्ठ और उभरे कंधघोंवाला अंजना का सिंह ( अर्थात्‌, अंजना देवी का सिह- 
सहश पुत्र हनुमान ) अपने शत्रुओं के तीनों रथों में से दो को अपने हाथों में उठाकर चल 
पड़ा, जिसे देखकर देव भी भयभीत हो उठे। 
तब उन (दोनों ) रथों में जुते हुए वेगबान्‌ घोड़े ओर सारथि प्राणहीन हो गये | 
पीन कंधोंवाले दोनों सेनापति ( रथों पर से ) अंतरिक्ष में उछल गये। उनको अंतरिक्ष में 
उछलते देखकर, उनके अच्श्य होने के पहले ही, विशाल रूपवाला मारुति उनके निकट 
जा पहुंचा | 
उसने उनके दी पनुषों को अपने हाथ से तोंड डाला। उनके तूणीरों और 
 बाणों को छिन्‍न-मभिन्‍न कर दिया। निःशस्त्र होने पर भी वे दोनों राक्षस पीछे नहीं हटे | 
. किन्तु अंतरिक्ष में ही ( हनुमान के साथ ) मल्लयुद्ध करने लगे । 
घव्ल दाँतवाले, काले भयानक शरीरवाले, कंदरा के जेसे खुले हुए मुँहवाले वे 
राक्षस, क्रोध के साथ ( चंद्र को ) ग्रसने के लिए आये हुए भयंकर सर्प-ग्रहों ( राह और 
केतु ) के जेसे लगे। अतिपराक्रमी वीर ( हनुमान्‌ ) सूर्य के समान था | द 


? इसमें वर्शित राक्षस का नाम वाल्मी कि-रामायण के अनुसार विसूपाक्ष' हे [--ले० 


2 कब रामायण 


( हनुमान ने ) रस्सी की जंसी अपनी पछ से, किचित्‌ भी थके विना, युद्ध करने- 
वाले उन राक्षसों के लम्बे पेरों और भ्ुुजाओं को कसकर बाँधा ओर उन्हें तोड डाला | ( सूयय॑ 
को ग्रमने के लिए आनेवाले ) सप के जेसे ही वे राक्षुस हट गये ओर मरकर गिर पढ़े । तब 
कुमुद-शत्रु ( सूथ ) के समान ही वह ( हनुमान्‌ ) चमक उठा । 

पाँचों में बचा हुआ एक सेनापति अब हनुमान्‌ के सम्मुख आया। उसे 
अपने सम्पुख देखकर, पवत पर कपठकर चलनेवाले सिंह के समान ही ( हनुमान ) उस 
राक्षस के उज्ज्वल सिर पर कूद पडा | वह राक्षुम अपने प्राण स्यागकर अपने रथ के साथ ही 
भूमि में धँस गया | 

छल, चोय आदि कर्मों को पसन्द करनेवाले, नीति-रहित मार्ग पर चलनेवाले, 
विष से भी अधिक भयंकर लगनेवाले, दूसरों का अहित करना ही अपना धर्म बना लेनेवाले, 
वे राक्षस ( हनुमान्‌ के द्वारा ) विजित हुए। भयंकर बेर रखनेवाले वे पाँचों सेनापति 
पंचेन्द्रियों के जेसे थे ओर वह एकाकी वीर ( हनुमान्‌ ) उत्तम ज्ञान के जेसा था । 

उस उद्यान की रक्षा करनेबाले सब लोगीं ने अपनी आँखों से देखा कि घृतसिक्त 
फलवाले उज्ज्वल शुल्ों को धारण किये हुए उन असंख्य राक्षसों में से, जो उस युद्ध में 
आये थे, जीवित लौट जानेवाला एक भी राक्षस नहीं रहा | इतना ही नहीं, बड़े कोलाहल 
के साथ सेना संगठित करके आये हुए, यम को मी भय-विकंपित कर देनेवाले, पाँचों सेना- 
पति भी मर मिटे | 


अब यह वानर हमें भी मार देगा-उद्यान-रक्षक यह सोचकर दुःखी हुए और 
उस रावण के समीप जा पहुँचे, जो ( सीता पर मुग्ध रावण के ) वियोग के कारण दःखी - 
रहनेवाली स्त्रियों के प्रति कठोर दृष्टि से देखकर उनसे कठोर बचन कह रहा था तथा प्रलय- 
कालिक अम्मि के समान सबत्यलोकों को भुलसा देनेवाली दृष्टि से देख रहा था। उन्‍होंने 
उसके कण-द्वारों को भुलसानेवाले ये बचन कहे 


है प्रभो! उस ( वानर ) के आघात से वह सेना मिट गई। पंच्रेनापति 
भी हत हो गये। युद्ध करने के लिए उन राक्षसों ने अति बेग से वाणों की वर्षा की 
फिर भी उस वानर ने, अंतरिक्ष के निवासियों को भी हरा देनेवाले उन पाँचों बीरों 
को उनकी सेना के साथ ही विध्वस्त कर डाला और अब र॒द्ध करनेवाले किसी राक्षस के न 
रहने से चुपचाप बेठा हुआ है | ( १-६७ ) 


अध्याय ९९ 
अज्ञकुमार-वध पटल 


ज्यों ही उस ( रावण ) ने ( वनरक्षकों के ) बचन सुने, त्यों ही क्रोधामि से तप्त 
उसका निःश्वास उमड़ उठा, जिससे उसके वक्ष की विकसित पुष्पों की माला, उसपर के 
श्रमरों के साथ ही, कुलत गई। उसकी आँखें लाख से अंकित-सी ( लाल लाल ) हो 
गई | उसका मन ( हनुमान से युद्ध करने के लिए.) सनन्‍नद्ध हों गया। तब उसके पृत्र 
( अक्षकुमार ) ने उसके चरणों पर नत होकर उसे रोका और प्रार्थना की कि मुझे (हनुमान 
से युद्ध करने का ) अवसर दो | 

अक्ष ने रावण से प्राथना की कि हे पिता | जिनेत्र (शिव) का बाहन (वृषभ ), 
त्रिलोकों को अपने चरण से नापनेवाले (विष्णु) का वाहन वह पक्षी ( गरुड ), उस (विष्णु) 
की शय्या बना हुआ सप ( आदिशेष ) और अष्ट दिग्गज इनमें से कोई ( तुम्हारे साथ युद्ध 
करने के लिए) नहीं रह गया, तो क्या तुम अब एक क्षुद्र मकट के साथ युद्ध करने जाओगे १ 
यह कार्य मुझे सौंपकर तुम शान्ति से यहीं रहो। 

मेरे रहते हुए, तुमने मेरे ज्येष्ठ भ्राता ( इन्द्रजित्‌ ) को देवेन्द्र से युद करके उसे 
बंदी बना लाने के लिए भेजा था। मेरे मन में यह शिकायत अभी तक शेष है| अब यह 
निबंल मकठ ही सही, (उससे युद्ध करके) अपनी उस पुरानी शिकायत को कदाचित्‌ दृर कर 
सकूगा। अष्ट दिशाओं में विजय पानेवालते तुम इस युद्ध के लिए मुझे भेजो |--इस प्रकार 
अक्ष ने रावण से प्रार्थना की 


तीन अपलक नेत्रवाले ( त्रिनेत्र ) स्वयं छुल करके, लंका के लिए ऐसा अपमान- 
जनक काये करने के उद्देश्य से, कोमल पल्लबों को खाकर जीवित रहनेब्राले छ्लुद्र मर्कट का 
रूप लेकर क्‍यों न आये हों, तो भी मैं उन्हें अनायास ही पराजित कर दूँगा और अतिशीघ्र 
बंदी बनाकर तुम्हारे समीप लाऊझँगा | क्‍ 
फटे खंभे से निकला हुआ बलशाली नृसिंह ही क्‍यों न हो, या अपने धवल दंत 
पर भूमि को उठानेवाला महावराह हो क्यों न हो, वे भी मेरे साथ युद्ध करने के लिए पर्याप्त 
बल नहीं रखते | यदि वह मकंठ भागकर इस ब्रह्मांड से परे भी चला जाये, तो भी मैं उसे 
पकड़कर तुम्हारे समीप लाऊँगा। यदि नहीं ला सक्‌, तो तुम मुझे दंड देना | 
मुझे आज्ञा दो!-यह वचन कहकर प्रार्थना करते हुए तथा नतसिर खड़े 
हुए, वीर-कंकणधारी और अति बलिष्ठ कंधोंवाले (अक्ष) कुमार को देखकर रावण ने कहा-- 
शीघ्रगामी घोड़ों से जुते रथ पर चढ़कर जाओ। पुष्पमालालंकृत ( अक्षकुमार ) युद्ध-सज्ञा 
करके चल पड़ा। क्‍ क्‍ 
क्‍ अक्ष उस रथ पर आरूढ हुआ; जिसे पहले कभी (युद्ध में परास्त होने पर ) 
देवेन्द्र छोड़कर भाग गया था। उस रथ में दो सो शीघ्रगामी, विजयग्रद घोड़े जुते थे। 


११८ कब रामायंण 


राक्षसों ने आशीर्वाद दिये। भेरी-रूपी मेघ गरज उठे। उसके पीछे-पीछे एक विशाल 
सेना, प्रलयकालिक समुद्र के समान उमड़ती हुई चली | 

यदि तरंगों से उमड़ते रहनेवाले समुद्र के मकरों को गिन सकते हैं, तो उस सेना 
के गजों की भी गिनती कर सकते हैं। उस सझुंद्र में बिचरण करनेवाले मछलियों को गिन 
सकते हैं, तों उस सेना के रक्तस्वर्ण-निर्मित रथों की भी गणना हो सकती है। यदि (समुद्र 
की) बालू के कणों की गणना हों सकती है, तो उसकी पदाति-सेना को भी गिन सकते हैं। 
यदि एक के पीछे एक आनेवाली, (समुद्र की) तरंगों को गिन सकते हैं, तो फाँदकर चलने- 
बाले घोड़ों की गणना कर सकते हैं | 

विजयशील राक्तुस-कुल म॑ उत्पन्न बारह सहख कुमार, जो प्रलयकाल की 
उमड़ती हुई अभि की घनी ज्वालाओं के सदश थे तथा ( अक्षकुमार के ) अनन्यप्राण 
मित्र थे; रथों पर आरूढ हो, अक्षु को घेरकर चले | 

मंत्रियों के पुत्र, ज्ञान एवं राजनीति-विशिष्ट सचिवों के पुत्र, सेनापतियीं के पुत्र, 
रावण की देवस्त्रियों से उत्पन्न कुमार--ऐसे चार लाख वीर रथों पर चढ़कर चले |" 

तोमर, मूसल, त्रिशुल, उज्ज्वल परशु, वज्र, अंकुश, वाण-युक्त द॒ृद धनु, बरछे, 
दंड, भाले, करवाल, गोले, बड़े वृक्ष, पाश, चक्र, पेने और हृढ दंड, सुन्दर वक्रदंड, कप्पण 
( काँटेदार शस्र ) आदि-- 

अनेक श्त्र एकत्र हो गये थे, जिससे ऐसा लगता था; मानों बहुत-सी बिजलियाँ 
इकट्ठी हो गई हों। उनसे धूप और चाँदनी, दोनों एक साथ बिखर पड़ती थीं। घरती 
की घनी धूल उड़ंकर गगन में छा गईं, जिस कारण से धरती स्वर्ग बन गई--( भाव यह है 
कि धरती की धूल दूर हो गई है और शस्त्रों से धूप और चाँदनी का प्रकाश एक साथ 
फेल रहा है। अतः, भूतल में स्वगं-सा दृश्य उपस्थित हो गया है ) | 

कोए, भूत, गिद्ध, काल, चिरकाल से दृढता के साथ (राक्षसों के द्वारा ) 
किये गये पाप--ये सब उस ( राक्षस-सेना ) के पीछे-पीछे चल रहे थे। चीनी की चाशनी 
के जेसे (मधुर) अधरोंवाली, बरछे-जेसी आँखोंबवाली, पुष्ट बाँस-जेसी कंधोंवाली तथा कलापी- 
जसी ( राक्षस ) सुन्दरियों के मन भी, श्रमरों के भुण्ड के जेसे ही उन (राक्षसों ) का 
अनुसरण करते हुए चलते | 

(हनुमान के साथ युद्ध में ) मत हुए राक्षसों की हरिणी-जेसी आँखोंवाली स्त्रियाँ 
( अपने पतियों को ) पुकार-पुकार कर रोती थीं। उनकी उस रुदन-ध्वनि से, समुद्र के 
गजन से, कोलाहल-युक्त सेना से उत्पन्न शब्द से तथा विविध बाद्यों के नाद से, ( उन 
. राक्षसों द्वारा ) गगनस्थ मेंघ-गजन की जेसी कंठ-ध्वनि से कहे हुए वचन भी दब जाते थे । 
... धूप के जसे प्रकाश को फलानेवाले रत्न, सूथ की सत्र फेलनेबाली किरणों को 
दबा देते थे। चमकते हुए बरछों से निकलनेवाली कांति उन रत्नों से प्रकट होनेवाले 
प्रकाश को दबा देती थीं। (९ राक्षसों के ) अक्षीण चंद्र-कला जेसे दाँतों का प्रकाश, उनके 


उननकन 


? , यह पद्च प्रत्षिप-सा लगता है [-- 


सुन्द्रकाणंड ११८ 


 आभरणों की कांति को मात कर देता था। इन विविधप्रकाशों के कारण ऐसा विचित्र 
भान होता था कि वह संतार में प्रकट होनेवाला राजिकाल भी नहीं है और दिवस का 
समय भी नहीं है | ( किन्तु दोनों का सम्मिश्रण है ) | 

ऊँचे रथों में जुते हुए, केसरवाले बड़े-बड़े घोड़े ऊघन लगे | ( राक्षुस-वीरों के ) 
कंधे और नेत्र वाम-भाग में फड़कने लगे | घने बाल सबत्र रक्तवर्ण की वर्षा करने लगे | 
( भूख से ) दुःखी रहनेवाले कोए ( अब आनंद से ) शोर करने लगे | मेघहीन आकाश से 
वज्र गिरने लगे | 

वायुपुत्र ( हनुमान्‌ ) ने देखा कि सेनाओं से घिरा हुआ पुष्पमालालंकृत अक्ष 
आ रहा है, जिसे देखकर देवेन्द्र भी भयभीत होता था। बहुत दुःखी रहनेवाला यम अब 
मुस्करा उठा। धूमती हुई ( आँख की) पुतलीबाले तथा उछलनेवाले भूत ताल ढोंक-ठोंककर 
कोलाहल करने लगे | द 

अति क्रोध से भरे श्रेष्ठ चानर-वीर ने सोचा--“अब यह कोन युद्ध करने के लिए 
आ रहा है? क्‍या इंद्रजित्‌ या स्वयं रावण ही है १--फिर उमंग से भर कर कह 
उठा --अब मेरी इच्छा पूर्ण हो गई, 'श्रीरामचन्द्र की जय !” कहकर उनके प्रति 
प्रणाम किया और अपनी मनोहर भुजाओं को देखकर कहने लगा--- 

यह मेरे सोचे हुए दोनों व्यक्तियों में से ही कोई है। पृव॑जन्म में मेरा 
किया हुआ पुण्य अभी शेष है। मेरे प्रश्न ( राम ) भी तपस्या-संपन्न हैँ; (अर्थात्‌ , मेरे भाग्य 
से और राम के तपः प्रभाव से अब रावण या उसकां बेटा इंद्रजित्‌ दोनों में से कोई एक मेरे 
साथ युद्ध करने को आया है ), मैं तेयार खड़ा हूँ । यम भी ( इस राक्षस को प्राण ले जाने 
के लिए ) समीप में ही आ खड़ा है | अपने विचारें हुए कार्य को में अभी पूरा करूँगा | 

( फिर, हनुमान सोचने लगा--) यह दस सिरोंवाला राक्षस नहों दिखता 
( अतः यह रावण नहीं है ) | सहख्त॒ नेत्रवाले (इन्द्र) को परास्त करनेवाला (इन्द्रजित्‌ ) भी 
नहीं दिखता | यह तो उन दोनों से भी अधिक श्रेष्ठ विदित हो रहा है | इसका रूप दोष- 
रहित है, किन्तु फिर भी यह युद्ध करनेवाला कारक्तिकेय नहीं हो सकता। तब नीलपव॑त के 
समान; अद्चीण बलयुक्त यह कुमार कोन है १ 

यों विचार करता हुआ सुदितमन होकर वह ( हनुमान्‌ ) गगन के इन्द्रचाप- 
सहृश उस्त तोरण पर खड़ा रहा | उसे देखकर क्रूर-कृत्यवाला वह राक्षस ( अक्षकुमार ) 
अपने दाँतों को प्रकट करता हुआ हँस पड़ा और बोला--'राक्षुस-समूह को मारनेवाला यही 
मकट है ! 

(अक्षु का) वह वचन सुनकर उसके सारथी ने कहा-हे प्रभो | मेरी बात सुनो । 
संतार में घटित होनेवाली सब घटनाओं को यथातथ रूप म॑ समझना कठिन है। इसके 
आकार-मात्र को देखकर इसका उपहास मत करों | पुराने काल में हमारे राजा (रावण) का 
सामना करनेवाला वाली भी एक वानर ही तो था। अब ओर क्‍या कहना है १ अपनी 
प्रतिज्ञा कों व रखकर आगे बढ़ो |--इस प्रकार ( सारथी ने अक्ष को) समकाकर कहा । 

उस वचन को सुनकर पंजीभूत विष-सद्श उस अक्षु ने कहहा--इस मकट ने हमारे 
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नगर में प्रवेश करके इतना उपद्रव किया है कि केवल इसके प्राण लेकर ही मेरा क्रोध शान्त 
न होगा | इसके प्राण लेकर, अपने शेष क्रोध को लेकर में आगे बढँँगा और तीनों लोकों के 
समस्त मकटों को गभ में रहनेवाले भी मकठों के साथ ढूँढ़-दँद़कर मिटा दूँगा । 
राक्षस-सेना ने घोर शब्द करके अंजना के पुत्र-रूपी उस पंत को घेर लिया 
और उसपर अद््र बरसाने लगे, जिसे देखकर दिक्‍्पाल भी भय से पसीने-पसीने हो गये | 
धरती और आकाश हिल उठे | विजयमाला से भूषित हनुमान अकेले ही उस सेना पर 
दृट पड़ा | 
राक्षसों ने विविध शस्त्रों का प्रयोग किया। वे सब शस्त्र उस वीर के शरीर पर 
लगकर टूट गये | घोर गजन करनेवाले हाथियों की सेना मर मिटी | रथ विध्वस्त हो गये | 
फॉदनेवाले घोड़े प्राण त्यागकर गिर पड़े और उनके शव लंका-भर में विखर गये। 
सूखें हुए सरकंडों के वन में आग लग गई हों, इस प्रकार वायुपुत्र उन राक्षुस- 
समूह पर अति त्वरित गति से आक्रमण कर रहा था| उसके हाथों मरनेवाले राक्ष्सों की कुछ 
गिनती नहीं रही । मरे हुए जीव भी दक्षिण दिशा में ( यमलोक में ) प्रयाण करने लगे-- 
ओह यम के पास भी क्‍या करोड़ों दूत रहते हैं १ 
आये हुए, आते रहनेवाले और जो अभी आने को थे--सभी राक्षसों के अविराम 
युद्ध करते रहने पर भी वीर ( हनुमान ) का उत्साह कम नहीं हुआ, बल्कि बढ़ता ही रहा । 
वह युद्ध-रंग से प्रलयकालिक सूर्य के समान प्रकाशमान हुआ और उस प्रकाश में बलिष्ठ 
भुजावाले सब राक्षस अस्थिहीन जन्तुओं के जेसे जलने लगे | 
पंचेन्द्रियों को विषयों से हटाकर उनपर विजय प्राप्त करनेवाले हनुमान ने राक्षसों 
को इस प्रकार निहत कर दिया, मानों यम ही, नोकाओं तथा मगरमच्छों से भरे समुद्र से 
आवृत लंका के सब प्राणियों को लूटकर लिये जा रहा हो। रक्त का प्रवाह ऐसा बहा कि 
सब प्राणियों को बहा ले चला | सभी के शरीर छिन्न-भिन्न हो गये। सुखपद्टघारी हाथी, 
रथ और घोड़े पिसकर कीचड़ बन गये और उस प्रवाह में बह गये | 
.._( हनुमान्‌ के साथ ) सम्मुख युद्ध करनेवाले मरते रहे | जो युद्ध से हटकर दूर 
खड़े थे; वे भी ऐसे खड़े थे कि उनके प्राण भी शरीर म॑ रह नहीं पाते थे और वे तड़फड़ा 
रहे थे। उनमे से कुछ कहते थे--- हाय | सब रथ मिट गये |” कुछ कहते थे--“कठोर दृष्टि, 
लाल चेहरे तथा हृढ भुजावाले सब पदा ति-सेनिक मिट गये |! कुछ कहते थे--'घोड़े ही 
अधिक संख्या में मिटे ।! कुछ कहते थे--“मेघ-सदश दीखनेवाले सुखपद्ट एवं मदजल से 
युक्त सब हाथी ही नष्ट हो गये ।' 
क्‍ समुद्र के समान विशाल युद्ध-शत्तरों से युक्त, अति बलिष्ठ राक्षुसों की सेना, किसी 
_ खालिन के द्वारा विशाल झुखबाले पात्र में जमाये हुए दही की जेसी थी और हनुमान एक 
अनुपम मथानी के जैसा था बरछों को धारण करनेवाले राक्षस सप्त लोकों के निवासी 
प्राणी थे, जो प्रलयकालिक समुद्र के जेसे उमड़ते हुए आ रहे थे | अपने बल के कारण वायु 
की समता करनेवाला हनुमान्‌ (वडवा की) अम्नि की समता करता था | 
. आक्रमण करने के लिए आनेवाली उस राक्षमस-संना को (हनुमान्‌ ने ) मारा | 
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बहुत-से राक्तुम मारे गये | रक्त की धारा बह चली | कुछ राक्षस थरथराते हुए पीछे हट | 
(अक्षु के) समीप खड़े रहनेवाले भी खड़े नहीं रह सके | अन्त में अक्ष अकेले रह गया | वह 
अपनी आँखों से आग उगलता हुआ, अति तीदण वाणों को चुन-चुनकर प्रयोग करता हुआ 
अपने रथ को हनुमान के सामने ले आया | 

के इन्द्रजितू का अनुज आ पहुंचा । एक ही दिन में अनेक लक्ष वीरों को मारने 
की शिक्षा पाया हुआ वह (हनुमान ) भी, उसके सामने हुआ | देवता, यह सोचकर कि अब 
हनुमान्‌ की दशा जाने क्‍या होंगी, व्याकुल हुए और यह विचार करते हुए कि 'अपलक 
देखने का सोमाग्य हमें प्राप्त है, यह अच्छा ही हुआ, ( अक्षुऔर हनुमान्‌ का युद्ध देखने के 
लिए ) उन दोनों के सम्मुख जा खड़े हुए | 

अक्षकुमार ने अभि उगलनेवाले चोदह बाण ( हनुमान्‌ पर ) छोड़े । हनुमान ने 
उन बाणों को अपने हाथ के दंड से रोक दिया ओर उन्हें विफल बनाकर धरती पर 
गिरा दिया। तब अक्ष ने अनेक शरों का प्रयोग किया, जिससे वह लोहदंड चूर-चूर 
हो गया | निःशस्त्र होकर हनुमान्‌ अपने बलिप्ठ हाथों से ही अन्त के तीरों को रोकता रहा। 
फिर, अक्ष के अनेक चक्रवाले रथ पर वह कपठकर चला | 

रथ पर कूदकर हनुमान्‌ ने कोड़ा हाथ में लिये हुए सारथी को मार डाला | 
फिर, रथ को चकनाचूर कर दिया | घोड़े को मार डाला। अचक्ष के कुछ तीर हनुमान्‌ के 
बक्ष में प्रंविष्ट हो गये, किन्तु उस बीर ( हनुमान्‌ ) ने उन तीरों की परवाह न की | वह 

क्ष के सामने पहुंचकर उसके भुके हुए दृढ धनुष को छीन लिया | 

( हनुमान ने ) एक हाथ से उसके दृढ धनुष को पकड़ लिया। तब वह बलवान 
( अक्ष ) अपने दोनों हाथों से उस धनुष को खींचने लगा। ( इस खींचातानी में ) वह 
धनुष टूट गया | तब अक्षु कटार उठाकर हनुमान्‌ की देह में मोंकने गया | किन्तु, इतने 
में (सीता के पास ) संदेश लेकर आये हुए दूत ( हनुमान ) ने अपने दृढ कर से उसके 
कटार को भी छीन लिया। उससे चिनगारियाँ निकलीं और बीच में ही उसे टुकड़े-ठुकड़े 
कर डाला | क्‍ द द 

. अपनी कटठार के टूट जाने से, अज्ष अपनी सुष्टि से हनुमान को मारने के 

उद्देश्य से लपककर उसके समीप आया। उसे अपने हाथों में बाँधना चाहा | लेकिन, 
इतने में हनुमान्‌ की लंबी पँँछ, जिसपर बरछे के जेसे बड़े-बड़े रोम उठे हुए थे, उस 
( अक्ष ) के शरीर से लिपट गई। जिससे वह इधर-उधर सुड़ भी न सका | इस प्रकार 
अक्षु को पकड़कर उसे हनुमान ने दबाया | 

( अपनी पूछ से ) पकड़कर हनुमान ने उस ( अक्ष ) के गाल पर ऐसा तमाचा 
मारा कि उसके तीक्षण खडग जेसे उज्ज्वल दाँत टूटकर गिर गये। उसके कुंडल आदि 
आभरणों के रत ऐसे भड़ पड़े, जेसे मेघों से गरजती हुई बिजलियाँ टूटी हों। उसकी 
बलिष्ठ श्रीवा को अपने दृढ हाथ से पकड़कर हनुमान नें उसपर ऐसा घेसा मारा कि उसकी 
आँतें बाहर निकल पडीं | ऐसा करके हनुमान्‌ हट गया। 

रक्त-घारा जल बनी | युद्ध रंग लोढ़ा बना । युगान्त में सप्त लोकों के मिट 
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जाने पर भी न मिटनेवाले यश से संपन्न हनुमान ने उस अक्ष को, जिसके प्राण अभी 
नहीं निकले थे, अपने दोनों हाथों से पकड़कर रगड़ा। उसका छितराया हुआ चमड़ा 
ऐसे लगा, जेसे (लोढ़ें से बाहर ) बिखर जानेवाला पिसा हुआ चावल हों। स्वग 
ओर धरती के रहनेवाले यह दृश्य देखते रह गये | 

कुछ बचे हुए राक्षस, अपने घावों से बहते हुए रक्त में ही छिप गये। कुछ 
भूतों के भांडारों में ( अर्थात्‌  शव-राशियों में ) छिप गये। कुछ अतिभय से दिस्श्रांत 
होकर. मूर्च्छित हो पड़े। कुछ, व्याकुल होकर कहीं जाने में असमर्थ हों, खड़े रहे | जो 
जहाँ भाग सकता था, अपना हृथियार छोड़कर भागा | 

कुछ मछली का रूप लेकर समुद्र में जा छिपे। कुछ मृग आदि का रूप लेकर 
मार्गों के आसपास चरने ( का अभिनय करने ) लगे। कुछ, मांसभक्षी पक्तियों का रूप 
लेकर रहे | कुछ ब्राह्मण-वेष धारण कर छिपे रहे | कुछ हिरण की-सी आँखोंबाली (तरुणियाँ) 
बनकर ( हनुमान के ) सम्मुख अपने वाल सँवारते खड़े रहे | कुछ ने यह कहा-- हे प्रभों ! 
हम तुम्हारी शरण में हैं |! कुछ ने यह कहा-- थे ही तुम्हारे शत्रु हैं, हम तुम्हारे शत्रु नहीं हैं । 

कुछ राक्षस, जिनकी पत्नियाँ ओर बंघुजन उनके समीप आकर उनका आलिंगन 
करना चाहते ( हनुमान्‌ के डर से ) यह कह उठे कि हम तुम लोगों के बंधु नहीं हैं, हम 
देवता हैं और वहाँ से हट गये | कुछ ने (अपने बंधुजन से) कहा कि हम मनुष्य हैं (तुम्हारे 
बंधु, राक्षस, नहीं हैं) और वहाँ से दूर चले गये | कुछ भ्रमर बनकर (स्वर्ग के) मंदार-वृक्तों 
के मध्य जा छिपे। कुछ किकत्तेव्यविमूढ होकर खड़े रहे और कुछ ने अपने चन्द्रसम वक्र 
खडगदंतों को तोड़कर, अपने लाल केशों को काले रंग से रँग लिया | 

कुंडल-भूषित कानों से शोभायमान मुखों और कुंकुम-रस से लिप्त स्तनोंबाली 
( राक्षस )-स्त्रियों के सुगंधित कुमुद-समान महावर-जेसे लाल मुख खुल गये और उनके 
केश ( जिनकी सुगन्धि से उनपर भ्रमर बेठे रहते थे ) भ्रमरों को छुडाते हुए खुलकर उनके 
चरणों पर लोटने लगे | उन स्त्रियों की बढ़ी हुई ऋन्दन-ध्वनि लंका-भर में फेल गई और 
ऊपर के लोकों में भी सुनाई पडने लगी | 

उदयकालीन सूर्य के जेसे लाल सुखबाली तरुणियों के, जो अपने पतियों के 
( शवों के ) पेर पर गिरकर रो रही थीं, सुन्दर पुष्पालंकृत केशों के साथ राक्षसों का रक्त 
भी ऐसा फेल गया कि दोनों में कुछ भेद नंहीं दिखाई पड़ता था | 

उस त्रुटिहीन युद्धक्षेत्र में, चित्र -लिखित प्रतिमा-समान कुछ राक्षंस-सुन्दरियाँ 
( अपने पति के ) शवों पर गिर पड़ती थीं और निःश्वास भरकर, अपलक होकर पड़ी रह 
जाती थीं। ऐसा होने का कारण कदाचित्‌ यही था कि शरीर से प्रथक होने पर भी उन 


. ( राक्षुस-बीरों और उनकी पत्नियों ) के प्राण एक थे | 


क्‍ कुछ मुग्धाएँ, शरीर के अन्वेषण में चलनेवाले प्राणों के सदश, ( अपने पतियों के 

पीछे ) चलकर मत वीरों के मध्य अपने पति को पहचान लेतीं और स्वय॑ भी अपने प्राण 
त्याग कर स्वर्ग में अपने पतियों से जा मिलती थीं। इससे स्वगंवासिनी अप्सराएँ (जो स्वर्ग 
में उन बीरों की संगति पाने की इच्छा रखती थीं ) अप्रसन्न हो जाती थीं | 
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तीकह्ण करवाल-सम नयनोंवाली, लक्ष्मी-जेसी एक राक्ष्सी ने रणनृत्य करके थक- 
कर पड़े हुए एक कबंध से एक कटे सिर को जोड़कर” उससे करबवद्ध प्राथना करने लगी 
कि मेरा प्राणपति कहाँ है, तुम सुझे दिखाओ | 

चित्रित करने के लिए दुष्कर पुष्पलता-सद्ृश एक तरुणी अपने पति का ( कटा 
हुआ ) सिर हाथ में लिये, ( अपने पति के ) नाचतें हुए कबंध को देखकर कहती थीं-- 
है नाथ ! अब तुम थक गये हो | ( नाचना ) बंद करो |” और पुष्प-पल्लव जेसी अपनी 
बाँहों से उसे आलिंगन में बाँघ लेती | _ 

पुष्पित वृक्ष की शाखा-सदृश वे राक्षुस-स्तरियाँ अपने पतियों को दूढ़ती-ढूँढ़ती थक 
'जातीं और अपने पतियों के शवों को पहचान कर अनेक. वच्चों को आरलिंगित करके 
स्वयं प्राण त्याग देतीं। उस समय उद्यान के रक्षक देवता भयभीत होकर राजा के पास 
भागे और सारा वृत्तान्त उससे कह सुनाया | 

मयपुत्री ( मंदोदरी ) की मीन-समान आँखों से अश्रु बहने लगा। उसके काले 
मेघ-जेसे केश धूल पर लोटने लगे। वह बल्षा के प्रपौत्र ( रावण ) के चरणों पर आ गिरी 
और छाती पीट-पीटकर रोने लगी । 

दोषहीन सुन्दर लंकानगर की सब स्त्रियाँ (रावण के) पदतल पर गिरकर रो 
सगीं। उद्यान-रक्षक देवता, यद्यपि आनन्द-चित्तवाले थे, तथापि दिखावे के लिए रावण के 
चरणों पर गिरकर रोने लगे | ( १-५० ) 


भध्याय ९४४ 
बंधन पटल 


उस समय, ( अक्ष की मृत्यु का ) वह समाचार पाकर, पोरुषवान्‌ तथा इन्द्र-रूपी 
बढ़े शत्रु को पराजित करके यशस्त्री बना हुआ वह राक्षस ( इन्द्रजित्‌ ) अतिक्रुद्ध हो उठा | 
उसके कठोर नेत्रों से अभि की ज्वाला निकल पड़ी, जिसके भय से सव लोक काँप उठे | 

'ससान पर चढ़ाया गया बरछा घारण करनेवाला अक्ष मारा गया--यह बात उस 
( इन्द्रजित्‌ ) के मन को जलाने लगी | वह यों साँस भरने लगा कि उसके साथ चिन- 
_गारियाँ निकल पड़ीं। उस समय वह उस परमज्योंति-स्वरूप भगवान्‌ ( शिव ) के सहृश 
देदीप्यमान दिखाई दिया, जिस ( शिव ) ने त्रिपुरों का नाश करने के लिए महामेरु को 
धनुषाकार में कुकाया था | 

वह हृढ चक्रवाले एक ऐसे रथ पर आरूढ हुआ, जिसमें गगन की ऊपरी सीमा 


१, कवियों ने ऐसा वर्णन किया है कि लिर कटने पर भी वीरों का शरीर कुछ समय तक हाथ में तलवार 
जेकर नाचता रहता है । इसी को ओर इस पद्च में संकेत किया गया है |--क्ष ० 
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को छूनेवाले एक हजार दो सी भूत जुते हुए थे। वह वीर जो दरपपूर्ण वचन कह रहा था 
उन ( बचनों ) की ध्वनियों के एक साथ आ टकराने से दीधर दिशाएँ फट गई और ब्रह्मांड 
का गोला भी फट-सा गया। 
उसके बीर-कंकण, मंजीर ओर भेरी ऐसी ध्वनि कर उठे कि उससे वज्ध भी भय- 
भीत हो गया, देवेन्द्र काँप उठा ओर पसीना-पसीना हो गया | सब देवों में श्रेष्ठ त्रिमूत्ति 
भी यह सोचकर कि अब अति भयंकर युद्ध होंनेवाला है; अपने-अपने व्यापार से विरत हो 
गये ( अर्थात्‌ , सृष्टि, स्थिति और संहार-काय को छोड़ बेठे ) | 
अपने भाई का स्मरण करके, उसकी आँखों से अश्रु-धाराएँ बहने लगीं। वह 
अपने धनुष को देखकर क्रुद्ध हो उठा--( भाव यह है कि इस धनुष को रखकर भी में अपने 
भाई की रक्षा नहीं कर सका--यह सोचकर धनुष के प्रति उसके मन में घृणा का भाव उत्पन्न 
हुआ और अपने प्रति क्रोध भी )। वह अपने ओंठ चबाने लगा। ( अपनी अशक्ति को 
सोचकर अपना उपहासं-सा करता हुआ ) वह हँस पड़ा । वह सोचने लगा--हाय ! बक्षों 
पर विचरण करनेवाले एक क्षुद्रजीबी वानर से अक्षीण बलयुक्त मेरा भाई मारा गया। इससे 
मेरे पिता का यश कितना घट गया है | 
बरछेधारी सैनिकों, धनुर्धारी वीरों और सम्मुख पड़नेवाले पर्वतों को भी. 
तोडनेवाले करवालों को लिये हुए राक्षसों की गणना मैं नहीं कर सकता। अपने दोनों 
ओर मदजल की धाराएँ बहाकर कीचड फेलानेबाले और छोटी आँखोंवाले हाथियों की 
संख्या बारह सहख थी। रथों की संख्या भी उतनी ही थी | 
इन्द्रजितू की सेना में उतने ही (बारह सहख्त ) संख्या में अश्व-सेना भी 
. सम्मिलित थी | करवालधारी सेनापति आ मिल्ते थे। तब निरन्तर अश्रधारा बहानेवाली और 
क्रोध प्रकट करनेवाली आँखों से युक्त इन्द्रजित्‌ रथ पर आरूढ होकर त्वरित गति से रावण 
के प्रासाद में जा पहुँचा | 
( रावण के ) चरणों पर वह गिरा और अपने भाई की मृत्यु पर से पडा । भय- 
रहित रावण ने भी उसकी बाँह पकड़कर उसे उठा लिया और अपनी छाती से लगाकर अश्न 
बहाने लगा। शूल-जेसी आँखोंवाली मंदोदरी आदि ज्तियाँ छाती पीठकर रोने लगीं | 
उस समय; सिहबली इन्द्रजित्‌ ने उन्हें वहाँ से हटाकर रावण से यों कहा-- 
क्‍ है राजन |! आप कोई हितकारी कार्य नहीं सोचते । दुःख पाने के पश्चात्‌ 
. शोक करने लगते हैं। उस कठोर वानर के बल को ठीक-ठीक पहचानने के उपरान्त भी 
आपने राक्षसों की पंक्तियों को यह कहकर भेज दिया कि तुमलोग जाकर युद्ध करो | इस- 
लिए आपने ही तो उस राक्षस-समूह को मरवा दिया है। 
हैं मेरे पिता | किकर, जंबुमाली, नाश-रहित पंचसेनापति इन बीर-कंकण- 
धारी राक्षसों के साथ गई हुई सेनाओं में से एक भी सैनिक लौटकर नहीं आया (अर्थात्‌, 
सब .रण-रंग में मारे गये )। वह वानर शंकर, ब्रह्मा और विष्णु--तीनों का स्वरूप माना 
जा सकता है। 
आपने पहले दिग्गजों के बल को, त्रिपुरों का दाह करनेवाले तिनेत्र के केलास 
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को ओर त्रिलोक को भी परास्त कर दिया था। अंब अक्ञ को निहत करनेवाले इस वानर 
की शक्ति की परीक्षा करना चाहते हैं। अब इतना होने के पश्चात्‌ यदि आप यह कहें कि 
हम जाकर उस वानर से युद्ध करेगे, तो वह अज्ञ-प्रलाप मात्र होगा | 

हे प्रभो। उस प्रतापवान वानर को, में स्वयं जाकर अतिशीघ्र पकड॒कर यहाँ 
लाझूगा। आप किचित्‌ भी दुःख न कर | आप चिरकाल तक जीते रहें |--यों कहकर 
वह, जो देवराज ( इन्द्र ) को उसके यश के सहित ही बाँध लाया था, चला गया | 

काले वर्णवाले राक्षस इस प्रकार उमड़ आये कि लगता था, मानों अब यह 
विस्तीण धरती भी (इनके लिए) पर्याप्त नहीं होगी। उनके शरीर पर अनेक आमरण 
चमक रहे थे | बलवान शत्रुओं के शरीरों में चुभे हुए, विजय-युद्ध करतेबाले करवाल उनके 
हाथों में थे। उनको देखने से ऐसा लगता था; मानों ( पहले सूर्य से) पराजित अंधकार ने 
तपस्या करके (उस तपोबल से) सूथ को पराजित कर दिया हो और स्वयं अनेक रूप लेकर, 
घनी सूर्य-किरणों को अपना आमरण बनाकर पहन लिया हो | 

चक्रों से शोभायमान उत्तम रथ, घोड़े, पदाति-सेनिक, क्रोध से लाल हुई आँखों 
और सुखपट्टों से युक्त हाथी--इनसे सम्मिलित वह सेना, प्रलयकालिक समुद्र के समान 
सत्र उमड़ आई। उन विलक्षण वीरों के मध्य, वीरोच्चित कत्तेब्य को पूर्ण करने के लिए 
कटिवद्ध वह (इन्द्रजित्‌) ऐसा लगता था मानों उस प्रलय-समुद्र के मध्य खड़ा हुआ 
बलवान्‌ मेरु पव॑त हो | ः 

वह ( इन्द्रजित्‌ ) इस प्रकार चला । वह यद्यपि अष्ट दिशाओं के साथ समस्त 
लोकों को विजित करनेवाला था, तथापि उस समय; युद्ध करने के लिए सन्नद्ध वीर हनुमान 
की दक्षता को सोचकर वह मन में आनंदित हुआ-- (भाव यह है कि हनुमान्‌ जेसे महावीर 
के साथ युद्ध करने का अवसर प्राप्त होने से इन्द्रजित्‌ आनंदित हुआ )। उसे देखकर सब 
लोग भयभीत हो उठे। 

... बेल-बूटे की कला से युक्त आमरण पहने हुए (इन्द्रजित्‌ ) ने सोंचा--अहो ! 
यह युद्धक्षेत्र भी कसा है ? असंख्य शवयुक्त रक्त-प्रवाह में असंख्य शस्त्र-राशियों के पड़े 
रहने के कारण, यह अपार पव॒॑तों, समुद्रों और नदियों से युक्त एक विलक्षण लोक ही बन 
गया है। क्‍ व 
वह, जिसने अबतक कभी दुःख का अनुभव वहीं किया था; अब मन में कुछ- 
कुछ वेदना का अनुभव करने लगा | वह यह विचार कर चितित हुआ कि सागर के सदृश 
महिमावाले और अपने प्रताप के लिए उपमान-रहित (राक्तस-बीर ) सब मिट गये। यह 
वानर तो अकेला ही है। यदि राम आकर हमारा सामना करे तो, हम किस सेना को लेकर 
उसके साथ युद्ध करंगे 2 

आँखों की पुतली-जेसे, प्राण-समान, उत्तम शास्त्रों के प्रयोग में निपुण रक्षक, 
अकथनीय णुणों से युक्त, अनेक वीरों को घरती पर मृत पड़े हुए देख-देखकर वह क्रूंद्ध हो 
अपने ओंठ चबाने लगा | वह इस प्रकार (वेदना से) कुढ़ उठा, जिस प्रकार पके घाव में 
किसी ने छड़ी भोंक दी हो | 


१२६ कंब रामायण 


(दंडक ) अरण्य में बुआ ( शूप्रणखा ) का जो अपमान हुआ, खर का जो 
संहार हुआ, जिसे मैं अपना स्वस्व मानता था, वह मेरा भाई जो मारा गया ओर अन्य 
जो-जो दःखद घटनाएँ घरटीं--ये सब, दो मनुष्यों ओर एक वानर के द्वारा ही की गई | 
अहो ! मेरा पराक्रम भी किस काम का है १/--वह इस प्रकार सोचता रहा | 

बहनेवाले रक्त से वहाँ एक तरंगित समुद्र ही उत्तन्न हो गया था। माग में 
पड़ी हुई भारी शवराशियाँ आगे जाने में रुकावट उत्पन्न करती थीं। इस प्रकार के मार्ग 
पर चलते हुए इन्द्रजित ने, बहाँ रगढ़े गये अपने भाई के मृत शरीर को, तपाये हुए ताँबे 
जेसी अपनी लाल-लाल आँखों से, क्रोध-भरे मन से, देखा | 

उसने, तारक” के रक्त-प्रवाद जेसी रक्तधारा में अनुपम भयंकर नरसिंह के तीद्धण 
नखों द्वारा चीरे गये हिरण्यकशिपु के शरीर जेसे, ( अपने भाई के शरीर को ) पड़े हुए 
देखा | ( रक्त से उत्पन्न कीचड़ सें ) धंसकर उसका रथ रुक गया | उसके हाथ का विजय- 
प्रद धनुष खिसक गया | उसकी क्रोध-मरी आँखों से अश्रुजल, रक्त और अग्नि -कण बरस 
पढ़े। वह स्तब्ध खड़ा रहा | 

हे तात ! पलाश-यन्न जेसे आकार का बरछा धारण करनेवाले तुम्हारे पिता 
(रावण ) के क्रोध के भय से यम भी ( तुम्हारे ) प्राण हदरण नहीं कर सकता था | अन्यान्य 
लोकों में रहनेवाले भी तुमसे भयभीत रहते हैं| है तात, अब तुम हमें छोड़कर किस लोक 
में जा छिपे हो ! (इस प्रकार इन्द्रजित्‌ विलाप कर उठा ) | 

वह दुःख का सहन नहीं कर सका। प्रेम के ( आवेश के ) कारण उसकी बुद्धि 
भी मंद पड़ गई | इस प्रकार जब वह शिथिल हो रहा था, तब क्रोध के भाव ने अधिकाधिक 
उत्तेजित होकर उसके मन में उत्नन्न शोक को अंतर में ही ऐसे दबा दिया, जेसे नीचे 
से ठोकी जानेवाले कील को ऊपर से ठोकी हुई कील दबा देती है । द 

जब इधर यह सब हो रहा था, उसी समय सूथ के रथ जेसे रथ पर सवार होकर 
रावण के पुत्र ( इन्द्रजित ) को आते हुए बीर-कंकणधारी हनुमान ने देखा, जो क्रोध से 
जिपुरनाश के लिए सन्‍नद्ध शिव के समान खड़ा था | 

मेरे द्वारा कुछ राक्षुस-वीरों के मारे जाने के कारण ही तो अब इसे यहाँ आना 
पड़ा है। अहो | अब मेरी जय या पराजय दोनों में से एक बात निश्चित है। अभी 
इसका फेसला हो जायगा | यह जो आ रहा है, वह इन्द्रजित नामधारी है न १ 

सुरभित पुष्पों की माला से अलंकृत यह युवक यदि मेरे हाथों मारा जायगा, तो 

यही कार्य रावण के लिए सबसे कष्टटायक होगा। वह (रावण ) अपना विनाश होता 
. हुआ देखकर अकलंक पातित्रत्यववाली देवी ( सीता ) को मुक्त कर देगा | इतना ही नहीं, 
इससे राक्षुमों का गव भी चूर हो जायगा। 

इस ( इन्द्रजित्‌ ) को मारने से होनेवाला लाभ इतना ही नहीं है। यदि मैं 


इस ग्रतांपी को समास कर सकूँ, तो इन्द्र भी अपने दुःख से मुक्त हो जायगा | राक्ष्सों की 








तारक एक क्षसुर था, जिप्तको सुब्रह्मण्य (कात्तिक) ने मारा था | 


लका का शासन भी मिट जायगा और मैं स्वयं उस रावण को संपूर्ण रूप से परास्त 
करनेवाला बन जाकूगा | 

उस समय, चिलोक को तीन बार पराजित करनेवाले उस ( इन्द्रजित्‌ ) के आगे 
आंगे राक्षुम, हाथी, रथ और घोड़े उमडते हुए चले आ रहे थे | . वे घोर कोलाहल करने 
लगे, तो वह महान्‌ ( हनुमान ) भी क्रुद्ध होकर, एक सालवृक्षु को अपने हाथ में लेकर 
आगे बढ़ा | द 

( राज्तुस-सेना के ) कुछ हाथी ( हनुमान के ) पदाघात से गिर पड़े | कुछ हाथी 
धक्के खाकर लुढ़क गये | इतना ही नहीं, कुछ हाथी उसके पैरों से रौंदे गये | कुछ हाथी 
( केले जाकर ) एक दूसरे पर जा गिरे। कुछ हाथी ( धरती में ) घँस गये । कुछ हाथी 
अस्तव्यस्त हों गिर पड़े। यों युद्ध में मारे जाकर सारे हाथी घराशायी हो गये | 

कुछ रथ विध्वस्त हो गये। कुछ टूट गये। कुछ तहस-नहस हो गये। कुछ 
दीले पड़ गये । कुछ अपनी घुरी टूट जाने से गिर पढ़े। कुछ टुकड़े-टुकड़े हो गये--इस 
प्रकार सब रथ मिट गये | 

कुछ घोड़ों के सिर कुचल गये। कुछ की आँखों की पुतलियाँ निकल आइ | 
कुछ की बलवान टाँगें टूट गई | कुछ के घंटियों से भूषित वक्ष टूट गये। कुछ रक्त उगलने 
लगे | कुछ के स्वण-मंजीरों से भूषित टाँगें टूट गई । कुछ की ग्रीवाएँ हूट गई । 

राक्षस-वीरों में कुछ ( हनुमान्‌ से ) पकड लिये गये। कुछ चीर दिये गये। 
कुछ ( दाँतों से ) काटे गये। कुछ की गरदन तोड़ी गईं। कुछ हाथ से मारे गये और 
कुछ भय से मरे | 

राक्त्सों के द्वारा, खींचकर भुकाये गये धनुषों से छोड़े गये बाण त्था अन्य 
शत्र उत्त वीर ( हनुमान्‌ ) पर जा लगे, किन्तु जिस प्रकार तपाया हुआ लोहा निहाईं का 
कुछ बिगाड, नहीं पाता, उसी प्रकार वे हनुमान्‌ का कुछ नहीं कर सके | वे जहाँ भी 
( हनुमान के शरीर पर ) लगे, वहाँ से चिनगारियाँ निकलकर उन्हीं चिनगारियों के साथ 
इधर-उघर बिखर गये | 

इन्द्रजित्‌ ने उमड॒ते क्रोध से भरे हुए हचुमान्‌ पर ज्वालामय बाण छोड़े, उनमें 
कुछ स्वयं फुलसकर घुआँ निकालने लगे | कुछ जलकर भस्म हो गये | वे उस ( हनुमान ) 
को थोड़ी भी पीडा न दे सके | तब इन्द्रजित्‌ अड॒हास करने लगा, जिसे देखकर देवताओं 
की आँख व्याकुलता से छुलछुला उठों | 

रथ, हाथी, घोड़े और राक्षुस-वीर, धरती पर ( मरकर ) बिखरे पड़े थे और -पुष्ठ 
कंधोंवाला इन्द्रजित्‌ अकेला खड़ा था। उसके क्रोध तथा अद्वहास बढ़ते जा रहे थे। 
आओ, आओ'--कहते रहनेवाले हनुमान के निकट वह आ पहुचा। 

उस राक्षस ने अपने दारुण धनुष की डोरी को खींचकर टंकार उत्पन्न किया, 
तो उससे इन्द्र का सिर भय से काँप उठा । जल से भरे काले मेघों से उठनेवाले बच्चों का 
समुदाय भय से मोहित होकर काँपते हुए ग्राणों के साथ स्थित रह गया। भूमि का 
निरन्तर वहन करते रहनेवाले महान्‌ सप के सहख फन भय से थर्रा उठे | 


१्श्ट कब रामायण 


(सब प्राणियों के) शासक प्रभु के दूत ( हनुमान ) ने अपनी मनोहर भुजाओं से 
इस प्रकार ताल ठोंका कि उसकी ध्वनि से मानों सारा ब्रह्मांड ही फट गया। परत चूर- 
चूर होकर गिर पड़े | धरती फट गई। दीघ दिशाएँ कड॒क गई और उस इन्द्रजित्‌ के 
दीतर घनुध की डोरी भी टूट गई । 

(हनुमान्‌ को देखकर ) इन्द्रजित्‌ ने इस प्रकार दपपूर्ण बचन कहे-तू बडा 
चतुर है, चतुर है। संसार में तेरे समान चतुर ओर कोई नहीं है, नहीं है। अपनी शक्ति 
के कारण तू किसी के साथ युद्ध करने में समर्थ है, समर्थ है। किन्तु, आज तेरी आयु 
अन्तिम है, अन्तिम है | 

तब हनुमान ने कहा-हे क्रूर राक्षस | अब (तुम लोगों की ) आयु का अन्त- 
काल आ गया है। राक्तत के रूप में लोकों को सतानेबाले तुम्हारे सिद्धान्तों का अन्तकाल 
आ गया है। तुम्हारे कठोर व्यापारों का अन्तकाल आ गया है और तुम्हारे शरस्त्रों का 
भी अन्तकाल आ गया है। किन्तु, इनका अन्त करने के लिए पर्याम शक्ति रखनेवाली मेरी 
भुजाओं के बल का कोई अन्त नहीं है | 

( हनुमान्‌ के ये वचन सुनकर ) इन्द्र-शत्रु ने यह सोचकर कि अब इसके इस 
विश्वास का अन्त कर दूँगा, वज्ञ से भी अधिक कठोर बड़े बाण उसपर इस प्रकार छोड़े कि 
उस ( हनुमान ) के सिर और वक्ष से नवीन रक्त निकलकर वह चला और देवता तड॒प उठे | 
तब हनुमान-- 

अल्न्त क्रुद्ध होकर अपने शरीर को इस प्रकार बढ़ाकर ऊपर उठाया कि उसे 
देखने से ऐसा लगा कि अब उसकी ऊँचाई के लिए आकाश भी पर्याप्त नहीं होगा । वह 
इस प्रकार विशाल होकर फेला, जेसे उसके प्रभ्नु रामचन्द्र का यश ही हो, जिन्होंने अपनी 
सौतेली माँ के वचनों को सिर पर धारण करके उत्तुंग तरंगों से पूर्ण समुद्र से आबृत सूमि 
( परत को ) प्रदान कर ओर धम के मार्ग पर सुस्थिर थे | 

विशाल अन्तरिक्ष, दसों दिशाओं तथा समस्त लोकों के एकमात्र स्वामी इन्द्र 
की दृढ बाहुओं को भी बॉधनेवाले उस मेघनाद ने, हनुमान्‌ की उस आकृति के एक भाग 
को ही देखा, उसे पूरा नहीं देख सका ओर आश्चर्यचकित हो स्तब्ध खड़ा रहा |] 

विराद आकारवाले वीर ( हनुमान ) ने अपनी: दीघे बाँहों को सामने फैलाया 
ओर अपने ऊपर ( इन्द्रजित्‌ के द्वारा ) छोड़े गये बाणों को पकड़कर फिर उसी पर फेंका | 
उसके पश्चात्‌ उसके हृढ रथ में जुते हुए भूतों और सारथी को ऐसा मारा कि वे सब 
धरती पर गिर पड़े । 

द तब युगांतका लिक प्रमंजन के जेसे घोडों से युक्त एक अन्य रथ उस (इन्द्रजित्‌) 
. की सहायता के लिए जा पहुंचा। दृढ प्ुुजाओंवाला वह ( इन्द्रजित्‌ ) उस बड़े रथ पर 


: ऋपठकर सवार हो गया और ऊपर कथित विलक्षण युद्धकौशल से य॒क्त विजयी मारुति की 


_ देह को चक्रायुध-सद्श अनेक शरों से ढक दिया | 


विजयशील मारुति ने अपने वक्ष पर लगे बाणों को इस प्रकार काड दिया कि. 


वें सेव नीचे गिर गये | फिर, वह इन्द्रजित्‌ के रथ पर कूद पडा और उसके युद्ध-कुशल दारुण 


सुन्द्रकाण्ड 
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धनुष को, जिसने अनेक बार सब लोकों को परास्त किया था; अपने सुदद हाथों से छीन 
' लिया ओर फिर ( रथ से ) बाहर निकलकर उस धनुष के टुकड़े-टुकड़े कर दिये । 

अपने धनुष के हूटने की ध्वनि दिशाओं में फेलकर विलीन हो जाने के पूर्व ही 
इन्द्रजित्‌ ने अपने हाथ में उस धनुष को उठा लिया; जिसे वच्भायुध से महान पर्वतों के 
पंखों को क्रोध के साथ काठ देनेवाले इन्द्र ने पहले कभी युद्ध में पराजित होकर भेंट के रूप 
में उसे समर्पित किया था | 

कभी न घटनेवाले क्रोध से युक्त रावण-पुत्र, शत-शत उत्तम बाणों को एक साथ 
प्रयुक्त करता हुआ जलह्दी-जल्दी अपने धनुष को कुकाता रहा। उत्तम बीर ( राम का ) दृत 
उन बाणों के प्रहार से, अपनी विराट देह में अनेक घावों के लगने से कुछ ज्ञण शिथिल हो 
चुपचाप खड़ा रहा | 

देवता पहले ( जब हनुमान ने इन्द्रजित्‌ के धनुघष को तोड दिया था, तब ) 
बढ़ा कोलाहल करने लगे थे ओर अब ( हनुमान को इन्द्रजितू के बाणों के कारण शिथिल्न 
होता हुआ देखकर ) अल्यन्त दुःखी हो व्याकुल हो उठे। किन्तु, हनुमान शीघ्र ही एक 
विशाल वृक्ष को हाथ में लेकर इस प्रकार घुमाने लगा कि ( इन्द्रजित्‌ के द्वारा ) प्रयुक्त 
बाणों की पंक्तियाँ टूट-टूटकर नीचे गिरने लगीं | फिर, उसने स्वर्णमय तथा माणिक्य-जटित 
दीघे किरीठट को धारण करनेवाले ( इन्द्रजित्‌ ) के सिर पर आधात किया | 

ज्योंदी वह भारी दृक्ष उसके किरीट-भूपित शिर पर लगा, त्योंहीं देवताओं को 
पराजित करनेवाला वह (इन्द्रजित्‌ ) विमूढ-सा हो गया। ऊँचे पवत पर बहनेवाली जल 
धारा के समान; उसके शिर से रक्ततारा बह चली, मानों उसके किरीट णिक्यों 
कांतिपंज ही पिघलकर बह चले हों | 

इस प्रकार वह ( इन्द्रजित्‌ ) कुछ ज्ञण स्तब्ध खड़ा रहा। फिर, संज्ञा पाकर 
अपने चन्द्रकला के समान दाँतों को पीसकर एक ही जेसे सहस्य बाणों को एक के पीछे एक 
छोड़ा, जिससे पर्वताकार हनुमान्‌ की देह ऋत-विक्षत हो गई और देवता, देवर्षि तथा 
असुर विस्मय से स्तव्ध हो गये | 

 इन्द्रजित्‌ द्वारा ) प्रयुक्त शर उसके वक्ष तथा बाँहों में धँस गये, तो हनुमान 
घृणा के साथ, अलन्त क्ुद्ध होकर ज्ञान-रूपी ( रामचन्द्र ) के धतुंष के निकले हुए बाण से 
भी अधिक वेगवाब्‌ होकर ( इन्द्रजित्‌ू पर ) कपटा और उसको उसके बड़े रथ के साथ ही 
उठाकर ऊपर फेंक दिया तथा आनन्द से गरज उठा | द 

आँख की ऊपरी पलक निचली पल्चक के साथ आ मिलते, इसके पूर्व ही (अर्थात्‌, 
पलक मारने के समय के अन्तर ही ) अपार बल तथा पराक्रम से दुक्त शत्रु ( इन्द्रजित्‌ ); 
अपने रथ के साथ आकाश की ऊपरी सीमा से जा ठकराया और इस प्रकार धरती पर 

आ गिरा कि उसके घावों से नवीन रक्त नव गंध को फेलाता हुआ, बह चला | 


कन्तु इतने में हो, बिजली के समान चमकते हुए दाँतोंवाला ( इन्द्रजित्‌ ). 
आकाश में उठ गया। इसी अन्तर में, उड़द के लुढ़क जाने के पहले ही ( अर्थात्‌ , क्षण 
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भर में ही ) मारुति ने उसकी सेना में स्थित बड़े-बड़े हढह रलमय रथों को अपने पदाघातों 
से चूर-चूर कर दिया | 

पुनः रथहीन होकर तथा फिर ( हनुमान्‌ के ) सामने खड़े होने की शक्ति से 
रहित होकर, अग्नि के समान तपते हुए क्रोध के साथ आकाश में संचरण करते हुए उस 
( इन्द्रजित्‌ ) ने, प्रतिकार करने का अन्य कोई उपाय न देखकर, सोचा कि इसपर ब्रह्मास्त्र 
का ही प्रयोग करना उचित होगा; जिसका कोई प्रतिद्वंदी शस्त्र नहीं है | 


(इन्द्रजित्‌ ने) पुष्प, धूप, दीप तथा पुष्पष्ण धवल तण्डुल को अविचलित ध्यान के 
साथ ( ब्रह्मा को ) अपंग करके आराधना की और समस्त देवों तथा समस्त लोकों की सृष्टि 
करनेवाले दिव्यजन्मा चतुमुख के अखत्र को अपने विशाल कर में लिया | 

( इन्द्रजित्‌ ने ) अपने विजयप्रद धनुष कों लेकर उसपर लंबी डोरी चढ़ाई और 
अति वेगवान्‌ हनुमान की भुजाओं को लक्ष्य करके उस शर का प्रयोग किया। तब धरती 
काँप उठी । दिशाएँ काँप उठीं | चन्द्रलोक कॉँप उठा और मेरु-पव॑त भी काँप उठा | 

उस अवाय ब्रह्मात्र ने अग्नि उगलते हुए, प्रचंड आँखोंवाले सर्पों के राजा का 
आकार धारण किया ओर उस महान्‌ आकृतिवाले हनुमान की भ्ुुजाओं से लिपटकर उन्हें 
कसकर बाँध दिया, जिस दृश्य को देखकर बलवान गरुड चौंक उठा | 


उस ब्रह्मात्र ने (हनुमान की ) दृढ देह को बाँध दिया | तब वह महिमावान 
मारुति, उस दिन उसको अनुसरण कर लंका में आये हुए धर्मदेवता के अश्रओं के साथ एवं 
( अशोकवन के ) उस स्वरणमय तोरण के साथ, धरती पर गिर पड़ा; मानों युगांत में 
सपे-ग्रस्त ( राहु-ग्रस्त ) होकर चन्द्रमा गगन से नीचे गिर पड़ा हो | 


नीचे गिरा हुआ मारुति यह सोचकर कि इस महिमामय ब्रह्मास्र की आज्ञा का 
उल्लंघन करना तथा इसके बंधन को तोड़कर सुक्त हो जाना उचित नहीं है, बेसे ही नेत्र 
मूँदे पडा रहा | वह राक्षस ( इन्द्रजितू) यह सोचता हुआ कि अब उसकी शक्ति मिट 
गई है, उसके समीप आया ! 


जब इन्द्रजित्‌ ( हनुमान के ) समीप आया, तब अपने प्राण लेकर दिग्दिगन्तों 
में भागे हुए सब राक्षस, जो हनुमान के गिरने के समय की प्रतीक्षा कर रहे थे, दौडकर 
आये ओर हनुमान्‌ को घेर कर खड़े हो गये। हनुमान की देह से लिपटे हुए, रंप्रपूर्ण दंत- 
वाले उस सप को पकड़कर वे ( बंधे हुए हनुमान्‌ को ) खींचने लगे, उसे धमकाने और 
चिह्लाने लगे | 


अब इस वानर का बल समाप्त हो गया--यों सोचनेवालों (राक्ष॒सों) के कोला- 

हल के साथ उमडती हुई लंका नगरी, तरंगपूर्ण समुद्र-जेसी हो उठी | ( हनुमान को ) सभी 

ओर से लिपटकर पड, रहनेवाला वह सप॑ वासुकि के समान था। राक्षस देवता-्जैसे थे 
ओर हनुमान्‌ मंन्दर-पर्वत-जेसा था | 

वह काला सप (ब्ल्लात्र) उस (हनुमान ) की स्वणमय देह से लिपटा पडा रहा | 

प्रम-देवता का एकमात्र साथी बनकर रहनेबाला हनुमान्‌ उस महा मेरुगिरि की समानता 
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करता था; जो प्रभंजन के समय, बलवान्‌ सर्पराज ( आदिशेष ) के द्वारा चारों ओर से. 
घिरा पडा हो | 

पुरुषों ने शोर मचाया। स्त्रियों ने भी, अन्तरिक्ष में, ऊपर के लोकों में और 
अष्ट दिशाओं में अपनी प्रतिध्वनि को फेलानेवाले मेघों के समान कोलाहल किया । राक्षसों ने 
जो बधाइयाँ दीं, उनकी कोई सीसा नहीं रही। यदि कहना चाह, तो यों कह सकते हैं 
कि वह लंकापुरी तब उतनी ही आनन्दित हुईं, जितनी कि वह पहले कभी देवेन्द्र को बाँध- 
क़र लाने पर हुईं थी। (१-६३) 


अध्याय १४३ 
बन्धन-मुक्ति पटल 


वे ( राक्षस ) इस प्रकार कहते हुए दोड़े आ रहे थे--इस वानर को तीरों से 
मारो | इसपर बरछे से प्रहयर करो | इसे कुल्हाडी से कायो। इसकी आँतों को निकाल दो | 
इसके टुकड़े-टुकड़े कर दो | इसे खा डालो | यदि यह जीवित रहे, तो हमारा भला नहीं 
होगा | न्‍ 

काजल-लगी आँखोंवाली ( स्त्रियाँ ) और पुरुष, सत्र फनवाले सर्प-जेसे फुफकार 
भरने लगे |. कुछ यह कहते हुए कि; यह वानर अबतक जीवित क्‍यों रहने दिया 
गया है १--उप्तको घेरकर उसे मारने का यत्न करने लगे | 

कुछ कहते थे--क्या इसे विष में बुकके शखस्त्रों से पीडित कर मारें अथवा इसके 
सिर पर वज़ से प्रहार करें या इसे समुद्र में डुबोकर मार दें। नहीं तो, इसे अग्नि में 
डालकर जला दें | 

कुछ राज्षपों ने यह कहते हुए ( हनुमान्‌ को ) घेर लिया कि हमारे पिताओं को 
( जिन्हें तुमने मारा है) लोठा दो, हमारे अनुजों को लौठा दो, हमारे अग्नजों को 
लोटा दो । तभी तुम जा सकते हो | और, अनेक राक्षस यह कहकर कि यह वानर स्वर्ग 
लोक के देवताओं की आज्ञा से ही यहाँ आया है, उसके प्राण लेने की चेष्टा करने लगे | 

पव॑त के समान बलवान , अपने प्राणाधिक पतियों से हम अबतक कभी विलग 
नहीं हुई थीं। आज इस वानर के कारण हम उनसे वियुक्त हो गई हैं। अब हम कबतक 
रोती-कलपती रहेंगी / इसी वानर के सिर पर चढ़कर हम अपने मंगल-सूत्रों को तोड़ 
दूँगी |-+यों कहकर अनेक राक्षुस-स्त्रियाँ रोने लगीं | 

( हनुमान को ) बाँधकर ले जानेवाले राक्षुसों के सामने से सारी विजयिनी 


?, एक बार आदिशेव ओर वायुद्देव में स्पर्धा चली । अपने-अपने बल की परीक्षा के लिए उन्होंने यह 
बाजी लगाई थो कि वायु मेरु के शिखर को उड़ा देने की चेष्टा के और आदिशेष उस शिखर से 
लिपटकर उसे बचाने की कोशिश कोर । अन्त में उस शिखर का एक भाग ट्ूटकर दक्षिण में जा 
गिरा, जहाँ बाद में लंका का निर्माण हुआ | त्रिकूटाचल मेरु-शिखर का वही टूटा हुआ अंश है | -ले० 
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लंकापुरी दौड़ी चली आ रही थी (अर्थात्‌ ; नगर के सब लोग उसे देखने के लिए आ रहे थे) | 
उस समय लंका में जो कोलाहल मचा, वह ब्रह्मांड-भर में छा गया। उस कोलाहल को 
सुनकर, अपने मृत पतियों का स्मरण करके रोनेवाली कुंडल-अलंकृत मुखवाली राज्ञ्सियाँ 
भी अपना दुःख भूल-सी गईं | 

हनुमान के द्वारा उठा-उठाकर फेंके गये, तीह्ण, अभि-सदश शस्त्रधारी राक्षुसों, 
बड़े-बड़े हाथियों, ध्वजालंकृत रथों और अश्वों के लंका के प्रासादों पर गिरने से वे प्रासाद 
इस प्रकार ध्वस्त हो पढ़े थे, जिस शअ्रकार वज्ज के गिरने से पवत दह जाते हैं। हनुमान , 
उन वीधियों में उन्हें देखता हुआ चला | 

राक्षसियों ने हनुमान को लंका की वीथियों में आते हुए देखा | किन्तु, यह 
देखकर कि उसकी झुजाएँ बँधी हुईं हैं, वे भव के कारण अपना पेठ मलती हुईं भाग चली | 
उसकी सुजाएँ पुराने वृक्षों के जेसी थीं, जिनपर चींटियों के झंड पंक्तियों में चल-चलकर 
उनको आदत कर रहे हों। उन्हें भागते देखकर वहुत-से राक्षस, जिनके ओंठ उठे हुए दाँतों 

कारण उभरे हुए थे, भ्रान्तचित्त हो खड़े रहे--( भ्रांत इसलिए हुए कि राक्षसियों को 

भागते देखकर उन्होंने सोचा कि वानर ने और कुछ विध्वंसकारी कार्य आरम्भ कर दिया) | 

कुछ राक्षस भय के कारण चिल्ला भी न पाते थे, इसलिए मौन हो खड़े थे | कुछ 
( हनुभान्‌ के ) युद्ध-कोशल के बारे में चर्चा कर रहे थे | अनेक राक्षस (इनुमान्‌ को) देख- 
देखकर काँप रहे थे | कुछ नगर से बाहर भागे जाते थे । 

कुछ कह रहे थे--अत्यन्त क्रोधी, कठोर दंतवाले सपे का बंधन भी इस ( बानर ). 
के लिए पुष्पहार के जेसा हो गया है। इसका मुख अभी तक उज्ज्वल और प्रशांत ही है 
(अर्थात्‌ , यह अभी निस्तेज ओर बलहीन नहीं हुआ है )। अतः, इसे अभी राजा के सम्मुख 
ते जाकर उपस्थित न कीजिए | किन्तु, अच्छी तरह सोच-विचार कर कुछ कीजिए 

कुछ राक्तुसों ने यह अनुमान कर लिया कि यह जो अब बंदी बनकर अपमान को 
सह रहा है, प्रभावपूण नाग-पाश के बंधन में पड़ने के कारण नहीं, किन्तु किसी भिन्न 
उद्देश्य से ही ऐसा कर रहा है। वे हनुमान को देखकर नमस्कार करके कहते--हमारे उपर 
अपनी कृपादृष्टि डालो | हम पर क्रोध मत करो | 

अपार बलवाले, अपने झ्ुुजबल के कारण गरुड से भी तिगुने शक्तिशाली पच्चास 
सहख्ध सेनिक मिलकर पीतवर्ण वीर-कंकणधारी हनुमान्‌ के सप॑ं-पाश को पकड़कर खींचे लिये 
जा रहे थे | 

अनेक राज्षुस कह रहे थे--वल ओर पराक्रम से 2क्त राज्षसों के गर्व को मिटाने 
के उद्देश्य से; यम स्वयं अपने अविनश्वर आकार को डिपाकर इसे वानर के रूप में 
आया है और युद्ध किया है। 

चूड़ियों की पंक्तियाँ पहने हुए स्त्रियाँ और पंक्तियों में खड़े पुरुष महलों के ऑँगनों 
में, सुन्दर स्वण-प्रासादों के छज्जों पर, करोखों में ओर भेरी-नाद से प्रतिध्वनित द्वारों में 
सब्र बड़ा कोलाहल-करते हुए एकत्र हो गये | 

बहुत-स कहते थे-- केलास-वासी, अन्पम परशुधारी महादेव ही, कलापी तुल्य 
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सीता देवी के पातिव्रत्य की रक्षा करने के लिए, तीक्षण दंतवाले वानर का रूप घरकर 
आया है ओर प्राचीरों से घिरी इस सुन्दर लंका नगरी को विध्वस्त करने लगा है। 
देवस्त्रियाँ, अलक-भार से युक्त लताओं के सह्श विद्याधर-रमणियाँ, तंत्री-नाद से 

भी अधिक सघुरभाषिणी नाग-कन्याएँ, इन्षुरस-सहश सिद्ध-कन्याएँ और यक्ष-रमणियाँ घोर 
शब्द करती हुईं सब ओर से आ एकन्न हुईं | 

कुछ लोग कहते थे--समुद्र में योगनिद्रा में रहनेवाले चक्रधारी ( विष्णु ) और 
अनुपम कमल से उत्पन्न, मालालंकृत सृष्टिकर्ता ( ब्रह्मा )-दोनों ही बेर करके, ( राक्षुसों 
का विनाश करने के लिए ) अपने-अपने रूप को छोड़कर, ( इस वानर के ) एक ही रूप 
में यहाँ आ गये है। 

राक्षुसों और राक्षसियों से मिन्‍न अन्य सब जन विपुल वर्षा के समान बहनेवाली 
अपनी अश्रधारा को दबा नहीं पाते थे और रो रहे थे। वह ( रोना ) क्‍या सुरभित केशों- 
वाली सीता के दुःख को देखकर उत्पन्न हुआ था या ( हनुमान पर ) दया के कारण था 
अथवा धर्म की दीनता को देखकर उत्पन्न हुआ था १ 


पोरुषवान्‌ हनुमान ने विचार किया--अब इसी प्रकार, इन राक्षसों के साथ 
जाकर रावण को देखना भी अच्छा होगा। इसलिए उसने ( बंधन को तोड़कर ) लौोटना 
उचित नहों समका और उनकी इच्छा के विरुद्ध भी कुछ नहीं किया | प्रत्युत उनके साथ- 
साथ चलता रहा | 

( उसने सोचा ) मेरे पिता ( वायु ) की करुणा से, श्रीराम के रक्त चरणों का 
ध्यान करने से ओर सीता तथा देवताओं के द्वारा दत्त बरों के प्रभाव से में इस कठोर 
नागपाश को भी तोड़ सकता है। फिर भी, इस बंधन में रहना ही. उचित है द 


में बक्रदंतवाले राक्षसराज ( रावण ) से मिलगा। मंत्रणा देने के लिए एकन्न 
मंत्रियों के समक्ष में राम के पराक्रम से उत्पन्न होनेवाले ( भयंकर ) परिणामों को बताऊँगा। 
कदाचित्‌ वह ( रावण ) द्रवितचित्त होकर मिथिला की कुमारी को लौटा भी दे | 


इतना ही नहीं, उस (रांवण ) के साथियों के बल को भी मैं जान सकेगा 
और उनके विचार भी जान सकेगा | उस समथे ( रावण ) के बचनों के द्वारा एवं उसके 
सुख-रूपी दूतों के द्वारा उसकी दशा और मन ( की दृढता ) की भी जानकारी मैं प्राप्त 
कर सकेगा | 

वाली की मृत्यु, सतत सालबृक्षों का विनाश, भयमग्रद वानरं-सेना की अपरिमितता 
सूयकुमार ( सुग्रीव ) की शक्ति-ये बातें मी ( मेरे मुख से सुनने पर ) उस नीलवर्ण रावण 
के हृदय में यथातथ रूप में अंकित हो जायेंगी | द हे 
क्‍ अतः, मैं रावण से मिलूँगा और राम के सामर्थ्य तथा न्‍्यायप्रियता को सममा- 

कर उसके मन में अंकित कर दूँगा। इसके साथ ही उसकी शेष राक्षुसों की सेना-को भी 

धीरे-घीरे, आधे से भी अधिक भाग कों मिटाकर लौट जाझँगा। बस यही मेरा कर्तव्य 
होगा--यह सोचकर हनुमान्‌ आगे चला | 


कान 


१३४ कब रामायण 


दोनों ओर से राक्षुससेना-रूपी समुद्र के उमड़ते हुए, देवेन्द्र को परास्त करन- 
वाला ( इन्द्रजित्‌ ), बंध हुए वृषभ जेसे वीर ( हनुमान ) को एक श्वेतच्छुत्न से शोभाय- 
मान राजा ( रावण ) के प्रासाद में ले चला | 

दूत लोग दौड़े और पूर्वकाल में सब दिशाओं को जीत लेनंबाले ( रावण ) के 
निकट पहुंचकर प्रणाम करके कहा-हें प्रभो | आपके प्रिय पुत्र ने ब्रह्मासत्र से उस शत्रु वानर 
को बाँध लिया है | द 

( यह समाचार ) सुनतें ही, उमड़ते हुए आनन्द के साथ, रावण ने; चन्द्ररहित 
( रात्रिकाल के ) जेसे अंधकारपूर्ण अपने उस काले वक्ष पर स्थित मुक्ताहार हो उत्तारकर 
उन दूतों को मेंट किया; जिस वक्ष ने दिग्गजों के दाँतों के आघात को सहा था | 

अपार आनन्द के कारण फूली हुईं भ्रुजाओंवाले, पुल रक्तकुसुद जेसे नयनों- 
वाले उस ( रावण ) ने आज्ञा दी कि तुमलोंग शीघ्र जाकर मेरा यह आदेश कहो कि उस 
बानर को सजीव ही यहाँ ले आवें। 

दूतों ने उस आज्ञा को शत्रु नाम को ही मिटा देनेवाले प्रतापी ( इन्द्रजित्‌ ) को 
सुनाया। ( हनुमान के बाँधे जाने का ) समाचार जब सर्वत्र फेला, तव उस अपवादसुक्त 
बन्दिनी सीता की क्‍या दशा हुई--यह अब कहेंगे | 

( हनुमान्‌ ने ) अब सुरक्षित वन को मिटा दिया। असंख्य राक्षुसों को निहत 
कर दिया। ऐसे समाचार सुनकर आनन्दित होनेबाली सीता को, निष्कलंक चित्तवाली 
राज्षसी ( त्रिजटा ) ने चितित होकर वीर (हनुमान्‌ ) के बाँधे जाने का समाचार दिया, 
जिसे सुनकर सीता इतनी व्याकुल हुई कि उसे अपने प्राण भी घृणित मालूम होने लगे | 

धूलि-धूसर देह से, धुएँ से आबृत चित्र-प्रतिमा-जेसी तथा पुष्प-जेसी कोमल 
सीता, उस समय उस सुन्दर पंखोंवाली हंसिनी के समान लगती थी, जिसका बच्चा किसी 
ब्याध के हाथ में फंस गया हों। वह ( सीता ) ये बच्चन कहने लगीं--- 

( है हनुमान्‌ ) तुम अपने आकार से अतिविशाल आकाश को भर देनेवाले हो, 
सकल शाख्रों में निष्णात हो | ऐसे तुम एक वंचक राक्षुस के हाथ में बंदी हो गये | क्‍या 
यही धर्म की रीति है १ 

तुम समुद्र को पार करके यहाँ आये। तुमने निष्ठुर कंठक-जेसे राक्ष॒सों के बल 
को मिटाया, फिर भी तुम्हारे प्राणों को कोई बाधा उत्पन्न नहीं हुईं | बिजयशील पुष्ट 
सुजावाले है तात ! तुम यहाँ आकर सुझे और भी अधिक दुःख देनेवाले बन गये | 

तुमने ( रामचन्द्र को ) सुद्रिका लाकर सुझे दिखाई और मेरे प्राणों को 
बचाया । उसपर मैंने तुम्हें आशीर्वाद दिया था कि तुम्हें ऐसी चिराथु प्राप्त हो कि तुम 
प्रलयकाल को भी देख सको। मेरा वह आशीव॑चन सत्य प्रमाणित होगा, किन्तु तुम, 
पहले अपनी परव॑ंत-सहश भ्रुजाओं का बल दिखाकर, अन्त में अमिट अपयश के पात्र 
बन गये।.... के. ह 
ध् में आशा करती थी कि मेरे प्राणों की रक्षा करनेवाले ठुम सुझे देखने के 
पश्चात्‌ लौट जाओगे, यहाँतक पहुँचने का मार्ग दिखाकर प्रभु (रामचन्द्र) को लाओगे और 
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वे युद्ध में रावण को निहत करके मुझे सुक्त करके ले जायेंगे। किन्तु, तुमने अब मेरी वह 
आशा व्यर्थ कर दी । 

इस प्रकार वचन कहकर वह, जो ऐसे पातिब्रत्य की अभि से युक्त थी कि स्वयं 
अग्नि भी उससे जल जाय, यों विकल-प्राण हुई, जेसी वह गाय, जिसका बछड़ा दूसरों के 
हाथ में बंदी बन गया हो । वह मूच्छित हो गई | 

उधर, महिमामय तथा बड़े आकारवाले ( हनुमान ) को बाँधकर, युद्ध में यश 
पाया हुआ ( इन्द्रजित्‌ ) अपने अपूर्वे तप से त्रिलोक पर शासन करनेवाले ( रावण ) के बड़े 
प्रासाद में जा पहुँचा | 

(रावण का) श्वेतच्छ॒त्न, जिससे चारों ओर सुक्ता-मालाएँ लटक रही थीं, इस 
प्रकार शीतल प्रकाश फेला रहा था, मानों तीनों लोकों में प्रकाश फेलानेवाला कोई द्वितीय 
चंद्रमा हों। वह ( छत्न ) उस मनोहर और महान्‌ रजत-पर्बत-जेसा लगता था, जिसे 
(रावण ने) घरती से गगनतल में उठा दिया हो | 

रावण की भ्रुजाएं ऐसी थीं कि उनपर गरुडध्वज (विष्णु) के चक्रायुध, इन्द्र के 
बज़ ओर तिनेत्र के त्िशूल के लगने से घट्टे पड़े हुए थे और मधुखाबी ( पुष्षों से अलंकृत ) 
केशॉबाली सुन्दरियों के कमलकोरक जेसे हाथों के उज्ज्बल करवाल जेसे तीक्षण नखों के ज्ञत 
भी शोभायमान हो रहे थे । 

(उसके दसों सिरों के) घने, रक्तवर्ण, तथा दी्घ केशों के जाल चारों ओर, सब 
दिशाओं में बिखरे थे, जिनसे कांतिमय किरणें छिटक रही थीं। उसके क्रोधपूर्ण निःश्वास से 
घ॒ुआँ निकल रहा था। वह दृश्य ऐसा लगता था, मानों दक्षिण दिशा भी एक वडवाप्ि' 
रखती हो । 

(उसके किरीटों में से) मरकत-रत्नों की उज्ज्वल कांति के साथ माणिक्यों की 
दीघे किरणें भी निकल रही थीं, जो नरक-लोक के अमिट अन्धकार को (अंधतम को) 
भी निगल रही थीं | इससे वह (रावण) ऐसा लगता था; मानों सर्पराज अपने सहसखों फनों 
को चारों ओर फेलाये सिंहासन पर विराजमान हो | द 

उसके कमरबंद में जो चुने हुए विविध प्रकार के अति उत्तम रत्न जड़े थे, वे 
अपनी कांति बिखेर रहे थे। उसकी सुन्दर भ्ुुजाओं पर सप की कांति से विशिष्ट आभरण 
सुशोभित हों रहे थे। वह दृश्य ऐसा था; मानों अति विशाल काला समुद्र ही धरती पर 
दूर तक व्याप्त रहनेवाले (स्वर्णमय) मेरु-पबत को लपेटकर पड़ा हो | 

वह सिदूर-सद्ृश रक्तवण वस्त्र पहले हुए था, उज्ज्वल मुक्ता-पंक्तियों से जटित 
उसके आमरण पूणचन्द्र का प्रकाश फेला रहे थे। वह देखने में ऐसा लगता था, मानों 
अन्धकार ही रक्तवर्ण आकाश को अपना कटि-वबस्त्र बनाकर, नक्नन्नों को आभरण के रूप में 
धारणकर, चन्द्र-रूपी छत्र के नीचे बठा हुआ हो | द 

बह (रावण) सौंदये का, उत्तम वेदों का और गगन से भी अधिक स्थिरता का, 


?, यह प्रसिद्ध हे कि वडवास़ि उत्तर दिशा में ही रहती है | 
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हि 


अनुपम आवास था। उसके बड़े-बड़े दसों मुख, दसों दिशाओं म॑ जब-जब अपनी दृष्टि 
विखेरते थे, तब-तब दिग्गजों-सहित दिशाओं की रखवाली करनेवाता दिक्‍्पाल तथा अंतरिक्त 
एवं अधर दिशा ( पाताल ) के रक्षक देवता (प्रव तथा आदिशेष) थर्रा उठते थे | 

अनुपम नायक ( राम) की देवी (सीता ) को जबसे उसने देखा था, तबसे 
उसे नागलोक से ब्रह्मदेव के आवाम सत्यललोक तक में रह॒नेवाली कलापी-तुल्य सभी सुन्द्रियाँ 
पुरुष के जेसी लगती थीं (अर्थाव्‌, अब्र उन सुन्द्रियों के प्रति रावण के मन में कोई 
आकर्षण नहीं रह गया था | ) 

वानर, दोनों श्रेष्ठ देव ( हरि और हर अथवा ब्रह्मा और विष्णु ), (राक्षसों के 
द्वारा ) नीचकर्मा समझे जानेवाले मनुष्य, कुछ मुनि, इनको छोड़कर अन्य सभी प्रकार 
के व्यक्ति, मांस-लगे शूल को धारण करनेवाले राक्षसों के साथ (रावण को) घेरकर खड़े थे | 

(रावण के दरवार में) तंत्री-रूपी इक्तुखंडों का मधुर नाद-रूपी रस बह रहा था | 
शास्त्रोक्त विधान से वादित पखावज, शहनाई, डमरू, ताल आदि निरंतर बज रहे थे | 
देवस्नियाँ अमृत-प्रवाह जसे संगीत के मधुर रस को उस (रावण) के कानों में भर रही थीं। 

मेनका उपयुक्त संगीतनाद ओर मदद ल-बाद के अनुकूल अपने चरण, नेत्र, कर 
आदि अंगों को, जो अपनी सुन्दरता के कारण रक्तक्मलों को भी अपनी उपभा के अयोग्य 
सिद्ध कर रहे थे, परिचालित करती हुईं नृत्य कर रही थीं, यदि उस नृत्य को सुनि देख 
लें, तो वे भी सुक्ति के परमानंद को त्यागकर उस (मेनका) की ओर आक्ृष्ट हो जायें। 
उस ( मेनका ) को देखकर वह ( रावण ) मंदहास कर रहा था | 

( रावण का ) एक झुख मान करती हुई किसी रमणी के मुख की मधुरिमा का 
आस्वादन कर रहा था (अर्थात्‌ , उस रमणी के सुख-सौंदर्य को देख रहा था) | दूसरा सुख 
अपने साथ मिली हुईं किसी रमणी के बदन पर प्रकट हुए आनंद-मधु का पान कर रहा था | 
तीसरा झुख गायन करती हुई रमाणियों के बदन से प्रकट हुए प्रेम-मधु को पी रहा था | चौथा 
सुख नृत्य करनेवाली सुन्दरियों के बदनों पर प्रकट हुए अभिनय-जन्य शोभा का स्वाद 
ले रहा था | 

.... पाँचाँ सुख ( अपने अधीनस्थ ) देवताओं के साथ संभाषण करता हुआ अपनी 

प्रसुता दिखा रहा था। छठा सुख तीनों ( मंत्री, प्रधान और झेनापति ) से मंत्रणा कर 
रहा था। सातवाँ सुख कर कर्मो का चिन्तन करता हुआ, करता का भाव प्रकट कर रहा था।. 
आठवाँ झुख शुकी-जेसी जानकी के रूप को ( अपने सम्मुख ) देखने में व्यस्त था--(भाव 
यह है कि उसकी आँखों में सीता की छवि घूम रही थी | ) 

नवाँ झुख सोचता था कि रक्तकुमुद-पद्श कोमल अंगुलियोंबाली सीता के 
पातित्रत्य-रूपी सागर को कसे पार करे १ दसवाँ मुख चन्दन से अलंकृत स्तनोंबाली सुन्द्रियों 
के द्वारा दिखाये जानेवाले मुकुर में अपनी छवि देख रहा था | 


उसका मन जानकी पर उसी प्रकार मंडरा रहा था, जिस प्रकार कोई मत भ्रमर 
घने भुरसुट के मध्य-स्थित मघु को प्राप्त करने के लिए आतुर होकर मँँडरा रहा हो। 
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उसकी भ्ुुजाओं पर, (रावण के विरह से ) व्याकुलमन, कृशगात्र, छलछलाती आँखोंबाली, 
सुन्दरियों के नयन-रूपी बरछे आघात कर रहे थे | 

मंद, सुगन्धित ओर शीतल पवन; जो पुष्यों के मकरंद से लिस होकर, मधु का 
पान करके, सुन्द्रियों के पुष्प-कोरक-तद्ृश स्तनों के चन्दन-लेप का आलिगन करके चल 
रहा था, मानों ( रावण से) बदला लेने के लिए उसके घावों में विषलिपत तीर जैसे 
घुसा जा रहा हो | 

अधंचन्द्र-सदश ललाटवाली तरुणियों के रक्त रेखांकित मनोहर मीनसम नयनों से 
युक्त बदन-रूपी कमलों के लिए वह ( रावण 2) सूय-सदश था ओर देवताओं तथा निष्ठुर 
नेत्रोंवाले दानवों के सुकुलित कर-रूपी कमलों के लिए वह चन्द्र सच्श था।'* 

इस प्रकार आसीन रहनेवाले, अष्ट दिशाओं के प्रभु ( रावण ) को मारुति ने 

दूर से ) देखा । उसे देखते ही काले ओर दीघ सर्प को देखकर क्रुद्ध होनेवाले गरुड के 

समान उत्तप्त हो उठा। उद्च होकर उसने अपने मन मे सोचा कि पुष्ठ श्ुजाओं के पाश को 
तोड़ दूँ और विष-सहृश इस राज्बुस पर रपट पड़, । 


यह सोचकर कि निद्वित व्यक्ति को मारना अपराध है, इसे मैंने, जब में इसके 
अंतःपुर में गया था; विना मारे छोड़ दिया था। अब इसे स्वर्ण और रत्नों से निर्मित 
सिंहासन पर आसीन देख रहा हूँ। अब और अधिक कया सोचना है ! इसके सिरों को 
चूर-चूर कर दूँगा और पातित्रत्य धर्मवाली पुष्पलता-ठुल्य देवी को वंधन से सुक्त करके शीघ्र 
ही यहाँ से ले चलँगा--यों हनुमान ने विचार किया | 

( हनुमान्‌ ले यह भी सोंचा--) महावीर ( रामचन्द्र ) की पत्नी को बंदिनी 
बनी हुई देखकर भी चुप रहनेत्राले देवों, दानवों आदि को आकइृश करता हुआ, यदि मैं इस 
पापी के किरीटालंकृत सिरों को न काठ डाल , तो अब आगे में (रामचन्द्र की) क्‍या सेवा 

र सकेगा १ 
द (सीता का ) अन्वेषण करता हुआ एक वानर आया और उसने रावण के मुकुट- 

भूषित सिरों को चारों दिशाओं में छुड़का दिया, जिसे देखकर इस ( रावण ) की सब 
स्तरियाँ भयभीत हो भागकर जा छिपी | वह वानर विजय पाकर आनंद-नृत्य करने लगा--- 
अहों | यह वानर कितना निष्ठुर है १ऐसे प्रशंसापू्ण बचन क्‍या कम होते हैं १ (अर्थात, 
ऐसी प्रशंसा का पात्र बनना बहुत अच्छा है )। 

दीघ करवाल-सद्श तीदृण दाँतोंवाले इस राक्षस ( रावण ) को अपने नेत्रों से 
देखने की इच्छा लेकर ही में अबतक इन प्राणों को शरीर में रखे हुए हूँ | इसे अपने नेन्नों के 
सामने पाकर यदि केवल कुछ वातें करके ही लोद जाऊं, तो ग्रुझे अपयश ही प्राप्त होंगा । 
किन्तु ( इसके साथ दुद्ध करूँ और ) मारा भी जाऊूँ, तथापि झुके यश ही मिलेगा, न कि 
अपयश । द 





१, कैब रामायण में कहौों-कहों दह उल्लेख मिलता है कि रावण अछुर जाति का था और उसने देवों 
और दानवों को परास्त किया था | 





अंसुं छे 
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जब वह ( हनुमान ) इस प्रकार सोच रहा था कि अभी अपनी भ्रुजाओं के बंधन 
को तोड़कर पर्वत पर कपटनेवाले सिंह के समान इसपर एकदम हूट पड़ गा, तभी फिर उसे 
यह विचार हुआ कि यह काय नीति के अनुकूल नहीं होगा | 

यह (रावण ) ऐसा नहीं है कि ( किसी के द्वारा ) सरलता से मारा जा सके | 
इसके राज्य को देखने पर आसानी से इसे जीता भी नहीं जा सकता | जंसे समस्त अंधकार 
एकत्र हों गया हो, इस प्रकार के काले वर्णवालें इस रावण के बल्ल को एकमात्र रामचन्द्र 
ही परास्त कर सकेंगे | अन्य कोई इसे हरा नहीं सकता | 

मुझे परास्त करना भी इस ( रावण ) के लिए असम्मव है। इतने बल से युक्त 
इसे परास्त करना भी मेरे लिए असंभव है| यदि मैं अब युद्ध छेड़ दूँ, तो उसी में अनेक 
दिन व्यतीत हो जायेंगे | अतएवं, यह उचित नहीं है कि प्रें अब भयंकर युद्ध आरम्भ कर दूँ | 

इतना ही नहीं--रामचन्द्र की ऐसी प्रतिशञा है कि इस रावण की वलिष्ठ प्ुजाओं 
तथा अनेक सिरों कों काठकर धरती पर लुढ़का दूँगा और उस काय से सप्त लोकों की जनता 
को आनन्दित करूँगा | « 

यदि मैं भयानक युद्ध छेड़ दूँ और इसी में समय व्यतीत कर दूँ, तो सुन्दर नेन्न- 
बाले प्रसु की वह देवी, जिसने प्रभु की सोगंध खाकर यह कहा था कि मैं केवल एक मास 
के लिए ही जीवित रहूँगी, अपने प्राणों को निश्चय ही त्याग देगी | 

.. अतः, अब युद्ध छेड़ना उचित नहीं है। दूत का काय-मात्र करना उच्चित 

वदनायक ( राम ) का विलक्षण साथी हनुमान्‌ यों सोचता हुआ, विजयशील शत्रु उस 
राक्षस के निकट जा पहुँचा | 

पेनाये करवाल-जेसे घातक नेत्रोंवाली त्त्रियों के मध्य आसीन राजा (रावण) के 
सम्मुख, समुद्र से अमृत निकालकर पिये हुए देवों को परास्त करके उन्हें भगानेवाले 
(इन्द्रजित्‌) ने हनुमान्‌ को उपस्थित किया । 

जितने लोक हैं, उन सब पर विजय पाये हुए (रावण ) को संबोधन करके उस 
( इन्द्रजित्‌ ) ने निवेदन किया--वानर-रूप में रहनेवाला यह प्रतापवान्‌, शिव और विष्णु 
के जेसे पराक्रम से युक्त है। यह कहकर अपने करों को जोड़कर खड़ा रहा | 

( हनुमान्‌ को ) देखनेवाली उस (राबण ) की आँखों से जो चिनगारियाँ 
निकलीं, उनसे प्रशंसनीय हनुमान्‌ की देह के सब रोयें सरसर करके जल उठे। उसके 
निःश्वासों से निकलनेवाले तप्त धूम ने उस ( हनुमान्‌ ) की देह को बाँघे हुए नागपाश के 
समान ही कसकर बाँध लिया । 

यम-समान रावण ने, क्रोध से तप्त होकर, देव आदि शत्रुओं को भयभीत करते 
हुए, हनुमान से प्रश्न किया--यहाँ तेरे आने का कारण क्‍या है? तू कौन है ? 

तू चक्रधारी ( विष्णु ) है? कुलिशधारी ( इन्द्र ) है?! दीघंशूलधारी 
( शिव ) है ! कमलभव (ब्रह्मा) है ! भय-रहित अनेक सिरोंवाला (आदिशेष) है, जो भूमि 
को धारण करता है? तू कौन है, जो अपने नाम ओर रूप को छिपाकर टुद्ध करने के लिए 
यहाँ आया 


क्या तू काले रंगवाला यम है, जो निर्भय रहता है और प्राणियों को बाँधकर ले 
जाता है १ क्या तू सुझगन (सुब्रह्मण्य) है, जिसने अपने भाले से पर्वत को तोड़ दिया था ?" 
क्या तू वह सुनि (अगस्त्य) है, जो दक्षिण दिशा में अपना अमित प्रभाव रखता है १* या तू 
दिक्पालकों में से कोई है, जो दिशाओं की रक्षा करता है ! 

क्या सुनियों ने यज्ञ करके किसी भूत को उत्पन्न किया है, जो तेरे इस रूप में अब 
यहाँ आया है ?! अथवा, कया कमलभव ने एक नये देव की सृष्टि करके सारी लंका का 
विनाश करने के निमित्त यहाँ भेजा है ४ 

तू कोन है ? ठेरे यहाँ आने का कारण क्‍या है १ किसने तुझे भेजा है! मेरी 
आज्ञा है कि तू कुछ मी छिपाये विना सारी बात बवा दे |-यों उस राक्षस ने कहा, 
जिसने देवों के यश को समूल निगल लिया था। 


( तब हनुमान्‌ ने उत्तर दिया--) तेरे कहे हुए व्यक्तियों में से में कोई नहों हूँ । 
में तेरे बतलाये उन अल्प बलवालों की आज्ञा माननेबाला भी नहीं हैँ। मनोहर दलों 
के साथ विकसित रक्तकमल-सदश नेन्रवाले एक अनुपम धनुर्धारी का दूत बनकर में लंका में 
आया हूँ। 


यदि तू यह जानना चाहता है कि वह धनुर्धारी कोन है, तो (मैं बताता हूँ---) 
बह ऐसा एक महान्‌ कार्य संपन्‍न करने के लिए अबतीण हुआ है, जिसके बारे म॑ देव, त्रिदेव 
तथा अन्य जो भी उन्नत व्यक्ति हैं, वे सब सोंच भी नहीं सकते | 
गें का हल ्प ३३ कप कप 
वह (धनुर्धारी) तुम लोगों के प्रभूत बल को, पूवकाल में किये गये तप कों, नये- 
नये एकत्र किये गये शज्त्रों तथा सेना को, देवताओं द्वारा दिये गये उत्तम बरों को, तुम 
गेगों के बड़प्पन को, तुम्हारे निर्मित कार्यो को तथा तुम्हारे द्वारा संपादित राज्य, संपत्ति 
आदि--सबको अपने एक बाण से ही समूल विनष्ट करने का निश्चय किये हुए है। 


वह कोई देव नहीं या कोई असुर नहीं है। कोई दिग्गज नहीं है। कोई 

दिक्पालक भी नहीं है। सुन्दर कलास पर रहनेवाला शिव नहीं है। त्रिमूर्ति भी नहीं है | 

१ , स्कल्दपुराण में यह कृत्तांत वर्शित हं कि सुब्रह्मणय ( कात्तिक ) और परशुराम में एक बार परस्पर बल की 
स्पर्धा हुई। तब सुब्रह्मणगव ने क्रोंचगिरि को अपने बरछे के आघात से तोड़ दिया था |--अनु ० 


, प्राचीन तमिल-सा हित्य के सबसे पुराने व्याख्याता विद्वान नव्चिनार किनियर है, उन्होंने एक स्थान 
पर एक कथा लिखी है, जो इस प्रकार है--एक बार केलास-पर्वत पर शिवजी के सम्मुख सभी देवता 
और मुनि एकत्र हुए | उस समय उनके भार के कारण उत्तर दिशा नीचे की ओर धँस गई और दक्षिण 
ऊपर उठ आया। यह देखकर देवताओं और मुनियों ने शिवजी से निवेदन किया कि भगस्त्य ही 
दक्षिण के संतुलन को ठीक रख सकते है । अतः, वे दक्षिण में जायें | शिवजी ने अपनी स्वीकृति दी 
और अगस्त्य मुनि विश्याचल के गव को भी चूर करते हुए दक्षिण में आये और 'पोदिय मल? नामक 
पवत पर अपना निवास बनाया | 'वहाँ रहकर उन्होंने तमिल-भाषा का व्याकरण रचा और भाषा का 
उद्धार किया । उन्होंने-गन्धव शास्त्र (संगीत) से रावण को बाँध दिया और तमिल देश में आने से 
उसे रोक दिया |-अनु० 


“पे 
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कोई सुनि भी नहीं है । वह समस्त भूतल पर राज्य करने के लिए उत्पन्न एक चअक्रवर््ती 
का कुमार है। 
ज्ञान, उत्तम ग्रन्थों का सम्यक अध्ययन, सच्ची तपस्या का आचरण तथा अन्य 
सभी सदयुण, वही फल दे सकते हैं, जिन्हें वह ( धनुर्धारी ) संकल्प मात्र से पा सकता है। 
यदि इसका रहस्य या कारण तू जानना चाहता है, तो (में बताता हूँ--) वह वेदों तथा धर्स- 
ग्रन्थों में प्रतिपादित सत्यधर्माकार पुरुष है | 
यदि तू (उस धम-रूप के जन्म लेने का) कारण पूछ, तो बताऊं-- बह अनन्त वेद 
तथा उपनिषदों के द्वारा भी निरूपण करने मे असाध्य, ज्ञान के लिए भी ज्ञान बना 
हुआ ( अर्थात्‌ , सब वस्तुओं को जाननेबाले ज्ञान का भी वह आधारभूत ज्ञान है )। स्वयं 
नारायण है, जो उस गज की रक्षा करने के लिए दोड़ा चला आया था, जो युद्ध में ग्राह से 
ग्रस्त होकर पुकार उठा था कि हे सृष्टि के आदिकारण | ( मेरी रक्षा करो )। वही अब 
देवताओं की रक्षा के निर्मित्त अवतीर्ण हुआ है | 
वह जो (सृष्टि का) आदिकारणभूत है, जो आदि, मध्य और अन्त से 
रहित है, जो भूत, वत्तमान और भविष्य नामक तीन कालों से अतीत है, जो अन्य किसी 
भी सीमा से ( देश, कायय, गुण आदि से ) परिमित नहीं है, वही त्िशुल, शंख-चक्र, 
कमंडलु आदि का त्याग कर ( अर्थात्‌ , शिव, विष्णु ओर ब्रह्मा के रूप में न होकर ) हाथ में 
धनुष धारण करके, अपने प्राचीन स्थान--बटपत्र, कमल और केलास को भी छोड़कर अयोध्या 
में अवती्ण हुआ है | 
आपने सुन्दर चरणों की स्तुति करनेवालों को जन्म के बंधन से मृक्त करनेवाला 
बह ( नारायण ), सर्वत्र धर्म को स्थिर रखने, वेदों में प्रतिपादित नीतिमार्ग को समक्ाकर 
लोगों को उस पर चलाने तथा दुजनों का विनाश करके सत्पुरुषों के कष्टों को दूर करने के 
लिए यहाँ ( धरती पर ) अवतीर्ण हुआ है | 
में उन्‍्हों का दास हूँ। मेरा नाम हचुमान्‌ है। सुन्दर ललाटबती देवी (सीता) 
का अन्वेषण करने के लिए चारों दिशाओं में गये हुए सेनानायकों में सें दक्षिण-दिशा में 
सेना लेकर आनेवाला वालिपुत्र अंगर है। उसी का दूत बनकर में अकेला ही यहाँ 
आया हूँ। 
यह सुनकर लंकाधिप ऐसे हँसा, जेसे मेघ के मध्य बिजली कौंध गई हो और 
बोला--वालिपुत्र से प्रेषित हे दूत | अति बलवान्‌ वाली सकुशल तो है! उसका राज्य- 
शासन सुचारु रूप से चल रहा है न १-यह प्रश्न सुनते ही सर्वप्र्मु (राम ) का दूत 
हँस पड़ा | 
( हनुमान ने ) कहा--हे राक्षत | डर मत | भयंकर क्रोधवाला वाली कभी 
का इस धरती को छोड़कर स्वग पहुँच गया | अब लौटकर आनेबाला नहीं है | तभी उसकी 
पूछ भी मिट गईं। वह ( वाली ) अंजन-सद्श शरीरबाले राम के एक शर से आहत 
होकर मरा | अब हमारा राजा सूयपुत्र ( सुग्रीव ) है | 
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है 


राबण ने प्रश्न किया--किस कारण से उस वाल्ली के प्राण तीहृण-शर से हरण 
किये गये १ राम नामक वह व्यक्ति अब कहाँ है? अंगद क्‍यों उसकी पत्नी का अन्वेषण 
करने चला है १ वायुपुत्र कहने लगा-- 
अपनी देवी ( सीता ) को ढँढ़ते हुए आये रक्तकमल जेसे नेतन्रोंवाले ( राम ) के 
साथ हमारे प्रसु सुग्रीव ने ऐसी मित्रता कर ली है कि मानों वे दोनों एकपग्राण हो गये हैं। 
(सुग्रीव के) यह प्रार्थना करने पर कि दुर्निवार्य विपत्ति से वे उसे सुक्ति दें | उन (रामचन्द्र) ने, 
जो कुशल चित्रकार के लिए भी दुलेंख्य सौंदय से युक्त हैं, सुश्नीब को रूमा ( सुग्रीव की 
पत्नी ) के साथ उसके राज्य को भी (वाली से लेकर) देने का वचन दिया । फिर; उन्होंने 
वाली का वध किया | 
वे उस ( सुग्रीव ) के साथ वहीं चार मास तक रहे। फिर एकत्र हुईं बानर- 
सेना के मध्य आसीन वीर ( राम ) ने हमें आदेश दिया कि अब तुसलोंग जाकर (सीता 
का) अन्वेषण करो। हम वेसे ही अन्वेषण करते हुए यहाँ आये हैं। यही सारी घटना है |-- 
यों रामचन्द्र के दूत ने कहा | सुनकर रावण बोला--- 
तुम लोगों के कुल के नायक तथा अनुपम प्रभावशाली (वाली) को जिसने कठौर 
शर से निहत कर दिया, उसके दासल को तुमलोंगों ने स्वीकार किया है। बाह! अब 
तुम्हारा यश भी केसे घट सकता है १ तुम जेसे लोग यदि बने रहँगे, तो मेघों के कारण 
संपन्‍न बनी हुईं इस धरती में केवल सखत्रील् ही शेष रह जायगा न १ ( भाव यह है, तुम जैसे 
कायरों से धरती का अपमान होता है। ) 
तुम लोगों के नायक सुग्रीव ने--जिसने अपने अग्रज को मरबाकर उस अग्नज को 
मारनेवाले के साथ मित्रता कर ली--आदेश दिया, तो उसे मानकर आया हुआ तू हमें क्या 
बताना चाहता है १ दूत वनकर आये हुए तू ने जो युद्ध किया है, उसका क्‍या कारण है | 
तुझे हम मारंगे नहीं, मन का भय त्यागकर सारी बात कह | 
मन से विचार करने के लिए भी दुष्कर, सदगुणों से पूण (हनुमान ) ने, पुष्प- 
मालालंकृत ( रावण ) के कहे सब बचनों को भली भाँति सोचकर, फिर, यह विचार कर 
कि अब इसे सामान्य नीति मार्ग क्या है, यह बताना उचित होगा --ये वच्चन कहे ६ 
. मेरा यहाँ दृत बनकर आना, सूय के कुमार सुग्रीव के कारण ही है। यदि तू 
सुनने के लिए उद्यत है और उनकी सचाई को पहचान सकता है, तो कुछ दोषहीन हितकारी 
वचन ठुकसे कहूँगा। 
तूने अपने संपन्‍न जीवन को व्यर्थ कर दिया | राजधर्म की किंचित्‌ भी परवाह 
नकी। क्रूर काय किया। यद्यपि तेरा विनाश निकट आ गया है, तथापि यदि अब 
भी तू मेरा यह दृढ वचन सुनकर तदनुसार कर सका, तो चिरकाल पयत अपने प्राणों को 
बचा सकेगा | 
तू ने, अत्यन्त दुःख पाने पर भी अपने पातित्रत्य से विचलित न होनेवाली, अपभि- 
समान पवित्र ( सीता ) देवी को सताने का महान्त्‌ पाप किया है। उससे तूने अपनी: 
इन्द्रियों पर विजय पाकर जो अमोघ तप किया था, उसका फल भी खो बैठा है। 
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सत्य ज्ञानवाले देवों को परास्त करके उससे अधिक गव उत्पन्न हों जाने के 
कारण तेरी अनुपम महिमा मिट गई। शेष कुछ महिमा बच गई थी तो वह सभी, आज 
मिट गई और यदि कुछ थोड़ी महिमा बच भी गईं हो, तो वह कल्ल-परसों अवश्य 
समूल मिट जानेवाली है। क्या वह ( तेरी महिमा ) स्थायी रूप से रह सकेगी १ 

पाप कभी पुण्य को जीत नहीं सकता--इस सत्य को तू ने माना नहीं | बिना 
कुछ विचार किये ही, महान्‌ तपस्या से प्राप्त अपनी पवित्रता को अतिपावन देवी ( सीता ) 
के प्रति उत्पन्न कामना के कारण, मिठा दिया | 

नीतिरहित काम-वासना से जो भी मोहग्रस और अश्रष्टच्त्त हुए, वे सब मर- 
मरकर अधोगति की थोर ही बढ़ते रहे | क्‍या ऐसे धमम्रष्ट लोग कभी नित्य जीवन को 
प्राप्त कर सके १ ह 

भयंकर तथा गंभीर समुद्र से आवृत इस धरती में, जो राजा, लोक-रक्षा के 
कर्तव्य को अपनाकर भी, नवयौवना तरुणियों पर मोहित होकर, मार्गश्रष्ट होते हैं, वे 
माला-मूषित पुरुष अपने कुकृत्य के कारण मिट जाते हैं। यदि ऐसे पुरुषों की गणना करने 
लगें, तो क्या उसका अन्त हो सकता है १ 

धन-बैभव और इन्द्रिय-विषयों पर उत्तम जन आसक्त नहीं होते और वे यह मानते हैं 
कि इनसे बढ़कर अन्य कोई अन्धकार (-पूर्ण कार्य) इस संसार में नहीं है। वे मानते हैं कि 
दान, करुणा, ध्यान तथा विषयों से विरक्ति--इनके अतिरिक्त और किसी के द्वारा सत्य 
ज्ञान की प्राप्ति संभव नहीं | 

वह पुरुष भी क्‍या सद्गुणों में गिना जा सकता है, जो वासना के वशीभूत होकर, 
पर-सत्री पर आसक्त हो। उपहास का पात्र बनकर, लज्ञारहित होकर, अपने कांतिमय 
शरीर को ( पर-नारी के विरह-ताप से ) सुखाये और अपयश का भागी बनकर पतित 
बन जाये ; ह | 

तरंगपूण समुद्र-जल से घिरी इस धरती में जो राजा गुजर चुके हैं, उनमें तेरे 
समान नीतिज्ञ कौन थे? (अर्थात्‌ , कोई नहीं थे )। वेद-बिहित न्‍्याय-मार्ग पर चलने- 
वाला तू क्‍यों धरम की सीमा के बाहर जाता है १ द 

( कोई पुरुष ) अपने से घृणा करनेवाली किसी स्त्री पर अनुरक्त होकर उसके 
धिक्कार प्राप्त करे ओर फिर भी यदि वह जीवित रहे, तो उसके जीवन की अपेक्षा उस व्यक्ति 
के जीवन को अधिक सुन्दर कहना उचित होगा, जिसकी झुख के मध्य में उन्‍नत होकर 
 रहनेवाली नासिका कट गई हो। 

. यदि लोकों का विध्वंत्त करने में समर्थ अनेक सुन्दर भुजाएँ हों, सहख्त॒ प्तिर हों, 
तो भी क्‍या उनसे प्राणों की रक्षा हो सकती है १ वे उन सेकड़ों वस्तों के समान होंगे, जो 
गाँव-भर को जला देनेवाली आग की लपटों में फँस गये हों | 
क्‍ तूने अपनी नसों की तंत्री बनाकर जो गान किया था, उसपर प्रसन्न होकर उस 

शिव भगवान्‌ ने, जिनके क्रोध से त्रिपुर भी अनिवार्य अग्नि-ज्वाला में जलकर भस्म हो 
गये थे; जो वर दिया, वह भी कदाचित्‌ व्यर्थ हो सकता है। किन्तु, वैदिक धर्म से कभी 
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च्युत न होनेवाले ( राम ) का शर कभी व्यथ होगा, ऐसा विचार करना भी ठीक नहीं हैं । 

जो गुण सब लोगों में हृढ रूप से रहना चाहिए, वह है ८मान' | तेरा वह मान 
भी मिठ रहा है। अक्षीण राज्य-संपत्ति भी मिट रही है। धर्म-विरुद्ध पथ पर चलकर तू 
क्यों इतना नीच होता जा रहा है १ तेरे कार्य की प्रशंसा वही करेंगे, जो तुमसे भी अधिक 
उपहास के योग्य नीच कृत्य करनेवाले हैं| 

( संसार में ) जन्म पाकर; जिन्होंने ऐसा तप किया है कि वे आगे पुनर्जन्म न 
पायें, वे और महांन्‌ देवों से अधिक श्रेष्ठ देवता श्रीराम को कभी नहीं भूल सकते। यह 
निश्चित है। क्‍ 

अतः, तू सीता को लौटा दे और अपनी दुलभ संपत्ति, अपने बंधुनन तथा अपने 
प्राणों की रक्षा कर । ज्योतिःस्वरूप ( सूय ) के पुत्र ( सुग्रीव ) ने तेरे लिए इस प्रकार का 
संदेश भेजा है |-यों ( हनुमान्‌ ने ) कहा। 

( हनुमान के ) यह कहते ही विजय के अतिरिक्त कभी पराजय न प्राप्त करने- 
वाला ( रावण ) यह सोचकर कि सुझे ये वचन सुनानेवाला पर्वत पर बसनेवाला एक तुच्छ 
वानर है--ठठाकर हँस पड़ा | ( और बोला--) 

वानर ( सुग्रीव ) का सन्देश और नर का पराक्रम--सब रहने दे | अब तू यह 
बता कि इस विशाल नगर में जब तू किसी का दूत बनकर आया है, तब तू ने राक्षसों को 
क्यों मारा ः? उसका कारण कह |>यों ( रावण ने ) प्रश्न किया | 

सुझे तुकसे साक्षात्‌ करानेवाला कोई नहीं था। अंतः, मैंने तेरे सुरभित उद्यान 
को उजाड़ा | जो मुझे मारने के लिए आये थे, उन्हें मैंने मार डाला | फिर, विनम्र होकर 
तेरे समीप इसलिए आया हूँ कि मैं ठुके यह सन्देश दे सके | 

( हनुमान्‌ के ) इतना कहते ही, विद्युत्‌-सहश चमकनेवाले करवाल-जैसे तीक्षण 
दाँतोंवाले (रावण) ने क्रोधारिन को दूर-दूर तक फेलाते हुए आज्ञा दी कि इसे मार डालो दे 
जब अधिक लोग उसे मारने को दोड़े, तब नीतिज्ञ विभीषण बोल उठा--रुको? | 

नीतिमान्‌ ( विभीषण ) उठकर खड़ा हुआ। उसने अपने दीघ करों से महिमा- 
मय राजा रावण को नमस्कार करके मथुर तथा सत्य वचन धीरे-पीरे कहा--अत्यधिक क्रोध 
करना उचित नहीं है। 

(उसने कहा--) पूज्यवर, हे वेदों में निपुण | पधर्मबल से आदिकाल में सृष्टि 
करनेवाले अह्मदेव को तुमने अपनी तपस्या से संतुष्ट करके बर प्राप्त किया और इन्द्र का कार्य 
(त्रिलोक का शासन) कर रहे हो। ऐसे तुम क्या उस व्यक्ति को सारोंगे, जो अपने को 
किसी का दूत कहकर यहाँ आया है १ क्‍ 

इस भूतल की सीमा के भीतर ओर इस अंडगोल के भीतर तथा बाहर, वेदों से 
सुव्यवस्थित रहनेवालें समस्त लोकों म॑ जो नीतिमान्‌ पुरुष हुए है, उनमें से र्री के घातक 
कोई हो भी सकते हैं १ किन्तु, दूत बनकर आये हुए व्यक्ति को मारनेवाला कोई नहीं 
हुआ है | 
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दूत शत्रुओं के निवास में जाकर, भेजनेवाले का सन्देश कहता है, फिर वह क्रोध 
को शांत करके सत्य वचन कहता है। ऐसे ब्रत लिये हुए, उपयुक्त ज्ञान तथा क्रिया से 
युक्त दूतों को मारने से योग्य व्यक्ति भी उपहास के पात्र हो जाते हैं। हमारे कुल के लिए 
यह कलंक होगा | 
सत्य के आधारभूत सब लोकों पर शासन करनेवाले, है राजन , तुम्हारे शत्रु के 
द्वारा भेजे हुए इस दूत को मारना दोष है। त्रिशलधारी शिव तथा त्रिमूत्तियों के अन्य 
देवों ( ब्रह्मा और विष्णु ) के एवं हमारे वेभव को देखकर ईर्ष्या करनेवाले देवों के तुम उप- 
हास-पात्र बन जाओगे | 

उन वीर तथा नीतिक्ञ (राम-लक्ष्मण) ने हमारी बहन शुपंणखा का वध नहीं 
क्रिया, किन्तु उसकी नाक और कान काटकर यह कहकर सेज दिया कि तू जाकर अपने 
भाई से समाचार कह | यदि अब्र तुम इस वानर को मार डालोगे, तो यहाँ आकर इससे 
जो कुछ देखा है, उसे उन ( राम-लक्ष्मण ) को यह केसे सुनायगा १--इस प्रकार उपयुक्त 
वचन ( विभिषण ले ) कहे। क्‍ 

तब रावण ने कहा--हे उत्तम स्वभाववाले | तुमने ठीक कहा। इसने यद्यपि 
अनुचित किया है, तथापि इसको मारना दोष है। उसने अपने सेनिक्रों से कहा--इस 
( बानर ) की लम्बी पूछ को जड़ से जला दो ओर नगर-भर में इसे घुमाकर फिर नगर की 
सीमा से बाहर, यह कहकर भगा दो कि यहाँ का सारा समाचार कहकर यह शीघ्र उन्हें 
( राम-लक्ष्मण को ) यहाँ ले आये। यह सुनकर राक्षस घोर कोलाहल कर उठे | 

उस समय देवताओं को युद्ध में परास्त करनेवाले ( इन्द्रजित्‌ ) ने कह्य--ब्रह्मास््र 
के बंधन में रहनेवाले को आग से जलाना उचित नहीं है। मजबूत रस्सियाँ ले आओ और 
उनसे इस ( वानर ) की भ्रुजाओं को बाँध दो । फिर उसने ( हनुमान्‌ की देह से ) ब्रह्मास््र 
का उपशमन कर दिया | ( इन्द्रजित्‌ के ) इतना कहते ही राक्षमों ने रस्सियों से उस 
( हनुमान्‌ ) को बाँध दिया | 

( राक्ष्सों के घरों में ) फूलों को लग्काने की बड़ी-बड़ी रस्सियाँ अद्श्य हो 
गईं (अर्थात्‌; हनुमान को बाँधने के लिए उन्हें खोलकर ले गये )। रथों में बँधी हुई 
रस्पियाँ अद्श्य हो गईं। सभी अश्व बन्चन की रस्सियों से रहित हो गये | द्यथी 
भी अपने पेरों और कंठ में बंधे रस्सियों से रहित हो गये | अब उस नगर मे पड़ी हुई अन्य 
रस्सियों के संबंध में क्या कहा जाय ! द 

संसार में पाई जानेवाली सब रस्सियाँ, देवताओं से बलात्‌ छीनकर लाये गये 
पाश, वरदान में प्रात पाश, असंख्य राजाओं से बलात्‌ छीनकर लाये गये पाश तथा दूसरे 
जो भी पाश दिखाई पड़े, उन सबको लाकर ( राक्षसों ने हनुमान को ) बाँध दिया | उस 
समय केवल वे डोरे ही बचे रहे, जो राक्ष॒सों की स्त्रियों के गलों में मंगलसूत्र बनकर पड़े थे |" 

वह दोषरहित ( हनुमान ) यह सोचकर आनन्दित हो रहा था कि में ब्ह्मासत्र के 


१ ऊपर के दो पद प्रद्तिप-से लगते ह [अनु० 
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_ बंधन को तोड़ने के अपराध से बच गया। स्वयं राज्ष॒सों ने ब्रक्षासत्र को हटाकर मेरा उपकार 
किया। में इन ( राज्षतों ) की विजय को शीघ्र ही पराजय में बदल सकता हूँ। मेरी 
पूछ को जलाने की ( रावण की ) आज्ञा भी कसी है, मानों इस नगर को जला देने का 
ही निमंत्रण है |--यों सोचकर उपयुक्त समय की प्रतीक्षा करता हुआ ( हनुमान ) चुपचाप 
खड़ा रहा। ह 

( राक्षस ) छुद्र पाशों से उसे बाँध रहे थे। (हनुमान ) दुबल व्यक्ति के 
ज्ेसे अपनी देह को फुलाता हुआ उनके खींच-खोंचकर बाँधने पर भी बिना कुछ घवराहट 
के इस प्रकार खड़ा रहा, जेसे वह उन वंधनों से मुक्त होने का उपाय ही न जानता हो | 
बह आये (€ हनुमान ) उस योगी की समता करता था, जो ब्रह्मविद्या को प्राप्त करके भी अन्न 
के जैसे अविद्या को ही सत्य मानने का अभिनय करता है। अच्छी तरह वंधा हुआ हनुमान्‌ 
राक्षमों दरा घरोटा जा रहा था। ह 

वे राज्षतत रावण के प्रासाद को पार कर खुले स्थान में जा पहुँचे और वहाँ 
हनुमान के चारों ओर खड़े होकर अदम्य उत्ताह से बड़ा कोलाहल मचाने लगे। उन्होंने 
ऊपर उठाई हुई ( हनुमान की ) पूंछ में चारों ओर से वस्नों को लपेटा | सारी पूछ को 
तेल ओर घी में डबोबा ओर उम्र अग्नि को उसमें लगा दिया। तब राक्षस इस प्रकार, 
कोलाहल कर उठे कि सारा अंडगोल कॉप उठा | क्‍ 

अनेक रस्सियों को एक साथ एंठकर बनाये गये अतिदृढ रस्से से हनुमान को, 
दोनों ओर से बॉधकर, लाख-लाख राज्ुत उस रस्से को पकड़े हुए थे। चारों ओर निगरानी 
के लिए चलनेवाले शख्रधारी वीर दिगंतों तक इस प्रकार फेले हुए थे कि दिशाओं की 
सीमा पर रहनेवाला व्यक्ति भी उस सेना के छोर को नहीं देख सकता था | 

राक्षस, अपने-अपने घरों के द्वार पर खड़े होकर लोगों को समाचार देते हए 
चिल्ला रहे थे कि आओ-आओ,, देखो-देखो। सुरक्षित उद्यान को उजाड़नेबाले, अक्ष 
आदि वीरों को मारनेवाले, सीता के साथ बात करनेवाले तथा मनुष्यों के प्रताप को बताने 
के लिए आये हुए इस वानर की क्या दुदंशा हो रही है! आकर देखो | 

राक्षस इस प्रकार चिल्ला रहे थे, मानों वे ब्रह्मांड के वाहर भी समाचार पहुँचा 
रहे हों। कोई नगाड़े बजा रहे थे | कोई धमका रहे थे। कोई चारों ओर दौड़-दौड़कर 
देख रहे थे। कोई जानकी को भी समाचार देने के लिए दोड़े जा रहे थे। जब सीता को 
यह समाचार मिला, तब वे बहुत व्याकुल हुई | पसीना-पसीना हो गइ। तड़प उठों | 
सिसकियाँ भरने लगीं | गिर पड़ीं। रोइ | आह भरने लगीं | 
क्‍ सीता ने तब अग्निदेव से प्रार्थना की--हे अग्निदेव | मातृ-सहश करुणामय 
वायु के मित्र | अतिक्तुद्र, श्वान-सब्श क्रूर राक्षुस ( हनुमान को ) सता रहे हैं, तो क्‍या 
तुम उसपर दया नहीं करोगे? तुम संसार के साक्षियूत हो। तुम्हें सव कुछ ज्ञात है। 
यदि मैं पवित्र पातित्रत्य से युक्त हूँ; तो तुम उसको अपने ताप से न जलाओ | तुम्हें 
नमस्कार करती हूँ। 

धवल वर्ण तथा छोटे-छोटे दाँतोंवाली देवी के इस प्रकार प्रार्थना करशे पर 
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दीप्यमान अग्निदेव ने अपने अन्तर में ( उष्णता को ) शान्त कर लिया । उस महिमापृण 
( हनुमान ) की पँछ में हड्डी तक ऐसी शीतलता व्यास हो गई कि उसकी सारी देह पुलकित 
हो उठी | 
अधिक कहने से क्या १ समुद्र की वडवारग्नि, धरती की ज्वालासय अग्नि, अन्य 
अग्नि, अन्तरिक्षुगत अग्नि, झुनियों से रक्षित रक्ततण त्रेताग्नियाँ--( गाहपत्व, आहवनीय, 
दक्षिण नामक तीन अग्नियाँ ) तथा त्रिपुर-दाह करनेवाले विजयी ( शिव ) की नेन्नारिन 
भी शीतल हो गई | 
ब्रह्मांड की सीमा के परे रहनेवाले ( ब्रह्मा ) की हथेली म॑ स्थित अग्नि भी शीतल 
हों गई। मेघों म॑ स्थित वज़ारिनि भी शीतल हो गई। विजयशील उषप्णकिरणों से घलने 
अंधकार को निगल जानेवाला सूय-मंडल भी शीतल हो गया | उन नरकों की अग्नि भी 
शीतल हो गई, जहाँ पहुँचकर कोई नहीं लोटता |” 
भक्ति के बंधन से कभी मुक्त न होनेवाले मन से युक्त हनुमान ने अपनी पर्वत 
जंसी पछ पर जलती हुई अग्नि को शीतल ही पाकर आश्चय में पड़ गया। यह सममककर 
कि चित्र-प्रतिमा के समान जानकी के पातित्रत्य के प्रभाव से ही यह अदूसुत बात हुई है, वह 
अनुपम आनन्द से मर गया | 
पिछली रात को सारे नगर में घूमकर भी हनुमान उस नगर के सभी प्रदेशों की 
स्तृति को अपने मन में दृढ रूप से स्थापित नहीं कर सका था | अब उन मूख् राक्ष्सों ने 
स्वयं ही उस हनुमान को सारी लंका में घुमा-धुमाकर सभी स्थानों को दिखाया | उसने 
भी सब ठीक से देख लिया | ठीक उसी प्रकार, जेसे इन्द्रियों के आगे-आगे चलने पर 
उनके पीछे-पीछे जानेवाला मन ( विषयों का ) ज्ञान प्राप्त करता है। 
उस लंका नगर को पूरा-पूरा देखकर वह उसकी सीमा पर आ पहुँचा। उससे 
सोचा कि बंधन तोड़कर जाने का यही उपयुक्त समय है| झट वह ( अपने दोनों ओर 
के ) रस्पों को दृढता से पकड़कर इस प्रकार उछल पड़ा कि ( उनको पकड़नेवाली ) दो 
लाख भुजाएँ उन रस्सों के साथ ही खंभों के जेसे लटकने लगीं। हनुमान्‌ के साथ ही वे 
राक्षम भी आकाश में जा पहुंचे | 
द वे एक लाख राक्षस ( जो हनुमान को पकड़े हुए जा रहे थे ) बिखरकर, गिर 
पड़े और अपनी बाँहों के दूठने के साथ मर मिटे। अपनी विशाल बाहुओं और देह पर 
वधी हुईं रस्सियों के साथ अन्तरित्ष में दिखनेवाला हनुमान्‌ , सर्पों से आदृत गरुड के समान 
लगता था | 
व हनुमान ने सोचा, प्रभु ( राम ) की वन्दना करके में इन पापी राक्षसों की 
लंका म॑ आग लगा दूँगा और इस ( नगर ) को भी जलाकर शत्रुओं के नगरों को जलाने 
वाले शिव तथा उनके साथियों को भी लजित कर दूँगा | यों सोचकर युद्ध में प्रबल अपने 
लांगूल को उस स्वगनगर की ओर बढ़ाया | 


१, उपयक्त दोनों पद्य प्र्चिप्त-से लगतेहें। --अनु० 


सुन्द्रकाणड १०७ 


रात्रि के समान नील वणवाले प्रभु (राम ) के दूत की अग्नि-ज्वाला से भरी हुई 
वह विजयी पँछ इस प्रकार लगती थी, मानों शिवजी का ज्वालामय युद्ध-कुशल फरसा;" यह 
सुनकर कि उसके प्रभु (शिव) को निष्टुर राक्तसों ने कष्ट दिया है, उनका और उनके नगर 
का विनाश करने के लिए जा रहा हो | 

उस प्रतापी पछ ने उस लंका को, जल्मय समुद्र ही जिसकी सीमा है, क्षणकाल 
मे जला दिया । वह ( पँछ ) उस शर के समान लगती थी, जिसे प्रवाल-वर्ण भगवान 
( शिव ) ने, मेर को धनुष बनाकर, त्रिपुर को लक्ष्य करके, अपने समस्त भ्रुजबल से प्रयुक्त 
किया था | क्‍ 
युगांत में कालरुद्र सब लोकों को अपने एक नेत्र की अग्नि से ही जला देता है, 
मानों इस समय वह ( हनुमान्‌ के रूप में ) प्रलय के पहले ही उस महाविनाश का 
अभ्यास कर रहा हो--उसी प्रकार, अदम्य बलवान ( हनुमान ) ने गये से अपना सामना 
करनेवाले पापियों के नगर का विनाश करते हुए अपनी पछ को दर तक फेलाया | 

दिव्यशिल्पी ( विश्वकर्मा ) ने रजत; स्वणं, विविध उज्ज्वल रत्न आदि को 
लेकर जिन अपूर्व सुन्दर भवनों का निर्माण किया था, उन सब पर, जलती आग के साथ वह 
( हनुमान्‌ ) उसी प्रकार कूद पड़ता था, जिस प्रकार युगांत में पर्वतों पर महान बच्र 
गिरता है | 

काले राक्षमों के द्वारा, घृत की आहति देकर किये जानेवाले यज्ञों को विध्वंस 
कर दिये जाने के कारण जो अग्निदेव अधिक भूख से पीडित था, अब मारुति की पँछ का; 
आश्रय पाकर (सारी लंका को ) जल्दी-जल्दी खाने लगा, जसे युगांत में विधभोजी (शिव) 
के खिलाने पर समस्त लोकीं की हवि को (वह अग्निदेव) खा डालता है। ( १-१४० ) 


अध्याय ९४ 
लका-दुृहन पटल 
( हनुमान की पूँछ की ) दारुण अग्नि ने बड़े-बड़े सुरक्षित भवनों पर लगी हुई 
वजाओं को जल्लाकर, वितानों को दुग्ध कर, झँचे स्तम्भों को चारों ओर घेरती हुई--दीर्॑ 
भित्तियों को आबृत करती हुईं, उन सव प्रासादों को भस्मसात कर दिया । 
( महलों के ) दरवाजों में लगी आग ने सुन्दर प्रासादों म॑ सबंत्र फेलकर उन्हें 
भस्म कर दिया, तो उतर नगर के निवासी अस्तव्यस्त होकर भूले पर जेसे इधर से उधर, उधर 
से इधर भूलते हुए भागने और चिल्लाने लगे | 


१, हतुमान्‌ शिवजी का अंश माना जाता है। अतः, हनुमान्‌ की पूँछ की उपमा शिवजी के फरसे से दी 
गई है। “अनु० 


१५८ कंब रामायण 


रलों से निर्मित उज्ज्वल सोधों से ज्वालाएँ पुंजीभूत होकर निकल रही थीं, जिस 
से वहाँ की मनोहर कंकणधारिणी र्त्रियाँ यह पहचान नहीं पाती थीं कि कहाँ आग लगी है, 
कहाँ नहीं | और, अलन्त पीडित होने लगीं | 

मधु-भरे विविध पुष्प जहाँ बिखरे रहते हैं, उस बन में विचरण करनेवाले कलापी- 
समान मनोहर रूपवाली रमणियाँ, दूर तक ऊपर उठे हुए धूम के गगन में छा जाने से 
दिग्प्रान्त हो उठीं और अपने पतियों के जाने के मार्ग को न पहचान कर विलाप करने लगीं | 

राज्षुस-स्तरियाँ ओर राज्षस-वीर बड़ा कोलाहल करते हुए (आग-लगे लोगों के) सिरों 
पर वहुत-सा जल छड़ेलते थे | किन्तु, उन लोगों के केशों और अग्नि-शिखाओं के एक 
जेसे) होने से यह पहचान नहीं पाते थे कि आग बुझी है या नहीं | 

वहाँ के घरों में जलनेवाली अग्नि, जो अबतक रावण के भय से मंद पड़ी हुई थी, 
अब उसकी आज्ञा का भंग करके अपने वास्तविक स्वरूप को लेकर जलने त्लगी। जेसे 
ब्रह्मविद्या की ग्रासि करनेवाले लोग माया का बन्धन छूट जाने से यथार्थ आत्मस्वरूप को 
पहचान लेते हैं | 

तप्त धूम, उस त्रिविक्रम के समान उठ चला, जो पहले वामन के रूप में आकर 
( बली से ) दान पाने के पश्चात्‌ सब लोकों को अपने चरण से नापने के लिए उठा था | 

नील वणवाले हाथियों पर अग्नि गिरने से उनका सारा शरीर जल उठा। 
उनके चमड़े जल जाने पर वे मदमत्त एवं अत्यन्त क्रोधी ऐराबत की समानता करने लगे | 

कुहरे के जेसा धूम, उज्ज्वल अग्नि के साथ चारों ओर फेल गया | उससे भय- 
भीत होकर भसे, मेघों के समान दोड़कर समुद्र में जा ड्वे । रमणियाँ भी हंसिनियों के 
समान भागकर ( समुद्र में ) जाकर बेठ गईं | 

चारों ओर उड़नेवाली चिनगारियाँ विजलियों के समान सबंत्र जा गिरों | बच्न- 
समान गजेन करनेवाला समुद्र उत्तत हो उठा । उससे समुद्र में निवास करनेवाले मीन तथा 
अस्य जलचर जलकर तड़प उठे और प्राणहीन हो गये | 

जल को पी डालनंबाली उम्र अग्नि सवंत्र फेलने लगी, जिससे (वहाँ के भवनों का) 
सोना पिघलकर धाराओं में वह चला | ज्योंही वह प्रवाह समुद्र में जाकर गिरता, त्योंही 
उसका द्रव-रूप मिट जाता और वह बड़ी-बड़ी स्वर्णशिला का रूप धारण कर लेता | 

एक शब्द कहने के पूव ही ( अर्थात्‌ ; क्षणमात्र में ही ) सब लोकों को खा 
जाने की शक्ति से संपन्‍न उस आग में वहाँ के पर्॑त-जेसे उन्नत रत्नजटित प्रासाद, बड़े 
वनस्पतियों के समान ही खड़े नहीं रह सके और जलकर मस्म हो गये | स्वर्णमय होने के 
कारण वहाँ की धरती भी पिघल गई। द 

पत्थर से भी घना बनकर धुआँ चारों ओर फेल गया, जिससे स्वर्गलोक में 
भी अंधकार छा गया | ध्वजाओं से युक्त उन्नत रथ अपने बड़े-बड़े रत्न-खच्चित उक्रों-सहित 
जलकर ढेर हो गये। 


'फियकाआम्मारा'.)अनसालसाधभक, 
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? राक्त्सों के केश अभि की ज्वाला के समान लाल रंग के थे | --अन 


पुन्द्रकासूड द १७८६ 


उस समय मधुशालाओं में जो आग जल रही थी; उसने पापी (राक्षुसों ) के 
पेय मधु को स्त्रयं पिया । स्वभाव से निष्ठुर न होनेवाले व्यक्ति भी अपविन्न लोगों के 
निवास में जाने पर पापी बन जाते हैं। द द 

लंका में लगी हुई वह आग चटचटाहट के साथ ज्वालाएँ फंक रही थी, जिससे 
उस नगर के चारों ओर स्थित समुद्र भी उबल उठे | अग्नि-ज्वालाओं के भभककर अंतरिक्ष 
में बढ़ जाने से आकाश में स्थित बादल भी जल गये | 

कुछ राक्तुस-स्तिियाँ आग से जलनेवाले अपने शरीर के साथ अन्तरिक्ष में उड़ 
गई और दौड़ते हुए भूत जेसी लगनेवाली मृग-मरीचिका को देखकर उसे वन में बहनेवाली 
नदी समझकर उसमें जा गिरीं और जल्ल गईं | 

मधु-भरे उद्यानों में आग लग गई] तब, निरन्तर मधुवर्षा, करनेवाले उत्तम 
पुष्पों में निवास करनेवाले प्रमर, अपने समीप में अग्नि-ज्वालाओं की पंक्तियों को देखकर, 
उन्हें कोई विशाल कमल-वन समझकर उसमें गिर पड़े ओर क्ुलस गये | 

कुछ राक्षुस-पत्नियाँ, जिनकी भोंहँ धनुष की समता करती थीं, यह सोचकर कि 
हमारे प्राणनाथ वानर के हाथ मारे गये, अब हम इस घर से बाहर नहीं जा सकती हैं, यहीं 
मर जाना हमारा कत्तंव्य है--घरों के भीतर ही रहकर जल भरीं | 

पुष्प जले, पहलवों से चिनगारियाँ निकली। पत्ते ओर कलियाँ जलीं | डालें 
भस्म हों गई। ऊपर के भाग ही नहीं, पेडों की जड़ें भी जल गई | इस प्रकार पूरा-का- 
पूरा उद्यान जलकर कोयला बन गया | 

रिन-ज्वालाएं इतनी ऊँची उठ रही थीं कि आकाश. के मेघ भी उनके मध्य. में 

ही दिखाई पड़ते थे। उनसे अमरावती नगर भी तपने लगा। तब ऐसा लगा, मानों वहाँ 
के सुनहले कल्पबृक्षों की जड़ें धरती की ओर फेल रही हों ।* हा 

घनी अग्नि-ज्वालाएँ अंतरिक्ष में बड़ी ऊँचाई तक उठीं। वे आनन्दप्रद, उज्ज्वल 
कांतिपूर्ण चन्द्रमंडल को छूने लगीं, जिससे चन्द्रमंडल से पिघलकर अम्गृत बरस पड़ा | उस 
( अमृत ) के स्पश से मत राक्षसों में से कुछ सजीब हो उठे | 

सूर्यमंडल को छूती हुई अग्नि-ज्वालाएं, उठीं, तो अन्तरिक्ष के सब मेघ जलकर 
काले पड़ गये। उनके बीच से सूर्य का प्रकाश पिघलते हुए स्वर्ण के समान लगता था | 

घोड़ों को वाँधनेवाली रस्सियाँ आग में जल गई ओर उनके साथ खँटे भी जल्न 
गये। उनके साथ ही ( घोड़ों के ) सुख पर के रोम कुलस गये | अपनी टाँगों को कुकाये हुए 
सुन्दर घोड़े तड़प-तड़पकर जल मर | 

यम को भी निगल जानेवाले कुछ राक्षुस, स्वणमय स्वगंलोंक की ओर उड़ चले | 
किन्तु, ऊपर फेले हुए धूम से घिर जाने से उनका दम घुटने लगा, जेसे वे पानी में छ्रूब 

गये हों ) फिर, वे तड़पकर आग में गिरे ओर जल मरे | 

क्‍ पीतवर्ण स्वर्णाभरणों तथा समुद्र-जेसे विशाल जघन-तटवाली राक्षुस-रमणियों के 





हडिलनिनननन व» 


१, लंका में उडनेवाली अग्नि-ज्वाला सुनहले कल्पवृ्त को जड़-सी लगती थी | --भनु० 








१४० कब रामायरा 


कटि-वस्र म॑ लगी आग; उनके उत्तरीय को जलाकर, उनके सुगंधित केशों को भी जलाने 
लगी, जिससे बे र्त्रियाँ मूच्छित होकर गिर पड़ीं और मर गई | 
मान करनेवाली अपनी पत्नियों के मान-रूपी ससुद्र को पार करके उनका संयोग 
प्राप्त करने के लिए आतुर बने हुए राक्ुस और वे राक्षसियाँ, जो ऐसे दाँतवाली थीं कि 
मानों सेमल के फूल पर रखे हुए मोती हों--दोनों के चाँदनी-जसे बस्तर आग में जल उठे 
ओर वे मधुर संगम-सुख रूपी समुद्र के पार पहुँचने के पहले ही जल-ससुद्र में जा गिरे। 
पिंजरे में स्थित हरे रंग के तोते पिंजरों के साथ-साथ जलते हुए तड़प रहे थे। 
उन्हें देखकर राक्ुस-युवतियों के अंजन-लगे नयनों से निर्भार के जेसे आँसू वहकर उनके स्तन- 
तद पर गिरकर छितरा रहे थे। वे ( आग से बचने के लिए ) हाथी -सहृश अपने पतियों से 
लिपट जाने का प्रयत्न करती थीं, पर वहाँ व्याप्त धूम में इस प्रकार अदृश्य हो जातीं, जिस 
प्रकार मेघ के बीच बिजली छिप जाती हो । (भाव यह है कि धूम-समूह को अपना पति 
समभकर राक्षुस-युवतियाँ उनसे लिपट जाने की चेष्टा करतीं और इस प्रकार आग में जल जातों | 
पबंत-सद्दश प्रासादों में आग लगने से उनमें से भागकर निकलनेवाली, दोष-ही 
स्वृणभरणों से भूषित स्त्रियाँ, अ्रंतरिक्ष में उड़ जाने का प्रयत्न करतीं। किन्तु, अपार धूम- 
समूह में फंसकर, कुलसकर, इस प्रकार लगती थीं, जेसी परदे की आड़ में दिखाई देनेवाली 
चित्र-प्रतिमाएँ हों | 
वहाँ के समस्त उद्यान जल गये। उद्यानों के अगरु, सुगंधित चंदन आदि अनेक 
वृक्षों की सुगंधि सबंत्र फेल गईं| (वे उद्यान इस प्रकार उजाड़ हो गये ) जेसे युगांत- 
कालिक अंग्ि से अनेक मीनों से पूर्ण समुद्र जलकर सूख जाता है | 
द अग्नि की ज्वालाएँ सारी लंका में, विजलियों के समान सब दिशाओं में फेल 
गई, जिससे यह नहीं विदित होता था कि कह्पवनों में कोन-से जल रहे थे और कौन आग 
से बचे थे। (भाव यह है कि कल्पबृक्ष स्वणमय होते हैं, अतः आग-लगे बृक्तों और आग 
से बचे वृक्षों में कोई अन्तर नहीं दिखता था | ) 
सबत्र व्याप्त होनेवाले धूम ने चारों ओर के समुद्र को इस प्रकार आदृत कर लिया 
कि वह ( समुद्र ) अच्श्य हो गया, जिससे ऊँचे पव॑तों के शिखरों से समुद्र-जल को 
भरने के लिए आनेवाले मेघ-सम्रुदाय मठक गये और समुद्र को न देखकर श्वेत-पुष्पों के जैसे 
उड़ते हुए जा रहे थे | 
बहुत अधिक धूम सवंत्र फेल गया, जिससे आबृत होकर सुन्दर रजत-पर्बत 
( कलास ) भी अन्य पव॑तों के जेसा ही (काला) हो गया | हंस काक जेसे हो गये। क्वीर- 
समुद्र लबणसमुद्र-सा हो गया । अविनश्व॒र दिग्गज और साधारण गज--दोनों में कोई अन्तर 
नहों रह गया | ह 
सब वस्तुओं को भस्म करती हुई आग (राक्तसों की ) देह में लग गई, जिससे 
वे चमहोन होकर भागे ओर समुद्र-जल में जा ड्बे। उनके लाल केशों तथा रक्त से भरी 
तरगों से पूण समुद्र भी जलता-सा इष्टिगत होने लगा। 
राक्षुस-स्नरियाँ एक बच्चे कों अपनी गोद में लिये, दूसरे बच्चे को हाथ से पक 
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रोते हुए अन्य बच्चों से अनुसूत होती हुईं तथा बन्धुजनों से घिरी हुई भाग रही थीं। 
( भागते समय ) उनके केशों में आग सरसर करती लग जाती थी, तो वे अपने केश-पाशों 
को कट खोलती हुईं, विलखती हुईं, नील-ससझुद्र में जा गिरती थीं | द 

शब्मागारों में धनुष, त्रिशूल, भाले आदि शस्त्र ईन्धन वन गये। कांतिमय शखस्तरों 
के रूप में स्थित फोलाद पिघलकर, अपने असली रूप में लोहखंड बन गये और महान 
चेतन्य का व्यापार दिखाने लगे | (भाव यह है कि एक ही उपादान से नाना रूप में सृष्टि 
का निर्माण करके सहान्‌ चेतन्य-रूपी भगवान्‌ , प्रलयकाल में पुनः सारी सृष्टि को मूल उपा- 
दान के रूप में परिवर्णित कर देता है। शख्त्रों का लोहा भी उसी प्रकार पहले नाना रूपों 
में रहकर फिर मूल उपादान लोहे के रूप म॑ परिवत्तित हो गया | 2 

सुखपट्ट-सूषित हाथियों के शरीर में आग लग गई, तो वे अपनी श्रृखलाओं 
और रस्सियों को तोड़कर, भारी खंभों को उखाड़कर, अपने कानों को स्थिर किये, पूँछ को 
एऐंठकर पीठ पर रखे और अपनी सौड़ को ऊपर उठाये हुए भागे | 

भयानक अभि के फेल जाने से, पक्षी आकाश में उड़ने से डरकर काले बण- 
वाले समुद्र में जा गिरते थे। वे फिर उड़ नहीं पाते थे और मीन आदि उन्हें खा जाते थे | 
वे ( पक्ती ) उन व्यक्तियों की समता करते थे, जो करुणाहीन वंचक लोगों की शरण जाते हैं 
( और नष्ट हो जाते हूं )। 

ऊँची उठी हुई वह अग्नि उस प्रलयकालिक ज्वाला के समान थी, जो जल को 
सोखकर, विशाल धरती में फेलकर, वृक्षों को जलाकर, पवबतों को तप्त करके, अनुपम मेद 
पर्वत को भी जल्ला देती है। वह अग्नि सारे नगर को भस्म करती हुई रावण के प्रासाद में 
प्रविष्ट हुईं | 

( रावण के प्रासाद में स्थित ) देवस्त्रियाँ तथा अन्य युवतियाँ घबराकर दिशा- 
शून्य होकर अस्त-व्यस्त भागीं। सेवा करनेवाले देवता चारों ओर बिखर गये। उन 
देवताओं की वही दशा हुईं, जो पृवकाल में रावण के द्वारा स्वंग विजित किये जाने पर 
हुई थी | 

कस्तूरी आदि का सुगंधित कीचड़, कह्पपुष्प, चंदन, अगरू इत्यादि सब बस्तुएंँ. 
जल गईं और उनसे, मधुवर्षा करनेवाले किसी अलौकिक मेघ के जेसा जो धुआँ उठा, उससे 
दिक्‍्पालकों की देवियों के सहज सुगन्धित केश भी अधिक सुवासित हो गये | 

उग्र अग्नि-ज्वालाओं के मड़क उठने से, उस रावण के, जो समुद्र के समान 
पराक्रमी था और गम्भीर क्रोधयुक्त होने से इतना भयंकर था कि कोई उसके निकट भी नहीं 
जा सकता था--पप्त प्रासाद इस प्रकार जलने लगे, जिस प्रकार सातों लोक प्रलयकालिक 
अग्नि में जल रहे हों | द 

रावण का दोषहीन, पर्वत के जेसा उन्‍नत, विशाल ओर ऊँची मंजिलों से युक्त 

ह महल स्वर्ण से निर्मित था। अग्नि-ज्वालाएँ उसको चारों ओर से घेरकर जलाने लगीं, 

जिससे वह अग्नि के रूप से एकाकार होकर ऐसा लगता था, मानों दक्षिण दिशा में भी एक 
मेंद-पर्वंत उठ आया हो | 
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उस्त समव, रावण तथा उसके अंतःपुर की ख्रियाँ तथा परिजन, सुन्दर रलनों से 
निर्मित पुपष्पक विमान पर आरूठ होकर बच निकल्लें। वे सब कामचारी ( अर्थात्‌; अपनी 
इच्छा के अनुसार संचरण करनेवाले ) होने के कारण वहाँ से उड़ चलें। किन्हु, जिकूट- 
प्वबत पर स्थित लंका नगरी उन राक्षसों की तरह कामचारी न होने के कारण जलकर भस्म 
हों गई । 

शासन-उक्र को चलानेवाले उस ( रावण ) ने क्रोधामि उगलते हुए; राज्ुसों को 
देखकर कहा--क्या सप्त लोकों को जल्ला देनेवाला प्रलयकाल आ गया १ या अन्य कोई 
उत्यात उत्पन्न हो गया है १ इस भयंकर अ्प्नि से लंका के जलने का क्‍या कारण है ? 

अपने बंधुजनों को एवं घन-बेभव को खोकर रोनेवाले राक्तुसों ने अपने कर 
जोड़कर निवदन किया-- है प्रमो | उस बानर ने तरंगावमान समुद्र से भी दी अपनी पूंछ 
मे लगाई गई आग से ऐसा कर दिया।” यह सुनकर रावण उबल पड़ा | 

आज एक क्ुद्ध बानर के तंज से महान्‌ लंकापुरी जलकर भस्म होकर उड़ गई, 
रक्तवर्ण अम्नि ( इस नगर को ) खाकर डकार ले रही है। हमारी यह दशा देखकर देवता 
हंसते होंगे | हमारा युद्ध-कोशल भी धन्य है! अच्छा है।। यह कहकर रावण अद्वदह्यास कर उठा | 

: दैबों को परास्त करनेवाले रावण ने (राज्षसों से) कह्या--( लंका को ) जलाने- 

बाली अप्नि को बाँधकर ले आओ | 

बड़े क्रोध से भरकर रावण ने कहा--यहाँ से बचकर भाग जाने के पहले दी 
उस विनाशकारी वानर को पकड़कर ले आओ । 

उसके आस-पास में खड़े बीर 'जो आज्ञा' कहकर दोड़ चलते | 

असंख्य धनुर्धारी राक्षस-बीर, जो चिरकाल से अनेक उच्च पदों पर रहते आये थे, 
क्रद्ध होकर उन रथियों के सांथ दौड़ चले | 

युद्धोचिित माला धारण किये हुए सात राज्ुस-बीर, जलपूर्ण समुद्र के जेसे 
उमड़ उठे ओर सेना को सजाकर युद्ध के लिए सन्नद्ध हो चले | 

उस सेना ने अकाश ओर समुद्र से आबृत धरती पर दोड़कर चारों ओर से 
( लंका को ) घेर लिया। उसने उस महिमामय ( हनुमान ) को एक स्थान में अकेला 
खड़ा देखा | द है 

अति उम्र क्रोध से भरकर 'पकड़ो, पकड़ो ओर मारो, मारो” कहते हुए, उस 
( हनुमान ) को घेर लिया | तब सबश हनुमान ने उन्हें देखा। 

वे छुली राक्षस ( हनुमान्‌ के साथ युद्ध करने का ) बचन दे चके थे, अतः 
अब उन्हें उसका सामना करना पड़ा। उन्होंने अपने हाथों में त्रिशूल आदि लेकर मेघों 
कु समान उमडकर उसे घेर लिया। हनुमान ने अपनी जलती पूछ को लेकर उनका 
सामना किया |. कक का 

( मारुति ने ) राज्षसीं को चारों ओर से अपनी मछ से घर लिया और एक पेड़ 
का उखाड़कर उससे उन्हें मारना आरम्म किया। क्रोध के साथ आये हुए राक्षस अपने 
शब्लों-सहद्वित प्राणीं को भी खो बेठे | द 
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हनुमान्‌ के मारने से आहत होकर राक्षसों के शरीर से रक्त प्रवाहित होने लगा, 
जिससे उस नगर को जलानेवाली अश्नि भी बुक गई और सबंन्न कीचड़ फेल गया | 

उसके सम्मुख स्थित राक्षुसों में बहुत-से मर गये। शेष रहनेवाले बीरों ने उसका 
फिर से सामना किया। किन्तु, स्वशार्ज्ञ ( हनुमान ) ने यस से तिगुना पराक्रमी होकर 
उन्हें निःशेष कर दिया | द 

भेघ-जेसे आकारवाले, बलवान्‌ हाथ पेरवाले, पचास सहख बीर मारे गये। शेष 
बचे राक्षस भागकर नील जलवाले समुद्र मं जा छिपे | 

उस समय मारुति ने अपनी पछ को समुद्र में डुबोया | यों डुबोने से समुद्र का 
जल उबल पड़ा, जिससे वहाँ छिपे हुए अनेक राक्षुस मिट गये। किन्तु, जो राक्षस वहाँ भी 
मरने से बच गये थे, उन्होंने पुनू। आकर हनुमान का सामना किया | 

उन राक्तसों ने हनुमान्‌ को घेरकर धनुषों से तीर चलाना आरम्म किया | किन्तु, 
मारुति ने उन्हें ऐसा मारा कि दुबारा उठकर आये हुए वे वीर भी निहत हो गये | 

अंतरिक्ष म॑ चलनेवाले विद्वाधर परस्पर कह रहे थे कि अग्नि सीता देवी के 
निवासभूत उद्यान के पास तक नहीं फटकी--( अर्थात्‌ , उस उद्यान को नहीं जलाया ) | 

विद्याघरों के यद्द कहने से पराक्रमी हनुमान्‌ आनंदित हुआ। आश्चर्यचकित 
हुआ | सोचा कि ( पाप से ) में बचा । वहाँ से उड़ा ओर जाकर पीतवलय-भूषित सीता 
देवी के चरणों पर नतमस्तक हुआ | 

जानकी ने ( हनुमान को ) देखा | देखकर अपने मन के ताप से मुक्त हो 
प्रशांत हुई | फिर, योद्धा हनुमान ने यह कहकर कि अब कहने के लिए विशेष क्‍या है 
प्रणाम करके लोट चल्ला | 

स्वच्छ शञानवान्‌ मारति चला गया। तब अभिदेव भी यह सोचकर कि यदि 
बंचक राक्षस सुझे देख लेंगे, तो पकड़कर ले जायेंगे, कहीं जा छिपा | ( १-६४ ) 


भध्याथ ९३७ 
श्रीचरण-सेवन पटल 


हनुमान ने, यह सोचकर कि में अब शीघ्र ही यहाँ से चला जाऊँ, उस लंका में 
स्थित एक परव॑त के शिखर पर सूर्य के समान जा चढ़ा ओर सब लोकों को निगलनेवाले 
विष्णु के जेंसे ( अर्थात्‌ , त्रिविक्रम के समान) विशाद आकार धारण किया | वह (रास के) 
कमल-चरणों के प्रति नमस्कार करके; आकाश-मार्ग से त्वरित गति से चल् पड़ा | 

संड़वाले हाथी के सध्श हनुमान, मेनाक-पवेत को पहले दिये हुए बचन के 
अनुसार उसके पास आ पहुँचा और उससे सब समाचार कहा। फिर, एक क्षणकाल में 
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पुष्पभार से लदे; मधुवर्षा करनेवाले पुन्नाग इक्चों से आवृत उस महेन्द्र-शिरि पर कूद पड़ा, 
जहाँ बड़े-बड़े पर्वतों को भी उखाड़ने में दक्ष ( अंगद आदि ) वानर-बीर उसके आगमन की 
प्रतीक्षा कर रहे थे | 

वे वानर-बीर, जो ( हनुमान्‌ के बारे में सोचते हुए आशंकाओं से ) ब्याकुल 
होकर खड़े थे, अब हनुमान्‌ को देखते ही यह जानकर कि उसका काय सिद्ध हुआ, अपूब 
आनन्द से मर गये ; जेसे घोंसले में रहनेवाले विहग-बाल अपनी माता के, घोंसले में आ 
पहुँचने पर आनन्द से भर जाते हैं | 

कुछ वानर ( आनन्द के कारण ) रो पड़े। कुछ (हनुमान कें) सामने खड़े होकर 
घोर शब्द करने लगे | कुछ उसके समीप आकर प्रणाम करने लगे | कुछ उछल-उछुलकर 
नाचने लगे । कुछ हनुमान को इस प्रकार घेरने लगे, जेसे उसे यों ही उठाकर खा जाना 
चाहते हों | कुछ उसका आलिंगन करने लगे ओर कुछ ने उसे (अपने कंधों पर) उठा लिया | 

कुछ वानरों ने ( हनुमान से ) कहा--हे महिमामसय | तुम्हारे प्रसन्‍न मुख ने 
हम यह समाचार दे दिया है कि तुमने ( सीता ) देवी के दर्शन किये हैं। तुम्हारे लिए 
हमने पहले से ही मधु, कंद मूल, शाक आदि चुन-चुनकर इकट्ठा कर रखे है | उन्हें खाकर 
अपना श्रम दूर कर लो--यह कहकर खाद्य पदार्थों को लाकर उसके सामने रखा | 

( हनुमान के ) पेरों, स्ुजाओं; वक्ष, सिर और विशाल हाथों में, करवाल, 
त्रिशूल, शर आदि के आघात से उत्पन्न उन क्षुतों की संख्या संसार की उत्पत्ति से 
अबतक व्यतीत हुए दिनों की संख्या से भी अधिक थी। उनको देख-देखकर वे बानर वेदना 
से इस प्रकार निःश्वास भरने लगे, जेसे उनके प्राण ही निकल रहे हों। -.. 

( हनुमान ने ) पहले बालिपुत्र ( अंगद ) को प्रणाम किया | फिर ऋदच्चनायक 
( जांववान ) के चरणों पर नत हुआ। उसके पश्चात्‌ सब बानरों का यथायोग्य आदर- 
सत्कार करके बेठा ओर फिर कहने लगा--लोकनायक ( राम ) की देवी ने यहाँ स्थित सब 
वानरों को मंगल-बचन कहे हैं | 

( हनुमान्‌ के ) इतना कहते ही सब बानर उठ खड़े हुए ओर आनन्द से भरकर 
अपने करों को जोड़कर बड़ी नम्नता से प्रार्थना करने लगे--हे पराक्रमी !। यहाँ से प्रस्थान 
करने से लेकर फिर लोट आने तक जो-जो घटनाएं, घटीं, उन सबका सबिस्तर वर्णन करों | 

ब मारुति ने सब वृत्तांत सुनाया | 
व पौरुषवान्‌ ( हनुमान्‌ ) ने ( सीता ) देवी के आंतरिक तप के बारे में विस्तार- 

पूर्वक कह सुनाया । उनके दिये अभिज्ञान-चूडामणि के बारे में कहा । किन्तु, बड़े शब्त्र- 
धारी राक्षसों के साथ युद्ध करके जो विजय पाईं थी, उसके वारे में तथा लंका जलाने के 
संबंध में, आत्म-श्लाधा होने के कारण कुछ नहीं कहा | 

वानरों ने हनुमान से कह्ा--तुम्हारे घावों से हमने जान लिया कि रासक्षों के 
साथ तुम्हें युद्ध करना पड़ा था। तुम्हारे आगमन की रीति से हमने जान लिया कि तुमने 
वहाँ विजय पाई है। ऊपर उठनेवाले धूम को देखकर हमने जान लिया था कि तुमने लंका 
म॑ आग लगाई है। और, (सीता ) देवी तुम्हारे साथ नहीं आइ--इससे हमें ज्ञात हो गया 
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कि वे राक्षस कितने वलवान्‌ हैं। सब वातें हमने ठीक-ठीक जान लीं | अब बताओ, आगे 
हमें क्या करना है १ 

हनुमान ने कहय--अब बुछ विचार करने की आवश्यकता नहीं है। हमारा 
कत्तंव्य यही है कि हम महावीर ( रामचन्द्र ) को यह समाचार शीघ्र पहुँचा दें कि उनकी 
देवी को हम देख आये हैं ओर उन प्रश्न के दुःख को शांत कर । हनुमान के यह कहते ही 
सब झटपट उठ चले | 

विवेकशील व वानर-बीर, उमंग के साथ गगन-पथ से इस प्रकार उड़ चले; जिस 
प्रकार रघुपंगव ( रामचन्द्र ) के धनुष से निकले हुए बाण चलते हैं। जब उष्णकिरण 
आकाश के मध्य से पहुँचा, तब वे वीर मधुवन में जाकर ठहरें | 

वानरों ने हनुमान से निवेदन किया-हमें मृत्यु से वचाकर रक्षा करनेवाले हे 
वीर | हम लोगों के मन को यह बात व्याकुल कर रही है कि हमारे लोटने की अर्वाध कभी 
की व्यतीत हो चुकी है। तबसे हमने कुछ भोजन भी नहीं किया हैं। अतः; हमें भोजन 
देने की कृपा करों। तब हनुमान ने उत्तर दिया--हम सब जाकर वालिपुत्र ( अंगद ) से 
निवेदन करे | 

सब बानरों ने अंगद के समीप जाकर अपने-अपने करों को जोड़कर बिनती की-- 
सुरभित हारों से अलंकृत वक्षवाले! आपकी यह वानर-सेना अधिक प्यास के कारण 
शिथिल होकर अत्यन्त कष्ट पा रही है। अतः, आप इन्हें मधुच्छत्रों से बरसनेवाला 
मधु दीजिए 

अंगद ने इस प्राथना को स्वीकार किया | वानर-बीर समुद्र को भी भय-विकपित 
करते हुए गरज उठे और मधु के छत्तों के भार से झ्ुके हुए बन में जा पहुँचे। वे 
चढ़ा-ऊपरी करते हुए छुत्तों पर ऋपटने लगे । ( शाखाओं को ) तोड़ने लगे | मधु पीने- 
वाले श्रमरों के समान मधुरस को खूब पीकर मत्त हो गये। 

एक वानर अपने मुख में रखने के लिए मधु उठाता, तो दूसरा कोई वानर बिना 
प्रयास ही उसे पीकर माग जाता । एक के हाथ में रखे हुए मधु को दूसरा कोई छीनकर 
ले भागता। वे एक दूसरे के गले लगते । एक दूसरों पर चढ़कर 'खुशी', खुशी'--कहकर 
चिल्ला उठते | 

जब यह सब हो रहा था, तब उस मधुबन के रक्तुक, क्रोध से अपनी आँखों से 
चिनगारियाँ निकालते हुए आ पहुँचे और उमंग से उछलनेवाले उन वानरों को धमकाकर 
कहने लगे--तुम लोगों ने अनेक दीधघ उष्णकिरणोंवाले (सूर्य ) के पुत्र (सुग्रीव ) की आज्ञा 
का उल्लंघन किया है। क्या सोचकर तुमने ऐसा किया है / अब तुम्हारे प्राणों का अन्त 
निकट आ पहुँचा है। 

तुम्हारी इस हरकत के कारण हमारे नायक दर्धिमुख हमपर नाराज होंगे--यह 
कहकर उन राक्ततों ने दधिमुख के पास जाकर विनती की कि विशाल कपिसेना फल-समृद्ध 
मधुवन को उजाड़ रही है। हम उन शत्रुओं को दबाने से असमथ हैं | 

उनके वचन सुनकर दधिम्रुख कह उठा-मधुव॒न को उजाड़नेयाले कौन हैं ? 
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दिखाओं सुझके | तब उन रक्षकों ने निवेदन किया--जब वालिपुत्र आदि वानर उद्यान में 
आकर ठहरे, तब अंगद की आज्ञा से वह वानर-सेना मधु के छत्तों से लदी शाखाओं को 
तोड़ने लगी | 

तब, है शासन में समर्थ वीर | हमने विजयी सुग्रीव के आदेश का पालन करने 
के लिए, उन वानरों को रोका | किन्तु, उन वानरों ने हमें दुवचन कहे ओर अपने हाथों 
से मारा-पीटा, जिससे हम बहुत पीडित हुए |--यों रक्ष॒कों के कहते ही, द्धियुख कह उठा-- 
कदाचित्‌ वालिपुत्र ने अपने बलवान पिता की मृत्यु का समाचार नहीं सुना है | 

यों कहकर अग्नि के समान वह भड़क उठा ओर बड़ा कोलाहल करता हुआ 
दो करोड़ वीर-कंकणधारी वानरों की सेना को साथ लेकर मनोहर मधुबन में प्रवेश किया | 
उसी समय मधु पिये हुए पवित्र कमंबाले वानर भ्रीरामचन्द्र का जय-जयकार करते हुए 
अंगद के चरणों पर आकर गिरे | 

दध्िमुख ने अंगद से कहा--हे मंदर-सद्श कंघोंवाले | यह उद्यान इन्द्र के द्वारा 
वालि को प्रदान किया गया था और में इसकी इस प्रकार रक्षा करता आया हूँ कि आकाश 
में संचरण करनेवाले देवता भी इसकी ओर आँख उठाकर नहीं देख सकते | किन्तु, भेरी 
रक्षा को तुमने तोड़ दिया | तुम सूयं-पुत्र (सुग्रीव ) की शक्ति से परिचित हो न १ तुम्हारा 
जीवन-काल आज ही समाप्त होनेवाला है । 

तुमने इस प्रकार मघुबन को उजड़वाया है--यह कहकर दधिमुुख ने वालिपुत्र पर 
एक बड़ा पत्थर उठाकर फेंका | अ्रंगद ने उस पत्थर को उल्टे हाथ से रोककर क्रोध से 
दधिमुख को पकड़कर बॉंसों से मारा | द 

अंगद ने अपनी सुष्टि से उस ( दधिमुख ) को ऐसा मारा कि उसके सुख से 
रुधिर वह चला | फिर, यह कहकर कि तुम भागों और जाकर सूयपुत्र से यह समाचार कहो, 
दधिम्मुख को वहाँ से भगा दिया । फिर, क्रोध से आग उगलते हुए अपनी सेना को आज्ञा 
दी कि दधिम्मुख के सेनिकों को पकड़कर अच्छी तरह पीठो | 

( अंगद की सेना के वानरों ने द्िमुख के सेनिकों को ) पकड़कर लताओं से 
बाँध दिया । फिर, अपने वलिष्ठ हाथों से उन सेनिकों को आगे और पीछे की ओर से खूब 
पीटा | वे बीर असह्य पीडा से तड़प उठे | तब अंगद ने उनसे कहय--भागों यहाँ से | तुम 
भी जाकर ( सुग्रीव से ) कहो | वे बीर भयभीत होकर वहाँ से भाग गये | 

जेसे तरंग-भरे जल में गोते लगाते है, वेसे ही उन बानरों ने मधु में गोते लगाये | 
अपने नायकों को मधुर मघुफल इत्यादि लाकर दिये | इस प्रकार, अपनी थकावट मिटाकर 
मेरु की परिक्रमा करनेवाले रथ से युक्त सूच के आतप के कम होने की प्रतीक्षा करते हुए उस 
उपबन म॑ ( विभ्वाम करते ) रहे । 

शान-रूपी ( राम ) के दूत ( हनुमान्‌ ) के त्रिशुलधारी रुद्र के लिए भी असंभव 
कार्य पूराकर के लोट आने तक की घटनाओं का हमने वर्णन किया | अब हम श्रीराम के 
सम्बन्ध में कहना चाहते हैं। 

सूयपुत्र पंकज पर आसीन लक्ष्मी ( -सद्श सीता ) का अन्वेषण करते के लिए 
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बायुपुत्र आदि वानरों को चारों दिशाओं में भेजकर, प्रश्ु (राम ) को सांखना देता रहा | 

आरक्त नेत्रवाले (राम) जब-जब (वियोग की पीडा से) मूर्च्छित हो जाते थे, तब- 
तब सुग्रीव मधुर वचनों से उन्हें सांतवना देता था । तब राम इस प्रकार सचेत हो उठतें थे, 
जेसे बार-बार नये प्राण पा रहे हों | 

तीन दिशाओं ( पूर्व, उत्तर ओर पश्चिम ) में गये हुए वानरों ने उस देवी को 
नहीं देखा | यह वचन उन्हें अधिक कष्ट पहुँचा रहा था | किन्तु, रामचन्द्र अति बलशाली 
हनुमान के विषय में सोचते हुए अपने शरीर में ग्राणों को रोके रहे । 

आये (राम) ने दारुण दुःख-सागर में मशझ्न होकर सुग्रीव से कहा--हमारा प्रयत्न 
सफल होनेवाला नहीं है | मुझे अति ज्षुद्र और अवारणीय अपयश प्राप्त हुआ है। वे फिर 
कहने लगे-- क्‍ 

हमारी निश्चित की हुई अवधि बीत गई है। फिर भी; दक्षिण दिशा में सुरभित 
केशवाली देवी का अन्वेषण करने के लिए गये ( वानर ) अबतक नहीं लौटे हैं | वे कदाचित 
मृत्युग्रस्त हो गये हैं या उनपर और कोई विपदा आ गईं | न जाने क्‍या हुआ १ 

कदाचित्‌ वह ( सीता ) मर गईं। अतः, यह सोचकर कि इस दुःखद समाचार 
को उन्हें (राम-लक्ष्मण को) देने की अपेक्षा हमें मर जाना अच्छा है, वे शोकमम्म हो मर गये | 
या अभी तक ( सीता का ) अन्वेषण करते फिर रहे हूं | 


या राक्षसों को देखकर क्रोध उमड़ आने से कदाचित्‌ उन वानरों ने भयंकर युद्ध 
छेड दिया होगा और राक्षसों की माया से € युद्ध में मरकर ) वीर स्वंगे में पहुँच गये 
होंगे | अथवा ( राक्षसों के द्वारा ) सदा के लिए ऐसे बंधन में डाल दिये गये होंगे, जहाँ से 
मुक्त होना असंभव है | 


या यह सोचकर कि निश्चित अर्थाघ के भीतर हम अपने स्थान को वापस नहीं 

पहुँच सके, अब लौटकर जाने में हमारा कुशल नहीं है, कदाचित्‌ वे सुख-दुःख के इन्द् से 
सुक्त हो तपस्या करने लग गये हैं। नहीं तो उन्हें और क्‍या हो गया १ कहो | (यों राम ने 
सुग्रीव से कहा | ) क्‍ द क्‍ 


जब राम इस प्रकार व्याकुल हों रहे थे, तब दिमुख सिर से बहते हुए रुघिर के 
सहित सुग्रीव के सामने आ खड़ा हुआ । उसने दोनों कर जोड़कर, पहाड़ के जेसे नीचे 
गिरकर नमस्कार किया | 


फिर, उठकर उसने (६ सुग्रीव से) निवेदन किया; हे प्रभो | सुनों। आज सारा 
मधुवन मिट गया | उसके यह कहते ही सुग्रीव ने उसके रक्तसे भरे मुख को देखकर पूछा--- 
ऐसा करनेवाला कोन है १ कहो | 

दधिस्रुख ने उत्तर दिया--नील, कुम्ुद, दीघे प्वेत-सद्श जांबवान्‌, (धरती को ) 
आवृत-सी करती हुई चलनेवाली (विशाल ) वानर-सेना वहाँ पहुँचकर मधुवन को उजाड़ने 
लगी तब-- | 
ः उद्यान के रक्षकों ने उन ज्ञोगों को वेसा करने से रोका | किन्तु, अंगद ने उन्हें 
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मारकर भगा दिया और आपके प्रति निंदा के वचन भी कहे। हमले उसके निंदा के बचनों 
से क्रुद होकर एक चट्टान को तोड़कर--- हि 

वालिपुच्च की पुष्ठ देह को क्ञण-सात्र में ही मिटा देने के उद्दे श्य से उसपर फेंका, 
तो उसने उलटे हाथ से उस चट्टान को रोक लिया और वाँस में लगी हुई आग-जेसे 
भड़क उठा | फिर, मुझे पकड़कर इस प्रकार घँँसे लगाये कि मेरे प्राण तड़प उठे ओर “यह 
समाचार सूयपुत्र सुग्रीव से जाकर कहो “यह कहकर उसने मुझे भगा दिया | 

यह सुनकर सूयपुत्र आनन्दित हों उठा और शेषशयन ( विष्णु के अवतार राम) 
को नमस्कार करके कहा--( अंगद का) सइ काये इस बात की सूचना दे रहा है कि पीत- 
स्वण के कंकरणों से भूषित देवी, उत्तम पातित्रत्य के साथ अभी तक जीवित हैं | 

हे ग्रभों ! मधुर गान-सहश वबोलीवाली उन ( देवी ) के दशन उन वानरों ने 
पाये हैं। इसी से उत्पन्न आनन्द के कारण श्रमरों से पूर्ण मधुवन को उजाड़कर उन्होंने मधु 
पिया है | अब आप दुःख से मुक्त हो जाये--यों सुप्रीव ने कहा | 

दक्षिण दिशा में गये हुए वानर लौट आये हैं--यह सामाचार पाकर रामचन्द्र 
अपने मन में सोचने लगे कि न जाने, वे कया समाचार लाये हैँं-- यह सोचकर वे मन सें 
दुःखी होते हुए उनकी प्रतीक्षा करने लगे | तब सुग्रीव ने दधिसुख को देखकर पूछा-- 

उस वन में आये हुए वानर कोन हैं ? बताओ | ( दधिस्मुख ने कहा--) मारुति, 
वालिपुत्र, मेन्द, जांववान्‌ आदि सत्रह शक्तिशाली सेनापति अपने कोलाहल से लज्जित करने- 
वाली सेना के साथ आये ह | 

इस प्रकार, जब उस ( दघधिमुख ) ने उत्तर दिया, तब फिर रविपुत्र (सुग्रीब) ने 
बलवान दर्धिमुख को देखकर कहा--तुर्म्!ं एक बात कहना चाहता हँ। वालिपुत्र (अ्रंगद) 
नीच काय करनेवाला नहीं है | 

विजयी प्रभु (राम) की आज्ञा को सिरपर धारण कर स्वच्छ तरंगों से पूर्ण समुद्र 
से आबृत सू-प्रदेश में सीता का अन्वेषण करके राक्षमों का विनाश करके वे लौटे हैं। 
ऐसे कार्य करनेवालों के बारे में टुम किस प्रकार यदह्व कहते हो कि उन्होंने अनुचित कार्य 
किया है? 

इतना ही नहीं, वालिपुत्र युवराज भी है। उससे बेर करना उम्हारे लिए 
उचित नहीं है | हे विपरीत बुद्धिबाले | तुमने कुछ भी नहीं समझा है। यदि अपना मला 
चाहते हो, तो लोटकर उस ( अंगद ) की शरण में जाओ--सुग्रीव ने इस प्रकार कहा | 

सुरभित हार-भूषित दधिसुख, सिर नवाकर, सुख दककर, द्रवितचित्त होकर, 
अपने सेनिकों के साथ अपनी देह को सिकोड़े हुए पुनः मधुवन में आया | 

अंगद ( दधिसुख ) को देखकर बहुत क्रुद्ध हुआ | उसने सोचा--भागा हुआ यह 
( दधिसुख ) यदि पुनः मेरे साथ लड़ाई छेड़ेगा, तो मैं इसके प्राण हरण कर लगा | किन्तु, 
दधिमुख यह कहता हुआ कि हे प्रभो, में आपका दास हूँ, हाथ जोड़कर उसके सम्मुख आकर 
खड़ा हो गया । क्‍ 
मेरे बड़े अपराध को छ्रमा करो'--वह कहता हुआ वह अंगद के चरणों पर 


सुन्दरकाण्ड १६२ 


गिर पड़ा। वालिपुत्र ने तुरन्त उसे उठाकर गले से लगा लिया और सांखना देते हुए 
कहा-- तुम्हारे प्रति मेंने जो अपराध किया है, उसे क्षमा करों |” 

फिर अंगद ने हनुमान से कहा--हमलोग निश्चित अर्वाधि व्यतीत हो जाने पर 
लोटे हैं, इससे हमें जो भय उत्पन्न हुआ है, उसे दूर करने के लिए तुम पहले जाकर कमलनयन 
( राम ) के दुःख को दूर करो | 

उन वानरों को जब यह विदित हुआ कि अति प्रतापवान्‌ सुप्रीय का क्रोध शान्त 
हों गया है, तब सूर्य की धूप कम होने पर, अपराध से सुक्त हुए वे सब बानर ( सुग्रीव के 
निकट ) चल पड़े। 

इधर रामचन्द्र ने सू् के पुत्र से प्रश्न किया--क्या ये वानर झुरझसे कहेंगे कि 
उन्होंने पातित्र॒स्य पर दृढ रहनेवाली देवी को देखा १ या यह कहेंगे कि वह (सीता ) 
सतील-घर्म से परे चली गई है १ सुभसे कहों। 

इसी समय; हनुमान्‌ भी इस प्रकार दिखाई पड़ा, मानों सूर्य दक्षिण दिशा में 
उदित हुआ हो । स्वर्ण का दान करनेवाले ( उदार ) हस्तयुक्त रामचन्द्र ने प्रेम से उसकी 


ओर देखा | < 
हनुमान्‌ (राम के) निकट आ पहुँचा । पहुंचकर उसने महिमामय ( राम ) के 
वलिष्ठ वीर-वबलयधारी चरणों को प्रणाम नहीं किया | किन्तु, उस दक्षिण दिशा की ओर, 


जिस दिशा में कमल पुष्प पर निवास करनेवाली देवी, अपने पंकजासन को त्यागकर 
हती थीं ( अर्थात्‌ ; लक्ष्मी का अवतार सीता रहती थीं ) मुख करके हाथ जोड़े और फिर 
वसे ही धरती पर दंडत्रत किये पड़ा रहा | 
इंगित को समझनेवाले रास ने अतिबलशाली हनुमान्‌ के व्यापार को देखकर 
यह समझ लिया कि »मरों से अलंकृत कुंतलोंवाली देवी ( सीता ) सकुशल है। इसने उस 
देवी के दर्शन किये हैं और उसका सतीत्व भी अचंचल है | 
तब राम ने अनुमान से ही हनुमान्‌ के किये व्यापारों को जान लिया | उस 
आनन्द से उनकी झ्ुुजाएँ फूल उठीं | कमल्-दल जेसे उनके नेत्र छुलछला उठे | उनका अपूर्ब 
दुःख भी शांत हो गया। और (सीता के प्रति ) उनका प्रेम उमड़ उठा | 
हनुमान्‌ ने रामचन्द्र से निविदन किया--मैंने अपनी आँखों से उस सतीत्व के 
अलंकार स्वरूप देवी को देखा, जो अब स्वच्छ तरंगों से भरे समुद्र से घिरी हुईं लंका में 
बंदिनी वनकर) रहती हैं। हे देवों के देव] आप अपनी आशंकाओं से मुक्त हो जायँ और 
दुःख का त्याग करें--यह कहकर वह आगे कहने लगा--- 
प्रभो | मरे लिए पूज्य वह आपकी देवी, आपकी पत्नी बनने योग्य हैं। आपके 
पिता की पतोहू कहलाने योग्य हैं तथा मिथिलापति जनक महाराज की पुन्नी होने 
अनुकूल महिमा से पूर्ण हैं। ओर भी सुनिए-- 
स्वर्ण के समान स्वर्ण ही है; अन्य कुछ नहीं | वेसे ही वह ज्षुमामयी देवी अपने 
समान स्वयं ही हैं। उनका उपमान अन्य कोई नहीं है। उन देवी ने आपको ऐसा यश 
दिया है कि उनके पति होने के कारण अपनी समानता करनेवाले आप स्वयं ही हैं, अन्य 
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।ई नहीं। सुभे भी उन्होंने ऐसा महत्त्व दिया है कि मेरे समान दूसरा कोई नहीं है। 
मेरी माता, उन देवी ने आपके कुल को आपके योग्य रखा है ( थर्थात्‌ , 
आपके कुल को कलंकित नहीं किया है ) ! स्वयं महान्‌ यश का भागी वनकर अपने कुल 
की प्रतिष्ठा को बढ़ाकर उस (कुल को ) भी उपकृृत किया है। अपने को ( पति से, 
अर्थात्‌ , आपसे ) अलग करनेवाले (रावण) के कुल को यम के लिए प्रदान किया है। देवों 
के कुल को जीवित रखा है एवं मेरे कुल की भी प्रतिष्ठा बढ़ने का कारण वनी हैं। अब उन्हें 
ओर क्या करना शेष रह गया है ! 
धनुर्धारी विशाल बाहुओं से सुशोमित हे वीर | मैंने त्िकूट-गिरि पर स्थित, समुद्र 
से घिरी लंका में महान तपस्या करनेवाली स्त्री को नहीं देखा; किन्तु कुलीनता, क्षमा 
और पातित्रत्य नामक दीनों गुणों को एक साथ आनन्द-नृत्य करते हुए देखा | 
आप उन देवी के नवनों में रहते हैं, उनके मन में रहते हं; उनकी वाणी मे 
रहते हैं, उनके स्तन पर मन्मथ के बाणों से उत्पन्न अमिटठ घावों में रहते हैं, तो यह बचन कसे 
सत्य हो सकता है कि आपसे वह देवी विलुड़ी हुईं है द 
हे स्वामिन्‌! ससुद्र-मध्यस्थित लंका नामक नगर के एक कोने म॑, गगनीजत, 
स्वणमय कल्पवृत्षों के घने उद्यान में, जहाँ उदय और अस्त नहीं दिखाई पड़ता, आपके भाई 
द्वारा निर्मित पवित्र पणशाला में वह देवी रहती हैं ।* 
सूष्टिकर्ता ब्रद्मा ने (रावण को एक ) शाप दिया था कि यदि तुम किसी स्त्री का 
स्पर्श करोगे; जो तुमसे ग्रेम नहीं करती, तो उुम्हारे सिर के असंख्य टुकड़े बनकर विखर 
जायेंगे। अतः, पवित्र देवी की देह का स्पश करने से डरकर वह € रावण ) भूमिखंड के 
साथ ही उन / देवी ) को ले गया है | 
उसने उन ( सीता ) देवी का स्पश नहीं किया--यह वात आप इन्हीं लक्षणों 
जान सकते हैं कि अवतक त्रक्षांड विना टूटे स्थिर रहता है। शेषनाग के फन ( जिनपर 
यह धरती खड़ी है ) फटे नहीं हैं। समुद्र उमड़कर तटों को लाँघ नहीं गये हैं| (रवि, चंद्र 
आदि ) ज्योतिष्पिड टूटकर गिरे नहीं हैं। वेद तथा (उनके प्रतिपादित) कम मिटे नहीं हैं। 
वियोग-दुःख से पीडित वह देवी पातित्रत्य-धर्म से च्युत नहीं हुई, जिससे सारा 
ख्रीकुल ही पूजनीय हो गया है | देवों की स्त्रियाँ भी इसी कारण से पूजनीय हो गई हैं | 
शिव के अर्धाग में रहनेवाली देवी (पार्वती) भी अब उन भगवान्‌ के वाम पाररद 
में रहने योग्य ही नहीं, किन्तु सिर पर रहने योग्य हों गई हैं। पंकजातना लक्ष्मी ) 
भी विष्णु के वक्ष पर नहीं, किन्तु उनके सहख्खों सिरों पर आसीन होने योग्य बन गई हैं | 
सारी लंका में दूँढ़ता हुआ मैं रावण के अंतःपुर में गया। वहाँ कर्णाभरणों से 
भूषित सब ज्यों को देखता हुआ अन्त में लहलहाते हुए शीतल उपबन में जा पहुँचा | 
वहाँ अश्रुओं के तरंगायित सागर में स्थित लक्ष्मी-समान देबी को देखा | 


हि 


पहले कवि ने यह कह दिया दे कि रावश पंचवर्टी से सीता को पणकुदी-सहित ही उठा लाया था। 
अशोकवन में लक्ष्मण-निर्मित उसी पणशाला के मीत्तर सीता रहती हैं| --अनु० 
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. भूतों के दल को भी भयभीत करनेवाल्ली असंख्य राक्षसियाँ घनी होकर वहाँ 
खड़ी थीं और उनकी रखवॉली कर रही थीं। इस दशा में, अपने भय को आपके स्मरण 
से ही दबाये, वह देवी इस प्रकार बेठी थीं, मानों करुणा ही स्त्री रूप में वहाँ बेठी हुईं हो | 
द . सहजात उत्तम गुणों से भूषित, उज्ज्वल ललाटवाली उन साध्वी देवी के अनुपम 
प्रेम को अपने नेत्रों से देखने ( अर्थात्‌ , उनके प्रेम का अनुभव करने का ) सौभाग्य केवल 

. आपको है। इस विशाल संसार में पुरुष-जन्म पाकर आप धन्य हुए हैं। 
द हे प्रभो | प्राचीरों से घिरी प्राचीन नगरी लंका में नित उसास भरती हुई, 
सुमूष बनी हुईं रहनेवाली कलापी-तुल्य अप्सराएँ, यद्यपि पहले से उन देवी को नहीं 
जानती थीं, तथापि उनके सतीत्व की महिमा को पहचानती हैं । 
. हे स्वामिन्‌ | देवी के सम्मुख पहुंचकर प्रणाम करने के लिए उपयुक्त अवसर की 
: प्रतीक्षा करता हुआ मैं वहाँ खड़ा रहा | उस समय विजयमाला से भूषित शूलधारी लंकाधिप 
वहाँ आया और देवी के प्रति प्राथनापूवंक कुछ वचन कहे । देवी के कठोर वचन कहने पर 
क्रद्ध होकर वह उन्हें मारने को उद्यत हुआ | 
द देवी का सतीत्व, आपकी करुणा और पविन्न धर्म ही उन (सीता ) की रक्षा 
करते रहे हैं | तब रावण वहाँ स्थित राक्षसियों को यह आज्ञा देकर कि जाकर उसे सताओं, 
वहाँ से चला गया | वे राज्षसियाँ मेरे उच्चारित मंत्र के प्रभाव से निद्रामम हो गई | 
उस समय; देवी अपने प्राण त्यागने का प्रयत्न करने लगीं। एक लता को वक्त 
से लटकाकर उससे अपने गले को बाँधने जा रही थीं कि श्वान-जेसा यह दास उन्हें रोककर 
आपका नाम लेकर उनके चरणों पर नत हो खड़ा हो गया | 
अश्रुवर्धा करती हुईं वह देवी पहले अपने मन में यह आशंका कर उठीं कि 
कदाचित्‌ यह भी व॑ंचक राक्षसों की माया है। फिर झुकसे बोलौं--तुम बड़े कृपालु हो; जब 
मैं मरने जा रही थी, तब तुमने कालवर्ण प्रश्नु ( राम ) का नाम लेकर मेरी रक्षा की | 
हे भेरे प्रभु ! मैंने जो अभिज्ञान बताये, उन सबका उन्होंने ठीक-ठीक विचार किया। 
उन्होंने यह पहचान लिया कि मेरे मन में कुछ भी छुल नहीं है। अन्त में मैंने आपकी दी 
हुई अंगूठी उन्हें दी । वह ( उनके लिए ) मरणकाल में जीवन-दान करनेवाली संजीवनी 
के समान थी | द 
हे ऐश्वययुक्त] एक ही क्षण में मैंने दो विस्मयकारी दृश्य देखे। उन देवी ने 
उज्ज्वल रत्नांकित अंगूठी को अपने स्तनतट पर ज्योंही रखा; त्योंही उनके तन के ताप से 
तपकर वह अँगूठी पिघल गई | किन्तु, तुरंत ही आनन्द के कारण जो शीतलता बढ़ी, उससे 
वह ( अंगूठी ) ठंडी होकर यथारूप बन गई । द क्‍ 
उन्होंने उस अँगूठी को, वंचक राक्ष्सों के नगर में आने के कारण अपविन्न हुई 
जानकर मानों अपने आनन्दाश्रु के सहखों कलशों के जल से अभिषिक्त किया | मन-ही-मन 
सब अनुभव करती रहीं, किन्तु छुख से एक शब्द भी नहीं निकाल सकौं। उनकी कृश 
देह फूल उठी और वे आश्चर्य-विमुर्ध हो गइ। वे अपलक खड़ी रहीं और आह 
भरने लगीं। 
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हे प्रभो! इस दास ने, उन देवी को उनके बिछुड़ने के पश्चात्‌ आपकी जो 
दशा हुईं, वह सब सुनाकर कहा-है देवी | तुम्हारे रहने का स्थान का ज्ञान न होने से 
तुम्हारी खोज करने में इतना विलंब हुआ। फिर, आपके दुःख के बारे में बताया। मेरे 
वचन सुनकर वह स्वस्थग्राण हुईं | 
मुझसे यहाँ के सारे समाचार को सुनकर, उन्होंने वहाँ ( लंका में ) घटित हुए 
वृत्तांत कहे। फिर, यह कहकर कि मैं अभी एक मास पयत जीवित रहूँगी। यदि उन 
( मेरे पति ) का मन मेरे प्रति अनुरक्त न रहे, तो में अपने प्राण त्याग दूँगी। यह कहकर 
आपके वीर-कंकणधारी चरणों को लक्ष्य करके उन्होंने प्रणाम किया | 
प्रणाम करने के उपरान्त, अपने वस्त्र में बाँघकर रखी हुईं, रत्नों में श्रेष्ठ चूडार्माण 
को खोलकर मेरे हाथ में दिया। हे ज्ञानस्वरूप | अपने रक्तकमल-सहश नेन्नों से इस 
मणि को देखिए--यों कहकर उस हनुमान्‌ ने, जिसका उत्तम यश वेदों तथा शास्त्रों के स्थिर 
रहते समय तक अमिट रहेगा, उस चूडामणि को ( राम के हाथ में ) दिया | 
द श्रीरामचन्द्र के मन में प्रेम उमड़ उठा । उससे उनके मन का ताप तथा देह की 
शिथिलता दूर हो गई। अपने हाथ में उस चूडामणि को देख उनको ऐसा अनुभव हुआ, 
मानों वे अम्रि के सम्मुख अपने सुन्दर कर में सीता देवी का पाणिग्रहण कर रहे हों | 
उन्हें रोमांच हुआ | अश्रु उमड़-उमड़कर बहे | वक्ष और भुुजाएँ फूल उठीं और 
फड़कने लगीं | स्वेदबिन्दु निकल आये। सुन्दर झुँह प्रफुल्ल हो उठा। श्वासों के शीघ्रता 
से चलने के कारण उनकी देह फूल उठी | अहो | उनकी उस दशा को सममनेवाले कौन हैं ! 
उस समय अन्य वानरों के साथ अंगद आदि रेनापति भी वहाँ आ पहुँचे | 
उन्होंने राम तथा सुशीव को नमस्कार किया | कार्य में सफलता प्राप्त होने के आनन्द से वे 
यों प्रफुल्लवदन हुए, जेसे आकाश मध्य-स्थित पूर्णचन्द्र का विशाल बिम्ब हो | क्‍ 
वहाँ स्थित सूथपुत्र ( सुग्रीव ) ने ( राम से ) कहा-हे प्रभो ! सुनो, अब हम 
देवी को अनायास ही देख सकते हैं | तब राम ने कहा--अब विलंब क्‍यों करते हो, यों ही 
क्यों बेठे हो १ ( यह सुनकर ) स्तम्भ-सहश पुष् कंघोंवाला सुश्रीव कट उठकर चला गया | 
( सुप्रीव ने ) आज्ञा दी कि अरे, शब्द कहकर पुकारने के पूर्व ही सब 
वानर-सेनाएं, एकत्र हों जायँ। डढिंढोरा पीटनेवाला सर्वत्र ढिंदोरा पीट-पीटकर सबको 
सावधान करने लगा | तब अपार वानर-वाहिनी उमड़कर दक्षिण दिशा में इस प्रकार फेली, 
मानों तरंगायमान ससुद्र अपनी वेला को लाघकर उमड़ चला हो | 
चक्रधारी राम ने नील को देखकर यह आज्ञा दी कि शजञ्ु आकर कहां 
हमारी सेना को बाधा न दें, इसलिए मत्तगज-सह्श वीरों को आगे करके उनके पीछे पीछे 
सेना को चलने दो ओर तुम ठीक मार्ग दिखाते हुए आगे-आगे चलो | 
अब रामचन्द्र इस प्रकार ( नील को ) आज्ञा देकर उठे, तब मारुति ने अपने 
दोनों कर जोड़कर निवेदन किया--हे प्रभो | मुमे क्षुद्र कार्य करनेवाला एक वानर समझकर 
भेरा त्रिस्कार न करें | किन्तु, मेरे कंधों पर आरूढ होने की कृपा करें | यों कहकर अपना 
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. सिर धरणी पर रखकर उसने दंडवत किया। प्रभु भी हनुमान के कंधे पर आरूढ हो गये | 
तब अति बली वालिपुत्र ( अंगद.) ने लक्ष्मण को प्रणाम करके निवेदन किया-- 
हे अकलंक | आप अब मरे कंधों पर बंठ जाइए |, यह कहकर वह ( अंगद ) 
अपने कर से अपना सुख ढके बड़ी नम्नता के साथ खड़ा रहा । शभ्रीरामचन्द्र के अनुज भी 
उस प्राथना को स्वीकार करके उसके कंधे पर बेठ गये | तब वानर-सेना बिना किसी प्रति- 
रोध के अपने मार्ग पर बढ़ चली | द 
वायु के पुत्र ( हनुमान ) के कंधे पर श्रीरामचन्द्र ओर अंगद के विजयमाला-भूषित 
कंधे पर लक्ष्ण--दोनों अभी९प्रद वीर, गरूड तथा वृषभ पर आरूढ हरि तथा हर के सद्श 
ही जा रहे थे | कांतिमय स्वगंलोक के निवासी, निर्मल ज्ञानप्रद देवताओं ले उनका जय- 
जयकार करके स्वर्गमय दिव्य पुष्पों की वर्षा की । 
द राघव ने यह सोचकर कि यदि वह बलवान्‌ तथा विशाल बानर-सेना स्थल-मार्ग 
पर चलेगी, तो प्रथ्वी के निवासी मनुष्य कष्ट पायेंगे, उस सेना को मधुर आदेश दिया कि वह 
परबंत-मार्ग से चले | वह सेना, जिसका कहीं कुछ प्रतिरोध नहीं हो सकता था, फलों, कंद- 
मूलों, मधु इत्यादि से पूर्ण मनोहर तथा बड़े-बड़े पव॑तों पर से होकर जाने लगी | 
विशाल वीर-कंकणधारी हनुमान सुनाता जा रहा था कि च्रिकूट पवत पर स्थित 
लंका की, विजयशील ओर कालवर्ण राक्षुस लोग किस प्रकार सभी थके विना कड़ी रख- 
वाली करते रहते हैं। उनका वेभव केसा है और उनका दुर्ग केसा है। शीघ्रगामी वानर- 
वीर यह सब कथा सुनते हुए दीधघ पथ को अनायास हो पार कर चले | न 
.... इस प्रकार, वानरनायक ( सुग्रीव ) और सन्‍्मागचारी वीरों ( राम-लक्षमण ) 
का अनुसरण करके चलनेवाली उस वानर-सेना ने मनोहर तथा विशाल बनों से भरे 
पवतों पर से होकर, ग्यारह दिन व्यतीत होने पर, बारहवें दिन दक्षिण में स्थित समुद्र 
को देखा | ( १-६३ 2 
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वह परमतत््व ऐसा है कि यदि कहा जाय कि वह एक है, तों वह एक है। यदि 
कहा जाय कि वह अनेक है, तो वह अनेक है। यदि यह कहा जाय कि वह किसी वस्तु 
के जेसा नहीं है, तो वह वेसा नहीं है। यदि कहा जाय कि वह असुुक-जेसा है, तो वह वेसा 
ही है। यदि “नहीं है” कहा जाय, तो नहीं है। है! कहा जाय, तो वह है--अहों, उस 
भगवान्‌ की अवस्थिति भी विचित्र है। हम जेसे लोगों के लिए उसे जानना और उत्तम 
जीवन ( अर्थात्‌ , मोक्षपद ) पाना केसे संभव हो सकता है १ 

(भाव यह है कि भगवान्‌ के तत्व को समझना हमारे लिए असंभव है| जब- 
तक भगवान्‌ अपनी कृपा से हमारा उद्घार न करें, तबतक मोक्ष पाना भी हमारे लिए 
संभव नहीं | उपनिषद्‌ का यह वाक्य यहाँ स्मरणीय है--'यमेवेष दृणुते तेन लभ्यः-- 
अर्थात्‌; यह (भगवान्‌) जिसको स्वयं चुन लेता है, उसके लिए स्वयं ही अपना ज्ञान 
प्रकाशित कर देता है। ) 


चीषध्याथ $ 
समुद्र-दुशंन पटल 


सत्तर विल्लम” संख्यावाली वह वानर-सेंना जब दक्षिण दिशा के समुद्र 
पर जाकर ठहरी, तब युगांत में भी न हिलनेवाले उन्नत पर्वत (हिमालय आदि), समुद्र 


१, वेल्लम---आठ अक्षौहिंणी का एक एकम्‌, आठ एकस्‌ की एक कोटि, आठ कोटि का एक शंख, आठ 
शंख का एक विन्द, आठ विल्दों का एक कुमुद, आठ कुमुद का एक पद्म, आठ पद्म का एक देश, आठ 
देश का एक समुद्र तथा आठ समुद्रों का एक वेल्लम? होता है | 
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और प्रथ्वी, उत्तर की दिशा के गगन पर उठ गये और दक्षिण दिशा का समुद्र, प्थ्वी आदि 
नीचे की ओर झुक गये | 

शंख के समान ( परिशुद्ध ) स्वभाववाली (सीता) देबी से वियुक्त होने के 
पश्चात्‌ रामचन्द्र की आँखें; जिन (आँखों) की समता करनेवाले कमलपुष्प भी जब 
बन्द हो जाते थे, रात्रि के समय भी निद्रा नहीं करती थीं--ऐसे उन राम ने उमड़कर 
फेली हुई विशाल सेना के बाहर तथा ( अपने ) अन्तर में भी उमड़नेवाले समुद्र को देखा। 
( भाव यह है कि वानर-सेना समुद्र के तट पर फेली हुई थी। रामचन्द्र ने उस सेना के 
पार विशाल समुद्र को देखा। समुद्र को केसे पार किया जाय और रावण को युद्ध में 
केसे परास्त किया जाय-ऐसी चिन्ता-रूपी समुद्र को भी अपने अन्तर में उमड़ते हुए 
देखा |) 

बीचियों से लहरानेवाला वह समुद्र, उस समय ऐसा लगा, मानों यह विचार 
कर कि विष्णु भगवान्‌ , चिर काल से ( समुद्र की शेष-शय्या को छोड़कर ) धूमते रहने 
के पश्चात्‌ अब पुनः यहाँ आये हैं ओर अब निद्रा करेंगे, बहनेवाले दक्षिण-पवन के द्वारा 
विष्णु की शब्या पर पुष्प-समान फेन और सुक्ताओं को बिखरवा रहा हों ओर उस शय्या को 
झाड़-पोंछुकर पुनः बिछुवा रहा हो | 

मंद मारुत के आघात से मझुक्ता आदि को बिखेरनेवाली सझ्ुद्र-बीचियों से जो 
जलबिंदु बिखर पड़ते थे, वे ( जलबिंदु ), अश्रु बह्ानेवाली लता-समान सीता के दुध्खी 
रहने के कारण प्राप्त अपयश एवं मन्मथ के शर, दोनों के लक्ष्य बने हुए (राम)की मनोहर 
भ्रुजाओं को इस प्रकार जलाने लगे, जिस प्रकार भाथी की हवा पाकर लुहार की भद्दी से 
ऊपर उठनेवाली चिनगारियाँ हों। 


उन रामचन्द्र को, जो ऐसे पींडित थे कि लगता था कि उनका कल का 
( सुन्दर ) शरीर आज ( कृश होकर ) कुछ दूसरा ही हो गया है, देखकर किंचित्‌ भी दया 
से रहित समुद्र, अकेला रहकर बड़ा घोष करता हुआ उनकी पीडा को बढ़ा रहा था| उस 
समुद्र के मध्य उठनेवाली, एक दूसरे से गँथ जानेवाली वीचियों पर से बहनेवाला मंद मारुत 
भी मथुलावी पुन्ने पुष्पों की सुगन्धित रज को उनके शरीर पर लगाये बिना नहीं 
चलता था | 

वियोग के कारण राम का शरीर पीडित होकर कृश हो गया था, इसीसे परव्व॑त 
धनुभूषित क॑ का उपमान कुछ-कुछ हो सका ( अर्थात्‌; जब राम पीडित नहीं थे, तब 
उनके पुष्ट कंधों का उपमान पबृ॑त नहीं हो सकता था )। प्रवाल की लता, सप्त लोक में 
प्रशंस्यमान पावित्रत्यवाली सीता देवी के अरुण अधर का दृश्य उनके सम्मुख उपस्थित करके 
उनके प्राण पीनेबाला यम बनी थी | 


है झुक्ताओं | मयूर-समान सीता का स्थान अब समीप आ जाने से उन देवी के 
पास शीघ्र जाने के लिए अधिक कातर होनेवाले मन को, वीरता को प्रकट करनेवाले धनुष से 
रक्षित अभिमान रोकता रहा। इस प्रकार, दिन-दिन क्षीण होते रहनेवाले राम के प्राणों को 
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( उनके सामने ) सीता देवी के दाँतों का दृश्य उपस्थित करके तुम क्‍यों पीना 
चाहती हो! क्‍या क्रर राक्षसों के साथ तुम्हारा कुछ बंधुल् है? 

समुद्र की वीचियों का उमड़कर राम के कमल-चरणों पर आकर गिरना ऐसा 
लगता था; मानों समुद्र यह सोचकर कि “चंद्र-समान ललाटवाली सीता अब अति कठोर 
दुःख भोग रही है, मेरी पुत्री," पातित्रत्य से युक्त इस देवी को क्‍या ऐसा दुःख मोंगना 
उचित है १--बहुत दुःखी हो गया हो और सुक्ता-समान आँसू बहातवा हुआ राम से प्रार्थना 
कर रहा हो। द 

आदिशेष पर स्थित प्रथ्वी (चंदन घिसले का) लोढ़ा थी। तुषार-विंदु थोड़ा- 
थोड़ाकर जल छिड़क रहे थे। मरोड़ी हुईं बीचियों का जल पीसने का पत्थर था| ओर, 
मानों सझुद्र धवल फेन-रूपी चंदन को घिस-घिसकर विरह-ताप से पीडित राम की देह पर 
लगा रहा था । 

बड़ी-बड़ी तरंगों से भरा हुआ समझुद्र ऐसा लगता था, मानों कोकिलबयनी तथा 
सुन्दर सनोंवाली सीता के दुःख को दूर करने तथा देवों के भय मिटाने के लिए अपने 
मनोहर कर में धनुष एवं कंधे पर तूणीर लेकर शन्नुओं से युद्ध के हेतु जानेबाले, गंगा 
से सिंचित कोसल देश के अधिपति रामचंद्र को देखकर वह अत्यन्त आनन्दित हो गया हो 
तथा अपने करों को उठाकर दोड़ता हुआ हृषध्वनि कर रहा हो | 

ऐसे अंजनवर्ण समुद्र के पास पहुँचकर, उस ससुद्र से भी सातगुना अधिक मान; 
दुःख तथा प्रेम से भरकर रामचंद्र आगे के कत्तेब्य के बारे में सोचने लगे । अब उधर लंका 
में क्या हुआ, इसका वर्णन करेंगे | ( १--११ ) 


5 है।। है 
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( हनुमान के द्वारा लंका विध्वस्त हुई थी। अतः, ) दिव्य शिल्पी मय, कमल- 
भव ब्रह्मा को साथ लेकर सुन्दर लंका में आया और उस लंका को त्िल्ञोकों के सब नगरों 
से अधिक सुन्दर नगर बना दिया, जिसको देखकर देवता आश्चय से स्तब्ध रह गये | 

वीर-कंकणधारी रावण ने स्वण तथा नवरत्नों से निर्मित अति मनोहर लंका नगर 
को देखा तथा स्वग को भी देखा और लंका को (जलने के ) पहले से भी अब अधिक 
सुन्दर बना हुआ देखकर वह ( रावण) आनन्दित होकर अपना क्रोध भूल गया | 

जिमूत्तियों में प्रथम उल्लेखनीय सृष्टिकर्ता (बह्मा) ने दिव्य शिल्पी को सौंदर्य की 


१, सीता लक्ष्मी का अवतार हैं । ज्ञीरसागर के मंथन के समय अमृत आदि वस्तुओं के साथ लक्ष्मी भी 
समुद्र से निकली थी । इसौलिए सीता को समुद्र की पुत्री कहा गया है [--अनु ० 
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पराकाष्ठा दिखाई थी और उसका निर्माण करने की शक्ति भी प्रदान की थी। अनेक 
बार यह सुन्दर सृष्टि रचकर, मिटठाकर » पुनः-पुनः रचते रहने से जिस ( ब्रह्मा ) को अति 
अद्भुत कौशल प्रास हो गया था, उसके लिए कौन-सी रचना अपूर्व हो सकती है १ 

युद्धोचित वीर कंकणधारी रावण ने अपनी सुन्दर लंका नगरी का अवलोकन 
किया | फिर, ( उसके पुनर्निर्माण पर संतुष्ट होकर ) उसने दिव्य शिल्पी (मय) को 
अनेक पुरस्कार दिये और ब्रह्मा की यथाविधि पूजा की ओर उस ( ब्रह्मदेव ) को वहाँ से 
विदा किया | 

उस समय रावण, अनेक सहख उज्ज्वल किरणोंवाले पद्मराग से जटित स्तंभों से 
युक्त अति सुन्दर मंडप में सिंह की प्रतिमा से थुक्त एक उन्नत आसन पर ( मंत्रणा करते हुए) 
आसीन था। 

उसके दोनों ओर अप्सराएँ चामर डुला रही थीं। उसके वक्ष पर पृष्पमालाए 
हिल रही थीं। वह अनेक वर प्राप्त किये हुए बन्धुओं, मंत्रणा में निपुण ( मन्त्रियों ) तथा 
सेनापतियों से घिरा हुआ उस समा-मंडप में आसीन था | 

रावण ने अपने मन की वात पर विचार करने के उद्देश्य से आज्ञा दी कि इस 
सभा-मंडप से सुनि, देव तथा यज्ञ, अन्य लोगों के आथ अलंकृत केशोंवाली खर्त्रियाँ एबं 
बच्चे भी चले जायें । 

रावण ने अपने प्रभाव को दिखाते हुए भ्रमरों के साथ पबन को भी वहाँ से हटा 
दिया और विद्वान, चिरकाल से परिचित, बन्धु तथा उससे कभी प्रथक न होनेवाले 
मंत्रियों को ही वहाँ रहने को कहा | 

उसके उत्तम बंधुजनों में मी, विस्तृत शास्त्रज्ञान, युद्ध में प्रदर्शित बीरता तथा 
उसके प्रति ग्रेम--इनसे युक्त होने पर भी, जो लोग उसकी संतान या भाई नहीं थे, उन सब 
को सभा-मंडप से उसने अलग भेज दिया | 

( रावण ने ) ऐसे बीरों को, जो सारे संसार को एक ही साथ पीस सकते थे, 
सभा-मंडप की रक्षा के लिए चारों दिशाओं में खंड़ा किया। इससे वेग से उड़नेवाले 
पत्ती, मृग, कीड़े-मकोड़े भी उस सभा-संडप के निकट चित्र-लखित जेसे, हिलने से भी 
डरकर, अचंचल खड़े रहे | तो, अब और क्या कहा जाय १ 

रावण ने मन-ही-मन सोचा--मेरी प्रतिष्ठा एक वानर के कारण कुंठित हुई। 
अब इससे भी अधिक अपमानजनक बात और क्या हो सकती है १ अहो | मेरा राज्य और 
सेना की व्यवस्था भी बहुत सुन्दर है। फिर, उसने मंत्रियों से कहं[-- 

एक वानर ने लंका को अम्मि से विध्वस्त कर दिया। विजय-ध्वजाओं से 
शोभायमान यह नगर मिट गया | उस अप्नि-ज्वाला से मेरे मिन्र तथा बंधु जल मरे | 
यों वानर से उत्पन्न अपमान की वार्ता सर्वत्र फेल गई है। मेरा शरीर केवल इस आसन पर 
पड़ा रहा । ्ि द द 

कुओं में जल के बदले रक्त उमड़ रहा है। हमारी लंका नगरी में पहले (वामर 
के द्वारा) जो अग्नि सुलगाई गई थी, वह अबतक शांत नहीं हुई है। अगरु-धम से सरभित 
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होनेवाले र्त्रियों के केशों से आग जलने की दुर्गेध अबतक सर्वत्र फैल रही है। अबतक 
हम सब वीर सुख भोगते थे, किन्तु अब-- 

कुछ बड़ा कार्य नहीं कर सके | ( जन्म का कुछ लाभ न पाने के कारण ) जन्म 
लेकर भी हमारी दशा जन्म न लेने के समान ही है। हम पर आक्रमण करनेवाला वानर 
मरा'-ऐसी वार्ता हमने नहीं सुनी। हम अपयश में ड्रब गये हैं। अब हमें क्‍या करना 
चाहिए १ 

रावण के यों कहते ही वीर-कंकणघारी सेनापति मन में व्यथित हों उठा और 
प्रणाम कर कहने लगा--हे राजन्‌ | आपसे एक निवेदन करना है। मेरी बात पूरी सुनने 
की कृपा करें | फिर, विचारपू्ण चित्त से उसने कहा-- 

( सब विषयों को ) समझने की शक्ति रखनेवाले, हे राजन्‌ | मैंने पहले ही 
निवेदन किया था कि मनुष्यों को वंचित करके, उज्ज्वल ललाठ तथा रूईं जेसे चरणों से युक्त 
कलापी-तुल्य रमणी ( अर्थात्‌ सीता ) का हरण करना कायरतापूण कार्य है। आपने मेरा 
वह वचन ग्राह्म नहीं समझा | 

कदाचित्‌ आप इससे व्याकुल हैं कि जिन (राम-लक्ष्मण ) ने खर आदि को 
भारा, खुले केशों के साथ रोती हुईं आपकी वहन की नाक काट डाली तथा हमारे लिए 
अपयश उत्पन्न करनेवाला काय किया, उसकों अभी तक मारा नहीं गया, जिससे 
आपका राज्य कलंकित हो गया है । 

संसार के रक्षक राजा भी क्या दंडनीय अपराध करनेवाले को देखकर सहन कर 
चुप रह सकते हैं १ हे अ्रमरों से युक्त पुष्पमाला धारण करनेवाले | शज्रुओं को परास्त 
करनेवाला पराक्रम क्‍्या.उनको नमस्कार करके जीने में ही है? 

आप त्रिभ्ुवन में प्रथम वीर माने जाते हैं, तो क्या वह एक साथ विरोध में उठने- 
वाले देवों तथा दानवों को परास्त कर उनके पराक्रम और शक्ति को मिटा देने के कारण है 
या उन्हें क्षमा कर देने के कारण है १ यह बताइए | 

हे कुल को प्रकाशित करनेवाले राजन्‌ | हमें चाहिए कि शत्रुओं के प्राण मिटा- 
कर विजयी होकर आयें। किन्तु, वेसा न करके यदि हम सुख भोगते रहेंगे, तो एक वानर 
ही क्‍या, एक मशक भी हम को परास्त कर देगा। 

लंका को जलाकर चल्ते जानेबाले वानर का पीछा करके उसे यहाँ भेजनेवालों के 
प्राण पीकर हमें आनन्द मनाना चाहिए, ऐसा न करके झुँह से निदापूर्ण वचन कहते हुए 
दुःखी चित्त के साथ जीवित रहने से हमारी बलहीनता ही प्रकट होंगी। इस प्रकार, सेना- 
पति ने कहा | 

सेनापति के यह कहने के पश्चात्‌ पव॑त-समान कंघोंबाले महोंदर नामक राक्षस ने 
जलती आँखों से .घूरकर देखते हुए कहा--हे राजन्‌ | हमारा कत्तंव्य वही है। मेरा 
निवेदन है कि-८ 

आपसे देव दब गये। यद्दे भाग गये। बलवान्‌ असुर भी गवंहीन हो गये। 
सबसे नमस्कार पानेवाले त्रिमृत्ति भी कहीं दुबक गये | 
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कितने भी झछँचे जीव क्‍यों न हों; उनका हरण करनेवाला यम भी आपको, 
अपना प्राणहारी मानता है और आपकी आज्ञा शिरोधाय करके स्वीकार करता है। आपकी 
महिमा को प्रमाणित करने के लिए ओर क्या चाहिए 

आपने रजत-पर्वत ( हिमाचल ) को, उसपर स्थित ऋषमवाहन ( रुद्र ) के साथ 
गगन तक उठा लिया था ओर महान्‌ ध्वनि में सामगान किया था। ऐसे पराक्रम से युक्त, 
हे राजन | पेड़ की शाखाओं में वास करनेवाले मकंठ के पराक्रम की तुलना में भी क्‍या 
आपका पराक्रम छोटा है १ 

प्रथ्वी, स्वर्ग एवं अन्य सब लोकों में कोन ऐसा है, जो बड़े पराक्रम से युक्त होकर 
तुम्हारी दृष्टि में नहीं आया हो | हे नायक | विचार कर देखें, तो बड़े पराक्रमी लोगों के विषय 
में जैसी मंत्रणा ( आवश्यक ) होती है, वेसी मंत्रणा इन ह्लुद्र मनुष्यों के विषय में करना भी 
व्यथ्थ है | है ही 

अब हम अपनी विपदा की बात ही क्‍यों करे १ आप अभी सुझे भेज दें। में 
सारे वानर-कुल का समूल नाश करके अविजेय समझे जानेवाले उन मनुष्यों ( राम-लक्ष्मण ) 
को विजित करके आप के लिए उनसे बदला लेकर लोट आऊँगा | 

यों महोदर नामक सेनापति ने कहा। तब “वज्जद॑त' नामक सेनापति उदीयमान 
सूर्य के समान, रक्तवर्ण नयनों से युक्त होकर कह उठा>-ये मनुष्य अधिक सनन्‍नाह) के भी 
योग्य नहीं हैं | 

अभी जाकर प्रथ्वी के मनुष्यों ओर वानरों को अपने हाथों से पीसकर खा 
डालों |” हमें ऐसी आज्ञा न देकर आप व्यथ मंत्रणा क्यों कर रहे हैं? क्‍या हमारे पराक्रम 
के संबंध में (आपको) शंका है ! 

चाहे किसी भी लोक में क्‍यों न हो, आपकी आज्ञा न माननेवाले शज्नुओं को 
मैंने मिटाया है। फिर भी; क्या सुकसे आज्ञा का उल्लंघन हो जाने की आशंका 
से आप यह कार्य झुझे नहीं सौंप रहे हैं ? 

तब ुसुंख' नामक सेनापति उस ( वच्जदंत ) से “बस | बस !! कहकर फिर 
रावण की ओर देखकर बोला--इस समय आप एक सामान्य व्यक्ति के समान क्‍यों बात 
कर रहे हैं? फिर प्रणाम करके ये वीरतापूर्ण वचन कहे-- 

.. आपके पराक्रम के सम्मुख आठों दिग्गज भी बलहीन हो गये थे। देवता 
निर्बल हुए थे। त्िनेत्र शित्र का केलास बलहीन हुआ था। अब ये मनुष्य और वानर ही 
यदि आपके सम्मुख पराक्रमशाली लगते हों, तो सचमुच रावण का पराक्रम भी आश्चर्य- 
जनक है ? द 

तटस्थता के साथ विचार करने पर विदित होता है कि मंत्रणा का कार्य बलहीन 
व्यक्ति ही करते हैं। यदि हम अपने शत्रुओं को बलवान्‌ समकने लगें; तो हे शब्दायमान 
वीर-कंकणधारिन्‌ | क्या हम अपने प्राणों के प्रेम से दबकर जी सकेंगे | 

है राजन्‌ | एथ्वी के मनुष्य, वानर तथा अन्य प्राणी हमारा भोजन बनने को 
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१, सन्नाह--ह थियारों से लेश होकर युद्ध के लिए तैयार होना | 


_युद्धकाणड १७३ 


उत्पन्न हुए हैं। यदि हम, अपने भोजन बननेवाले उन प्राणियों से डरे, तो भला, बलवान 
कहलानेवाले हमसे बढ़कर मानसिक हृढता रखलेवाले और कौन हो सकते हैं? अब क्‍या 
ऐसी मंत्रणा भी करने योग्य ही है। 

एक वानर था, जो यहाँ आया, लंका-भर में आग लगाई और अपना सामना 
करनेवाले सब को मारकर लोट गया | क्‍या हम राक्ष्सों को अपना निवास छोड़कर बाहर 
निकलना भी कठिन है १ 

अवतक कोन ऐसे हुए हैं, जो हमारे नगर में आकर इसकी व्यवस्था को, इसके 
बल को, हमारी भयंकर सेना की विशालता को तथा हमारे पराक्रम को पहचान कर अपने 
प्राणों के साथ निकल गये हों | 

अब हम अपने लिए योग्य कार्य का विचार करें, या अपने सुख्य जीवन-लक्ष्य 
का विचार करें, या विजय उत्पन्न करनेवाले कार्य को सोचें, या किसी भी प्रकार के कार्य 
की सफलता का विचार करें, सब प्रकार से यही हमारा कत्तेंब्य है कि राम-लक्ष्मण के निवास 
पर जाकर उन्हें मार डालें | 

फिर 'महापाश्व” नामक सेनापति दुस्खुख को अपने हाथों के संकेत से चुप करके 
बोल उठा--अब हमारा क्या पराक्रम रह गया है १ क्रोध ओर पराक्रम तो अब वानरों में 
ही रहतेहं!]. , कल 

इसके पूव (वानर के साथ हुए युद्ध में) कुछ राक्षस मारे गये---इस कारण से ही 
क्या राक्ष्सों की सब शक्ति भग्न हो गई १ या वानर के द्वारा लंका जब जलाई गई, 
तब क्‍या लंका के साथ राक्ष॒सों का प्रताप भी जल गया १ 

आज्ञा देकर (वानर को) यहाँ सेजनेवाले थे दो नर। यहाँ आकर आग 
उगलनेबाला था एक वानर और अब उस कार्य से चिन्तित होनेवाले हैं तिल्ञोकी-वीर 
राक्षस-सेनापति | तो अब ओर क्या-क्या होगा--इसका अनुमान कोन कर सकता है : 

क्या हमें चुपचाप बेठकर ऐसी बातें करनी चाहिए १ हमारा कत्तेंब्य यही है 
कि नरों और वानरों को पकड़-पकड़कर खा जायें और उन्हें समूल विनष्ट कर दें |-यों 
पराक्रमी तथा नेत्रों से क्रोधामि उगलनेवाले महापाश्व ने कहा | 

फिर, वीर-कंकणधारी, अग्नि के-से रूपवाले “पिशा्च नामक राक्षस ने कहा--- 
हमारे नायक ने भयभीत होकर करणीय कार्य के बारे में प्रश्न किया । (जब हमारा नायक 
ही भयभीत हुआ है, तब हमारे यहाँ रहने से कुछ न होगा) हम दिशा-दिशा में जाकर 
अपने जीवन को समाप्त कर लें |-न्‍यों विरक्ति के साथ उसने कहा | 

तब 'सूर्यशत्रु! नामक एक राक्षस ने कहा--हमसे भी बड़े रावण की यह दशा 
हो गई है और हम नर तथा वानर को परास्त करने के लिए इस प्रकार मंत्रणा कर रहे हैं| 
विचार करने पर लगता है कि नर ही श्रेष्ठ हैं। दम उनसे गये-बीते हैं । 

तब “यजश्हा' नामक राक्षुस ने कहा--यदि हमारी इस मंत्रणा का विषय मनुष्यों 
के साथ का युद्ध है, तो राक्ष्सों के पराक्रम को घटानेबाला इससे बढ़कर ओर कौन कार्य हो 
सकता है ? यों कहकर वह अपनी दुर्दशा पर लजित हुआ | 
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तब 'धूम्राक्ञ! ने कहा--जब अश्नि-ज्वाला के समान रुद्र के साथ बुद्ध करने जाना 
भी हमारे लिए परिहास-योग्य काय है तव अब वानरों ड के साथ खड़े रहनेवाले 
मनुष्यों पर आक्रमण करने जाना कम उपहास-योग्य काय नहीं है। यह कहना आवश्यक 
नहीं है। यदि वही हम पर आक्रमण करें, तो उनसे लड़ना हमारे लिए उच्ति होंगा | 

उसके पश्चात्‌ अन्य राक्ष्सों ने मी, बाँबी के साँप के समान पीडित होनेवाले 
हृदय के साथ कद्य--बस यही कार्य है और कुछ विचार करना आवश्यक नहीं | 

तब कुमकण” नामक राक्षस ने अन्य राक्षुसों को यह कहकर रोका कि जो करतब 

नहीं दिखा सकते हैं, उन्हें मौन रहना चाहिए | फिर रावण के निकट जाकर बोला-यदि 
तुम मुझे अपना भाई समझकर मेरी बात मानोगे. तो मैं कुछ कहूँगा। 

ब्रह्मा जिस वंश का आदिपुरुष है, ऐसे इस वंश में तुम एक अनुपम वीर उत्न्न 
हुए हो। सह शाखाओंबाले सामवेद का अथ जानकर उत्तम ज्ञान से संपन्न हों। फिर 
भी तुम, जेसे अग्नि को देखकर उसके रंग से झुग्ध होकर उसे पकड़ने लगे। नियति-बवश 
होनेवाले काय क्‍या ऐसे ही होते हैं 

चित्र के समान अति सुन्दर लंका जब जल गई, तव अपने राज्य के विनाश पर 
तुम बहुत दुःखी हुए | किन्तु, हमारे कुल से मित्र सूयकुल में उत्पन्न एक व्यक्ति की पत्नी 
को चाहकर उसे बंदी बनाना क्या तुम्हारे लिए उचित है १ ऐसे कार्य से बढ़कर और गहंणीय 
पाप और क्या हो सकता है ? 

तुम लजित हो कि तुम्हारा यह सुन्दर नगर जल गया। किन्तु, जब तुम्हारी 
देवियाँ तुम पर प्राण-समान प्रेम से अनुरक्त हैं, तव परनारी के सुन्दर चरणों पर बार-बार 
झूकना ओर उसके निषेध-बचन सुनना--क्या ये सब तुमको यश दंनेवाल्े हैं ? 

जिस दिन तुम ने वेदमार्ग के विरुद्ध अन्य पुरुष की पतित्रता पत्नी को करुणा- 
हीन होकर कठोर कारावास में रखा, उसी दिन राक्षसों का सारा यश मिट गया। हे प्रभु! 
क्या यह कहना बुद्धिमत्ता होगी कि नीच कृत्य करनेवाले यश पायेंगे २ 

(हम) दोषहीन परनारी को कारागार में रखते हैं। दोषहीन यश भी पाना 
चाहते हैं। अपने मान (प्रतिष्ठा) की बात करते हैं। किन्तु, काम का पोषण करते हैं। 
मनुष्यों से संकोच करके हम पीछे हटते हैं। अहों | हमारी विजय भी बहुत अच्छी है । 

तुमने बड़े लोगों के जैसा कार्य नहीं किया है। कुल की अप्रतिष्ठा के कारणभूत 
कार्य ही किया है। है राजन्‌ | यदि इस समय मधुखाबी पुष्पों से भूषित सीता को सुक्त 
कर देंगे, तो उससे हम उपहास के पात्र होंगे | इसलिए, यदि सीता के कारण मनुष्यों से युद्ध 
करके हम उनसे निहत भी हो जायें, तो वह भी हमारे लिए अच्छा ही होगा | 

उस नर ने ( अर्थात्‌ , राम ने ) बृक्षों से भरे घने बन में अकेले ही अपने धनुष से 
खर की सब सेना को भस्म कर दिया ओर उस खर को भी मार डाला | उस (राम ) 
का वह कार्य अभी समास नहीं हुआ है | अब हमारा कत्तंज्य अपना प्रताप दिखाना ही है। 
इसके अतिरिक्त ओर कुछ नहीं है। 

भ्न्त में मनुष्य ही विजयी हों, तो भी उनके स्थान में ही जाकर उनका सामना 
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करके उनको दारुण कष्ट दिये विना यदि हम ऐसे ही बेठे रहेंगे, तो देवता भी उन मनुष्यों 
से मिल जायेंगे । सम्ततोंक भी उन ( मनुष्यों ) से मिल जायेंगे | 

उत्तरोत्तर बढ़कर आनेवाली उस ( मनुष्यों ओर वानरों को ) सेना के यहाँ 
पहुँचने के पूर्व ही हम एक दिन में ही बीची-भरे सझुद्र को पार कर जायें और नरों और 
वानरों का समूल नाश कर दें | अब हमारा यही काय है |--इस प्रकार कुंभकर्ण ने कहा | 

तब रावण ने कहा--हे तात | तुमने ठीक कहा | मेरा भी यही विचार है। 
अब ओर कुछ सोचना व्यर्थ है। हम सब शत्रुओं को मारकर लोटंगे | अतः विजयध्वजा 
से युक्त अपनी सारी सेना को लेकर जाना ही उचित है | 

रावण के यह कहने पर उसके पुत्र इन्द्रजित्‌ू ने कहा--हे राजन ! (जब हम जेसे 
लोग हैं तब) क्‍या आप अपनी सारी सेना ज्लेकर क्षुद्र मनुष्यों के साथ युद्ध करने जायेंगे 
और उनपर विजय पाकर लोटगे १ हमारी वीरता भी बहुत सुन्दर है |-+यह कहकर वह 
( इन्द्रजित्‌ ) हँस पड़ा। फिर बोला-- 

शिव तथा कमलासन (ब्रह्मा ) के द्वारा दिये गये विचित्र प्रभाववाले पाश आदि 
शत्त्रों से युक्त अनेक राक्षस हैं। में भी तो घिक्कार के योग्य एक ( तुच्छ ) व्यक्ति हूँ। 

त्रिल्लोक के निवासी भी त्रिदेवों के साथ एकत्र होंकर हमारे विरुद्ध आयें, तो 
भी मैं विजय तुम्हारी बना दूँगा। यदि ऐसा न हो, तो आप मेरे जनक नहीं हैं और मैं 
आपका पुत्र नहीं | 

हे क्रोधी प्रभु! वानर मिठेंगे। भूमि कबंधों के नृत्य का रंग-स्थल बनेगी ! 
नर विपन्न होंगे । सीता लोगों की दया के योग्य कष्ट भोंगेगी। मैं अपने विरोधी उन 
दो नरों (राम-लक्ष्मण) के सिरों को पव॑त के शिखरों की तरह ले आरूँगा। आप देखेंगे | 

: पवतों को भेदनेवाले, वज्र से भी अधिक भीषण, मेरे धनुष से प्रकट होनेवाले 

शरों से डरकर, सिकुड़े हुए मुहवाल्ते मकट दाँत दिखाते हुए, एक शब्द भी कहने के 
लिए रुके विना अति शीघ्र भागने लगेंगे | आप उस दृश्य को देखकर विजय का आनन्द 
प्राप्त करेंगे | क्‍ द की 

( उनके पास ) हाथी नहीं, घोड़े नहीं, पदाति-सेना नहीं, पूब॑जन्मक्ृत पुण्य 
भी कुछ नहीं है। क्या ऐसे हमारे शत्रु ( राम-लक्ष्मण ) भुकी पीठवाले क्षुद्र वानरों को 
लेकर ही हमें जीतनेवाले हैं 2 अहो | ऐसे मनुष्यों से व्याकुल होनेवाले हम राक्षसों की 
बीरता भी धन्य है ! 

जल, प्रथ्वी, वायु, उन्‍न आकाश तथा इस विशाल संसार में स्थित सब पदार्थों 
को एक दिन में अस्त-व्यस्त करके नर ओर वानर--इन जातियों का समूल विनाश करके 
विजयी हुए विना मैं कदापि नहीं लोदूँगा । 


यों कहकर रावण के चरणों को नमस्कार करके इन्द्रजित्‌ बोला-हे प्रंतापी | 
सुझे आज्ञा दें। तब पापों का नाशकर तत्त्व-ज्ञान पाये हुए लोगों के समान सदशान पाया 
हुआ विभीषण क्रुद्ध होकर अपने उज्ज्वल दाँतों से ओढ चबाता हुआ बोल उढ़ा-- 
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ह समय के अनुकूल वचन कहने का विचार रखनेवालो | तुमलोग शात्रों के 
सूद्म ज्ञान को ग्रास किये हुए बढ़े ज्ञानी के जेसे बातें करते हो; किन्तु ठुमलोग समय को और 
भावी परिणाम को ससमने की बुद्धि से हीन बालक हों। ऐसे वचन कहना क्‍या तुम्हारे 
लिए उचित है १ 

. बालपन के कारण कर्तव्य को न जाननेवालों | तुम्हारे वचन ऐसे हैं, जेसे 
कोई अंधा और कल्पना से हीन व्यक्ति चित्र खींचता हो | उत्तम गुणवाले तथा कत्तेब्य के 
ज्ञान से संपन्‍न दृद्ध लोगों की मंत्रणा-सभा में क्‍या तुम रहने योग्य हो १ 

सदा पवित्र आचरण करनेवाले नीति से पूण पुराने देवों की बात छोड़ दो। 
उनमे भिन्‍न राक्षस भी तो सदाचरण करने पर देवों के समान उन्‍नत दशा को प्राप्त करते हैं। 
यह उन्नति क्या झूठी है या बलात्कार से प्राप्त हुईं है १ 

धर्म को छोड़कर तुम देवों को जीतने का पराक्रम दिखाते हों | विचार करने पर 
ज्ञात होगा कि तुम्हारा यह पराक्रम भी यथाविधि किये गये तप के कारण प्रसन्न हुए देवों 
के द्वारा प्रदत्त वरों का ही प्रभाव है १ 

पाप-स्वभाववाले राक्षुस धर्म कों अपनाकर त्रिमूत्तियों को भी दबाते हैं। पघर्म 
को अपनाने से गव बढ़ जाने पर पुनः पाप-कर्म करते हुए विनष्ट होते हैं। इस प्रकार स्वयं 
विनष्ट होने के अतिरिक्त देवताओं को कौन मिटा सका है? 

प्राच्चीन काल में तथा उसके पश्चात्‌ भी जो झुनि तथा देवता तपस्था और 
त्याग से मोक्ष प्राप्त कर गये हैं, उनकी गणना नहीं है। उनमें कोन ऐसा था; जो पाप 
करनेवाला रहा हो १ ( अर्थात्‌ , मोक्ष पानेवालों में पाप करनेवाला कोई नहीं था ) 

तुम अज्ञ बालक हो, इसीलिए ऐसी बातें कही हैं |--इस प्रकार, इन्द्रजित्‌ का 
घिक्कार करके विभीषण ने रावण से कहा-यदि मेरी बात का तिरस्कार नहीं करोगे, तो 
मैं अपने विचार तुमको बताझँगा | द 

तुम मेरे पिता के समान हो। मेरी माता हो। मेरे ज्येष्ठ भाई हो। तपस्या 
से साज्षात्‌ करने योग्य वंदनीय देवता भी ठुम हो, मेरे लिए संसार का सर्वोत्कृष्ट अर्थ 
तुम्हीं हो। खझुमझे यह दुःख हो रहा है कि तुम इन्द्रभोग को खो रहे हो। अतएव, मैं ये 
बातें कह रहा हूँ। 

बलशाली | अधिक विद्या का ज्ञान मुझमें नहीं हो सकता है। वत्तमान 
घटना का संपूर्ण रूप से विवेचन कर समझने की शक्ति मुझमें नहीं हो सकती है | मैं दूसरों 
की मंत्रणा के तत्त को समझने में अशक्त हो सकता हूँ, फिर भी पहले मेरी बात को पूर्णतया 
सुनो और चाहो, तो उसके पश्चात्‌ क्रोध करो | 

जानकी नामक लोकमाता के पातित्रत्य से ही सारी लंका और तुम्हारी विजय 
जल उठी | यह सममक्तना ठीक नहीं कि एक वानर ने ( लंका को ) जलाया | 

ध्यान से कोई विचार करे, तो उसे स्पष्ट हो जायगा कि यदि किसी का आकाश 
तक उन्‍नत अधिकार-पद भी मिट्ता है, तो वह परनारी के मोह के कारण ही, या तो 
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अधिक राज्य की लालमा से होता है। इनके अतिरिक्त इस तरह की हानि के कारण ओर 
कुछ नहीं हैं | 
.. मधुषूर्ण पुष्पों की विजयमाला धारण करनेवाले | लोक में जो कथन प्रचलित है 

कि 'मकरों से भरे समुद्र से घिरी हुई लंका के राजा ( रावण ) का तपःफल से प्रास पराक्रम 
एक मानव की स्त्री के कारण मिठनेवाला है,' क्‍या वह अब प्रमाणित होनेवाला है १ 

जब तुमने बड़ी तपस्या की थी, तब इन मनुष्यों को, जो अब बलवान मालूम 
होते हैं, जीतने का वर सर्वज्ञ भगवान्‌ से नहीं माँगा। अतः, अब उन ( मनुष्यों ) पर 
अपजय के विपरीत तुम्हारी विजय ही होगी, यह निश्चित रूप से केसे कहा जा सकता है. 

इस सम्बन्ध में ओर अधिक क्या कहना है? मनुष्यों के कारण तुम्हारी हानि 
हो सकती है। तुमने अकेले सप्त लोकों को विजित किया था| फिर भी, पूवंकाल में 
तुम सहख करोंवाले कात्तत्रीय अजन से पराजित हुए थे। अब अधिक क्या कहा जाय १ 


हे अपार शक्ति-संपन्‍न | जब तुमने गगनोंन्‍ननत कलास को उखाड़कर उठा 
लिया था, तत्र चतुमज नन्दि ने तुमको शाप दिया था कि पछवाले वानरों से तुम्हें पराभतर 
होगा | बात वालि के प्रसंग में कैसे प्रमाणित हुइ--यह हमने देखा है। ( अर्थात्‌ ; 
वालि से तुम्हारा अपमान हुआ )। 


वेदवती नामक शीलवती ले अम्मि में अपने प्राण त्यागते समय जो वचन कहा था, 
उसको विफल करनेवाला कोन है १ उसने कहा था कि में तुम्हारे विनाश का कारण बनंगी | 
क्षीरसागर में उत्पन्न लक्ष्मी के अंशभूत यह सीता वह वेदवती ही है। * 


दशरथ नामक यशस्वी वीर ने सारे संसार में अपना आज्ञाचक्र चलाया था | 
'गगनतल में शंवर नामक असुर के साथ युद्ध करके उसे मार डाला था और देवेन्द्र को स्वर्ग का 
राज्य देकर देवों की सहायता की थी | 


जिस ककुत्स्थ महाराज ने, वृषभ रूप धारण किये हुए इन्द्र के ककुदू पर आसीन 
होकर राक्षसों के साथ युद्ध करके उनका विनाश किया था; जिस प्रथु चअक्रवत्तों ने धरती 
को यह आज्ञा दी थी कि लोगों को तुम सब संपत्तियाँ प्रदान करो, जिन सगर-पुत्रों ने समुद्र 


१,उत्तरकांड में यह कथा वर्णित है कि पूर्वकाल में कुशध्वज नामक मुनिवर जब वेदपाठ कर रहे थे, तब 
उन वेदमंत्रों से एक कल्या प्रकट हुए । उसका नाम उन मुनि ने वेदवती रखा | देवताओं ने वेदवती से 
विवाह करना चाहा, किन्तु कुशथ्वज ने उन्हें यह कहते हुए वापस कर दिया कि वेदवती भगवान्‌ विष्यु 
के अतिरिक्त और किसी का स्मरण तक नहीं करेगी | एक दिन शंप नामक असुर ने कुशध्वज को मार 
डांला । तब कुशध्वज की पत्नी सती हो ४६ । उसके बाद वेदवती यवन-वन में तपस्या करने लगी। 
रावण कैलास-पवत को उठाते समय उसके नीचे दब गया, किन्तु शिवजी की कृपा हुई और वह मुक्त 
होकर लंका को लौट चला | राह में वेदवती को देखकर वह उसपर आसक्त हो गया और उसे बलात्‌ 
पकड़कर उठाने लगा। तब वेदवती ने शाप दिया कि ब्रह्मदेव से प्राप्त वर के गव से तुमने मुझे अनुचित 
वचन कहकर छुआ है, अतः तुम्दारी लंका का एवं तुम्हारा विनाश मेरे कारण से ही होगा | यह शाप 
देकर वह (वेदवती) अश्नि में प्रवेश करके जल मरी | वही पुनः सीता के रूप में अवतीण हुई --अनु० 
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उत्पन्न किया था, जिस भगीरथ ने गंगा नदी को धरती पर बहाया था, 3 नहीं के वंश में 
दशरथ उत्पन्न हुआ था | 

संसार के भूठे राजाओं को युद्ध में मिटाकर, जिसने अपने भाले पर 
घी का लेप करके कोश में बंद कर रख दिया था ( अर्थात्‌; उस भाले का उपयोग करने 
का अवसर ही फिर नहीं आया ) और जो अनुपम नीतिमार्ग पर स्थिर रहकर शासन करने- 
वाला था, उस दशरथ ने, काजल की रेखा से युक्त चंचल नयनोंवाली केकेयी को दो वर 
दिये और अपना बचन सत्य करते हुए (उन वरों को देने के कारण ) प्राण-त्याग कर देवों 
के लिए भी दुष्प्राप्य मोक्षलोक प्राप्त किया | 

हे हमारे महिमामय नायक | उस दशरथ के पुत्र ही हैं ये, जो तुम्हारे शन्नु हैं । 
यदि उनके बारे में जानना चाहो तो ( सुनों--) उनके उपसान और कोई नहीं हैं। उनके 
तत्व को ऋषि, देवता तथा अन्य ज्ञानी भी नहीं पहचानते ( अर्थात्‌, वे परमात्मा के 
अंशभत हैं। वेसे वे दोनों, संसार के कमंफल के कारण ही मनुष्य-रूप में उत्पन्न हुए हैं। 

हे प्रभु! जो कोशिक पहले एक बार कमलभव ब्रह्मा की सृष्टि की जेसी प्रति 
सृष्टि करने लग गया था, उसने शिवजी से प्राप्त किये हुए, क्षुणकाल में ही समस्त लोकों के 
सब प्राणियों को मिटां सकनेवाले अस्त्रों को उन दोनों ( राम-लक्ष्मण ) को दिया है। 

वामनरूप मुनि ( अगस्त्य ) ने उन दोनों ( राम-लक्धमण ) को वह धनुष दिया है, 
जिसे पूर्वंकाल में अति बलशाली राक्ष्सों के साथ युद्ध करते समय में गरड पर आरूढ विष्णु ने 
धारण किया था। साथ ही वह बाण भी दिया है, जिसे शिव ने त्रिपुरों के असुरों पर 
प्रयुक्त किया था | द 

राम के बाण-रूपी सप॑ अपनी जीभ से सब लोकों को चाटनेवाले हैं। सब 
दिशाओं को नापनेवाले हैं। नित्य विष उगलनेवाले हैं | उज्ज्वल कांति उगलनेवाले दाँतों 
से युक्त हैं। उन वीरों के तृणीर-रूपी बाँबी में निवास करनेवाले हैं। सत्य ज्ञानवाले सजनों 
का अपकार करनेवाले पापियों के प्राण ही उनके मोजन हैं | 

वे धनुष ऐसे हैँ कि राम-लक्ष्मण के अतिरिक्त कोई भी नहीं डिगा सकता | 
हमारे धनुषों के जेसे वे कमी लजित और बल-रहित नहीं होते। हमारे धनुष यद्यपि बड़े हैं 
तथापि उनके उन धनुषों को तोड़ने की शक्ति इनमें नहीं है। वे धनुष क्या कल्पवृक्ष, बाँस 
या भूमि को धारण करनेवाला मेरु है ? नहीं। वे तो सब पवतों को पिंडीभूत करके बनाये 
गये हैं| 

राम के वाण से, क्षीरसमुद्र को मथनेवाले वालि का वक्ष प्राणहीन हुआ। भूमि 
को ढकनेवाले सप्त सालवृक्ष दह गये | खर, विराध आदि के पर्वताकार सिर कटकर गिर 
गये | यदि अब आगे भी युद्ध होगा, तो उसमें उनके शत्रुओं के मिटाने के अतिरिक्त और 
क्या परिणाम निकलेगा १ 

प्रशंसा के योग्य उत्तम बरों को प्रास किये हुए सब झ्ुनि यह जानकर कि 
प्रताप की सीमा बनी हुई भ्ुुजाओं से युक्त राम-लक्ष्मण ही समस्त संसार को जीतनेवाले हैं 
तथा राक्षुसों का समूल नाश करनेवाले हैं, उनके आश्रय में आ पहुँचे हैं । 


है 
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यहाँ के राक्षुस ( जानकी को बंदी बनाकर यहाँ रखने से ) मन में चितित हैं। 
किन्तु तुमसे, कुछ कहने से डरते हुए दिन-रात मन-ही-मन दुःख मोंगते हैं। देवता 
यह विचार कर कि जानकी-रूपी घोर विष का आहार करनेवाले ये राक्षस मिट जायेंगे, 
हमसे अब नहीं डर रहे हैं ) 

पहले हमसे भयभीत होकर, अन्य शरण के अभाव में दीन ओर हास-रहित 
होकर जीवन-मात्र धारण किये रहने के कारण देवताओं के मुख दिन म॑ ज्षीणप्रकाश चन्द्र 
के समान दीखते थे। अब ( देवों के वे सुख ) राका-निशा के पू्णचन्द्र के उपमान बने 
हुए है। 

समुद्र से आबृत इस लोक से परे जाकर, कहीं अन्यत्र अपना सुँह छिपाये रहने 
वाले यम आदि देव, सुनि, यक्षु, किन्नर आदि यह सुनकर कि चन्द्र के समान मुखवाली 
जानकी हमारे निवास-स्थान में बंदी बनी है, भय से मुक्त होकर, बार-बार लंका की दीन 
दशा को देखकर दुःखी हो रहे हैं। क्‍ 

केसे-कैसे बुरे शकुन सर्वत्र दिखाई पड़ रहे हैं, यह कहना कठिन है।. हमारे शत्रु 
देवों तथा असुरों के द्वारा युद्ध में छोड़े गये अश्व तथा गज आजकल अपनी दाहिनी टाँग 
को पहले रखकर हमारे घरों में प्रवेश करते हैं| . क्‍ | 

राज्षसों के झुँह में तथा दाँतों में पानी सूख ज़ाता है। भूतों से भी अधिक 
भयंकर श्रृगाल हमारे नगर में सवंत्र विचरण कर रहे हैं। <प्रासादों में रहनेवाली हमारी 
स्त्रियों के केशपाश तथा हमारी शिखाएँ अकस्मात्‌ ही जल उठती हैं। इनसे भी. बढ़कर 
बुरे शकुन और क्या हो सकते हैं ? क्‍ द 

देवों के वल को मिठानेवाले खर, त्रिशिर, .हरिण-रूपधारी मारीच तथा वालि 
भी राम से निहत हुए। हे प्रभ्नु। क्या हरिण को कर में धारण करनेवाला शिव, चक्रधारी 
विष्णु तथा अन्य कोई भी देव ऐसे बीरों की समता कर सकता है १ 

मेरे प्रभु | में ओर एक बात कहता हूँ। . कान देकर सुनो ) इन दोनों मनुष्यों 
के साथी बने हुए हैं हमारे चिरशन्नु देव, जो अमी वानर-रूप घारण किये हुए हैं। अतः अब 
इनसे विरोध करना हमारे लिए उचित नहीं है | यह विचार भी उचित नहीं कि हमें अपने 
कार्य (जानकीहरण आदि) पर दृढ रहना है | 

तुम्हारी कीत्ति, संपत्ति, उत्तम कुल का चारित्य--ये सब मिट न जायँ, तुम्हें 
अपयश,; पतन आदि प्राप्त न हों, तुम अपने. बंघु-सहित नहीं मिठ जाओ, इसलिए 
दृढ़ पातित्रत्य से युक्त सीता को सुक्त कर दों। इससे बढ़कर हमें विजय. प्रदान करनेवाला 
कार्य ओर कोई नहीं |--इस प्रकार विभीषण ले कहा | . . 

.._ विभीषण के ये वचन सुनकर पोरुषशाली रावण ने हाथ-पर-हाथ मारा |" उसके 
दसों सुखों से अधचन्द्र के जेसे दाँतों की कांति. बिखर पड़ी। उसकी आँखों से अग्नि 
निकल पड़ी । वह यों हंस पड़ा कि उसका वक्ष, वक्ष पर का सुक्ताहार तथा उसकी भुजाएँ 
हिल उठीं |. फिर; यों कहने लगा-- द 


१, दाथ-पर-हाथ मॉरना--ललकारना या गये करना | 
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तुमने हमारे लिए प्रिय और हितकारी वचन कहना आरंभ किया | पर, उन्मत्त- 
से वचन कहे | तुमने कहा कि मेरे महान्‌ बल को क्ुद्र नर परास्त करेंगे | है तात | तुम्हारा 
यह कथन भय के कारण है, या उन (शत्रु ) के प्रति प्रेम के कारण १ 
तुमने मेरा उपालंभ किया कि भनुष्य-रूपी पशुओं पर विजय पाने का वर मैंने 
नहीं माँगा | क्या मैंने अष्ट दिशाओं के दिग्गजों को परास्त करने का वर माँगा था १ या 
अमभिनेत्र शिव के हिमाचल को उठाने का वर माँगा था १ 
मन में विचार किये बिना तुमने निरर्थंक वचन कहे | देवों की क्रुद्ध सेनाएँ 
युद्धरंग में मेरा क्या बिगाड़ सकीं १ मेरी बात रहने दो। मेरे सहोदर भ्राता होकर उत्मन्न 
तुमको मनुष्य केसे अधिक बलवान लगते हैं १ 
तुम नहीं जानते हो कि केसे वचन कहना चाहिए। देव अनेक बार झुझसे 
पराजित हुए | एक बार भी सुकपर विजय नहीं पा सके। में उन देवों के स्वर्ग को भी 
उठा सकता हूँ। क्‍या यह भी कोई उचित वचन है कि युद्ध में सुझे और मेरे बंधुजनों को 
वे हरा देंगे १ 
है अनुज । यदि तुम समभते हो कि देवों से प्राप्त वर के प्रभाव से ही मैं शक्ति- 
शाली वना हूँ, तो यह केसे संभव हुआ कि त्रिमूर्तियों में वृषभवाहन ( रुद्र ) को एवं चक्र- 
धारी ( विष्णु ) को मैंने युद्ध में हराया: यह किसके दियेवर का प्रभाव था ६ 
यदि तुम कहो कि नन्दि के दिये शाप के कारण एक वानर हमें परास्त करेगा, 
तो मैं कहता हूँ कि ऐसे शाप अनेक मिलते रहते हैं। इन्द्र आदि देवों, सिद्धों तथा यक्षों 
में हमें शाप न देनेवाले कोन हैं? उन शापों ने हमें क्या किया है 
मैंने यह नहीं जाना था कि कनकमय सभा में तांडव करनेवाले शिव से वालि 
नामक वानर ने वर प्राप्त किया था । अतः, वालि से युद्ध में मुझे पीडित होना पड़ा | इससे 
यह कहना केसे उचित होगा कि अन्य सब वानर मुझे हरा देंगे १ 
वालि के सम्मुख यदि नीलकंठ ( शिव ) और चक्रधारी विष्णु भी आकर युद्ध 
करते, तो उनका आधा बल उम्र ( वालि ) को प्राप्त हो जाता | यह जानकर ही उस नर ने 
( अर्थात्‌ ; राम ने ) उस वालि के सम्मुख न जाकर, छिपे रहकर, उसपर बाण चलाकर 
उसे मार डाला | 
जिसने एक जी धनुष को तोड़ा, टूटे हुए वृक्षों को गिराया, एक कुबरी के 
पडयंत्र से राज्य खोकर वन में आ रहा, मेरे किये पदयंत्र से अपनी पत्नी को खोया और 
फिर भी अपने प्यारे प्राणों को ढोता हुआ फिर रहा है, बेसे मनुष्य के पराक्रम की, तुम्हारे 
अतिरिक्त और कौन प्रशंसा करेगा १ 
तुम इन विषयों का विवेचन करने में असमथ हों |--यों कहकर रावण फिर 
बोला--ठीक है| हम युद्ध के लिए जायेंगे। सब लोग चलो | उस समय घनी पुष्प 
माला-वारी विभीषण मोन न रह सकने के कारण रावण के निकट जाकर यों कहने लगा--- 
वह उपमारहित भगवान्‌ , जिसका आदिकारण और कोई नहीं है, देवों की प्रार्थना 
से हमारा विनाश करने के लिए ही मनुष्य के रूप में इस धरती पर अबतीण हुआ है। क्‍या 


न 
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उससे युद्ध करने के लिए जाना उचित होगा १--यह कहकर विभीषण ने रावण के चरणों पर - 
गिरकर उसे नमस्कार किया | 

यह वचन सुनकर रावण ने क्रुद्ध होकर कहा--तुम कहते हो कि वह नर स्वय॑ 
विष्णु है। वह शक्तिहीन विष्णु कितनी ही बार युद्ध में हार चुका है। वह अनादि भगवान्‌ 
क्या अबतक मूर्च्छित पड़ा था १ | 

जब मैंने इन्द्र को बंदी बनाया, जब मैंने दिग्गजों के दाँत तोड़ डाले, जब 
मैंने विष्णु को परास्त किया और जब मैंने देवलोंक की विजय की थी, तब तुम्हारा तथा- 
कथित वह भगवान्‌ क्‍या छोटी आयु का था १ ( अर्थात्‌ , वह क्‍या तब बच्चा था १ ) 

में शिव, चतुसंख तथा विष्णु एवं अन्य देवता, सबको दबाकर जिलोक का शासन 
करता आ रहा हूँ---चह क्या तुम्हारे तथाकथित उस भगवान्‌ के न रहने से संभव हुआ या 
बह तब शक्तिहीन था ? | 

अति बलशाली वह भगवान्‌ , क्या यही सोचकर कि सहख भ्रुजाओं और 
सहख॒ सिरों का विराद रूप, सारी धरती जिसके चरणतल में समाई थी, छोटा है--हमारा 
भोजन बननेवाले क्षुद्र मनुष्य का रूप धारण करके आया है १ 

उन्‍्मत्त कहलानेवाले शिव और विष्णु मेरा नाम सुनकर काँप उठते थे ओर वृषभ 
एवं गरुड पर सवार होकर भागते थे, उस समय उस वृषभ और गरुड की पीठ पर मेरे जो 
बाण, पव॑त पर बिजली के समान, गिरे थे, वे अभी तक बेसे ही ( चुभे ) हैं| 

भयंकर युद्ध में हमारे साथ तुम मत आओ। प्राचीरों से आबृत यह नगर अति 
विशाल है। तुम यही निर्मय छिपे रहो, डरों मत |--यों (विभीषण से ) कहकर रावण 
समीप में खड़े हुए राक्ष्तों की ओर देखकर हाथ-पर-हाथ मारकर, बिजली के समान गरजता 
हुआ हँस पड़ा। क्‍ 

तब विभीषण ने पुनः कहा -हे तात | तुमसे भी अधिक बलवान्‌ लोग पूवकाल 
में हुए थे और इस विष्णु के क्रोध के कारण बंघुसहित मिट गये थे। मुझे और भी कुछ 
निवेदन करना है। हिरण्य ( अर्थात्‌, हिरण्यकशिपु ) नामक असुर का वृत्तांत सुनो |-- 
यों कहकर विभीषण हिरण्य का वृत्तांत सुनाने लगा। ( १-१ १८ ) 


अध्याय 5 
हिराय-वध पटल 


ः वह हिरण्यकशिपु ऐसा था कि स्वयं ब्रह्मदेव ने उसे. वेदों में प्रतिप्रदित सब 

विषयों का ज्ञान दिया था। उस असुर ने उस ब्रह्मा से सोचे जानेवाले सब वर प्राप्त किये थे 
और उसमें पाँचों भूतों की समस्त शक्ति इस प्रकार एकन्न थी कि प्रलयंकर रुद्र, विष्णु तथा 
ब्रह्मा भी उसका अन्त नहीं देख सकते थे | द 
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शाश्वत सत्तावाले विष्णु, ब्रह्मा एवं घनी जठाधारी रुद्र, इनके द्वारा क्रमशः रक्षित 
सृष्ठ और विनष्ट होनेवाले एक ब्रह्मांड में ही नहीं, किन्तु इस ब्रह्मांड के परे भी असंख्य अंडों 
में उसका नाम प्रसिद्ध था| यों वह असुर जीवन बिताता था। 

वह असुर विशाल दिशाओं को सँमालनेवाले, पुष्ट एवं रंश्र से युक्त सँड़ोंवाले 
बलशाली दिग्गजों को पकड़कर एक दूसरे से टकराता था। अथाह सप्त समुद्रों को अपने. 
दोनों पेरों से परिमेय करता हुआ लाँघ जाता था | 

मिट्टी से भरी, स्वच्छु वीचियों से पृण नदियों के जल को अल्प”, कहकर उसमें 
वह नहीं नहाता था। मेघों से बरसनेवाले पानी को पर्याप्त शीतल नहीं है'; कहकर उससमें 
भी नहीं नहाता था और अति पुरातन, स्वच्छ तरंगों से युक्त समुद्र के जल को खारा है, 
कहकर उसमे भी नहीं नहाता था | किन्तु, उस ब्रह्मांड में छेद करके इस ब्रह्मांड के बाहर 
(इस ब्रह्मांड को) आबवृत कर रहनेवाले महाससुद्र के जल को बहा लाकर उसमें नहाता था। 

इस प्रकार, महासमझुद्र के जल में स्नान करता; नागलोक सें जाकर नाग- 

याओं के साथ अमृत-समान भोजन करता, सबके द्वारा प्रश॑स्यमान देवेन्द्र के यहाँ 
जाकर दिन का समय व्यतीत करता ओर रात्रिकांल में ब्रह्मतोक में जाकर ठहरता। 

वह असुर चन्द्र के विमान पर चढ़ जाता और उस ( चन्द्र ) के उपमाहीन पद 
पर रहकर उसका शासन स्वयं चलाता | सूय के रथ पर चढ़कर सूर्य का अधिकार स्वयं 
अपने हाथ में ले लेता । उन्नत मेरु-पव॑त पर ( ब्रह्मा के समान ) बेठकर राज्य करता | 

पृथ्वी, जल, अग्नि, वायु एवं आकाश--इन भूतों के, जो अनादिकाल से सृष्टि 
में रहते आये हैं, देवताओं को ( उनके पद से ) हटा देता। स्वयं, निरन्तर बहनेवाली 
बायु तथा अन्य भूतों का (अधिष्ठाता) देव बन जाता | वरुणदेव का काय (वर्षा करना) भी 
स्वयं करता । 

... सभी लोकों में, रक्तकमल जेसे विशाल नेत्रोंवाले विष्णु भगवान के शुभनामों के 
स्थान पर अपना ही नाम प्रचलित करता | मुनि यज्ञकुंडों में, धूमयुक्त अभि में देवों को 
उद्दिष्ट करके जो हृथि डालते, उसे स्वयं हरण कर खा जाता । 

( उसके कारण) त्रिदेव भी सृष्टि, रक्षा ओर संहार का कार्य ठीक-ठीक नहीं कर 
सकते थे। तब और कौन अपना कार्य पूरा कर सकता १ योगी, अपने योग-प्रभाव से 
प्राप्त शक्तियों को खो बेठे थे। सबके द्वारा वंदित होनेवाले देव भी उस हिरण्य के चरणों 
को वंदना करने लगे थे | | 

सुगंधित कमलपुष्प में उत्पन्न ब्रह्मा, रुद्र आदि सब देव उस (हिरण्य के) पुरोहितों 
के द्वारा शिक्षित होकर हिरण्य का नाम ही जपते रहते थे। चारों वेद भी कहने लगे थे 
कि अनादि' शब्द में छिपा रहनेवाला भगवान्‌ 'हिरण्य” ही है: “ओं हिरण्याय नमः? | 

पूरवंकाल में जिस मंदर-पव॑त को देवों और असुरों ने क्षीससागर को मथने के 
लिए लिया था, उस पव॑त को हिरण्य ने अपना दंडायुध बनाना चाहा|। फिर, उसकों 
अपने पुष्ठ हाथों के बल के अयोग्य तथा क्षुद्र मानकर छोड़ दिया। 

मंडलाकार सूर्य जिन पर्वतों पर उदय और अस्त पाता है और जो (पर्वत ) मन के 


युद्धकारड १८३ 


( बिचार के ) लिए भी अस्पृश्य हैं, ऐसे वे दोनों पर्वत हिरण्याक्ष के बड़े भाई हिरण्य- 
कशिपु के कानों में कुंडल बन जाते थे, तो अब उस अछुर के बल के बारे में ओर क्‍या 
कहना है १ 
कभी न थकनेवाला हिरण्य जब अपने अरुण चरण प्रथ्वी पर रखता था; तब 
तीक्षण दंतों एवं सहख फनों से युक्त आदिशेष का शिर (जो प्रथ्वी का भार वहन करता है) 
भार से कंपित हो जाता था। जब वह ( असुर ) उठकर खड़ा होता था; तब ब्रह्मांड के 
ऊपर के दक्कन केपे उसका शिर ठकराता था | जब वह इधर-उधर संचरण करता था, तो 
पंचमहाभूत अस्तव्यस्त होकर उसके साथ खिंचे चलते थे | 
उसने ऐसा वर पाया था कि किसी स्त्री से, पुरुष से, नपुंसक से, ग्राणवान्‌ पदार्थ 
से या निष्प्राण पदार्थ से, किसी से भी उसकी मृत्यु संभव नहीं थी। आँखों को दिखाई 
पड़नेवाले या मन से सोचे जानेवाले किसी भी पदार्थ से उसकी मृत्यु नहीं हो सकती थी। 
वह न धरती पर मर सकता था और न आकाश में ही | 
वह देव, गगन-संचारी कोई जीव या वचनों के परे स्थित जिदेव तथा और 
किसी से भी मरनेवाला नहीं था। इतना ही नहीं: कोई उसके बल को भी कुंठित नहीं 
कर सकता था | 
वह न जल में मर सकता था, न अग्नि में, न पवन मं, न प्रथ्वी या इसके ऊपर 
के लोकों में ही मरनेवाला था] सबज्ञ ऋषियों तथा और किसी के भी शाप उसकी कुछ 
हानि नहीं कर सकते थे | 
क्‍ वह घर के भीतर या बाहर मरनेवाला नहीं था। कोई नाशहीन दिव्य आयुध 
उसे नहीं मार सकता था। वह रात्रिकालं में मरनेवाला नहीं था। न दिन में ही मरने- 
वाला था। यम के द्वारा भी उसके प्राण नहीं हरे जां सकते थे | 
पंचभूतों के बने किसी पदार्थ से उसकी मृत्यु नहीं हो सकती थी। चारों वेदों के 
मंत्रों से भी उसकी मृत्यु नहीं हो सकती थी | यदि उसका जनक उसे मारना चाहे, तो भी 
उसकी मृत्यु असंभव थी । किसी भी लोक में वह शक्तिशाली था। उस (दि िण्य ) की 
यह दशा थी | द 
इस प्रकार के असुर के एक अपूवजन्मा पुत्र था, जो ( पुत्र ) ज्ञानियों में बड़ा 
ज्ञानी था। सब पवित्र प्रदार्थो तथा वेदों से भी अधिक पवित्र था| भगवान्‌ के ज्ञान से 
युक्त था | धर्-शील से युक्त था | सब प्राणियों पर माता से भी अधिक प्रेम रखता था | 
कल्प-परिमाण काल से भी अधिक आयुवाला, चतुददंश भ्रुुवनों के निवासियों के 
द्वारा वंदित चरणोंवाला तथा अति प्रभावशाली राज्यवाला हिरण्य, अपने पुत्र को देखकर 
बहुत आनन्दित हुआ ओर प्रेम से कहा-मेरे राज्य के योग्य हे पुत्र| तुम वेदों का 
अध्ययन करो | 
यों हिरण्य ने प्रह्द को एक ब्राह्मण के अधीन सॉपकर उस (ब्राह्मण ) से 
कहा-- तुम इसको वेद पढ़ाओ | बह ब्राह्मण एक स्थान पर रहकर प्रह्मद को वेद पढ़ाने लगा | 
शिक्षा देनेवाले ब्राह्मण ने प्रह्माद से कहा--तुम अपने पिता का नाम लो 
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(अर्थात्‌; 'ऑ हिरण्याय नमः” जपों )। तब ग्रह्मद ने अपने दोनों कानों को हाथों से 
बंद कर लिये और कहा--हे दृद्ध गुरों। आपके इस कथन के अनुसार करना उचित 
नहीं है। और, उसने फिर वेदों के शिखरभूत, उपनिषदों में प्रतिपादित भगवान्‌ का शुभ- 
नाम लिया (अर्थात्‌, 'ओं नारायणाय नमः” कहा ।) 

तत्वज्ञानी प्रहाद, ओं नमो नारायणाय” कहकर द्ववितचित्त हो, स्वयं अंतर्लीन हों, 
दोनों हाथ शिर पर रखे हुए, स्थिर रह गया | तब उसकी कमल-समान आँखों से अश्रु वह 
चले और उसकी देह पर पुलक छा गई, जिसे देखकर वह गुरु (डर से) काँप उठा | 

उस ब्राह्मण ने कहा--हे मिटनेवाले पापी | झुके भी तुमने मिटाया। स्वयं भी 
मिट गये | कोई देव भी जिस शब्द को नहीं कह सकता है, वह मूलभूत शब्द तुम्हारी बुद्धि 
में केसे आया १ आश्चर्य है। तुमने यह क्‍या कर डाला १ 

. तब प्रह्माद ने कहा--मैंने ( यह नारायण का नाम लेकर ) अपना उद्धार किया; 

अपने पिता का उद्धार किया; तुम जेसे गुरु बननेवाले का उद्धार किया और इस संसार के 
प्राणियों का उद्धार किया ओर इस संसार के प्राणियों का उद्धार करने के लिए वेदों के प्रथम 
पद प्रणव से वाच्य भगवान्‌ ( नारायण ) को कहा | इसमें क्या अपराध है; बताओ | 

तब उस गुरु ने कहा--तुम्हारा पिता सब देवों तथा त्रिमूत्तियों का भी प्रभु है। 
उसके शुभनाम को जपनेवाला मुझसे भी क्‍या तुम अधिक ज्ञानी हो १ हे तात | इस नाम 
को दुबारा कहकर मेरा विनाश न कर देना १ 

वेदों के ज्ञाता उस ब्राह्मण के यह कहते ही दोषहीन प्रह्मद ने कह्ा--सबके आदि 
कारपभूत भगवान्‌ को छोड़कर अन्य किसी का नाम कहना मैं नहीं जानता हूँ। इससे 
बढ़कर और कुछ भी सुझे पढ़ना नहीं है। मेरे इस ज्ञान के अतिरिक्त और कुछ सिखाने की 
आवश्यकता नहीं है| फिर आगे कहा-- 

पुरातन वेदों से प्रतिपादित होनेवाले, सकल अर्थों के अंतिम तत्त्व बननेवाले 
भगवान्‌ ( नारायण ) मेरे अन्तर में आकर बस गये हैं। अब उस -भगवान्‌ के नाम 
अतिरिक्त ओर कुछ महत्त्वपूर्ण नहीं है। यदि आप बुछ ऐसा विषय जानते हों, जो सुमे 
अज्ञात हों और जो नीति के विरुद्ध न हों, तो मुझे सिखाइए | 

जिसको, अपूर्व वेदों को जाननेवाले ब्राह्मण 'भगवान्‌” कहते हैं, जिसको उपनिषदें 
स्पष्ट रूप में प्रतिपादित करती हैं, देव तथा झुनि जिसके नाम को जपते रहते हैं, उसे कहे 
विना आप ओर क्या उत्तम ज्ञान दे सकते हैं १ 

महात्माओं, वेदों, उत्तम यज्ञों, ज्ञान तथा अन्य सब उपायों के द्वारा साधना. 
करते हुए जिस उत्तम नाम को प्राप्त किया, उसे मैंने कहा | आपने इदना अध्ययन कर जिस 
परमतत्त्व को पहचाना है, क्या वह कोई और है ४ 
द वनवास करते हुए, मभेघों के आवासभूत पर्वत में रहते हुए, मृगचर्म धारण 
किये हुए, सिर सुड़ाये हुए या जदा धारण किये हुए, अनेक साधनाएँ करके मोक्ष पानेवाले 
के उपाय से भी बढ़कर सुलभ उपाय को, अत्युत्तम संपत्ति को, मैंने पाया है। अब इससे 
बढ़कर मुझे; ओर क्‍या प्राप्त करना है ? 


सुन्दरकाणए्ड १८४ 


अपने पाद से प्रथ्वी को नापनेवाले भगवान्‌ के दासों की सेवा करनेवाले भक्त, 
भल्ते ही अपने कानों से अनेक शास्त्रों को नहीं सुनते हों ; तथापि बे देवों को हृविर्माग 
देनेवाले ( अर्थात्‌ , देवों को हृवि देते समय, उच्चरित होनेवाले मंत्रों से पृण ) चारों वेदों के 
गूढार्थ को एवं प्रकट अथ को जानते हैं; वे तत्त्व को प्रत्यक्ष देखते हैं । 

हे वेदश | मेरे तथा चतुमुंख देव ( ब्रह्मा ) के प्रभु, जो स्वज्ञ होनेवाले स्वयं के 
लिए भी अजेय महिमा से पूण है ( अर्थात्‌, उस भगवान्‌ की महिमा इतनी अपरंपार है 
कि वह सबज्ञ होते हुए मी स्वयं उसे नहीं जानता--ऐसा नारायण ) मेरे मन में प्रविष्ट 
हुआ है। सब तत्त्व सुके विदित हो गये । आपको भी इस तत्त्व को जानने के अतिरिक्त और 
कुछ हितकर नहीं है | यों प्रह्नाद ने कहा | द 

ज्योंही उस ब्राह्मण ने ( प्रह्यद के ) ये वचन सुने, त्योंही कुछ उत्तर दिये बिना; 
अति व्याकुल होकर, यह सोचते हुए कि अब मेरे बचने का कुछ उपाय नहीं है, मेरे 
विनाश का समय निकट आ गया है, अत्यन्त अधीरता से वहाँ से भागकर हिरण्य के निकट 
जा पहुँचा ओर उससे इस प्रकार कुछ कहने लगा, जेसे कोई स्वप्न देखकर उसका बृत्तांत 
सुना रहा हो | 

हे मेरे स्वामी | सुनिए। आपका पुत्र ऐसा अनुचित वचन कह रहा हैं, जो इह 
ओर पर--दोनों लोकों के फलों के लिए उपयुक्त नहीं है। यह कहता है कि मेरे पिता का 
स्मरण करने से क्या होंगा १ वह मुझसे कुछ नहीं सीखता है| 

उसे सुनकर हिरण्य ने कहा--हे ब्राह्मण | उस मेरे पुत्र ने ऐसा वचन क्‍यों कहा, 
जो हमारे योग्य नहीं है १ हमारे पूव॑जों की परम्परा में नहीं अया है और उस (ग्रह्माद) ने 
अपनी बुद्धि से नये रूप में कहा ? 

असुरराज के यह पूछने पर उस ब्राह्मण ने भय से हाथ सिर पर जोड़कर कहा-- 
है बलशाली ! वह वचन कानों में सप के समान प्रविष्ट .होनेवाला है। यदि में आपसे 
निवेदन करूँ, तो मैं नरक में जाऊँगा | मेरी जिह्ा जल जायगी | 

तब अतिक्रर असुर ने अपने दासजनों को आशा दी--अतिशीकघ्र प्रह्माद को मेरे निकट 
ले आओ। उत्तम बुद्धि से रहित उन सेवकों ने जाकर प्रह्नद को उसके पिता की आज्ञा 
सुनाई | अपना उपमान न रखनेबाला भगवान्‌ ही जिसका साथी है, उस प्रह्मद ने अपने पिता 
के निकट पहुँचकर उसको प्रणाम किया | 

हिरण्य ले नमस्कार करनेवाले अपने पुत्र का यों आलिगन-किया कि उसके सुन्दर 
बन्चु का सुगंघ-लेप प्रह्मद के वक्ष पर लग गया। फिर, अपने पाश्व॑ में बिठाकर उसे भली 
भाँति देखकर ( हिरण्य ने ) पूछा--ठुमने ऐसा कया कहा, जो तुम्हारे गुरु से सुना भी नहीं 
जा सकता था १ बह कहां । 

. तब प्रह्मद ने कहा--मेंने सबसे अनुपम प्रश्नु भगवान्‌ के उस नाम को कहा, जो 
वेदों के आरम्म में उच्चरित किया जाता है। यही नाम जानने, ध्यान करते तथा श्रवण 
करने योग्य है| जन्म के दुःख से सुक्ति इसी नाम से हो सकती है| इससे बढ़कर और कोई 
उत्तम नाम नहीं है | 


१८६ कंब रामायण 


देवोचित स्वगुण से पूर्ण प्रहाद ने जब यों कहा, तब हिरण्य ने सोचा--निर्दोष 
ब्राह्मण तो योग्य वचन ही कहनेवाला है (अर्थात्‌ , ब्राह्मण ने इस प्रह्मद को उचित रूप मे 
ही उपदेश दिया होगा, किंतु इसने उसे स्वीकार नहीं किया होंगा | अथवा ब्राह्मण ने इस 
प्रहाद का जो दोष बताया, वह सत्य ही होगा) जो भी हो, यदि पुत्र का वचन अनुचित हो, 
तो उसके बारे में पश्चात्‌ सोंचेंगे, फिर उस ( हिरण्य ) ने (प्हाद से) कहा--चह नाम _ 
क्या है ? सुनाओ, सुनाओ। 
भगवान्‌ का वह नाम सब पुरुषार्थों को देनेवाला, त्रिवर्गों की (अर्थात्‌ , धमे, अर्थ 
और काम ) दशा को पार करने पर शाश्वत मोक्षपद देनेबाला और रक्तवर्ण अभि में घी 
आदि की प्रभूत आहुति देकर किये जानेवाले यज्ञों के द्वारा प्राप्त होनेवाले स्वर्ग आदि 
भोगों को देनेवाला है। वह नाम है--नमो नारायणाय' | 
.. भूमि से लेकर ऊपर रहनेवाले ब्रह्मदेव के सत्यलोंक तक के समस्त लोकों के 
निवासों में जो चर-अचर पदार्थ हैं, उनके अन्तर की प्रज्ञा का विषय है यह थष्टाक्षरी मंत्र 
( अर्थात्‌; 'ओं नमो नोरायणाय' ) और कुछ नहीं। द 
त्रिनेत्र ( शिवजी ) ओर चतुसुंख ( ब्रह्मा ) से साधारण मष्नुयों तक में जो व्यक्ति 
इस शुभ नाम को ( अर्थात्‌, “नमो नारायणाय” मंत्र को ) भूल जाते हैं, वे भरे हुए हैं | 
इस मंत्र की महिमा का विस्तृत वर्णन करना असंभव है। जो पक्षपात से हीन होकर 
विवेचन करनेवाले ज्ञानी हैं, वे इस मंत्र की महिमा को पहचानते हैं। जो वेसे ज्ञानी 
नहीं हैं ( अर्थात्‌ , संकीण पतक्त॒पात से युक्त हैं ), वे इसकी महिमा को नहीं पहचानते | 
. यह नाम, जन्म-रूपी गंमीर समुद्र के प्रारब्ध कर्म-रूपी भौंर से प्राणियों" को 
बचाकर मोक्ष के तठ पर पहुँचानेवाली उत्तम नोका है। सब प्राणियों को आभरण के जेसें 
शोभा प्रदान करनेवाला है। यह अत्युत्तम मंगलकारक है। बड़े तपस्वियों के द्वारा 
प्रशंस्यमान और वेदों के शिखर उपनिषदों का सिद्धांतभूत तत्व है। इस नाम से बढ़कर 
ओर कुछ नहीं है| 
आपकी आत्मा का, मेरी आत्मा का तथा संसार के सब प्राणियों का महान हित 
करनेबाला यह नाम ही है| ठीक विचार करने पर यही निष्कष्र निकलता है |--इस प्रकार 
ज्ञानियों में अति उत्तम उस प्रहद ने कहा। तब बिजली के समान चमकनेवाले बरछे से 
युक्त हिरण्यकशिपु ने आँखों से अम्निकण उगलते हुए उसे घूरकर देखा | 
.. मेरा जन्म होने के दिन से अबतक, जो कोई भी यह ( नाम ) कह दे, या मन 
से भी उसका स्मरण करे, उसको मेरी आज्ञा की प्रभावशाली ज्वाला विध्वस्त करती रही है। 
तुमकों यह नाम किसने कहा १ किससे तुमने यह नांसं सीखा १ शीघ्र बताओ | +-यां 
हिरण्य ने क्रोध के साथ कहा | 
सबसे उत्तम देव, त्रिमूर्ति तथा अन्य देवता, त्रिलीक के सब निवासी, मेरे ही 
चरणों का ध्यान करते रहते हैं। मेरे ही नाम का गान करते रहते हैं। अतः, उनमें से 
कोई भी तुमकों यह नाम बताने का साहस करनेवाला नहीं है। हे पुत्र। तुमने यह 
नाम किससे सीखा १ 


युद्धकाणडं क्‍ ९८७ 


तुमको किसने यह उपदेश दिया कि जो (विष्णु ) मेरे साथ बड़ा टुद्ध करने 
के लिए कई बार आया; फिर शब्दायमान विशाल पंखों से युक्त गरुंड पर सवार होकर 
भाग गया और शब्दायमान वीचियों से पू्ण क्षीरसागर में घुसकेर अबतक सोया पड़ा है, 
उसका नाम निशःश्रेयस प्रदान करनेवाला है १ 

समुद्र की सिकता के कणों को गिनना संभव भी हो, तो भी उस विष्णु के द्वारा 
हमारे कुल के जो लोग मारे गये हैं, उनको गिनना असंभव है। यदि नकुल, अपने जन्मशत्रु 
सप का नाम निरन्तर जपता रहे, तो उससे उसका क्‍या हित होगा ! हे दुबुद्धि | ठुंम 
ही कहो |-यों हिरण्य ने क्रोध से कहा | ' 

द मेरे उस भाई ( रिरण्याक्ष) ) को, जो इतना असंदिग्ध बलशाली था कि चतुदंश 
भुबनों को अपने उदर में छिपा सकता था, उसको उस विष्णु ने वराह का रूप लेकर दाँत 
से आहत करके मार डाला | उस विष्णु का नाम जपने के लिए ही, क्या मेंने तुम जसे पुत्र 
को पाया है १ 

फिर हिरण्य ने कहा--हे जीवन-रहित |. सब चर और अचर पदार्थों का एवं 
सब लोकों का ईश्वर में ही हूँ। सृष्टि, रक्षा एवं विनाश--ये सब मेरी आज्ञा से ही 
होते हैं। इन कार्यों को देखकर ( अर्थात्‌ , इस प्रत्यक्ष प्रमाण के आधार पर ) झुझूकी 
भगवान्‌ मानना चाहिए। ऐसा न करके ( इस सृष्टि के ) अन्य किसी कारण का अनुमान 
करना; किस वेद कां रिद्धान्त है १ 

वेदों का यह कथन ठीक ही है कि उत्तम काय करनेवाले उन्नति पाते हैं। नीच 
कर्म करनेवाले पतित होते हैं। विचार करने पर यह सत्य ही सिद्ध होता है। सृष्टि में 
कोई भी वस्तु ( प्रकृति से ) बड़ी नहीं है, तो छोटी भी नहीं है । द 
हरि, ब्रह्मा ओर र्दू--तीनों अपने पूर्व तप के प्रभाव से ही उन्‍नत पद पाकर 
रहते थे। किन्तु, जब मैंने उनसे भी अधिक तपस्थां करके यथार्थ प्रभु प्राप्त किया, तबसे 
वे अपना महत्व खोकर, अपना काय ( सृष्टि, रक्षा ओर संहार के काय ) छोड़कर मेरे ही 
शासन में आ गये हैं। 

मेंने यह विचार करके कि यज्ञ, तपस्या आदि साधनाओं के द्वारा कोई भी 
शत्रुओं को दबाने की शक्ति प्राप्त कर सकता है, उन सब ( यज्ञ आदि ) कार्यों को निषिद्ध 
कर दिया है। शास्त्रों का अंध्ययन रोक दिया है। अतः, वे त्रिदेव ( ब्रह्मा, विष्णु ओर 
रुद्र ) स्वयं अपनी रक्षा ही नहीं कर पा रहे हैं, तों ओर किसी का क्या उद्धार करेंगे ! 

है अबोध बालक | में तुम्हारे अपराध को क्षमा कर देता हूँ। पुनः कभी इस 
प्रकार के व्यर्थ वचन न कहना | तुम्हारे गुर जो-जो कहें, उन उपदेशों को हितकारी : 
मानकर सीख लो, जाओ |--इस प्रकार समस्त संसार में उन्‍नत पद पाये हुए हिरण्य ने 
प्रहाद से कहा । 





१, हिरणयाक्ष, हिरणयकशिपु का छोटा भाई था। वह एक बार, सारी पृथ्वी को लपेटकर समुद्र के 
भीतर डूब गया । ठब देवों की प्राथना से विष्णु भगवान्‌ श्वेत वराह का रूप धारण करके . गये और 
हिरणयाक्ष को मारकर पृथ्वी को दाँत पर उठाकर जल के ऊपर ले आये | 


क कंब राम॑यंणा 


तब प्रह्मद पुनः बोल उठा-हें सुगंधित पुष्पमाला से विभूषित | मेरा एक 
निवेदन है| मैं जो कहना चाहता हूँ वह वेदों और यज्ञों का अंतिम परिणामभूत सिद्धांत है 
और सब शिक्षाओं के भी परे है | 

हे प्रसु। कोई ऐसा वृक्ष नहीं है, जो बीज के बिना ही ( बिना किसी कारण 
के ही ) उत्तन्न हुआ हो । यदि आप अपना विपरीत ज्ञान छोड़ दें और सत्य का विवेचन 
करें; तो आप जान सकते हैं। यदि आप मेरे कथन को सावधान होकर सुनें ओर उसे चिन्तन 
करने योग्य समझें, तो ( वह ज्ञान ) आपको हस्तामलक के समान स्पष्ट हों जायगा । 

वह अनुपम आदिकारणभूत भगवान्‌ अपने में से सब लोकों को उत्पन्न करता है ! 
उन सब पदार्थों में स्वयं रहता है। इतना ही नहीं, सब ( पदार्थों ) के अन्तर में सत्र 
( तिल में तेल के जेसे ) फेला रहता है। उसका आगा और पीछा नहीं है। वह कभी 
परिवत्तित नहीं होता । ऐसे भगवान्‌ की उस चिरंतन स्थिति का यथारूप वर्णन कौन 
कर सकता है ! 

अति विस्तृत अनेक पदाथ-समुदायों को प्रथक्‌-प्रथक्‌ विश्लेषण कर उनके तत्त्वों 
का विवेचन करने के दो मार्ग हैं--एक सांख्य और दूसरा योग |! उन मार्गों का ज्ञान 
पानेबालों के अतिरिक्त अन्य व्यक्ति उस आदि भगवान्‌ की सर्वोत्तम स्थिति को नहों समझ 
सकते हैं । 

अपूर्व वेदों ने उसे ( भगवान्‌ को ) शञानस्वरूप परमतत्त्व कहा है। उस तत्त्व 
को वही ज्ञानी पहचान सकते हैं, जो अपने आत्मस्वरूप को स्पष्ट देख सकते हैं। इन सच्चे 
ज्ञानियों के अतिरिक्त ऐसे लोग भी हैँ, जो उस भगवान को प्रथक-प्रथक रूपों म॑ मानते हैं। 
ऐसे लोग मोक्ष नहीं प्राप्त कर सकते | 

उस परमतत्त्व को (प्रत्यक्ष, अनुमान, उपमान आदि) श्रमांणों के द्वारा निरूपित 
नहीं किया जा सकता | वह हमारे ज्ञान से परे रहता है। उपनिषदों के शब्दों का अर्थ 
भी जिसका वर्णन नहीं कर पाते, उसकी माया को कोन समझ सकते हैं ? उस परमतत्त्व के 
यथावस्थित स्वरूप को किसी ने नहीं देखा है |* 


१, सांख्ययोग में सृष्टि को चौवीस तत्त्वों में बाँटा गया है । मगवान्‌ इनसे पर रहनेवाला है, जो पतच्चीसवाँ 
तत्त्व है | क्रमशः वे तत्त्व हैं-कर्मेन्द्रिय पाँच, शानेन्द्रिय पाँच, पाँच भूत | उन भूतों को पाँच तन्मात्राएँ, 
मन, शुणात्मक मूल प्रकृति । इन सबके परे रहनेवाला हे पुरुष | योग शब्द से पतंजलि के द्वारा प्रति- 
पादित राजयोग लिया जाता है। उसमें १ यम, २ नियम, ३ आसन, ४प्राणायाम, ९ प्रत्याहार, 
६ धारण, ७ ध्यान और ८ समाधि इन आठ अंगों से युक्त योग का प्रतिपादन हुआ है । रामानुजीय 
विशिष्टद्वेत वेदान्त में इन सांख्य और योगमार्गों का अदहण हुआ है और उनकी उपासना-यद्धति 
राजयोग को पद्धति जेसी होती 
इस पद्य में सांख्य तथा योग शब्दों से भगवद््‌गीता के तृतीयाध्याय में म्तिपादित सांख्ययोग 

( जो ज्ञानयोग था बुद्धियोग भी कहा गया है ) एवं कर्मयोग का अर्थ भी लिया जा सकता है। 

२, इस पद में, माया का अर्थ केवल यही है, छुल या पकड़ में न आनेवाला तत्त्व । इसका अर्थ अद्वैत 
त्रेदांत में प्रतिपादित 'माया? के समान मानना उचित नहीं |--अनु० 


युद्धकारड शघ्र्द 


बह भगवान्‌ तीन लोकों के रूप मे परिणाम पाता है। तीन गुणों ( अर्थात्‌ , 
सत्व, रज और तम ) के रूप में परिणत होता है। महत्‌ और अमहत्‌ वस्तुओं ( अर्थात्‌ , 
चेतन्ययुक्त प्राणिसमूह और अचेतन पदार्थ ) के रूप में परिणत होता है। यों नानात्व को 
पाकर भी स्वयं सब के अतीत हो अद्वितीय (अर्थात्‌, जिसका दूसरा नहीं है, वह एक 
ही है, ऐसा ) बना रहता है। देवता और मुनि भी उस परमात्मा के कार्थ को नहीं 
समझ सकते | 

कम, कर्म का फल, उस फल को देनेवाला आदिकारणभसूत भगवान्‌; जीवात्मा 
इत्यादि के तत्व समझनेवाले लोग ही 'इह” और पर? रूपी ( संसार और स्व॒र्ग-रूपी ) समुद्र 
के पार पहुँच सकते हैं (अर्थात्‌ , दोनों से परे रहनेवाले मोक्षुपद को पा सकते हैं )। 

मंत्र, उत्तम तपस्या, इनका फल, इनके अधिडष्ठाता देव, चारों वेदों के विधाना- 

नुसार होमागिनि में दी जानेवाली हवि, इन सबके रूप में वही भगवान होता है | 

वह भगवान्‌ हमारे पहले किये कर्मों का फल पहले, ओर पश्चात किये कर्मों का 
फल पश्चात्‌ देता है।" हमारे कर्मों का फल कभी अपना क्रम छोड़कर ( अस्त-व्यस्त हों ) 
नहीं आते। इस तत्त्व को बहुत-से लोग माया" के कारण नहीं समर पाते। 
द हमारा कृत कोई एक कर्म कोई एक ही फल देता है। एक कम से अनेक फल 
नहीं होते। किन्तु, भगवान्‌ की करुणा तो ऐसी है कि किसी भी फल को दे सकती है। 
उस भगवान्‌ की महिमा को सिद्ध करने के लिए इससे बढ़कर और क्या प्रमाण चाहिए १ 

यथाविधि यज्ञों को करनेवाले, अंत में आदिशेष पर शयन करनेवाले विष्णु 
भगवान्‌ को एक आहुति देते हैं | वेदों में कहा गया है कि वह अंतिम आहुति समस्त चर 
और अचर पदार्थों को प्राप्त होती है। 

उस परमात्मा ने मूल प्रकृति के कार्य के रूप में इस सारी सृष्टि को बनाया है। 
सभी पदार्थ उसी मूल प्रकृति के विकार हैं। वह परमात्मा कर्म के स्पर्श से इस संसार 


१, प्रह्ाद की हिरण्य के प्रति इस उक्ति में यह ध्वनि हे कि हिरणय अब जिस अधिकार और वैभव से 
युक्त है, वह पूवकृत तपल्‍या का फल है । तपस्या के पश्चात्‌ किये गये अत्याचारों का फल इस वैभव 
को भोगने के पश्चात्‌ उसे मोगना पड़ेगा | 
२, इस पद में 'माया? शब्द का अर्थ अद्वेतवाद की माया के जेसा नहीं है। रामानुजाचार्य ने माया की 
व्याख्या की है-- वह विपरीत ज्ञान कौ जननी है।” ( विपरीतज्ञान £ मैं भगवान्‌ का शेषभूत हूँ--इसके 
विपरीत में स्वतंत्र कर्ता हूँ, ऐसा ज्ञान )। यह संसार मेरा भोग्य है--ऐसी बुद्धि को उत्पन्न करती है। 
वह हमारी देह एवं इन्द्रिय बनकर सूक्ष्म रूप में रहती है, ज़िगुणमयी है। तिल में तेल के समान, काठ 
में अप्ि के समान व्याप्त रहतो है | क्षण काल में बह जानेवाली है। अतः, उसका विवेचन कर देखना 
दुस्सा«य है। चेतन में अचेतन की-सी प्रवृत्ति उत्पल्न करनेवाली यह माया हमारे चिरकालिक 
कर्मों के कारण प्रवृत्त रहती है। इस माया के बंधन से मुक्त होने का एकमात्र उपाय है , भगवान 
की शरण में जाना | 
३. होम करते समय अन्‍्याल्य देवताओं को आहुति देने के पश्चात्‌ अस्त में श्रीविष्णवे स्वाहा! कहकर 
विष्णु को आहुति दी जाती है। उसी का उल्लेख इस पद में आया है। इससे यह सिद्ध किया 
जाता है विष्णु ही परमतत्त्व है |--अलु० द द 


१६० कंब रामायण 


में उत्पन्न नहीं होता | ( जीव तो अपने किये कर्मो के अनुसार जन्म लेता रहता है) तत्त्व- 
ज्ञान से हीन लोग उसे समझ नहीं सकते | द 

अपार विभाजनों आदि से युक्त सब जीव, उस भगवान्‌ के चित्र समान 
( अति सुन्दर ) नाल से युक्त, अनेक दलों से शोभायमान एवं सुगन्ध के आवासभूत (नाभि) 
कमल के अवणनीय मृल ( या जड़ ) के एक अंश में अंतर्भूत होते हैं । 

वह हमारी प्रज्ञा के परे रहता है। उपमान-रहित है। उसके गुणों और -कर्मो 
के (द्वारा) निर्दिष्ट नहीं हो सकता है। देखनेवालों की आँखों में छिपा रहता है। उसके 
स्वरूप को जानकर उसका वर्णन करने का प्रयत्न करनेवाले ज्ञानियों के मन में रहता है | 
पृथ्वी, आकाश तथा अन्य भूतों में अ्ंतर्यामी बनकर रहता है । 

बह भगवान्‌ प्राणियों के चिन्तन और कर्मो.में निहित तथा वचनों में व्याप्त रहता 
है। उनकी इन्द्रियों म॑ं रहता है | वेदों के आरम्मभूत प्रणवाक्षर (अर्थात्‌, ओंकार) के रूप में 
होकर ( उस ओंकार में अन्तभूत ) अकार, उकार और मकार, स्वयं तीनीं अक्षर बनकर तथा 
तीनों के मिलने से उत्पन्न दो संधियाँ भी बनकर रहता है | 

अपनी शरण में आनेवालों के काम, क्रोध आदि दुगणों को तथा उनके परिणामों 
को जो मिटा देता है, उस भगवान्‌ के शुभनामों की महिमा का बखान कौन कर सकता है? 
( भगवान्‌ ) के, सब जीतों को दुःख से- सुक्त करके उनकी रक्षा करने के कार्य. का वर्णन 
कोन कर सकता है ? 

जसे एक छोटे बीज में वटवृक्ष का विशाल रूप छिपा रहता है, वेसे ही वह 
( भगवान्‌ ) अपने सूकम रूप में अति महान विभव को छिपाये रहनेवाला है | वही काल है, 
स्थान है, ( कार्यों का ) साधन है, फल है। उन फलों का अनुभव-.करनेवाला जीव: है, 
सदाचरण है एवं उस सदाचरण से उत्पन्न होनेवाला ऐहिक एवं पारलौकिक आनन्द भी 
वही है | । द 
उस भगवान्‌ की स्थिति, अनुपम स्पष्टता से युक्त नादवाली वीणा से उत्पन्न 
होनेंवाली, मन तथा प्रज्ञा से मधुर जानी जानेवाली जो सूक्ष्म ध्वनि होती है उसके समान है 
वह सब पदार्थों में बहिरन्तः व्याप्त रहता है। किन्तु, किसी से लिप्त नहीं होता है। 
उसका स्वरूप ऐसा है कि अकाव्य वेदों को भी उसे जानने में भ्रम-सा होता है। 

वह ( भगवान्‌ ) ओंकार के एकाक्षर के अन्तर्गत प्रथम स्वर ( अर्थात्‌; अ, उ, 
म--इस तीनों में से प्रथम अकार ) का वाच्य है। वह ज्ञान का ज्ञान है ( अर्थात्‌ , श्ञान- 
स्वरूप आत्मा की भी आत्मा है। ) अति विशाल तीनों लोकों में, धूम और अग्नि के 
समान एक साथ सवत्र व्याप्त रहता है। 

उचित काल में खिंले हुईं विविध पुष्पों से बनी घनी माला में स्थित पुष्षों के 
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१, विशिष्टाद्देत के अनुसार आत्मा और परमात्मा में शरीर-शरीरी भाव होता है | अर्थात्‌; शरीर में जेसे 
जीव, उस शरोर का आधार बनकर रहता है, वेसे दी जीवात्मा में परमात्मा उस ( जीवात्मा ) का 
आधार बनकर रहता है 


युद्धकांगड १८१ 


समान ही अनेक मतों के वाद-विवाद होते हैं ओर उनमें विभेद दीख पड़ता है। किन्तु, जिस 
प्रकार एक ही समुद्र में अनेक तरंगें उठ-उठकर उसी में मिलती रहती हैं, उसी प्रकार उस 
एक भगवान्‌ में भी विभेद नहीं होता। अर्थात्‌; भगवान के संबंध में होनेवाले विभिन्‍न 
मत उसी में अंन्तलीन हो जाते हैं । 

इस प्रकार के अनुपम स्वरूप से युक्त नारायंण की निन्‍दा करके आप अपनी 
आत्मा की अवनति कर रहे हैं ओर अपने वेभव एवं आयु का विनाश कर रहे हैं। यही 
विचार कर मैंने भगवान्‌ ( नारायण ) का नाम जपा है |--यों प्रह्मद ने हिरण्य से कहा) 

सम्मुख खड़े हुए प्रह्द के वचन कहते ही, हिरण्य का सकल लोक-भयंकर क्रोध 
अपने अनुकूल ( निष्ठुर ) बचनों के साथ ऐसे उमड़ उठा, जेसे प्राचीन काल में क्षीरसागर 
का मंथन करते समय हलाहल उमड़ उठा था| उस क्रोध को देखकर ज्योंतिष्पिड ( सूय, 
चन्द्र आदि ) तथा ऊपर के लोक मय-कंपित होकर चक्र खाने लगे। प्रथ्बी के विस्तृत 
प्रदेश काँप उठे। हिरण्य की आँखें रक्त उगलने लगीं | उनसे अग्नि बरस पड़ी ओर उस 
अग्नि की शिखाओं के समान ( उन आँखों से ) धूम निकल पड़ा। 

तब हिरण्य ने अपने सेवकों से कहा--अब इससे बढ़कर मेरा वेरी और कोन हो 
सकता है १ ऐसा धोखा हुआ है कि मेरे ही उदर से ऐसा पुत्र उत्पन्न हुआ है| अब इस पुत्र 
के मनोभाव को और परखने की आवश्यकता नहीं है| सुकसे अमिट बेर रखनेवाले विष्णु 
के प्रति यह प्रेम रखता है। इसे मार डालो। यह सुनते ही मारते की क्रिया में निपुण 
अनेक असुरों ने प्रह्द कों पकड़ लिया 

चमकती हुई, भयहीन दृष्टियों से युक्त वे असुर हाथी के बच्चे को आ घेरनेवाले 
क्रोधी सिहों के समान आये ओर ( प्रह्मद को ) पर्वेत-समान रलमय राजप्रासाद के द्वार पर 
ले गये और यह कहते हुए कि इसे सजीव ही खा डालेंगे, बिजली के समान धमकी देते हुए 
सहसख्तों फरसों को एक साथ ही उसपर फेंका | 

किंचित्‌ भी पुण्य काये से रहित उन असुरों ने, सब प्राणियों पर दया करनेवाले 
प्रह्द पर एक बार ए' कहने के समय के अन्दर ही (अर्थात्‌ ; क्षणकाल में ) उस (प्रह्ाद 
पर परसे खडग आदि शज्त्र फेंके । किन्तु, पवित्रमूत्ति नारायण को अपना साथी 
बनाकर रहनेवाले उस अनुपम ज्ञानी ( प्रह्माद ) को वे ( शस्त्र ) उसी प्रकार कुछ नहीं कर 
सके, जिस प्रकार पुण्यहीन विरोधियों के शापवचन (निष्फल ) होते हैं | 

फेंके गये ( भाले आदि ), प्रयुक्त किये गये ( तीर आदि ), आघात करनेवाले 
( खड॒ग आदि ), चुभनेवाले ( बरछे, शूल आदि ) तथा चीरनेवाले शत्त्र भी प्रह्माद पर 
लगकर चूर-चूर हो जाते थे। - ओर, प्रह्माद की देह पर अपने गिरने के चिह्न तक नहीं 
उत्पन्न कर सकते थे। प्रह्माद, परमतत्त्व-रूप विष्णु के अरुण चरणों का ध्यान करता हुआ 
ही खड़ा रहा | 

तब वे असुर ( हिरण्य ) के निकट गये और निवेदन किया कि है बलशाली ! 
हमारे पास जो शस्त्र थे, वे सब समाप्त हो गये। किन्तु; उन ( शत्रों ) से आपके पुत्र की 
किंचित्‌ भी हानि नहीं हुई । अब हम ओर क्या करें १ तब हिरण्य ने कहा-पप्रह्माद 
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माया करने में चतुर-सा लगता है। अतः, उसने शस्त्रों को रोक दिया है। शीघ्र अभि 
प्रज्जलित करके उसमें उसे डाल दो । वे असुर-बीर अप्नि प्रज्वलित करने लगे | 

एक बड़े गडढे में काठ के टुकड़ों को पवताकार में चुना। घड़ों में तेल, मक्खन 
और घृत मर-भरकर लाये और उस गडढ़े में डाला | अग्नि प्रज्बलित की, जिसकी शिखाएँ 
गगन को छूने लगीं ! फिर, रोनेवाले देवों के हृदय में दवा उत्तन्‍न हो, इस प्रकार (आचरण) 
करते हुए उन ( असुरों ) ने प्रह्माद को उस ज्वाला में डाल दिया। तब प्रह्माद हरि-हरि 
कहता हुआ उस भगवान्‌ के उभय चरणों को नमस्कार करता हुआ खड़ा रहा | तब वह 
ज्वाला शीतल हो गई । 

जब विष के समान कठोर राक्ष॒तों ने अपने करों से हनुमान्‌ की पूँछ में. कपड़े 
लपेटकर घी में मिगोकर आग रखी और वह आग प्रलयकाल की अग्नि-सी भइक उठी, 
तब पातित्रद्य-धर से युक्त सीता के शुभवचनों के प्रभाव से वह आग शीतल हो गईं थी। 
उससे जिस प्रकार हनुमान की पँछ नहीं जली थी, उसी प्रकार रत्न-समान प्रह्माद की देह 
भी बहुत शीतल हो गई | 

तब भयंकर असुरों ने हिरण्य के निकट जाकर निवेदन किया--ज्वालामय अग्नि 
आपके पुत्र को जला नहीं सकी । अब हम क्‍या करें १ क्रोध से भड़ककर उस भयहीन 
हिरण्य ने कहा--अ ग्निदेव को बंदी बनाकर कारागार में डाल दो | उस छुली प्रह्नाद पर 
अष्ट महानागों ( सर्पों ) को चलाओ | द 

हिरण्य के द्वारा स्मरण करते हीं अनन्त, आदि आठ कालसप वहाँ आ पहुँचे 
और सुन्दर चित्रप्रतिमा-समान प्रह्नाद के ऊपर ऋपठकर क्रोध से उमड़ते हुए अपने खडग 
जेसे तीक्षण दंतों से उसे काटा। किन्तु, नारायण का नाम कभी न विस्मृत करनेवाला 
प्रह्द किचित्‌ भी भीत नहीं हुआ । 

जब आठ कालसर्पो ने प्रह्माद कों काटा, तब समीपस्थ सब प्राणियों के झुँह से 
भय के कारण रक्त की धारा बह चली | तीक्ष्ण पंखोंबाला गरुड भी काँप उठा | किन्तु, 
उन सर्पों के दाँत जो मेघ में घुसनेवाले अधचन्द्र के समान उस ( ग्रह्लाद ) की देह में घुसे थे, 
बलरहित होकर टूट-टूटकर गिर पड़े। उन दाँतों के बड़े छेदों से अमृतबिन्दु बरसने लगे। 

तब उन असुरों ने हिरण्य से निवेदन किया कि सर्ध भी उसे नहीं काट सके | 
तब हिरण्य ने आज्ञा दी क्ि प्रह्मद को मदमत्त दिग्गजों में श्रेष्ठ ऐराचत का लक्ष्य 
बनाओ। द 

प्रेम से रहित हृदयवाले उन असुरों ने (हिरण्य की ) यह आज्ञा पाकर पूर्व दिशा 
में स्थित इन्द्र के निकट जाकर यह बात कही | तब रूट इन्द्र ने दृढ दाँतोंवाले अति 
बलबान्‌ हाथी ऐरावत को मेज दिया | 

असुरों ने प्रह्माद के कर, चरण वक्ष ओर कंठ को मंत्रबल से युक्त पाशों से 
बाँधा और मत्त गज के सम्मुख डाल दिया। असत्य-रहित प्रह्माद ने उस गज से यह 
बचन कहा 

तुम्हारे कुलपुरुष गलेन्द्र ने पृषंकाल में एक बार मकर के द्वारा श्रस्त होकर 
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भगवान्‌ विष्णु की पुकार की थी ओर कहा था--हे सबके आदिकारणभूत | हे परमतत्त्व | 
हमारे रक्षुक | आओ |” तब रूट आकर विष्णु ने उस € गजंद्र ) की रक्षा की थी। यही 
विष्णु मेरे हृदय में भी विद्यमान हैं | 
द वचन सुनकर उस महान्‌ गज ने अपने स्वण॑मय झुखपद्ट को प्रथ्वी पर छुलाते 
हुए प्रणाम किया और काँपता हुआ ( प्रह्मद के सामने से ) हट गया। असुरों ने यह 
समाचार हिरण्य को दिया | 

तब अति क्रुद्ध हो हिरण्य ने आज्ञा दी--विशाल समुद्र में सोनेवाले ( विष्णु ) 
के प्रति आदर दिखाते हुए इस हाथी ने मेरे पराक्रम का.भंग किया है। हे बलवान वीरो | 
शीघ्र जाकर उस हाथी को मार डालो | 

ज्योंही असुर उस हाथी को मारने के लिए रपटे, त्वोँंही वह गज विद्युत 
को मंद कर देनेवाले अत्युज्ज्वल दंतों से प्रह्यद को मारने लिए आगे बढ़ा | 


प्रहाद के अतिहृढ वक्ष पर उस हाथी के चारों दाँत भली विधि चुम गये। 
किन्तु; तुरन्त ही अतिशीतल कदली-वबृक्ष के तने के समान ही वे श्वेत दाँत भी टूटकर 
गिर गये | 

यह देखकर असुर पलक मारते ही हिरण्य -के निकट जा पहुँचे और कहा -- 
ऐरावत के दाँत टूट गये। अब आपके पुत्र का प्राण हरण करना असंभव है। यह सुनकर 
हिरण्य की आँखें ग्रीष्मकाल के सूर्य के समान उग्र रूप से चमक उठी | 

उसने असुरों को आज्ञा दी--किसी उपाय से न मरनेवाले इस वंचके (प्रह्मद) 
को बड़ी शिलाओं के साथ कसकर बाँध दो और अपार सागर में डबा दो | 

तब उन असुरों ने जान लिया कि हिरिण्य प्रह्मद को छोड़नेवाला नहीं है। उसे 
मार डालने का प्रण कर लिया है। ओर, वायु-वेग से प्रह्दद को शिलाओं के साथ बाँघ- 
कर समुद्र के मंध्य में डाल दिया । 

प्रह्ाद, तटस्थता को कभी न छोड़नेवाले ( अर्थात्‌, पक्षुपात-हीन न्याय करने- 
वाले ) नारायण का शुभनाम निरन्तर जपता रहा। अतएव, वह समुद्र छोटे सरोवर के 
समान हो गया ओर वे शिलाएँ नोका के समान उतराने लगीं | द 

वह ( प्रह्मद ) प्रश्यकाल में, जल-राशि पर तेरनेवाले, वठपत्र पर शयन 
करनेवाले बालकाकार विष्णु के समान उस शिज्ला पर शोभायमान था | 

वेदों को जाननेवाला वह प्रह्मद तरंगों से पूर्ण सझुद्र में ड्रब नहीं गया | किन्तु, 
तेरनेवाली शि्ना पर लेटा रहा। और, आदिदेव नारायण के सहस्रों नामों का जप 
करता रहा-- 

हे ( दुष्टों का निग्रह करने में ) निष्ठुर रहनेवाले |. .( किसी को ) स्पष्ट रूप से 
अविज्ञेय! दुगुगों से सवंथा रहित | मैं तुम्दारे दासों का दास बना रहना चाहता हूँ । 
क्या इसके अतिरिक्त मुझमें किचित्‌ भी अहंकार है। मेरी दश्शा पर दया करो। 

वंचकों के लिए तुम वंचक बनते हो। तुम्हारे लिए प्राणियों के हृदूगत भाव 
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अज्ञात नहीं हैं| हे क्ञीरसमुद्र से उत्तन्न अमृत के समान मधुर लगनेवाले | क्‍या चंचल 
स्वभाववाले मेरे मन की ओर भी परीक्षा करना उचित है १ 

चतुर्सुख ( ब्रह्मा ), पंचसुख ( शिव ), देवों का राजा ( इन्द्र »-ये सब वेदोक्त 
मार्ग पर रहकर भी चिरकाल तक तुम्हारे स्वरूप को नहीं पहचान सके हैं, तो अज्ञान से 
भरा हुआ मैं एक ही दिन में तुमको कसे समझ सकता हूँ १ 

मैंने कौन-से पाप नहीं किये हैं? उन सब पापों को मुझे भोगना है | ठीक है | 
किन्तु, तुम्हारी कृपा यों अपूब है | वे पाप मेरी आत्मा को छोड़कर चले जायेंगे। 

तुमको प्राप्त करने का उपाय अपना ज्ञान ही है--यों मानकर असंख्य लोगों -ने 
( तुम्हें प्राप्त करने के ) उपाय किये हैं। किन्तु, तुम्हारा स्वरूप उनके ज्ञान से यरे रहा है। 
अतः; तुम्हें पहचानने की शक्ति से हीन होकर वे तुम्हारी माया के जाल में फँसे रहे | 

पूवंकाल में कुछ व्यक्ति ऐसे हुए हैं, जिनमें से प्रत्येक ने यह कहा था कि संसार 
की वस्तुएं विनश्वर हैं ओर में ही सृष्टि का एकमात्र नायक हँ। उनके यों कहने से क्‍या 
हुआ १ ( अर्थात्‌; उनका वह अहंकार व्यथ हुआ )| . वास्तब में तुम्हारे अतिरिक्त परम- 
तत्त्व दूसरा कौन है १ ( कोई नहीं है। ) क्‍ 

कोई एक देव को सब सृष्टि का आदिकारण बताता है। दूसरा उस उक्ति का 
खंडन करके अन्य किसी देव को प्रधान कारण बताता है। इस प्रकार, विविध मतों को 
प्रतिपादित करनेवाले अनेक शार््र-अन्थ हैं | किन्तु (हे नारायण | ) तुम्हारे परमतत्त्व-स्वरूप 
होने में इनसे कुछ बाधा नहीं पड़ती है। हे वेदों में प्रतिपाद्य परमपुरुष | यह भी तुम्हारा 
केसा कपट-नाटक है! ; 

सुर जसे अज्ञ व्यक्ति ब्रच्मा को, शिव को या अन्य किसी देवता को, विविध रूप 
में समझते रहें, तो उससे क्या होगा १ ( अर्थात्‌, ब्रह्मा; र॒द्र आदि देवों को परमतत्त्व 
समझे, तो उससे कुछ सिद्ध नहीं होता |) वृक्ष तो एक ही होता है न? (भअर्थात्‌ , 
जिस प्रकार दृक्ष में विविध वस्तुओं के होने पर भी वृक्ष के प्रधान और एक होने में कोई 
बाधा नहीं पड़ती है, उसी प्रकार ब्रह्मा, रुद्र आदि विविध देवों के होने पर भी नारायण के 
परमतत्त्व होने में कोई बाधा नहीं पड़ती | ) 

तुमसे सब लोक उत्पन्न होते हैं ओर विविध परिवत्तनों से युक्त होते हैं। तो 
भी, तुमसे वे प्रथक नहीं होते। स्व के बने हुए आमरण (विविध आकार के होने पर 
भी ) उस स्वण से अलग नहीं होते | 

माता और पिता के प्रेम से युक्त होकर तुम्हीं ने ( मुझे ) उत्पन्न किया | मेरा 


१, विशिष्टाई त-मत के अनुसार भगवान्‌ को केवल ज्ञान से नहीं प्राप्त किया जा सकता। उसे प्राप्त करने 
का एकमात्र उपाय है परममक्ति ; परमक्ति से परज्ञान एवं परज्ञान से परमभक्ति उत्पन्न होती है। परमक्ति 
तमी उत्पन्न हो सकती है, जब जीव में कि चित्‌ भी अहंकार नहीं रह जाता है। इस अइंकार के 
कारण, जीव स्वयं को सब कार्यों का कर्त्ता मानने लगता है । देह में आत्मा का अ्रम करता है। यह 
श्ज्ञान हो माया है। जीव ऐसो माया में पड़कर चक्कर काटता रहता है। अतः, विशिष्टाडैत ने यह 
माना है कि प्रपत्ति और परमभक्ति से ही मगवान को प्राप्त किया. जा सकता है | 
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हृदय तुम्हारा आवास-स्थान है ) सुझे जन्म देनेवाले तुम ही इस जन्म के रोग को भी दूर 
करने में समर्थ हो |--इस प्रकार के वचन कहकर प्रह्माद ने भगवान्‌ की प्रस्तुति की | 

उधर दिरण्य ने सेवकों से यह जानकर कि प्रह्मद मरा नहीं, यह आज्ञा दी 
कि उसे मेरे सामने लाकर छोड़ों | तत्र असुर, प्रह्माद को उसके सम्मुख ले आये | 
हिरण्य ने क्रोध के साथ कहा--इसके उनन्‍माद को दूर करना है। दारुण विष से इसे 
मार डालो | क्‍ । 
. तब असुर्ों ने प्रह्मद को भयंकर विष दिया। प्रह्मद ने नारायण का ध्यान 
करते हुए उस विष को लेकर पी लिया । किन्तु, किंचित्‌ भी प्रज्ञा खोये बिना वह खड़ा 
रहा। तब दहिरण्य की आज्ञा से ( उन असुरों ने ) घोड़ों से चलाये जानेवाले मुंगरों से 
मारकर आघात किये । 

उस समय सब कह रहे थे कि अब यह नहीं बचेगा। उस समय ग्रह्मद अपने 
मन में यह ध्यान कर रहा था कि मेरे मन में निवास करनेवाले भगवान्‌ के कर एक सहख 
नहीं, किन्तु असंख्य हैं | 

प्रह्याद मरा नहीं, यह देखकर हिरण्य क्रोध के साथ यह बोल उठा कि इसकी 
स्रभावसिद्ध माया के कारण ही इसके प्राण इसकी देह से नहीं निकल रहे हैं। में स्वयं ही 
इसके प्राण निकालँगा और प्रह्माद के पास (यों गरजता हुआ ) आकर खड़ा हुआ कि 
सप्त मेघ भी भयभीत हो उठे | 

क्रोध के साथ अपने निकट आये पिता को देखकर प्रह्मलाद ने उसे नमस्कार 
करके यह कहा>मेरे पिता ! क्‍या आप मेरे विनश्वर जीवन को लेना चाहते हैं? यह 
जीवन आपके वश में नहीं है । सब लोकों के सृष्टिकर्ता ( नारायण ) के वश में है। उसके 
यों कहते हो-- 

हिरण्य ने उससे पूछा--लोकों की सृष्टि करनेवाला कोन है! क्‍या मेरे नाम 
की स्तुति करनेवाले त्रिमूत्ति इसके सष्टिकर्ता हैं, या मुनि हैं, अथवा कोई ओर हैं, जो 
अपने सब अधिकार मेरे सम्मुख खो चुके हैं ? कोन हैं १ स्पष्ट रूप से कहो | वह (हिरण्य) 
यह चाहता था कि यदि सृष्टिकर्ता कोई उसे दिखाई पड़े, तो वह देखे। अतः, प्रह्नाद को 
उसने तुरन्त नहीं मार डाला | ; का 

तब प्रह्नाद ने उत्तर दिया--हे पिता | जिसने सब लोकों की सृष्टि की और 
उन लोकों के विविध प्राणियों की र॒ष्टि की तथा उन सब प्राणियों के अंतर में निवास 
करता हैं, वह वही हरि है, जो पुष्प में सुगंधि के समान ओर तिल में तेल के समान सर्वत्र 
सब वस्तुओं में अन्तर्यामी बनकर रहता है। 

मेरा वह प्रभ्लु सर्वत्र विद्यमान है। उसे मैं प्रत्यक्ष देख रहा हूँ। मैं जंब यंह 
सत्य आपसे प्रेम के कारण कहता हूँ; तब आप इसे मानते नहीं हैं। आपके अनुज 
( हिरण्याक्ष ) के प्राणों का हरण करनेवाले वे कमल्लाकज्ष आपकी दृष्टि में सुलभतया नहीं 
आयगा | 

( सत्त्त, रत और तम नामक ) तीनों गुण उसी के हैं। ( सृष्टि, रक्षा और 
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संहार नामक ) तीनों कार्य उसी के हैं। ( ब्रह्मा, विष्णु ओर रुद्व नामक ) तीनों मूर्त्ति 
वही है। ( सूर्य, चन्द्र और अग्नि नामक ) तीनों ज्योति वही है। (स्वर्ग, भूमि और 
पाताल नामक ) तीनों लोकों की सृष्टि उसी ने की । आदि मध्य और अन्त से युक्त समस्त 
वस्तुओं के समुदाय का साक्चीभूत वही है। यही वेदान्त का सिद्धान्त है | यही सत्य है |-- 
यों प्रह्माद ने कहा। 

प्रद्माद के यों कहते ही, असुरराज ( हिरण्यकशिपु ) कलियों-जेसे दाँतों को 
प्रकट करता हुआ हँस पड़ा । फिर बोला--तुम कहते हो कि वह एक; अनेक ( अर्थात्‌ , 
विविध रूप की ) वस्तुओं में समाया रहता है। पहले इसी बात की परीक्षा करेंगे, फिर 
उचित कार्य करेंगे। यदि तुम्हारा कथित वह हरि इस स्तंभ में छिपा रहता है, तो उसे 
प्रमाणित कर दिखाओ। 

तब प्रह्माद ने कहा--वह भगवान्‌ हाथ-मर के स्थान में है। एक छोटे अणु 
के शतांश भाग में भी है। महा मेरुपवंत में है। यहाँ के इस स्वंभ में भी है। 
आपके वचनों में है। इस सत्य को आप शीघ्र परीक्षा करके समझ लें। तब हिरण्यं ठीक 
कहकर आगे बोला-- 

देवताओं के लिए एवं तुम्हारे लिए अनुकूल रहनेवाले तथा समस्त लोक में 
व्याप्त रहनेबाले उस विष्णु को इस स्तम्भ में दिखाओ| यदि तुम नहीं दिखाओगे, तो मैं 
तुमको, कुंभवाले हाथी को जिस प्रकार सिंह मारता है, उसी प्रकार मारकर रक्त पीकर 
तुम्हारी देह को खा डालगा | 

तब ज्ञानियों में श्रेष्ठ प्रह्ाद ने कहा-मेरे प्राण हरण करना आपके लिए संभव 
काय नहीं है। यदि वह हरि, आपके छुए हुए स्थानों में प्रकट नहीं होगा, तो मैं स्वयं 
अपने प्राण छोड़ दूँगा । यद्यपि वेसे न मरकर पुनः सप्राण जीवित भी रह जाऊूँ, तथापि मैं 
उसी विष्णु का दास रहूँगा |--इस प्रकार प्रह्माद ने प्रण किया | 

... यह सुनकर हिरण्य ने, अपने सन के उपहास-भाव को प्रकट करता हुआ, हँस- 

कर, ठीक है? कहा और विजय तथा यश को फेलानेवाज्ले अपने कर से सामने स्थित स्तम्म 
पर ऐसा आघात किया, जेसे अतिवेग से बिजली प्रकट होकर गिरी हो | यों आघात करते 
ही, शोणित नेत्रवाला एक सिंह, दिशाओं को चीरता हुआ, ब्रह्मांड को भेदता हुआं, 
हँस उठा। 

जिसको ब्रह्मा भी सदा खोजता रहता है, तो भी उसे देख नहीं पाता, वेसे 
सूह्माकार विष्णु ( सिंह के रूप में ) हँस पड़े, तो वह ज्ञानवान्‌ प्रह्माद, जिसने ( हिरण्य 
से ) यह कहा था कि मैं भगवान को दिखारँगा, नाच उठा। अश्रु बहाने लगां। गाता 
हुआ कोलाहल मचाने लगा। अपने अरुण करों को सिर पर रखा। धरती पर गिरकर 
प्रणाम किया। उछल-उछलकर संसार-भर को चरणों से रौंद डाला ( अर्थात्‌; आनन्द 
से चारों दिशाओं में दौड़ पड़ा | ) द 

अपने नाम को स्थिर रखने के कारणभूत महान्‌ ग्रताप से युक्त वह हिरण्य 
वोल उठा--तू कोन है रे, जो हँस रहा है! इस (प्रह्माद) का बताया हुआ हरि तू ही है क्या: 
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तू झुकसे मीत होकर समुद्र में जा छिपा था । उसे पर्यात न समककर क्या अब इस स्तंभ 
को ढंढ़कर इसके भीतर भी छिपा है १ अरे | यदि तू लड़ सकता है; तो बाहर निकल आ रे। 
हिरण्य के इस प्रकार कहते ही वह स्तंभ फट गया | उसमें से सिहमूर्त्ति प्रकट हुईं | 
झट उसका आकार अटष्ट दिशाओं को भरता हुआ बढ़ गया। इस ब्रह्मांड के बाहर स्थित 
य अंडों में भी व्यात हो क्या। उसके पश्चात्‌ क्या घटित हुआ--इस बात को ठीक- 
ठीक जानकर बतानेवाला कौन है १ अंड-कठाह नीचे और ऊपर से भिद्कर टूट गया। 
सुगंधित मनोहर तुलसी-माला से भूषित उन नरसिह-मूत्ति की ऊँचाई गगन में 
कहाँतक भेदकर गई थी--यह हम नहीं जानते। जब वह मूर्त्ति धरती पर अपने अरुण चरण 
रखकर खड़े हो गये, उसी क्षण ब्रह्मांड के ऊपरी लोक ( सत्यलोक ) में रहनेवाला ब्रह्मा उन 
( नरसिंह ) की नाभि-प्रदेश में स्थित-सा दिखाई दिया। 

... यदि पूछा जाय कि उस नरसिह-मूर्ति के कितने हाथ थे, तों उन ( करों ) को 
गिनकर कौन बता सकता है १ एक सहस्त करोड़ 'विल्लम?” संख्यावालते असुरों की सेना-रूपी 
समुद्र को वे हाथ से पकड़-पकड़कर मिटा रहे थे | 

एक सहसख्र करोड़ वेल्लम संख्यावाले तीचद्षण दाँतों से युक्त असुरों में प्रत्येक के 
सम्मुख ( नरसिंह-मूत्ति का ) एक-एक सुख था। दो-दो कर थे। उस प्रत्येक झुख में अभि 
के समान प्रज्वलित होनेवाली तीन-तीन लाल आँखें थीं। उस दिव्य बदन के गह्वर में सात 
समुद्र, पवेत एवं समस्त पदार्थ भर सकते थे । 
उन मूत्ति के अतिदीध एवं टेढ़े होकर गिरे हुए केसर, प्रलयकाल में सारे ब्रह्मांड 
को निगलनेवाली अग्नि को भी नीचा करनेवाले थे। उन मूत्ति के श्वास प्रलयकालिक 
प्रमंजन को दबा देनेवाले थे। फिर भी, वे दोनों ( केसर ओर श्वास ) उन मूत्ति के ऊपरी 
भाग और अन्तर में ही थे। अहो ! ( अर्थात्‌; जिस प्रकार प्रलयाग्नि और प्रलय- 
कालिक प्रभंजन जगत्‌ में सबंत्र व्यास होनेवाले हैं, उसी प्रकार नरसिंह-मूर्त्ति के केसर और 
श्वास सर्वत्र नहीं फेले थे | फिर; वे प्रलयकालिक अग्नि और ग्रभंजन को मात करनेवाले थे । 
यही आश्चय है )। 
जिस प्रकार पक्की अपने अंडों को सेता है, वेसे ही प्लयकाल म॑ सब ब्रह्मांड उस 
भगवान्‌ के उदर में छिपे रहते हैं ओर ( सृष्टि के आरम्भ में ) प्रकट होते हैं। उसी प्रकार 
जीवित रहनेवाले सब प्राणी उन नरसिह-मूर्ति के अमृतखावी दाँतों से युक्त विशाल वदन- 
गहर में घुस रहे थे | द हे 
सदूयुण में स्थिर रहनेवाले साधुजनों की कमी हानि नहीं हो सकती | ब्रह्मा से 
लेकर चिर काल से प्रचलित धर्म-मार्ग पर जो नहीं चलते थे, ऐसे असुरों एवं उनसे सम्मिलित 
लोगों का विनाश करके, उन ( असुरों ) से इतर सब प्राणियों को वह नरसिह-मूर््ति 
उस समय अपने उदर में रखकर माता के समान उनकी रक्षा कर रही थी।. 
क्‍ बे ( नरसिंह ) अछुरों में से अनेक को अपने अर्धचन्द्र-सहश दाँतों के मध्य डाल- 
कर पीसते । कुछ को इस ब्रह्मांड से बाहर फेंकते। कुछ को पकड़कर मेरुपबंत पर दे 
. १, 'वेल्लमः संख्या कितनी होती है--यह पहले लिखा गया हे | 
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मारते। कुछ को अपनी उगलियों से पीस देते । कुछ को समुद्र के मध्य या डुबात कि 
जल के ऊपर बुलबुले निकल आते ओर कुछ को वडवाग्नि में डाल दंते। 
वे उन असुरों को तोड़कर दो ठुकड़े कर देते | उनके चर्म को यों फाड़ देते, 
जैसे कोई कपड़ा हो। उन ( असुरों ) का रक्त, उनकी अग्नि-से प्रज्वलित आँखों को 
खोदकर निकालते। आँतों को पकड़कर तोड़ देंतें। उनकी देह को यों निचोड़ते कि 
रक्त की एक बँद भी न बचती | अपने नाखूनों के बीच फसे असुरों को दूसरे नखों से 
दबाकर चीर देते | 
वे नरप्िह, हाथियों, रथों, घोड़ों तथा अन्य (असुर आदि ) को, उनके शरीर 
को चबा-चबाकर खा डालते | शब्दायमान तरंगों से युक्त सातों समुद्रों को मीनों के साथ 
पी डालते | गगन के मेघों को बिजलियों के साथ निगल जाते | उन नरसिंह-मूर्त्ति की 
उग्रता को देखकर धम-देवता भी यह सोचकर कि इनका क्रोध कभी शान्‍न्त न होगा, 
भय से थरथरा उठा ! 
वे नरसिंह कुछ को चक्रवाल-पर्बतों (जों भूलोंक की सीमा पर होते हैं) से 
दे मारते। कुछ को ब्रह्मांड के बाह्य आवरण पर डाल देतें। कुछ को सप्त कुलपवंतों से 
रगड़ते। कुछ को अपने दीधघ॑ करों से उठाकर आठों दिशाओं की सीमा पर डालते | 
कुंछु को घसीटकर उनके पर्वत-जेसे सिरों को नखों से नोच-नोचकर लुढ़का 
देते । कुछ को ऐसे रौंदते कि आग निकल पड़ती। कुछ को उनकी क्रूरता के जेसे ही 
चित्रवध (१) कर डालते | कुछ के प्राणों को निकालकर पी डालते | कुछ को समुद्र में इस 
प्रकार डालकर मथते कि (समुद्र का ) उबला हुआ जल गगन-प्रदेश को भर देता | 
: उन्होंने तीनों लोकों के सब असुरों को पकड़-पकड़कर मिटाया; उनकी स्त्रियों 
के गर्भो को भी विनष्ट कर दिया । अब इस ब्रह्मांड में असुरों के न रहने से उन ( नरसिंह- 
मूर्ति ) के कुछ हाथ बाहर के अंडों को भी छूकर वहाँ असुरों को खोजने लगे | 
विशाल नेत्रींवाले उन नरसिह-मूत्ति ने हिरण्य एवं उसके देवशरण्य पुत्र 
प्रह्माद ) को छोड़कर, अन्य सब असुरों को ज्षणकाल में मिटा दिया। अब वीर-कंकण- 
भारी हिरण्य ने उन नरसिंह को अपनी ओर बढ़ते देखा | द 
तब वह ( हिरण्य ), बज्जायुध के समान करवाल को कोश से निकाले, पूरे गगन 
को ढकनेवाले विशाल ढाल को एक हाथ में थामे, ऐसा गजन करता हुआ, जिसे सुनकर 
देवों के प्राण सूख जाते थे ओर सप्तप्त एवं सप्तससुद्र काँप उठते थे, सजीव मेरू-पर्वतः के 
समान, अपना ओंठ चबाता हुआ, क्रोध के साथ खड़ा रहा | क्‍ 
.._योँ खड़े हुए हिरण्य को देखकरं सकल्ल लोकों के द्वारा प्रशंसित प्रह्माद ने 
कहा--कदा चित्‌ इस दशा में भी आपके मन में किंचित भी सत्य का ज्ञान उत्पन्न नहीं 
हुआ है। शरत्रु-विनाशन में बलिष्ठ चंक्रायुथ को धारण करनेवाले भगवान्‌ को नमस्कार 
कीजिए। ऐसा ( नमस्कार ) करने से ही भगवान्‌ आपके सब पाप-क्ृत्यों को क्षमा 
कर देंगे | ्ि । 
इसपर हिरण्य ने कहा--यह सुनो, तुम्हारे देखते-देखते मैं इस सिंह के करों 
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और चरणों को काठ दूँगा और तुम्हें भी ठुकड़े-ठुकड़े कर दूँगा | फिर, मैं अपने करवाल 
को नमस्कार करूँगा। इसके अतिरिक्त मैं ओर किसी को नमस्कार नहीं करूँगा | प्रणय- 
कलह में भी मैं कभी ( अपनी प्रेयसी के सम्मुख ) अपना सिर मुकानेवाला नहों हूँ |--यह 
कहकर वह अद्डह्यास कर उठा | 

यों हंसकर वह यों क्रोध प्रकट करने लगा कि उसके मुंह से, करों से, करवाल 
से ओर चलते हुए पदों से, धूमसहित अग्नि निकल पड़ी ] वह ( हिरण्य ) नरसिह का 
सामना करता हुआ आगे बढ़ा | पीडा देनेवाले असुरों की चालाकी से भी बढ़कर चालाकी 
दिखानेवालते विष्णु ने गणितशास्त्ज्ञों के लिए भी अज्ञात संख्यावाले अपने करों एवं चरणों से 
उस ( हिरण्य ) को दृढता से घेरकर पकड़ लिया | 

वे दोनों परस्पर बंधे हुए जब खड़े थे, तब वह दृश्य ऐसा था कि भयंकर आकार 
एवं कठोर क्रोधबाला हिरण्य मेरु-पबंतं का-सा लगा और नरसिंह-मूर्ति अन्य पवतों के 
समृदाय जेसे लगे | (भाव यह है कि स्वर्णमय मेरु-पर्बत के चारों ओर सप्तकुलपर्बत, 
चक्रताल आदि जेसे होते हैं, वेसे ही स्वर्ण के रंगवाले हिरण्य को घेरकर रहनेवाले नरसिह- 
मूत्ति के असंख्य कर थे | ) 

नरसिंह-मूत्ति, अपने भयंकर गर्जन तथा तीरुण नखोंवाले दीध एवं असंखुय करों 
के कारण ऐसे लगते थे, जेसे विविध प्रकार की तरंगों से युक्त क्षीरसमुद्र उमड़कर ब्रह्मलोक 
के भी ऊपर उठ गया हो । उन नरसिंह के हाथों में फंसा हुआ हिरण्य मे की समता 
करता था। क्‍ 
: नरसिंह ने; अपने एक विशाल कर से हिरण्य के परस्पर समान दोनों टाँगों को 
एक साथ पकड़कर घुमाया, तो उस समय ( हिरण्य का ) करवाल, कंघे, हाथ ओर किरीट 
ब्रह्मांड की ऊपर की भित्ति से रगड़ उठे | उस ( हिरण्य ) के उत्तम रत्नों से जटित आमरण 
अनेक ग्रहों से युक्त ज्योतिमेडल के समान लगा | 

. यों घूमते समय हिरण्य के दोनों कंणों के कुंडल टूटकर, एक पूर्व में ओर एक 
पश्चिम में बिखर गये, मानों वे ही कुंडल अब भी सूय से प्रकाशित हो उठनेवाले उदय 
और अस्ताचल हैं। उन कुंडलों के माणिक्य की कांति ही प्रातः ओर सायंकालीन लालिमा 
बनकर बिखरती है | 
: इस प्रकार के अद्वितीय आकार तथा स्वभाववाले उन नरसिह-मूत्ति की दशा का 

मैं क्या वर्णन कर सकता हूँ १ अपनी शरण में आनेवाले भक्तों को मोक्षपद प्रदान करनेवाले उन 
उदार भगवान्‌ ने अपने घबल नखों को हिरण्य के वज्नतुल्य वक्ष में ज्योंही चुभोया, त्योंही 
रक्त का प्रवाह उमड़कर सवंत्र भर गया | 

मायावी विष्णु भगवान्‌ ने उस हिरण्य को सायंकाल में, उसके सुन्दर प्रासाद के 
बाहरी द्वार पर, अपनी जंघाओं के मध्य रखकर, सूर्य की जेसी कांति बिखेरनेवाले बच्ज-जैसे 
उसके दृढ वक्त को वज्ज-जेसे अपने नखों से ऐसा चीर डाला कि रक्त-प्रवाह उमड़ चला 
और अग्नि-ज्वालाएँ फूट पड़ीं। यों उस ( हिरण्य ) का वध करके उन्होंने देवों के दुःख 
को दृश किया | 
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पहले हिरण्य से डरकर अज्ञात प्रदेशों में भागकर छिपे हुए तिलेत्र ( शिव ), 
अष्ट नेत्र ( ब्रह्मा )) कमल-समान सहसख नेन्नोंवाला ( इन्द्र ), अष्ट दिशाओं के पालक देवता 
एवं मुनि वहाँ आ पहुँचे और यह न जानते हुए कि किस नेत्र से भगवान्‌ के नरसिह 
आकार को देखा जा सकता है, स्तब्ध हो खड़े रहे | 

जहाँ भी उन लोगों की दृष्टि पड़ती थी, वहाँ भगवान्‌ का ही सुख, कर एवं 
चरण दिखाई देता था। यों वचन से, माव से और प्रज्ञा से भी अज्ञेय होकर सर्वत्र व्याप्त 
रहनेवाले भगवान्‌ के नरसिंह के रूप को देखकर वे सब भीत हो उठे | द 

उन नरसिंह-रूप के ऐसे करोड़ों मुख सर्वत्र फेले थे; जिनमें एक दाँत और दूसरे 
दाँत के मध्य अनेक योजन का अवकाश था | यों उस अपार रूप के दर्शन करके, प्रफुछल 
कमल में उत्पन्न अह्मदेव, भगवान्‌ का गुणगान करने लगे | 

तुमने स्वयं को इस स्तंभ से उत्पन्न किया है। यही इस बात का प्रमाण है कि 
तुम्हारा आदिकारणभूत तुम स्वयं ही हो। जब तुम अपनी सृष्टि करनेवाले स्वयं तुम ही हो, 
तो यह केसी बात है कि तुमने प्राणिवर्गों की सृष्ट करने के लिए सुझे सूष्ट किया १ 
( यह केवल तुम्हारी लीला-मात्र है। ) 

जिस प्रकार बुलबुले समुद्र में उत्पन्न होकर मिटते रहते हैं, उसी प्रकार अनेक 
कोटि ब्रह्मांड तुमसे उपनन्‍न होकर फिर तुम्हीं में विलीन होते हैं। जब सब पदार्थ तुम्हीं हो, 
तब इस भयंकर ( नरप्तिह ) रूप को धारण करते हो और सबका विनाश करने लगते हो; 
तो क्‍या उससे अनवस्था' नामक दोष नहीं होगा १ द 

तुम एक होकर भी अनेकनामरूपात्मक होते हो। तुम्हीं सृष्टि का एकमात्र 
आदिकारण हो | तुम्हारे अतिरिक्त कुछ भी इस सृष्टि में नहीं है। अतः, तुम किसका 
सजन करते हो, किसकी रक्षा करते हों और किसका विनाश करते हो १--हम नहीं 
जानते | 

तुमने मुझे अपने से ही उत्पन्न किया | तुम्हारी कृपा से मेंने अपने अन्तर से 
सब जड़ एवं चेतन पदार्थों को उत्पन्न किया| हे मेरे माता एवं पिता । तुम्हारे अतिरिक्त 
मेरा कोई कारण नहीं है। न भेरा कोई कार्य ही है। ( तुमसे उत्पन्न हुआ ) मैं ऐसा 
ही हूँ, जता स्वण का बना हुआ स्वण॑ं-आमभरण हो । 

इस प्रकार, अस्तुति करके आठ अपलक नयनोंवाले ब्रह्मा ने, युद्ध-कशल परशु- 
आयुध को रखनेवाले शिव ने तथा अन्य देवताओं ने नमस्कार किया ओर दोनों पाश्वाँ में 
खड़े रहे। तब चक्रधारी नरसिंह ने भी अपनी अदम्य उग्मता को शान्त किया | 

यह सोचकर कि सब लोक अभी मिट जानेवाले हैं, थरथरानेवाले देवताओं को 
देखकर नरसिह ने कहा--निर्भय रहो । और, करुणामय दृष्टि के साथ प्रफुल्ल कमल को 
नीचा करनेवाले अपने सुन्दर कर से अभय मुद्रा दिखाई । द 

तब ब्रह्मा आदि देवों ने कमल में निवास करनेवाली उन लक्ष्मी देवी की प्रार्थना 
करके उन्हें नरसिह के निकट भेजा, जो ( लक्ष्मी ) सोंद्य का आभरण हैं, सबका ऐश्वर्य हैं, 





१, अनवस्था? - अंव्यवस्था--यह स्याय-शास्त्र में एक दोष के रूप में निरूपिंत है । 


युद्धकारेंड.... जो 


( भक्तों को ) मोद्षपद देने. की कृपा करनेवाली हैं,". सब प्राणियों की रक्षा करनेवाली हैं, 
अमृत के संग उत्पन्न हुई हैं ओर देवों के लिए भी माता के तुल्य हैं। 

.. अपना कोई उपमान न रखनेवाले विष्णु ले, कमलपुष्प की पीठ पर प्रज्वलित 
दीप के समान प्रकाशित होते रहनेत्राली, सुरभि के आवासभूत कोमल पहल्लव को समता 
करनेवाली तथा सब लोकों तथा प्राणियों को आदिकाल में क्रमशः जन्म देनेवाली, उन 
लक्ष्मी दंवी को देखा | 

 विलक्ञण परमज्योति-स्वरूप उन नरसिंह-मूर्ति ने अकलंक सृष्टि करने में सहायक 
बननेवाली लक्ष्मी देवी को प्रेम से देखा | - ऋषिवर्ग . ने परमात्मा की महिमा का गान 
क्या | तब दुःखहीन प्रह्माद पर भगवान ने अपना कटाक्षपात किया | 
भगवान ने कहा--मेंने तुम्हारे सम्मुख ही तुम्हारे पिता के शरीर को चीरकर 
उसे मारा। तब भी धम पर स्थिर रहनेवाले अचंचल मन-सहित तुम मुकपर अपार प्रेम 
और श्रद्धा के साथ स्थित रहे | * करुणा के पात्र | हे तात | झुमपर तुम्हारी इस भक्ति के 
बदले में कया दूँ १ 
एकमात्र काल के सहख्ांश में मैंने तुम्हारे पिता को पकड़कर उसके अपराधों के 
कारण, उसकी देह को चीरकर, जैसे उसके प्राणों को ढूँढ़ रहा हो, यों उसकी देह के 
भीतर कटों को इधर-उधर टयोलकर मार डाला। फिर भी, तुम अधीर न होकर 


स्थित रहे | 
अब तुम्हारे कुल के -असुरों को, अपार अपराध करने पर भी, में नहों मारूगा। 


तुम्हारे किसी भी जन्म में तुमपर मेरी कृपा रहेगी। यदि मुझसे कुछ प्राप्त करना चाहो; 
तो निर्मीक होकर कट माँगो--यों भगवान ने कहा | क्‍ 
.. तुम्हारी छपा से मैंने अबतक जो भलाई पाई, वही अनन्त है। अब और क्या 
प्राप्त करना है ? यदि झुझे; अब भी कुछ माँगना होगा, तो में यही माँगँगा कि में अस्थिहीन 
कृमि-कीट आदि का जन्म भी क्‍यों न पाछे, किन्तु तुम पर मेरी भक्ति सदा अटल रहे। 
यों वर माँगनेवाले प्रह्माद को देखकर करुणामय भगवान ने आनन्दित होकर 
कहा--यह मेरा उत्तम भक्त हैं। अति पुरातन पंचभृत मले ही मिट जाये, फिर भी तुम 
नहीं मिटोगे। तुम सवंकाल में मेरे समान ही स्थित रहोगे | द 
बिजली को पकड़कर खंभे में बाँध दिया गया हो--ऐसी अपार कांति से युक्त 
( है प्रह्माद )। तीनों लोक तुम्हारे अधीन हैं। मेरी भक्ति करने से जो फल मिलता है, 
बह फेल तुस्हारा भजन करने पर भी मिलेगा | द 
हे वेदों के मर्मश्ञ | मेरे सब दास तुम्हारे दास होंगे। क्‍या तुम केवल असुरों 
के अधिप हो १ नहीं, तुम देवताओं के भी प्रभु बन गये | ऐसी महिमा ओर किसी के लिए 
प्राप्त करना असंभव है | 
हे अति उत्तम देहकांति से पूर्ण | उत्तम धर, सत्य, चारों वेद; उत्तम करुणा, 
. १, लक्ष्मी देवी निरन्तर नारायण के संग रहती हैं और शरणागत भक्तों का उद्धार करने के लिए जगत्पिता 
से सिफारिश करती रहती हैं। इसलिए, इस पदथ्च में लक्ष्मी को मोक्ष ढेनेवाली कहा हैं |--ले० 
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अपार तत्त्वज्ञान, अनन्त पदार्थ, आठ गुण--सब तुम्हारी आज्ञा के अधीन रहेंगे। तुम मेरे 
समान ही विजयी रहो | 

इस प्रकार वर देकर भगवान ने देवताओं को आज्ञा दी. कि सब लोकों के 
नित्रा सियों के द्वारा नमस्कृत होनेवाले इस प्रह्माद का राज्याभिषेक हो | द्वार पर भेरियाँ 
बजें| तुम सब लोग उसके आवश्यक कार्य प्रेम से करो | द 

देवता और उन देवों के प्रभु ( देवेन्द्र ) ने सब कार्य किये। ब्रह्मा ने अग्नि 
प्रज्वलित कर होम-कारय संपन्‍न किया | सब लोकों के ईश्वर नरसिह ने प्रह्माद को राज्या- 
भिषिक्त किया | यों वेदों को पढ़े विना ही उनके तत्व को समभनेवाला प्रह्मद तिम्वुवन 
का शासन करता रहा | 

अतः, हे प्रभु ( रावण )! पूवकाल में ऐसी घटना हुई थी। यदि तुम मेरी 
बात को किंचित्‌ भी माने बिना उसकी उपेक्षा करोगे, तो हानि निश्चित है |- इस प्रकार, 
ज्ञानियों में श्रेष्ठ विभीषण ने ( रावण से ) कहा | (१--१७६) 


. के 
क्‍ . शध्याय ४ 
विभीषण-शरणागति पटल 


विभीषण के वचन सुनकर भी रावण उन वचनों के तत्त्व को नहीं समक सका 
ओर अपने हित को नहीं समकझा। किन्तु क्रुद्ध हुआ और उसके नेत्र लाख के रस से पूर्ण 
( अर्थात्‌ , लाल ) हो गये | 
हे मृत्यु को जीतनेवाली तपस्या से युक्त | ( अर्थात्‌ , चिरंजीबी ! ) हिरण्य हम- 
जैसों से भी अधिक बलवान था, पर शरणागतों की रक्षा करनेवाले विष्णु ने उसे मार 
डाला ।--क्या यही सोचकर तुम उस विष्णु पर अनुरक्त हो गये हो | 
अपने प्रतापी पिता ( हिरण्य ) का वक्ष उस मायावी विष्णु के द्वारा चीरे जाते 
हुए देखकर आनन्दित होनेवाला वह प्रह्माद और हमारे विरोधियों से प्रेम रखनेवाले तुम 
दोनों ही परस्पर समान हो | क्या अन्य कोई तुम्हारी समता कर सकता है १ 
जिसे वलवान हिरण्य के पुत्र ने किया था, वबेसे ही क्या तुम भी यह सोच रहे हो 
कि यदि में उन राम-लक्ष्मणों से हार जाऊं, तो तुम मेरा राज्य प्राप्त कर सुखी रहोगे £ तुम्हारा 
यह विचार व्यथ है। 
पहले से ही तुम उन राम-लक्ष्मण से प्रेम करने लगे हो। हमारे बड़े विरोधी 
उन नरों के जेसे ही तुम भी राक्षसों से विरोध कर रहे हो। उन ( नरों ) के लिए' अपनी 
१, अथ्युण ये हैं-- 2. अपहतपाप्मत्व ( पापरहित होना ), २. विजयत्व ( बुढ़ावा न होना ), ३. विमृसुत्व 
(मरणहोन होना), ४. विशोकत्व (दुःखरहित होना), ५. विजिधत्सत्व (भूख नहोना), ६. अधिपासत्व 
( प्यास न होना ) ७. सत्यकामत्व ( सत्य की श्रद्धा ) और ८. सत्य-संकल्पत्व ( ऐसा संकल्प रखना, 





८ 
हे 
न्र््पः 


युद्धकांरंड 


हंडियाँ गला रहे हो ( अर्थात्‌, अधिक प्रेम दिखा रहे हो)। आनन्द के अश्रु बहा रहे ही । 
स्तुति कर रहे हो | वे नर ही तुम्हारे सखा हैं, ओर कोई वात नहीं है । 
मेरा विरोध करनेवोलें उन नरों के साथ तुम प्रेम करने लगे हो | तुमने अपना 
कर्तव्य प्रथंक्‌ सोच लिया है। सुझे हराने का उचित उपाय सोच लिया है| लंका: का 
राज्य पाने की इच्छा करने लगे हो | ठुम्हारा काय बहुत महत्त्वपूर्ण है। अतः, तुम से 
बढ़कर मेरा शत्रु और कौन हो सकता है १ 
उस दिन-जब एक वानर आकर हमारे अशोकवन कों उजाड़ने लगा, तब मैंने 
यह आज्ञा दी थी कि इस (वानर ) को मारकर खा डालों | तब तुमने यह कहंकर कि 
“दूतों को मारना उचित कार्य नहीं है” उन्हें रोक दिया था। भविष्य में होनेवाले कार्य 
का विचार करके ही तुमने ऐसा. किया था। उसके अनुकूल ही आज घनी पुष्पमलाओं से 
भूषित राम को तुम अपना मित्र बनाना चाहते हो | 
( हमारे विरोधियों सें ) तुम भय खाते हो, अतः, तुंम युद्ध करने के योग्य बीर 
नहीं हो । मनुष्यों को तुम शरण देनेवाले मानते हों। मन में वंचना से भरे हों | तुम 
अपने कुल के विपरीत हो गये हो । ठुंमकों साथ रखकर जीने की -अपेक्षा विष को अपने 
साथ रखकर जीना उत्तम हो सकता है | । 
यह सोचकर कि भाई को मारने का अपयश मुझे प्राप्त होगा; मैंने तुमको मारा 
नहीं, छोड़ दिया। जो कुछ तुम्हारे झुँह में आता है, उसी को बोलते जा रहे हों। अतः, 
तुम शीघ्र हमें छोड़कर यहाँ से चले जाओ । मेंरी आँखों के सामने खड़े न रहो | विनाश 
पाने के लिए जिसकी बुद्धि भ्रष्ट हो गई थी, उस रावण ने इस प्रकारं कहा | 
रावण ने यों कहने पर ( उसका ) अनुज विभीषण, अपने कर्तव्य. का विचार 
करके अपने साथियों के साथ, गगनतल में उठ गया और वहाँ खड़े .होकर. पुनः रावण के 
प्रति अनेक नीति-वचन कहे | यु 
“है जीवन की इच्छा रखनेवाले | मेरी बात सुनों |" तुमने चिरकाल तक सुखी 
रहकर जीवन बिताने का मार्ग नहीं सोचा | तुम नीच व्यक्तियों के दिये परामश के अनुसार 
चलकर अपना विनाश करने जा रहे हों। . धम से भ्रष्ट होनेबाल लोग क्या सुखी जीवन 
पा सकते हैं ? 
. क्या तुम राम के उम्र शरों के द्वारा अपने पुत्रों, बड़े लोगों, बन्धुओं, मित्रों, बल- 
होनीं, बलवानों ओर अन्य सब लोगों का जीवन समाप्त होते हुए देखने के पश्चात्‌ तुम 
अपना जीवन समाप्त करना चाहते हो १ 
मैंने सब प्रकार से हितकारी और नीतिपूर्ण हित-बचन तुमसे 'कहे।| किन्तु, तुम 
उनको न समर सके | है प्रश्न | मेरे अपराधों को क्षमा करों |--यों कहकर उत्तम शुणों से पूर्ण 
विभीषण उस लंकानगर को छोड़कर चलने लगा | 
मुखरित वीर-कंकणधारी अ.र अपने कत्तंव्य का निश्चय करने में चतुर अनल, 
अनिल, हर और संपाति नामवाले सनन्‍्मागंगामी चारों वीर विभीषण के संग चले | 
 विभीषण और उसके ये चारों मंत्रियों ने यह परामंश किया कि वानरों की सेना के 
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साथ रामचन्द्र ओर लक्ष्मण, प्रभूत जल से पूण समुद्र के किनारे आकर ठहरे हूं | हम शीघ्र 
वहाँ जायेंगे--और (राम के स्थान की ओर ) चल पढ़े। 

विभीषण आगे का कर्तव्य सोचकर, समुद्र को पार करके गया ओर वहाँ उसने 
विशाल वानर-सेना को देखा, जो ऐसी थीं, मानों प्रकाश में चमकनेवाले ज्ञीरससुद्र में असंख्य 
पुष्प विकसित हुए हों । 4 

कलंकर हित मनवाले विभीषण ने मांसयुक्त एवं उज्ज्वल ( शूल आदि ) शस्त्र 
धारण करनेवाले अपने मंत्रियों से कहा-+यदि मांसमव शरीरवाले प्राणियों को एक ओर 
ओर वानरों को दूमरी ओर खड़ा करें, तो वानरों का समूह ही बड़ा होगा | 

में राम के प्रति भक्ति-माव रखता हूँ, जिन्होंने धर्म की रक्षा का प्रण लिया है। 
में यश देनेवाले धर्ममार्ग से जीवन व्यतीत करना चाहता हूँ। भूलकर भी पापमय जीवन 
व्यतीत करना नहीं चाहता | मेरे भाई ( राबण ) ने यह कहा कि तुम अपने भाई की 
बात नहीं मानते हो ओर सुझे अपने राज्य से निष्कासित कर दिया है। इस दशा में मेरा 
कत्तंव्य क्या है, बताओ | क्‍ 

तब शाख्ज्ञान से युक्त मंत्रियों ने उचित-अनुचित का विचार करके कहा-- 
रामचन्द्र धर्मस्वरूप हैं। अपनी शरण आनेवालों के अभीष्ट को पूर्ण करनेवाले हैं, उनके दर्शन 
करना ही हमारा कत्तंब्य है | 

तब विभीषण ने कहा--तुम लोगों ने हितकारों बचन कहे। इस समय यदि 
हम तुम्हारा परामश न मानकर अन्य कोई कार्य करेगे, तो हम भी राक्षस-जाति के जेसे 
कार्य करनेवाले ही होंगे। आज हम अपार सदणुणों से पूर्ण रामचन्द्र के दोनों पादों का 
आलिगन करेगे | 

इसके पूव हमने कभी उन. ( राम ) के दशन नहीं किये हैं। उनके बारे में 
अधिक कुछ सुना भी नहीं है। फिर भी; मेरे मन में उनके प्रति यह जो भक्ति-भावना 
उत्पन्न हुईं है, उसका कारण में नहीं जान पाया हूँ। उनके स्मरण करने मात्र से मेरी 
हड्डियाँ भी शीतल हो जाती हैं। मन पिघल जाता है | मुझे ऐसा लगता है कि वे क्षुद्र 
ज्ञान से युक्त इस जन्म के विरोधी हैं ( अर्थात्‌ , जन्म-बंधन से मुक्ति देनेवाले भगवान हैं ) | 

मैंने पूवंकाल में जब ब्रह्मा के प्रति तपस्या की थी, तब ब्रह्मदेव से यह वर प्राप्त 
किया था कि सृष्टि के आदिकारणभूत परमात्मा के गति भक्ति, धर्म-मार्ग पर हृढता, नीति 
से कभी विचलित न होने की शक्ति, सब प्राणियों के प्रति प्रेम तथा ब्राह्मणों की करुणा-- 
ये सब मुझे प्रास हों | 

उस वर के सफल होने के लिए उपयुक्त समय अब आया है। तुम मंत्रियों ने 
विचार कर जो कहा है, वह ठीक ही है। सब के पुरातन प्रभु नारायण के कमल-समान 
चरणों के समीप जाकर हम अपने मन की इच्छा पूर्ण करेंगे |--यों कहकर विभीषण (चिन्ता 
से मुक्त हो ) प्रसन्‍न रहा | 

कत्तव्य को ठीक-ठीक जाननेवाले विभीषण एवं उसके मंत्रियों ने यह सोचकर 
कि रात्रि में राम के समीप जाना उचित नहीं होगा, एक भयंकर घने अरण्य में छिप गये। 
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उसके पश्चात्‌ (रात्रि के व्यतीत होने पर ) एक चक्रवालें रथ पर आरूढ हो सूर्य उदयाचल 
पर प्रकंट हुआ | 
उधर रामचन्द्र, तरंगों से भरे सझुद्र को पार करने का उपाय सोचत॑ हुए एवं 
नीलोत्पल के समान नयनोंवाली सीता के प्रवाल-सहदश लाल अघर का स्मरण करके शिथिल- 
चित्त होते हुए समुद्र के विशाल तट पर आ पहुंचे | 
रामचन्द्र समुद्र-तट के उद्यानों, लवण उत्पन्न करनेवाले जलाशयों, केतकी-दत्षों, 
नीलोत्पलों, पुन्ने! ( नामक ) वृक्षों, गगनतल में दीख पड़नेवाले हंस-हंसिनियों की 
पंक्तियों तथा प्रेममाव के उद्दीपक पुष्ममय उपवनों का संदशशन करते हुए आगे बढ़े | 
वहाँ राम ने मोती, प्रवाल, समुद्र की तरंगों के द्वारा बहाकर लाये गये रत्नों 
की राशियाँ, स्त्रण-समान मनोहर तटों, भय उत्पन्न करनेवाले घने उपवबनों, सेंकतश्रेणियों 
तथा तट से टकरानेवाली वीचियों को देखा | 
राम ने 'पुन्ने! ( नामक ) वृक्षों से पूर्ण उन उद्यानों को देखा, जहाँ ( आपने 
प्रियतमों के साथ रहने के समय ) मधुर हास करनेवाली मछुआ-युवतियाँ अब शिथिलचित्त 
होकर वालुकामय भूमि पर, बिजली जेसे चमकनेवाले आभरणों से युक्त अपनी उँगलियों से 
रेखाएँ खीचती थीं, जिन ( रेखाओं ) को उनके अश्नुजल मिटा देते थे ।' 
राम ने देखा--शरत्काल की श्वेत तरंगों के द्वारा उछाले गये जल के छींटों से 
आहत होकर केतकी के श्वेत रंगव्राले रुके हुए पत्ते जलबिंदु गिराते रहते हैं। उन केतकी 
क्ञों पर हंस-हंसिनियाँ अपने पंखों की ओट किये हुए सुखनिद्रा करती रहती हैं। यह दृश्य 
देखकर ( रामचन्द्र ने ) निःश्वास भरा | 
मीठे स्व॒रवाली सारसी, सुस्वादु मीन को लाने के लिए उड़कर गये हुए सारस के 
आगमन की प्रतीक्षा करती हुईं, वृक्ष पर बेठी है |--यह देखकर रामचन्द्र दयाद्रं हो उठे। 
एक स्थान पर अकेली सारसी पर मुग्ध होकर दो बलवान्‌ सारस अत्यंत क्रोध के 
साथ लड़ रहे हैं ओर पीछे नहीं हट रहे हैं। उनके निर्मौक नयनों से चिनगारियाँ निकल 
रही हैं |--वह दृश्य देखकर राम ने अपनी भौहें सिकोड़ लीं | 
प्रणय-कलह में हारी हुई एक हंसिनी समागम के समय हंस को परास्त कर 
है |--यह दृश्यं देखकर राम ने- प्रवाल-समान अपने अधर को, उस ( अधर ) से आवृत 
रहनेवाले मुदा-समान दंतों से दबाया | (अर्थात्‌ ५ मन की पीडा को मन में ही दबा लिया |) 
जब राम ऐसी पीडा का अनुभव कर रहे थे, तब सुग्रीव, हनुमान आदि विज्ञ 
साथी वहाँ आये और उन्हें सांखना देकर वहाँ से ले चले । रामचन्द्र वहाँ से इस प्रकार 
चले, जेसे कोई उन्मत्त व्यक्ति ज्ञान पाकर उन्‍माद से मुक्त हों चलता है| 
अपने प्रियतमों के, मछली मारने के लिए समुद्र में दूर चले जाने पर उनके आगमन की प्रतीक्षा करती 
हुई मछुआ-स्त्रियाँ घर पर रहती हैं। प्रियतम सकुशल लौटगे कि नहीं--यह जानने के लिए वे ख्त्रियाँ 
' श्ाँखें बन्द करके उँगली से धरती पर रेखा खौंचती हैं । यदि रेखा के दोनों सिर मिल जाये, ती शुम 


शकुन मानती. हैं ओर न.मिले, तो अशुम सममती हैं। किन्तु, यहाँ ये स््रियाँ शकन का निर्णय भी नहीं 
कर पातीं; क्‍यों कि उनके भश्रजल उन रेखाओं को मिटा देते हैं |--ले० 
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रामचन्द्र अपने निवास में पहुँचकर, जानने योग्य सब विषयों. के ज्ञाता अपने 
मित्रों के साथ आसीन हुए | ऐसे समय में ( युद्ध ) नीति के अनुसार आचरण करनेवाली : 
वानर-सेना के निकट, शब्दायमान वीर-वलयधारी विभीषण निःशंक मन से आ पहुँचा | 

उस समय ( विभीषण की ) ऐसी पुकार ( राम के » कानों में पड़ी कि “अपने 
समान अन्य उपमान न रखनेवाले हे विजयी वीर | शरण ! शरण |?! उन्होंने ( उसका 
कारण जानने की इच्छा से ) अपने साथियों के मुख की ओर देखा। 

उन्होंने पूछा--यह पुकार कि हे पिता | है राघव | शरण (दो) |! किसकी है १ 
बताओ | तब भीषण वानर-सेनापतियों ने जो मंत्रणा की, उसका वर्णन हम करेंगे | 

तब वानर-सेना में हलचल मच गई । “भीषण धनुष्टंकार से युक्त रास हमारी 
सेना में आ पहुँचे हैं; उन्हें मारो! पकड़ो | जला दो |! यों बच्रधोष में चिल्लाते हुए 
वानरों ने ( विभीषण आदि को ) घेर लिया | ५. 

धर्म-देवता ने स्वयं इसकों यहाँ ला दिया है। यहाँ आनेवाला व्यक्ति लंका 
का राजा ही है, जो अति क्रूर पापकर्स करनेवाला है। अब हमारा उद्देश्य पूर्ण हो गया । 
वानर यों कहते हुए उनको ( विभीषण आदि को » घेरने लगे | 

वे कहते--उस अभागे राक्षस के. जो बीस भुजाणं तथा दस सिर थे, क्या 
वे गिर गये १ क्‍या वह हमसे युद्ध कर सकता था १” यों कहते हुए वानर-सेनिक एक के 
आगे एक बढ़कर उनको घेरने लगे | | 

वे कहते--इनकों पकड़कर बंदी बनायेंगे। फिर, महाराज (रामचन्द्र) के पास 
जाकर समाचार सुनायेंगे | कुछ यह कहते हुए कि “इसे मारे विना देखते हुए चुपचाप 
क्यों खड़े हो १--उनके निकट जाते। . 

वे वानर कहते--'पलक मारने के पहले ही ये गगन में उड़ जायेंगे। ये राक्षस 
हैंन? तब क्या.कर सकोगे १ अतः, इनको अभी मारने के अतिरिक्त और क्या ककत्तंव्य 
हो सकता है १ । 
जब वे वानर-बीर यों कह रहे थे, तब एद्र!* के विद्वान की आज्ञा से 'मैंद' 
और तुमिंद' नामक दो नीतिज्ञ वीर वहाँ आये। 

: उन्होंने वानरों को हटाया और देखा कि वे ( विभीषण आदि ) धर्म और 
नीति के ज्ञाता जान पड़ते हैं। छल का चिह् भी उनमें नहीं है। उनमें धार्मिक लक्षण ही 
प्रकट हो रहे हैं | हा 
.. तब उन्होंने ( विभीषण आदि से ) पूछा--तुम कोन हो १ यहाँ क्‍यों आये हो १ 
क्या ( हमसे ) युद्ध करने को इच्छा है / या और कोई विचार है 2. जो यथार्थ बात है, 
उसे निमय होकर स्पष्ट कहो | 

तब अनल ( नामक विभीषण के साथी ) ने कहा--सूर्यवंश में. उत्पन्न प्रसिद्ध 

चक्रवत्तौं ( राम ) के चरणों की प्रास्त कर उद्धार पाने के लिए यह ( विभीषण ) आया है। 

१, पन्द्र व्याकरण संस्कृत के सबते पुराता व्याकरण माना जाता है हृतुमान्‌ इस व्याकरण के महायेंढित 
माने जाते थे +जशे० है अं 7... के. 
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यह पवित्र विंचारवाला है। धर्म ओर नीति पर चलनेवाला है। चतुसूंख (बझ्ा ) के पोते 
का बेटा है। सत्यसंघ है | है. 

इसने कमलभव (ब्रह्मा) की दीघ तपस्या की है और धार्मिक है। आदिमूत्ति 
( विष्णु के अवतार राम ) पर अपार भक्ति रखनेवाला है; सत्यपरायण है :; वेदज्ञों का 
आदर करनेवाला है | | 

इसने ( रावण को ) परामश दिया कि तुम दुमति बनकर अम्नि को कपड़े में 
बाँधने चले हो । भगवान्‌ की देवी को तुमने बन्दी वनाया। - यदि उन देवी को वंधन से 
सुक्त कर दोगे, तो तर जाओगे, नहीं तो तुम्हारा सर्वनाश हो जायगा | क्‍ 

किंतु, पापपू्ण ददयवाला वह ( रावण ) बुद्धिश्रष्ट हो गया है। अतः, उसने 
इस ( विभीषण ) से कहा कि तू मेरा भाई बनकर जनमा है, इसीलिए तू बच गया | यदि 
अब यहाँ खड़ा रहा, तो मृत्यु को प्राप्त होगा। चला जा यहाँ से। इसलिए, यह सब कुछ 
त्याग कर ( राम की शरण में ) आया है--यों अनल ने विस्तार से समझाया | 

इसे सुनकर मेंने कहा--में तुम्हारी बात प्रभ्च॒ को सुनाझेंगा। फिर, वानरों 
से यह कहकर कि सजग होकर इनकी रक्षा करते रहो, वहाँ से चला गया। 

धर्म, ज्ञान और तपस्या के प्राचीरों तथा दोषहीन क्षमा और गौरव-रूपी द्वारों 
से युक्त एवं करुणा-रूपी मंदिर में विष्णु के समान स्थित प्रभु (रास) के निकट, आदरपूर्बक 
जाकर उनके चरणों को नमस्कार किया | 

उस ( मैंद ) ने निवेदन किया--हे प्रश्न] एक निवेदन है। तम कमल की 
शोभा को भी मंद करनेवाली शोभा से युक्त प्रभु ने जटाओं से शोभित सिर को हिलाकर 
कहा--हे सत्यत्रत ! तुमने जो देखा ओर सुना है; उसे कहो | 

न जाने क्या घटना हुईं है कि उस छत्ती लंकेश का भाई कमल के समान करोंवाला 

विभीषंण अपने चार साथियों के साथ हमारी सेना में आया है। 

वानर-सेना यह कहती हुईं कि “इनको पकड़ो | मारो |)!” उनको घेरने लगी | 
तब हमने उनको रोककर उन आगंतुकों से पूछा कि ठुम कोन हो १ क्‍यों आये हो १ 

उसने कहा कि प्रतिकूल (फल देनेवाले ) पापों को मिटानेवाले आदि 
भगवान्‌ ( राम ) के चरणों की शरण में जाने के अतिरिक्त अन्य कोई उपाय नहीं है ।-- 
यही सोचकर कृपा के समुद्र ( राम ) की शरण में आया हूँ। द 

यह भी कहा कि उसने ब्रह्मा से धर्म में आसक्ति एवं आदिमूत्ति किष्णु के प्रति 
अपार भक्ति का वर प्राप्त किया है तथा पवित्र आचरणवाला है। 

यह भी कहा कि-- उसने अपने अग्रमज ( रावण ) को यह परामर्श दिया कि 
यदि तुम पतित्रता ( सीता ) को बंदी ही बनाकर रखोगे, तो लंकानगर ( राक्षसों की ) 
अस्थियों के पव॑तों से भर जायगा ओर तुम्हारे मुकुट-भूषित सिर विनष्ट हो जायेंगे। :.. 

तब रावण के यह कहने पर कि “तू मरने योग्य है। यदि मेरे सम्मुख क्षणकाल भी 
खड़ा रहेगा, तो तुम्हारा नाश होगा] तू यहाँ से भाग जा। यह विमीषण यहाँ आया है--- 
_ यों उसने कहा | ' 


बज कंब रामायण 


उस समय राम ने अपने पास बठे हुए मित्रों से पूछा--ठुमलोगों ने सारा 
वृत्तांत सुना। बताओ कि यह शरण देने योग्य है या त्यागने योग्य । नीति का विंचार 
करके अपना परामश दो | 

तब देश-काल के ओचित्य को जाननेवाले, नीतिज्ञ, उज्ज्वल किरीट-सभृषित 
सुग्रीव ने अपने करों को जोड़कर विशाल नयनोंवाले प्रभु से कहा-- . 

हे ब्रह्मा से भी परे स्थित देव ! प्रभूत वेदों तथा मनुधम आदि प्रसिद्ध शास्त्रों 
के पारंगत आंप हम जैसे व्यक्तियों से परामश माँगते हैं, क्या हमारे मनोभाव को जाँच॑ना 
चाहते हैं ? 

फिर भी; मैं निवेदन करता हूँ। है करुणासागर | मैं अपनी बुद्धि के अनुसार 
अपने विचार प्रकट करता हूँ। आप उन विचारों को उचित समझे अथवो अनुचित: 
परिणाम को समककर आप अपना निणय करे | । हा 

यह (विभीषण) यदि अपने भाई का त्याग कर यहाँ आया है, तो इसका कारण 
(अपने भाई के साथ) उत्पन्न कोई युद्ध नहीं है। अन्य कोई निनन्‍्दनीय काय नहीं है। या 
अपने प्राणों का भय उत्पन्न होना भी नहीं | अतः, इसका अपने भाई को छोड़कर आना यहाँ 
धर्म या नीति के अनुकूल नहीं है। इन पापी राक्ष्सों में क्या कोई सजन हो सकता है | 

शत्रु द्वारा आक्रमण होने पर अपनी सेना को, अपने माता-पिता को, आदरणीय 
ग़ुरुजनों को; अपने राजा को, इस प्रकार त्याग देना निनन्‍्दनीय है, प्रशंसनीय कार्य 
नहीं है | 

जब भयंकर युद्ध हो रहा हों, तब - आवश्यक: परामंश न देकर, स्वयं युद्ध में 
जाकर, निहत हुए विना जो यों हमारे पास भागकर आया है, वह उत्तम कार्यों से पूर्ण इस 
संसार में आदरणीय नहीं ही सकता | 

यदि उसकी बुद्धि धर्म का अनुसरण करना चाहती है, तो धर्महीनः राक्षसों का 
स्थान त्यागकर कहीं जाकर मरना ही उसके लिए उच्चित था। किन्तु, शत्रुष्ष में से जा 
मिलना क्‍या उसके उचित है १ क्या इससे उसका अपयश नहीं होमा-१ क्‍ 

अपने भाई के सुखमय जीवन में साथी बना रहा | जब युद्ध उपस्थित हुआ, 
तब शत्रुपक्ष में आकर मिल गया। यह व्यक्ति किसका साथी बनकर रहेगा १ हे कृपामय 
चक्रधारी | विचार कर | 

जो राक्षस ( मारीच) पहले स्वृण हिरण बना था, वह अपने भतीजे (रावण) 
का पापकम करने की प्रेरणा से प्रेरित होकर अपनी तपस्या एवं तत्त्वज्ञान को छोड़कर पाप 
करने लगा था| उसे देखकर भी क्या अब हम इस ( विभीषण -) को आश्रय देंगे १ 
६ अर्थात्‌, यद्यपि अभी धर्म की ओर इसकी प्रवृत्ति हुई है, तो भी समय आने ने पर पुनः पांप 

में निरत होगा ) | है 

हे चाहे यम ही सारे संसार को साथ लेकर हमसे लड़ने के लिए आये, तो भी हम 
उसका सामना करने को तेयार हैं। हमारे शत्रु का भाई आकर हम लोगों से मिल जाय 
और हमारा साथी बनें, यह कसी बात है ? 
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हम राक्तुस का समूल नाश करके सद्धमं की स्थापना करने के उद्देश्य से 
आये हैं |-ऐसे गोरव से युक्त होकर हम यदि कृपा-हीन राक्षस को ही अपना साथी बनायें, 
तो क्‍या लोग यह नहीं समझेंगे कि हमारा पराक्रम कुंठित हो गया है। 

बंधुजन एक दूमरे से प्रथक होकर भी एक जेसे रहते हैं। अपने मित्र के सुख 
को देखकर भी एक जेसे रहते हैं। अगने मित्र को संपत्ति खोकर दरिद्र बनते देखकर भी 
एक जेसे रहते हैं और जब वह संपन्‍न बनकर सबको भोज देता हुआ सुखी रहता है, तव भी 
वे एक जेसे रहते हैं ( अर्थात्‌ , वंधु सदा सभी अवस्थाओं में अपने मित्र का साथ देते हैं| ) 

यह छुल करने के लिए ही आया है, हमारी शरण की कामना से नहीं | 
ह ग्॑ंजनवर्ण ! क्या इस विष के समान व्यक्ति को आप अपनायेंगे १ यों सुओऔव ने कहा | 

उसके पश्चात्‌ , शास्त्रों के ज्ञान म॑ं अपना उपमान नहीं रखनेवाले जांववान को 
देखकर राम ने पूछा--तुम्हारा क्या अभिप्राय है? भाषण की रीति को जाननेवाले 
(जांबबान ) ने कहा-- द 

चाहे कोई कितना ही बुद्धिमान्‌ क्‍यों न हो, यदि बह अपने शत्रुओं से मिलकर 
कार्य करेगा; तो अवश्य उसकी हानि होंगी। यदि नीति का विचार क्रिया जाय, तो क्‍या 
संसार यह विश्वास कर सकता है कि राक्षसों में सह ण हो सकता है १ 

जो विजय प्राप्त करना चाहते हैं, अपना कार्य सिद्ध करना चाहते हैं, अपनी 
कमी को पूरा करने चाहते हैं, वेसे लोग क्या अपने शत्रु के साथ, अधम स्वभाववाले 
लोगों के साथ मिल सकेंगे १ क्‍या यह उचित होगा १ 

जिन ( राक्षुसों ) ने वेदों और यज्ञों को नष्ट किया; वेदज्ञों को हानि पहुंचाई, 
देवताओं को कष्ट दिये; ऐसे पापी राक्षस हमारे पास आकर हमारा अहित न करके क्‍या 
मित्रता करेगे १ द द 

यदि ऐसे लोगों को शरण दें, यदि छल और असत्य को आश्रय दे या उसकी 
रक्षा के लिए हम अपने प्राण भी त्याग दे, तो भी हमें अपयश ही मिलेगा | 

अब भावी हित या अनहित के बारे में क्‍या कहा जाय / इस ( विभीषण ) 
का आगमन भी, इसके पहले वनवास के समय में हिरण के वेष में आये हुए राक्षस के 
आगमन के जेसा ही (अहितकर ) है [+ों जांववान ने कहा | 

विविध शाखाओं म॑ विभक्त शास्त्रों से उत्पन्न ज्ञान से संपन्‍न प्रभु (राम ) ने 
नील को देखकर पूछा-क्या तुम्हारा अमिग्राय है ? कहों। तव नील कहने लगा[-- 

शत्रु को अपना साथी बना लेना ठीक नहीं है। हे शास्त्रों के ज्ञान से परिपूण 
प्रभु ! मैं कुछ कहना चाहता हूँ। एक वानर का वचन उपहास के योग्य ही है। फिर भी; 
कृपा कर सुनिए । द क्‍ ्ि 

. जो भीषण युद्ध में अपने कुल के लोगों को ही मारते हैं, जो अत्यंत दीन बन- 

. कर शरण में थाते हैं, जो स्त्री के निमित्त ( अपने पन्ष के किसी व्यक्ति से ही ) वेर रखते हैं। 
जो दूसरों के द्वारा अपनी प्रभूत संपत्ति के हर लिये जाने पर दरिद्र हो गये हैं--- 
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जे| अभिमानी स्वभाववाले हैं, जो टुद्ध में पीठ दिखाकर भाग जानेवाले हैं, जो 
संपत्ति का बारिस बने हुए अपने कुल के लोगों को मरबा देते हैं, 

जो दसरे राज्य के राजा की आज्ञा से पीडित हैं, जो शत्रु के साथ मिले हुए हैं--- 
वैसे लोग, एक ही माता के पुत्र होने पर भी ( अर्थात्‌ ; शत्रु के सगे भाई होने पर भी ) 
हमारी शरण में आने पर आश्रय देने योग्य हैं | 

किन्तु, अब जो व्यक्ति हमारी शरण में आया है, वह अपने शत्रु से पीडित नहीं 
हुआ है | हमारी सहायता करनेवाला नहीं है। अतः, समय पड़ने पर वह हमें छोड़कर 
चले जाने का विचार करेगा | उसे हम क्‍यों आश्रय दें १ 

इस समय के महत्व का विचार करें; या नीति-अन्थों का विचार करें |>क्‍्या 
इस समय ( अपने भाई पर ) क्रुद्ध होकर आयें हुए ( विमभीषण ) के चरित्र को पहचानना 
संभव है यों नील ने कहा । 

सत्य ज्ञान रखनेवालते, तथा प्रेम से पूर्ण अन्य मंत्रियों ने भी एक ही निर्णय 
सुनाया कि उस ( विभीषण ) को आश्रय देना उचित नहीं है। द 

जब सब लोग अपना-अपना मत प्रकट कर चुके, तब ज्ञान से परे रहनेवाले प्रभु ने 
अनुपम ज्ञानवान तथा नीतिज्ञ मारुति से प्रश्न किया कि तुम्हारा अभिप्राय क्‍या है, 
बताओ | 

मित्र भले ही अज्ञ हों, फिर भी उनके विचारों पर ध्यान देना उचित 
होता है |--यों कहकर सूकम ज्ञान से पूण वह मारुति सिर भुकाये, झूँह को हाथ से ढके 
हुए, आगे बोला--- 

परामश देने योग्य जितने लोग हैं, उन सब उत्तम व्यक्तियों ने एक ही निर्णय 
दिया है कि इस ( विभीषण ) को स्त्रीकार नहीं करना चाहिए | हे विज्ञ प्रभु ! अब और 
( अर्थात्‌ , उम निणय के विरुद्ध कुछ ) क्या कहा जाय १ 

हे चक्रधारी | विद्वानों के विचार का खंडन नहीं करना चाहिए, तो भी मैं 
कुछ कहना चाहता हूँ। इस ( विभीषण ) को में पापी नहीं समझता । इसपर सुझे कुछ 
आशंका नहों है। में कुछ विषय निबेदन करना चाहता हूँ। 

है श्रमरों से शब्दायमान पुष्पमाला धारण करनेबाले। छुली लोगों के 
उज्ज्वल मुख को देखने से ही उनके मन का कपट व्यक्त हो जाता है। ( मन में ) कपट 
होने पर उसे छिपाना असंभव है। जो भिन्न हैं, वे क्या एक होकर, मिलकर, पुनः प्रथक्‌ 

होते हैं / ( अर्थात्‌ , जिनके मन भिन्‍न हैं, वे कभी मिल ही नहीं सकते | ) 

जसे अंधकार गत्त म॑ भरा रहता है, खुले स्थान में ( जहाँ प्रकाश फेला 
. रहता है ) वह फंल नहीं पाता, वेसे ही कपट की भावना लोगों के हृदय के भीतर भरी 
रहती है। किन्तु, उसके मुख से वह व्यक्त हो जाती है। क्‍ 

यह ( विभीषण ) वाली को स्वग एवं उसके अनुज (सुग्रीव) को राज्य देनेवाली 
आपकी विजय को तथा आपके सौजन्य को जानकर ही आपकी शरण में, ( ज्लंका का ) राज्य 
पाने को इच्छा से, आ पहुँचा है। 
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यह जानता है कि वीर-वलयधारी राक्षसों का शासन उत्तम धम के अनुसार 
नहीं है, अतः शीघ्र मिठ जानेबाला है। तरंगायित समुद्र से आवृत प्रथ्वी का राज्य भाई 
को दिलानेवाली आपकी करुणा को तथा सत्यपरायणता को जानकर ही वह यहाँ 
आया है | क्‍ 
यदि यह कहा जाय कि इसके यहाँ आने का यह उच्चित समय नहीं है, तो ( मैं 
यह कहूँगा कि ) शत्रु वाली के नाश से आपका पराक्रम प्रमाणित हो गया है। इसलिए, 
यह विश्वास करके कि उस ( लंकाधिपति ) की भी मृत्यु निश्चित है, वह अपने साथियों 
को त्यागकर यहाँ आया है। 

पापी राक्षस बड़े मायावी होते हैं | . उन मायाओं को जाननेवाला एक व्यक्ति 
अब हमारे पास आ गया है। इससे योग्य फल की प्राप्ति हमारे लिए सुलभ हो जायगी | 

इसके मन में कुछ भी कपट नहीं दिखाई देता | यह समझना ठीक नहीं है 
कि यह हमारा अहित करेगा। इस दीन बनकर आये हुए व्यक्ति को बलवान शत्रु समकना 
क्या उचित है १ 
जब रावण ने आज्ञा दी कि इसे मार डालों। तेब इस ( विभीषण ) ने 
ही यह कहकर कि दूतों को मारना अधम कार्य है, उससे अपयश ही होंगा | फिर, हम युद्ध 
में विजय नहीं पा सकेगे--( उन राक्षसों को झुझे मारने से ) रोका | 

स्त्रियों को मारना, अधम से रहित अ्रंघों कों मारना, विनाशकारी होने पर भी 
दूतों को मारना, उचित नहीं है। इस प्रकार की उत्तम युक्तियाँ इस (विभीषण) ने दी थी । 

हे चक्रधारी! जब मैं ( लंका में ) एक रात को. इसके स्वणमय प्रासाद में 
गया था, तब वहाँ शुभ लक्षण ही दिखाई दिये थे। 

बहाँ मैंने मद्यपान, अनैधिक मांसाहार आदि निन्दनीय काये नहीं देखे। वहाँ 
धर्ममय दान, उपासना; नेतिक कार्य आदि इस प्रकार हो रहे थे, जेसे वह किसी ब्राह्मण 
का घर हो। अ, 
इस ( विभीषण ) की पुत्री ( त्रिजगा ) ने मेरी पूजनीया माता ( सीता ) से 
कहा था कि ब्रह्मा का दिया हुआ एक शाप है कि यदि दुर्मति रावण तुम्हारा स्पश करेगा, 
तो वह यमपुर को पहुँच जायगा | 

( रावणादि ) राक्तसों के द्वारा प्राप्त किये महान्‌ वर, उनके जन्मसिद्ध छल--- 
सब आपके धनुष से निकले एक शर से जलकर भस्म हो जायेंगे |-यह जानकर ही यह 
राक्षस ( विभीषण ) यहाँ आया है। इसके ज्ञान को, इसके द्वारा प्राप्त वर को तथा अपनी 
करुणा का विचार करें, तो क्‍या इस राक्तुस ( विभीषण) से बढ़कर तपस्वी अन्य कोई हो 
सकता है १ 

आप देवों, दानवों, दिकक्‍्पालों एवं त्रिमूर्तियों के लिए भी असंभव कार्य को 
पूर्ण करने का निश्चय कर चुके हैं। आपत्ति में पड़ा हुआ एक व्यक्ति आपसे अमयदान 
. की प्रार्थना कर रद्दा है। यदि उसे आप छोड़ देंगे, तो क्या वह कार्य ऐसा ही नहीं होगा; 
जैसे समुद्र एक कुएँ को देखकर डर जाय | 


श्श्२ कंब रामायण 


यदि यह सोचकर कि शज्रुप्ष के लोग मित्रता के योग्य नहीं हैं, हम इस 
( विभीषण ) को आश्रय न दे, ती हम उपहास के याग्य बनेंगे। स्वभावतः, एक दूसरे से 
प्रेम रखनेबाले पिता, भाई आदि निकट संबंधी भी किसी वस्तु के लोभ म॑ पड़कर परस्पर 
ऐसे वैसी बन जाते हैं कि एक दूसरे को मारने पर तुल जाते हैं, यही संसार की रीति है न! 

अतः, इसके आगमन को मैं श्रेयोदायक ही मानता हूँ | वेद के समान ( गंभीर ) 
आपके हृदय को मैं नहीं जानता |-यों उस मारुति ने कहा, जो चतुसुख ब्रह्मा के लिए भी 
गुनने को कठिन सकल शास्त्रों के ज्ञान को सूय से प्राम्त किया था तथा समुद्र को पार करके 
जगत्‌ का उद्धार किया था | 

हनुमान के इन बचनों को सुनकर महान्‌ ज्ञानी प्रभु संतृष्ट हुए, जेसे उन्होंने अमृत 
का पान किया हों, और बोले--ठीक है ! ठीक है !! फिर, सबको देखकर कहा--ठीक-ठौक 
विचार करके देखो, यह सलाह बिलकुल उचित जान पड़ती है। आगे वे ब्ोले-- 

यह ( विभीषण ) विचार करके उचित समय पर ही यहाँ आया है। यह 
( लंका के ) राज्य की कामना से यहाँ आया हो, फिर भी इसका ज्ञान सीमारहित हैं। 
हमारी शरण में इसका आगमन यही सूचित करता है कि यह तपस्था-संपन्‍न और दोष- 
रहित है, जी अब विपद्‌-प्रस्त हुआ है | 

अब और कुछ कहना आवश्यक नहीं | हनुमान्‌ का निष्कषं ठीक ही है | हम चाहे 
विजय पायें या पराजय, फिर भी जो “अमयदान दो” कहता हुआ हमारी शरण म॑ आया हैं, 
उसे हम अवश्य स्वीकार करेगे | द 

यह आज ही हमारी शरण साँगने आया है--यह कोई महत्त्व की बात नहीं | 
यदि मेरे पितृतुल्य जटायु को मारनेवाला (रावण) ही शरण माँगे, तो में उसे भी शरण 
दूँगा। हमारे आश्रय में आनेवाले हमारे दीधंकालिक मित्र के समान ही प्यारें होते हैं। 
यदि पीछे वह हमें छोड़कर चला जाय, तो भी उससे हमारा यश ही होगा, अपयश नहीं | 

हम जन्म से ही उस 'शिवि! चक्रवत्ती का यश गाते आ रहे हैं, जो ( एक 
कपोत को व्याध से बचाने के लिए स्वयं तराजू में बेठा या और उसकी तौल के वराबर 
अपना मांस देने लगा था। आज यदि मैं आश्रय न देकर इसको त्याग दूँ, तो इससे वह 
दिन ही मेरे लिए श्रेष्ठ होगा, जब में इस (आश्रित राक्षस) के द्वारा मारा जाऊँगा। 

क्या तुम यह नहीं जानते कि संकट-अस्त (देवों) के अभय माँगने पर किस 
प्रकार समुद्र से निकले हुए हलाइल को शिवजी ने पी लिया था। यदि कोई विपदा में 
पड़े हुए व्यक्ति की सहायता न करे, अपने पास की कोई वस्तु दूसरों को नहीं दे तथा 
शरणागत पर कृपा न करे, तो उसका धर्म कहाँ रहा और उसका पौरुष कहाँ रहा हर 

एक व्याध एक कपोती को पकड़कर, उसके नर-कपोंत को भी पकड़ने के 
विचार से वृक्ष के नीचे बेठा था, तब उस कपोत ने उसकी भूख मिटाने के लिए अपना 
शरीर ही दे दिया था और सुक्ति ग्रात्त की थी, यह वचन वेद के समान आदरणीय हैन : 

जब मगर से युद्ध करते समय निबल होकर एक गज ने भगवान्‌ को पुकारा था 
और यह कहा था कि शरण दो”, तब वेदों के लिए अगम्व परमपुरुष ने प्रकट होकर 
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उसके महान्‌ दुःख को दूर किया था| क्या ज्ञानीजन कभी इस बात को भूल सकते हैं ? 
जो भगवान्‌ समस्त जगत्‌ की सृष्टि और उसकी रक्षा करता है, जो मगवान्‌ स्वयं 
नानारूपात्मक जगत्‌ तथा धर्म बनकर रहता है, वही शरणागत को शरण देकर (€ चाहे 
बह कितना बड़ा पापी क्यों न हो ), मोक्ष प्रदान करता है। तो, अब ओर क्‍या प्रमाण 
चाहिए १ (भाव यह है कि चाहे कोई कितना भी पापी क्‍यों न हो, यदि वह भगवान्‌ 
की शरण में आकर अभय माँगता है, तो वे उसके पापों का विचार किये विना उसकी रक्षा 
करते हैं| यही धरम है। ) | 
विष को कंठ में घारण करनेवाले ( शिवजी ) ने पूर्व ( माकण्डेय के ) पिता की 
प्रार्थना से उसे पुत्र होने का बर दिया था। किन्तु, जब सोलह वर्ष की आयु में ही उस पुत्र 
को मृत्यु प्रात्त हुई, तब उसने शिवजी से अभयदान माँगा | तब उने देब ने पदाघात के. 
द्वारा क्रोधी यम को हटा दिया था। शरणागत की ऐसी रक्षा से बढ़कर और क्‍या हो 
सकता है 8 क्‍ 
जब ( पंचवरटी में ) जानकी यह कहकर रोई थी क्रि 'झुके शरण देकर मेरी 
रक्षा करनेवाला कौन है ?”' तब जटायु ने, यह कहकर कि डरो मत, में हूँ, उस ऋर 
राक्षुस ( रावण ) से भय॑कर युद्ध करके अपने प्राण दिये थे। मेरे लिए भी वेसा ही आचरण 
योग्य है न १ 
तुम्हारी शरण में हूँ", यों .कहनेवाले के प्राणों की जो अपने प्राणों के समान ही 
रक्षा नहीं करता, जो दूसरों के उपकार को भूल जाता है, जो वेदों के द्वारा विहित सत्य- 
मार्ग को असत्य कहता है--वे संब ऐसे नरक में जायेंगे, जिससे उद्धार पाना कठिन है | 
मेंने यह प्रतिज्ञा की थी कि देवताओं का अहित करनेवाले राक्षसों का वध 
करूँगा | यह प्रतिज्ञा मैंने सीता के निमित्त नहीं की थी | किन्तु, जब मुनियों ने मुझसे 
अमय माँगा था; तब मैंने उनको बेसा वचन दिया था। क्‍या मैं उस वचन को लाँघ 
सकता हूँ ! 
चाहे हित हो या अहित, दयालु लोगों के लिए इससे ( अर्थात्‌; शरणागत 
की रक्षा से ) बढ़कर अन्य कोई धम नहीं है, चाहे शरणार्थी नीच ही क्‍यों न हों, उनकी रक्षा 
के लिए अपने प्यारे प्राणों को देना ही ज्ञत्रिय का कत्तेब्य होता है | 
अतः, अभय दो” यह सुनने मात्र से अभय प्रदान करना ही उत्तम धर्म है। 
तुम लोगों ने मेरे प्रति अपने अगाध प्रेम के कारण ही वैसा विचार प्रकट किया था (कि 
राक्षस को शरण देना ठीक नहीं | ) . अब अन्य कुछ सोचना आवश्यक नहीं | हे सूंय- 
पुत्र (सुगऔव )| तुम स्त्रयें जाकर उस दोषरहित ( विभीषण ) की ले आओ>--यों 
राम ने कहा | लि, द 
मी सुग्रीव का सारा संदेह मसिद गया | क्योंकि; देवाधिदेव ( राम ) के अमिप्राय 
से पृथक उसका अमिप्राय कुछ नहीं था। अतः, सुग्रीव यह कहकर कि 'में शीघ्र उस 


. १, अरगयकागड में राम तथा मुनि के संवाद में इसका विवरण है | 


२१४ कंब रांमायर! 
( विभीषण ) को ले आऊँगा,' उस सत्य के आश्रयभूत ( विभीषण ) के निकट चल पड़ा | 
इधर मेंद के भाई (तुमिंद ) ने कपिराज को आते देखकर अपने अग्रज 
से कहा-हे माई, पव॑ताकार कंधोंवाले सूर्यपुत्र आ रहे हैं। तब दुविधाग्रस्त चित्तवाला 
( विभीषण ) प्रसन्नचित्त होकर सामने आया | 
दीघेकाल से सहवास करते रहने पर भी कपटी लोग पविच्र मित्रता नहीं कर 
सकते | किन्तु, जो पवित्र चित्तवाले होते हैं, वे (प्रथम) दशन म॑ ही सुहृद्‌ बन जाते हैं। 
वे दोनों ( अर्थात्‌ ; विभीषण और सुग्रीव ) परस्पर का हंदय एक करते हुए, ऐसे आलिगन 
में बँघ गये, जेंसे दिन तथा राजिकाल परस्पर आलिगन कर उठे हों | 
तब सूयपुत्र ने ( विभीषण से ) कहा--कमलनयन ( राम ) ने अपने प्राचीन 
कुल-धर्म के अनुसार निर्दोष रूप से तुम्हें अभय प्रदान किया है। अतः, अब शीघ्र आकर 
उनके मनोहर चरणों का नमस्कार करों | ः 
सिंह-सदृश सुग्रीव का वह वचन कान में पड़ने के पूब ही रात्रि के जेसे रंगवाले 
उस (विभीषण) की आँखों से आनन्दाश्रु की धारा वह चली । उसके शरीर पर यों पुलक 
छा गई, जेसे उसके मन में उत्पन्न शीतलता ही उमड़कर बह चली हो | 


रूई के ममान कोमल चरणोंवाली (सीता) देवी को उनसे वियुक्त करनेवाले 
पापी वंचक के भाई मुझ ( राक्षस ) को भी क्‍या उन्होंने अभयदान दिया है / क्‍या सुभे 
भी उन्होंने अपने शरण में लिया है ः अहो | प्रश्चु की कृपा से मुझ-जेसा एक स्वान भी 
जटाधारी ( शिवजी ) के द्वारा पिये गये विष के समान श्रेष्ठ बन गया | 

हाय ! उस भश्रांतचित्त ( रावण ) ने मेरी बात नहीं मानी। रथारूढ हो गगन 
पर चलनेवाला सूच अब लंका के ऊपर से जा सकेगा (अर्थात्‌, राबंण का प्रताप मिट 
जाने से सूय अब उससे नहीं डरेगा )। यदि निमलच्ित्तवाले प्रभु ( राम ) का स्वभाव 
ऐसा है, तो वे राक्षस व्यर्य ही अपने को मिटा रहे हैं (अर्थात्‌ , वे प्रसु की शरण में न 
जाकर पापकर्म करके विनष्ट हो रहे हैं )। 

कठोर पाप करनेवाले भी यदि उन पवित्र हृदयवाले महान कृपालु की शरण में 
आते हैं, तो रक्षा पाते हैं|. पूब म॑ क्षीरसमुद्र ने, उसमें बड़े पवेत को डालकर संतम्त करते 
हुए उसे मथनेवाले देवों को भी अमृत दिया था न ! 


सुनियों तथा तपस्वियों का हित करनेवाले पवित्र प्रश्चु ने मुझे शरण देकर मेरी 

रक्षा की है। में कठोर पाप से भरी माया से मुक्त हुआ और जन्म-बंधन से भी सुक्त 
हुआ | नरक से बचा | क्‍ 

. सुचारु ज्ञान से पूर्ण सूथपुत्र ने कहा-हे बुद्धिमान्‌ ! प्रश्चु अपने शरणागतों की 

रक्षा करने में निरत रहते हैं। इसमें चाहे उनका. हित हों या अहित | वे सबको अपने 

_प्राणों के समान ग्रिय मानते हैं | वे निष्कलंक ( प्रभु ) तुम्हें देखना चाहते है। अतः, शीघ्रतर 
उनके पास चलो | द 


जैसे अंजन-पर्बंत एबं ( स्वर्ण मय ) मेंर-पव त, मेघों से आबृत अनेक शेलों से 
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-घिरकर जा रहे हों, वेसे ही वे दोनों पुण्यात्मा ( विभीषण और सुग्रीव ) वानरों से घिरे 
हुए चले और सप्त सालब॒क्षों को गिरानेवाले प्रभ्नु के समीप जा पहुँचे | 
चतुस्ममुद्रों से आवृत धरती के चक्रवर्ती के कुमार ( राम ) को विभीषण ने 
वानर-सेना से आबृत एक स्थान में देखा। उनके पाश्व में धनुर्धारी लक्ष्मण सतकता 
से उनकी रक्षा कर रहे थे। रामचन्द्र कुमार (राम ) ऐसे शोभायमान हो रहे थे, मानों कोई 
कालमेघ ज्ञीरससुद्र से घिरा हुआ, पनुर्धारी मेरु-पत से रक्तित तथा प्रफुल्ल कमलों से 
युक्त दिखाई दे रहा हो ।* ४ 
( विभीषण ने ) समय पड़ने पर इस प्रथ्वी को भी उठाकर गगन में फेंक देने की 
शक्ति रखनेवाज्ञी वानर-सेना के मध्य राम को यों शोमायमान देखा, जेसे पूर्व में स्वच्छ तथा 
शीतल वी चियों से युक्त एवं अतिस्वच्छ धवलवण कज्षीरसागर पर देवों की प्राथना पर 
( भगवान विष्णु ) निद्रा से उठे थे | 
विभीषण ने उन राम को देखा, जो ऐसे शोमायमान थे, जेसे बक्र वीचियों-रूपी 
भोंहों से युक्त, अत्यन्त उज्ज्वल मुक्ताओं की ज॑सी कांति से अलंकृत सेकत-रूपी श्वेत विस्तीर्णता 
के मध्य उज्ज्जल ललाटवाली सीता को ( आँखों की ) पुतली शोमित हो रही हो ।* 
प्रलयकाल में जेसे कोई कालमेघ इन्द्रधनुष से रहित होकर दिखाई पड़ रहा हों, 
वेसे ही बच्च पर रलहार से रहित हो शोभायमान रहनेवाले एवं जेसेः: मंदराचल, बासुकि 
नामक मथने की रस्सी से विहीन दिखाई पड़ रहा हो, वेसे ही कंकण आदि आभरणों से 
रहित भुजाओं से शोभायमान होनेवाले प्रभ्मु को ( विभीषण ने ) देखा | 
विभीषण ने उन प्रभु को देखा, जिनका वदन धवल चन्द्रिका को छोड़कर केवल 
करुणा-रूपी अमृत को फेलानेवाले पूर्णचन्द्र के समान था और जो अपने पिता के दिये 
कुट को अपने भाई को देकर अपनी जननी के आज्ञानुसाार जटामय मुकुट से शोभायमान 
हो रहे थे | 
विभीषण ने जब उन महान्‌ वीर ( राम ) को देखा, तब उसकी देह में पुलक 
छा गईं। उसकी आँखों से अश्रधारा बह चली | उसका हृदय द्रवित हो उठा। उससे 
सोचा--क्या यह अरुण नयनोंवाला कोई अंजन-पबत है १ किन्तु नहीं। या कोई कांल- 
मेघ कमल-पुष्पों से भरा है ? नहीं। अवश्य यह भगवान्‌ विष्णु ही है। अहों | क्‍या 
 अपूर्व करुणा एवं धर्म का आकार भी काले रंग का होता है ? 
जुगनू के जेसे चमककर मिट जानेवाले जीवन से मुक्ति प्राप्त करके रत्नकिरीट 
को छोड़कर ( राम की ) पादुकाओं को सिर पर धारण करनेवाले ( भरत ) के भाई, प्रभु 
( राम ) के कमल-समान चरणों में में शरण पा सका। अहों | मेरे भाई ( रावण ) ने मेरा 
केसा उपकार किया है | 
१, वानर-सेना क्षीरसमुद्र है। लक्ष्मण मेरू-गवत और राम कालमेघ | 


२, समुद्रतरट को कवि ने सीता का नेत्र कहा है। वीची भौंह है| - उज्ज्वल संकत नेत्र का श्वेत 
. भाग है और रामचन्द्र आँख का तारा | यह अति सुन्दर उपमान है |--अनु० 
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फिर, विभीषण ने मन में सोचा-महान्‌ तपस्या करनेवाले लोगों की जन्म- 
व्याघि को दूर करनेवाली ओपधि बने हुए प्रभु ( राम ) स्वयं शर-संधान कर (राक्षुसों को) 
जन्महीन करनेबाले हैं। अहों ! इसके बारे में क्या कहा जाय १ राक्षस भी बड़ी तपस्या 
से संपन्‍न हुए हैं! (अर्थात्‌; राम के वाणों से निहत होकर राक्षस सुक्ति के अधिकारी वन 
जायेंगे, इसलिए उनकी तपस्या धन्य है।) 

विभीषण के दोनों हाथ उसके रत्नमय किरीट पर जुड़ गये | (राम के प्रति ) 
उसकी भक्ति देखकर पत्थर और वृक्ष भी पिघल गये। करुणासमुद्र प्रभु की दृष्टि जेसें-जेसे 
उस ( विभीषण ) पर पड़ती गईं, वेसे-वेसे बह धरती पर गिरकर दंडवत्‌ करता हुआ जाकर 
वरदानों की जलधि के सदश ( राम के ) चरणों पर नत हुआ | 

धअंब मेरा जन्म-बंधन टूट गयाः--ऐसा भाव उस (विभीषण) के झुख पर प्रकट 
हो रहा था। आँखों के अश्वुजल से सिक्त अपने वक्ष को प्रथ्जरी पर अंचित करते हुए ओर 
दण्डबत्‌ करते हुए विभीषण को प्रभु ने देखा, मानों वे अपनी करुणा से ही उसको आलिगित 
कर रहे हों ओर उठकर अपने कर कमलों से उसे पकड़कर आसन पर बिठा लिया | 

कपामय दृष्टि से चक्रधारी ने उसे देखा और उमंग से भरकर कहा--जब- 
तक चोदह सुबनन स्थिर रहेंगे और जबतक मेरा नाम संसार में स्थिर रहेगा, तबतक उज्ज्वल 
दाँतोंबाले राज्षसों की लंका का राज्य तुम्हारा ही रहेगा। 

प्रभु की कृपा का पात्र बनकर उस ( विभीषण ) ने बड़ा महत्त्व प्राप्त किया | 
ज्यों ही प्रभु ने वह बचन कहा, त्यों ही संसार के चराचर प्राणी सब प्रथक्‌-प्रथक्‌ यह कहकर 
हपृध्वनि कर उठे कि अब हम तर गये | 

“यह दास अब उद्धार पा गयाः---यह कहकर बार-वार चरणों पर नत होनेवाले 
अंजन-पर्वत के समान उस ( विभीषण ) को प्रभु ने कृपापूर्ण दृष्टि से देखा। फिर, अपने 
दोषहीन यशस्त्री भाई ( लक्ष्मण ) को देखकर कहा--हे निद्राहीन नयनोंवाले ! इसे 
( लंका का राज्य पाने के उपलक्ष्य में ) मुकुट पहनाओ | 

तब भविष्य के परिणामों को जाननेवाले विभीषण ने प्रश्मु स निवेदन किया-- 
हे प्रभु। आपने मुझे अपरिमेय संपत्ति प्रदान कर दी। छली राक्षस का भाई होकर 
जन्म लेने का मेरा दोष भी आपने दूर कर दिया । आपने अपने भाई ( भरत) को जो 
पादकाए दी थीं, उन्हें मुझे भी प्रदान करे | 

तब राम ने कहा--( पहले हम चार भाई थे ) गृह के साथ हम पाँच बने । 
फिर मेंरु की परिक्रमा करनेवाले सूच के पुत्र (सुत्रीव) के साथ मिलकर हम छुह भाई बने | 
_ब्रेम-मरे हृदय के साथ हमारे पास आनेवाले तुम मेरे सातवें भाई बने। सुझे वन में भेजकर 
तुम्हारे पिता ( अर्थात्‌ ; यहाँपर दशरथ ) अनेक उत्तम पुत्रों के पिता बने | क्‍ 

तब विभीषण ने कहा-हे प्रभ्ु। अब क्‍या कहूँ ? आपने झुक श्वान-समान 
व्यक्ति को भी अपना भाई बना लिया | में पहले दास था, अब श्रेष्ठ बन गया--यह 
कहकर मन की आशंका से रहित होकर उसने प्रभु 'के स्वर्णवलय-भूषित चरणों की 
_ पादुकाओं को सिर पर रख लिया | 
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प्रभु की पादुकाओं को सिर पर धारण किये; सूर्य से शोमायमान पव॑त के जेंसे 
स्थित उमर राक्षुसराज ( विभीषण ) को देखकर दोनों माई आनन्दित हुए। सब वानर 
आनन्दित हुए। देवताओं ने आशीर्वाद देकर उसपर पुष्पवर्षा की | 
तब सातों समुद्र हृपध्वनि कर उठे | मेघ शब्द कर उठे। दिव्य भेरियाँ बज 
उठीं | शंख बज उठे | स्वर्णमय वर्षा हुईं | सुगंधित चूर्ण अंतरिक्ष में फेल गया | उस समय 
सबंत्र महान्‌ ध्वनि भर गई | 
कमलभव ब्रह्मा, जों अमृत के समान मधुरबाणीवाली सीता के प्रति रावण के 
अपराध करने से यह सोचकर कि मेरा वंश पतित हो गया, दुःखी हों रहे थे, अपने असच्य 
संताप से सुक्त हुए | धर्म-देवता भी यह कहकर हर्षनाद कर उठा कि रावण का पापमय 
बेमव अब मिट गया | 
जब ऐसा हो रहा था, तभी राम ने लक्ष्मण से कहा--लंका का राज्य विभीषण 
को मिला है--इस समाचार को सर्वत्र सुनातें हुए हमारी विशाल सेना में इस ( विभीषण ) 
को घुमाओ | | 
तब मंदर-समान कंधोंवाले लक्ष्मण एवं सुग्रीव ने अपार गुणों से पूर्ण बिभीषण को 
( राम की ) पादुका-रूपी मुकुट के साथ, चन्दनमय विमान पर आरूढ कराके, वानर-सेना- 
पंतियों के उस ( विमान ) को उठाकर चलते हुए, स्वयं यह घोंषणा करके कि इस 
( विभीषण ) ने इन्द्र की संपत्ति प्राप्त की है, सारी सेना में घुमाया | 
अन्वेषण करनेवाले ( तत्त्वज्ञानी ) जिन चरणों को प्राप्त करते हैं, उनको चतुमुंंख ने 
स्वयं प्राप्त करके अपने कमंडलु के जिस जल से उसको सिचित किया था, उस जल की धारा में 
( अर्थात्‌ ; गंगा में )* स्नान करनेवाले भी जब सकल पापों से मुक्त होकर परमपद्‌ प्रास 
करते हैं, तब उन लोगों के बारे सें कया कहा जाय, जो स्वयं उन चरणों को ही सिर पर 
घारण करते हैं? 
' ज्ञानी महान आश्चर्य के साथ यह कह उठे--अबतक जितने ऋषि, ज्ञानी, 
हान्‌ योगी, बड़े-बड़ें यज्ञ करनेवाले हुए हैं, उनमें कौन ऐसा हुआ, जिसने इस लंकेश 
( विभीषण ) के जेमा भाग्य पाया १ ( १--१५४ ) 


थक 
अध्याय *॥ै 
लंकाप्रबंध-भ्रवण पटल 
रामचन्द्र ने अपने चरण पर आकर नत हुए राक्षसराज को एक सुन्दर विश्वाम- 


स्थान प्रदान किया और ( विश्राम करने को ) उसे भेज दिया। इतने में सूथ ने भी अपनी 
.. छष्ण किरणों को समेट लिया | | द 


?, आ्रिविक्रमावतार में भगवान्‌ का चरण जब ऊपर के लोकों में पहुँचा, तब ब्रह्मा ने अपने कमंडलु के जल से 
धोकर उस ( चरण ) की पूजा की । वही जर्ें गंगा बनकर बहा था “अनु: 
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राम संध्या-वंदन आदि सायंकृत्य पूर्ण करके शान्तचित्त होकर निःश्वास भरते 
हुए विश्राम करने लगे। सन्मथ अपने पुष्पबाणों का प्रयोग करके उन्हें पीडित करने लगा। 
तब संध्या आई | सारे ब्रह्मांड में अंधकार छाने लगा | द 

विशाल दिशाओं को अंधकार यों आबृत करने लगा, जेसे काला समुद्र उमड़कर 
सर्वत्र व्याप्त हो रहा हो । जल-मरे सरोवर में जेसे पुष्प विकसित हुए हों, वेसे ही नज्ञत्र 
चमक उठे | क्‍ 

तन्‍्वंगी सीता का स्मरण करके संतत्त होनेवाले धनुर्धारी ( राम ) के मन को 

दःखी करने की इच्छा से ही मानों मल्ली-पुष्पों का वन भी गगन के नक्नत्नों के समुदाय के 
समान ही प्रफुल्ल हुआ | कै 

उज्ज्वल करवाल-समान चन्द्रमा, अपने अंतर के कलंक के साथ मानों यह 
विचार कर उदित हुआ कि अपने अनुपम सुखच्छवि से मुझे नीचा दिखानेवाली ( सीता ) 
के पति को में आज पराजित कर दूँगा। 

चन्द्रमा ने मानों यह सोचकर कि टंष्टि से पर कहीं अच्श्य रहने पर भी यदि स्त्री 
( सीता ) की छाया दिखाई पड़े, तो में पकड़ लूगा, उसने समुद्र से आवृत पृथ्वी में सवंत्र 
अपनी चन्द्रिका-रूपी जाल को फेला दिया | द 

ऊँची तरंगों-रूपी हाथों को उठा-उठाकर बड़ा शब्द करनेवात्ञा समुद्र ऐसा लगा, 
जेसे वह यह सोचकर कि अपने वास्तविक रूप को छिपाकर ( मनुष्य-रूप धारणकर ) 
आया हुआ राम उसपर बाँध बनाकर उसे रोकने आया है, व्याकुल होकर हलचल से 
भर गया हो | 

समुद्र-रूपी सप॑ ने अनेक युगों से जो कंचुलियाँ छोड़ी हैं, वे सब एकत्र हो 
पड़ी हों, यों समुद्र के विशाल तठ पर सवत्र दूध की धारा के समान चन्द्रिका फेल गई | 

सुगंधित मल्ली-पुष्प-रूपी दाँतोंवाला, श्रमर-रूपी काली चित्तियोंवाला ( पुष्यों 
के ) मधथु-विदुरूपी आँखोंबाला मलयपवन-रूपी व्याप्र पर्वत की कंदराओं से होकर गरजता 
हुआ निकला | 

अपने हाथों से अति गंभीर ज्ञीरसमुद्र को जिसने मथ डाला था; उस ( वाली ) 
के वक्षु को एवं वन में सिर ऊंचा करके खड़े रहनेवाले सप्त सालवृतक्षों कों जिसके शर ने 
विद्ध कर दिया था; उस ( राम ) के वक्ष में चन्द्रिका-रूपी करवाल; मनन्‍्मथ के शरों के 
साथ, घुस गया | 

रामचन्द्र अपनी देह को देखते | अपने प्राण-समान सीता को देखते ( अर्थात्‌ , 
स्मरण करते )। अपने सम्मुख उपस्थित बाधाओं को देखते, सामने पड़े समुद्र को देखते । 
उस चोर (रावण) के निवासमूत (लंका) द्वीप को देखते और फिर अपने धनुष को देखते | 
. वे प्रश्चु अति सुन्दर मेखलाधारिणी ( सीता ) के प्रति प्रेम के कारण उन्मत्त-से 
हो गये। क्या सुक्ता-समान उज्ज्वल दाँतों तथा लाल मणि के समान शोमित (सीता के ) 
मुंह को वे भुला सकते थे १ 

इसी समय सूसंपुत्र ने आकर निवेदन किया--हे प्रभु ! आप क्‍यों व्याकुल 
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हो रहे हैं/ अब करने योग्य जो कार्य हैं, उनको उस आगंतुक ( विभीषण ) के साथ 
परामर्श करके पूर्ण करने का विचार कीजिए | 
तब प्रभु शिथिलता को छोड़कर स्वस्थ हुए । और, ( सुओऔव से ) कहा--“उस 
सनन्‍्मार्गगामी बुद्धिमान्‌ ( विभीषण ) को ले आओ |! सुग्रीब के बुलाने पर, दुष्ट मार्ग को 
छोड़कर धर्म-मार्ग पर चलनेवाला ( विभीषण ) आ पहुँचा | 
सुरभित तथा सद्योविकसित कमल्न-पुष्पों से भरे तालाब के समान लगनेवाले 
प्रभु ने सुन्दरता से पूर्ण कमल्-समान चरणों पर नत हुए विभीषण से कहा-उठो | यहाँ 
आसीन होओं। तब विभीषण वेसे ही आसीन हुआ | 
राम ने विभीषण से पूछा--समुद्र से आबृत लंका के प्राचीरों, उसकी रक्षा, 
वहाँ के सुखरित वीर-कंकणधारी राक्षस ( रावण ) के बल तथा उसकी सेना के विधय में 
विस्तृत रूप में कहो | 
तब विभीषण उठकर खठा हुआ । राम ने कहा-बेठ जाओं। फिर, कमल- 
नयन ने उस सम्पूर्ण ज्ञानवाले ( विभीषण ) से जो पूछा, उसका विस्तृत उत्तर उस 
( विभीषण ) ने हाथ जोड़कर यों दिया | 
पूर्ब-उत्तर दिशा में स्थित मेरे के शिर के समान स्थित स्वर्णणय शिखर-त्रय* को 
तोड़कर हनुमान्‌ के पिता (पवन) ने तरंगायमान समुद्र के मध्य डाल दिया था | 
उस (लंका) का प्राचीर सात सो योजन विशाल है। उसकी गहराई शत्त 
योजन है, सारे संसार को जेसे चक्रतराल-पर्वत घेरकर रहता है, वेसे ही वह प्राचीर स्थित है 
और सूर्य से भी अधिक झूचा है| 
उस ( प्राचीर ) की व्यवस्था को, उसमें रखे गये यंत्रों के महत्व को तथा उसकी 
रक्षक सेना आदि के संबंध में हम विचार भी नहीं कर सकते | काला समुद्र ही उसके चारों 
ओर परिखा बनाकर पड़ा हुआ है। द 
उसके उत्तर द्वार पर सोलह कोटि राक्षस निरंतर उसकी रक्षा करते रहते हैं। 
वे युगांत में प्रकट होनेवाले रुद्र से भी युद्ध करने की शक्ति रखते हैं । 
| पश्चिम द्वार पर रहरुंवाले भयंकर राक्ुस, उनसे (अर्थात्‌ , उत्तर द्वार पर स्थित 
राक्षसों की अपेक्षा ) दो करोड़ अधिक हैं। यदि वे अपनी आँखें टेढ़ी करके यम को 
देख लें, तो रक्त के साथ उसके प्राण भी सूख जायेंगे। 
दक्षिण दिशा में सोलह कोटि क्रूर राक्षस स्थिर हैं। उन पव॑ताकार राक्षुसों 
की ऋरता का क्‍या वर्णन किया जाय १ वे यम को भी उसके राज्य से हटा देने की शक्ति 
रखनेवाले हैं। | ु ४ 
पूव दिशा में जो अधम राक्षस हैं, वे भी सोलह कोटि संख्या में हैं। दिशाओं 
में स्थित पर्वताकार दिग्गजों को भी पेरों से पकड़कर उन्हें धरती पर पटक दे सकते हैं | 
द सोलह करोड़ क्रूर राक्षस गगन में रहकर लंका की रक्षा करते हें। धरती पर 
भी उतने ही राक्षस, देवता आदि शत्रुओं से लंका की रक्षा करने के लिए खड़े रहते हैं | 
?, यही त्रिकूट-पबत है, जिसपर ल॑ का बसी थी | 


कब रामायण 
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उस अति विशाल प्राचीर के दोनों पाश्वों मं, निद्रा से हीन, हवा का ही 
आहार करके रहनेवाले तथा चरखी के समान सर्वत्र घूमनेवाले राक्षस दस सो कोटि हैं| 

ऐसे प्राचीर तीन हैं। उनकी व्यवस्था का वणन कहाँतक किया जाय १ समस्त 
बैभव से परे लंकानगर के रक्षक के रूप में तीस कोटि से तिगुने राक्षस रहते हैं | 

उस ( रावण ) के द्वारा सम्मानित, प्रभूत संपत्ति से पूर्ण, धर्म के महान शत्रु, 
अपार शक्ति से भरे हुए, बड़े-बड़े शत्रुओं से युद्ध करके सच्ची सहायता करनंवाले राक्षस 
मोलह सो करोड़ हैं । 

क्रोधाप्मि से पूर्ण नयनोंवाले, पलक मारने में भी कत्तंव्य की हानि समभनेवाले 
राक्षस, मे की समता करनेवाले और नगर-द्वार पर वायें और दायें घूमते रहनेवाले राक्षस 
की संख्या चॉमठ करोड़ है | 

अधिक कहने से क्या प्रयोजन १ उसने इस विशाल घरती पर जो बड़ी सेना एकत्र 
कर रखी है, उसका यदि संहार करना चाहें; तो अनेक दिनों तक ऐसा करते रहना पड़ेगा | 
ऐसी उसकी सेना की संख्या सहसख्र समुद्र है । 

इतना ही नहीं। यदि उसके विशाल प्रासाद के आँगन मे स्थित राक्षसों के 
बारें म॑ कहें, तो वे इस संसार को उठाने की शक्ति रखते हैं, पवत के समान दृढ हैं। उनकी 
संख्या करोड़ों में है | 

लंका की रक्षण-व्यवस्था ऐसी है । शिवजी ने जों करवाल दिया था; उसे दक्षिण 
हस्त में रखनेवाले उस ( राबण ) के साथी असंख्य हैं। वे अपार बल; वर तथा तपोबल 
से युक्त हैं | क्‍ द 

प्रलयाझि से भी अधिक तीद्रण कुंभ नामक एक वीर है, जिसके पास हाथियों, 
रथों, अश्वों आदि की दो करोड़ सेना है। स्वर्ग म॑ स्थित सिद्धों को उसने बंदी 
बनाया था | 

अनेक युग-पयत तपस्या करके जिसने अनेक वर प्राप्त किये हैं, जिसको युद्ध के 
अतिरिक्त और कोई सुख ही नहीं है, जिसके पास बहुत-बड़ी सेना है ओर जो नख एवं 
दाँतों से हीन नरसिंह के समान है; ऐसा अकंप नामक एक वीर है। वह तरंगायमान समुद्र 
को भी पीने की शक्ति रखता है। | 

एनिकुंभ! नामक एक वीर है, जिसके पास पव॑त से भी बड़े घोड़ों, हाथियों, रथों 
तथा पदाति-सेना है, जो नौ करोड़ से भी अधिक है और जिसने गगन में मेंढ़् के वाहन पर 
सवार होकर आनेवातल्ते अभिदेव को भी हरा दिया था | 

.. 'महोदर' नामक एक वीर है, जिसके पास भूतों, शरमभों; हाथियों तथा गदहों 

से जुते रथों की दस करोड़ सेना है, जिसने अपनी माता को भी छल से पीडित किया था | 

प्रव॑तों में निवास करनेवाले नौ करोड़ राक्षसों का अधिपति “यशज्ञेशन्रु' नामक 
एक क्रूर राक्षस है, जो सब प्राणियों को दाँतों से चब्राकर यों खा जाता है कि जो आज हैं, 
व्‌ कल अद्श्य हो जाते हैं। उसने अनेक बार देवों को युद्ध में हराया है। 

एक सूर्यशत्रु' नामक तीदण स्वभाववाला राक्षस है, जो आँखों से धूरकर अभि 
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को भी भयभीत कर देता है और जिसके पास आठ करोड़ की ऐसी सना है, जो धरती एवं 
स्वर्ग के सव निवासियों को एक ही दिन में निगल जा सकती है | 

एक 'महापाश्व' नामक वीर है, जो पर्वत से भी अधिक प्रबल है; जो इतना 
भयंकर ओर क्रोधी है कि देवता, ग्रुनि तथा त्रिमूर्सि भी (उसके भय से) बगले काँकते रहते हैं 
और जिसके पास सोलह करोड़ की भयंकर सेना है । 

“बज्दंट्रर' नामक एक वीर है, जो यम का प्रतिह्वन्द्री है, जिसका सुख प्रज्वलित 
शिखावाली अग्नि के समान है, जिसके पास आठ करोड़ की घातक सेना है और जो 
आत्िमूर्सियों के लिए भी अजेय है | 

एक (पिशाच' नामक उन्मत्त राक्षस भी है, जिसके पास दस करोड़ अच॑ंचल 
सेना है, जो युद्ध में अपने अतिरिक्त अन्य किसी को भी अपने वश में कर सकता है 
और जिसने पूर्व में एक भयंकर युद्ध में यक्ञों का विनाश किया था | 

एक दुमुंख' नामक धर्म-रहित राक्षस है, जो अति महान रथों, हाथियों, अश्वों 
तथा उत्तम धनुर्धारी पदाति-सैनिकों की चौदह करोंड सेना का अधिपति है और जो इतनी 
शक्ति से युक्त है कि समुद्र को भी बड़े पंत के समान मथ सकता है | 

“विरूपाक्ष' नामक एक राक्त्स है, जो घूरकर देखता है, तों सूथ को भयभीत कर 
देता है, जो समुद्र-मध्य स्थित लंका नामक द्वीप के मध्य दस करोड़ शूलघारी सेनिकों का 
नेता है ओर जिसने खडग-प्रयोग में कुशल विद्याधरों के यश को भी मिटा दिया था | 


एक धूम्राक्ष| नामक राक्षस है, जिसने देबताओं को भगाया था; जो शवों को 

उमशान में न छोड़कर अपने दाँतों के मध्य रखकर उन्हें चबा जाता है तथा जो ध्वजाओं से 
शौमभित एक प्म' सेनिकों का पति है| 

“रणमत्त! आदि अनेक भयंकर राक्षस ऐसे हैं, जिनकी सेनाएँ समुद्र से भी विशाल हैं। 

संसार में उनका सामना करनेवाला कोई बीर नहीं है। यह संसार जितना बड़ा है, उनकी 
बीरता का यश भी उतना ही बड़ा है । 


मैं क्या कहूँ कि ऐसे कितने सहस्त राक्षस वहाँ हैं। 'प्रहस्त' नामक एक 
युद्धोन्‍्मत्त राक्षस ऐसा है, जिसके पास उसकी आज्ञा का सदा पालन करनेबाली अतिविशाल 
सेना है। द द 
उससे अनेक बार युद्धों म॑ं तीदण शर छोड़कर देवों को परास्त करके भगाया था 
और इन्द्र के सिंदूर-मस्तक गज कें पेरों को उखाड़ दिया था | 
“कुंभकर्ण' नामक (रावण का) एक भाई है, जो बड़े मत्तगजों के शुक्गपक्षु के चार 
चन्द्रों के समान आकारवाले दाँतों को पकड़कर, खींचकर उखाड़ देता है, जो युद्ध के उन्‍्माद 
से भरकर मेरू-पव॑त के समान घूमा था. और जिसने पूष में देवों को परास्त किया था | 
द “इन्द्रजित्‌! उस (रावण) का पुत्र है, जिसने एक बार दोनों ग्रहों (सूर्य ओर चन्द्र) 
को बंदी बना रखा था, जिसने युद्ध में देवेन्द्र पर ऐसा आधात किया था कि अबतक उसके 
वक्ष एवं कंधों पर उन चोटों के चिह्न बने हुए हैं | 


कंब रामायण 
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अतिकाय' नामक एक राक्षस है, जो अपने राजा (रावण ) की आज्ञा का 
पालन करने म॑ निरत रहता है, जिसने ब्रह्मा से धनुष प्राप्त किया है | 

अतिकाय' नामक एक राक्षस है; जो यह नहीं सोचता कि धर्म उस अधर्मी को 
भी कभी मिटा सकता है| ब्रह्मा से उसने एक दृढ धनुष प्राप्त किया है। इन्द्र को 
उसने पराजित तो किया था, किन्तु ( इन्द्र-पद ) के जेसा दूसरा कोई पद न रहने से उसने 
इन्द्र" का नाम स्वयं नहीं रख लिया | ह 

( रावण की सेना के ) बीरों का यह रूप है। उनका वल ऐसा है| अब जहाँ 
तक मैं जानता हूँ, रावण की शक्ति को बताता हूँ। वह ब्रह्मा के पौच्र का पुत्र है। उसने 
अपनी तपस्या के प्रभाव से ब्रह्मा एवं शिव से वर प्राप्त किये हैं | 

उसने, बड़े भृतों से घिरे तथा विदियोंवाले हरिण-चर्म एवं उमादेवी से दुक्त 
शिवजी के महान रजत-पवंत को, जड़ से उखाड़कर, सारे संसार को भय-विकंपित करते 
हुए, गगन म॑ उठा लिया था | 

उसने सारी प्रथ्वी का भार बहन करनेबाले दिग्गजों के दृद दाँतों को अपनी पुष्ट 
भुजाओं से दवाकर तोड़ दिया था| उसके दाम से तैंतीस करोड़ देवता व्याकुल होकर 
भागते हैं | 

उज्ज्वल करवाल से उसने कालकेय” राजाओं के कुल को मिटा दिया था | 
उसका नाम सुनने मात्र से अब भी दानव-स्त्रियों के ग बिचलित हो जाते हैं | 

कुरंड ( नामक जल्नचर पत्षी ) जहाँ क्रीडा करते हैं, ऐसे सरोबरों से शोभायमान 
अलकापुरी का अधिपति कुबेर अपनी विशाल संपत्ति और सब निधियाँ खोकर, लंकानगर 
को एवं द्विविध मान ( अर्थात्‌; अभिमान और पुष्यक-बिमान ) को भी खोकर ऐसे माग 
गया; जसे सिंह को देखकर हरिण भागा हो | ः क्‍ 

जब यम (रावण से) पीठ दिखाकर भागा, तब उसकी पीठ पर अनेक घाव लग 
गये। दशमुख का क्रोध कभी उसके प्राण पी जायगा--इस डर से वह अपने पद से भ्रष्ट 
होकर आतंक में अपने दिन गिन रहा है । 

अंधकार को निःशेष मिटा देनेवाले सूय को छोड़ दीजिए, ( उसका सारथि ) 
अरुण भी कमी लंका पर अपनी दृष्टि नहीं डाल सका | युद्ध-कला में अत्यन्त निपुण वरुण 
भी अपने भर्यंकर पाशायुध के ( रावण के द्वारा ) अपहत हो जाने पर मकरों से पूर्ण समुद्र 
म॑ छिपकर रहता हैं। 

पवत भले ही हिल जायें, पर उसकी भुजाओं का बल नहीं हिलेगा। ऐसी 
विजय एवं पराक्रम से युक्त वह रावण चाहे आज मरे या कल या कुछ दिन और जीवित 
रहकर उसके बाद मरे, वह आपकों छोड़कर और किसी से नहीं मरेगा | 

उस दिन हनुमान के हाथ राक्षमों की बड़ी दुर्दशा हुई। त्तोरण के खंभे की 
चोट से सम्रुद्रं पर के बालुकण से भी अधिक संख्या मे राक्षस मरे| हिंसक व्याप्र जिस 
प्रकार बकरियों को मारता है, उसी प्रकार राक्षस मिटे और लंकानगर जल गया | 

उस समय जो राक्षस जल गये थे, उनके रक्त के चिह्नों से पूर्ण शत्रु अबतक समुद्र 
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के मध्य ढेरों पड़े हैं। हनुमान न: “अक्ष' को उसके घनुष के साथ धरती पर पटककर, 
प्रीमकर जो कीचड़ बनाया था, वह ( कीचड़ ) अवतक लंका की वीथियों म॑ सूखा नहीं है । 

पाँच बीर सेनापति ऐसे थे,. जिन्होंन पूर्व में देवताओं की सुरक्षा एवं अभिमान 
को मिटा दिया था। वे वीर अपनी समुद्र-समान सेना के साथ हाथी के पेरों के नीचे आये 
दीमकों के जेसे पिस गये | 

मेरे कुल के अस्सी सहख्त राजा, जो परवंत-समान आकारवाले थे, हनुमान के पेरों 
से, पँछु से एवं हाथों से आहत होकर ऐसे मिट गये, जेसे शिवजी के हाथ से त्रिपुरासुर 
मिटे थे। े 

हे प्रभु। जंबुमाली समुद्र के समान एक विशाल सेना को लेकर ( 
युद्ध करनें आया था। इस ( हनुमान्‌ ) की भुजाओं म॑ सहख्रों बाण चुभा 
शिव-धनुष से ही मारा जाकर वह स्वग में जा पहुंचा | ह 

उस विशाल लंका-नगरी में असंख्य राक्ुस रोंदे जाकर, पिसकर, छिल्न-भिन्न हो 
गये थे। अब जो बीर बचे हैं, वे आपके ही हाथों मरनेबवाले है। उस दिन रक्तघारा 
से भरी लंका इस (हनुमान्‌ ) की लगाई हुईं अग्नि से जलकर भस्म हो गई | 

वहाँ सब प्राणी केसे जलकर मरे, उसका प्रथक्‌ प्रथक्‌ वर्णन क्या करूँ १ लंकाधीश 
( रावण ) भी सुन्दर पुष्पममाला, चंदन तथा उस दिन पहने हुए आभरण, वस्त्र एवं हाथ 
में उज्ज्वल करवाल के साथ सात दिनों तक गगन में रहा | 


नसे) 


नु्‌ 
थे। उसी 


अति बलशाली रावण की लंका के बारे में मैने कहा। वहाँ की रक्षा एवं 
वैभव के बारे में कहा | उस रावण की आज्ञा से ब्रह्मा ने स्वयं उस लंका को पुनः निर्मित 
किया | 

यदि में यहाँ आया हूँ; तो वह यह सुनने के कारण नहीं कि युद्ध में खर आदि 
राक्षस निहत हो गये। किन्तु, हनुमान के हाथों राक्षसों का नाश एवं लंका का जलना 
देखकर ही उससे प्रभावित होकर मैं यहाँ आपकी शरण में आया हूँ । 


उस (विभीषण) के द्वारा कही सब बातें राम ने सुनी। कलापी-टुल्य अति 
सुन्दर सीताजी से अनेक दिनों तक वियुक्त रहने से अत्यन्त कृश हुईं उनकी भरुजाएँ ( उत्साह 
से ) उमड़ उठीं। उन्होंने दृत ( हनुमान्‌ ) को देखकर कहा-- 

तुमने उन शत्रुओं की सेना को मिटाया। लंका को जलाया । अब वहाँ और 
क्या बचा १ उस मंजुभाषिणी सीता को देखकर भी यदि तुमने अपनी शक्ति से ही उसको 
मुक्त नहीं किया, तो वह केवल मेरें धनुःफोशल को प्रकट कराने के लिए ही तो था | 

रे अद्भुत कृत्यों से पूण लंका के निकट अब हम आ पहुँचे हैं | हम भी कुछ 

वीरता के काय करनेवाले हैं। किन्तु, अब हमारे काय अधिक महत्त्व नहीं रखते | हे स्वर्ण- 
शैल-समान कंधोंवाले | हम एक बड़ी सेना को लेकर यहाँ आये हैं | हम कौन-सा बड़ा कार्य 
करके अब यश पायेंगे 

हे साकार भाग्य-जैसे स्थित वीर ! तुमने हमकों समर्पित किये हुए. अपने बल 
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गई हम 


में उस रावण की शक्ति को भी अपने अधीन कर लिया | पूव में इस सारी सृष्टि की रचना 
करनेवाले ब्रह्मपद को उसके पश्चात मैंने तुम्हें दे दिया। 

तब हनुमान संकोच के कारण प्रभु के सम्मुख कुछ बोल नहों सका और सिर 
नीचा करके खड़ा रहा | तब वहाँ स्थित वानरों, सेनापतियों ओर वानरपति (सुग्रीव) सबने 
उस ( हनुमान ) का पराक्रम सुनकर कहा--अहों |! अब हम सभी सुक्त हुए ! (१--७३ 


छे 
भध्याय 5 
वरुणए-आराघना पटल 





राम ले विभीषण से कहा--यदि हम चाहें, तों तीनों लोकों को अपन भ्ुजबल 

से ही दवा सकते हैं, या मिटा सकते हैं | यह काय हमारे लिए कुछ कठिन नहीं है | किन्तु, 
विज्ञ ! अब ऐसा कोई उपाय सोचो, जिससे हमारी सारी सेना इस विशाल समझुद्र को 

पार करें| 

तब विभीषण ने कहा--यह तरंगायमान समुद्र आपके गूढ स्वरूप को पहचानेगा; 
आपके प्रसिद्ध कुल के आ दिपुरुष सगर-पुत्रों के प्रभाव को सोचकर यह आपको बर देगा | 
अतः, आप इससे सना के चलने के लिए मार्ग देने की ग्राथना कीजिए | 

लंकेश ( विभीषण ) का बचन ठीक है |--यह सोचकर प्रभु अपने महान 
साथियों से अनुसत होते हुए समुद्गरतट पर जा पहुँचे। तभी सूर्य. के अश्व उदयाचल पर 
से गगन में फाँद चले | द 

सूर्य से उत्पन्न किरणों से सारा अंधकार फद गया। तब समुद्र से आबृत प्रथ्वी 
ऐसी लगी, जैसे घोडश कलाओं से पूर्ण शीतल्ल चंद्रमा, अत्यन्त रोषभरे काली रेखाओं से युक्त 
( राहु नामक ) सप से मुक्त होकर प्रकाशमान हो रहा हो | 

राम ने यह आशा की कि उनकी पत्नी को बंधन से मुक्त करने के लिए [सेना 
को समुद्र के पार ले जाने के लिए ) समुद्र मास देगा। वें करुणाससुद्र शास्त्रोक्त प्रकार से 
दर्भों की शब्या बिछाकर उसपर लेट गये और वरुण-मंत्र का ध्यान करते रहे | 

उनकी देह में धूल लगी। उष्णकिरण ( सूर्य ) के कर उनके नीलरत्न-समान 
उज्ज्वल बदन पर फिरते रहे। एक-एक दिन एक युग के समान व्यतीत हुआ | ऐसे सात 
दिन व्यतीत हो गये | फिर भी, समुद्र का अधिपति वरुण नहीं दिखाई पड़ा | 
| . समुद्र के देवता से हाँ' या 'नहों', कुछ उत्तर हमें नहीं मिल रहा है--यह 

सोचकर राम के कमल-समान नयन क्रोध से लाल हो गये, जेसे जलपूर्ण सरोवर में अग्नि 

उत्पन्न हुई हो | 

में अपने दीघ घनुष को छोड़कर मार्ग देने के लिए इस समुद्र से प्राथना 
करता रहा। किन्तु, यह प्रकट नहीं हुआ--यह सोचकर राम मन में अत्यन्त क्रुद्ध हुए 
तम्त श्वास के साथ उनकी भें यों कुंचित हुई, जैसे प्रत्यंचा चढ़ाने पर धनुष भुक गया हो | 
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किसी के समीप जाकर कोई कुछ माँगे, तो वह ( माँगनेवाला ) हीनता को 
प्रात होता है। अहो | आज मैंने इस समुद्र से प्राथना की, तो इसने मेरा तिरस्कार 
किया | ठीक है | ठीक है |--यों सोचकर वाष्प निकालते हुए वे (राम) हँस पड़े | 

रावण ने मेरी पत्नी का अपहरण किया। में प्रताप से रहित धनुष से युक्त 
और वीरता से हीन एक साधारण मनुष्य हूँ, इसलिए यह- समुद्र भी मेरा तिरस्कार करके 
निष्करुण हो गया है |--यों राम ने सोचा | 

किसी का कुछ उपकार करके, प्रशंसा के साथ कुछ प्रास करना; या युद्ध में 
किसी को पराजित करके उसका धन अपहरण करना-यह परिपाटी आदिकाल से ही 
चली आईं है। अब यह समुद्र, प्रार्थना करके इससे कुछ माँगने पर भी, स्वाभाविक धर्म 
तथा गुणों से हीन होकर चुप रहता है, तो अब ओर क्या किया जाय १ 

में वन में आकर कंद-सूल खाकर अपना जीवन व्यतीत कर रहा हूँ--कदाचित्‌ 
समुद्र यही सोच रहा है ( और मेरी उपेक्षा कर रहा है )। अब देवता मत्सयों से पूर्ण इस 
समुद्र के महत्त्व को एवं झुक मनुष्य के लघुत्व को देखें । . 

किसी का अहित न चाहते हुए मैंने इससे बिनंप्रता से प्रार्थना की, तो सुमे 
दीन मानकर इसने मेरा तिरस्कार किया। मैं ऐसे सात समुद्रों को सुखाकर धूल बना 
दूँगा। पाँचों भूत हाथ जोड़कर व्याकुलप्राण होकर मेरे चरणों पर आकर लोटेंगे, तब 
मेरी सेना आगे बढ़ जायगी | द 

परमतत्त्व को पहचाननेवाले सच्चे ज्ञानी मी यदि इस संसार में आयें, तो मी यहाँ 
के अश् लोग उसमें कोई विशेषता न देखकर उसका अनादर करते हैं। कोई प्रज्वलित 
अप्नि के समान ही गुणवान्‌ क्‍यों न हो, वे उनकों नहीं चाहतें। जो लोग दूमरों के लघुत्व 
को ही देखते हैं, वे उसके महत्त्व को देखना भी नहीं चाहते | 


यों सोचनेवाले राम की शिथिलता कुछ कम हुई। उनका बदन प्रलयकाल 
सूर्य के समान दहक उठा। उन्होंने अपने अनुज से कहा--मेरा धनुष लाओ। क्रोध 
रुधिर उगलती हुईं आँखोंबाले भाई ( लक्ष्मण ) ने धनुष लाकर दिया | 

राम ने धनुष को उठाया। उसपर शर-संधान किया | अंगुलिन्नाण को पहन- 
कर डोरी को खींचा । तब उस धनुष से जो टंकार निकला, उससे त्रिनेत्र ( शिव) की देवी 
( पार्वती ) का मान भी दूर हो गया ( अर्थात्‌ , टंकार सुनकर भय से पाव॑ती ने शिवजी के 
प्रति अपना मान छोड़कर उनका आलिंगन कर लिया ) | 

सूर्य की किरणों के जेसे अति तीच्रण, वर्षा की बूँदों से भी अधिक संख्या में, ऐसे 
चुने हुए वाणों को राम ने प्रयुक्त किया, जो उस समुद्र के सारे जल को निः्शेष पी 
सकते थे। हि 

उन्होंने ऐसा शर प्रयुक्त किया, जो सत्त कुलपवतों से भी अधिक शक्तिशाली था, 

रेखाओं से युक्त था और संसार के चर ओरं अचर प्राणियों को जलानेबाली अभ्िशिखा 
के समान था | 
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मत्य, हाथी तथा पबत सभी ईनन्‍्धन बने | . चर, अचर सभी जल उठे, 
जलधि का जल घृत के समान हुआ और समुद्र नामक छोटा तालाब अग्नि .से जलता हुआ, 
एक अग्निकुंड के समान दिखाई पड़ा | 

राम के धनुष से निकले शर ने सप्त समुद्रों को जलाते हुए, प्रलयकालिक अभि- 
ज्वालाओं के समान सर्वत्र धूम फेलातें हुए, चक्रवाल-पवतों के परे रहनेवाले अंधकार को भी 
दूर कर दिया। 

समुद्र के अंतराल में स्थित बड़े-बड़े मीन जले, स्वर्ग के कल्पक्‍ृच्ष भी जले। वे 
कल्पवृक्त स्वर्ग से ऐसे गिरे, जैसे वच् गिरे हों; जिससे समुद्र-जल के बिंदु उछुलकर स्वगं लोक 
में जा गिरे | द द 

अग्नि उगलनेवाले उस शर से जलकर गंगन पर चलनेवाले मेघ कर गये | नृत्य 
करनेवाली देवस्त्रियों के केश भी श्वेत हो गये। अग्निशिखा से निकला हुआ धूम सत्र 
भर गया | क्‍ ः 

उस शर की अग्नि से आहत होंकर मकर-कुल रुघिर उगलता हुआ जलकर भस्म 
हो गया। अनेक 'तिमिंगिल' एवं “तिमिंगिलगिल' छिन्न-मिन्‍न होकर छितरा गये | 

अग्नि यों भड़की कि उससे पर्वत भी भस्म हो गये। अनेक सहख्रकोटि तीच्रण 
बाण ऐसे निकले कि उनसे अति गंभीर समुद्र भी सूख गया । उसका कीचड़ भी जल गया 
और ( पाताल में स्थित ) आदिशेष के शिर भी भुलस गये | 

मीनकुल यों निःश्शेष हो गया, जेसे असत्य साक्ष्य देनेवाले का कुल मिट 
जाता है। अनेक मीन शर से विद्ध होकर ऐसे तेर रहे थे, जेसे ऊँचे मस्तूल से युक्त 
नौकाएं हों 

रुधिर का प्रवाह एवं अग्निकणों से भरा हुआ वह अपार सझुद्र संध्याकालिक 
गगन के समान लाल हो गया | पैक्तियों में निकलनेवाले अग्निमय शरों से आहत होकर 
कुछ मीन भस्म हुए; कुछ झुलसे, कुछ काले पड़ गये ओर कुछ झ्ुुन गये | 

पृथ्वीनाथ ( राम ) के द्वारा प्रयुक्त तीदण शर के पीने से सारा जल सूख गया | 
सबंत्र अग्नि के फेलने से सब मीन ऐसे भुन गये, जेसे वे काले सम्रुद्र-रूपी भांड में तप्त घृत में 
भूने गये हों | 

असंख्य भीषण वाणों ने रक्तप्मुख होकर समुद्र के जल को निःशेष पी डालषछ। 
उसमें स्थित रत्न-समुदाय, आग से तप्त हो जाने के कारण, अग्निक्णों के समान बिखर गयें। 

सबंत्र अग्नि के व्यास होने से मजा से भरे हुए असंख्य मीन एवं शंख-समुदाय, 
शाक एवं कंद के समान ढेरों में समुद्र के मध्य पड़े थे, जसे वे उबले हुए जल में पकाये 
गये हों | है 
उष्ण शरों से मीनकुल यों जला, जेसे वाँसों के बन में आग भड़क उठी हो।. 
जीव-जन्तुओं के द्वारा उगले गये रुधिर-प्रवाह, समुद्र-जल की समता करते हुए, तरंगित 
हो रहे थे | 

प्रसु के तीच्ण शर के लगने से पव॑तों पर दृढता से मिट्टी में जड़ जमाये खड़े दक्ष 
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कट-कटकर उड़ रहे थे और ज्यों-ज्यों उनपर समुद्र से उठनेवाली अग्निशिखाएँ लगती थीं, 
योँ-त्यों वे ऐसे जल उठते थे, जसे तेल में भिगोये गये हों | 

रामचन्द्र के बाण ब्रह्मदेव के शाप के समान अत्यंत तीक्षण थे और मन से भी 
अधिक वेग से जा रहे थे। समुद्र में यत्र-तत्र अग्निशिखाएँ भड़क उठी थीं। वह दृश्य 
ऐसा था, मानों समुद्र कमल-पुष्पों से शोभायमान एक सरोवर बन गया हो | | 

महान लोग यदि क्रोध करें, तो भी उससे हित ही होता है। यहाँ भी 
वही बात हमने देखी | लवणममसुद्र नाम पाने से जिसे अपयश प्रात्त हुआ था, बह समुद्र 
अब “अप्पुक्रडल'१ बन गया | च 

( प्रलयकाल में ) प्रथ्वी की जल निगल जाता है। उस जल को अग्नि पी 
जाती है |--इस तत्त्व को अब प्रभु ने प्रमाणित कर दिखाया । जो भगवान्‌ एक के ऊपर 
एक स्थित अनेक ब्रह्मांडों को उठाकर निगल जाते हैं, उनके लिए यह कार्य क्‍या दुष्कर है? 

मंगल से युक्त तपस्वी, जो रात-दिन उस समुद्र में रहकर तपस्या करते थे, 
भगवान के चरणों का ध्यान करते रहने के कारण; ताप से पीडित नहीं हुए। उमड़ती 
अग्नि-रूपी जल में भी वे अक्ष॒त रहे | 

ज्षिण, पश्चिम आदि सब दिशाओं में प्रभूत धूम उठकर भर गया। जिससे 
( कुत्तकर ) काले पड़े हुए सूर्य के घोड़े खड़े हो गये ओर मार्ग से भठककर आगे नहीं 
जा सके । 

“वियोग में केसा दुःख होता है, यह जानकर भी ये ( राम ) न जाननेवाले 
की तरह कार्य कर रहे हैं--यों सोचते हुए पक्षी, राम के शरों से उनकी पत्नियों के विद्ध 
होने पर, दुःखी होकर स्वयं भी अग्निज्वाला में गिर जाते थे | 

काला समुद्र रोष-भरे राम के बाणों से ऐसे जलने लगा, जेसे वास का वन जल 
उठा हो । उसका वर्णन केसे करू? उसकी अग्नि से सत्र धूम ऐसे उठा कि अनिमेष 
( देवताओं ) ने भी अपने पलक बंद कर लिये और उनकी देह में स्वेद छा गया | 

जिनके कोमल चरण पुष्प पर भी चलते में हिचकते थे, ऐसी उन ( सीता » की 
गति की समता करने में असमर्थ होकर अपयश पाये हुए हंस अग्नि से हीन कोई दिशा 
न होने से ऊपर नहीं उड़ सके और वरुणदेव के यश के समान ही जलकर भस्म हो गये। . 

विशाल समुद्र के रहनेवाले पत्ती जब आकाश में उड़ने लगे, तब पिघलकर 
नीचे गिर पड़े ; जेसे अल्प पुण्यवाले जीव स्वग जाने का प्रयत्न करके भी पुनः प्रथ्वी पर 
गिर पड़े हों । 

जो जलचर पत्की राम के बाणों से विद्ध होकर मरे, वे तो मर ही गये, पर .जो 
विद्ध नहीं हुए, वे भी चारों ओर आग के फेल जाने से अस्त-व्यस्त हो भागने लगे और 
वहाँ बिखरे मोतियों को अपने अंडे समककर उठा-उठाकर ले जाने लगे। 





१, तमिल में “अप्पुकहल' शब्द के दो अथ होते हैं-- १, स्वच्छु जल का समुद्र तथा २, शरों का प्मुद्र 
प्रस्तुत पद्म में श्तेष के आधार पर चमत्कार है --अनु० 
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समुद्र के जल में रहनेवाले ( जल- ) वानर यह कहते हुए. कि हाय ! हमने 
इन महानुभाव ( राम ) को एक साधारण नर समझकर उनका उपहास किया | हम कितने 
मद हैं', अपने घवल दाँतों को निपोरकर गगन में उछल जाते थे | 

अनेक क्रर कार्य करनेवाले, समुद्र के मध्य छिपकर रहरूवाले तथा मांस एवं रक्त 
से अंचित शूल धारण करनेवाले राक्षस मरकर सूज गये ओर पवेताकार होकर मरे हुए 
मीनों के साथ उतराने लगे। 

जैसे कोई स्वर्णघट फूट गया हो, यों गगन में चलनेवाले विमान पिघलकर 
टुकड़े-टुकड़े हो गये। आकाश-गंगा का जल सूख गया और गगन में चमकनेवाले नक्षत्र 
भी रूलस गये | 

रामचन्द्र के बाण अत्यन्त प्रभावपूण थे, अग्नि प्रज्वलित करते थे, सीधे मार्ग पर 
( सन्‍्मार्ग पर ) चलते थे, तपोयुक्त थे ( तपस्या से एवं ताप से युक्त थे ), अति क्रोध से 
भरे हुए विविध रूपवाले थे ; अतः वे ( बाण ) वामन सुनि (समुद्र को सोखनेवाले अगस्त्य) 
की समता करते थे। 

लहरों से भरे समुद्र की अभिज्वालाएँ लंका के स्वरणमय प्राचीरों से जाकर 
टकराइ | उन प्राचीरों को जलकर पिघलते हुए देखकर लंका के राक्षुस इस आशंका से 
विकल हुए कि कहीं दुबारा वह दूत ( अर्थात्‌ , हनुमान ) तो नहीं आ गया | 


अग्नि से जलकर कांति बिखेरनेवाले स्वणमय ( ज्रिकूट-पवत के ) शिखर पिघल 
गये और रुधिर से सिंचित एवं लाल होकर पलाश-पुष्प के समान लगने लगे। प्रवाल- 
लताएँ जलकर कोयले के समान काली हो गई | द 

पबत के जैसे बड़े आकरवालते मत्स्य भी किसी भी दिशा में जाकर जीवित नहीं 
बच सके | कुछ जल के भीतर जा घुसते ओर कुछ यह सोचकर कि जलते हुए जल से 
प्रथ्वी ही अच्छी है, धरती पर उछल आते थे। 

वे बाण लहरों से भरे समुद्र के जल को पीकर, धरती को भेदकर पाताल में जा 
घुसते थे और सूर्य के समान प्रकाश फेलाकर वहाँ के अंधकार को भी मिटा देते थे | 


काले समुद्रों के साथ सारे लोक को तप्त करके वे बाण, आगे बढ़कर, ब्रह्मांड के 
भी परे निकल जाते थे और वे ( ब्रह्मांड को ) बाहर से आबृत करके रहनेवाले समुद्र को भी 
सुखा देते थे | 

समुद्र से जो रत्न ढेरों में त्िखरकर गिरते थे, वे ऐसे लगते थे, जेसे समुद्र का 
रक्त बिखर रहा हो । समुद्र-जल के सूख जाने पर उसमें जो बड़े-बड़े साँप पड़े थे, वे ऐसे 
लगते थे, मानों समुद्र की आँत बाहर निकल पड़ी हों | 


समुद्र का जल सूख जाने से अनेक रत्नों सं भरा हुआ वह (समुद्र) रत्नपेटिका 


के समान लगता था। शंखों के रंधों में शर लगने से वे शब्दायमान शंख कलहछुल के जेसे 
लगते थे। क्‍ 


शत-सहस्त॒ बाण लगने से शत पवतों के सह कोटि टुकड़े हो गये। सुक्ताएँ 


युद्धकारेंडं २२६ 


भी एक-एक की सो-सौ हो गईं। बढ़े लोगों के क्रोध करने पर भी क्या उससे किसी की कुछ 
कमी हो सकती है ? 

( सृष्टि करनेवाले ) भगवान्‌ , जब स्वयं क्रुद्ध हो गये; तब उनके हाथ मिटनेवाले 
सब प्राणी मोक्ष पा गये। बाँसों के बन में जेसे आग लगी हो, यों अग्निज्वाला ( समुद्र 
में ) भड़क उठी | उससे गगन की नदी का जल भी सूख गया। 

यम के समान तीदुण बाणों से भूमि का हरित वस्त्र जल गया ओर वह ( घरती ) 
अग्नि-रूपी लाल वस्त्र से शोभायमान हुई | 

एक विद्वान दूसरे विद्वान को देखकर जेसे ईर्ष्या करता है, वेसे ही समुद्र में स्थिर 
वडवा रिनि, विजयी प्रथ्ठु के शरों से उत्पन्न अग्नि को समुद्र का जल पीते हुए देखकर, जेसे 
ईर्ष्या कर उठी ओर उमड़ आईं, मानों किसी दूसरे समुद्र में जाकर रहने की इच्छा से उमड़ 
आई हो। 

ऐसी महान्‌ अग्निज्वाला सारे संसार को आबृत कर सब प्राणियों को स्व 
पहुँचाने लगी | ऐसा लगता था, मानों उस दिन सारी ख॒ष्टि को मिटानेवाला प्रलय ही 
आ गया हो | द 

धरती से जों अग्निशिखा स्वर्ग तक उठी थी, उससे तस्त होकर स्वर के निवासी 
उस लोक से ऊपर उठकर ब्रह्मा के सत्यलोक में जाकर शरण पाने लगे। तो अब अन्य 
लोकों के निवासियों के बारे में कया कहा जाय १ 

तब प्रभु ने यह विचार करके कि “(संसार के) अहित की मैं क्‍यों चिन्ता करूँ , 
अब ( ब्रह्मास्र का प्रयोग कर ) वरुण को विवश कर दूँगा”, असंवरणीय क्रोध से भरकर 
ब्रह्मासत्र का संघान किया | तब सभी देवता उससे भय-विकंपित हो गये | 

सभी पव॑त हाहाकार कर उठे | वरुण का झुँह सूख गया | सभी प्राणी दुहाई 
देने लगे। सारी नदियाँ थम गई | इस डर से कि अब किसी दिशा में कोई भी जीवित 
नहीं रह सकेगा, सभी जीव अत्यन्त व्याकुल हो उठे | 

ब्रह्मांड के वाहर स्थित महाजलधि भी उबल उठी, तो (इस लोक के) सद्त 
समुद्रों के बारे में क्‍या कहा जाय £ शिवजी की जठा में आदिकाल से स्थित गंगा भी 
काँप उठी | ब्रह्मा के कमंडलु में स्थित जल भी 'कुल्ु-कुलु' करके उबल उठा | 

ज्ञानी कह उठे--'जब (राम) प्राथना कर रहे, थे तब यह वरुण उनको 
संसार की सृष्टि करनंवाले तथा उसका विलय करनेवाले भगवान्‌ के रूप में नहीं पहचान 
सका | उन ( राम ) का क्रोध देखकर भी वह प्रकट नहीं हुआ | ऐसे वरुण से बढ़कर विरुद्ध 
आचरण करनेवाला क्‍या और कोई राक्षस हो सकता है १ 


य ( प्रथ्वी, वायु आदि ) भूत यह कहकर वरुण की निन्‍्दा करने लगे कि 
जो भगवान अन्य किसी वस्तु की सहायता के विना स्वयं अपने से ही इस सृष्टि की रचना 
करता है, वही अब क्रुद्ध हों उठा है। अतः, हमारे जेसे दोषहीन भूत भी अब विनष्ट हो 
जायेंगे | हाय ! यह सब वरुण के कारण हो रहा है | 
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इसी समय, प्रज्बलित अग्निशिखा के साथ अत्यधिक धूम से घिरा हुआ, कहां 
कोई मार्ग न देख पाता हुआ और आँखों से अश्रु बहाता हुआ वरुण, भयभीत ओर 
द्रवित होकर, दूध के समान स्वच्छ हृंदय के साथ, हाथ जोड़े हुए आकर ( राम के सम्मुख) 
प्रकट हुआ और बिलखते हुए यों कहने लगा-- 

5वान के समान नीच मैं; सप्त ससुद्रों के उस सिरे पर था। अतः; यहें नहीं जान 
सका कि आपने मेरा स्मरण किया है ““यह कहता हुआ जल-देवता वरुण राम के रोष को 
शान्त करता हुआ अग्निशिखाओं से आदत ससुद्ग-तरंगों से होकर ऐसे आया, जेसे अग्नि पर 
ही चला आ रहा हो | 

उस ( वरुण ) का सिर जल गया। उसकी देह भुलस गईं। उसका मन भय से 
त्रस्त हो गया | चारों ओर धूम से घिरा हुआ वह वरुण अत्यन्त विकल होकर घवराया 
हुआ झुँह से शब्दों को बिखेरता हुआ आया | के 
। हे समस्त लोकों के प्रस्च ! यदि स्वयं तुम्हों क्रोध करने लगे, तो तुम्हारी शरण 
के अतिरिक्त और कहाँ रक्षा हो सकती है! ऐसी रक्षा का कार्य तुम्हारे लिए कुछ कठिन 
नहीं है। मेरा और कोई सहायक भी नहीं है। अभय दो | अभय दो ! है प्रश्न शरण दो [- 
वरुण बार-बार इस प्रेकार पुकार करने लगा | क्‍ ः 

है प्रभु] तुम जल हो, अग्नि हो | इनके अतिरिक्ति समस्त भूत तुम्हीं हो | 
समस्त लोक तुम्हीं हों। उन लोकों में स्थित समस्त प्राणी ठुम्हों हो । हें चक्रधारी |! यह 
दास तुमको कैसे भूल सकता है ! अब प्रज्वलित वहि से घिरकर में जल रहा हूँ। हैं बेद- 
मूर्ति ! रक्षा करों !! द क्‍ 

(तुम्हीं सारी सष्टि को प्रकट करते हो; उसकी रक्षा करते हो ओर अन्त में 
प्रलयारिन से उसे विनष्ट कर देते हो। तुम्हारे लिए क्या कठिन है १ तुम एक ही तीक्षण बाण 
से सब लोकों को जला सकते हो। सुर श्वान-जेसे एक व्यक्ति पर क्या इतना कोप 
आवश्यक है १ क्‍ द 

“अपनी प्रचंड किरणों-रूपी खड॒ग से घने अन्धकार का नाश करनेवाले सूर्य 
मंडल में तुम्हीं रहते हो | है ज्योतिरूप | है वेदों के प्राण ! आदिद्ह्ा से लेकर सकल 
चर और अचर वस्तुओं के अन्तःकमल में रहनेवाले | हैं भगवन | हैं पुरातन | तुम्हारी 
जय हों ! जब हो।' क्‍ 

“जब मकर से ग्रस्त होकर महागज ने यों पुकारा था कि 'हे सारी सृष्टि के 
रचयिता ! सबके आदिकारण | हैं करुणालु ! रक्षा करो !! तब तुम गरुड पर आरूढ 
होकर प्रकट हुए थे और उसके महान्‌ शोक को मिठाया था| हे पुरातन पुरुष ! तुम्हारी 
जय हो | जय हो!” 

तुम्हीं माता हो | पिता हो | अन्य सब कुछ तुम्हीं हो। भूत तुम्हीं हो, भविष्य 
तुम्हों हो | पतन तुम्हीं हो और उत्थान मी तुम्हीं हो। हे प्र! यह कसी बात है कि 
तुमने मेरा तिरस्कार किया | हैं ईश्वर ! तुम जब स्वयं अपने प्रभाव को नहीं जानते हो, 
तो अब में तुम्हें केसे समझ पाझ ४! 
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घोर अंधकार को मिटानेवाले सूर्य को भी मंद कर देनेवाले महान्‌ प्रकाश से युक्त 
होकर वह वरुण, धरती पर चलकर आया और यह कहता हुआ कि है सहखनामवाले 
परमात्मा! शरण दो। यदि छोटे लोग अपराध करें; तो उन्हें क्षमा करना बड़ों का ही 
कत्तेव्य होता है--राम के चरणों पर आकर गिर पड़ा | 


जेसे सारा अंतरिक्ष जल रहा हो: यों अत्यधिक प्रकाश को सवत्र फेलाता हुआ 
वरुण अभय दो” कहता हुआ जब उनके चरणों पर आ गिरा, तब अदम्य प्रभाववाले 
प्रभु का क्रोध बेसे ही शांत हों गया, जेसे उबलनेवाला दूध शीतल जल का स्पश पाकर शांत 
हो जाता है। 

हम शान्तक्रोंध हों गयये। अपनी छूपा से तुमको हमने अभय प्रदान किया। 
जब नम्नतापूर्वक प्रार्थना की थी, तब तुम प्रकट नहीं हुए | किन्तु, जब हम रोष करके उठे, 
तब तुम प्रकट हुए हो । इसका क्‍या कारण है १ कहो !--राम के वचन सुनकर वरुण 
हाथ जोड़कर बोला-- कु 

हे प्रभु। सुमे अभी तुमसे यह समाचार विदित हो रहा है कि क्षमा-गुण भ॑ 
प्रथ्वी से बढ़ी हुई और पातित्रत्य-धर्म से पूर्ण सीता दारुण दशा में पड़ी हुईं हैं? यह 
विषय पहले मैंने देवों से नहीं सुना था। सप्तम समुद्र में रहनेवाले मीनों में घोर युद्ध 
हो रहा था। उसी युद्ध को शान्त करने के लिए मैं गया हुआ था। अतः, में शीघ्र यहाँ 
नहों आ सका । 

उसके इतना कहते ही प्रभु ने उसपर कृपा करके पूछा--अब मेरे इस अमोघ शर 
का लक्ष्य क्या हो १ कहो । तब वरुण बोला--ठीक है | प्रभु | यह भी अच्छा ही हुआ। 
यह संसार और मैं दोनों एक दुःख से अब मुक्त हो रहे हैं। तुम्हारे शर का लक्ष्य क्या हो, 
में कहता हँ--- 

“'मरुकांतार नामक एक द्वीप में शतकोटि से भी अधिक राक्षस रहते हैं। उनसे 
सारा लोक विनष्ट हो रहा है। हे प्रभु। तुम अपने इस अग्निमुख बाण का लक्ष्य उन 
लोगों को ही बनाओ | 

तब वेदों के ज्ञान के भी परे रहनेवाले प्रभ्नु ने अपने शर को आशा दी-- 
तू जाकर उन असंख्य राक्षसों को मिटा दे |! एक क्षण व्यतीत होने के पूर्व ही वह शर उन 
सबको विनष्टठ करके लोट आया | 


संद्धम का अनुसरण कर सत्यकाये करनेवाले लोगों को सदा हित की ही प्राप्ति 
होती रहती है। उनकी कभी हानि नहीं होती | विनाशकारी बाण ने वरुण पर आकर 
भी पाप करनेवाले राक्षुसों का ही विनाश किया | द 9 


अनेक कोसों की दूरी पार करके उस शर ने पाप-ही-पाप करते रहनेवाले 
राक्षसों को जलाकर, घुआँ बनाकर उड़ा दिया । वह वाण दीप के समान ज्ञान से पूण वेदज्ञ 
सुनि के शाप के समान था। अहो .] धर्म ही सदा बलवान होता है| 

(तुमने मुझसे अमय माँगा । अतः मैंने अपना क्रोध शान्त किया | अब तुम 
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मुझे मार्ग दो, जिससे जाकर में अपने लिए अपयश उठन्‍न करनेवाले पापी राक्षसों का 
विनाश कर सकूँ--यों राम ने कहा | 

तब वरुण ने कहा--हे प्रभु | भेरी गहराई ओर विशालता मेरे लिए भी अपरि- 
मेंय है। इधर सप्तल्ीक भी असीम रूप में फेले हैं। अतः, सुझे सुखाना कठिन है। यदि 
अनन्त काल तक तुम्हारी सारी सेना मेरे जल को उलीचती रहे; तब भी यह कार्य पूर्ण नहीं 
होगा | 

यदि मेरा जल सूख जाय, तो संख्यातीत प्राणी तुरन्त मर जायेंगे। अतः, एक 
उपाय बताता हूँ | वृम मेरे ऊपर एक सेतु बनवा दो | उसे मैं अनन्त काल तक ढोता 
रहँगा। उसपर चलकर तुम अपना कार्य पू्ण करो | क्‍ 

तब प्रभु बोले--ठीक है| ऐसा ही करेंगे। समुद्र पर हम सेतु बनायेंगे, 
जिससे सब भूत भी सुखी रह सके और हमारा कार्य भी पूर्ण हो जाय। फिर, प्रश्यु ने 
वानरों को यह आज्ञा देकर कि वे शेलों को लेकर सेतु बनावें, अपने आवास को चल्ते गये | 
बदुण भी संतुष्ट होकर चला गया | ( १-८५ ) 


भीव्याथ 
पेतु-बंधन पटल 


कपिराज ( सुग्री ) ने अपार ज्ञान से युक्त सेनापतियों तथा राक्षुसेश्वर (रावण) 
के अनुज ( विभीषण ) के साथ परामश किया | फिर, उचित कार्य संपन्‍न करने के लिए' 
नल ( नामक वानर ) को आने की आज्ञा दी | 

वानर-शिल्पी नल आया। उसने अपने राजा से पूछा--क्या आज्ञा है १! 
राजा ने आज्ञा दी--वी चियों से भरे समुद्र में सेतु बनाना है |! तब उस अनिन्दनीय नल ने 
कार्य आरंभ किया 

नल ने कहा--समुद्र को बाँधकर सेतु बनाना ही कार्य है न१ मैं ऐसा सेतु 

बनाऊेँंगा क्रि में और अणु दोनों में कोई अन्तर नहीं रह जायगा | पत्थर की चट्टान उठवा- 
कर मँगाइए | द द 

तब जाम्बवान्‌ ने घोषणा की--अनुजदेव ( लक्ष्मण ), प्रभु ( राम ), लंकापति 
( विभीषण ) तथा हमारे कुल के राजा ( सुग्रीव ) को छोड़ अन्य सभी समुद्र में बाँध बनाने 
के लिए आयें। 

एक समुद्र पर बाँध बनाने के लिए दूसरा एक समुद्र चल्ला आया हो, इस 
प्रकार वानरों के दल काले पवतों को असंख्य परिसाण में दोनों हाथों, कंधों और सिरों पर 
रखकर ले आये | 


युद्धकांगड २३३ 


कुछ ( बानर ) पहाड़ों को उखाड़ते थें। उखाड़े गये पहाड़ों को कुछ वानर 
खींच ले आते थे। कुछ सिर पर उठाकर लाते थे। कुछ वानर उन पवतों को पानी पर 
रखते थे और कुछ खड़े-खड़े शोर करते ओर नाचते-गाते थे | 

कोई वानर एक पव॑त को पेरों से ढकेलता, कोई भारी पंत को अपने हाथों 
पर उठा ले आता ओर कोई गगनचंबी शिखरों से युक्त मेघों से आबृत किसी पर्वत को 
पँछ से घसीटकर ले आता था। 

तीन करोड़ वानरों के उठा-उठाकर पव॑त लाने पर भी नल उन सबको लाओ | 
लाओ |' कहकर ललकारता ओर लाये हुए पवतों कों एक हाथ से उठाकर सेतु में रख 
देता | वह अपनी शक्ति से समुद्र को कंपित कर रहा था | 

मेघों से आवृत बड़े-बड़े पवतों को बड़े-बड़े वानर उठा लातें थे ओर समुद्र में फेंक 
देते थे, किन्तु नल अपने कोशल से उन सबको ऐसे ही संभाल लेता था, जेसे “वेण्णे नल्‍लूर 
( नामक गाँव ) मे 'शडेयन!? (नामक दानीं) अपने आश्रय में आनेवालते असंख्य व्यक्तियों 
को संभाल लेता है । 

विजयी कपिवीर जब ऐसे ऊँचे पवतों को अपने परों से दकेलकर लाते थे, जिनके 
सानुओं में हरिणांकित चन्द्रमा क्रीडा करता रहता था, तब मेघ-समूह घबराकर बिखर 
जाता था ; यक्ष अपनी पत्नियों के साथ उठकर दूर हठ जाते थे | 

वे बीर जब एक प्रबंत के ऊपर दूसरे को फेंकते थे, तब उनसे अग्निकण निकलकर 
चारों ओर बिखर जाते थे और वरुण अपने जल में उन अग्निकणों को देखकर आशंका 
कर उठता था कि जाने यह अग्नि किसकी उत्पन्न की हुईं है। 

गवाक्ष नामक एक वानर एक काले पर्वत को उखाड़ लाया ओर उसे समुद्र में 
फेंका । तब स्वच्छ कांतिवाले मोती, जलबिंदुओं के साथ उड़कर, आकाश में जा पहुंचे 
और वहाँ स्थित नक्षत्रों के साथ प्रतिद्वंद्विता करने लगे। 

जब वानर बड़े-बड़े हाथियों से भरे पर्बतों को लाकर समुद्र में फेंक्ते, तब उससे 
मोती उड़कर आकाश में फेल जानेबाले और मेघों में जा लगते। इससे आकाश ऐसा 
लगता था, मानों आकाश-रूपी वितान को मोतियों से सजाया गया हो | 

जब वानर, बाँसों से भरे पव॑तों को समुद्र में फेंकते थे, तब उनसे छिटककर जल- 
बिंदु स्वर्गागनाओं के बस्त्रों पप जा गिरते थे और उन ( देवरस्त्रियों ) के नितंबों पर उन 
( गीले ) बस्त्रों के लगने से उनके अंश प्रकट हो जाते थे। इस प्रकार अपने अंगों को 
प्रकट होते देख वे लजञ्जित हो जाती थीं | द 

मधु के छत्तों से पूर्ण पवंतों को जब ( वे वानर ) समुद्र में फेंके थे, तब उनसे 
उड़कर जलबिंदु स्वर्ग में जा पहुँचते थे ओर स्वर्ग में मानों वर्षा होने लगती थी | 
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१, 'शडेयन्‌! तमिलनाडु में एक प्रसिद्ध दानी था। महाकवि केबन को उसी ने कआआश्रय दिया था 
कंबन ने अपनी इस प्रसिद्ध रचना में दस स्थानों पर अपने आश्रयदाता के मदृत्त्त का ब्णन इसी रीति 
स किया है | >अनु० 
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.. उन पद्तों के साथ अनेक हाथी समुद्र में आकर गिरते थे और समुद्र के मगर 
उनकी पकड़कर ले जाते थे। तब अपनी सूंड़ उठाये हुए वे हाथी उस गजद्र के समान 
लगते थे, जिसने पूर्वकाल में एक तालाब में सगर के द्वारा पकड़े जाने पर भगवान्‌ की 
प्रार्थना करके उनको पुकारा था कि-- है असुरान्‍्तक ! हे पुराणपुरुष | तुम्हारी जय हो ! 
मरी रक्षा करो 

मधु, पुष्प, चंदन, अगर आदि सुगंधित द्वव्य गगन में सवंत्र छा गये और दुर्गंध 
से भरित समुद्र का सारा जल यों सुगंध करने लगा, मानों उसे सुबासित किया गया हो | 

है मधु, फल, शाक, दिव्य पुष्प आदि सब वस्तुएँ मीनों का भोजन बनीं | गगन- 

चुंबी प्बत यद्यपि समूल नष्ट हो जाते थे, तथापि उनसे समुद्र के मीनों को भोजन मिलने 
लगा । महान लोग मिटने पर भी दूसरों का उपकार ही करते हैं न१ 

कुछ पर्वत, अपने सरस फलों, शाकों, पुष्पों आदि के साथ, कीचड़ में धँस 
जाते थे और श्वेतवर्ण मीन उनसे कुछ भी नहीं प्राप्त कर सकते थे | वे पर्वत उन लोभियों 
के जेसे थे; जो अपार संपत्ति का दान न कर उसे छिपाकर रख देते हैं| 

चरखी के समान घूमकर संचरण करनेवाले वे बानर अतिवेग से पहाड़ों को उखाड़- 
उखाड़कर समुद्र में फेंकते थे। तब भी उन पहाड़ों में, बड़े हाथियों को निगलकर पड़े हुए 
अजगर नींद में मस्त रहते थे। जो बुद्धि-हीन होते हैं, वे कया विपदा आने पर भी 
सजग नहीं होते ? हा 

बिजली के जेसे चमकते हुए दाँतोंवाले मत्तमज और मकर, एक दूसरे के मुँह ओर 
सूँड को पकड़े हुए, युद्ध करते हुए पव॑त-सानुओं में घूम-धूमकर मेघों के जेसे गरज उठते थे | 

जब वानर एक पव॒॑त पर दूसरे पवत को फेंकते थे; तब छोटे-छोटे शल्ल टूटकर 
गगन में दूर तक उड़ जाते थे और पुनः नीचे आकर गिरते थे, जेसे अह्पपुण्यवान्‌ लोग 
स्व॒ग तक जाकर पुनः प्रथ्वी पर गिर पड़ते हैं । 

द सिंह, व्याप्र, शरभ आदि जीव भी समुद्र में स्थित तीक्षण दाँतवाले शुरा' नामक 
मत्य्य से युद्ध करके हार जाते थे। विचार करने पर ( विदित होता है कि ) बड़े व्यक्ति 
भी जब अपने स्थान से च्युत हो जाते हैं, तब वे किससे नहीं हार जाते १ ( अर्थात्‌ , वे सबसे 
हार जाते हैं )। 

..._गगनचुंबी पव॑तों के मथु को पीकर समुद्र के मीन ऐसे मत्त होकर उछले और 
आनन्दित हुए कि जसे वे वानर ही हों | बड़े लोग यदि जान-बूककर किसी का उपकार न 
मी करें, तो भी उनकी संपत्ति से संसार के प्राणियों का हित ही होता है 


वानर जिन पवतों को उठा-उठाकर लाते ओर फेंकते थे, उनपर लगे हुए बाँसों 
से मोती छितराकर ऐसे बिखर जाते थे, जेसे मधु के बिंदु बिखर रहे हों और शंखों एवं 
सीपियों से निकले मोतियों के साथ एक होकर फेल जाते थे। | 

वानर, गगन को छूनेवाले पवतों को जड़ से उखाड़कर समुद्र में लाकर फेकते थे, 
जिससे ममुद्र टीला बन गया और भूम॑ंडल समुद्र होकर जल से भर गया | 


युद्ध कागड क्‍ ब्३४ 


प्रभु चाहें, तो कोई भी वस्तु बदलकर दूसरी हो जा सकती है न १ अब नियदल* 
'( अर्थात्‌ , समुद्र-तट का ) प्रदेश सिंह, शरभ, व्याप्त आदि से भरे पंतों को लाये जाने के 
कारण कुरिंजि! ( अर्थात्‌ , पब॑तीय ) प्रान्त बन गया | 

पवतों के साथ आकर समुद्र में गिरे हुए जंगली जीव, यह सोचकर कि यहाँ 
हमारे आहार के योग्य कुछ नहीं है, विना खाये ही पड़े थे। किन्तु, समुद्र के मीन जिनकों 
न खाये, ऐसा कोई वन्य मृग नहीं था | ह 

जब कोई किसी मृग का पालन करता है, तब बह उसको छोड़कर कहीं नहीं 
जाता। ऐसे ही पवब॑त पर पतले हुए मृग उस ( पवत ) को छोड़कर नहीं जाते थे और उसके 
साथ समुद्र में आ पहुँचते थे | 

जो घझुनि प्रतिदिन फल, शाक आदि खाकर पव॒॑तों १र कठोर तपस्या करते 
रहते थे, बसे निरासक्त व्यक्ति भी उसे छोड़कर जाने की इच्छा नहीं करते थे। 

क्रर काय करके जीवन वितानेवाले पवतवासी राक्षस, यह सोचकर कि अब पर्वत 
पर निवास करना असंभव है, सिर पर हाथ रखे हुए ( अल्यन्त शोक से ) लंका को जा 
पहुँचते थे | 

जो सिंह, शरभ आदि जीव, जल में पूरी तरह न ड्रबे हुए पव॑तों पर भुण्ड-के- 
भुण्ड खड़े थे, वे उस महान सेतु के दोनों ओर ऐसे लगते थे, जेसे उसे माला पहनाईं गई हो। 

अनेक वानर, जल में पहले एक बड़े प्बत को डालते, उसके निमर्न होकर 
छिप जाने पर यह समझते कि वहाँ के बड़े गत को भरने के लिए एक बड़ा पर्वत डालना 
चाहिए, वहाँ वेसा एक पंत लाकर डालते थे | 

बानर,; प_्रथ्वी की पीठ को विकृवत करते हुए, वड़ें-बड़े पहाड़ों को जड़ से उखाड़ 
डालते थे। बड़े-बड़े साँप निद्रामग्न होकर उनकी कंदराओं में से लटकते हुए ऐसे लगते थे 
मानों उन पहाड़ों की जड़ें ही लटक रही हों | 

लाल रंग की धातुओं से भरे पवब॑तों के पाश्व में, अंधकार के जेसे काले पर्बत रखे 
गये थे। वह दृश्य ऐसा था, मानों राम ने यह सोचकर कि वरुण ने अपना रत्नहार मुझे दे 
दिया है और स्वयं रिक्तकंठ हो गया है', उसे विविध वर्णमय एक हार पहना दिया हो | 

जिस प्रकार कोई योगी ( दूसरे की देह में प्रवेश करके पुनः ) अपने प्राणों को 
अपने शरीर में ही लौटा लेता है, उसी प्रकार, पव॑तों से समुद्र में गिरे हुए साँप पुनः पवतों 
की कदराओं में हो जा घुसते थे | 

उस सेतु की महिमा को बताने के लिए अन्य किसी प्रमाण की कामना ही क्‍यों 
की जाय १ राम के दूत ( हनुमान ) जो पव॑त लाकर फेंकते थे, उनसे उठनेवाले पानी के 
छींटों के साथ मीन भी स्वगंलोक में जा पहुंचते थे | 


१. तमिल-साहित्य में पाँच प्रकार के प्रदेशों का वर्णन होता है, जिनमें नयदल्‌ और कुरिंजि नामक प्रदेश 
अर्थात्‌ , समुद्र-तट एवं पवत-प्रान्त भी हैं। अब वानरों के कारण उनके लक्षण में परिवत्तन हो 
रहा है। -“+अनु० 
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नील ने जो बड़ा पर्वत फेंका, वह धरती के मूल से जा टकराया। उससे 
उमड़कर जल अपनी वेला को पारकर वह चला, तो सारा लोक घोर शब्द करता हुआ 
भाग चला | 5 
मैंद ने एक बड़ा पर्वत लाकर फेंका, तो उससे उठकर समझुद्र का जल गगनतल से 
टकराया, फिर नीचे गिर पड़ा। उस जल की चोट से दिगंतों म॑ स्थित. दिग्गज भी 
चिघाड़ मारते हुए अपना स्थान छोड़ भाग चले | 

क्षीर-समुद्र को मथनेवाले ( वाली ) के पुत्र ( अंगद ) ने एक ऐसा पर्वत फेंका; 
जो लक्ष्मण का शर लगने से भी न डिगे | अंगद ने उस पर्वत को डालकर समुद्र को भली 
भाँति मथ डाला | 

भालुओं के सेनापति ( जांववान्‌ ) ने मसुत्ुत्र ( हनुमान्‌ ) के सुन्दर कंधे के 
समान एक बहुत बड़ा पव॑त उठाकर ऐसे वेग से फेंका कि उससे स्वग के रहनेवाले ( देवों ) 
के सिर भी चकरा गये। 

कुमुद ने एक कुलपबंत को लाकर (उस सेतु में ) ऐसा पटठका कि नर्त्तन करते 
हुए समुद्र की बीचियों से जल के छींटे उड़कर स्वर्ग में जा गिरे। उनको देखकर देवता 
यह सोचते हुए कि समुद्र से पुनः अमृत निकल रहा है, अत्यन्त आनन्दित हो उठे | 

पनस ने बड़े उतताह से जो मेघाबत पंत ला-लाकर फेंके, उनके भार को 
अनन्त शेषनाग (जो धरती को सिरपर वहन करता रहता है) भी नहीं ढठो सका और मन में 
अत्यन्त खिन्‍न होकर मानों उस जीवन को ही त्याग रहा हो, युद्ध को अपनाने लगा | 

हम गिन नहीं सकते, वहाँ कितने पर्वत डाले गये | वहाँ जेसे ही एक के ऊपर 
आकर दूसरा शेल गिरता था, वेसे ही वे ( शेल ) यों चूर-चूर होकर. और धूल वनकर रह 
जाते थे, जेसे पुण्य से रहित कोई प्रयत्न हो | 

सहस्त योजन-पयन्त विशाल तिमिंगिल जो समुद्र के मध्य पड़ा था, जब उसपर 
बड़े भारी पंत जाकर गिरे, तव वह घबराकर अपनी देह हिलाकर चल पड़ा | तब वे 
पंत भी हिलते-डुलते चलने लगे | 

सेतु का निर्माण करने में दत्तचित्त ( नल ), सब पत्तों को तोड़-फोड़कर उन्हें 
समरूप बनाकर रखता था। वह एक के ऊपर एक शेल को चुनकर, उनपर मिट्टी डालता 
अपने विशाल हाथों को उनपर फेरता था | 

वानरों की सेना उठ-उठकर सहस्त॒ कोटि पवतों को लाती थी और नल अपनी 
दीघ बाँहों को फेला-फेज्ञाकर उन्हें लोक लेता था और जो पर्वत फिसलकर गिर पड़ते थे 
उनको अपने परों से सभाल लेता था | 

कभी-कभी वानरों का समूह पव॑तों को ढोते हुए चलता था और आगे बढ़ने का 
मांग न पाकर वंसे ही खड़ा रहता था | उस समय ऐसा लगता था, मानों तरंगों से मरे 
समुद्र के अतिरिक्त उन ( वानरों ) के सिरों पर भी एक सेतु रखा हो | 

जब बड़े-बड़े पव॑तों को लानेवाले वानरों की भीड़ जमा हो जाती थी, तब कुछ बानर 
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प्रथ्वी पर आगे बढ़ने का मार्ग न पाकर; अपने हाथों पर रखे हुए पव॑तों को सिर पर रखकर 
समुद्र में उतर जाते थे और तेरकर आगे बढ़ जाते थे । 

बड़े-बड़े पवतों को ले आनेवालें कुछ वानर पहाड़ों की खोज में दूर-दूर तक 
चलते हुए थक जाते थे और भूख के मारे अपने उठाये पहाड़ों पर स्थित मधु के छत्तों से मधु 
लेकर खाते थे; जिससे मत्त होकर कभी-कभी वे बेसुध हो सो जाते थे | 

आने और जानेवाले वानर दीघ दिशाओं में सबंत्र मर गये थे। कुछ 
पूछते थे कि सेतु कितनी दृर बना है ओर कुछ उत्तर देते थे कि अभी आधी दृर तक ही 
बना है | 

प्रभूत कुंकुम, कंदराओं के मधु, सुरभित पुष्प--ये सब (समुद्र में) सबत्र भर गये | 
समुद्र के घादों पर प्॑त पड़े थे; इस कारण से वह प्रसिद्ध जंल-समुद्र मानों मधु-समुद्र 
बन गया | द ्ः 

वानर अनेक बड़े-बड़े प्ंतों को लाकर समुद्र को पाठ रहे थे, फिर भी वह 
समुद्र छुलका नहीं | वह उस कुलीन यहस्थ के समान था, जो कितनी ही बाधाएँ क्‍यों न 
उपस्थित हों, फिर भी वह अपने कुटुब का भार समालता रहता है| 

बहुत पुष्ट होकर बढ़ी हुई प्रवाल-लतांएँ, ( पवतों की ) चोट से छितरा 
जाती थीं, रल-समपुदाय बिखर जाते थे, जिनकी कांति गगन में यों उठ रही थी; जंसे 
इन्द्रधनुष हो | 

फलों से भरे हुए वृक्षों के टूटकर गिरने से पक्षिकुल यों रोदन-ध्वनि कर रहा था, 
ज्यों अनेक व्यक्तियों का सहारा बनकर रहनेवाले किसी मनुष्य के मरने पर उसके बंधुजन, 
अन्य आश्रय न होने से; रो पड़ते हैं। 

पुष्पों से भरे आम्रवृक्षों के समुद्र में गिर जाने से भ्रमर सर्वत्र इस प्रकार धूम 
रहे थे, जिस प्रकार रक्षक के मर जाने पर आश्रयहीन सेवक घूमते रहते हैं। 

ऐसे मीन, जो दबकर छिपे नहीं थे, जलबिदुओं के दब जाने पर भी यों उछल 
रहे थे; मानों उस काले समुद्र के पट जाने से दूसरे किसी समुद्र में जाकर छिपने का प्रयत्न 
कर रहे हों । 

त्रिविध मद बहानेवाले हाथियों पर आसक्ति रखने के कारण जो भ्रमर उनके 
साथ लगे आते थे, वे उन हाथियों के पर्वतों-सहित जल में डूब जाने पर बेसे ही लोट जाते थे, 

जेसे वेश्या स्त्रियाँ 

पेड़ों के जड़-संहित उखड़ने पर भी अत्यन्त कुम्हलायी हुईं लताए, उन वृक्षों को 
उसी प्रकार छोड़कर हटती नहीं थी, जसे कुल्लीन स्त्रियाँ। 

प्रवाल-लताओं से भरे उस महान ससुद्र के जलबिदुओं के मिलने से ब्रह्मांड के 
बाहर स्थित समुद्र का स्वाद भी सिठ गया। कहीं भी स्थित वच्र शीतल पड़ गये और 
मेघों से बरसनेवाला जल खारा हों गया। द द 

बड़े-बड़े पहाड़ों के गिरने से समुद्र का जल निरंतर उठकर गेंगन में बिंखरता 
रहता था, इसलिए सूर्य की उष्ण किरणें चन्द्र-किरणों के समान ठंडी हो गईं | 
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हि 


पर्वतों के भली भाँति टूट जाने से ब्रिखरी हुई स्वरणमय -धूलि तथा जल के 
छींटों से मिली हुई प्रवाल-लताए गगन में ऐसे फल गई, मानों विजलियाँ टूटकर 
बिखरी हों 

जैसे बाजी लगाकर दोड़ रहे हों, यों एक के आगे एक दौड़नेवाले वानर जा-जाकर 
बनों के पेड़ों, पहाड़ों तथा अन्य पौधों को दूँढ़-दूँदकर, उखाड़ लाये। इसलिए, भूमि में 
कहीं भी कोई पौधा तक नहीं बचा रहा।.. | 

प्रथक-प्रथक अपने यश को सवत्र फेलानेबाले पवताकार वबानरों ने, जमे प्रकाश- 
मय स्थान पर पव॑तों एवं अरण्यों को विछा रहे हों, यों समुद्र पर पहाड़ों एवं वृक्षों को 
ब्रिछा दिया। उससे समुद्र का जल उमड़कर ऐसा बहा कि तट-प्रदेश समुद्र बन गया | 

जब दिन का तीसरा प्रहर समाप्त हुआ, तब वह सेतु त्िकूट-पर्बेत पर स्थित लंका 
में जा लगा। तब वानरों ने जो हष-ध्वनि की, उससे गगन भी फट गया | तब भी जों 
आकाश स्थिर दिखाई पड़ा, वह क्या किसी दूसरे ब्रह्मांड का ही आकाश था ? (अर्थात्‌ , 
वानरों के गर्जन से मानों एक आकाश फट गया और दूसरा आकाश दिखाई पड़ने लगा।) 

वद्र सेतु ऐसा शोभायमान हुआ, मानों प्रभु कर्णाभरण से युक्त कुंतलों से 
शोमायमान (सीता) देवी के दुःख को दूर करने के लिए अन्य कोई माग क्‍यों ढूँढें, भेरी 
पीठ पर चलकर लंका में जायें--यों सोचकर जेसे आदिशेष ही वहाँ लेटा हो । 

( बह सेतु ऐसा लगा ) मानों सत्य में आसक्त लंका नामक कोंमलांगी, राक्तुसों 
के पाप-कृत्यों का सहन न करके, प्रभु के द्वारा लाई गई सेना को देखकर, प्रेम से हाथ 
फेला रही ह | 

वह सेतु ऐसा लगा, मानों आकाश-गंगा ने यह सोचकर कि जंगली नदियों 
( मार्गों )१ से भरे समुद्र में प्रभु की सेना को चलना पड़ेगा, अतः मैं स्वयं वहाँ जाकर 
(मार्ग और नदी बनकर ) रहूँगी, इस लोक में आ गईं हो । 

रत्नों से भरा हुआ वह सेतु कपियों के द्वारा निर्मित होकर यों चमक उठा; जेसे 
महान अंधकार के मध्य इन्द्र का धनुष पड़ा चमक रहा हो | ' 

जब वह विशाल सेतु निर्मित हो चुका, तब बन में निवास करनेवाले वान 
राजा और विशाल समसुद्र के मध्य स्थित लंका के राजा (विभीषण) तथा अन्य लोग रा 
निकट गये | 

लोकनायक राम के चरणों को नमस्कार करके उन लोगों ने निवेदन किया कि 
समुद्र पर एक शत योजन लंबा और दस योजन चोड़ा सेतु निर्मित हो गया है !! (१-७१) 


के 
के 


?, तमिल में आर शब्द के दो अर्थ हैं. १, नदी और २, मार्ग ; इस पद में वही इलेप है | --अनु० 


अध्याय & 
गुप्तचर-वत्तांत पटल 


प्रभु ने प्रेमामृत-भरे हृदय से नल को अपने हाथों से पकड़कर छाती से लगा 
लिया ओर उसको साथ लेकर उसके रचना-कोशल को देखने की इच्छा से चल पड़े | 
जैसे समुद्र के निकट आनेवाला कोई मेघ हो, यों रामचन्द्र उस सेतु के निकट 
आ पहुंचे । (उस सेतु को देखकर ) इस ब्रह्मांड के आदिकारणभूत उन ( राम ) ने मानों 
अपने प्राण-समान ( सीता ) देवी को ही देखा। 
वे दीघ काल तक वेसे ही उसे देखते रहे। फिर ( नल से ) उन्होंने कहा-- 
ऐसा लगता है कि अनादि काल से स्थित इस समुद्र कों प्वतों से भरकर उसपर यह 
बाँध बनाने का काय इस सृष्टि को बनानेवाले ब्रह्मा ने स्वयं संपादित किया है। । 


सृष्टि के आदिकारणभूत प्रभु (राम) आश्चय के साथ बोले---अब इस सझुद्र की 
गहराई की वात क्‍या की जाय 2 यदि सझुद्र के मध्य स्थित वह लंका सप्त सागरों के पार 
भी हो, तो यह ( नल ) बहाँतक बाँध बना सकता है। जा 
यों कहकर प्रभु ने नल को प्रेम के साथ पुनः अपने आलिगन में ले लिया और 
उस दिन वरुण ने उन्हें जो रत्नहार समर्पित किया था, उसे उतारकर उस नल को पहना 
दिया | फिर, घनी कांति से युक्त स्वेणकवच तथा अन्य शझस्त्रों को लेकर अपनी सेना के 
साथ शीघ्र सेतु पर चल पड़े | 

आगें-आगे राक्षुसराज ( विभीषण ) चल रहा था। उसके पीछे सब शाज्रों का 
ज्ञाता मारुति चल रहा था। उसके पीछे अपने अनुज से अनुसत होते हुए वीरता से पूर्ण 
अति सुन्दर एवं पुष्ट स्ुजावाले प्रभु चलने लगे । 

प्रभूत वानर-सेना काले समुद्र में गिरने के निर्मित्त जानेबाली कावेरी नदी 
समान बढ़ती जा रही थी | ( समुद्र की ) मणियाँ एवं चन्दन की लकड़ियाँ भी उस ( सेना- 
रूपी कावेरी ) में दृष्टिगत हो रही थीं। (सेतु के दोनों ओर उठनेवाली) समुद्र की वीचियाँ 
( कावेरी के दोनों कूलों पर स्थित ) वनों के समान थीं | 


वह कपि-सेना ऐसे जा रही थी, मानों कावेरी नदी 'कुरिंजि' ( पवत-प्रांत ) आदि ' 

प्रदेशों में स्थित समस्त वस्तुओं को प्रभूत मात्रा में बहाते हुए समुद्र में मिलने के लिए 

जार ही हो। ' 

कुछ वानर, घनी सेना से भरे सेतु पर पद रखले का स्थान न पाकर, उस (सेंतु) 

के किनारे-किनारे ही जा रहे थे और जब-जब समुद्र से लहर उमड़कर ( सेतु के किनारे ) 

आ लगती थी, तब-तव वे उसपर से उछलकर आगे बढ़ जाते थे। बह दृश्य ऐसा था, 
मानों वे ( वानर ) युद्ध-त्षेत्र में घोड़े फैँदाते हुए जा रहे हों। 

... घनी सेना से सेतु का मार्ग रुध जाने से कुछ वानर शीघ्र आगे नहीं बढ़ पाते थे 

और ससुद्र के जल में भी नहीं जा पाते थे | ऐसे बानरों को अन्य दंयावान्‌ वानर अपने 
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हाथों पर ही उठाकर क्रमशः पार लगा रहे थे। यों हाथों पर से जानेवाले वानर वहाँ 
अनेक थे | 

सजज्न बादल के समान राम की देह पर; चुभनेवोली सूर्य की किरणें न पड़ें, 
इसलिए कुछ बानर घनी शीतल छाया से युक्त बढ़े चन्दनवृक्ष को लेकर उनपर छाया करते 
हुए जा रहे थे 

यज्ञ करनेवालों के वेदों के सत्य-रूप उन चक्रवत्ती कुमार ( राम ) की देह को 
थकावट न लगे; इसलिए वानर-सेनापति पुष्यित कोमल शाखाओं को चबरों के समान 
इलाते जा रहे थे | 

अपने कटक-भूषित सनोहर कर से अपार दान देनेवाले प्रभु, कटि को दुखाने 
वाले स्तन-मार से शोभायमान योवनवती ( सीता-) देवी के संदर्शन की आकांक्षा से आकुल 
होते हुए, बलवान वानर-सेना को साथ लेकर जलधि को पार कर गये | 

देवताओं की महान्‌ तपस्या के कारण प्रभु, अपने अमृत-समान अनुज एवं अन्य 
साथियों के संग उस नगर के बाहर स्थित एक पंत के निकट आकर ठहरे, जहाँ ( लंका 
में ) वह मधुर क्‍चनवाली लता-समान एवं अरुंधती के लिए भी पूजनीय पतित्रता ( सीता-) 
देवी थीं। ढ 
तब प्रभु ने नील को देखकर कहा-- तुम हमारी सेना के ठहरने के लिए शिविर 
बनाओ! | तब उनके चरणों को नमस्कार करके वह गया और शौैलों से समुद्र में बाँध 
बनानेवाले ( नल ) से वह बात कही 

स्वर्ण एवं रत्नों से चतुसुख ने जो € मेद- ) पवत बनाया है, बसे ही नल ने 
चतुष्कोण आकार में शिविर निर्मित किया | प्रभु तथा अन्य सब लोगों के योग्य आवास 
अतिशीघ्र बनाये | उस निर्माण-कार्य को देखकर ब्रह्मा भी लजित हो गये। 

उसने धनुर्धारी प्रश्ु के रहने के लिए शिलाओं को चुनकर दीवार बनाई | 
बाँसों से खंभे एवं ठाट बनाये। दाम एवं सुगंधित पुष्पों से छप्पर छा दिया | 

तव सब लोगों ने मन एवं बचन से उन ग्रभ्ुु की, जो सब प्राणियों के लिए माता 
से भी अधिक प्यारे थे, स्तुति की ओर उनके चरणों को नमस्कार किया। उनकी आज्ञा 
पाकर वे अपने-अपने आवास को गये। रामचन्द्र भी अपनी पणशाला में जा ठहरे | 

उसी समय सूर्य अस्त हुआ, मानों वह अतिविशाल वानर-सेना के द्वारा समुद्र में 
बड़े-बड़े पदाड़ों को फेंककर पुल बनाने से ( ऊपर उड़े हुए समुद्र-जल के छींटों के कारण ) 
लवण-जल लगकर काली पड़ी हुई अपनी किरणों को धोने की इच्छा से जल में उतरा हो | 

दुः्घ-समान कांति बिखेरता हुए उज्ज्वल चन्द्रमा मेघों से युक्त पश्चिम दिशा में 
यों प्रकट हुआ", मानों मन्मथ कमलनयन ( राम ) पर क्रद्ध होकर अपने धनुष को वेग से 
भुकाकर शर-संघान कर रहा हो | 


१, इसमें कृष्णपत्त के चन्द्रमा का वशन है, जो पर्चिम दिशा में प्रकट हुआ है | 


युद्धकागड २५९१ 


शतदल कमल की सुगंधघित रजों से युक्त एवं मृदुल ओसकरणों से सिंचित मंद 
मारुत से, पुष्पमाल्ा-रूपी अग्नि से तथा मन्मथ-त्राण रूपी यम से भी अधिक तीद्रणता के 
साथ वद शीतल चन्द्रमा ताप देने लगा | द 

रोघ करने पर भी जिनके मुख की सुन्दरता बढ़ जाती है, वेसी सुन्दरी (सीता ) 
से विछुड़कर, निद्रा के सुख को भूलकर रहनेवाले उन प्रश्च॒ ( राम ) के कंधों पर चन्द्र- 
किरणों का फेलना ऐसा लगता था, मानों मयूरकुल के हट जाने पर घवलवर्ण स्प-शिशु 
मरकतमय पर्वत पर निर्मय होकर मंद-मंद गति से चल रहे हों | 

वज़्न-समान अरुण कर एवं पुष्ट मुजाओं से शोभायमान प्रम्मु उस विशाल नगर 
के समीप पहुँचकर अत्यन्त शोक से उद्विग्न हों गये। जो लाल अग्निशिखा अनेक कौस 
दूर रहने पर भी ताप देती है, क्या उसके निकट आने पर उसका ताप शान्त हो जायगा १ 

जब यह हो रहा था; तभी लंकेश ( रावण ) के द्वारा भेजे गये गूृहचर, वानर का 
रूप धारण कर वहाँ संचरण कर रहे थे। उन राक्सचरों को, पूर्व में किये गये तप से प्रेरित 
होकर प्रभु की शरण में आये हुए विभीषण ने पहचानकर पकड़ लिया। 

दूध के बढ़े समुद्र में एक जलबिंदु पड़ने पर भी उससे निकालनेवाले हंस के 
समान उस ( विभीषण ) ने उस अतिविशाल कपिसेना के बीच आये हुए गुप्तचरों को 
पहचान लिया | 

उस समय वह ( विभीषण ) उस योगी के समान हो गया, जो एक साथ उन 
परमात्मा एवं जीवात्मा दोनों का साज्ञात्कार करता है, जो (परमात्मा एवं जीवात्मा) विश्वु 
( स्वृब्यापी ) एवं अपु बनकर रहते हैं, जों अपूर्व शक्ति से युक्त ( वेदांत में प्रतिपादित ) 
विद्याओं के वशीमभूत बनते हैं ओर जो इस देह में गूढ रूप से छिपे रहते हैं ।* 

वानरों ने सुद्दी वॉयकर उन (राक्षस गूढचरों ) को घूँसे लगाये | कुछ जो ऐसा 
न कर सके, उन्होंने उनके हाथों को लताओं से भली भाँति बाँध दिया | वे मूँह से रुघिर 
उगलने लगे | ऐसे चरों को लाकर विभीषण ने राम के समक्ष उपस्थित किया | करुणासमृद्र ने 
उनको देखा | 

मप-शब्या पर शयन करनेवाले उन उदार प्रश्न ने शत्रुत्व का विचार नहीं किया | 
उन राक्षसों को मारनेवाले वानरों को दया के साथ देखा | सोचा कि आखिर ये वानर ही 
तो हैं। फिर, उनसे कहा-- स्वयं अपराध करनेवाले व्यक्ति भी यदि हमारे आश्रय में 
आयें, तो क्या हम भी उनके प्रति अपराध ही करेंगे / इनको कष्ट मत दो |! 

तब प्रभ्नु की करुणा को देखकर अश्रुसिक्त नवनोंवाले विभीषण ले कहा--'ये 
पव॑तों और अरण्यों म॑ रहनेवाले हमारे पक्षु के वानर नहीं हैं। उस धर्महीन रावण के द्वारा 
प्रेषित गुप्नचर हैं। यह 'शुक' है और वह 'सारण' | 


वि 


१, विशिश्द्वेत-वदांत के अनुसार जीवात्मा अणु-रूप माना गया १ । जिस प्रकार देह के भीतर जीवात्मा 
रहता है, उसी प्रकार जीवात्मा के भीतर परमात्मा गृढ़ रूप में रहता है। उपनिषदों में दहर-विद्या (!) 
आदि जो बत्तीस विद्याएँ प्रतिपादित की गई हैं, उनके द्वारा जीव एवं परमात्मा का परस्पर साज्ञात्कार 
होता है | --अलनु ० जग 


२७२ कब गामाया 


जब ज्ञानवान विभीषण ने इस प्रकार कहा, तब कपट-वेषधारी उन राक्ष्सों न 
राम से कहा-- है बलवान धनुर्धारी । रावण का यह भाई ( विभीषण ) यह सोचकर कि 
बलशाली वबानरों की सेना को युद्ध में हराना कठिन है, पडयंत्र करके तुम्हारी शरण से 
आया है और हम निरपराध वानरों को मरवाने का प्रयत्न कर रहा है । 

तब विभीषण ने ( प्रभु से ) यह कहकर कि ये कपट-वेषधारी हैं, इस सत्य को 
आप जानें, उन राक्षसों की माया को दर करनेवाले एक मंत्र का उच्चारण किया। सत्य 
को प्रकट करनेवाले उस मंत्र के उच्चरित होते ही वे राक्षस वानर-वेष से मुक्त हों अपने निज 
रूप में ऐसे प्रकट हुए जेसे पारस से युक्त होकर रजत की श्रांति उत्पन्न करनेवाला ताँबा 
( रम-विनाशक पुठपाक से ) अपने पूर्व रूप में प्रकट हुआ हो | 

बिजली के समान दाँतों से युक्त राक्षुस का रूप लेकर वे चर भयग्रस्त होकर खड़े 
हुए। पतितों के पाप को दूर करनेवाले प्र्मु उन चरों को देखकर मंदहास करते हुए 
बोले--डरों मत | तुम यहाँ क्‍यों आये १ स्पष्ट कहो ! द 

तब वे चर प्रबराहट के साथ नमस्कार करके यों बोले--है वीर ! जगन्माता 
तपस्बिनी ( सीता ) को अपने विनाश का कारण न जानकर जिस रावण ने खोजकर 
उन्हें प्राप्त किया है, उसकी आज्ञा से ही हम, दुर्भाग्य से युक्त पापी यहाँ की बातें जानने 
के लिए गुमचर वनकर आये हैं | 

तब प्रभु ने उनसे कहा --तुम जाकर ( रावण से ) कहो कि मैंने लंका का 
अपार वेभव विभीषण को दे दिया है। यह भी कहों कि कपिसेना के द्वारा मकरों से भरें 
समुद्र में पवतों का सेतु बनाकर हम समुद्र को पार करके आ गये हैं और उससे यह भी 
कहो कि उस ( रावण ) की जीवन-लीला को समात्त करने के लिए हम पनुर्धारी आ 
पहुंचे हैं | क्‍ 
यह भी कहना कि सिरों की पंक्ति से युक्त वह रावण जहाँ रहता है, उस लंका 
से युक्त त्रिकूट पर्वत के अपार जल से समृद्ध समुद्र के मध्य कहीं एक स्थान में रहने के 
कारण हम उसके स्थान को अवतक नहीं पहचान पाये थे। अबतक उस (रावण ) के 
जीवित रहने का यही कारण है | 

उससे यह कहना कि चाहे प्रचंड वेग से जानेवाले गरुड पर आरूढ विष्णु, ऋन्द्र- 
कला को धारण करनेबाले शिव्र और चतुमुख ब्रह्मा सभी आयें, तो भी उस धर्महीन (रावण) 
की रक्षा नहीं कर सकते | उसके शरीर के अनेक टुकड़ होकर गिरेंगे, जिनको सभी देखेंगे | 

तीदण परशु को धारण करनेवाले ( परशुराम ) ने जिस प्रकार अपने पिता के 
शत्रु कात्तंबीर्य को, उसके कुल-सहित विश्वस्त कर डाला था, उसी यकार मैं भी उस (रावण) 
के ग्राण हरकर और उसके बंधु-वर्ग को मिटाकर, अपने पिता-समान जठायु के निर्मित्त उस 
(रावण) की वलि देकर देवताओं को तृप्त करूँगा | 

यह भी उससे कहना कि उसने महान तपस्या करनवाली एक पविन्न नारी को 
बंदी बनाकर रखा है, इसलिए उस वंचक की सारी संपत्ति उसके भाई को समर्पित करें. 
हम उसे (राबण को), उसके साथियों के संग, नरक नामक अवाये कारागार में रखनेवाले हैं । 


युद्धकागड स्ड्र्शू 


तुमने सेना में सर्वत्र जाकर सत्र कुछ देख लिया | यदि अब और कुछ नहीं 
देखना हों, तो तुम निर्भय होकर लोट सकते हो । मन, वचन और कम में कुछ पाप ने 
रखकर शीघ्र यहाँ से चले जाओ प्रभु की य॑ बातें सुनकर हम तर गये कहते हुए व दोनो 
गुमचर वहाँ से चल पढ़ 

शुब्दायमान महान समुद्र का मबभीत होना; उसपर एक हृढ सेतु का बाँधा 
जाना, उस पर से ( राम आदि का ) आगमन--यह सब देखकर लंकापति (रावण) एकांत 
स्थान में रात-भर विचार करता रहा। 

कंचुक में बचे प्रथुल स्तनोंवाली सुन्दरियों को तथा अन्य जनों को छोड़कर कुछे 
बुद्धिमान (मंत्रियों) को साथ लेकर वह मंत्रणाग्रह म॑ जा पहुंचा | मंद मारुत भी यह सोचकर 
क्रि जब रावण उसे नहीं चाहता हैं; उस स्थान मं नहीं गया | 

जो कुछ नहीं समर सकते थे, ऐसे गँगे, जो कथित वचन को सुन नहीं 
सकते थे, ऐसे बहरे, जो अंगहीन थे, ऐसे कुबड़े तथा बोने जेसे लोग दीपों को लिय चारों 
ओर खडे रहे । 

टानवों के रलमय किरीट जिसके सुन्दर चरणों पर नत होकर उसका प्रकाश 
फैलाते थे, ऐसे उस लकेश ने कहा--हमारे निकट मनुष्य आ पहुँचे हैं। अब क्या कत्तेव्यहै 
तब उसके नाना ने कहा-- 

पलयाग्नि के समान शरों से समुद्र का त्रसस्‍्त होना, संर्यातप के समान रत्नहार 
देकर ( वरुण का ) नमस्कार करना, यह सब शूल बनकर मर हृदय को साल रहे हैं । 

ममद्र फट गया। उसका प्रसिद्ध बल मिट गया। महान अपयश का भागी 
बनकर भयभीत होते हुए वरुण ले (राम को ) माग दिया |>ये बात मेरे हृदय को पीडा 
दे रही हैं। े 
जो बड़े-बड़े पंत थे, उन सबको जड़ से उखाड़कर वानर-वीरों ने जो ताल 
टॉका और समुद्र में जो सेतु बनाया “ये सब मेरे मन को घोंट रहे है । 

रोषघ-भरे असंख्य वीर अपनी-अपनी शक्ति के अनुकूल बढ्नेनबड़े पहाड़ों को 
ला-लाकर देते थे, तो एक वानर अपनी डँगलियों से उन सबको सभाल-सभालकर समुद्र मं 
डालता रहा | उसने भी मेरे हृदय में पीडा डाल दी है | 

( समुद्र को ) जलाना देखकर, पुरातन समुद्र को ( बाँध से ) रोकना देखकर, 
शक्तिहीन शत्रु का पर्वत लाकर डालना देखकर एवं अपनी आँखों के सामने उनका आना 
देखकर अब हम और क्या सोचे ! ५ 

जब ( रावण की ) माता के पिता ने इस प्रकार कहा--तब रावण ने अपने ऑंड 
चबाकर, आँखों से आग उगलते हुए कहा-- अच्छा है | अच्छा है । हमारी यह मंत्रणा 
बहुत सुन्दर है ! जाओ ! चिरंजीबवी रहो! तुम भी भाई ( विभीषण ) के जेसे 
चले जाओं।' द 

तब बह वृद्ध यह सोचकर कि हित कहना हीनता का लक्षण है', मौन हो रहा | 
तब उस (रावण ) के चरणों को नमस्कार करके उसके सेनापति ने कहा-- द 





२०९ कब रामायशा 


हु 


उनका समुद्र पार करके इस दृद नगर में आना कौन बड़ी वात है? अष्ट 
दिशाओं के अधिपति भी इन ( रावण ) की आज्ञा का पालन करते हैं, इस बात को तुम 
भूल गये | 

उन भय खानेवाले वानरों ने शेलों कों उठाकर विशाल समुद्र में फेंका-यह 
कहकर तुम उनकी वीरता का वर्णन क्या कर रहे हो १ क्‍या ( रावण ने ) महान्‌ (हिमालय) 
पर्वत को ईश्वर के साथ ही उसके सूकछ्म मूल तक को नहीं उठा लिया था ! 

अब इन सब बातों से क्या मतलब १ ये बुद्धिहीन लोग, अपने विनाशकारक 
विधि से प्रेरित होकर हमारे आवासभूत इस नगर में स्वयं ही मरने के लिए आये हैं |-- 
यों उसने कहा | । 

इसी समय एक कंचुकी, जो आग उंगलनेवाले नेन्नों तथा वेन्र रखे हाथ से 
युक्त था, आया और नित्रेदन किया कि गुप्तचर लोटकर आ गये हैं | 

वे चर प्रासाद में आये और ( रावण को ) नमस्कार किया | वरिष्ठ हाथोंवाले 
बानरों की सेना का बार-वार स्मरण करके वे विकल हो उठते थे और ज्यों-ज्यों खाँसते थे, 
स्‍्यों-त्यों रक्त उगलते थे | 

प्राण लेने के लिए झुँह खोले हुए यम-समान रावण ने कहा-उस सेना की 
स्थिति, विभीषण की दशा और उन तपस्थी नरों की हालत कहो | 

हम, ऐम्दारे दासों ने, उस वानर-सेना को पूर्ण रूप से देखने का प्रयत्न किया | 
किन्तु, जैसे गरुढ समुद्र को पूर्ण रूप से देखने के लिए भिन्‍न-मभिन्‍न दिशाओं में उड़-उड़कर 
भी उसके एक अंश को ही देख पाता हो, ऐसे ही हम भी उस वानर-सेना को पूरा नहीं 
देख पाये | 

यह सब कहने के लिए हमारे यहाँ आने की क्‍या आवश्यकता थी १ अपार 
शोकपूर्ण समुद्र सेतु बाँधने से जब पीडित हुआ, तव उससे निकले हुए जलर्बिदुओं ने यहाँ 
विखरकर क्या कुछ नहों कहा १ 

मैंने इसके तट पर आकर प्रार्थना की, तब भी वरुण नहीं प्रकट हुआ-यों 
विचार करते हुए ज्यों ही उस मनुष्य ने अपने कंधों-रूपी पर्वतों को देखा, अपने बाणों को 
देखा और अपने घनुष को देखा, त्यों ही वह ( वरुण ) प्रकट हो आया | 

हे पुष्पमालालंकृत वक्षवाले|। उमुम्हारें भाई ( विभीषण ) ने जबतक रथारूढ 
सूर्य भ्रमण करता रहे ओर उन ( राम ) का नाम जबतक स्थिर रहे, तबतक के लिए समुद्र- 
मध्य-स्थित लंका का राज्य प्राप्त किया है | 

सेतु बाँधा गया-यह क्‍या अभी ज्ञात हुई कोई नई बात है ? दूत बनकर 
जो ( हनुमान ) आया था, उसके भुजबल ने ही हमें अपार प्रमाण दे दिये थे / 

पूबंकाल में जब देवता अमृत-पान कर रहे थे, तव उनके बीच में छिपे दानवों 
( राहु और केतु ) को जिस प्रकार (सूर्य ने) उन्हें मायावी भगवान्‌ को दिखा दिया था, 
वेसे ही तुम्हारे अनुज ने हमको (राम के सामने) प्रकट कर दिया | 

वानर-बीरों ने अपने दृढ हाथों से हमें मारा । हमारे हाथों को बॉघकर खींच 
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ले गये और ( विभीषण ने ) हमको ज्योति के समान प्रकाशमान प्रभु के सामने उपस्थित 
किया | 
उस विजयी राम ने कहा कि 'ें इन शरों से रावण के दीघ समय से प्राप्त सब 
बरों को मिटा दूँगा। हमें कपट-वेषधारी राक्षस जानकर भी उस ( राम ) ने हम पर 
दया दिखाई | इसी से हम सप्राण लोट आये हैं |--इस प्रकार उन गुततचरों ने कहा | 
और, उन सत्यमय प्रभु ने जो-जो बातें कहीं, वे सब बातें उन गुप्तचरों ने 
( रावण को ) सुना दीं। फिर बोले--“आज से हमारे सब पाप दूर हो गये | (१--६४) 
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शाप के समान तीचद्ृण धनुषवाले वे मनुष्य समुद्र को पार करके शीघ्र अपनी 
विशाल सेना-सहित तुम्हारे प्रसिद्ध नगर में आ पहुँचे हैं। तो अब और कया सोचना है १ 
और क्या करना है १--यों कहकर सेनापति फिर बोले : 

यदि लंकेश उस स्त्री को छोड़ देंगे, तो देवता यह कहकर उपहास करेंगे कि यह 
भयभीत हों गया | यदि शबन्रुओं के साथ संधि कर लें, तो भल्ते ही वे शत्रु (संधि के लिए) 
सन्‍नद्ध हो जाय, फिर भी तुम्हारा भाई उसके लिए तेयार न होगा। अतः, अब उन 
( शत्रुओं ) के यहाँ पहुँच जाने पर युद्ध के अतिरिक्त ओर क्या कत्तेव्य हो सकता है १? 

(जब वे शत्रु समुद्र-तट पर आये थे) तभी वहाँ जाकर उन शत्रुओं को युद्ध में 
मिटाकर हम अपने नगर को लौट आते--पर ऐसी बात नहीं हुईं | अब वे लोग स्वयं यहाँ 
आ गये हैं। इससे हमारा भला ही होगा । जब हमारा इच्छित काय स्वयं ही आकर 
प्राप्त हुआ है, तो उससे हमारी विजय निश्चय ही है। 

राज्षसों की सेना सहख 'समुद्र' संख्या में है। यदि वह निहत भी हो जाय, तो 
भी यह निश्चित है कि उसकों मारने में शतयुगों का समय लगेगा, अतः हम दीन क्‍यों बनें १ 
अगर तुम स्वयं युद्ध करने जाओगे, तो जेसे सिंह के सम्मुख श्वानों का भुंड हो; यों 
तितर-बितर हुए बिना क्‍या वे वानर ठहर सकेंगे १ 

हमारे शत्रु जो यहाँ आये हैं, उनके साथ में अपनी सेना को लेकर ऐसा युद्ध 
करूँगा कि उन्हें परास्त कर दूँगा, जिससे युद्ध में मरे हुए शत्रुओं को छोड़कर बाकी यहाँ से 
भाग जायेंगे। मेरे इस मयंकर युद्ध को तुम देखो ओर इसकी मुझे; आज्ञा दों--इन्द्र की 
पीठ को देखे हुए सेनापति ने उस रावण को यों समकाकर कहा |. 

विवेकपू्ण ओर विचारवान्‌ माल्यवान्‌ ने ( रावण से ) कहा--कोई अच्छी बात 
सामान्य रूप में ही कही जाय, तो भी उसे अपने विषय में लागू कर लेना ही बुद्धिमत्ता है| 
फिर, उसने अपना यह अभिप्राय व्यक्त किया कि जो यह कह रहे हैं कि शत्रुओं का 
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आगमन विधिकृत हितकर कार्य है, वे भी ( प्रहस्त आदि सेनार्पति ) युद्ध में शिथिल 
पड़ जायेंगे | 
रगायमान समद्र स आवृत प्रथ्वी के चक्रवर्ती राजा दशरथ के पुत्र (राम) को, 
जो अब यहाँ हमसे युद्ध करने के लिए आया है, (संसार के लोग ) कलंकरहित प्रकाश- 
पुज से पूर्ण, अंतरिक्ष की अ्रंतिम सीमा पर ग्रकट होनेबाले देवाधिदेव विष्णु ही कहते ह। 
उस ( राम ) के अनुज को, उन पवित्र भगवान्‌ विष्णु का--जों (भगवान ) 
परमपुरुष के रूप में वेदों से प्रतिपादित हैं और जो इस प्रकार नानाविध वस्तुजात के रूप 
म॑ निवास करते हैं, मानों अपना शाश्वत स्थान छोड़कर आ गये हों--अनुपम पयक 
आदिशष ही कहते हैं । 
उस (राम) का धनुप, पूवकाल में ब्रह्मा के द्वारा छुलप्वतों की शक्ति को प्थक्‌ 
करके बनाया गया था। उसकी डोरी आदिशेप है। उसमें से जो तीदूण शर वेग से 
निकलते हैं, वे कालचक्र को भी ( अपनी निर्बाध गति के कारण ) मात कर देते हँ--ऐसा 
लोग कहते हैं | 
बालिपुत्र, इन्द्र है। नील, अग्निदेव दूत (हनुमान ) जो यम-समान है, 
वायु एवं त्रिनेत्र ( शिव ) का अंश है, ओर यह भी कहते हैं कि वह (हनुमान) भविष्य में 
ब्रह्मा बननेवाला है | 
सब लोग यह भी कहत है कि उस ( हनुमान ) को जिसने ( अह्य- ) पद दिया, 
वही राम राक्तमों का समूल नाश करने के लिए इस नगर में आया है। न जाने, उपमान 
के रूप में वे ऐसा कह रहे हैं या यथार्थ ही कह रहे हैं| अधिक कहने से क्या प्रयोजन है ? 
देवता ही वानर-हप घारण करके आये हैं। 
यह ज्ञानियों का सत्य-बचन हैं, या भय है, अथवा अनुमान-मात्र है, जाने 
क्या है; किन्तु लोग कहते है कि वह (सीता) पवित्र हैं, अमृत के संग उत्पन्न (लक्ष्मी) है 
और वह सब लोकों की माता है। अतः, उस सदगुणवत्ती को केवल एक अबला मानकर 
मन म॑ उनकी उपेक्षा न करों। 
लोग यह भी कहते हैं कि रास का वन में आगमन देवों की प्राथना से ही 
हुआ है। 'म्पों से पृ्ण समुद्र के मध्य-स्थित पर्वत पर बसी लंका के राजा ने अनेक बर 
प्राप्त किये हैं“--यह सोचकर ही सब देवता प्रथक-प्रथक्‌ नर-रूप धारण करके आये हैं| 
लोग कहते हूँ कि यहाँ ( लंका में ) सहस्तों उत्पात दिखाई पड़ रहे हैं। यह भी 
ते हैं कि जब वह (हनुमान ) सब प्राणियों के लिए माता से अधिक ग्रेमपूर्ण (सीता) 
देवी का अन्वेषण करता हुआ यहाँ आया था, तब उसके आधात को न सहकर लंका की 
अधिष्ान्री देवी यहाँ से चली गईं। ओर, यह मी कहते हैं कि अब यहाँ भीषण युद्ध 
हानेवाला है। द 
लोग कहते हैं कि यहाँ के राक्षस अपने राजा के साथ ही शरों के लक्ष्य बनने- 
बाले हैं। जिह्मा में जो असत्य से रहित है और बुद्धि में देवों के मंत्री ( बृहस्पति ) से भी 
एक हाथ ऊंचा है, वह विभीषण ही यह सब कहकर गया है--यों माल्‍्यवान ने कहा । 
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में यह सब जानता हूँ। मेरे कुल का अन्त समीप आते देखकर तथा तुम पर 
प्रेम के कारण मैंने अपने हृदय की वेदना से पीडित होकर घटित होनेवाली वातें तुम्हें 
बताइ। यदि तुम सीता को सुक्त कर दो, तो यह सारी बिपदा ही दूर हों जायगी--यों 
माल्यवान ने कहा | 

उसकी बातें सुनकर रावण बॉला--तुमने उन मनुष्यों की, वानरों की तथा 
अबतक स्वर्ग म॑ स्थित देवों की प्रशंस) तो की | इसे रहने दो । किन्तु तुमने यह भी कहा हैं 
कि में युद्ध में हार जारँगा। तुम्हारा ज्ञान अच्छा है। भला है | 

इन निबल मनुष्यों के साथ, वानर ही नहीं, यदि अन्य लॉग भी आयें, भूमि 
की सीमा के बाहर रहनेवाले नाग आदि भी एक साथ मिलकर मुझसे युद्ध करने पहुंचे, तो 
भी सीता के लिए उन सबके साथ युद्ध करने से क्या अपने पेर पीछे हटाल १ 

मेरे हाथ के शरों ने समस्त लोकों पर विजय प्राप्त की है। पूर्व में जब 
देवता मेरे साथ ऐसा युद्ध करने आये थे, जेसा और किसी ने नहीं किया था, तब ( मेरे 
'शर ) उन ( देवताओं ) की पीठ में प्रविष्ठ हो गये थे। ऐसे मेरे शर आज क्या यहाँ आये 
हुए इस वानरों पर नहीं चलेंगे ? 

त्रिशूल को अपने विशाल कर में धारण करनेवाले देव ( शिवजी ) भी यदि 
एक वानर का रूप धरकर आयें; तो झुकसे पराजित होने के सिवा भेरा क्‍या बिगाड़ 
सकेंगे! मेरे हाथ का शर भी क्या पूर्वकाल में समुद्र की वेला को पार कर समस्त लोकों 
को निगलने के लिए प्रवृत्त हलाहल विष है, जिसे वे ( शिव ) उठाकर पी जायेंगे १ 

अजी ! कदाचित्‌ तुम यह बात नहीं जानते कि यदि पृ में मुझसे युद्ध करने 
से डरकर भागा हुआ वह चक्रधारी ( विष्णु ) भी यदि अब पुनः आ जाय, तो मेरे हाथ के 
अग्नि उगलनेवाले शर उसके हुदय को पार कर जायेंगे। क्‍या मेरे शर भी समुद्र सथने से 
उत्पन्न वह ( वेजयन्ती ) मणि है, जिसे वह अपने वक्ष पर आभरण के रूप में पहन लेगी 

यदि देवों का राजा देवेन्द्र भी वानर-रूप घरकर आ जाय, तो ( वह भी मुझसे 
पराजित होगा ) | झ्या मेरे कंषे वे पर्वत हैं, जिनके परों को उस ( इन्द्र ) ने वज्भायुध लेकर 
काट डाला था और जो उड़ नहीं पाने से निःशक्त हो पड़े हैं १--यों रावण ने कहा | 

इसी समय प्रभात हुआ ओर रात्रि का अंधकार मिट गया। अपने हृदय को 
ही दूत बनाकर अपने प्राण-समान प्रियतमों के स्थान का अभिसार करनेवाली नारियाँ 
व्याकुल हुई | चक्रवाक-युगल का वियोग-दुःख दूर हुआ | और; देवों के आवासभूत (मेरु-) 
पबत पर बाढ़ के जेसा फेला हुआ अंधकार-समूह सूख चला | 

सूर्य इस प्रकार उदित हुआ, मानों भय के कारण लंका नगर की ओर कॉँककर 
देखने की भी क्षमता न रखने से उसके प्राचीरों के वाहर-ही-बाहर जानेवाला वह सूर्य अब 
यह सोचकर कि राजाधिराज विष्णु ही आ गये है ( तो अब क्‍या भय है ), उस पुरातन 
नगर को देखने की इच्छा से काँक रहा हो | क्‍ 

'अरुंघती-समान पातित्रत्य से युक्त मौता उस नगर में ह--यह सोचकर ही मानों 
रामचन्द्र प्रेम से प्रेश्ति होंकर उस स्व्ण-नगर को देखने चले हों--यों, महान्‌ बीरों के घिरे 
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हुए तथा अपने भाई को मी साथ लेकर वे ( राम ) एक पर्वत के शिखर पर चढ़ गये | 

चारों ओर महावली बीर चल रहे थे। दोनों पाश्वों में दोनों राजा ( अर्थात्‌; 
सुग्नीव और विभीषण ) उन ( राम ) के कमल-समान करों को सहारा देते हुए जा रहे थे। 
और रामचन्द्र इस प्रकार जा रहे थे, मानों महान्‌ बलशाली सिंह, व्याप्र आदि से घिरा हुआ, 
कोई मृगेन्द्रराज पवत पर जा रहा हो | 

राक्षसों के उस नगर एवं पर्बत के--जहाँ के अंधकार उमड़कर गरजनेवाले तथा 
तरंगों से भरे समुद्र को एवं समस्त लोक को डुबा रहा था--विध्वस्त हो जाने के अशुभ 
शक्रुन को सूचित करनेबाले और उत्तर दिशा के पर्वत-शिखर पर उदित होनेबाले काले सूर्य 
के समान रामचन्द्र ( लंका के ) उत्तर में स्थित उस पवत पर प्रकट हुए | 

भीषण युद्ध में शरों की महान्‌ वर्षा करनेवाले दृढ धनुष को लिये हुए एक बड़े 
पर्बत के जेसे वे महान्‌ वीर (रास) कालमेघ के समान थे; जिसमे दृढ तथा अति सुन्दर कर; 
बदन, नयन तथा चरण-रूपी कमलों के वन खिले हों | 

दृढ शैलशिखर के समान कंधों से युक्त वे बीर (राम )) अपार बीचियों से पूण 
समुद्र-समान मनोहर वीर-समुदाय के बीच भें खड़े हुए यों दिखाई पड़े, जेसे स्वर्ण-शिखरों 
के मध्य एक मरकत-शिखर शोभमायमान हो रहा हो | 

समुद्र पर सेतु बनानेवाले उन रोष-भरे प्रभु ( राम ) ने जो दीघ नयन-युगल से 

मित अपने प्राण-समान ( सीता ) देवी से वियुक्त होकर अपने जोड़े से प्रथक्‌ हुए क्रॉच 

के जेसे दुःखी हो रहे थे, अपने कमल-नयनों से लंका नगर को समीप में देखा | 

तब रामचन्द्र ने अपने अनुज से कहा--कविजन हमारे ( अयोध्या ) आदि 
नगरों का वर्णन करते समय उपमान के रूप में इन्द्र के आवासभूत ( अमराबती ) नगर 
का ही उल्लेख करते हैं। किन्तु इन लंका-नगर का उल्लेख नहीं करते । अहो ! वे कवि 
लोग भी ( अमरावती ओर इस लंका में स्थित ) वास्तविक अन्तर को नहीं जानते | 

लंका के भवन कलंक से हीन अति स्वच्छ स्वणमय धरातल पर बने हुए हैं और 
सूथ को भी लज्ञित करनेवाले, अ.युज्ज्वल कांति विखेरनेवाले) रत्न-समुदाय से निर्मित हैं तथा 
अवणनीय कला से पूण हैं। किन्तु, अपनी अत्यधिक कांति से आबृत रहने से उनकी अति 
सुन्दर कला भी स्पष्ट प्रकट नहीं हो रही है | 

उज्ज्वल रत्नों से विकी्ण होनेवाली कांति गगन में व्याप्त हो रही है। उस 
प्रकाश-पुंज के कारण पताकाओं से शोभावयमान यह नगर ऐसा लगता है, मानों सिंह-समान 
मारुति ने इस ( लंका ) नगर में जो आग लगाई थी, उससे अभी तक यह नगर जल 
रहा हो | 

कांतिपूर्ण विशाल मरकतमय सतह पर स्वर्णमय भवन ( सुनहली ) आभा बिखेर 
रहे हैं। उनके मध्य अति मनोहर रजतमय सौध हैं | यह सारा दृश्य ऐसा लगता है, मानों 
एक सरोवर में कमल-पुष्पों के मध्य हंस विश्वाम कर रहे हों | 

अग्नि की जेसी कांति विकीर्ण करनेवाली मणियों से खच्चित स्तंभों पर फहराने- 
वाली पताकाओं से शोभायमान प्रासादों पर जब मेघ-सम्ुदाय जाते हैं, तव उन ( मेघों ) 
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की कालिमा दर हो जाती है ओर व सुनहले दीखने लगते हैं। ऐसा लगता है, मानीं 
लोहमय मेघ अग्निमय लंका के मध्य तप रहे हों | 

धनुष को धारण करनेवाले दृठ करों से शोभायमान है अनुज | देखो, तीक्षण 
आँखोंवाले हाथी यद्यपि अंधकार के जेसे रंगवाले हैं, तथापि अपने वज्रमय पेरों से स्वर्णमय 
भूमि को कुरेदकर उस धूल को अपनी सूँड़्ों से उठाकर शरीर पर डाल लेते हैँ, जिससे वे 
चलते समय स्वण-पबत जेसे लगते हैं | 

टंकार करनेवाले धनुष से युक्त हे वीर ( लक्ष्मण )। देखों; स्वणंमय पताकाएँ, 
जिनके निचले मागों में चामर शोभायमान हैं, गगन में फल्ले हुए मेघों को यों पोंछ रही हैं 
कि सारा आकाश उज्ज्वल दिखाई दे रहा है | 

शिल्पशास््र के अनुसार निर्मित, चित्रकलाओं से युक्त उत्तम रत्नों से खचित, 
अति सुन्दर; राक्षुमसराज ( रावण ) का भवन ऐसा लगता है, मानों वह समसुद्र-देवता की 
माला बनी हुई इस नगरी की मध्यमणि हो | 
द है सन्‍्मार्ग को जाननेवाले ! देखो, इस नगर की विशाल वीथियों में जानेवालते 

अश्व दोनों और स्थित रत्नमय प्रासादों की छाया उनपर पड़ने से, अपने वर्ण को छोड़कर 
विचित्र रंगों से दिखाई पड़ते हैं। अतः, यह ज्ञात नहीं होता है कि कोन अश्व किस 
जाति का है। 

'हबीर! देखो, मृदु स्फटिक शिज्षा से निर्मित यहाँ के प्रासाद मनन्‍्मथ को 
भी आक्ृष्ट करनेवाले हैं। उनपर अन्य किसी छाया के पड़ने से ही वे स्पष्ट दृष्टिगोचर 
होते हैं, अन्यथा दृष्टि में नहीं आतें। अहो ! कसी सुन्दरता है। मानों जल से ही इनका 
_ निर्माण हुआ हो । 

युद्ध में शत्रु को भयभीत करके झुकनेवाले धनुष को धारण करनेवाले हे वीर ! 
देखो, इस नगर से पूर्ण चन्द्र की कांति के समान उज्ज्वल घबल कांति गगनतल में उठकर 
छा जाती है। ऐसा दृश्य उपस्थित हो रहा है, मानों मरकत-कांति के मध्य, सुक्तामय 
वितान की छाया में, ज्ञीरसमुद्र मं रहनंवाले भगवान्‌ ( विष्णु ) शयन कर रहे हों | 

हे सिंह-शाबक जेंसे वीर ! देखो, गगन-चुंबी प्रासादों में रहनेवाली देव एवं नाग- 
स्त्रियाँ (अपना अलंकार करते समय) अपने काले आवरणों से जो दर्पण बाहर निकालती हैं, 
वे ( दर्पण ) राहु से ग्रस्त होकर बाहर निकलनेवाले चन्द्रमा के समान दीखते हैं | 

है विजयी धनुष से शोभायमान वीर ! पताका-युक्त; सोधों तक झँचे उठे सिर- 
वाले ऊठ, उन प्रासादों के रत्नों से निकलनेवाले व्ंति-पुंज को आम्रवृत्षों के पल्‍लव-गुच्छ 
समम्कर मुँह खोलकर उन्हें खाने का प्रयत्न कर रहे हैं | 

है विजयी धनुष धारण करनेवाले वीर! पुष्पमालाओं से भूषित केशोंवाली 

यूर-समान सुन्दरियाँ ( अपने केशों को सुखाने के लिए ) जो अगरु-धूम निकाल रही हें, 
उनसे घिरा हुआ प्रवालमय वह भवन, हस्तिचम को धारण करनेवाले अधनारीश्वर के 
समान लगता है |” द 
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» , शिवजी का रंग रक्ततण है और पावती का रंग काला | शिवजी हाथी का चमे पहनते हैं |--असु ० 
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है धनुर्धारी वीर । चक्रवत्ती कुमार ! देखो ! देवताओं के दिये नीलरत्नों से 
निर्मित अनेक क्रीडा-पर्वत दिखाई दे रहे हैं, जो ऐसे लगते हैं, मानों दान क्या होता है, यह 
न जाननवाले राक्षसों के द्वारा साचत पापी के ढर हा | 

है भाई! (टरावण से ) हरी जाकर, अपने ग्रियतमों से वियुक्त हुई स्त्रियाँ, जो 
दुःख से म्लान हो गई हैं ओर जिनका हृदय उद्विस्न हो रहा है, हमारी ओर इस प्रकार 
देख रही हैं, जिस प्रकार मयूरों का समूह घन-घटा की ओर देखता है । 

है स्रोविकसित पुष्पों को धारण करनेवाले वीर | देखों, गंधर्व और विद्याधर- 
स्त्रियाँ, गगन में उड़तें हुए यों दिखाई पड़ रही हैं, मानों यह सोचकर कि अब उनका जीवन 
पुनः सुधर जायगा, ( रावण की ) महान्‌ नगरी को शूत्य बनाकर वे दूर जा रही हों | 

जब रामचन्द्र अपने भाई को इस प्रकार लंका-नगर दिखाकर उसका वर्णन कर 
रहे थे, तभी वानर-सेना की विशालता को देखने की इच्छा से, उस नगर का अधिपति 
( रावण ) गगन को छूनेवाले एक स्वर्णमय गोपुर पर जा चढ़ा | (१-४८) 


अध्याय १० 
रावण द्वारा वानरसेना-संद्शन पटल 


दाँतों से युक्त कुजर के समान वह ( रावण ) सीता के प्रति मोह के कारण, 
पुष्पबाणों से पीडित भुजाओं के साथ ऐसा दिखाई पड़ा, जेसे कोई अनेक शिखरोंवाला पर्वत 
खड़ा हो। क्‍ 

यह कहते ही कि अब युद्ध प्राप्त हुआ है, उस ( राबण ) की भ्रुजाएँ, जो ( सीता 
नामक ) सुन्दरी के प्रति मोह के कारण अत्यन्त कृश हो गई थीं, कट फूलकर मेंस से भी 
बड़ी हो गईं। उसका मन उत्साह से भर गया | 

स्वर्णमय मेर् बना था वह गोंपुर और उसपर स्वणमय शिखर बने थे उस (रावण) 
के सिर। इससे वह ऐसा दिखाई पड़ा, मानों क्रोध-भरें वायुदेव को निगलने के लिए 
पर्वकाल में गगन में उठा हुआ वासुकि सं हो हो। 

उस ( रावण ) के ऊपर एक विशाल छत्र छाया दे रहा था। जो ( छत्र ) 
पंचभूतमय दसों दिशाओं में अपनी छाया फला रहा था। 

उस ( रावण ) के वक्ष पर पड़ा उत्तरीय वस्त्र, दोनों ओर डुलनेवाले चामरों की 
वायु से हिल उठता था। वह दृश्य ऐसा था, मानों स्निग्ध नीलवर्णवाले पर्वत पर निर्भर 
ऊर रहे हों | 

स्त्र्ग में रहनेवाली तिलोत्तमा; उवंशी आदि मंदहास फेंकनेबाले अरुण अधर से 
युक्त तथा सुगंधित पुष्पधारिणी अप्सराएँ जानकी को अपना सौंदर्य प्रदान करते हुए उस 
( राबण ) को चारों ओर से घेंरकर खड़ी थीं | 
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का चर 


विव-समान अधर और बाँस के समान कंधों से युक्त अत्युत्तम पाँच सो सुन्दरियाँ 
उस € रावण ) के पाश्चोा मं जा रही थीं | द 

उस ( रावण ) के कंदरा-समान मुँहों से, चन्द्रकला-समान दाँतों की उज्ज्वल 
धवल कांति चन्द्रिका बनकर फेल रही थी। जेसे किसी पंत पर मघ, गर्जन किये बिना 
फेले हों, इस पकार उसके केश थे | 

जिन कानों म॑ पहले वदघोष पड़ता था, उनमें भी (आज ) "सीता! 
सीताः--शब्द ही सुनाई पड़ता था। यों वेदध्वनि भी एक ओर हो रही थी और एक 
ओर नारद अपनी बीणा बजाते हुए गा रहे थ। 

अपने भयंकर हाथों म॑ शूल, धनुष, करवाल आदि शस्त्र रखनेबाले, अपने वल से 
शंकर को भी पराजित करनेवाले अंगरक्षुक वीर शतकोटि रक्तननेत्रों के साथ उस ( रावण ) 
को घेरकर खड़े थे | 

आवश्यकता होने पर जा सब लोकों को भी खोदकर उठा सकते थे, जो लंका के 
निर्मित होने के समय से ही प्रधान स्थान प्राप्त किये रहते थे ओर जो किसी भी त्रुटि से 
रहित थे, ऐसे शतकोटि यक्षु, धनुष को लिये उस रावण के पाश्बों में चल रहे थे | 

गगन में फेली घनी घटा के समान शब्द करनेवाले वाद्य भरी, पटह, आकु्ति, 
तुरही आदि शब्दायमान हो उठे; जेसे विशाल सझुद्र शब्द कर रहा हो | 

विष भी जिनसे डर जाय, ऐसी आँखों से युक्त नागकन्याओं को भी लजित 
करनेवाली लता को भी संकोच ( लजा ) उत्पन्न करनेवाली कटि से शोभायमान सुन्दरियाँ 
स्वर्ग की अमृतभाषधिणी अप्सराओं के संग पंचम राग गा रही थीं | 

आँखों से विष उगलनेवाले, हाथों में गदा रखनेवाले, मेघ-समान गज॑न करनले- 
वाले अति वेगवान्‌ कंचुकी दिशाओं में चल रहे थे। (थर्थात्‌ू, चारों ओर जा 
रहे थे )। 

जिनका उपमान कुज्पवत भी नहों वन सकत थे, ऐसे ( रावण के ) विशाल 
कंधों पर लगे चंदन की सुगंधि दूर से ही यह सूचना दे रही थी कि रावण आ रहा है | 

नेत्रधारी, अग्नि उगलती आँखोंवाले अपने राजा ( रावण ) के खड़े रहने पर 
भी स्थिर नहीं रहनेवाल दस सहस्र प्रासाद-रक्षुक वीर उसको घेरे हुए थे | 

तोरण से शोभायमान मणिमय द्वार पर वह ( रावण ) ऐसे खड़ा हुआ, जेसे 
जल-भरा बादल हों। और, वेद-प्रतिपादित सत्य को, वेदों के अन्वेषण करने योग्य मूल- 
कारण हरि को, उस ( रावण ) ने अपनी उठी हुईं आँखों से देखा | 

उस समय वह ( रावण ) ओंठ चबाने लगा। उसकी आँखों से अग्निकण 
बरसे | दिशाओं में बच्नर गरजे और सबके हृदय काँप उठे | उस (€ रावण ) के वाम नेत्र 
और वाम भुजाएँ फड़क उठीं | 

इस प्रकार उस ( रावण ) ने राघव को देखा, जब एक राशि में सूर्य और चन्द्र 
आते हैं ( अर्थात्‌ , अमावास्या के दिन ) उस उज्ज्वल प्रकाशवाले सूर्य को निगलने के लिए 
आनेवाले राहु के समान वह ( राबण ) रुष्ट हुआ | 


_्ी कब रामायशा! 


तब रावण न सारण से कहा--यह राम ्त यों उसकी देह-काति ही बता रहो हे 
अन्य सेनापतियों के बारे में तुम कहों; तब सारण ने कहा-- द 

बह जो खड़ा है उसीने--'मैं लंकेश की बहन हूँ”, यह कहनेवाली ( शूर्पणखा ) 
के स्तन, कान और नासिका को, बड़े क्रोध के साथ अपने उज्ज्वल करवाल से काट 
डाला था | 

धर्म को छोड़कर और किसी पर दृष्टि नहीं डालतें हुए, उस ( लक्ष्मण ) ने, जंसे 
काले समुद्र को घेरकर चक्रवाल-पर्वत खड़ा हो, बसे ही (अपने अग्नमज के साथ ) खड़े रहकर, 
संन्‍न्यासी लोग भी जिस निद्रा का त्याग करने में असमथ हूं, उसी निद्रा को दूर भगा 
दिया है |" 

वह लक्त्मण जिसके कर को छूता हुआ खड़ा है, वही सूथ का पुत्र है, जिसने 
बाली के साथ भयंकर युद्ध किया था और उसे पराजित किया था, जो किसी से नहीं 
डरनेवाला है | 

उस ( सुग्रीव ) के पाश्व॑ में जो खड़ा है; उसके पिता (वाली ) ने अमृत 

हनेवाले देवताओं के देखते हुए, मंदर-पर्वत और वासुकि-सर्प को लेकर अपनी सुन्दर 

भुजाओं से क्वीरसमुद्र को मथा था। 

वह जो खड़ा है, उसी ( हनुमान ) ने पूव मं खरकिरण (सूय्य ) के साथ संचरण 
किया था ( ओर उससे शास्त्रों का ज्ञान प्राप्त किया था )। वह धरती को दंड्रा पर उठाने- 
वाले आदिवराह के समान है और जब वह समुद्र पार करके ( लंका में ) आया था, तब 
उसके सब काये तुमने देखे ही थे न १ क्‍ 

बह जो खड़ा है, वही अग्नि का पुत्र नील है। इसके शत्रु कहते हैं कि यह 
शूल और पाश से हीन होकर आया हुआ यम ही है, जो हलाहल के समान है।' 

वह प्रथक्‌ खड़ा हुआ व्यक्ति नल है। जिसने वरुण के मार्ग न देने पर उस 
पर क्रुद्ध होकर राम ने जो अग्नि प्रज्ज्वलित की थी, उसके बुक जाने के पूर्व ही समुद्र के 
मध्य सेतु बना दिया | 

वह जो खड़ा है, वही भल्‍्लूकराज जांबवान्‌ है, जिसने त्रिकाल का ज्ञान प्राप्त 
किया है। जो उस समय भी था, जिस समय (त्षीरसागर से) हलाहल निकलकर सब देवों 
को विकल करने लगा था और जो अब भी सप्तल्ोंकों को उठा लेने की शक्ति रखता है | 

जेसे एक अंधकारमय पव॑त के पाश्व॑ में दो स्वर्णयय पर्वत हों, वेसे ही: बानर 
सेनापति के पाशवं में खड़े हुए वे दोनों ( वानर ), देवताओं के वेद्य ( अश्विनीकुमारों ) के 
पुत्र हैं | 

वही कुसुद है ओर वह कुमुदाक्ष है। यह गवय है ओर यह गवयाक्ष है १ उस 
स्थान में दृत ( हनुमान ) का जनक केसरी (नामक वानर) है, जों अपार बल से संपन्न है | 





/चह प्रसिद्ध है कि लक्ष्मण न रामचन्द्र के साथ चोदह बष वन में रहते हुए कभी निद्रा नहीं की | इस 
पद्य में उसी वात्तोक्ीर उल्लेख ह | 


युद्धकागड श्शरे 


हे प्रभु[ बलवान नरसिंह के समान हाथों में उगे नखों के साथ दाँतों से 
प्रकाश फेंकते हुए क्रोध के साथ विराजमान उस वीर का नाम सुरभ है। वही शरम नामक 
वानर है, जो अनेक परव॑तों को जड़ से एक साथ उखाड़ सकता है। यही 'शतबली' नामक 
वीर है | 

तीन नेन्न न होने पर भी; त्रिपुरों को जलानेवाले ( शिव ) के जेसे जो खड़ा है, 
वही पनस है| वह ऋषभ है, जो ऐसा खड़ा है, मानों इस सारे युद्ध को वही जीतलेंवाला हो | 
और, वह सुप्रेण है, जो अपार ज्ञान से संपन्‍न है | 

सूयपुत्र ( सुग्रीव ) के वाम पाश्व॑ में खड़ा हुआ वह द्िमुख है, जिसने वाँसों 
से भरे सब पव॑तों को जड़ से उखाड़-उखाड़कर धरती की पीठ को भार से मुक्त कर 
दिया था और जो अग्नि पर भी रोष कर सकता है। और, वह शंख नामक 
वानरबीर है | द - 
हे प्रभु। सुनो। इस ( वानर-सेना ) की कुछ सीमा नहीं है। कोई परिमाण 
भी नहीं है | हम गगन के सब नक्ञत्रों को गिन सकें, समुद्र की सब मछलियों को गिन सकें, 
अथवा सागर के सेकत-कण्णों को भी गिन सके, तो भी ःल वानर-सेना को गिनकर उनके 
परिमाण को जानना कठिन है | 

सारण की ये बातें सुनकर क्रोधपूर्ण राक्षस ( रावण ) ने मंदहास किया। फिर 
कहा-इन तुच्छ॒ सिरवाले वानरों की तू प्रशंसा कर रहा है। वनों एवं विशाल पव॑तों में 
जितने भी हरिणों के भुंड घूमते हैं, वे सिंह का क्‍या बिगाड़ सकते हैं १ 

जिस समय रावण यों कह रहा था, उसी समय इधर रामचन्द्र ने रावण के भाई 
( विभीषण ) को देखकर कहा--उस अति सुन्दर नगर-द्वार के ऊपर, अंतरिक्ष को ढकतें 
हुए खड़े रहनेवाले एवं हमारी सेना का अवज्ञोकन करनेवाले उन वीरों के नाम कहो | और 
उनका अन्य परिचय दो | 

तिलोत्तमा आदि स्वर्ग की स्त्रियों के मध्य गोपुर पर खड़ा हुआ वही रावण है; 
जो पापकर्म में निरत है और जिसने अपने कुल के लोग-रूपी अंकुरों को नरक के खेत में 
बोने के लिए अभी से कीचड़ तेयार करके रखा है | 

विभीषण सोचकर आगे कुछ कहे, इसके पूर्व ही, सूर्य का पुत्र ( सुग्रीव ) आँखों 
से आग उगलता हुआ, कूदकर ऐसे उड़ चला, जेसे पूरब में हनुमान्‌ , अरुण फल के जेसे दिखाई 
पड़नेबाले श्रुतिमय मगवान्‌ सूर्य की ओर, कपटकर गया था | 

सुग्रीव, गगन तक उठे हुए सुवेल-गिरि के शिखर पर से अतिबलवान्‌ रावण 
नामक पर्वत पर यों कूद पड़ा, जेसे उसका पिता ( सूर्य ) अपनी अरुण किरणें फेलाते हुए, 
उदयगिरि पर से अस्ताचल पर कूद रहा हो | 

जेंसे नीचे की ओर बहनेवालों जल की धारा हो, यों सुग्रीव उस गोपुर पर कूद पड़ा, 
जिससे स्वर्णमय (त्रिकूट)- पर्वत भी हिल गया | उस समय वह (सुग्रीव) उस जटायु की समता 
करता था, जो ( रावण के द्वारा हरण किये जाने पर ) सीता को अश्र बहाते हुए देखकर 
अपने मन के समान ही तीव्र वेग से रावण पर ऋपषटा था | 


२५२ कब रामायण! 


है" 


काले मेघ्र एवं करुणा के समुद्र प्रभु को देखने के लिए,, बड़ी-बड़ी आँखों के साथ 
मंग से भरी हुई आकर खड़ी हुई अप्सराएँं एवं अन्य खियाो या डरस ततर वितर हो भागीं, 
जैसे पर्वत पर बिजली गिरने पर वहाँ के सब सबूर भाग जाते हैं | (१-४१) 


अध्याय ११ 
सुकुट-मंग पटल 


काले-अंधकार को सिटानेवाले सूर्य का पुत्र (सुग्रीव ) रावण को देखते ही कपट- 
कर उसके सम्मुख जाकर ऐसे खड़ा हुआ, जैसे किसी नील पर्बत पर केलास-गिरि खड़ा हो 
और हलाहल विष के प्रकट होने पर ( उसे निगनने के लिए ) आये हुए शिव हों | 

रावण ने उससे पृछा-- तू क्‍यों आया है १ तब सुग्रीव उछला और दसों 
दिशाओं को जीतनेवाली बीस विशाल झुजाओं से युक्त उस रावण की देह को पीडा पहुँचात 
हए अपने दोनों हाथों स उसके बच्षु पर मारा | 

तब रावण के मन में क्रोध भड़क उठा । उसने ऐंठकर; धूरकर देखा | तरुवन के 
समान पुष्ठ अपनी बीसों भुजाओं को उठाकर, ( सुग्रीव पर ) ऐसे आधात किया, जेसे वज्ध 
गिरा हो | उस शब्द से दसों दिशाएं गज उठीं | 

वह चोट जहाँ लगी, वहाँ से ( सुप्रीव की देह म॑ ) रघिर उमड़कर बह चला | 
तब सुग्रीब अपनी देह को सभालकर अति प्रचंड वेग से उछला और (रावण के ) दसों। 
सिरों और झुखों पर पद से आघात किया | 

तब ज्षणकाल मे ही रावण ने पदाघात करनेवाले ( सुग्रीव ) के पेरों को पकड़कर 
उसे तड़पाते हुए चारों ओर घुमाकर सुधामय भूमि पर दे मारा और जेसे सिंह मत्तगज को 
दबोचता है, उसी प्रकार उसने अपने पेरों से रोंदा | 

उस रॉदनेवाले ( रावण ) को (सुग्रीब ने ) हाथों से पकड़कर दवाया और 
भूमि पर झुकाया । (रावण के ) चंद्रकला के समान दाँतों से भरे हुए मुँह-रूपी विलों से 
जो रक्त वहा ( सुग्रीब ने ) उसे अपनी अंजलि से भरकर पिया | 

अपनी अंजलि में रुधिर मरकर पीनेवाले ( सुग्रीब ) की देह-रूपी स्वर्णशेल को. 
( रावण ने ) झँची गरदनवालें सप के समान पकड़ लिया | फिर, उस अंजन-पर्बत के समान 
राक्षस ने बड़े रोष के साथ उसे ऐसे घुमाया कि सब दिशाओं के पवतों के (सुग्रीव के शरीर से) 
टकराने से अग्निकण विखर पढ़े | द 

जब रावण उसको इस प्रकार घुमा रहा था, तव सुग्रीय ने अपने विशाल कर से 
उसके वक्ष पर इस प्रकार आघात किया कि उसके नख गड़ गये और उसकी कटि को 
पकड़कर उसकी बुद्धि को भ्रांत करते हुए, उसे उठाकर खाई में फेक दिया | 
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तब दशमुख लड़ाखड़ाता हुआ किसी प्रकार दीवार पर चढ़ गया और अपने 
को खाई म॑ डालनेवाले ( सुग्रीव ) को पकड़कर खाई में ढकेल दिया ओर कहा--चढ़ सके, 
तो अब ऊपर चढ़ आ। मठ सुत्रीव प्राचीर पर चढ़ गया और वे दोनों एक दूसरें को 
पकड़कर लुदककर परिखा में जा गिरे। 

( परिखा म॑ ) वे दोनों गिरे | रुष्ट होकर घूम उठे | ड्रबे, उतराये | बिना हट 
स्थिर रहे | एक दूसरे से हट | उठे विना ही ( एक दूसरे का ) सामना करते रहे | दोनों 
परस्पर मारकर अदृश्य हुए और फिर प्रकट हुए। यों लड़ते हुए उन्हें अन्य किसी बात 
का ज्ञान नहीं रहा | 

( जब सुग्रीव ने रावण को अपने हाथों से दृढता से पकड़कर जल मे घुमाया, 
तब ) परिखा ही समुद्र वनी | सुग्रीव के सुन्दर करों से जल की भार में यंत्रव॒त्‌ घूमनेवाला 
रावण मंदर बना और उसे मथनेवाला ( सुग्रीव ) वाली बना | 

उनके घावों से रधिर निकलकर, बाढ़ के रूप में परिखा में वह चला। वे दोनों 
बाजों के जेसे मयंकर रूप में लड़ते हुए गगन में उड़े, तों उस दृश्य को देखकर सारे संसार के 
प्राणी भयत्रस्त होकर चारों ओर भागने लगे | क्‍ 

दूर गगन में संचरण करनेवाले सूय के पुत्र (सुग्रीब ) को मेघ से आवजत मेर के 
समान रावण ने पुष्पमालाओं से भूषित अपनी भ्रुजाओं से इस प्रकार पकड़ा, जेसे उस 
(सुग्रीव ) के पिता ( सूथ ) को सपग्रह ( राष्ट्र ) अस रहा हो | 

गगन में भीषण युद्ध करतें हुए अरुणकिरण ( सूथ ) के पुत्र की उज्ज्वल कांति 
को रावण ने अपनी सब भुजाओं से ऐसे ढक दिया, जेसे उष्णकिरण ( सूर्य ) को मेघ ढक 
रहा हो | 

उष्णकिरण का पुत्र नरसिह के समान कपटकर उस गोपुर पर कूदा। नृपुर- 

घारिणी स्त्रियाँ भय के कारण बिलख उठीं। शत्रुओं का ( लंका ) नगर विचलित 
हो उठा | 

तब अतिम्ष्ट राक्षस ने 'तुके खा जाऊंगा? कहता हुआ उस ( सुग्रीव ) का पीछा 
करके उसे पकड़ लिया। मानों दृटकर गिरे हुए बच्र का पीछा करता हुआ; विजली के 
समान चमकती दंप्राओं से युक्त कोई कालमेघ आ गया हो | 

आये हुए ( रावण ) का खड़े हुए ( सुगव ) ने सामना किया | यम को भी 
भय-विकंपित करते हुए उस ( सुग्रीव ) ने उसे पकड़कर धरती पर पटक दिया | तब राक्तस 
यंत्र के समान कट सँमलकर खड़ा हों गया और उसने ( सुग्रीव को ) उठाकर फेंक दिया | 
तब सुग्रीव गेंद के समान लपककर उससे आ टकराया | 


उनके अतिहढ आधात से वृक्ष हूटकर गिर पड़े। धरती फट गई। विशाल 
दीवार टूट गई। ऊझूँचे पर्वत ढह गये | लंका के ग्राचीर हिल उठे और टूट गये | 
चरखी के समान घूमते हुए वे लड़ रहे थे। उनको देखनेवाले यह जान नहीं 


१, कबन ने कई स्थानों पर वाली के द्वारा क्षौरसागर के मथे जाने की बात कही है | 
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पाते थे कि वे एक दूसरे से सटे हैं वा हटे हैं, या किससे किसको चोट करके दृर हटाया है 
मामने खड़े हुए राज्षस-योद्धा भी कुछ नहीं समझ पाने से निष्किय हो खड़े रहे | 
जब ऐसा हो रहा था; तब मेघवर्ण (रामचन्द्र) अपने प्राण-समान प्रिय मित्र को 
न देख दुःखी हुए | वे यह कहते हुए कि मेरे सोचे हुए सब कार्य तुम्हारे साथ ही अब 
समाप्त हों गये है?--व्याकुल चित्त के साथ अपनी प्रज्ञा खोकर गिर पड़े | 
फिर संज्ञा पाकर राम बोल उठें--हे मेरे चेतन्य, मेरे अनन्यप्राण मित्र | 
तुम्हारे बिना में अकेले रहकर क्या कर सकेगा १ कुछ नहीं | अहो ! तुमने सव देवों को 
दुःख में डाल दिया ओर राक्षसों को विजय दे दी । (रावण के प्रति ) तुम्हारे क्रोध ने 
मेरी बड़ी हानि की है | 
दिव्य अस्त्रों तथा अवारणीय माया से युक्त पापी राक्षस के हाथ में तुम फँस गये। 
अब किस प्रकार उसके बंधन से छूटकर आ सकोगे ॥ यदि तुम सजीव लोटकर नहं 
आशओगे, तो क्या में सप्तद्वीपों के मिलने पर भी जीवित रह सकगा १ मुझे एंकाकी रहने 
वाले के प्राण बचानेत्राले है वीर | अब में केसे निस्तार पा सकेगा १ 
हाय! मैंने कुछ सोचा था और अब कुछ और हों गया। यह मेरे कर्म का 
परिणाम है। तुम्हारे बिना में जीवित नहीं रह सकगा | यदि वह द॒गणों से भरा राक्षस 
तुमकों मार डालेगा, तो में भी मर जाऊँगा | आज युद्ध-क्षेत्र मं असिट अपयश उत्पन्न करते हुए 
तुमने मुझे मार डाला | 
तुम्हारे मर जाने पर, यदि में जीवित रहकर राक्षसों को मारकर अपने प्राण 
छोड़ ; तो भी लोग यही कहेंगे कि अपने प्राण भी देकर सहायता करनेवाले अपने मित्र को 
इसने भुला दिया । अतः, ऐसा करना भी मेरे लिए संभव नहीं | 
हे मित्र | मेरे प्रति प्रेम के कारण तुमने जो किया, उससे सर्वनाश ही उत्पन्न 
हो गया है। मुझ निस्सहाय का उपकार करनेवाले तुम-जेसे मित्र को खोकर यदि मैं सत्तर 
समुद्र वानरों में से एक को भी खोंये बिना सबके साथ अयोध्या को लौटकर जाऊरूँ, तो भी 
मेरा यह शोक कम नहीं होगा । (अर्थात्‌ , एक सुग्रीव को खोने पर, लंका पर विजय 
पाने एवं सब वानरों के साथ जीवित रहने से भी राम को शांति नहीं मिलेगी ) | 
यहाँ जब रामचन्द्र यों शोक-उद्विग्न हो रहे थे, उस समय उधर दोनों में (अर्थात्‌ , 
सुग्रीव और रावण ) न किसी की विजय हो रही थी, न पराजय | सुग्रीव रूट 
शक्तिशाली राक्षस के मुकुटों म॑ स्थित अनेक उत्तम रत्नों कों उखाड़कर बहाँ से चला आया | 
राक्षस ( रावण ) यह सोचता हुआ कि इससे तो मेरा मारा जाना ही श्रेष्ठ होता, लजित 
होकर खड़ा रहा | 
सुग्रीव ने (उसके ही वियोग में) अश्रु बहानेवाले (रामचन्द्र) के चरणों में ( रावण 
के ) मुकुटों के रत्न समर्पित किये ओर नमस्कार करके हिचकियाँ लेता हुआ एक ओर 
खड़ा रहा | तब उन दोनों पवित्र मूर्सियों ( राम और लक्ष्मण ) के एवं सत्तर समुद्र वानरों 
के प्राण लोद थाये | क्‍ 
अस्थि तक गहरे फटे हुए घावीं से बहनेवाले रधिर के साथ ही, कछुद्र राक्षस के 


युद्धकागड़ २५७ 


छुने स उत्पन्न अशुचिता को भी दूर करते हुए, प्रभु ने सुग्रीव को अपन गाढद आलिगन में 
बाँध लिया और अपने कमल-समान विशाल नेत्रों से अश्रुधारा बहाकर उसको स्नात 
कर दिया । फ 
अपनी आँखों से निर्मल अश्न बहानेंवाले प्रभु ने अपने मित्र ( सुग्रीव ) को 
देखकर कहा--अहों ! तुमने क्‍या किया १ मेरा हृदय विचलित हों रहा है, मेरे प्राण 
निकल रहे . हैं ; मेरा शरीर शिथिल हो रहा है; मेरा चित्त विकल हो रहा है। 

हे शैल से भी अधिक दृढ कंधोंवाले ! यदि वह निष्करुण. राक्षुस तुमको मार 
देता, तो मैं उन सव राक्षसों को बहुत बड़ी शर-वर्षा से समूल मिटाकर विजय प्राप्त करने 
पर भी अपने को हारा हुआ ही मानता | 

विचार करने पर ज्ञात होता है कि गौरव, श्रुति, बहुत सुन्दर पोरष--ये सब 
क्षमागुण के खोत होते हैं ( अर्थात्‌ , इन ग॒णों से क्षमाशीलता उत्पन्न होंती है ) ; अहों ! 
तुम भूल गये कि (तुम्हारे कार्य से) अनन्त अपकीत्ति उत्पन्न हों जाने की संभावना थी, इह 
लोक और परलोक दोनों के मिट जाने की संभावना थी ; तुमने क्या सोचकर ऐसा किया १ 

यदि तुम इतना शीघ्र लौटकर नहीं आते, और अधिक विलंब करते, तो सुन्दर 
ललाटबाली सीता से क्‍या प्रयोजन रहता / संसार (के राज्य) से क्‍या प्रयोजन होंता ४ में 
तुम्हारा अनुगमन ( करके प्राण-त्याग ) करता ; यह संसार मेरा अनुगमन करता ; फिर 
शेष क्‍या रहता ! अहो! तुमने खेल-खेल में क्या किया १ 

जब राम ने यों कहा; तत सुग्रीव ने उनके दोनों चरणों को नमस्कार करके, पव॑त 


के जैसे पुष्ट एवं उमरे कंत्रोंवाले बीरों के देखते हुए, जेसे आँखों से अम्नि उगलनेवाला 
कोई मिंह चुपचाप खड़ा हों, उसी प्रकार घरती पर दृष्टि गड़ाये, म्लानि से भरकर कहा-- 


बन भें गद्धशाज ने जो किया, वह में नहीं कर सका ; ( अपने ) गाँव म॑ गुह ने 
जो किया, वह में नहीं कर सका, शुक के समान वोलीवाली ( सीता ) देवी के दशन भी 
मैंने नहीं किये और कुछ सुना भी नहीं ; उस राक्षस के दस सिर भी नहीं ला सका ; हाय ! 
मैं रिए हस्त ही लोट आया । 

जब वह ( हमारा ) वलवान शत्रु जीवित है; तब तो में अपने वानर-स्वभाव के 
अनुकूल तुच्छ शत्रुल्न ही दिखा सका हूँ। अहो ! क्‍या में ग्रसिद्धि पाने योग्य शन्नुता 
निबाह सकता हूँ ? आपने मेरे शत्रु ( वाली ) को सिटाया ; मरे प्राण-पत्नी को एवं राज्य 
सुझे दिलवाया | किन्ठ, मेन ( रावण के प्रति ) आपका विरोध आपको ही साँप दिया ; 
(अर्थात्‌ , मैंने आपके विरोधी को नहीं मिद्राया)। मैं अपने प्राणों का भार ढोता हुआ घूम 
रहा हूँ | द 

ताँबे के समान रक्तवर्ण नेत्रोंबाले दिग्गजों के बलवान दंतों की अपेक्षा सुझ 
वानर की बाँह अलन्त क्षुद्र है न १ ( अर्थात्‌ ; मेरी सुष्टि के धात से वह रावण केसे सर 
सकता है, जिसने दिग्गजों के दाँतों के आघात अपने वक्त पर समाले थे )| आपका शर वहाँ 
' . पहुँचने के पहले ही मैं ( आपके ) शत्र को मिद्धाने गया ; किन्तु असफल हों विकल मन से 
लोट आया। 
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शास्त्रों के ज्ञान में चर; आपका दूत ६ हंचुमान ) भीषण युद्ध में शूल एवं शरों 
के प्रयोग में अपना चात॒र्य दिखानेबाले राक्षसों को, अ पनी पूँछ का चातुर्य दिखाकर लोट 
आया ( अर्थात्‌ ; लंका को अपनी पूछे में लगाई अग्नि से जलाकर अक्षुत लौट आया), पर 
लंकानगर में जाकर भी मैं केवल अपने पैरों का कुशल दिखाकर ही वापस आया (अर्थात्‌ , 
भाग आया )। अहों | मेरा युद्ध-चात्र्य भी केसा है ! 

बानरराज इस प्रकार के अनेक दीन वचन कहता हुआ; राजाओं के राजा 
(रामचंद्र) के सामने सिर झुकाये खड़ा रहा। तब उस ( सुग्रीय ) को देखकर एवं सुन्दर 
(रामचन्द्र) को भी देखकर उज्ज्वल, वीर-कंकण से भूषित विभीषण बोला-- 

सुग्रीव ने उस ( रावण ) के सिरों पर के जो रत्न उखाड़कर लाये हैं, उनसे 
बढ़कर प्रमावशाली और ओन-सी वस्तु हो सकती है ? वह ( रावण ) इन रत्नों को अपने 
प्राणों से भी अधिक मूल्यवान समझता है। है सु्रीव, तुमने उसकी समस्त कीर्सि को जड़ से 
उखाड़ दिया है | द द द 

: पृथ्वी का भार वहन करनेवाले आदिशेष के फ़नों पर स्थित रत्नों को भी यदि 

पाना हो, तो बह (रावण) अपने पैसों से ( धरती को ) कुरेदकर ही उन्हें प्रास कर सकता है, 
ऐसे रावण के पुष्पों से भूषित दसों सिरों के रत्नों को तुम ले आये हो । तुम्हारी बीरता से 
बढ़कर अब और कौन-सी वीरता हो सकती है १ 

नीलकंठ ( शिव ) की जटा में स्थित चन्द्रकला को भले ही छीन लाये, या 
नीलरत्न-समान कांतिवाले विष्णु के वक्ष पर स्थित कौस्तुभ-मणि को ही ले आयें, किन्तु 
ह चमकते रत्नों से शोभायमान म्रुजाओंवालें ( सुग्रीव )! देशमुख के मुकु्टों में जटित रत्नों 
को ले आने की यह बीरता अपनी समता नहों रखती | द 

रलहार से शोभायमान कंधोंवाले | हैं कपिराज ! अब और क्‍या कहें ? तुम 
शिवजी से रत्न-खच्ित चन्द्रहास ( करवाल ) प्राप्त करनेवाले उस ( रावण ) के झुकुटों से 
रलों को उखाड़ लाये हो, या तुमने उसे समास करने को विजय (-रूपी भवन ) के निर्माण 
के लिए शिलान्यास किया है। 

तब राम ने भी कहा--वीर सदा विजयी ही नहीं होते तथा वे सदा सफल हद 
नहीं होते। हे वीर | पश्रथ्वी को एक दुष्ट्रा पर उठानेवाले आदिवराह के समान तुमने 
जो बीरता दिखाई है, वैसी वीरता और कोन दिखा सकता है? तुम्हारी यह विजय 
अनुपम है| 

इसी समय सूर्य अस्त हुआ, मानों वह यह सोचकर कि उसके पुत्र ( सुग्रीब ) के 
द्वारा रावण के सुकुटों के रत्नों को अपहरण कर लेने से क्रुड होकर वह रावण कुछ न कर बेठे 
[अर्थात्‌ ; पुत्र के अपराध का ग्रतिकार पिता ( सूर्य ) से लेने न लग जाय]; अतः आशंकित 
होकर वहाँ से अदृश्य हों गया हो | ः 

ः रात्रि का अच्चकार छा गया, रावण के शिरोरत्न दीप बनकर प्रकाश फेला 

रहे थे | पुष्ट कंपोंवाले रामचन्द्र सूर्यपुत्र ( सुग्रीव ) की विजय की भावना से १ हृदय के 
साथ अपने आवास में चले गये । हे 


युद्धकाणड २५९ 


शबवण ने ऐसा अपमान कभी नहीं प्राप्त किया था | आज इस प्रकार अपमानित 
होने से, यह सोचकर कि देवता लोगों ने मेरी इस दशा को देखा होगा, अत्यन्त लजित 
हुआ ; तब सुन्दरी युवतियों के कटठाक्ष-पात उसके लिए पुरुषों की दृष्टि बन गये ( अर्थात्‌ ; 
रमणियों के कटाज्षों से वह रावण आनन्दित नहीं हुआ )। यों अपने यश के समान ही वह 
भी वहाँ से ( गोपुर से ) उतरकर नीचे चला गया | ( १--४६ ) 


अध्याय १४ 
येना-प्रबंध पटल 


अपमानित होने के कारण रावण विकलचित्त हुआ और झुरकाये कमल के समान 
मुँह लिये अपने विशाल प्रासाद में जा पहुँचा। वह मधुपान में निरत नहीं हुआ, संगीत 
में उसका मन नहीं लगा, नृत्य देखने भी उसकी रुचि नहीं हुई | वह मदुल पर्यक पर मोन 
पड़ा रहा | 

राक्षुसराज ऐसे पड़ा रहा, मानों शेषनाग अपने अमूल्य रत्नों को खोंकर अपने 
शेष अनेक फनों से तीक्षण श्वास छोड़ते हुए, ज्ञीरसागर की तरंगों पर, पुष्प के समान 
कोमल पर्यक्र पर शयन करनेवाले विष्णु भगवान्‌ से बिल्ुड़कर, यहाँ आ पड़ा हो | 

इसी समय माता से भी अधिक घनिष्ठता प्रकट करनेवाला भी जिसकी माया को 
नहीं पहचान सकते, ऐसी माया से युक्त एक चर (शादूल ) आ पहुँचा। द्वाररक्षक ने 
रावण के निकट आकर बिनम्रता से निवेदन किया कि शत्रु-सेना म॑ं जाकर उसका समाचार 
जानकर एक गुप्तचर आया है। 

रावण ने कहा कि उसे आने दो । वह गसुप्तचर आकर नमस्कार कर खड़ा रहा। 
यह पूछने पर कि तुमने क्या जाना है, कहो | तब कंदरा में बंद रहनेबाले सिंह के समान 
रावण के मुख की मुद्रा से उसका मनोभाव समझकर गुप्तचर धीरे-धीरे कहने लगा | 

हे वीर! मारुति सन्नह समुद्र वानर-सेना को साथ लेकर पश्चिम द्वार पर 
आया है ; आय (राम) सूय के पुत्र सुग्रीब से प्रथक नहीं रहना चाहते थे। इसलिए, उसको 
सन्रह समुद्र घानर-सेना लेकर अपने साथ ही ( उत्तरी द्वार पर ) रहने को कहा | 

कपिराज का पुत्र ( अंगद ) सत्रह समुद्र सेना को लेकर दक्षिण दिशा में युद्ध 
छेड़ने के लिए आया है और नील नामक वीर सत्नह समुद्र वानर-सेना को लेकर पूर्व॑ 
दिशा में आ पहुँचा है | ह 

दो समुद्र:वानर सवंत्र घूसकर कंद-फल आदि लाकर वानरों का भोजन देने के 
लिए भेजे गये हैं। तुम्हारे भाई ( विभीषण ) को प्रत्येक नगर-द्वार से समाचार लाने और 
ले जाने का काम सौंपा गया है। ओर, राम अपने अनुज के साथ ( उत्तर द्वार पर ) 
खड़ा है। यही समाचार है--यों चर ने कहा | 


२६० कब रामायण 


जब शार्दल् ने यों कहा, तब रात्रण की आँखों से अग्नि उमड़ पड़ी | जैसे प्रलय- 
कालिक द्श्य उपस्थित हो गया हों। अपने ओंठ चबाते हुए वेहे बोला---कल 
युद्ध-क्षेत्र म॑ं उन सबके शरीरों को धूल में मिला दूँगा। . उनके रुधिर-प्रवाह में रथ भी ड्रब 
जायेंगे | क्‍ 
वृक्षों से मरे नील-पबंत पर जेसे प्रभातकालिक ( सुनहली ) किरण छाई हो-- 
वैसे मांस से युक्त रुधिर-बिंदुओं से चिहित कंधोंवाला वह रावण, मन्‍्मथ के बाण लगने से 
जलनेवाली पुष्प-शय्या को छोड़कर मंत्रागार में एक रत्नमय आसन पर जा बेठा | 
कर्तव्य कर्मों का भली भाँति विचार करके उचित निर्णय करनेवाले निष्कलंक, 
कुल्न-क्रमागत; मंत्रियों को आते हुए देखकर आओ” कहकर उनका स्वागत किया। वहाँ 
कोई भवन ही नहीं ह--ऐसमी श्रांति उत्यनन करनेवाला स्फटिकमय उस मंत्रागार को घेरकर 
दस करोंड़ भूत उसकी रखवाली करते रहे | 
संख्यातीत अमाद्यों को अपनी दृष्टि के सामने एकत्र देखकर ( रावण ने ) 
कहा--बानरों की सेना प्रत्येक नगर-द्वार पर आकर घेरा डाल रही है|. अब भीषण युद्ध 
आ प्रास हुआ है। इन (व्रानरों ) की पीडा से सुक्ति पानी है। अतः, आवश्यक कर्तव्य 
का विचार करना है। द 
तव निकुंभ नामक राक्षस ने कहा--सत्तर समुद्र वानर हमारे दुग पर घरा डाल 
रहे हैं, तो हम इससे अपने मन में चितित क्‍यों हों १ हमारी सेना सहस््र समुद्र है न 2 यदि 
वे वानर 'उलिंजे'" पुष्पों की माला पहले हैं, तो हमारी सेना 'नोच्िः पुष्पों की माला घारण 
किये है। तुम्हारा नगर विजय से मूषित होगा | 
फरसे, दंड, शूल, करवाल, बाण आदि आयुध लेकर जब राक्षस-सेना युद्ध करने 
लगे, तब देवता भी अपनी सेना के आगे सिर पर हाथ जोड़े हुए भाग जायेंगे । अब खाली 
दाथवाले ये वानर यहाँ आकर हमारा क्‍या बिगाड़ सकते हैं? 
हाय |! इनकी क्‍या दशा होगी १--यह कहकर आँखों से आग उगलते हुए 
घूरकर प्रथ्वी पर हथेली से मारते हुए वज्घोंध म॑ निकुभ हंस पड़ा। तब रावण का मामा 
माल्यवान्‌ नामक बीर मन में यह सोचकर कि अहो | काझुकता से कंसी-केसी वेदना 
उत्पन्न होती है। उससे सवनाश ही हो जाता है, ( रावण के प्रति ) स्नेह के कारणयों 
बोला-- | क्‍ 
पहले जिस वानर ने लंका में बुसकर आग लगाई, सब कुछ तहस-नहस करके 
चला गया, क्या उसके पास कोई चक्रायुध था! जो वानर इस दशमुख के सिर-रूपी 
पक्तों से रत्नों को उखाड़कर ले गया, क्या उसके पास कोई त्रिशूल या करवाल था £ . 
राम के धनुष स शर छूट, इसके पहले ही अह्श्य कटि को- पीडित करनेवाले 
!,धाचीन तमिल-साहित्य में ऐसा वशन मिलता है कि दुर्ग पर आक्रमण करते समय शत्रु के सैनिक 


उलिजे; नामक पुष्प को माला पहनते थे और दुग की रक्ता:करनेवाले सैनिक 'नोज्ि! नामक 
पृष्ष की |-अनु० क्‍ 


युद्धकायड श्द्वर 


छोड़े 
कट अफे 


स्तन-भार से युक्त उस स्त्री (सीता ) को उसे सॉंप दें ओर उसकी शरण में जायं। इसके 
अतिरिक्त अब हमारी रक्षा का अन्य कोई मार्ग नहीं है। 

जिसको अपयश प्राप्त होनेवाला है, उस राक्षस (रावण) ने माल्यवान्‌ को अग्नि- 
सय आँखों से देखा ओर कहा--मुझे अनन्त अपयश देने के विचार से ही कदाचित्‌ तुम 
ऐसे अनुचित वचन कह रहे हो | स्नेहीन चित्त से ऐसी बातें मत कहों। वह ( राबण ) 
आगे बोला-- 

ह कालकेमों' के मांस एवं मजा स भली भाँति चमकाये गये शखस्त्रों से युक्त 
वीर-सेना के अधिपति ( प्रहस्त )) वुम चुने हुए दो सौ समुद्र वीरों को साथ लेकर पृव 
द्वार पर जाओ | 

यम के युद्धोन्‍्माद को भी दूर करनेवाले है महोंदर | तुम युद्धोन्‍्माद से भरे 
महापाश्व को साथ लेकर दो सौ सझुद्र राक्षस-बीरों के सहित यम की दिशा ( दक्षिण ) के 
द्वार पर जाओ और सब वानरों को निहत करो | 

हे इन्द्रशत्रु |! ( इन्द्रजित्‌ | ) तुम्हारी क्या प्रशंसा करूँ / पबनपुत्र ( हनुमान ) 
की प्रचंडता को तुमने पहले देखा ही है। दो सौ समुद्र सेना को लेकर प्रभात होने के पहले 
ही पश्चिम द्वार पर पहुँच जाओ | क्‍ 

हे विरूपाक्ष | तुम इतने दीब काल तक देवताओं की शक्ति का अन्त किये रहे। 
अब इन क्ुद्र वानरों पर आक्रमण करना तुम्हें शोभा नहीं देगा। तुम मूलब॒ल्न एवं अमात्यों 
के साथ नगर की रक्षा करते रहो | 

कमलभव ( ब्रह्मा ) के लोकों मं इस ओर (के समस्त लोकों ) को युद्ध म॑ जीत॑- 
कर अब युद्ध के लिए आतुर रहनेवाली, गज, अश्व; रथ एवं पंदलों की दो शत समुद्र सना 
क्ेकर में स्वयं उत्तर दिशा के द्वार की रक्षा करूगा--यों रावण ने व्यवस्था की | 

व्याकुलता से पूर्ण रात्रि-रूपी कल्प ( समय) व्यतीत हुआ। जो; सोभास्य से 
युक्त देवों को ही नहीं, चतुर्वेदों मं पारीण ग्रुनियों को ही नहीं, सौंदय से युक्त सीता को 
ही नहीं, वलवान्‌ राम को ही नहीं, लंका के राजा को ही नहीं, किन्तु इन सभी लोगों को 
आनन्ददायक प्रतीत हुआ | 

करुणा से हीन किसी शक्तिशाली चक्रवत्ती राजा की करता के डरकर, वदना से 
पीडित होकर छिपे पड़े रहनेवाले छोटे-छोटे राजा उस चक्रवर्ती के गव॑ को मिटाने- 
वाले एक राक्षस-बीर को देखकर जिस प्रकार बाहर निकल आते हैं, उसी प्रकार अब सूर्य 
उदित हुआ | 
हलचल से भरे समुद्र के घोष को भी दवाते हुए, अपार धूलि से सब दिशाओं... 
को भरते हुए, सब राक्तुस-बीर प्रभात होने के पू् ही, अपनी-अपनों सेना-सहित लंका के 
सब द्वारों पर जा पहुँचे | द | 

वानर-बीर प्राचीन नगर लंका के प्राचीरों पर उछलकर कूद पड़त और ऐसे 
गरजत॑ कि अंतरिक्ष के नक्षत्र भी टूटकर गिर पड़ते थे | रामचन्द्र सूब के पुत्र एवं अपने भाई 
( लक्ष्मण ) के आगे-आगे चलते हुए तथा इन्द्र के द्वारा प्रशंसित होते हुए बढ़ चले | 


ऋब रामायंशा[ 
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... उस पातकी ( रावण ) का वह प्राच्चीन नगर, समुद्र के समान शास्त्रों में निपुण 
बिद्वानों के लिए भी अगम्य, बल से भरी त्रिशुलधारी राक्षुस-बाहिनी नामक विशाल समुद्र 
से घिरी थी। ऐसी लंका को जब वानर-सझुद्र ने घर लिया, तब वह दृश्य ऐसा था, मानों 
क्षीरसागर के मध्य कोई काला समुद्र दिखाई दे रहा हो | ( वानर-सेना, क्लीरसागर है ओर 
राज्षस-संना काला समुद्र )। 

अपरिमेय राक्षस-सेना को घरकर वानर-सेना जाल के समान चारों ओर बेसे ही 
फैल गई, जैसे प्रलयकाल में सप्त समुद्रों के उमड़ आने पर सब लोक एक कोने में एकत्र 
हो रहे हों | ( १-श्क ) 


भभ्याय १३ 
अंगदु-दोत्य पटल 


उदार प्रभु शीघ्र उत्तर द्वार पर जा पहुँचे ओर सतन्नह समुद्र वानर-सना के साथ 
उस चोर ( अर्थात्‌; राबण ) के आने की प्रतीक्षा करते रहे | जब उसे आते नहीं देखा, तब 
ज्ञानवान्‌ विभीषण से कहा-- 

अब शीघ्र एक दूत को (रावण के पास ) भेजना चाहिए ओर यह पूछना चाहिए 
कि क्‍या वह सीता को सुक्त करने को तेयार है। यदि वह वेसा करने से इनकार करे, तो 
हम यह सममेंगे कि उसके साथ युद्ध करना ही हमारा कत्तंब्य है। ऐसा किसी दूत को 
भेजना ही धर्म और राजनीति है |+यीं उन करुणा के आगार ने कहा। 

विभीषण ने वह सुनकर उत्तर दिया--यह काय उत्तम ही है। कपिराज ने 
कहा--यह कार्य विजयी पुरुष के योग्य ही है। किन्तु, अनुज (लक्ष्मण) ने कहा--ऐसी 
करुणा दिखाने से अब अहित ही होगा | अब शर-प्रयोग करने के अतिरिक्त और कोई बात 
ही नहीं करनी चाहिए | 

रावण ने सुन्दरी सीता को बंदी बनाया। देवों को पीडा दी। भूसुरों को 
 व्याकुल किया। धरती के प्राणियों को मारकर खाया। दिशाओं के अंत तक के सब लोकों 
को अपने वश में कर लिया । इन्द्र के ऐश्बय का भी हरण किया | वह अनुचित मार्ग 
. पर चलनेवाला है | 

है विजयी प्रभु) उस दिन उसने अपरिमेय दुःख में आपको निमग्न करके, 
अवारेणीय माया से आपकी पत्नी को € आप से ) प्रथकू किया। उस निस्सहाय स्त्री पर 
दया करके उस राक्षुस का सामना करनेवाले आपके पितृतृल्य जटायु को, जो प्रलयकाल तक 
जीवित रह सकता था; उसने मार डाला | 

यदि वह (रावण) सीता को छोड़ दे और आप उसे करुणा से जीवित छोड़ दें, त॑ 
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आपने अपनी शरण में आये हुए विभीषण को जो यह वचन दिया है कि 'जबतक मेरा नाम 
संसार में स्थिर रहेगा, तबतक लंका पर तुम्हीं राज्य करोगे, उसका क्‍या होगा १ 
द आप भले ही अपनी धर्ममय तपस्या के कारण उन सब बातों को भूल गये हों, 

या इस लंका के ऐंश्वर्य को देखकर और यह सोचकर कि इसका बिनाश अच्छा नहीं है, 
कृपा करने लगे हों, तो भी विचार करने पर विदित होगा कि इस दशा में युद्ध करना ही 
उचित है। जब लक्ष्मण ने यह बात कही, तब प्रम्चु मुस्कराये | 

उन्होंने समक्राया--मैं शिथिल नहीं हुआ हूँ। मेरा भी अंतिम निर्णय बही है। 
फिर भी, ज्ञानवानों के द्वारा निर्मित नीतिशासत्र के विधान को छोड़ देना भी हमारे लिए. 
उचित नहीं है। भले ही हम अनुपम भुजबल से युक्त हों; तो भी क्षमाशील होकर रहना 
ही विजयप्रद धर्म होता है। 

यदि इस बार भी मारुति ही जाय; तो वे सोचेंगे कि इसकों छोड़कर यहाँ अन्य 
कोई समर्थ है ही नहीं | अ्रंगद को छोड़कर अब इसके लिए और कोन योग्य है ? कदाचित्‌ 
वह इसपर आक्रमण भी कर दे, तो भी अक्षत लोट आने की शक्ति रखनेवाला वही है। 


तब सबने कहा कि यही उचित है। उसके बाद अंगद को बुलाकर प्रभु ने उससे 
कहा--है बीर ! शत्रु-समीप जाकर दोनों में से एक वात करने को कहकर लौट आओ | 
प्रभु की कृग्रा का पात्र बनने से अंगद की सुन्दर भ्ुजाएँ प्बत से भी ऊँची होकर उभर गइई। 
उस समय उसके मन की दशा का क्‍या वण्णन करें १ द 
जब अंगद ने पूछा कि उससे में क्‍या कहूँगा, तब राम नें कहा--+उससे कहना 
कि वह उस सुन्दरी (सीता ) को मुक्त करके अपने प्राणों की रक्षा करे, नहीं तो युद्धक्षेत्र में 
ये; जिससे उसके दसों सिर छिन्न-भिन्‍न हो जायें | इन दोनों म॑ से एक काय करने को 
उससे कहना । 


छिपकर जीवन विताना बीरों का धर्म नहीं है। उनको ऐसा काम शोभा नहीं 
देता। इसमें पुरुषार्थ भी नहीं है। अधर्म के मार्ग में हित नहीं होता | अगर वह धनुष 
पर शर-संधान करके खड़ा रह सकता हो; तो मेरे सामने आकर सुभसे युद्ध करे। यह बात 
उससे कहना--यों राम ने (अंगद से ) कहा | 

सिंह-समान अंगद राम को धरती तक भुककर दंडबत्‌ करके यों वेग से गगन में 
उड़ गया, जेंसे राम के धनुष से निकला हुआ शर ही हो । वह ( अंगद ) प्रभु से यह बात 
सुनकर बहुत ही आनन्दित हुआ कि यदि मारुति नहीं है, तो उसके पश्चात्‌ मैं ही ( किसी 
कार्य को करने का अधिकारी ) हूँ। अब मेरी समता करनेवाला कोन है ! 

क्ररता से भरे अग्निमय आँखों से घूरनेवाले राक्षुसों को विध्वस्त करने के लिए 
समुद्र के मध्य शयन करना छोड़कर जो प्रभु अयोध्या म॑ अवतरित हुए हैं, उनका दृत 
(अंगद) सूर्य के लिए भी दुलंष्य एवं मेर् से भी ऊँचे प्राचीर को पार करके लंका में प्रविष्ट 
हुआ ओर राक्षस ( रावण ) के प्रासाद में गया | 

... उसने उस रावण को देखा, जिसके दसों सिरों. के कानों में एक ओर से उन बन्धु- 
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जनों को चीख-पुकार पड़ रही थी, जो अंगद को हनुमान समककर भयभीत होकर भागे थे 
और दूमरी ओर से विभिन्‍न राजकीय अधिका रियों के निवेदन पड़ रहे थे | 

उसे देखकर अंगद आश्चयं से यह सोचता खड़ा रहा कि हमारे पास शेल हैं, 
वृक्ष हैं, एक बेचारे समुद्र को भी पार कर हम चले आये हैं, पर इस रावण को मारनेवाला 
यम भी क्‍या कोई है १ यदि यह शस््र लेकर आ जायगा, तो इसका सामना करनेवाला 
कौन होगा / हाँ, राम के हाथ का धनुष यदि ( इसका सामना ) करे, तो कर सकेगा। 

बह (प्रभु )) जिन्होंने इसके साथ सम्मुखनयुद्ध करके इसे हरानेवाले मेरे पिता 
(वाली ) के वक्ष में एक शर छोड़कर मार डाला था, स्वयं इसे मारने के लिए आ गये हैं । 
अन्यथा इसके सामने आकर इसे पराजित करनेबाला कौन हो सकता है १ 

बिना आमरणों के भी अत्यन्त सुन्दर लगनेबाली उन (सीता ) देबी के प्रति 
इसके मन में जो मोह बेठा हुआ है, उसको उखाड़कर इसे समाप्त करनेवाला कोन है १ भीषण 
मुख से युक्त सर को जेंसे गरुड उठाकर उड़ जाता है, बेसे ही इस रावण को पकड़कर उड़ने- 
बाले मरे पिता से भी जो अधिक बलबान्‌ हैं, उसको प्रभु राम ही मार सकते हैं | 

प्रभु का भेजा हुआ वह दूत इस प्रकार विचार करता हुआ उस रावण के सम्मुख 
छोटा रूप धारण करके खड़ा हो गया, जो ऐसा था; मानों विशाल समुद्र ही, भीषण अग्नि, 
विघ, यस, इन सबका मिश्रण बनकर चरण आदि अंगों एवं उज्ज्वल मुकुटों से युक्त होकर 
बेठा हो । 

रावण ने अग्नि उगलती आँखों से वहाँ खड़ रहनेवाले अंगद को देखकर पूछा-- 
(तू कोन है, जो अब यहाँ आया है / क्‍या काम है १ ये राक्षस तुझे मारकर खा न डालें, 
इससे पहले ही बता दे |! तब बलवान वालिपुत्र ने कहा-- 

सब भूतों के नायक, जल से आवृत प्रथ्वी के नायक, पुष्प से अधिक कोमल 
सीतादबी के नायक, देवों के नायक, तुम जो वेद पढ़ते हो, उन वेदों के नायक तथा विधि 
के नायक उस राम के द्वारा प्रेषित दूत हूँ में । उनके संदेश सुनाने के लिए आया हूँ | 

जब अंगद ने यह कहा, तव राक्तुस ने कहा--बह न हर है, नहरि है और 
न ब्रह्मा है |++ऐसी कोई बात नहीं है | सब मर्कटों को इकद्धा करके, समुद्र नामक तलेया 
पर पुल बाँधकर वह यहाँ आ पहुँचा है--ऐसा वह नर ही क्‍या ल्ोकों का अधिपति है? 
बराह !--यों कहकर रावण हँस पड़ा | 

द गंगा एवं चन्द्रकला को सिर पर धारण करनेवाले ( शिव ) तथा ऋक्रधारी 

( विष्णु ) जेसे लोग भी इस नगर में आने का साहस नहीं करते | ऐसे देवताओं का दूत 
बननेवाले एक मनुष्य का दूत बनकर आनेवाला तू कोन है १--यों राबण ने पूछा | 

तब अंगद ने उत्तर दिया--पूर्व में इन्द्र के जिस पुत्र (वाली ) ने रावण नामक 
एक व्यक्ति की सब भुजाओं को एक-एक करके अपनी पँछ से बाँध लिया था. और 
हाथियों से भरें पव॑तों को पार करता हुआ उड़ चला था और जिसने कज्ञीरसागर को मथकर 
अमृत निकालकर देवताओं को दिया था; उसी ( वाली ) का मैं पुत्र हूँ। 

वह सुनकर रावण न कहा- तरा पिता तो मेरा मित्र था । अहो | क्‍या यही 
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धर्म है / इससे बढ़कर अपयश क्या हो सकता है कि तू उस मनुष्य का दूत बने १ में स्वयं 
तुझे वानरों का राज्य देता हूँ। तू मरे पुत्र-समान है। तू सेवक कसे बना १ 

क्या तरे पिता को मारनेवाले के पीछे-पीछे सिर पर हाथ जोड़े घूमता हुआ तू 
निर्बल के जेसे जीवन बिताता रहेगा £ अब यह अपयश दूर हो जाय । मैंने सीता को 
प्रात्त किया। तुमे अपने पुत्र के रूप से पाया | अब मेरे लिए असाध्य क्या रह गया १-- 
यों अपनी आयु की समाप्ति देखनेबाले रावण ने कहा | 

उसने फिर कहा- इसमे संदेह नहों कि वे मनुष्य आज या कल निहत हों 
जायेंगे | तरा राज्य तुझे मेंन दिया। युगांत तक तू शासन करता रह। देवताओं के 
देखते हुए स्त्रगंमयय आसन पर तुस्के बिठाकर में स्वयं तेरा राज्यामिपेक करूँगा | 

वह बात सुनकर अंगद एक हाथ पर दूसरा हाथ मारकर, अपना दृद वक्ष एवं 
कंधों को हिलाते हुए हँस पड़ा। फिर बोला>यह सोचकर कि तुमलोंगों का विनाश 
निश्चित है, तुम्हारा भाई ( विभीषण ) तुम्हें छोड़कर हमारी शरण मे आया है ! 

ऐसी मुँह-मीठी बातें कहकर यदि तुम मुझे! अपने वश में कर लो, तो दूत बनकर 
मरा यहाँ आना और राजा बनना भी खूब होगा | यह सोचने की बात है। तुम राज्य दो, 
ओर मैं उसे लँ: इसके समान और क्या होगा १ क्या कोई सिंह एक श्वान के देंने पर 
मृग-राजपद स्व्रीकार करेगा १--यों अंगद ने कहा | 

“से मार डालूँ यों सोचकर रावण ने शस्त्र उठाया। किन्तु; फिर यह सोचकर 
कि यह एक वानर है, इसे छूना ठीक नहीं है, थुप रह गया। उसने फिर पूछा-- 
'हे उन दुबंल मनुष्यों के दूत | तू मरने का निश्चय करके ही यहाँ आया है। अब तरे 
आने का प्रयोजन कया है, बता | द 

तब अंगद ने कहा---करुणा का कभी त्याग न करनेवाले प्रभु ने गुभे बुलाकर 
कह। है कि तू उस पापी (रावण ) के निकट जा, जो अपने सारे कुल का नाश करने 
पर तुला हुआ है और भय से दुर्ग के भीतर छिपा बेठा है। उससे कह कि बह देबी को 
बंधन से मुक्त कर दे, नहीं तो युद्ध-रंग में आकर अपने प्राण छोड़े | 

जिस दिन मैंने उसकी दादी ( अर्थात्‌ , ताटका ) का वध किया था, जिस 
दिन उसके मामा (सुबाह्ुु ) को सेना-सहित मिटाया था, जिस दिन अरण्य में रहते समय 
उसकी बहन की नाक ओर कान काट थे, तब वह (रावण) युद्ध करने के लिए नहीं आया। 
क्या वह अब आकर अपना पौरुष दिखायगा १ 

उसके बंधुजनों को सेना को एवं सब प्राणियों के विनाशकारी उसके भाइयों 
( अर्थात्‌ : खर और दृपण ) को मैने समूल मिटा दिया था। तब भी वह नहीं आया | 
किन्तु, माया से मेरे भाई को दृश हटाकर मेरी पत्नी को चुरा करके ले गया। ऐसा वह 
बक्दंए राक्षस अब क्या युद्ध करने का साहस करेगा १ 

जब हनुमान ने (सीता) देवी के दर्शन करने के पश्चात्‌ सामने आये हुए राक्षसों 
.- को मिटाकर, उसके पुत्र ( अज्ष ) को चंदन के समान घिस-घिसकर मिटाया था और उसकी 
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लंका को जलाकर समुद्र पारकर लौट आया था तब भी वह (रावण ) युद्ध करने को नहीं 
आया। अब क्या बह युद्ध करने का साहस करेगा 

जब उसके गूढचर यहाँ आकर पकड़े गये ओर हमसे प्राणों की भिन्षा पाकर 
अपने मन का कपट दूर करके यहाँ से लोट गये; तब बह नहीं आया। जब वरुण हमारी 
शरण की प्रार्थना करके आया, तब भी नहीं आया । जब उसके भाई (विभीषण) को लंका 
का राज्य हमने दिया, तब भी वह ( रावण ) नहीं आया | और जब हमने समुद्र पर सेतु 
बाँधा; तब भी वह नहीं आया। ऐसा वह (राबण) आज क्या आयगा ४ 

कल जब देवों के देखत हुए, कमल-समान महवाली स्त्रियों के समक्ष ही चित्तियों- 
वाले व्याप्र के समान एक वानर ने उसके मुकुठों को छीना था, तब भी वह नहीं आया। 
अब क्‍या वह आकर युद्ध करेगा १ 

ये सब बातें कहकर प्रश्नु ने तुम्हें बुलाने के लिए मुझे भेजा है। तुम भली भाँति 
विचारकर अपना निर्णय करो, या तो अपनी भलाई को देखकर घने कुंतलोंवाली (सीता) 
को राम की शरण में भेजकर जीवित रहो, या यदि अपने बंघुजन-सहित आकर युद्ध करना 
चाहते हो, तो मेरे साथ ही नगर-द्वार पर चलो--यों अंगद ने कहा | 

जल, अरिन, विशाल प्रथ्वी और अंतरिक्ष में उत्पन्न सब भृतों के प्राणियों को 
तुमने युद्ध मे निहत किया है। ऐसे बीर तुम यदि अपने दुर्ग के भीतर छिपकर अपने ही 
गाँव म॑ आहत होकर गिरोगे, तो उससे तुम्हारा बड़ा अपयश होगा--यों उस ( रावण) 
मन में बात बिठाते हुए अंगद ने कहा। 

अंगद की बातों को सुनकर रावण क्रोध करके उठा, जेसे उसके सब प्राणों को पी 
डालनेबाला हो ओर इसे शीघ्र पकड़ो, इसे धरती पर पटक दो----कहकर चार राक्षसों 
को भेजा | क्‍ 

जब वे राक्षस अंगद को पकड़ने के लिए उसके निकट आये, तब वह उनके सिरों 
को पकड़कर यों उछला कि उनके सिर टूट गये और अंगद ने गोपुर के द्वार पर जाकर 
उन सिरों को रॉदकर, चिल्लाकर कहा--- 

४( नगर के लोगो! ) बीर राम के उत्तत शर जलती बिजली के जेसे आकर यहाँ 
गिरे; इसके पूव ही अपनी रक्षा चाहनेवाले सब लोग यहाँ से हट जाओ, हट जाओ |*-- 
यों कहकर अ्रंगद चला गया | द 

चंदन से चचित शरीरवाला वह अंगद अंतरिक्ष में उड़ चला। जेसे चंद्रमा 
आकाश से उतर पड़ा हो, इस प्रकार आकर प्रभु के चरणों पर नत हुआ | द 

उसके आते ही विजयी वीर (राम) ने उससे सारा बृत्तांत सुनाने को कहा | तब 
अंगद ने निवेदन किया--उस ( रावण ) को बहुत समझाने से क्‍या प्रयोजन है? जबतक 

उसके सिर कटकर नहीं गिरेगे, तबतक वह अपने मन की दुष्कामना का त्याग नहीं करेगा | 
(१-४३) 
| 
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अंगद ने सूचना दी कि अब युद्ध अनिवार्य है। सुलह असंभव है |! तब सब 
दिशाओं म॑ नगाड़े बज उठे | राम ने छाबनी में स्थित सब बानरों से कहा--अब तुमलोग 
लंका के सब नगर-द्वारों पर मोर्चा बाँध दो । क्‍ 

तुम लीग अपने अभ्यस्त हाथों से, जहाँ-तहाँ से पव॑तों और दृक्षों को समुद्र से 
तिगुने परिमाण में लाकर लंका के चारों ओर स्थित परिखा को भरकर पाट दो | 

( राक्षसों के मार्गों में ) सबंत्र अनेक वृक्षों को डाल दो और उनके गसन का 
मार्ग रोक दो । युद्ध के लिए निकल पड़ो। युद्ध के लिए राक्षुसों को ललकारों। सूर्य 
के पथ को रोकनेवाली पताकाओं से भरी लंका के प्राचीरों के शिखरों पर कूद पड़ो--यों 
राम ने आज्ञा दी | 

सिंह-समान उन वानरों ने बढ़ें-बड़े पहाड़ों और पेड़ों कों लेकर सम्रुद्र के समान 
परिखा को पाठ दिया | उस (परिखा ) में रहनेवाले मकर आदि जलचर अस्त-व्यस्त 
हो भागने लगे | उसका जल उमड़कर बह चला। 

मानों वह आठवाँ समुद्र हो। सत्तर 'सझुद्रं वानर-सेना ने जल से भरी खाई 
को जब पाट दिया, तब उस खाई का घव्ल जल, नगर-द्वारों से घुसकर सारे नगर को 
प्लाबित कर वह चला, मानों वह राम की सहायता करने चला हो | 

वे वानर विकसित कमलपुष्पों की लताओं को जड़ से उखाड़-उखाड़कर फेंकने 
लगे, मानों वे अवतक वृद्धि पाती रइनेवाली रावण की साकार कोत्तिलता को ही उखाड़ रहे हों । 

मधु से युक्त जल में पनपनेत्राले दीघं कुबलय-पुष्प म्लान एवं झुकुलित हो गये | 
मानों, निनदनीय गुणवाले रावण का यश आज से मिट गया हो और यह सोचकर परिखा 
रो रही हो | 

हरी-मरी कमललता के समूल उखड़ जाने से फेले पंखोंबाले भ्रमर गुंजार 
करना छोड़कर अस्त-व्यस्त हो भागे। हंसों के कुंड अपने सुखों म॑ अंडे लिये हुए यत्न-तत्न 
भाग गये | 

तार' ( नामक राग ) गानेवाले भ्रमर उड़ चले। उनके साथ ( नारियल, 
गुवाक आदि पेड़ों के) पत्तों के बीच से मरे पुष्पों से भरे जलाशयों में स्थित, दीघ॑नालवाले 
कमल पर निवास करनेवाले हंस भी उड़ चलते | जब वानर फाँदते थे, तब जल में स्थित 
वाले' ( नामक ) मीन भी उछल पड़ते थे | 

घने वृक्षों, पव॑त-पंक्तियों तथा मिट्टियों के जल में गिरत रहने से खाई मे से अनेक 
नदियाँ बहकर सझुद्र में जा मिलीं। 

जब-जब विशाल पव॑त उस खाई में गिरते थे, तब-तब जल-मध्य उत्पन्न मौंर में 
ड्रब-डूबकर ऊपर उठनेवाले कमल ऐसे लगते थे; जेसे तरंगों के मध्य निमभझ् होकर उठने- 
वाली रमणियों के मुख हों | 
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सब उन्‍नतियों के आश्रय बने दर्शसुख॒ की पुरातन तथा विशाल परिखा को 
बानरों ने पाट दिया | अहो | किसी के द्वारा प्राप्त होनेवाले अभाव की, या स्वत्व (अर्थात्‌ , 
धन-संपत्ति ) और शक्ति की क्‍या कोई सीमा निर्धारित की जा सकती है १ 

ऊँचे पहाड़ों से खाई को पाठनेवाले वानरों ने प्राचीर के रक्षार्थ रोककर खड़े 
रनेबाले गाक्षसों को मारकर उस प्राचीर को, जो ऐसे थ, मानों लोहे को पिघलाकर दाले 
गये हों, हस्तगत करके ऐसा गर्जन किया कि समुद्र एवं मेघ भी भय से काँप उठे | 

बत्तुलाकार मेरु-पर्वत यही है--ऐसी श्रांति उत्पन्न करनेवाले गगन को भेदकर 
उठे हुए उन प्राचीरों पर चढ़कर जो वानर आकाश को छूते हुए खड़े थे, व ऐसे लगते थे, 
जेसे आकाश में गड़ी हुई धवल पताकाओं की पंक्ति हो |. 

एक-एक वानर वजन में अपरिमेय रत्नों से भरे मंद की समता करनेंवाला था। 
ऐसे अनेक वानर चढ़कर जब प्राचीर को दवाने लगे, तब वह प्राचीर घरती में घँसने लगा। 

तब ( लंका में ) बजनेवाले नगाड़ों को ढोते हुए चलनेवाले गजों पर स्थित 
ऊँची पताकाओं से गगनतल ढक गया। धूलि के उड़कंर फेलने से दिशाएँ रँँध गइ | युद्ध 
करने को निकले राक्षसों का शोर गगन के अंतराल में गँज उठा। 

शंख वज उठे। ( राक्षसों के पहने ) हार बज उठे। नाचनेवाले घोड़ों के 
मंजीर बज उठे | रत्न-खच्चित झँचे रथों पर की घंटियाँ बज उठीं। मदजल बहानेवाले 
बड़े-वड़े हाथियों के दोनों पाश्वों मं लटकनेवाल्ते घंटे बज उठे | 

राक्ष॒मों के प्राचीन कुल के मिटने एवं राक्ुसेतर ( देव-मनुष्य आदि ) लोगों के 
जीत॑ रहने का शुभसूचक काल विधि-विधान से प्राप्त हो गया। अतः, वानर-सेना उल्लसित 
होकर ( राक्षुस-सेना से ) जा टकराई | क्‍ 

वानरसेना-रूपी समुद्र, दाँतों से, वृक्षों से एवं बड़े पहाड़ों से आघात करता हुआ 
बढ़ आया। राक्तुसबाहिनी-रूपी सझुद्र धनुप से, शूल से तथा अन्य उज्ज्वल शत्त्रों 
आघात करता हुआ बढ़ चला | 

( राक्षुसों के ) बाणों ने ( वानरों के फेंके ) पहाड़ों को चूर-चूर कर डाला | 
शाखाओं से युक्त वृक्षों ने (राज्षसों के द्वारा फेंके) वाणों को छिन्न-मिन्न कर डाला | र 
रंजित शूल्ों के भेदकर निकल जाने से सुगंधित पुष्पों से पूण वृक्ष विध्वस्त हो गये | 

दी करोंवाले वानरों ने शेलों को फेंककर राज्त्सों के सिरों को फोड़ दिया | तो. 
उन (राक्षसों) के कान, सुख एवं सप॑-विल के जेसे लगनेवाले-नासिका-रंश्रों से उनके मस्तिष्क 
बाहर निकल आये। 

अंधकार भी हारकर भाग जायें, ऐसे काले रंगवाले राक्षसों के धनुष से निकले 
हुए वाणों के लगने से, बानरों के रक्त के साथ उनके दाँत भी ऋर जातें थे और अपने हाथ 
में शेलों को पकड़े हुए ही वे ( वानर ) सिकुड़कर गिर पड़ते थे | 

मेरू-पर्वत के समान उन्नत प्राचीर पर खड़े होकर वानरों ने जो शेल फेंके, उन्होंने . 
पर्वत पर जेसे बज़ गिरे हों, यों राक्षसों पर गिरकर उनके प्राण हर लिये | 

सूर्य के समान तीछण नेत्रोंवाले राक्षुसों के हाथों से भली भाँति हिलाकर फेंके 
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गये पत्राकार शूल लगने से अनेक वानर। दीर्ष हाथों के साथ उनके प्राण भी टूट जाने से; 
प्राचीर के बाहर मिट्टी म॑ गिरकर गड़ गये | 

वानरों ने क्रोध से भरकर ( राक्षसों को ) काटा । घूँसों से मारा|। कंठ को 
पकड़कर दबाया | नखों से चीर डाला। लातों से मारा। यों असंख्य राक्षुसों को निष्याण 
कर दिया । 

कठोर आँखोंवाले राक्षमों ने ( तोमर आदि शत्त्र ) फेंककर ( शरों को ) चला 
कर लौहस्तंभ जेंपे गदायुद्ध से आहत कर; शूलों को देह म॑ गड़ाकर असख्य वानरा का 
मिटा दिया। द 
क्‍ वह रक्त-स्त्रण से निर्मित प्राचीर ताँवे के समान लाल-लाल रक्त धारा से रंगकर 
ऐसा लगता था, जेसे प्रवाल-निर्मित कोई पवत हो | रक्त-प्रवाह, आऔंधे पड़े शवों को बहाता 
हुआ, लवण-समुद्र में जा गिरा। है 

इन्द्र भी जिसकों अपने वश . में नहीं कर सका था, ऐसे उस लेंकानगर पर 
विविध विहग घने रूप में एकत्र होकर मंडराने लगे, जिससे ऐसा लगा; मानों उस नगर पर 
कोई वितान तना हो | 

भयंकर अग्नि-ज्वाला के समान उज्ज्वल, उमड़ते हुए रक्तप्रवाह-रूपी लाली से 
भरे आकाश पर अंधकार बन करके राक्षम-कबंध, हाथ उछाल-उछालकर, नाच उठे | 

( मांसभक्ञी ) पत्ती भय उत्पन्न करनेवाले लाल रंग से युक्त रक्त-प्रवाह् में गोते 
लगा-लगाकर उड़ते थे। उनके पंखों पर लगे हुए रक्त-विन्दुओं के छींट पड़ने से विविध 
रंगवाली ऊँची ध्वजाए, रक्ततण हो गइ | 
क्‍ -जब वह प्राचीर वहे हुए रुधिर से उमड़ पड़ा, तब वानर हतबल होकर; उस 
प्राचीर को छोड़कर वाहर यों कूद पड़े, मानों कोई सझुद्र मेरु के ऊपर से नीचे उतर पड़ा हो | 

व्याकुल करनेवाली भीषण आँखों से युक्त राक्षुसों की सेना, प्राचीर के भीतर की 
चौकियों पर, प्राचीर में लगाये 'नांजिल' ( नामक ) यंत्रों पर, नगर-द्वारों पर तथा ऊपर 
के बुर्जों पर सर्वत्र भर गई। 

राक्षसों के टूट पड़ने से कुछ वानर बढ़नेवाली रुधिर-धारा म॑ कूदकर तेर चले | 
कुछ वानर शिथिल होकर शरविद्ध हो निष्मराण गिर पड़े। कुछ अपने प्राणों को हाथों में 
लेकर भागे | द 

प्राचीर पर फेला हुआ वानरसेना-रूपी सझुद्र जब यों निःशक्त होकर भागा, तब 
भीषण शखस्तरों से सुसजित, घोर युद्ध में निरत रहनेवाली राक्षुससेना-रूपी समुद्र ऐसे गरजा, 
मानों युगांत में चिलोक को मिटानेवाला समुद्र गरज उठा हो | 

... मुरज, 'मुरुडु', शंख, प्रशंस्यमान काहल, “आकुलि' ( नामक छोंटा पटह )-- 

इस प्रकार के विविध वाद्य, धनुषों के टंकार के साथ मिलकर; तरंगायमान समुद्र को भी 
भय-विकंपित करते हुए बज उठे | 


लननिनन-न>कका- “७० मम 


. *, यह. विश्वास था कि युद्ध में एक. सहस्त वीरों के मिहत होन पर एक कबंध नाचने लगता है #+अनु० 
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उस समय (राक्तसों की) चतुर्विध सेना-रूपी समुद्र चारों गगनचुंबी नगर-द्वारों 
से यों निकल पड़ी, ज्यों ब्रह्मा के चारों सुखों से समस्त लोक निकले थे। 
आठ 'खात' दृश तक फेले हुए गजों के समुदाय, जो त्रिबिध मद बहाते थे, 
गोपुर-द्वारों से यों निकले, ज्यों पहाड़ निकले हों | उनके ऊपर रखी ध्वजाएँ परस्पर उलक 
जाठी थीं और उनके दंड टूट जाते थे | 
स्वर्णमय रथ, सुखपद्नधारी गजों से बहनेवाले मदजल से उत्पन्न कीचड़ में, यों 
दौड़ने लगे, ज्यों प्रलयकाल में चंड मारुत चल पड़ा हो और अपने भार से प्रथ्वी को धूल 
बनाकर उड़ाने लगे। 
डे इस प्रकार बाहर निकल पड़े, मानों आक्रमण करनेवाले वानरों के भुजाघातों 
से पीडित होकर ट्टनेवाले प्राची र-रूपी वस्र से अलंकृत लंकानामक नारी, पहले अपने पिये 
हुए समुद्र को, उसमें उठनेवाली तरंगों के साथ उगल रही हों | 
द ( लंका के भीतर से) काले राक्षस यों निकल पड़े, मानों इस अनुपम संसार में 
अनादि काल से प्रतिदिन जितनी रातें व्यतीत हुई थीं, वे सब एक स्थान पर एकन्न हों और 
वे ही सब राजियाँ अब शब्द करते हुए निकल रही हों | 
(चतुरंगिणी) सेना के चलने से जो धूल उड़ी, उससे भूमि को ढोनेवाले आदिशेष 
का सिरीमार कम हों गया, स्व्रगे धूलि से भर गया और ब्रह्मांड की मित्ति के परे भी 
धूलि छा गई । दिशाएँ रुघष गई | 
जब राक्षस पीछा करते हुए आये, तब वानरों के पेर उखड़ गये और वे भाग चले 
और उस सुग्रीव के निकट जा पहुँचे, जो युद्ध करने के उत्साह से भरा खड़ा था | 
वानर-सेना को बलहीन होकर भागते हुए और राक्षुस-सेना को क्रोध- के साथ 
आगे बढ़ते हुए देखकर सुग्रीव अल्यन्त क्रोध से भर गया। उसकी आँखों से चिनगारियाँ 
निकल पड़ीं। उसने वहाँ पड़े हुए एक बड़े वृक्ष को उठा लिया। 


गजों पर, अश्वों पर, रथों पर, राक्षुस-वीरों पर, सब पर क्रोध मे आक्रमण करने 
को सन्‍नद्ध बह सुग्रीव इसके पूर्व ( अशोक-वाटिका में ) तोरण पर आसीन हनुमान के 

. ममान लगता था, जेंसे प्रत्येक राक्षस के सम्मुख एक-एक सुग्रीव खड़ा हो | 

सुग्रीव ने अत्यन्त क्रोध के साथ उस बज्रमय वृक्ष को यों शुमाया कि हाथियों, 
घोड़ों और राक्घुस-वीरों के पेर टूट गये और उत्तम रत्नों से जटित रथ लुढ़क गये। उष्ण 
_ रक्त-प्रवाह भीषण रूप में बह चला | 
क्‍ उस समय सब वानर-बीर अपने राजा ( सुग्रीव ) के पास आ पहुँचे । इतने में 
कठोर नेत्रोंवाले राक्षस-बीर भी युद्ध-मूमि में शब्द करते हुए आ पहुँचे | 

उस युद्ध में बानरों के फेंके शेलों से असंख्य पापी राक्षस आहत हो मरे । राज्ञ्सों 
के धनुषों से निकले बाणों से असंख्य बानर कट भरे | 


्षव घोड़ों का निकलना ऐसा लगता है, मानों वही जल लहराता हुआ बाहर निकल पड़ा हो |-बनु० 
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वानरों ने घोर युद्ध म॑ अपनी शक्ति प्रकट करते हुए जो शेल फेंके, उनसे गर्व 
खोंकर मरे हुए राक्षमों के प्राणों से सारी दक्षिण दिशा भर गई | 

भूत गा उठे । कबंध नाच उठे | रुधिर का प्रवाह गंभीर समुद्र की ओर वह 
चला | सती (राक्षस-) रित्रयाँ युद्ध भूमि में प्रवेश करके अपने पति की देह को ढूँढ़ने लगीं | 

वानंरों से निहत हाथियों के शरीर से जो रक्त-प्रवाह हुआ, वह समुद्र में जा 
मिला। ( राक्षमों के ) शरों की वर्षा हुईं, जिससे अपार वानर-सेना निहत हुई। रक्त की 
नदियाँ प्रवाहित हो चलीं | ै 

क्रोधी वानरों के हाथों से अल्पायु राक्षुसों का रक्तवर्ण रधिर बहाया गया | गज- 
सेना विध्वस्त हो गई। राक्त॒मों का बल क्ञीण हो गया | 

अपनी राक्तुस-सेना को विध्वस्त हुए देखकर बज्रमुष्टि नामक राक्तुस-बीर क्रोध से 
भरकर, आँखों से चिनगारियाँ उगलता हुआ, अपने रथ को अतिवेण से इस प्रकार चलाता 
हुआ, जैसे बाज आदि पत्तियों से अनुसत होती हुई कोई बड़ी नौका समुद्र में चलती है, 
सम्मुख आया | 

रथ पर आकर उम (€ राक्षस ) ने तीदृण बाणों की घोर वर्षा की, जिससे वानर- 
सेना छिन्न-भिन्‍न हो गई] तब चिन्ता-मरे सुग्रीव ने युद्ध-क्षेत्र पर दृष्टि फेरकर देखा | 

देखकर, सुग्रीव उस वंचक राक्षस के अश्व-जुते रथ पर उछलकर कूद पड़ा। 
उसके कंधे पर स्थित तृणीर को और उसके धनुष को तोड़कर फेंक दिया | फिर, उसकी देह 
को भी वरिध्वस्त करके लौट आया | 

वज़मुष्टि निहत हो गिरा; जेसे कोई पब॑त टूट गिरा हों। उसके साथ रहनेवाले 
राक्षस भय-त्रस्त हो ध्वजाओं से भूषित लंकानगर की ओर भाग चले | वह दृश्य देखकर 
वानर (समुद्र की) वीचियों के समान भीषण कोलाहल कर उठे | 

बिंवफल के समान लाल-लाल आँखोंवाले राक्षसों की भीषण सेना प्रलयकालिक 
समुद्र के समान उमडकर ( लंका के) पूर्व द्वार पर आई। वहाँ घेरकर खड़े वानरों ने उनसे 
युद्ध आरंभ कर विया | 

कालकूट विघ के समान राक्षस-कुल ने शुल, करवाल, भालते, चक्र, तोमर, 
मिंडिपाल, शर आदि की वर्षा की, जिनसे वानर-कुल की पूँछें और पेर कट गये | 

विजयी वानरों ने शीघ्रता से पव॑तों तथा बड़े-बड़े वृक्षों को प्रमंजन के जेसे वेग से 
फँका । उनसे राक्षस निहत हुए। अश्व और गज मी मिट गये | 

बह दृश्य देखकर राक्षस ने अत्यन्त क्रोध के साथ गदा, करवाल, शूल, चक्र, शर 
आदि से वानरों को मारा | वानरों के शरीरों में घाव हो गये ओर रुधिर बह चला | बानर 
एकदम भाग चले | द 

तब अन्न के पुत्र नील ने, भूमि में बहुत दूर तक जड़ जमाये खड़े एक महान 
वृक्ष को समूल अपने हाथों से उखाड़ लिया और उसे राक्षुसों पर यों दे मारा कि वे जेसे 
प्रलयाभि से आहत हो विनष्ट हो गये हों | 

. रथ, सारथि, अश्व, ल्ञाल चित्तियों से मरे सुखवांलें काले मेघ-समान हाथी, शरभ, 
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सिंह--सभी इस कमनीय प्रथ्वी पर गिर पड़ें। उनके ताजे घावों से रक्त की धाराएँ बहकर 
समुद्र में जा गिरी | 

युद्धभूमि सूनी करके राक्षुस-सेना भाग चल्ली। तब उनके भयंकर सेनापति 
कुमानु ने वानर-सेना को निहत करने के उद्देश्य से बहुत दूर तक जानेवाले शर प्रयुक्त किये। 

वानर-सेना को निहत होते देख, अष्टदिशाओं में रहनेबाले सभी प्राणियों के 
द्वारा सम्मानित हिडिंब नामक राक्षासपति ले एक बड़े पहाड़ की उठा लिया और गरजकर 
उस कुमानु के सामने कूद पड़ा | 

कुंभानु के द्वारा. प्रयुक्त शर उमके सामने आयें, इसके पहले ही हिडिव ने उस 
पहाड़ को ( कुंभानु पर ) फेंका, जिससे उसका धनुष टूट गया और रथ, उससे जुते घोंड़े 
तथा सारथि सभी विध्वस्त हो गये | 

रथ और धनुष के टूट जाने पर वह राक्षस, जिसने पूर्वकाल में ऐसा युद्ध किया था 
कि देवता भी पीठ दिखाकर भाग गये थे, मेघ से गिरनेवाले वच् के समान प्रथ्वी पर 
कूद पड़ा और कुंभानु के सम्मुख लपक चला | 

यों लपककर आनेवाले कुंभानु के वक्ष पर हिडिब ने अपनी मुष्टि से ऐसा आघात 
किया कि उसके शिर के मुकुट को नीचे गिरा दिया और उसकी विशाल भ्रुजाओं को 
हदृढता से पकड़ लिया | 

हिडिब ने उसके दोनों पाश्वों म॑ अपने पेरों को लगाकर उसे भली भाँति जकड़ 
लिया | फिर, अपने हाथों से उसके कंधों को पकड़कर उसके सिर पर ऐसा प्रहार किया 
कि वह कठ गया और उसके प्राण निकल गये | 

अपने अधीनस्थ सेनापति (कुंमानु) को अपने सामने ही यों निहत हुए देखकर 
सुमालि-पुत्र ( प्रहस्त ) अत्वन्त दुःखो हुआ | वह एक बादल के समान आकर सम्मुख 
खड़ा हो गया और अपना धनुष झुकाया | द 

प्रहस्त ने अपनी भुजाएँ फुलाकर दीघ धनुष को कुकाकर, वानर-सेना को भय- 
त्रस्त करते हुए टंकार किया और घोर वर्षा के समान निरंतर शरों को बरसाया | 

सेकड़ों ओर हजारों की संख्या में शर अतिवेग से आकर प्रथक-प्रथक्‌ उन वानरों 
पर लगते रहे, जिससे वानर बविकल होकर सव दिशाओं में भागे। वह दृश्य देखकर 
नील अत्यन्त रोष से भर गया। 

नील ने अपने निकट पढ़े एक शल को उठाकर, यम के समान आगे बढ़कर उस 
राक्षस की सेना पर दे मारा। किन्तु, उस राक्षस ने अपने धनुष से जो शर वरसाये, उनसे 

वह शेल टुकड़ें-टुकड़े होकर बिखर गया। 

पुनः नील ने एक बड़े वृक्ष को उठाकर गगन से गिरनेवाले बच्र के जैसे उसे फेंका, 
तो उसकी चोट से राक्षस ( प्रहस्त ) का कुका हुआ धनुष, ध्वजा, बलवान्‌ अश्व तथा रथ 
चूर-चूर हो गये। द 

धनुष एवं रथ से हीन वह राक्षस प्रथ्वी पर यों उतर आया, जेसे मेघ से उतरा 
हुआ वच्न हो | उसके बाद वह बड़ी गदा लेकर यों दौडा, ज्यों सूये ही उतरकर दौड, रहा हो | 
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प्रहस्त ओंठ चबाता हुआ, आँखों स आग उगलता हुआ नील के निकट 
आ पहुँचा। तब नील ने आगे बढ़कर गदा-सहित उस पग्रहस्त को पकड़कर उठा लिया 
और गगन में फेंक दिया | 
द प्रहस्त को गगन में उछालकर नील ने हपंध्वनि की। इतने में वह राक्षस 
गगन से प्रथ्वी पर उतर आया ओर सब देवों को विकंपित करते हुए अग्निकुमार ( नील ) 
पर गदा से यों आघात किया कि उसके शरीर से रुघिर बह चला | 
गदा की चोट से विचलित न होकर नील ने उस गदा को छीनकर दूर फेंका 
ओर उस युद्ध को समाप्त करने का विचार करके उस राक्षस को अपनी मुदी से इतना मारा 
कि वह रक्त उगलने लगा, जेसे अभी उसने बहुत रक्त पिया हो | 
मह से रक्त उगलने पर भी वह राक्षस शिथिल नहीं हुआ | किन्तु, नील के कुछ 
संभलने के पहले ही उसके वक्ष पर घूँसे से दे मारा | तब उन दोनों ने क्रोध से जो घोर 
युद्ध किया, उसका वर्णन करना असंभव है। 
फिर, नील ने उस राक्षस को अपनी पँछ से भली भाँति बाँध दिया और उसके 
कंधों पर, वक्ष पर एवं ललाट पर मुष्टि से मारां। उससे वह राक्त्स निष्पाण होकर एक 
पर्वत के समान गिर पडा। 
प्रहस्त के मरते ही देवता आनन्द से नाच उठे। लाल केशों तथा धवल 
दाँतों से युक्त राक्षसवीर अस्त-व्यस्त होकर अपने प्राचीन नगर की ओर भागे । 
जो राक्षुस-बीर दक्षिण द्वार पर गये थे, वे भी बलिप्ठ भ्ुजाओं से युक्त अंगद के 
सामने खड़े नहीं रह सके और उनके सेनापति सुपाश्व॑ के मर जाने पर वे भी भाग 
खड़े हुए | 
उसी समय दुममुख नामक राक्तुस-सेनापति एक सौ दों 'ससुद्र' सेना को लेकर 
गरजता हुआ पश्चिम द्वार पर जा पहुँचा। वे सव वायुपुत्र ( हनुमान ) के हाथ-रूपी 
यम से निहत हो गये | 
उस सम्रय पूव आदि सब द्वारों पर होनेवाले युद्ध का अवलोकन करके दृत लोग 
शीघ्र रावण के निकट जा पहुँचे ओर उन्होंने सिर रुकाकर नमस्कार करके कहा-- है राजन | 
सुनो |! फिर, रहस्य प्रकट करते हुए बोले-- 
हारे आज्ञा-चक्र के समान प्रहस्त, जिसने प्रलयकाल में भी विजय प्राप्त की थी 
अपनी राक्षुस-सेना के साथ ही धूल में मिल गया | उसके प्राण परलोक म॑ जा पहुंचे हैं | 
द दक्तिण के द्वार में शूलधारी हस्तोंबाले क्रोधी राक्षसों के साथ जो सुपाश्व 
गया था, वह भी निहत हो गया । उसके साथ जो गये थे, वे अब कहाँ हैं, इसका कुछ 
पता नहीं है 
उत्तर द्वार पर वज्रमुष्टि एवं पश्चिम द्वार पर दुमुंख-- दोनों पवंताकार राक्षस, 
अदम्य शक्ति से युक्त पचास समुद्र राक्षस-सेना के साथ विध्वस्त हो गये | 
ये बचन अरिन में पड़े घृत के समान उस ( रावण ) के कानों में पड़े। उसकी 
क्रोधारिन उसकी आँखों से होकर प्रकट हुई | वह रुक-रझककर उसाँस भरने लगा | 
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फिर, रावण ने दूतों से पूछा--उस प्रहस्त के प्राणों को हरनेबाला कोन है? 
उत्तर दो !! तब दूतों ने कहा-एसंव दिशाओं में अपने यश को स्थापित करनेवाला नील 
हमारी विशाल सेना के साथ युद्ध करने के लिए प्रहस्त के निकट आया | 

तब, वे दोनों अपने सीखें हुए सब प्रकार की युद्ध-कलाओं की प्रकट करके लड़ने 
लगे | तब शत्रु ने प्रहस्त के सिर पर सुक्कों से आघात किया, तो वह मरकर गिर पड़ा। 

फिर, उन दूतों ने कह्य-हें प्रभों | उस प्रहस्त के साथ जो राक्षस गये थे; उनमें 
से बचकर लौटनेवाले केवल हमी हैं । तब रावण अपने औंठ चबाने लग।। उसकी क्रोधाप्मि 
से सब दिशाएँ जल उठों। द 

अपने निकट खड़े वीरों को उस ( रावण ) ने घूरकर देखा और फिर बोल 
उठा--वड़ी सेना से युक्त प्रहस्त को दक्ष लेकर लडनेवाले वानर ने मार डाला | 

इस प्रहस्त का समूल नाश होना क्‍या है; इन्द्र का जीवित हो जाना है। यह 
समाचार कि उसकी मृत्यु एक वानर के हाथ से हुई है, तीक्षण अग्नि बनकर मेरे कानों को 
जला रहा है और मेरे मन को भी । 

चूहे के समान एक वानर ने आघात किया, तो सूर्य जिसकी परिक्रमा करता है, 
ऐसे मेंर के समान प्रहस्त मर गया | शत्रु को एवं जलनेबाली आग को अल्प मानकर उनकी 
उपेक्षा करना क्‍या उचित होता है ! | 

यों कहकर आँखों में आँसू भरते हुए रावण ने फिर धनुष धारण करनेवाले 
भयंकर योंद्धाओं को आज्ञा दी कि अन्य बातें छोड़ो, अब तुम लोग एक बहुत विशाल 
सेना को साथ लेकर ऐसी मनोहृदता के साथ जाकर युद्ध करों कि कभी पीछे हटने की बात 
तक ने उठे। | द द 

फिर, केलास को उखाड़नेवाला रावण उस प्रभूत युद्ध का जो परिणाम हुआ, उसे 
सोचकर क्रोधरक्त आँखों के साथ, जेसे घाव फिर ताजा हो गया हो, एक अतिदृद रथ को 
चुनकर उसपर आरूढ हुआ | द 

उस रथ में एक सहख अश्व जुते थे। वह उमड़ते समुद्र के समान ध्वनि से 
युक्त था खर्ग में सर्वत्र संचरण कर चुका था | पूर्वकाल में इन्द्र ने अपनी शक्ति खोंकर 
वह रथ ( रावण को ) दिया था | 

( रावण ने ) अपने इष्टदेव ( रुद्र ) का ध्यान करके, वाम हस्त में हृढ धनुष को 
लेकर उससे ऐसा टंकार निकाला; जो उस धनुष के टकार के समान था, जिससे यम के भी 
प्राण निकलते थे । | 

उसने ऐसे असंख्य शखत्र लिये, जो देवों के वच्षों पर लगकर भी नहीं टूटे थे। 
अपने वक्त को कवच से आदृत कर लिया और तम्बे! पुष्प की माला पहन ली |१ 

उसके दोनों पाश्वों में चैंवर डुल रहे थे। वह दृश्य ऐसा था; जेसे समुद्र एवं 
उसका फेन हो । उसके सिर पर सुक्तामय छत्र शोभायमान हो रहा था। उस समय वह 
ऐसा लगता था, जैसे पृर्णचन्द्र की छाया में कोई कालमेघ हो । 


, तमिल-साहित्य में दर्णन मिलता है कि युद्ध में जानेवाते तुम्बे” नामक पुष्प की माला पहनते थे ।-अचु० 
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पटह बज उठे। तब उत्तम शत्रुसेना-रूपी समुद्र म॑ं हलचल उत्यनन्‍्न हुई | 
देवता भय से पसीना-पसीना होते हुए काँप उठे | ब्रह्मांड फट गया। शंख बज उठे ओर 
युद्ध-योग्य दशांगों के 'झुरज' भी बज उठे |” 

रथों, अश्वों ओर पदा ति-वीरों से युक्त विशाल राक्ुस-सेना के साथ रावण यों 
शोमित हुआ, जेसे प्रत्यकाल में सप्तममुद्रों से घिरा हुआ मेरु-पव॑त हो | 

उसके रथ पर सप्त-स्वरमय वीणा से अंकित ध्वजा फहरा रही थी। विशाल 
दिशाओं में फेलनेवाली वह ध्वजा ऐसी लगती थी, जंसे प्रलयकाल में सब लोकों के प्राणों 
को रखनेवाले यम की जीभ ही लपलपा रही हो । 

बाँसों से भरे पर्वत जेसे आकारवाले राक्तसों के समुद्र को पार करने के 
लिए हमें एक नौका" मिल गई है--ऐसा विचार करके जो देवता प्रसन्‍नचित्त होकर 
देखने के लिए आये थे, वे अब ( रावण को युद्ध-सजित देखकर ) तितर-वितर हो गये | 

राक्षसों की आँखों से क्रोधारिन का जो घुआँ निकला, उससे काले वणवाले 
राक्षसों के लाल रंग के केश श्वेतवण हो गये। इस रूप-परिवत्तेन के कारण उनके निकठ- 
तम बंधु भी उनको देखकर पहचान नहीं पाते थे | 

बड़े चक्रोंवाले रथों पर लगी कूँची पताकाओं, वीरों के द्वारा हाथों में ले जाई 
जानेबाली पताकाओं एवं हाथियों पर रखी हुईं पताकाओं के एक साथ फहराने से आकाश- 
गंगा एवं मेघों का पानी भी शोषित हो गया और वे जलहीन हो गये | द 

.. सहसख्रकोटि भूत, सुन्दर तथा स्वच्छ शस्त्रों को लेकर पीछे-पीछे चल रहे थे। 

उसके चारों पाश्वों में उज्ज्वल कांतिपूर्ण बड़ी मणियों से खच्चित चुने हुए दो सहस्र रक्षक 
रथं ( अर्थात्‌ , रावण की रक्षा के लिए नियुक्त रथियों के रथ ) जा रहे थे | 

सामना करने के लिए सनन्‍नद्ध होकर खड़ी हुई वानर-्सेना व्याकुल हो उठी। 
( रावण के ) साथ चलनेवाले राक्षस हघनाद करने लगे। यों एक के ऊपर एक स्थित 
तीनों लोकों कों पारकर विजय प्राप्त करनेवाला रावण समरभूमि में प्रकट हुआ। 


वानर-दूतों ने रामचन्द्र के निकट पहुचकर निवेदन किया कि क्रूर पापकर्म 
करनेवाला राक्षम ( रावण ) काल-समुद्र के समान विशाल सेना को लेकर रोष के साथ 
समरांगण में आया है | 

ज्यों ही दूतों ने यह कहा कि वह ( रावण ) युद्धभूमि में आया है, त्यों ही इस 
विचार से कि सीता बंधन से मुक्त हो गई, रामचन्द्र की वे भुजाएँ, जो विरह-दुःख से 
अत्यन्त कृश हो गई थीं, एकदम फूल उठीं | 

( सृष्टि के आरंभ और अन्त के ) मध्यकाल में फल प्रदान करनेवाले कर्मों की 
सीमा को जिन्होंने देखा हो, ऐसे ज्ञानियों के लिए प्रत्यक्ष का विषय बननेवाले प्रभ्॒ (राम) ने 


१. युद्ध के दशांग हैं : अश्व, गज, पताका, सृद्दंग, रथ, दुग, नगर ओर परिखा | --अनु० 
,, इस पद्म में नौका! शब्द से राम की ओर संकेत है । “अनु? 
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है 


ने-से दिखाई देनेवाले वल्कल को करटि में दृढता से बाँध लिया। फिर, उसपर हृढ 
करवाल को बाधा | 
बामनावतार में जब प्रश्चु ने अपने समानुरूप युगल चरणों को विश्व-भर में व्याप्त 


किया था, तब यजत्ञ-तत्र स्थित ज्ञानियों ने उन चरणों पर अपनी उंगलियाँ रखकर उन्हें 
नमस्कार किया था; मानों वे उँगलियाँ अब भी ( उनके चरणों पर ) दिखाई दे रही हों, 
यों राम ने ( अपने पेरों में ) बीर-कंकण पहने | 

उन्होंने नक्षत्र-रूपी पुष्पों से भरे नीले आकाश के समान कवच को दृढता से अपने 
वक्ष पर धारण किया। क्या यह सोचकर ही वे प्रमु ( कवच को ) कसकर बाँध रहे हैं कि 
उनके श्रीवत्स से अंकित वक्ष पर से लक्ष्मी दूर हट गई हैं, अतः उन देवी को ( कवच 
बाँधने से ) कुछ दुःख नहीं होगा १ 

प्रशु ने कमल-समान अपने अरुण करों को उत्तम चमंझत आवरण से ढक दिया। 
बह दृश्य ऐसा था; मानों कह्पवृक्ष की शाखा पर काला सप॑ लिपट गया हो | 

अत्युज्ज्वल सूर्य के द्वारा अंधकार का नाश किये जाने पर विकसित होनेवाले 
अरुण कमल के पुष्प-दलों पर जेसे श्रमर आसीन हों, वेसे ही, अंधकार में भी विकसित 
रहनेवाली (कमल-दल के समान) अपनी उडँगलियों पर अंगुलित्राण पहन लिये | 

संसार की विविध भाषाओं में स्थित उत्तम ज्ञान से पूर्ण अपार शाख्र-सझुदाय 
को जिन्होंने अधिगत कर लिया हो, ऐसे दोषहीन कवियों की जिह्ा से प्रकट होनेवाली 
बाणी के समान अक्षय रहनेवाले तूणीर को कंधे पर बाँध लिया | 

उमड़नेवाली घनघटा के मध्य जेसे विद्युत्‌ चमकी हो, वेसे ही ( चमकनेवाले ) 
अपने मनोहर लल्ाट पर उज्ज्वल कांति से पूर्ण बीर-पद्टी को बाँध लिया। कोमल वृतों 
से युक्त पल्लव-सहित अतसी पुष्पों की माला के साथ तुलसी की माला एवं युद्धोचित तुम्बे” 
पुष्प की माला को भी धारण कर लिया। 

यह विशाल लोक, उनमें स्थित चर-अचर सभी वस्तुएँ वही ( परमात्मा ) हैं। 
फिर भी; वह उनसे प्रथक्‌ एक मनुष्य के रूप में अवती्ण हुआ है। इस तत्त्व को हम यथा- 
स्थित रूप में नहीं जान सकतें। अब प्रमु ने अपने हाथ में जो धनुष धारण किया है, क्या 
वह भी कोई लोकोत्तर वस्तु ही है । 

चारों ओर से समुद्र से आवृत इस प्रथ्वी के निवासी तथा स्वग के निवासी सद्यो- 
विकसित पुष्यों को बिखेर रहे थे । इसी समय भीषण कपिसेना के साथ प्रभु यों शोमित हुए, 
_ जैसे काले समुद्र जेमी छविवाले नारायण, अपने शयन-स्थान ज्ञीरसागर के साथ ही प्रकट 

हुए हों | 
प्रलयकाल मे वे (विष्णु) रुद्र का रूप धारण करके सप्त लोकों को विनष्ठ करते है | 
ऐसे रुद्र की समता करनेवाले तथा कपिसेना के पीछे दृढ धनुष घारण करके खड़े रहनवाले. 

अपने भाई ( लक्ष्मण ) के पास प्रभु जा पहुंचे 

ऐसे समय म॑ दक्षिण दिशा का अधिपति ( यम ) अपना ( मारण- ) काय बड़ी 
शीघ्रता से करने लगा और राक्षुस-रूपी सप्त समुद्र एवं विद्युत्‌ के समान चमकनेंवाले दाँतों 
से युक्त कपियों का पमुद्र रणांगण-रूपी छोटे स्थान में घोर युद्ध करने लगे। 
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'यद दक्षिण है; यह उत्तर है--ऐसी पहचान असंभत्र हो गई। सबंत्र शवों 
की राशियाँ एकत्र हों गई थीं। कपियों के शवों की राशियाँ स्वरण-राशियों के समान थीं 
ओर राक्षसों के शवों की राशियाँ उपल-राशियों के समान | 

सिर कठ गये। आँतें निकल पड़ीं। रथ के समूह विध्वस्त हुए। घोड़े और 
उनके सवार टुकड़े-टुकड़े होकर बिखर गये | शवों की राशियों से भरकर प्र॒थ्वी ऊँची 
हो गईं। झुधिर का प्रवाह सबंत्र बह चला ) 

भीषण वानरों ने अपने दोनों हाथों से सारी शक्ति लगाकर मारा, तो वलवान्‌ 
ठाँगों एवं भुके खुरों से युक्त घोड़े ठुकड़े-ठुकड़े हो गये। घूँसों की मार खाकर राक्षस 
शिथिल होकर मर गये | रक्त का प्रवाह ऐसा बहा, जेसे दीर्घ बाँध से रोके जाने पर जल 
उमड़ चलता है| 

उस समय, रावण ने देवताओं को भी भयन्नस्त करते हुए, अपनी तीदुण आँखों 
से अग्निकण उगलते हुए, अपने धनुष की डोरी को, दृढता से अपने हाथ स॑ बँघे चर्मावरण 
के द्वारा भली भाँति खींचकर छोड़ा । उसके टंकार को सुनकर वानर भयभीत होंकर सब 
दिशाओं में बिखरकर भागने लगे | 

वज्ध्वनि होने पर जेसे सर्प विकल होकर भागकर छिप जाता है, बेसे ही कुछ 
वानर ( उस टंकार को सुनकर ) अस्त-व्यस्त होकर बड़ी घवराहट के साथ भागे। कुछ 
वानर मर गये। कुछ वानर भय से स्तब्ध होकर खड़े रहे | कुछ वानर रोने लगे। कुछ 
वानर सप्राण ही युद्धभूमि में गिरकर लोटने लगे | 

.. युद्ध के उत्साह से रावण ने धनुष की डोरी को खौंचकर ऐसा टंकार निकाला कि 
नीलवर्ण आकाश में भी घाव पड़ गये | यदि वर्णन करें; तो ( कहना पड़ेगा कि ) राक्षुस- 
कुल के लोग भी उस टंकार से भय-विकल हो उठे । तो, अब वानरों की दशा के बारे में 
क्या कहें १ | 

अपने कत्तंब्य का विचार करके अपने स्थान पर दृढ खड़े रहनेबालों म॑ एक 
विभीषण था; अनुजदेव ( लक्ष्मण ) थे एवं कपिकुल के राजा (सुग्रीव ) थे। अन्य सब 
चारों दिशाओं में भाग गये | स्वर्गवासी भी कहीं जाकर छिप गये | 

लोग कहते हैं कि रावण ऐसा है कि यदि बह चाहे, तो प्रथ्वी को भी खोंदकर 
उठा सकता है। उसने धनुष के टंकार से विश्व को भय-विकपित कर दिया| स्वग के 
देवताओं ने उस टंकार को यों सुना, मानों युगांत में जिस समय प्रलय का प्रवाह उमड़कर 
सारे विश्व को डुबो देता है, उस समय होनेवाले वज्र की ध्वनि को ही वे सुन रहे हों | अतः, 
रावण ने स्वगंवासियों पर भी करुणा नहीं की । 

उस समय, कपिकुलराज ने उग्र बच्र के समान एक ऊँचे पर्वत को उठाकर रावण 
पर फेंका। अपार अग्नि-ज्वालाओं को. उगलता हुआ जब वह परवंत-शिखर आया, तब 
राजक्षुसराज (रावण) ने एक ही शर से उसे धवल वर्ण भस्म में परिवत्तित कर बिखेर दिया |. 

जब वह बड़ा पबत, पराक्रम से भरे राक्षुस-राज के शर से बिनष्ट तथा चूर-चूर 


सह कंब रामायण 


हि 


होकर- सब दिशाओं में बिखर गया, तब वानरराज ( सुग्रीब ) ने आँखों से अग्नि उगलते हुए 
अपने हाथों से एक बड़े वृक्ष को यों उखाड़ लिया, ज्यों प्रथ्वी का पेट ही चिर गया हो | 

रावण ने सुग्रीव के हाथ के वृक्ष को अनेक बाणों से काटकर उसके सहख से भी 
अधिक टुकड़े करके बिखेर दिया | इतने में सुग्रीव ने अपने पहले उठाये पंत से भी एक बड़े 
प॒रबंत को उठाकर उसपर फंका | 

रावण ने उस पर्वत को भी एक शर से काटकर विखेर दिया। फिर, सव दिशाओं 
के लोगों को भयभीत कर भगातें हुए अपने विजयप्रद धनुष को कुकाकर एक हृढ बाण 
सुग्रीव के वक्ष में इस प्रकार मारा कि उसकी नॉक भीतर धँस गई | 

उस तीह्ृरण बाण के लगने से सुग्रीव विचलित हो गया। उसके विकल होते ही 
पश्चिम के द्वांर पर स्थित हनुमान्‌ एक पल में उत्तर द्वार पर आकर सुग्रीव से यों मिल गया, 
ज्यों वह पहले से ही सुग्रीव के साथ ही खड़ा रहकर सब वृत्तांत जान गया हो | 

' है अति बलशाली राक्षस ! सुग्रीव के सँमलने तक क्‍या तू मुझसे युद्ध कर 

सकेगा १--यों कहकर वायुपुत्र ने आँखों से अग्नि उगलते हुए देखा। फिर उसी स्थान 
से एक पव॑त को उखाड़कर साकार वेग जेसे अपने हाथों से आओ] आओ !! कहकर 
ललकारनेबांले रावण पर फेंका। 

देवों को दुःख देनेवाले ( रावण ) ने देखा कि वह पर्वत गगन के मेंघों को 
जलाता हुआ, अग्निकण विखेरता हुआ आ रहा है। तब अति तीदृण दस बाण चुनकर 
बड़ी शीघ्रता से चल्नाये और उस पवब॑त के सहसखों टुकड़े कर डाले | 

हनुमान ने पुनः एक पर्वत को उठाकर अपने सारे भुजबल को लगाकर वेग से 
फेंका । वह ( पव॑त ) गगन से गिरनेवाल्ते वज् से भी अधिक वेग से, रावण के रूके धनष से 
निकलनेवाल्ते वाणों के सम्मुख जाकर उस की विजयशील भ्ुजा पर स्थित वबलय के साथ 
टकराकर उस ( वलय ) के साथ स्वयं चूर-चूर हो गया | 

कठोर नेत्रोंवाला रावण किचित्‌ खिन्‍न हुआ। फिर, यह देखकर कि हनुमान्‌ 
एक दूसरे मेधाबृत पवत को उखाड रहा है, उसके शरीर-मभर में जेसे आग-सी लग गई।... 
क्रुद्ध होकर अपने दृढ धनुष को क्रुकाकर उसने हनुमान्‌ के कंधों पर और वक्ष पर दस बाण 
यों छोड़े कि वे ( हनुमान की देह में ) छिप गये | किन्तु, हनुमान्‌ उनको सहता हुआ 
खडा रहा | 

अहो | और कोन ऐसा सह सकता है १-यों कहकर सारे देवता हनुमान 
की प्रशंसा कर उठे | तब हनुमान्‌ ने पुनः वहाँ स्थित एक बड़ेव क्ष को समूल उखाड़ा 
घुमाकर फेका। उसके आघात से लंकेश के सारथि का सिर चूर-चूर हो गया और अनेक 
राक्षस मर मिटे | 

तब एक दूसरा सारथि उस ( रावण ) के रथ पर आसीन हुआ। तरंगायमान 
समुद्र जेसे क्षुब्ध हों उठा हो, यों विक्लुब्ध होकर रावण ने सो दिव्य शरों को हनुमान पर 
चलाया | हनुमान्‌ की देह से रुघिर नदी के जेसे बह चला, जिससे वह बहुत पीडित हआ | 

तब रावण बोला--तुम लोग मुह से मनमानी बकते हुए, पत्थरों, पेड़ों, हाथों 
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और क्षुद्र रोमों से आबृत कंधों तथा धवल दाँतों से उछल-उछलकर युद्ध करते हो; ऐसे 
नीच वानरों से युद्ध करने से मेरा अपयश होगा, यही सोचकर में अबतक युद्ध में नहीं 
आया था। यदि मैं एक धनुष को लेकर युद्धभूमि में खड़ा रहूँ, तो क्या तुम, वानर, यहाँ 
से जीवित लोटकर जा सकते हो १ 
यों कहकर दंष्राओं से भरे अपने फटे मुँहों से अग्नि उगलता हुआ वह हंस पड़ा 
ओर प्रलयकालिक वच्नों के समान; स्वर्णमय तथा अति तठीक्षण सहखकोंटि बाण बरसाये | 
तब सारी कपिसेना प्रमंजन से आहत समुद्र के समान विचलित होकर तितर-वितर हो गई । 
रावण के धनुः्कोशल एवं वानरों की दुदंशा को देखकर लक्ष्मण ने यह सोचा कि 
“यह रावण अब मेरे शर का लक्ष्य बनने योग्य है। मैं अभी इससे जा मिड्ूगा' और एक 
धनुर्धारी मेरु के जेसे आ पहुँचे | 
समस्त प्रथ्वी के शासक (दशरथ) के कुमार (लक्ष्मण) ने धनुष का टंकार किया | 
उस समय भयंकर मायाकृठत्यों में चतुर राक्षसों की क्या दशा हुई--इसका वर्णन क्या हम कर 
सकते हैं ? सारा संसार यह सोचकर काँप उठा कि यह प्रलयकाल में वर्षा करनेवाले मेघ 
का ही गजन है। राक्ष्सों की शूरता सिंह की दहाड़ सुननेवाले गज के पराक्रम के समान 
हो गई | द द 
बलवान्‌ रावण ने यह देखकर कि ( उस टंकार से ) उसके निकट स्थित वीरों 
के मन भी मयत्रस्त हो रहे हैं, महावीर ( राम ) के अनुज के, यम की कठोर भौंहों के 
जेसे धनुष से उत्पन्न टंकार को सुनकर उसने सोचा--'क्या यह भी एक मनुष्य ही है! 
अहो !!' और अपने झुकुट को ऊपर की ओर उठा लिया | 
जेसे गिरनेवाली वर्षा की बूँदे अनेक स्थानों पर बिखर जाती हैं, वेसे ही (लक्त्मण 
के ) शर दृढ रथों पर, मत्तगजों पर, फाँदकर जानेवाले घोड़ों पर और घवल दंतों से थुक्त 
राक्षुसों पर बरस पड़े। सवत्र रुधिर का समुद्र उमड़ चला | 
( लक्ष्मण के ) शर पव॑तों से भी बड़े आकारवाले हाथियों के सुगंधित मद से 
भरे मुखों में जा लगते और (उनके शरीर को भेदकर) उनकी पीछे की टाँगों म॑ भर जाते | 
फिर (वहाँ से निकलकर वे बाण) उनके निकट खड़े वीरों के बच्चों को चीर डालते | वे बाण 
रथों की घुरियों को भेदकर यों निरंतर चलते रहते थे, जेसे अनेक यथुगों का समय बीत जाने 
पर भी वे नहीं रुकनेवाले हों | क्‍ 
. लक्ष्मण के बाणों ने शत्रुओं के हाथियों, रथों ओर अश्वों को विध्वस्त कर दिया। 
व्यूह बनाकर खड़ी रहनेवाली दस करोड़ राक्षुस-सेना ने सब प्रकार के श्तरों का प्रयोग करके 
( लक्ष्मण के साथ ) युद्ध किया। 
श्र-प्रयोग करनेवाले राक्षस यह सोचते थे कि यदि हमारा शत्रु यह मनुष्य 
हमारे प्रभु रावण के निकट आ जायगा, तो हमारा पराक्रम व्यर्थ हो जायगा | यह सोचकर 
बे एक नई उमंग से भरकर लक्ष्मण के सामने उसी प्रकार आ जुटे, जिस प्रकार याच्रक के 
फेलाये हाथ के सामने “नाहीं? न करनेवाले दानी के सामने दरिद्र याचक आ जुटते हैं। 
लक्ष्मण ने वाणों की वर्षा करके राक्तसों द्वारा प्रयुक्त शब्रों को काट दिया 
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और जो न कटे, उन शस्त्रों को सह लिया | अब यम भी प्राणियों को खातें-खातें ऊब गया | 
शवों की राशियाँ स्वंत्र बिखरी पड़ी थीं, जो रक्त-प्रवाह को सझुद्र में जाकर गिरने से रोक 
रीथीं। 

( लक्ष्मण के शरों से राक्ष्सों के ) सिर कटे। पद समूल कटे। कंघे-रूपी परत 
कटे | सुन्दर मालाओं से भूषित वक्ष कटे | दाँत कटे। शूलों के फल कटे | विजयप्रद 
धनुघ कट । सब राक्षस चारों ओर छितराकर भागने को बाध्य हो गये | यों उनका सारा 
युद्धकोशल मिट गया | 

रथ विध्चस्त हो गये | घोड़े विध्वस्त हों गये। रक्त नेन्नोंवाले मेघसदश हाथी 
विध्वस्त हो गये। वीरों के कंकण विध्वस्त हो गये। कंठों में पहने हार विध्वस्त हो 
गये | धनुष विध्वस्त हो गये। उन राक्षसों के द्वारा अबतक प्राप्त किये गये सारे यश 
विध्वस्त हो गये | 

से के समान क्रोधी तथा निडर परदाति-वीर गिरे। उनपर अश्व गिरे। उनपर 
हाथी गिरे। उन (हाथियों ) पर सुन्दर रथ गिरे और उन रथों पर भारी सिर गिरे | 
रुधिर से भरे उस युद्धक्षेत्र मं अब ओर कहीं कुछ गिरने के लिए स्थान नहीं रह गया | 

जब लक्ष्मण अतिवेग से बाण चला रहे थे, तब देवता भी यह नहीं जान सके कि 
वे (लक्ष्मण) कब बाण निकालते हैं ओर कब धनुष पर चढ़ाकर उसे छोड़ते हैं | वे ( देवता ) 
यह भी नहीं देख पाते थे कि वे शर कब लक्ष्य पर जाकर लगते हैं। उन शरों के लगने से 
ढेर लगे शवों को ही वे देख पाते थे | 

क्रर राक्षुसों के द्वारा उपयोग में लाये गये तथा भयंकर यम को भी भयभीत करने- 
बाले करवाल, शूल; भाले; धनुष आदि विजयप्रद शस््र सभी एक-एक के सौ-सो टुकड़े होकर 
छितरा गये। कोई शम्त्र ऐसा नहीं था, जो न टूटा हो । 

युद्ध में आये पर्वंताकार असंख्य हाथी, रोष से भरे घोड़े, पताकाओं से युक्त रथ, 
क्रोषपूर्ण शरभ एवं सिंह तथा अन्य प्राणी थोड़ी देर भी संचरण नहीं कर पाये। सब नीचे 
गिरकर तड़पने लगे | 

राक्षमों के सिर कटे और प्राण हरे गये। शेष सेना भागकर कहीं छिप गई | 
राज्षस-सेना परास्त हुईं। . रामचन्द्र के अनुज का धनुघ “वाहै' पुष्पमाला से अलंकृत हुआ |* 
लंकेश का मन-रूपी प्रलयकालिक अग्नि भड़ककर जल उठी | 
क्‍ लगाम-लगे पवन जेसे अश्व जिसमें छुते थे, वेसे रथ को शीघ्रता से चलाता हुआ 

लंकेश, लद्धमण को देखकर क्रोधाग्नि उगलता हुआ उनके सामने आकर खड़ा हुआ; तब लक्ष्मण 
भी उस ( रावण ) के निकट जाकर खड़े हुए जसे क्रोधोन्मत्त यम हो | 


द में ( देवी की ) रक्षा में निरत था| किन्तु, तू कपट से मेरी रक्षा को पारकर 
 ( सीता का हरण कर ) आया | अब तू सुकेसे केसे बच सकता है १'--यों कहते हुए और 


१, श्राचीन तमिल-साहित्य में वशन मिलता है कि युद्ध में विजय॑ पानेवाला व्यक्ति वाह? नामक पुष्प की 
माला पहनते थ | --अनु० 
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धूत्रमय निःश्वास भरतें हुए लक्ष्मण अपने धनुष पर अग्नि के समान एवं सिर जड़ाकर ले 
जानेवाले वाणों का संधान करके छोड़ने लगे | 

रावण ने अपने तीक्षण बाणों से लक्ष्मण के शरों को बीच में ही काठ डाला, मानों 
उन्हें शाप दिया गया हो कि ये शर मेरे पास न आकर बीच मं ही कटठ जाये |! निद्रा को 
त्यागनेवाले ( लक्ष्मण ) ने यह कहते हुए कि 'वे बाण लघु थे। इसीलिए, तुम उनको काट 
सके | अब इनकों काट सकों, तो काटो --प्रलयका लिक वर्षा के समान शर बरसाये | 

तब धर्म को भूलनेवाले ( रावण ) ने बलवान हाथी के समान लक्ष्मण के द्वारा 
प्रयुक्त, वर्षाफकालिक जलधारा के समान वरसानेवाले वाणों को काट दिया। भर, उन 
(लक्ष्मण) के हिलनेवाले तृूणीर को काटकर गिरा दिया | 

इसी समय हनुमान्‌ आश्वस्त होकर अग्निमय आँखों से देखता हुआ और यह 
कहता हुआ कि अब तू मायायुद्ध न कर सकेगा--उनके बीच में आया और सूँड़वाल्त 
हाथी के समान रावण के रथ के सम्मुख खड़ा हुआ ओर बोला--यदि तुम इस युद्ध से बच 
गये, तो भी आगे ओर भी युद्ध होनेवाले हैं। मेरी ये बातें सुनो-- 

तूने अशिथिल बल से त्रिज्ञोक कों जीता है। सब दिशाओं में विजय-यात्रा 
की है। वीर-कंकणधारी इन्द्र के यश को मिठाया है। इतने बड़े-बड़े कार्य तू कर चुका है। 
फिर भी, अब तेरा विनाश निकट आ गया है |+>यह कहकर, त्रिभुवन को नापनेवाले 
त्रिविक्रम के समान विशाल रूप धारण करके ( हनुमान्‌ ) खड हुआ | 
द लोकों को नापनेवाले त्रिविक्रम के चरण के नाम से प्रसिद्ध वह (हनुमान्‌ )अब यों 
बढ़ गया, ज्यों वह सब लोकों को व्यास्त करके उठे हुए उस त्रिविक्रम का ही रूप ले रहा हो | 
हनुमान्‌ ने अपना हाथ उठाया, तो वह ऊपर के लोकों में जा पहुँचा | फिर, कऋरर रावण से 
कहा >देख | | 

हनुमान बोला--है रावण ! तूने धनुष आदि भयंकर शस्त्रों का अभ्यास भली 
भाँति किया है। बीस झ्ुुजाएँ रखता है| युद्ध करने के अपार बल से संयुत हैं। हे बड़े 
पराक्रम से युक्त वीर | अब युद्ध में मेरे सम्मुख खडा रह [--यह कहकर उसने अग्निमय 
निःश्वास भरे। 

फिर हनुमान बोला-- तू बडा पराक्रमी बनकर मेरे सम्मुख खडा है। यह भी 
कोई बात है ? अब देख; अपने करवाल के पोरुष को, समस्त लोकों को मिटानेवाले अपने 
बल को, अपने पौरुष को, अपने भुजबल्ल को--मेैं तेरे यश-सहित सबको अब एक ही घूँसे से 
मिटा देता हूँ । ढ 

अधिक क्या कहूँ १ तेरा पराक्रम विशाल केलास से तथा रक्तवर्ण होकर जलती 
अग्नि के समान आँखों से युक्त दिग्गजों से किचित्‌ भी कुंठित नहीं हुआ | हे अनेक भुजाओं- 
बाले | पराक्रमशाली | अब तू क्‍या एक वानर के एक ह!थ के थप्पड़ को सहने में समथ है १ 

है पब॑वाकार भ्ुजाओंवाले ! मेरे म्ुक्‍्के को खाकर भी यदि तू सप्राण खडा 
रहेगा, तो तू अपने हाथों की पंक्ति से जोर से झुकझे मार सकेगा। यदि उन आधघातों से 

मरूँ और जीवित. रहूँ, तो भी मैं तुकसे नहीं लड़गा, हार मानकर लौट जाऊँगा | 
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मेघ से भी अधिक काले रंगवाले रावण ने हनुमान की बातों की प्रशंसा करके 
और फिर उसे देखकर कहा-हैं बलवान्‌। तू ने बीरों के योग्य वचन कहे | में अपनी 
समता नहीं रखता | भरे सम्मुख खडा रहनेवाला तेरे अतिरिक्त और कौन हो सकता है? 
(भले ही व्‌ मुझे नहीं जीत सका, फिर भी तू मेरे सामने युद्ध में खड़ा रहं सका है। इससे) 
सारा संसार तेरी प्रशंसा करेगा | क्‍ 

हे प्रभावशाली | तू अकेला है। तेरे पास कोई शस्त्र नहों है। बने मेरे कुल 
के लोगों को मार डाला है। बड़ी सेना के साथ रथ पर आये हुए भयंकर धनुष को लिये 
हुए मेरे जेसे बीर के सम्मुख तू ह॒ृढता के साथ खडा है। तेरी समता कोन कर सकता है ! 

पागल व्यक्ति के अतिरिक्त तीनों भुवनों में दानवों और देवों में भी कोन ऐसा 
व्यक्ति होगा, जो युद्ध में मेरे सामने आ सके | तू अपने स्थान से विचलित हुए बिना यह 
कह रहा है कि 'मेरे बच्ष पर घूँसा मारो ।' तेरे साहस के विषय में क्‍या कहूँ १ 

. _ युद्ध करने के लिए मेरे पास बीस हाथ हैं। सारे संसार पर विजय पाने से 

प्रात्त वश भी है | सूँड़वाले बढ़े हाथी के बल को भी मंद करनेवाले पराक्रम से युक्त हे बीर | 
तेरे तो दो ही हाथ हैं। तू कह रहा है कि सुक्ा मार। (एक नीच वानर रावण जेसे 
पराक्रमी राक्षस से, ऐसी बात करे -- ) अब इसके बाद मेरे विजय का क्‍या प्रयोजन है | 
अतः, तुमसे युद्ध करना मेरे लिए उचित नहीं है | 


सब दिशाओं में विजय प्राप्त करके मैंने जो यश कमाया था; बह सब, अब 
तुमसे प्रात्त अपयश से, मिट गया। इससे बढ़कर और क्या अपयश चाहिए १ मेरे प्राण- 
समान अक्ञकुमार को तूने धरती पर पटककर, रगड़कर मारा | तब जो रुधिर बहा, वह 
अवदक नहीं सूखा है। ऐसा तू मेरे सामने खड़ा होकर ये बातें कह रहा है । द 

मुझे ऐसा अपयश प्राप्त हुआ है, इसलिए तू वीरबाद करता हुआ ये बातें कह 
रहा है। ऐसा कहना स्वाभाविक ही है | कालगति ने मुझे छोटा बना दिया है। अपयश 
की ग्लानि से मैं युद्ध न करके सिर भुकाये खडा हूँ। आह | संसार के देखते हुए तू मेरे 
. सामने आगे बढ़कर मुक्का चला [--पापकृत्य को नहीं छोड़नेवाले रावण ने यों कहा | 

यह वीरता भी भली है |--थों कहकर हनुमान्‌ ने हघनाद किया और कट 
( रावण के ) रथ पर चढ़कर आँखों सं चिनगारियाँ बिखेरते हुए, उसके विशाल वक्ष पर 
अपनी बज्रमय सुष्टि से ऐसा प्रहार किया कि उसके हार एवं कवच चूर-चूर होकर गिर पड़े 
और उसकी देह पर बड़ी चोट आई। 
..हनुमान्‌ के उस सुष्टि-आघात से पव॑त भी चूर-चूर होकर बालूकण जेसे हो गये | 
रावण की आँखों से अग्निकण कर पड़े। उसके मस्तिष्क दही के लच्छे के जेसे कर पड़े । 
उमके सिर खड़े नहीं रहने के कारण कुक गये। राक्षसकुल के प्राण भी बिखर गये। बड़े- 
बड़े वानर भी अपने रोम एवं दाँत गिराने लगे। गगनतल से मेघ कर पड़े। 

( बीरों के ) धनुषों से दीघ्र डोरियाँ कर गई। समुद्र उमड़कर तीर को पार 
कर वह चला। वड़े-बढ़े पहाडों से प्रस्तर-खंड कर पड़े। सूर्य और चन्द्र की किरणें कर. 


युद्धकाएड श्८्रे 


पड़ीं | मत्तनजों के दंत कर पड़ | सब अपने हथियार नीच गिराकर खड़ें हो गय। पराक्रमी 
बीर रावण के बाण से सवंत्र अग्नि-ज्वालाएँ फूट पड़ीं | 
वीर-वलयधारी रावण के कलंक-भरे तथा अजंन-समूह की छठा से युक्त वज्रमय 
वक्ष में; पू्वकाल में युद्ध करते समय दिशाओं में स्थित रोषपुर्ण हाथियों के जो कठोर दाँत 
गड़कर टूट गये थे ओर (उस वक्ष में ही ) रह गये थे, व अब हनुमान्‌ की सुष्टि के आघात 
से उसकी पीठ पर से यों निकल गये, ज्यों उसका यश ही निकल गया हो | 
उसके टूट कवच के उज्ज्वल रत्न यों छितरा गये, जेसे गगन से नक्षत्र कर 
' प्रढ़ हों | उस समय, धर्म की हानि करनेवाला वह ( रावण ) आँखों से अग्निकण बरसाता 
हुआ खड़ा रहा । उसके अन्तर में संचरण करनेवाली प्राणवायु स्थिर हो गई और बह, 
यों लड़खड़ा गया जेसे मेरुपवत हिल उठा हो। वह मूर्च्छित हो गया | 
दृश्य देखकर स्वगवासी आनन्द-ध्वनि कर उठे। हनुमान्‌ पर सुगन्धित 
कोमल पुष्पों को बरसाकर उसको आशीर्वाद देने लगे। राक्षस पसीना-पसीना हो गये | 
वानर आश्चर्य एवं आनन्द से मरकर यह सोचते हुए कि इस ( हनुमान ) ने रावण के 
विजय को मिटा दिया' नाचते हुए पुलकित हो उठे | 
( देह म॑ रहनेवाली ) अग्नि एवं प्राणवायु की गति को साधना से जाननेवाल्ते 
गी लोग जिस प्रंकार 'परकाय-प्रवेश' की शक्ति से दूसरी देह में प्रविष्ट होकर, पुनः उससे 
बाहर निकलकर अपने पूव शरीर में ही प्रवेश करते हैं, ऐसे ही रावण की प्रज्ञा भी लौट 
आई। 

.... रावण ले प्रज्ञा प्राप्त की, पर वह कुछ बोल न सकते के कारण उसाँस भरता एवं 
अग्निमय दृष्टि से घूरता हुआ कुछ क्षण तक खड़ा रहा। फिर, अपना उपमान नहीं रखने- 
वाले हनुमान्‌ के सामने आकर बोला-- है मुझे दुःख देनेवाले! अब तू सुझसे दिये जाने- 
वाले भाग्य को प्राप्त कर !! फिर बाँस के समान भुजावाले हनुमान से यों कहा-- 

हे वीर | शक्ति नामक.कोई वस्तु है, तों वह तुकमें ही है। तुझे देखने पर 
अन्य सब वीर नपुंसक ही लगते हैं | मैंने सतनोकों पर विजय पाई है। ब्रह्मदेव भी यदि मेरे 
सम्मुख आकर मुझे विचलित करने का प्रयत्न करें, तो भी में विचलित नहीं होता | ऐसा मैं 
तुमसे शिथिल पड़ गया | हे बलवान | तूने जेसे मुकपर विजय प्राप्त कर ली है | 
द सुके अब एक बात कहनी है। जेसे पर्वत पर वज्र गिरे, वेसे ही तेरे वक्ष पर 
मेरे एक हाथ का आघात होनेवाला है। यदि तू उससे जीवित रहेगा, तो समझना चाहिए 
कि इस सृष्टि में तेरे अतिरिक्त और कोई जीवित रहनेवाला नहीं होगा। तू चिरंजीबी 
होगा| तेरा कोई शत्रु भी नहीं होगा---यों रावण ने कहा | 
द अपने पराक्रम से शत्रुओं को मारनेवाला तथा पुष्ठ भ्रजाओंवाला हनुमान्‌, रावण 
. के सामने जाकर यह कहा कि तू प्राणहीन होकर अभी तक वोल रहा है, अतः तूने मुझे 
हरा ही दिया। अभीतक तेरी दशा अच्छी ही है। ले, तू अपना ऋण चुका ले |--यह 
कहकर अपना वक्ष फेलाकर खड़ा हो गया। .... 

तब रावण ने अपने अनेक दीघ॑ मुहों को बंद करके, दाँतों को पीसते हुए, आँखों से 
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खिनगारियाँ निकालते हुए, बड़े क्रोध के साथ, अपने हाथों को यों एऐंठकर कि दिशाएँ 
भी फट जायूँ, एक सुष्टि को अपने पर्वताकार कंधों से ऊपर ले जाकर सम्मुख खड़े हनुमान 
के वक्ष पर बड़े जोर से मारा | 

जब प्रसयकाल में गंभीर समुद्र उमड़कर विशाल धरती को डुबो देता है, उस 
समय भी जिसका विनाश नहीं होता, ऐसा वह महावीर, वलवानों से भी वलवान्‌ हनुमान ; 
छल-मरे हृदयवाले वीर-कंकण से भूषित ऋर रावण के सुष्टि-प्रहार से यों लड़खड़ा गया, जेसे 
महान रजताचल ढीला होकर हिल उठा हो | द 

तब देवों के लोक विचलित हुए | धर्म विचलित हुआ | सत्य-वचन विचलित 
हुआ | सद्‌गुण विचलित हुआ। यश के साथ श्रुतियाँ भी विचलित हुईं | नीति विचलित हुई | 
करुणा एवं तपस्या भी विचलित हुई | द 

हनुमान्‌ को मूच्छित होते देखकर, वहाँ जितने वानर-सेनापति खड़े थे, उन सबने 
यह सोचकर क्रि 'इस संकट के समय में हमारा कर्त्तव्य यही है', प्रत्येक ने एक-एक पव॑त 
लाकर, जिससे आकाश में कोई रिक्त स्थान नहीं रह गया, कुछ विचार करने के पूर्व ही 
( अर्थात्‌; अतिशीघ्र ही ), रावण की ओर फेंका | 

समान झ्रुजवल से युक्त उन वानरों ने युगांत में संसार को मिटाने के लिए 
उमड़नेवाले गगन में सबंत्र भरे मेघों के समान दशशत कोटि संख्या से भी अधिक हिमावृत 
पवतों को उस रावण पर फेंका | उससे देवता भी हट गये | 

दप से भरे बानरों के फेंके परत, गगन में पर्याप्त स्थान नहीं होने से, एक दूसरे 
से टकरा जाते और आगे न बढ़ सकने से वेसे ही खड़े रहते। सूर्य भी अदृश्य हो गया | 
सारा संसार अंधकार से घिर गया। देवों ने समझा कि अब राक्षुस मिट गये | 

वे पर्वत एक दूसरे से टकराकर टूटने लगे। उनसे वज्ज-जेसे शब्द निकले | अग्नि- 
ज्वाला के समान बिजलियाँ विखर गई। उन पव॑तों में स्थित रत्नों की कांति से इन्द्र- 
धनुष की आभा प्रकट हुईं। पव॑तों के निरंतर गिरते रहने बड़ी वर्षा की समता 
करने लगे। 

उन पव॑तों से राक्षसों की विशाल सेना अस्त-व्यस्त होकर भागी | गगन के न्नत्रों 
के साथ विमान टूटकर गिरे।  अग्निकण झर पड़े, जिनसे समुद्रों का जल सूख गया। 
उन सूखे समुद्रों में जो कुलसी वस्तुएँ दिखाई पड़ीं, वे राक्षसों की जली हुईं आँखों के 
समान थीं | 

बानरों को यों पवृत फेंकते देखकर रावण रोष से भर गया। तब वानरों को 
रोकनेवाला तथा देवों के यश को अपने वश में करनेवाला उसका प्रमावशाली पनुष झुक 
गया। उससे ऐसी ध्वनि निकली, मानों प्रथ्वी टूट गई हो। रावण के उस धनुष से 
असंख्य बाण निकलकर उन पव॑तों को काट दिया | 

रावण के अग्निमय वाणों के लगने से वानरों के फेंके बड़े पवत यों जलकर भस्म 
हो गये कि उन पवतों पर के बाँस विध्वस्त हुए। हाथी विध्वस्त हुए। साँप विध्बस्त हुए। 
शरभ एवं व्याघर विध्वस्त हुए। घने ब्क्ष भी जलकर विध्वस्त हो गये। 
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देवता रावण को देखकर यह कहते हुए काँप उठे कि अहो! इसके वा 
केसे चल रहे हैं! “अहो | एक-एक पव॑त के लाख-लाख टुकड़े हो रहे हैं !! “जअहो | 
पर्वत एक दूसरे से टकराकर चूर-चूर हो रहे हैं” ! “अहो | इस राक्षस ने केसा धनुःकौशल 
प्राप्त किया है। ल्‍ 

बानरों ने यह सोचकर कि आज रावण की शक्ति को मिटा देंगे, जो पवत फेंके, 
उनको रावण के वाणों ने चूर-चूरकर डाला। पव॑तों की धूलि दिशाओं में फेले सम्ुद्रों 
में जा गिरी ओर वे समुद्र पट गये | युद्ध-रंग से उठी धूलि से वीरों की देह भर गईं 
और ( उन वीरों की देह से ) बहनेवाले रुघिर से वह धूलि घुल गई | ह 

रावण ने क्रोध के साथ यह विचार करके कि “अभी मैं इन वानरों को एवं दोनों 
मनुष्यों को मिटा दूँगा ।! अपने दसों बायें हाथों में दस दीघे धनुष लेकर दीघंकाल से 
_ बरसनेवाली वर्षा के समान अग्निमय बाणों को निरंतर वरसाया | 

दसों धनुषों से, अपने दसों हाथों से रावण ने सहस्त॒ बाण छोड़े, जिन वाणों से 
गगन, भूमि, समुद्र एवं सब दिशाएँ भर गईं | 

रुधिर-धारा से वह रणभूमि यों लगा, जेसे संध्धयाकालिक आकाश हो | समुद्र 
एवं दिशाएँ शरों से पट गई | वानर-सेना; पंक्तियों में मर-मरकर गिरी | उनके शव-रूपी 
ऊँचे पर्वतों पर मेघ आ ठहरे | 

शर से विद्ध होकर 'नील' चल नहीं सका। “अनिल' खड़ा नहीं रह सका | 
बाण से आहत “गवय” अभी यम के अधीन नहीं हुआ ( अर्थात्‌, अमी मरा नहीं )। 
अंगद यों पड़ा था कि यह आशंका होने लगी कि इसके प्राण बचेंगे या नहीं | जांबबान्‌ 
शूल-समान बाण के लगने से निष्किय हो गया | 

अन्य बड़े-बड़े बीरों के भी वीरोंत्साह एबं पराक्रम उनके ममस्थान में बाण 
लगने से मिट गये। चारों दिशाओं की वानर-सेना विध्वस्त हो गई। जो वानर जीवित 
बचे रहे, वे भाग खड़े हुए। यह सब दृश्य देखकर लक्ष्मण महान्‌ क्रोध से मर गये | 

रावण के द्वारा प्रथक-प्रथक प्रयुक्त शतकोटि एवं शत-शत सहसत्र॒ कोटि शरों को 
बहुत बड़े पराक्रम से पूर्ण रामानुज ने अपने शरों से दूर हटा दिया और उस क्रूर राक्षस 
( रावण ) के दसों हाथों के दस धनुषों को काठ डाला | द 

देवताओं ने हृष॑ध्वनि की | कम-बंधन से सुक्त ऋषियों ते सद्योविकसित पुष्प 
बरसाये। सदधर्मों के ज्ञाता नाचने लगे | राक्षस खेद से भरकर अत्यन्त व्याकुल हो उठे। 
रावण लक्ष्मण के पराक्रम को देखकर आश्चर्यंचकित हो गया । 

म्हारा युद्ध-कोशल बहुत सुन्दर है। युद्ध का संचालन करनेवाली तुम्हारी 
वीरता भी सुन्दर है। तुम्हारी दृष्टि सुन्दर है। हस्त-गति सुन्दर है। शिक्षा सुन्दर है | 
तुम्हारी दृढता सुन्दर है |--यों कहकर ओर अपने हाथ बाँधकर रावण खड़ा हो गया और 
फिर बोला--तुम अनुपम हो । द 
.. उस दिन दंडकारण्य में बलवान्‌ खर और उसकी सेना को मिटानेवाले उस काले 

रंग के मनुष्य (अर्थात्‌ , राम); इन्द्र को अपने अठुल धनुःकोशल से स्वर्ग में पराजित करने- 
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वाले मेरे पुत्र ( मेघनाद ), एबं हृढ धनुष को हाथ में पकड़े हुए मुझ वीर के अतिरिक्त 
तुम्हारी समता करनेबाला ओर कौन है? 

फिर, रावण ने यह सोचकर कि यह ( लक्ष्मण ) बाण से निहत नहीं होगा, रोप 
से भरकर मन में निर्णय किया कि इसे आज ही मार देना चाहिए और आओंठों को दाँतों 
से दबाये, अपने पुष्ट हाथ से चतुमुंख के द्वारा दिये गये शूल को प्रयुक्त किया । 

रावण के द्वारा प्रयुक्त वह यम-समान शूल ( लक्षमण के द्वारा प्रयुक्त ) सब बाणों 
को जलाकर, भस्म-कण बिखेरता हुआ, अरिनि बरसाता हुआ, शीघ्र आया ओर घनी पुष्प- 
मालाओं से भूषित लक्ष्मण के वच्ष में धँस गया | उस शूल् के प्रभाव को मन में जाननेवाले 
कुमार ( लक्ष्मण ) मूर्च्छित हो गिर पढ़े। क्‍ 

विशाल वानर-सेना तितर-बितर होकर भागी | देवता विकल हुए। सुनि 

तड़प उठे । शत्रु राक्षस तरंगायित समुद्र से मी दुगुना गजेन कर उठे | प्रथ्बी-मंडल चक्र 
के समान घूम गया । सूये का प्रकाश मंद पड़ गया। 

यह ( लक्ष्मण ) ब्रह्मा के द्वारा दिये गये शूल से डरा नहीं। इसके प्राण भी 
नहीं गये। अभी यह जीवित ही है |--यों निश्चयपूर्वक जानकर विषमय हृदय से युक्त 
रावण, लक्ष्मण को उठाकर ले जाने का विचार करके प्रथ्त्री पर पद रखता हुआ आया | 

रावण उष्ण रक्त के प्रवाह में शीघ्र गति से आकर अपने बीस हाथों से लक्ष्मण 
की देह को हृदता से पकड़कर यों उठाने लगा, ज्यों पूर्वकाल में शिवजी के उत्तम रजत- 
गिरि को उठाकर लजित होंने के कारण वह अब (उस लजा से मुक्त होने के लिए) मेरुपबंत 
को उठाना चाहता हो | 

रामानुज इस तथ्य की प्रज्ञा से कि में पीतांबरधारी ( विष्णु ) का अंश हूँ, सुक्त 
नहीं थे। अतः, जिस ( रावण ) ने अश्मू्ति ( शिव ) के साथ रजतगिरि को उठाया था, 
वही अब इन ( लक्ष्मण ) की देह को नहीं उठा सका | 

(लक्ष्मण की देह) को उठाने का प्रयत्न करनेवाला दशमुख एक स्थिर समुद्र की 
समता करता था। उसके दोनों ओर उठी हुई भ्रुजाएँ तरंगों के समान थीं | कोमल तुलसी 
की माला से भूषित प्रभु ( राम ) का भाई उस ससुद्र-मध्य स्थित चन्द्रमा के समान था | 

रावण उन ( लक्ष्मण ) की देह को उठाकर ले जाने की इच्छ) रखते हुए भी 
उसे न उठा सकने के कारण उष्ण निःश्वास भरता खड़ा रहा। इतने में एक और से 
हनुमान कट वहाँ आया ओर अनायास ही लक्ष्मण की देह कों उठाकर अति तीत् वेग से 
चला गया। 

एकत्र ज्ञानराशि से पूण: तथा सब गुणों से अति पबित्र बना हुआ हनुमान, 
सोहाद एवं अनन्य भक्ति नामक अनुपम आधार पाकर पुरुषोत्तम बने दुए लक्ष्मण को यों उठा 
ले गया, ज्यों कोई वानरी अपने बच्चे को उठा ले जाती है | 

मोहग्रस्त चित्तवाले रावण के फेंके शूल से मूर्छित हुए पुरुषसिह-सद्श लक्ष्मण 
कुछ क्षण में प्रश्ा पाकर उठे | तब हनुमान उस प्रभु के निकट गयां, जो असत्य-रहित थे 
और जिनके कर, चरण, नयन आदि अंग कमल की समता करते थे | 
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जब हनुमान वहाँ पहुँचा; तब रामचन्द्र हाथी पर आक्रमण करनेवाले भयंकर 
सिंह के समान युद्धभूमि की ओर चल पड़े | देव ह॑ध्वनि कर उठे । उनपर पुष्पों की बड़ी 
वर्षा की । मांस-लगे शूल्ञ से थुक्त रावण भी अपना रथ चलाता हुआ आया | 

जब युद्धकुशल राक्षस रावण रथ पर आ रहा था, तब रामचन्द्र अकेले ही ध्थ्वी 
पर पद रखते हुए जा रहे थे। यह दृश्य देखकर वीर-कंकणधारी हनुमान्‌ भक्ति से उल्लसित 
होकर, यह विचार करके कि राम का इस प्रकार युद्ध करना संगत नहीं है, प्रभु के निकट 
आ पहुँचा | क्‍ 

पूर्वकाल में उन (विष्णु-रूपी राम) के द्वारा दिये गये शीतल गंगाजल को अपनी 
पावन जटा में धारण करनेवाले शिवजी," यदि ऐसे युद्धक्षेत्र में, जहाँ क्ररकर्मी राक्तुस 
एकत्र हैं, उन कमल-समान चरणों को प्रथ्वीतल पर चलते हुए देखकर भी यदि खिन्न न हों, 
तो क्‍या यह उचित होगा १ 

जिसका प्रतिकार न किया जा सके, ऐसा युद्ध करने में चतुर वह राक्षुस एक 
शीघ्रगामी सहस्त अश्वों जुते रथ पर बेठकर आपका सामना करे और आप घरती पर खड़े- 
खड़े युद्ध करं--यह विल्ञकक्षण अकिंचनता का सूचक होगा | अतः, मैं यद्यपि अधम व्यक्ति हूँ, 
तो भी आपका मेरे कंधे पर आरूद होना उचित होगा |--यों हनुमान ने निवेदन किया। 

प्रभु 'टीक है ! ठीक है !” कहते हुए हनुमान्‌ के कंधे पर आरूदढ हो गये, मानों 
कोई सिंह ऊँचे पवत पर आरूद हुआ हो। देवता लोगों ने जयजयकार करते हुए पुष्य 
बरसाये। हनुमान्‌ यों आनन्दित हुए, जेसे अपने वत्स को ले जानेवाली कोई गाय हो | 

हनुमान्‌ , जिसने वामन बनकर त्रिभ्ुुवन को नापनेवाले विष्णु के आकार का ज्ञान 
प्रात्त किया था; अब विस्मय एवं आनन्द से सुग्ध हो गया। गरुड, जिसने अनादि काल 
से ( भगवान्‌ का वाहन वनने का ) अन्यों के लिए दुलंभ अधिकार प्राप्त किया था, लजञ्ञित 
हुआ। अनंत सप के फन काँप उठे | 

हनुमान्‌ समुद्र था। रामचन्द्र क्षीरसागर-मध्य स्थित विष्णु थे |--पर यह 
कहना भी उचित नहीं है; क्‍योंकि राम निद्रा नहीं कर रहे थे। तो, यह उपमान दे सकते हैं 
कि हनुमान वेद की समता करता था और रामचन्द्र वेद-सम्मित उपनिषदों में प्रतिपादित 
ज्ञान-स्वरूप परमपुरुष की समता करते थे | इससे बदुकर और क्या उपसान हो सकता है १ 

( रामचन्द्र का ) अति सुन्दर वाहन बने हुए विजयी हनुमान्‌ की विलक्षुण 
महिमा का क्‍या व्णन कर सकते हैं? वह हनुमान्‌ ज्ञान में श्रेष्ठ ऋषियों से अध्ययनीय 
वेद को गम्य होनेवाली मूल-प्रकृति के समान था और उसपर आरूढ रामचन्द्र उस मूल- 
प्रकृति से परे स्थित परमपद के समान थे । 

विशाल जलराशि-मध्य उत्पन्न सब अंडों को- अपने उदर म॑ समा लेनेवाले आये 
राम के लिए विविध भंगिमा से बायें ओर दायें घूमनेवाले मारुति के माला-भूषित स्वणमय 
कंधों की समता मेरु-शिखर से करना भी ठीक नहीं है। 








१, हनुमान्‌ शिवजी का अवतार माना गया है। अल्नः, हनुमान्‌ का मनोभाव शिवजी का ही मनोमाव 
. कहा गया है |--अनु० ह द 


स्च्य कंब रामायया 


अपूर्व तपस्था-संपन्‍न ऋषियों ने आशीर्वाद दिये | धम-देवता अपने पावन हाथ 
उठाकर नाचने लगे। केलाम में स्थित शिव एवं ब्रह्मा प्रद्धति देवता महान्‌ युद्ध को 
देखने के लिए गगनतल में आकर भर गये | 

महिमामय, अंजनवण् प्रमग्नु ने युद्ध का संकल्प करके; कहपनातीत प्रभाव से युक्त 
अपने अनुपम धनुष की डोरी से टंकार किया। वह ध्वनि, युगांत में पृथ्वी ओर गगन 
को अपने मुँह मं डालकर निगल जानेवाले रुद्रदेव के हपनाद के समान थी | 

( राम का धनुष्टंकार सुनकर ) राक्षस और यक्ष यद्यपि प्राणहीन नहीं हुए, 
तथापि एक स्थान पर स्थित नहीं रह सके | घबराहट से उनके झुँह सूख गये ओर वे विकल 
हो चारों ओर भागते और थरथराते रहे। विशाल ब्रह्मांड की पंक्ति अस्त-व्यस्त हो उठी | 
भय से रहित शिव एवं ब्रह्मा के सिर काँप उठे | 

उस समय, रावण ने सात ऐसे कठोर वाण एक साथ छोड़े, जो प्रलयक्रालिक 
भीषण अग्नि की समता करते थे, प्रवाल-समान वणवाले थे; समुद्र-जल को संपूर्ण रूप से 
पीने में समर्थ थे, सब दिशाओं को नापनेवाले थे, नीचे जाने पर धरती को एवं ऊपर जाने 
पर गगन को भेद सकते थे | 

राम ने सात बाण चलाकर रावण के उन सातों बाणों को, एक-एक के सात- 
सात टुकड़े करके, विखेर दिये। फिर, पाँच बाणों का संघान करके एक साथ प्रयुक्त किया, 
जो ऐसी ज्वाला उगलते चले, जिससे प्रलयकालिक अग्नि भी लजित हो जाय | 


शरभ के समान शक्तिमान्‌ रावण ने उन पाँच वाणों को अपने पाँच बाण चलाकर 
गगन में दूर हटा दिया । फिर, अपने धनुष की डोरी को अपने कंघे तक खींचकर धनुष 
को भली भाँति झुकाकर दस बाण छोड़े। वेदों में प्रतिपाद परमपुरुष राम ने दस वाण 
छोड़कर उन वाणों को हटा दिया | 

रावण के दसों बाणों को राम ने काट डाला। उसके समीप में खड़े राक्षस- 
सेना-रूपी समुद्र ने बड़े क्रोध के साथ जो शजख्त्र प्रयुक्त किये, उन सबको अपने बाणों से ही 
रोक दिया। उन राक्षुसों ने जो पवत उखाड़कर फेंके, उनको चूर-चूर करके बिखेर दिया 
ओर राक्षसों के सिरों को काट-काटकर उनके परवंत-सें लगा दिये। 


मीनों से भरे काले समुद्र-समान राक्तुस-सेना ने मांस से युक्त जो शज्त्र फेंके, 
उनको, रावण द्वारा प्रयुक्त वाणों के साथ ही राम ने काटकर दूर बिखेर दिया, जिससे 
वे शत्र वानर-सेना पर न लगें ओर अपने बाणों से उन राक्ष्सों के सिर काट डालें । 


रा . हनुमान्‌, जो अपने ऊपर आरूद रहनेवाले प्रभु के शरों से भी अधिक बैग से 

चल रहा था और मनोंगति से भी- अधिक वेग से चल रहा था, ऐसा संचरण कर रहा था 
कि जब ( देखनेवाले ) यह समझते थे कि वह धरती पर है, तभी एक क्षुण में वह गगन में 
प्रकट होता |. तुम्ब! पुष्यों की माला पहने रावण के प्रत्येक मुख के सम्मुख रहता | मन 
में व्याकुल होनेवाले वंचक राक्षसों की आँखों में घूमता । 


कबंध नाच रहे थे। भूत उन कबंधों के साथ नाचते हुए गा उठते थे। अजस 
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की 


रक्त-प्रवाह, बड़ी सूँड़ों एवं दाँतों के कटने से मरकर पड़े हुए हाथियों के मूंड एवं अश्वों को 
बहाते हुए ससुद्र की ओर वह रहे थे | 

( राम के ) वाणों से सव रथ यों टूट गये कि उनके चक्र विध्वस्त हुए। घुरियाँ 
व्रिज्वस्त हुई ।  विखरे केसरोंबाले घोड़े मर मिटे। काले हाथी-रूपी पर्वत एक-एक बाण 
लगने से निष्प्राण हो लुढक गये। रणांगण में फाँदकर संचरण करनेवाली अश्व-सेना भी 
लोट गई । 
राक्षस रथ खोकर, भीषण धनुष खोकर, रक्त-वर्ण से युक्त मेघ के सदश हाथियों को 
खोकर, दृड रास से रोके जानेबाले अश्वों को खोंकर, अपनी शूरता को खोकर, दृद कवच 
को खोकर, अपना बल खोकर, पुष्पमाला को खोंकर और अन्त में अपना सिर भी खोंकर 
गिरते रहे | 

सप॑ के समान कृुश कटठिवाली राज़स-स्त्रियाँ अपने पतियों के (अश्व, गज आदि 
के समान) सिरों के कट जाने से, अन्य अश्वों तथा गजों आदि के सिरों एवं अपने पतियों 
के सिरों में कुछ भेद न समझकर अश्चों एवं यगजों आदि के सिरों को ही लाकर अपने 
पतियों के कबंधों के साथ मिलाकर उन देहों का आलिंगन करतीं और मूह्िछत होकर मर 
जाती थीं | 

राक्ष्सों के मुँह, हषनाद न करकेसोन हो गये। उनकी आँखीं ने अग्निमय दृष्टि 
को छोड़ दिया | उनके हाथों ने विविध अस्त्रों का प्रयोग करना छोड़ दिया | उनके चरणों ने 
धूलि उड़्ाकर सब लोकों को आवृत करना भी छोड़ दिया | नगाड़े भी निःशब्द हो गये | 

रामचन्द्र के शररूपी यम ने शत-सहख कोटि सिरों कों काटकर गिरा दिया। 
इसी से शांत न होकर उसने अनेक कोटि वीरों का नाश किया। तब अपने रथ-सहित 
रावण अकेज्ञा ही बच रहा। यों उस (राम के शररूपी यम) ने राक्षमों को मिदाया | 

प्रतापवान्‌ घनुष धारण करनेवाले रावण ने देखा कि रथीं, गजीं, अश्बों तथा 
राक्षस-वीरों के कुंड सब दिशाओं में पढ़े हैं, जिनसे कहीं कुछ रिक्त स्थान नहीं रह गया है | 
उनकी शब-राशियाँ मेघ एवं गगन को छू रही हैं। वह दृश्य देखकर वह सर्प के समान 
क़ुद्ध हुआ | 

तब राबण ने; मनोहर डोरी को कंधे तक खींचकर और दृढ धनुष को एक क्षण में 
क्रमरूप में कुकाकर, दो अति हृढ बाण चढ़ाकर वीर प्रभु राम की दोनों झ्ुजाओं पर यों 
छोड़े कि वे उनकी भुजाओं में गड़ जाये। 

कमत-समान नयनोंवाले राम ने मंदहास करते हुए एक च्रुटिहीन तीद्ण बाण को 
चढ़ाकर धनुष को मली भाँति कुकाकर रावण के धनुष को यों काट डाला, ज्यों युगांत में 
प्रभंजन संदर-पवत को काट रहा हो | | 

रावण ज्योंही एक दूसरा धनुष लेकर उसपर डोरी चढ़ाने लगा, त्योंही राम ने 
उसे भी अपने शर से तोड़ दिया । साथ ही; उज्ज्वल रत्नों से खचित (रावण के ) रथ 
को खींचनेवाले, पवन के समान वेगवाले तथा कटे केसरोंबाले अश्वों के सिरों को भी 
काट दिया | द 
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रावण पुनः एक भीषण शस्त्र उठाकर फेंकने को सन्‍नद्ध हुआ। किन्तु, इतने में 
राम ने एक ऐसा अग्निमय बाण छोड़ा कि उससे वह शस्त्र जलकर भस्म हो गया। साथ 
ही (रावण के ) रथ के श्वेतच्छुत्न ओर ध्वजा को भी काटकर गिरा दिया। एवं 
प्रकाश-पंज से युक्त उस रावण के कवच को ढठुकड़े-ठुकड़े करके बिखेर दिया | 

उस समय रावण के लिए प्रथक-प्रथक रथ आये। किन्तु, राम ले अपने उज्ज्वल 
वाणों से उनको भी टुकड़े-टुकड़े करके विखेर दिया। तब रावण यों क्रुद्ध हो उठा कि रक्त 
के कीचड़ से भरे युद्ध-क्षेत्र में लाल-लाल आँखोंबाला यम भी भयभीत होकर हाथ उठाये 
काँपता खड़ा रहा | 

चमकतें हुए विविध रत्नों से खच्चित रावण के मुकुट पर राम ने एक शर छोड़ा | 
उप्णकिरण सूर्य पर जेसे हनुमान्‌ रपटा हो, वेसे ही उस शर ने अतिवेग से जाकर रावण 
के सिर पर स्थित स्वर्णणय किरीट को ले जाकर समुद्र में गिरा दिया | 

रामचन्द्र का विजयप्रद तथा अग्निमय बाण ज्योंही लगा, त्योंही रावण के झुकुट 
के विविध रत्न समुद्र एवं दिशाओं में बिखर गये ओर उस राक्षस का किरीट यों गिरा, ज्यों 
प्रभंभन के आधात से मेरु-पर्वेत का शिखर टूट गिरा हो | 

देवाघिदेव राम के घातक बाण के द्वारा उड़ाया जाकर वह सुकुट शब्दायमान 
समुद्र में गिरा। वह दृश्य ऐसा लगा, मानों गोलाकार सूर्य-मंडल, उसे ग्रस्त करनेवाले 
सपे राह के साथ जाकर, शब्दायमान समुद्र में गिरा हो। क्‍ 

युद्ध मं अबतक कभी विजय के अतिरिक्त पराजय न प्राप्त करनेवाला रावण कुछ 
कहने के पूर्व ही ( अर्थात्‌ , क्षणकाल में ही) सुकुटहीन हो गया और ऐसा लगा, जेसे चन्द्र- 
हीन शात्रि या रवि-हीन दिन हो | ह 

अपूब रत्नों से खच्चित झुकुट को खोकर वह क्रर राक्षस उस -्यक्ति' के समान 
खड़ा था जो संसार में अत्यन्त प्रभावशाली होकर भी किसी बास्सी कवि की निन्दात्मक 
कविता का विषय बनकर; अपना सारा यश खोकर खड़ा हो ! 

रावण नीची दृष्टि किये, कांतिहीन वदन एवं सिर के साथ, अपने बीसों रिक्त 
हाथों को यों लटकाये, ज्यों वे बरगद की जठाएँ हों, काला पड़कर, धरती को. पैर की 
उँगलियों से कुरेदता हुआ खड्ठा रहा ओर उसे देखकर सब लोग यह कहकर कि धर्म का 
तिरस्कार करनेवाले की यही दशा होती है हृषनाद कर. उठे | क्‍ 

यों खड़े रहनेब्राले उस ( रावण ) की दशा को देखकर राम ने सोचा कि यह 
रिक्तहस्त खड़ा है। इसे मारना उच्चित नहीं | फिर, यह कहकर कि “आज से तुम्हारे 
परापकर्मों का अन्त होनेवाला है., आगे फिर कहा-- पा 

धर्म के बिना, अधर्म की सहायता से महान्‌ युद्ध को जीतना देवताओं के लिए 
भी असंभत्र है। इस बात को मन से स्थिर कर लो | है पातकी ! अब तुम अपने नगर में 
. बंधुजन के मध्य चले जाओ, मेरे हाथ से तुम अभी मारे जाते |. फिर भी, तुम्हारें अकेलेपन 

को देखकर मेरे सन में करुणा उत्पन्न हो रही है | अतः, मैं वेसा कार्य नहीं करना चाहता । 

है नीच कृत्य करनेवाले ।. यदि तुम अभी दुद्ध नहीं कर सकते, तो अपने कुल के 
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व लोगों को एवं सब प्रकार के शबत्बों को तथा जितनी सेना तुमने एकन्र कर रखी है, उन 

सबको साथ लेकर आओ | यदि यद्ध करने म॑ समथ नहीं हो, तो कहीं जाकर छिप जाओं। 

अब भी यदि तुम बंधन में रखी गई उस सीता देवी को छोड़ दो, सब देवताओं 
को उनके स्थानों पर स्थिर रख दो तथा अपने अनुज विभीषण को लंका का राज्य देकर 
उसके आदेशानुसार चलो, तो मैं तुम्हारे सिरों को अपने शेर से काटे विना छोड़ दूँगा। 

यदि तुम बेसा न करना चाहों ओर सब देवताओं के साथ लेकर युद्ध करने की 
भी शक्ति तुममें हो, तो उस सारी शक्ति को लेकर आओं और यह कहते हुए कि मेरा सामना 
करो, मेरे साथ युद्ध करो तथा युद्ध में प्राण त्यागो | यदि वेसा करोंगे, तो भी भला होगा । 
किन्तु अब अपने जीवन की आशा मत करो | 

है राक्षुसराज। तुमने देख लिया कि तुम्हारी विशाल सेना उसी प्रकार 
विध्वस्त हो गई, जिस प्रकार प्रमंजन के चलने से 'पूले' नामक पौधा नष्ट हो जाता है। 
आज तुम लौट जाओं। कल फिर युद्ध करने के लिए आना--यों कहकर उस कोशल देश 
के, जहाँ बाल-क्रमुक-बृक्चों पर वाले नामक मछलियाँ उछलती रहती हैं, अधिप ( राम ) ने 
रावण पर करुणा करके उसे छोड़ दिया | ( १-२५६ ) 


अध्याय १४ 
कंभकरों-वध पटल 


दिग्गजों से भिड़नेबाला वक्षु, केलास-पवत को उठानेवाली भुजाएँ, सामगान करने 
वाली जिहा, जिसपर नारदसुनि भी मुख हो गये थे, मालाओं से भूषित दस झुकुट, 
शिवजी का दिया हुआ करवाल तथा शौर्य--इन सबकों युद्ध-क्षेत्र में ही छोड़कर रिक्त- 
हस्त* रात्रण अपने नगर को लोट चला |. 

युद्ध के योग्य पराक्रम से पूर्ण वीरों से कभी पराजित नहीं होनेवाले देवताओं को 
भी जिसने हराकर तीनों लोकों का शासन प्राप्त किया था; ऐसे वह रावण, उसका अनुसरण 
करके आनेबाले अपयश के साथ एवं भार बने हुए बीस हाथों के साथ, पेद्ल चलकर लंका- 
नगर में प्रविष्ट हुआ | सर्य भी अस्ताचल में जा पहुँचा | 

पराजय की लजा के कारण वह रावण किसी भी दिशा की ओर नहीं देख 
रहा था| अपने नगर के वेभव को नहीं- देख रहा था। सम्मुख आये पुत्रों की ओर नहीं 
देख रहा था। स्वागत करने को आगत समुद्र-समान विशाल सेना की ओर नहीं देख 
रहा था। विकसित पुष्पों की मालाओं से मूषित उसकी पत्नियाँ प्रथक-प्रथक (रावण को) 


(<+- करन आल-ल# ३५७०९५३-३५५७/० 


पहने जो पराक्रम दिखज्ञाया था, वह सब अब मिट गया | --भनु ९ 
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देख रही थीं। तो भी बह किसी की ओर न देखकर भूमि नामक स्त्री पर ही दृष्टि गड़ाये 
अपने प्रासाद में प्रविष्ट हुआ | 
उस दिन, दिन में एक साथ विकसित कमल-वन के समान बदनों से युक्त रमणियों 
के कटाज्ष उसे करवाल के समान पीडादायक लगे | पुत्रों के वचन राम के वाणों के समान 
ढःखद लगे | नवग्रहों को जिसने कारागार में बंदी वनाकर रखा, ऐसे उस रावण को (रमणियों 
के ) युगल स्तन आकपक नहीं लगे और वे स्तन उसके कंघे-जेसे ही लगे ( अर्थात्‌ ; उसके 
प्व जिस प्रकार पराक्रम-हीन होकर व्यर्थ भार बन गये थे, उसी प्रकार सुन्दरियों के स्तन 
भी उसके लिए आकर्षक न होकर भारमात्र दिखाई दिये ) | 
मंत्रणा में साथ देनेबाले ( मंत्री ), उज्ज्वल ललाट से शीमित पत्नियाँ, सेनापति, 
बंधु सब मंत्र से चलनेवाली प्रतिमाओं के समान स्तव्घ हो रहे थे। जसे कोई सिंधुर-गज 
अकेले ही गजशाला में जा घुसता है, वेसे ही रावण अकेले अपने प्रासाद में जाकर 
प्रविष्ठ हुआ | 
उस प्रासाद में जाकर वह रक्त-स्वण से निर्मित एक आसन पर आसीन हुआ। अपनी 
थकावट से किंचित्‌ सुक्त होकर, बहुत गंभीर चितन में ड्रब गया | फिर, निकट खड़े कंचुकी 
को देखकर कहा--अभी जाकर हमारे दूतों को बुला लाओ।” कंचुकी शीघ्र दूतों के साथ 
आ पहुँचा | 
मनोगति' वायुवंग', 'मास्त', 'महामेघ' आदि नामवाले तथा अपने कार्य को 
मुचारु रूप से पूर्ण करने में समर्थ उन दूतों को देखकर रावण ने आज्ञा दी--विचार करने 
के पहले ही तुमलोग सब दिशाओं म॑ जाकर वहाँ रहनेवाले वीर-कंकणधारी सब राक्ष्सों को 
ले आओ । क्‍ 
सत्तससुद्रों से आदत सम्तद्वीपों में, असंख्य पर्व॑तों में, नीचे स्थित पाताल-लोक में, 
चक्रवाल-पव॑तों में -सभी स्थानों में रहनेवाले राक्षुमों को अबिल्मम्ब लेकर आओ |-- 
रावण ने यों आज्ञा दी। उम्र आज्ञा को शिरोधाय करके वे दृत चले गये | 
रावण की सेना में रहनेवाले, तीनों लोकों के निव्रासी उसके मनोभाव को न 
जान सकने के कारण व्याकुल हो रहे थे। रावण ऐसी दशा में, अपने पुष्प-पर्यक पर इस 
प्रकार जा लेटा, जिस प्रकार सांस से संयुत शूल से विद्ध होकर कोई मत्तगज अपने आवाल 
मं जा लेटा हो । 
जो हृदय मधुर संगीतनाद से पूर्ण, प्रवाल-समान झुँह से शोमायमान, स्वर्णलता- 
तुल्य सीता नामक सत्री से भरा था, उसमें अब लञ्मा आकर मर गया | फिर, वेदना ने उसे 
यों घेर लिया कि वह किकत्तव्यजिमूढ हो गया। वह किचित्‌ भी निद्रा नहीं पा सका | 
अपने भीतर के अपमान के भाव की प्रकट करते हुए उसने अग्नि-समान उष्ण निःश्वास 
भरें ः 
वज़-समान दृद कंप्रींवाला रावण इसलिए लजित नहीं हो रहा था कि उसे उस 
दशा में देखकर स्वर्गवासी हँसेंगे या प्रथ्वी के लोग हँसेंगे या पृ्वकाल में उसके द्वारा 
पराजित शत्रु लोग हँसेंगे। किन्तु, वह इसलिए लज्ञित हो रहा था कि शूल को 
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लजित करनेवाले दीघ नयनों; अरुण अधर एवं कोमलता से युक्त मिथिलेशकुमारी उसपर 
हँसेंगी | द 

तब उस ( रावण ) का दादा बूढ़ा माल्यवान्‌ , जिसका शरीर हृढ धनुष 
समान टेढ़ा हो गया था ओर जो मनोहर बीर-कंकण से युक्त था, आया और रावण 
पयक के निकट पड़े एक गद्देदार आसन पर बेठ गया | 

मंच पर आसीन माल्यवान्‌ ने लंकाधिपति की दशा को ध्यान से देखा। फिर, 
कहा--कभी व्यर्थ न जानेवाले तपःप्रभाव से युक्त हे तात | तुम्हारा मन एवं कंधे यों 
शिथिल हो रहे हैं, जेसे तुमने युद्ध में हार खाई है। क्या घटित हुआ १ कहो ! 

वेदना से पूर्ण हृदयबाला, प्रज्वलित नवनोंवाला, भाथी के समान अपनी दसों 
नासिकाओं से अग्निमय निःश्वास भरनेवाला तथा ऐसी सूखी जिह्ना से युक्त कि गुड़ का 
रस या अमृत की धारा पीने पर भी जो उनका स्वाद नहीं पा सके, ऐसा वह रावण कहने 
लगा-- 


जे! है“ 


हमारे साथ युद्ध करने तपस्वी-वेश म॑ दो मनुष्य आये हैं। ( युद्ध को देखन के 
लिए ) देवता भी तो आ पहुँचे हैं। युद्धभूमि में रुषिर-प्रवाह होने के कारण जहाँ बाज 
आदि पक्की आकर बठे थे, वहाँ हमारे कुल की पराजय ही नहीं, किन्तु चिरकालिक अपयश 
भी आ पहुँचा है | 

हे आये | चंद्रकला को सिर पर धारण करनेवाले तिनेत्र से लेकर तीनों भुबनों के 
लोग भी यदि एक साथ मिलकर आये ओर मेरी विशाल सेना की सहायता करें, तो भी राम 
क्या, उसके भाई लक्ष्मण के सामने भी; उसके धनुष से निकलनेवाले बाणों को सहती हुई 
मेरी सेना खड़ी नहीं रह सकेगी | 

जब राम घोर युद्ध में असंख्य 'समुद्र' राक्ष्सों को मिटा रहा था ओर जब मेरी 
सुजाओं में बाण मारकर मेरा अमिठ अपमान उत्पन्न कर रहा था, तब भी उसकी दशा बेसी 
ही थी, जेसी उसके बचपन में थी, जब वह कूबड़ी ( मंथरा ) के कूबड़ पर ( अपने धनुष से ) 
मिट्टी के ढेले फेंक रहा था। उसमे कभी क्रोध प्रेकट नहीं हुआ |* 

... परबंत-समान आकारवाले तथा करवाल-समान तीक्षण दाँतोंवाले एक सो दो 
समुद्र! राक्षस घने रूप में स्थिर खड़े थे। फिर भी, अपने लक्ष्य से भी न चूकत हुए राम के 
शर विना किसी प्रतिरोध के, आगे बढ़कर अश्चों, हाथियों तथा पदाति-से निंकों को गिराते 
ही रहे। वे कहीं अठके नहीं | 

उस राम के हाथ से जो बाण निकले, वे सारे लोक मं प्रविष्ट हो गये। यह 
कहना असंभव था कि वेयुगांत तक चलते ही रहेंगे या कभी उइकंगे भी। वे अस्त्र 
प्रलयकालिक अगरिनि को भी मिटा सकते थे। सब दिशाओं को भकुलसा सकतें थे। यदि 
इनके विरुद्ध कोई कुछ कहे, तो कहनेवाले झुँह को कुलसा सकते थे और मन को भी कुलसा 
सकते थे। है द द | 
१, भाव यह हे--रामचन्द्र के लिए घोर युद्ध भी खेल के समान था, ओर उन्होंन शांत भाव के अतिरिक्त 
कभी रोप प्रकट नहीं किया (--अनु० 


२२४ कंब रामायरा] 


यदि भेरू-पबत को भेदना हो; गगन को पार कर जाना हो, पृथ्वी को भेदकर 
पाताल में जाना हो, या समुद्र को पीना हो, तो भी वे शर वह सब करने में समथ थे | 
अनन्त कोटि मेद, गगन, घरणी और समुद्र उसके एक शर को सहने के लिए आवश्यक होंगे | 

देवता भी यह नहीं जान पाते थे कि राम कब अपने हृढ धन्ष पर डोरी 
चढ़ाता है और कब शर-संधान कर, धनुष को.भुकाकर बाण छोड़ता है। फिर, और कोन 
उसके उस कौशल को समझ सकता है ? जमी वह यह सोचता था कि युद्ध के लिए रोघ से 
भरे राक्षस निष्याण हो जाये, तभी सारा लोक शरों से भर जाता था | 

काकुत्थ राम के शर, सत्कवियों की जिह्मा से निकले हुए उत्तम अर्थों से पूर्ण 
बचनों के समान थे, उनकी कविता की वाक्य-रचना के समान थे एंवं उस रचना से प्रकट 
होनेवाली सीमा-रहित सुन्दर ध्वनियों के समान थे और विविध निदु ४्ट अलंकारों की मंगिमा 
से युक्त थे 

इन्द्र का वज़्ायुध, शिव के हाथ का मंत्र-शक्ति से पूर्ण चिशूल, मायावी विष्णु 
का वत्तुल चक्रायुध--इन सबकी गति मैंने देखी है| किन्तु, राम के शर इन सबसे विलक्षुण हैं | 
उन सब शख्त्रों को मैंने सह लिया था। किन्तु, इस तपस्बी के वाणों के वेग को में न सह 
सका और पीडित हुआ। मेरे अतिरिक्त और कोई क्‍या उन शरों को दृष्टि उठाकर भी 
देख सकता है? 

भूतों के साथ श्मशान में रहनेबाले शिव की अष्ट भ्ुजाएँ, इन्द्र की दोनों भुजाएँ, 
विशाल लोकों को अपने उदर में रखनेबाले विष्णु की सहस्त भुजाएँ--सभी उस ( राम ) 
की एक उँगली के समान भी शक्तिमान नहीं हैं | द 

उत्तम वीरता से युक्त, रक्त नेत्रवाले स्वयं विष्णु के जेसे भी अनेक बीर होंगे, 
फिर भी में उन सबकी उस कात्तव्रीय अजन के समान नहीं मानता | किन्तु, वह कात्तंवी्याजन 
भी इस तपोवेषधारी राम के अनुज की पद्धूलि बनने योग्य भी नहीं है। क्‍ 

हे आय | त्रिपुरों को जला देनेवाले ( शिवजी का ) धनुष वीर रामचन्द्र के 
महिमामय धनुष के सम्मुख विनोद के लिए भी नहीं रखा जा सकता है। (राम के ) उस 
धनुष का उपमान वननेबाला और कोई धनुष भी नहीं है। वेद भले ही भूठे हो जाय॑ँ, 
क्रिन्तु राम के बाण कभी विफल नहीं होते | 

( राम के बाण ) प्रकट होते समय ब्रह्मा की समता करते हैं| शत्रुओं की ओर 
जाते समय विष्णु की समता करते हैं ( अर्थात्‌ ; सहख मुखवाले होते हैं )। शत्रु पर लगने 
पर प्रलयेकर रुद्र की समता करते हं। उन शरों की महिमा क्‍या इतनी लघु है कि हम जेसे 
लोग उसका वर्णन कर सके १ जब उन शरों ने भरें गये को भी मिदा दिया है, तब अब 
उनके बारे में ओर क्‍या कहा जाय १ 

उस मानव राम का धनुष. पश्चिम दिशा में है या पृ दिशा में १ उत्तर 
दिशा में है या दक्षिण दिशा मं ? गगन में है अथवा धरती पर ४ वह किस दिशा में केसे 
रहता है--इसे में जान ही नहीं सका |... 

क्या वह राम पवन के वाहन पर है ॥ अग्नि पर है £ यम को ही बाहन बना- 
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कर चलता है? नहीं-नहीं। इनमें से कोई उसका वाहन नहीं | बह एक वानर पर ही 
आरूढ है। किन्तु, उस वानर के जेसा पराक्रम क्‍या गरुड भी दिखा सकता है ? ऐसे वाहन 
का महत्व न समझना बुद्धिहीनता ही है | 
अब युद्ध में जाकर हमें ओर क्या सीखना है १ क्षमा-गुण में प्रथ्वी की समता 
करनेवाली ओर वाँसों के जेसे कंघोंबाली सीता यदि राम के रूप को एबं उसके अग्नि-समान 
युद्ध के पराक्रम को भी देख ले, तो उसकी दृष्टि में कामदेव एवं हम श्वान कहलाने योग्य ही 
रह जायेंगे । द 
हे गुजायमान श्रमरों से थुक्त पुष्पमाला धारण करनवाले। मेरे नाश का समय 
आ गया है, इसीलिए इन्द्र, विष्णु, कमलवासी ब्रह्म या-परशुधारी शिव--जेसे निबंल व्यक्ति 
नहीं, किन्तु उन सबसे अधिक पराक्रम से युक्त शत्रु को मैंने पाया है। यही अब घटित 
हुआ है--यों रावण ने कहा | द 
द ये बाते सुनकर माल्यवान्‌ ने रावण से कहा--अग्नि अथवा बिजली भी जिसकी 
समता नहीं कर सकती, ऐसे उज्ज्वल मालाभूषित त्रिशूल को धारण करनेवाले हे बीर ! 
पहले जब मैंने राम के पराक्रम के बारे में कहा था, तो तुम सुरूपर क्रुद्ध हुए थे। क्रोध 
नामक गुण ही जिसमें नहीं है, ऐसे विभीषण की मीठी बातों की उपेक्षा तुमने की | यद्यपि 
हमलोगों के इस प्रकार कहने का कारण था; तथापि तुमने कुछ विचार नहीं किया। क्‍या 
कोई तुम्हारी बातों का प्रतिव्राद कर सकता है १ 
तुम्हारे मन को दुःख लगने पर भी, बन्धुजनों के वचन भावी परिणाम का 
विचार करके ही कहे गये थे। किन्तु; तुमने उन बचनों को स्वीकार नहीं किया | उसके 
फलस्वरूप तुम हमारे कुल को, विजय को, मित्रता कों; विद्या को, संपत्ति को तथा थकी 
सेना को विध्वस्त होते हुए देख रहे हो | द 
. जिस समय माल्यवान्‌ यों कह रहा था, उसी समय, विविध मायाओं में निपुण 
महोंदर, जो एक ओर खड़ा था, सत्वर आगे बढ़ आया ओर अभिमय दृष्टि से माल्यवान्‌ को 
देखकर कहा--इस प्रकार के हीनतापूर्ण बचन तुमने केसे कहे | फिर, श्रांतचित्त रावण 
के प्रति उसका हित न करनेवाले ये सांत्बना के वचन कहे--- 
जब हम किसी कार्य को अपने लिए उपयुक्त मानकर उसे अपनात हैं, तब उससे 
विजय प्राप्त हो या उसके प्रतिकूल अपने प्राण छोड़ने पड़ें, तो भी उसको करना ही उचित 
होता है। यदि शिथिलचित्त होकर अपने कार्य से पीछे हटंगे, तो उससे हमें अपयश एवं 
नरक ही मिलेंगे। द द 
जिसने अपना अनुपम बाण चलाकर त्रिपुर को जलाया था ओर जिसने अपने 
एक चरण से ज्रिश्ुवन को नापा था, ऐसे शिव और विष्णु भी तुमसे हार गये थे | हे राजन | 
हे कलास को हिलानेंबाले | कया तुम मनुष्यों के साथ युद्ध करने से भयभीत होओंगे 
विजयी लोग हारते हैं। हारे हुए लोग जीतते हैं। सबसे रूचे स्थित व्यक्ति 
नीचे जाते हैं। सबसे नीचे रहनेवाले उन्‍नत होते हैं| संसार की यही रीति है।-- विद्वानों 
का यही कथन है। क्या किसी के पराक्रम को कोई सीमा भी हो सकती हैं? 
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है सबकी प्रशंसा के पात्र । अब इन कुद्ध तपस्वियों ( राम-लक्ष्मण ) के युद्ध की तुम क्‍या 
प्रशंसा करते हो ? 

यदि तुम ( सीता ) देवी को सुक्त कर दोगे, तो उससे तुम्हारे बल-बश सब मिट 
जायेंगे| मुक्त न करने से क्या होगा | प्राण जायेंगे। उससे अधिक कुछ नहीं होगा। 
अवतक जो तुम्हारा प्रभाव अन्लुण्ण रहा है, उसे क्या तुम स्वयं ही घटा दोगे १ है रक्षक ! 
निष्किय बनानेवाली इस चिन्ता का तुरन्त त्याग कर दो | 

यदि अब एक क्षण भी तुम युद्ध किये विना चुपचाप बेठे रहोगे, तो वानर-समूह 
हमें और हमारी लंका को उसी प्रकार जीत लेगा; जेसे वह फलों के वृक्ष को जीत लेता है | 
यदि शीतल जल से पूर्ण समुद्र के किचित्‌ जल को सूय ने पी लिया, तो उससे हम व्याकुल 
क्यों हों ? (अर्थात्‌; राक्ष्सों की अतिविशाल सेना के अंश को राम ने निहत कर डाला, 
तों उससे हम क्‍यों चितित हों / ) तुम चितामुक्त होओ | 

लोकनायक त्रिदेव ( ब्रह्मा, विष्णु ओर रुद्र ) तुमसे परास्त हो गये। तीनों 
लोक तुम्हारी आज्ञा के अधीन हैं। है मेरे तात | घास की नोक पर के ओस-कण जेसे 
मनुष्यों को भी महत्त्वपूर्ण समझकर तुम कुंमकर्ण की उपेक्षा केसे कर रहें हो ! 

हे राजन! यदि उमर कुंमकर्ण को बुलाकर तुम युद्ध में भेजोगे, तो उसके प्त- 
समान आकार को देखकर ही सब बानर भागकर छिप जायगे | यदि वे सम्पुख आ जायेंगे, 
तो भी वह कुंभकर्ण उन तपस्बियों के प्राण-सहित उन सबर्का खा जायगा |-यों महोदर ने 
कहा | द 
तब रावण ने महोदर से कहा-हे महाविज्ञ | तुम सब प्रकार की संपत्तियों 
के पात्र हो । उत्तम कार्य को तुम जानते हो | मेरे प्रति तुम्हारे प्रेम की क्या कुछ सीमा 
भी है? मेरे हित के वचन ही तुमने कहे हैं |-यों उसकी प्रशंसा करके रावण शांतच्ित्त 
हुआ । जब विनाश का समय आता है; तव क्‍या उसका कुछ प्रतिरोध भी हो सकता है १ 
(अर्थात्‌, कोई प्रतिरोध नहीं हों सकता ) | 

“यह कार्य ही उपयुक्त है ऐसे विचार करके रावण ने दूतों से कह्य-- तुम 
दोड़कर जाओं और उस उत्तम वीर मेरे भाई कुंमकण को यहाँ बुला लाओ |” जेंसे यमदत 
हो जा रहे हों, यों चार दूत चलकर पव॑त से भी झचे कंधोंवाले कुमकर्ण के बिजयी प्रासाद 
में प्रविष्ट हुए | द द 

चारों दूत, पवंताकार कुंभकर्ण जहाँ सो रहा था, उस मेंघाबृत सौध के भीतर 
जा पहुँचे। हे राजन | जागो'--कहतें हुए उन दूतों ने अपने हाथों की गदाओं से उसके 
सिर, कानों एवं शरीर पर आघात किया । फिर भी, वह नहीं जगा। तो कर्रनेत्रवाले 
वे राक्षस बोले--- न, 


क्‍ है सीनेबाले कुंभकर्ण | 7र भूठा जीवन अब समाप्त होनेवाला है| देखो, 
उठो; उठो, अब तुम शख्रधारी यम॒दूतों के हाथ मं सोओंगे । अब वहाँ जाकर सोओ ।* 
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१, यहाँ से चार पद्य प्रक्षिप-से लगते हैं |--अनु० 
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जो हमारा जीवन शाश्वत सुख से पूर्ण-जेसा लगता था। वह अब मिट गया है | 
तुम्हारे भाई ने जान-बूककर खोजकर पाप को प्राप्त किया है। अब मृत्यु निश्चित है। 
अब भी तुम क्‍यों सोते हो १--इस प्रकार कहते हुए ( उसे जगाने के ) श्रम से लाल हुए. 
अपने हाथों से बार-बार हिला-हिलाकर उसे जगाने लगे | 

यों कहकर जगाने पर भी जब कुंभकर्ण नहीं जगा, तब उन दूतों ने जाकर 
रावण से कहा-- हे सुवासित मालाओं से भूषित वक्षवाले | हम गाढ़ निद्रा से कुंभकर्ण को 
नहीं जगा सके || तब रावण ने यह कहकर कि एक के पीछे सहस्ष अश्बों एवं शरभों से 
रॉदवाकर उसे जगाओं |! यह कहकर उसने अश्व एवं शरभ भेजे | 

अश्वों एवं शरमों से भी कुंभकर्ण नहीं जगा। दूतों ने वह बात रावण को 
सुनाई। तब रावण ले एक सहख मल्लों को यह कहकर भेजा कि तुमलोंग अपनी सारी 
चातुरी दिखाकर उसे जगा दो । 

वे सहस्त महल यह सोचकर कि “यदि कुंमकण जग जाय, तो वह अभी पुष्पमाला- 
धारी राजा रावण की इच्छाओं को पूर्ण कर देगा,” सत्वर गये और उस प्रासाद में प्रविष्ट 
हुए, जहाँ पबतों से भी ऊँचे कंघोंवाला कुंभकर्ण पड़ा सो रहा था | 

ज्योही उन वीरों ने कुंभकण के सौधद्वार को खोला, त्योंही उसके श्वास-प्रश्वास 
की वगवान हवा के म्ोंकों से वे सब वीर कभी बाहर ढकेले गये, कभी भीतर खींच लिये 
गये| तब सब बीरों ने दृढता से एक दूसरे का हाथ पकड़े हुए एक साथ सारी शक्ति लगा- 
कर बड़े वेग से भीतर घुस पड़े । , 

उन लोगों ने सोचा--“अब इसे जगाने का क्‍या उपाय करें १” उसके उमभरे 
एवं फटे हुए झुँह को देखकर वे थर-थराकर काँप उठे | उसके हाथों को छूने से वे हिचके | 
फिर, उसके कानों में शंख, काहल आदि वाद्यों को बजाकर बड़ा शब्द करने लगे | 

फिर, पवताकार गदा; हथौड़े, शूल आदि शर्त्रों से उसके गाल, वक्ष, सिर आदि 
अंगों पर आघात किये। शखस्त्रों से मारते-मारते उनके हाथ थक गये, किन्तु, कुंभकर्ण 
नहीं जगा। तब राक्ुसराज के पास जाकर उस बात का निवेदन किया। तब रावण ने 
आज्ञा दी कि अश्वसेना को ले जाकर फिर एक वार उसे रोदवाओ | द 

अपार निद्रा में निमम्न उस कुंभकर्ण के वक्ष पर, ( उन राक्षसों ने ) सहख्त अश्वों 
की पंक्ति को अतिवेग से चलाया। किन्तु, उससे कुंभकर्ण को ऐसा लगा, जेसे उसकी जाँघ 
पर थपकियाँ दी जा रही हों। बह सोता ही रहा । क्‍ 

तब सेवकों ने रावण के निकट जाकर उसके शब्दायमान बीर-बलयों से भूषित 
चरणों को नमस्कार करके कहा--हे प्रश्न) राक्षुसों के उद्धार का उपाय सोचकर हमने 
कुंभकर्ण को निद्रा से जगाने का बहुत प्रयत्न किया। हमारे हाथ शिथिल हो गये हैं | 
शीघ्रगामी घोड़ों के पेर भी निःशक्त हों गये हैं। अब ओर क्या उपाय हो सकता है १-- 
यों पूछा | ः द क्‍ 

तब रावण ने कहा--बड़े-बड़े पहियोंवाले मनोहर रथों एवं गजों की सेनाओं 
के रौंदने पर भी जिसका शरीर अक्षत रहता है, जो निरंतर निद्रामग्न रहता है और जो 
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मुझे कभी छोड़कर नहीं जाता है, ऐसे उस कुंभकर्ण को, त्रिशुलों, परसों एवं अन्य शज्नों 
से मारकर ही सही, जगाओ। द 

रावण के यों कहते ही एक सहस्न राक्षस रावण को नमस्कार करके चले और 
निद्रालु राजा के आवास में जा पहुँचे । फिर, उसके दोनों बलिष्ठ गालों पर दीघ मूसलों से 
आधात किया | तब वह कुंभकर्ण यों हिलकर जंग पड़ा, मानों कोई मरा हुआ व्यक्ति ही 
जग पड़ा हो । द 

रावण का अनुज एवं विचार से बहुत बड़ा वह कुंमकर्ण यों उठ खड़ा हुआ, ज्यों 
प्रथ्व्री को नापनेवाला विष्णु ही हों। उसका सिर गगन को छू रहा था। शरीर सारे 
अंतरिक्ष को दक रहा था। उसके दोनों नेन्न समुद्र से भी अधिक विशाल थे | 

तीनों लोक भयभीत हो गये । दृढ तथा महान्‌ सँड़ोंबाले दिग्गज अपने-अपने 
स्थान को छोड़कर भागे। सूर्य विचलित हुआ । ब्रह्मा, विष्णु, र॒द्र आदि सब देव थरथरा 
उठे। यों वह महान्‌ वीर कुमकण उठकर खड़ा हो गया | 

उस समय निद्रा से जगकर उसने खाने योग्य भुने हुए मांस एवं मग्य से पूर्ण 
घड़ों को वहाँ नहीं देखा, तो अपने ओंठों पर जीम फेरता हुआ मृतक-समान झुँह लेकर 
रह गया। क्‍ द द 

फिर, क्रोधपूण मुख पर दो लाल-लाल आँखों से युक्त उस कुमकर्ण ने छुह सहख 
शकटों में मरे भात को खाया एवं कई सो घड़ों का मद्य पिया। उससे उसकी भूख और 
भी भड़क उठी । 

अत्युज्ज्वल बज़ को भी जो अपने हाथ से कुचल सकता था और जो अग्नि को 
उगलता था, ऐसे उस कुमकण ने यह विचार करके कि बड़ा भोजन पश्चात्‌ करेंगे; पहले 
कुछ अल्पाहार ही कर लें, एक सहस्त॒ दो सो भेंसों को खा डाला। उससे उसकी भूख 
कुछ शांत हुई । का 
विशाल समुद्र में जिस प्रकार ऊँची वक्राकार लहरें उठती रहती हैं, उसी प्रकार 
की भोंहों से वह युक्त था। जब वह सोता था, तब उसके मुँह से उसके द्वारा मोजन किये 
गये मांस का सार वह चलता था | जब वह बेठता था, तब उतना ही झँचा रहता था, जितना 
रावण खड़ा होने पर होता था। 

( वह इस प्रकार खाने लगा कि ) रक्त-प्रवाह, मांस, अस्थि, चमं सब छितरा 
गये। वह सबको उठा-उठाकर खाता था। वह धान की बाली के समान आकारवाले 
करवाल को धारण करनेवाला था। चन्द्र के प्रकाश के समान कांति विकीर्ण करनेवाले 
बीर-कंकण पहने हुए था | ह 

अत्यधिक भूख से पीडित होकर, अपनी भूख मिटाने का औषध मानकर वह अपने 
हाथ के लोहे के शर््रों को चत्राने लगा। फिर, ( उनको केवल शंसत्र जानकर ) धवल दाँत 
प्रकट करते हुए हंस पड़ा | मंत्त गजों को खाकर फिर मादक मद्य का पान करने की इच्छा 
से भर गया | 

उसके कर में उपमा-रहित शूल था। उसका वर्ण सजल्ल मेघ के समान था | 
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उसका शरीर यों पुष्ट था, ज्यों यम की देह हो | उसके पेरों में वीर-बलय पड़े थे। उसके 
सिर पर ऊपर की ओर बढ़े हुए लाल रंग के केश थे | 
जिस ( कुंमकर्ण के ) कर ने स्वरगंलोक में स्थित इन्द्र के दाँतों को चोट करके 
गिरा दिया था, जिस कर ने इन्द्र के नगर-प्राचीर पर यों आघात किया था कि उस (प्राचीर) 
का ऊपरी भाग टूठकर गिर गया था और जिस ( कर ) में शूल रहता था, वेसे कर से युक्त 
कुंभकर्ण ने सिंह का मांस खाने के लिए भली भाँति फेलाकर अपना झुँह खोला | 
जब उसका शरीर पड़ा रहता था; तभी उसे देखने पर देवताओं की आँतें अपने 
स्थान से विचलित हो जाती थीं। उसके लाल-लाल केश ऐसे लगते थे, मानों सुप्त समुद्र पर 
तीव्र गति से चलनेवाली बडवाग्ि की ज्वालाएँ हों।.. |, द 
उसकी आँखें, जिसका चम सिकुड़्कर उसकी निद्रा की सूचना दे रहा था, 
ऐसी थीं; जेसी में पंत की विशाल गुफा हो, जिसमें रावण के रोष से भयभीत होकर 
सूर्य एवं अग्निदेव जा छिपे हों | 
उसकी नाक के छिद्र बाँसों से भरे बेसे पवतों की कंदराओं के समान थे, जिनपर 
सँडवाले पबताकार मत्त गज स्वच्छुन्द खाते ओर विचरते रहे हैं। उसके विशाल करणंरंश्र 
ऐसे थे कि सप उनमें सो सकते थे | 
ऐसे कुंभकण से दूतों ने कहा कि तुम्हारे अग्रज ने तुम्हें बुलाया है। तुरन्त 
वह पव॑ताकार राक्षस उठ खड़ा हुआ। वह चला; तो सारे नगर में कोलाहल छा गया | 
यों शीघ्र गति से जाकर वह उस राजप्रासाद में ग्रविष्ट हुआ, जो चन्द्रमा को छूनेवाला था | 
विशाल प्राचीर से युक्त, अनेक मंजिलोंवाले गोपुर से युक्त एवं समुद्र से आबृत 
लंकानगर के अधीश्वर के सम्मुख, हिंसा करने में निपुण शूल को धारण करनेवाला कुंमकर्ण 
यों दंडवत्‌ करके गिरा, जेसे कोई पवत ही बिखर गया हो | द 
बलवान अनुज ने ज्योंही नमस्कार किया, त्योंही रावण ने उसे अपने गाद आलिगन 
म॑ यों बाँध लिया, ज्यों कोई खड़ा रहनेवाला पबंत दीघ चरणों से आये एक दूसरे परत का 
आलिगन कर रहा हो | 
फिर, रावण ने कुंभकर्ण को अपने निकट बेठा लिया | रुधिर ओर मद्य से पूर्ण 
अनेक घड़े उसको पिलाये, मांस खिलाया, ससुद्रफेन-तुल्य क्ञौम वसत्र पहनवाया ओर उज्ज्वल 
कांति को चारों दिशाओं में विकी्ण करनेवाले अनेक रत्नाभरण पहनाये | 
जब इन्द्र ( राबंण से ) युद्ध में परास्त होकर भागा था, तब उज्ज्वल रत्न-खचित 
सुखपट्ट उसके हाथी के सुख पर से गिर गया था। रावण ने उसे वीरपट्ट कहकर 
( कुंभकर्ण को ) पहनाया | द 
समुद्र के समान रूपवाले कुंभकर्ण के शरीर पर रावण ने दिव्य सुगंध से पूर्ण रक्त- 
चंदन का लेप कराया | उसके शरीर-मर में बिजली के समान कांति ओर अत्यन्त सोरभ 
युक्त चंदन ऐसा दृश्य उपस्थित करता था, जसे बड़ी संड्वाले हाथी पर लाल-लाल 
चित्तियाँ हों | रह 
मानों विष ही उठ खड़ा हुआ हो, यों लगनेवाले ओर गगन को छुनेवाले कुंमकर्ण 
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के वक्ष पर रावण ने उस कत्रच को पहनाया, जिसे वृषभवाहन रक्तवण देव शिव ने उसे 
दिया था । 

तब कुंभकर्ण ने, जिसकी बिजली के समान भोहें भुकी हुई थीं ओर जिसका 
गगन को छूनेवाला वायाँ कंधा फड़क उठा था; रावण से पृछा--यह युद्ध की पोशाक झुके 
क्‍यों पहना रहे हो! 

तब रावण ले उत्तर दिया--मनुष्य, बानरों की बड़ी सेना लेकर हमारे नगर को 
घेरे पड़े हैं | हम पर अबतक जैसी विजय और किसी ने नहीं ग्राप्त की, ऐसी विजय इन्होंने 
प्राप्त की है। तुम जाकर उनके प्यारे ग्राणों को पी डाली | 

तब कुंभकर्ण ने कह्य--जैसी आशंका मैं कर रहा था; क्‍या वेसा ही घोर युद्ध 
आ पड़ा है? क्‍या उस उपमाहीन सीतादेवी का दुःख अभी समाप्त नहीं हुआ १ स्वर्ग 
और प्रथ्वी, में तुम्हारा जो यश फेला था; क्‍या वह सब मिट गया १ क्या राज्षसों के विनाश 
का समय आ गया है 

क्या युद्ध उत्पन्न हो गया है १ क्‍या उज्ज्वल स्वण के समान उस सीता के कारण 
ही यह सव हुआ है १ क्या पूर्ववृत्तों का स्मरण कर, तुमने विषेले सर्प के समान उस पतिब्रता 
देवी को अभी तक नहीं छोड़ा १ तुम्हारा ऐसा करना विधि की क्रूरता ही है। 

है भाई! धरती को खोदकर उठा देना संभव है। इस सारे संसार की सीमा 
निर्धारित करना संभव है। किन्तु, महान्‌ बलशाली राम के झुुजबल को जीतने की बात 
करना व्यर्थ है और सीता की देह का आलिंगन करना भी असंभव | 

क्या तुमको ( जो अधर्म-मार्गं पर जा रहे हो ) विजय प्राप्त हो सकेगी १ तुम्हारे 
कार्य तो विजय का बिनाश करनेवाले हैं| जेसे प्रथ्वी के गुण के अनुसार जल का गुण 
ब्रदलता है; बेसे ही यह भी हुआ ( अर्थात्‌, तुम्हारे काय के शुण से विजय का गुण बदल 
गया )| तुम्हारे कारण पुलस्त्य महर्षि के बंचक गुण से रहित वंश का यश मिट गया | 

तुमने (अपने पाप-कर्म से) इन्द्र को स्वगलोक एबं बिजय प्रदान की । ( तुमने ) 
अपने विशाल कुल को मिटा दिया | स्वयं अपना विनाश उत्पन्न कर लिया। अनेक 
देवों को बंधन से मुक्त कर दिया। अब इन पापों से मुक्ति पाने का मार्ग मी तुम्हें नहीं प्राप्त 
हो रहा है। क्‍ 

धर्म तुमसे डरकर कहीं जा छिपा है। पू्वकाल में जब तुमने उस धर्म 
का सयत्ञ पोषण किया था; तब उसने तुमकों शक्ति, संपदा तथा गोरब प्रदान किये थे | जब 
धर्म को ही तुमने मम्न कर दिया, तब अब कोन तुम्हारा उद्धार करके तुम्हें स्थिर रखने में 
समर्थ होगा १ 

उन ( मनुष्यों ) के मन, कर्म और वचन परहित-निरत तथा धर्म एवं सत्य के 
आश्रित हैं। जब हमारे ( मन, कर्म ओर बचन ) छल, पाप एवं असत्य के आगार हैं, 
ऐसी स्थिति में, हम केसे जीत सकते हैं ? क्या उनके धर्म की भी कुछ हानि हो सकती है ! 

अपने चरणों के बल से ही जिसने पवन के समान वेग से समुद्र को पार किया, 
वह बलवान बानर उनका साथी है। सीता भी हमारे बंधन में ही पड़ी है। वे शर भी 
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प्रस्तुत हैं, जिन्होंने वाली का वक्ष चीरकर उसे मार डाला था। हम भी हैं (जो उन शरों 
का लक्ष्य बननेवाले हैं )। अब और क्या कमी रह गई है ? 

ये बातें कहकर कुंभकर्ण फिर बोला-हे प्रभो | मुझे: एक बात यह भी कहनी है। 
यदि तुम उसे समझकर स्वीकार करो, तो ठीक है। यदि स्वीकार नहीं करोंगे, तो तुम 
सन्‍्मार्ग पर जाने से असमथ व्यक्ति हो और अपने को मृत ही समझो | 

सीता को सुक्त कर दो, उस ( राम ) की शरण में जाओ और संदेह के अयोग्य 
अपने अनुज विभीषण से मंत्री करों--यही तुम्हारे उज्जीबन का उपाय है। यदि बसा नहीं 
करना चाहते हो, तो तुम्हारे करने योग्य कार्य अन्य कुछ नहीं 

कतार-की-कतार में हमारी सेना को भेजकर युद्ध में उसे मिटते देख यहाँ चिन्तित 
होकर तुम्हारा बेठा रहना ठीक नहीं | किन्तु, सारी सेना को एक साथ उनके लिए भेजना 
ही उचित काय है [यों कुभकर्ण ने कह। | 

.. तब रावण ने कहा--मैंने तुम्हें यह जानने के लिए नहीं बुलाया है कि भविष्य 

में क्या होनेवाला है। तुम ऐसे बुद्धिमान मंत्री भी नहीं हो कि उन मनुष्यों को युद्ध में 
मारने का सुझे परामर्श दो । कदाचित्‌ ऐसी बातें तुम भय के कारण कह रहे हो ! तुम्हारा 
पराक्रम क्या हुआ १--यों कहकर राबण पुनः बोला-- 

बीरोचित युद्ध करने का बल तुमने खो दिया है। प्रभूत मद्य के साथ मांस भी 
तुम्हें मिल गया ( अब तुम्हें ओर क्‍या चिन्ता है १ ) तुम सोध के भीतर जाकर अपनी घैंसी 
. हुईं आँखें बन्द करके दिन-रात सोते पड़े रहो 

उन दोनों मनुष्यों को नमस्कार करते हुए, उस कूबड़ वानर को भी नमस्कार 
करते हुए जीवित रहना। विभीषण, जो इस मांसमय देह का प्यार त्याग कर चला गया है, 
तुम्हारें ही योग्य है। में वेसा नहीं कर सकता | अब तुम उठकर चले जाओ | 

फिर, रावण ने एक सेवक को देखकर कहा--मेरा रथ और शस्त्र लाओ | मेरी 
आज्ञा सबको सुनाओ। स्व ओर धरती के निवासी तथा अन्य स्थानों में रहनेवाले सब 
लोग उन दो हाथोंबाले छोटे मनुष्यों के साथ मिलकर मेरे सामने युद्ध करने के लिए आयें | 

यह देखकर कुंभकर्ण ने, रावण के स्वर्ण बलय-भूषित चरणों को नमस्कार करके 
कहा--क्षमा करो ! और अपने दीघ शूल को दक्षिण हाथ में लिया। फिर बोला-- 
मुझे एक बात और कहनी है | क्‍ 

में यह नहीं कह सकता कि में विजयी होकर लोटंगा। विधि खड़ी है। मेरी 
गरदन पकड़कर आगे ढकेल रही है| बहुत भी करके मैं युद्ध में निहत हो जाझूँगा। यदि मैं 
मर जाऊूँगा, तो है अधिप | अपना भला मानकर सीतादेवी को छोड़ देना। उसी से 
तुम्हारा हित होगा | द द 

इन्द्र को युद्ध में जीतनेवाला इन्द्रजितू भी राम के भाई लक्ष्मण के हाथ के मंत्र- 
शक्ति से युक्त बाण से मरेगा, यह निश्चित है। राक्तुस-सेना प्रमंजन से ताडित भस्मराशि 
.. के समान छिन्‍्न-भिन्‍न होंगी । अतः पीछे ही सही, सब कष्टों को समककर अपने थोग्य 

कार्य करना | द द कर 


है लंकेश ! यदि वे मुझे जीतेंगे, तो वे तुम्हें भी जीत लेंगे। यह निश्चित है। 
अतः, उस समय भी (सीता को मुक्त न करके ) विचार करते रहना असंगत होगा | उस 
सुन्दर कंकणवा रिणी को सुक्त कर देना उत्तम तपःफल के समान हैँगा। 

४ विजयी! आदिकाल से अबतक मैंने कभी कुछ अपराध किया हो; तो उसे 
क्षमा कर दो । अब तुम्दारा सुख मैं देख सकूगा, यह संभव नहीं | है आय ! तुमसे विदा 
माँगता हूँ। यों कहकर कुंमकण चला गया । 

ब रावण की सब आँखों से बहनेवाले अश्रुओं के साथ रक्त भी बह चला | 
बधुजन करुणा से भरकर दु खोदिग्न हा उठ | ऐसी दशा मं व कुभकण जाकर नगरद्ार 
पर पहुँचा | 

रावण ने आज्ञा दी-महान्‌ शत्नरों से युक्त मेरे भाई के साथ विशाल सेना -भी 
नगाड़े वजाते हुए जाय | तब ऐसी विशाल सेना चल पड़ी, जिसके चरणों से उठनेवाली 
धूलि देवताओं के श्रमरयुक्त पुष्पों से अलंझृत सिरों पर भर गई। 

रथों पर बँधी ध्वजाएँ, हाथियों पर रखी ध्वजाएँ, सेना के आगे-आरगे फहराने- 
वाली ध्वजाए:-सब गगन में यों एकन्न हो रही थीं, मानीं वे युद्धभूमि से उड़कर. गगनतल 
में छाई हुई धूलि को पोंछ रही हों । ॥ 

भीषण शस्त्र सर्वत्र भर गये। उनके परस्पर टकराने से जो अग्निकण निकलते थे 
उनसे एवं सेना के वीरों की आँखों से निकलनेवाले अग्निकणों से विशाल गगन में स्थित 
मेघ-समुदाय फलसकर गिर पड़े | 

असंख्य रथ और गज सेना के अग्रभाग की श्रेणियों में जा रहे थे। (सेना के ) . 
पश्चात्‌ भाग से लाल चित्तियों से भरे मुखबाले गज, वेगगांमी रथ तथा पबनगति से उड़ने- 
वाले घोड़े शीघ्र आगे बढ़ जातें थे। अतः, मध्यमाग में स्थित सेना यह सोचकर कि अब हम 
भूमि पर नहीं चल सकते, गगन-मार्ग से उड़ चली | 

कुंभकर्ण ऐसे रथ पर आरूद होकर युद्धभूमि की ओर चला, जिसमें सहख सिह, 
सह शरभ, सहख्र मत्तमज ओर सहस्र भूत जुते थे और जिसके भार को इस प्रथ्ची का भार 
दोनेवाले सब ( आदिशेष, गज, कूम आदि ) वहन नहीं कर पाते थे । 

सेनिक तोमर, चक्र, शूल, बाण, परशु, भयंकर भाले, मूसल, करबाल, गदाएँ, 
धनुष, वलय इत्यादि असंख्य श्त्रों को लेकर चले | 

जब-जब कुमकर्ण माँगता था, तब-तब रूट मांस, मग्म आदि हाथों में उठाकर 
उसको देने के लिए एक सहसख्र शकटों, मद्य-भरे घड़ों तथा भमली भाँति पके मांस को भरकर, 
चंद्रकला के समान वक्र दंतों से युक्त अनेक राक्षुस उस कुंभकण के पीछे-पीछे जा रहे थे | 
द असंख्य सेवकों के द्वारा दिये जानेवाले विविध मांस तथा मद्य को कुंमकर्ण अपने 

दोनों बलवान्‌ हाथों से लेता और अपने मुँह मे यों डाल लेता था, जैसे पर्बत की अंधकारमय 

कंदरा में उन्हें डाल रहा हो | वह दृश्य देखकर सब चकित रह गये | 

देवता यह सोचते हुए कि इसके मोजन के लिए संसार के सब प्राणी भी 
पर्याप्त नहीं होंगे, यह सब वानरों को खा जायगा, अब सर्वत्र शव-ही-शब गिरेंगे, यम भी 


इस बात को. जान गया है, अब हम वचकर कहाँ भाग सकते हैं /--भागन लगे 

राम ने बड़े स्वर्ण रथ पर कुंभकर्ण को आते हुए देखा, मानों आदिशेष के सिर 
से फिसलकर मेंर-पवत ही भूमि के साथ आ रहा हो | 

इस रथ पर लगी गगन को छूनेवाली ध्वजा म॑ क्या वीणा का चित्र है? नहीं, 
विजयी सिंह का चित्र ह राक्षस इतना बड़ा है कि वायु से भी अधिक वेगवान मन 
भी एक साथ इसे पूरा नहीं देख पाता | वक्ष पर आभरणों से शोभायमान यह राक्षस 
कौन है १--यों प्रभु ने सोचा | 

एक भुजा से दूसरी भुजा तक फेंत्ते हुए इसके विशाल वक्ष को क्रम से देखा 
जाय, तो देखने में ही अनेक दिन व्यतीत हो जायेंगे। यहा ( भूमि के ) केन्द्र में 
स्थित मेर्द ही चला आ रहा है १ -ऐसा नहीं जान पड़ता कि यह वीर केवल युद्ध के लिए 
यहाँ आ रहा है| हक 
उदित हुए सूर्य की कांति इसकी देह से छिप रही है, जिससे सत्र अँधेरा छा 
रहा है। हमारी विशाल सेना के वीर इसके महान्‌ आकार को देखकर भय व्याकुल हो 
अस्त-व्यस्त हो भाग रहे हैं। यह कोन है १ हे धीर हृदयवाले ( विभीषण ) | कही 

क्या रावण ही वानर-सेना को भयत्रस्त करने के लिए ऐसा रूप धारण करके 
आया है १. है विभीषण | इसे समझाकर सुझे बताओ | 

राम के यों पूछने पर, विभीषण ने राम के दोनों चरणों को नमस्कार करके 
कहा-हे प्रभो | यह, महिमामय लंकेश का अनुज है। मेरा अग्रज है। कालवण यम के 
समान, वीर-कंकणधारी इस बीर का नाम कुंभकण है| यह त्रिशुलधारी है। 

है मेरे पितृतुल्य। सूक्ष्म तपस्या. से संपन्‍न वेद सुनि ज्ञान पाने के लिए जिन 
शिवजी का ध्यान करते हैं, उन शिव के ध्येय बने हुए तथा चतुसुंख ब्रह्मा के ध्यान का विषय 
बने हुए विष्णु भगवान्‌ जब अपनी योगनिद्रा छोड़कर उठते हैं, तब सब राकज्षतों का नाश 
होता है। जब यह ( कुंभकर्ण ) अपनी गाद निद्रा से उठता है, तब सब देव मरते हैं | 

क्षीरससुद्र में शयन करनेवाले है विष्णु ( के अंशभूत ) [ क्रूर रावण का यह 
दुर्दमनीय अनुज है। एक युग-पयत सोता रहता है | 

मानों, वह यम के प्राण प्रीने के लिए उत्पन्न एक दूसरा यम है | वह पवन से भी 
अधिक गति से चल सकता है। पहले इन्द्र को परास्त करके विजयमाला धारण कर 
चुका है। 5 द 
यह ऐसा बलवान है कि जब इसने चार दाँतोंवाले महान्‌ ऐराबत को उठाकर 
घुमाया था, तब देवेन्द्र भयभीत होंकर उस गज को हृदता से पकड़कर लटक गया था | 

यह इतना बलशाली है.कि अग्नि “और पथन को -भी पकड़कर निचोड़कर रस 
निकाल सकता है। समुद्र में उतरकर उसमें रहनेवाली सब मछलियों को कुचलते हुए 
पैदल ही उसे पार कर सकता है। 

अपरिमित शारीरिक बल से युक्त होने के कारण मन में भी बड़ी धीरता से 
भरा है। महान्‌ तपस्या से अनेक वर प्रास कर चुका है। 
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लटकती मालाओं से मूषित यह कुंमकर्ण जब पंतरे बदलकर ( युद्धक्षेत्र मे ) घूमने 

लगता है, तब चरखी के समान हो जाता है। अबतक यह सोया हुआ पड़ा रहा, इसी से 
सृष्टि बची हुई है । ु 

इसके पास एक शूल है; जिसने देवों के प्राण पी डाले थे। सष्टि को निगलकर 
सुरक्षित रखनेवाले हे विष्णु (के अंशभूत राम) | हलाहल को पीनेवाले शिव से इसे वह 
शूल दिया था। 

बिजली के समान कांतिवाले देवता खड़ा रह !” कहकर यदि युद्ध आरंभ 
करते हैं, ती उनकी पीठों पर ही इसकी दृष्टि पड़ती है ( अर्थात्‌ , देवता इसके सम्मुख खड़े 
नहीं रह सकते ओर भागने लगते हैं ) | 

इसने रावण को दो बार से भी अधिक समझाया कि परदारा का हरण करना 
उच्चित नहीं है। उस अधमं-कृत्य से हमारा नाश हो जायगा | 

क्‍ इसने रावण को अपने वचनों से घिक्कारा, शक्ति-भर समझाया, उसके न मानसे 

से यह सोचकर कि मरना ही निश्चित है, आपके सामने आ पहुचा है | 

रावण को इसने समझाया कि परस्री का दरण करना अधमं है | किन्तु, रावण ने 
न माना, तो अब यम के सम्मुख आया है | यों विभीषण ने राम से कहा | 

जब विभीषण ने यों कहा, तब सुग्रव बोला--इस कुंभकर्ण को मारने से कुछ 
प्रयोजन नहीं है । यदि यह सम्मत हों, तो हम इसे अपने साथ मिला लेंगे। उससे इन 
राक्षस विभीषण का भी दुःख दूर हो जायगा। यही उचित है | 

तब राम ने पूछा-- उसके पास कौन जायगा ४! तब विभीषण ते कहा-- यहाँ 
दास जाकर अपनी बुद्धि की चातुरी से उसे समकायगा और यदि वह हमसे मिलने कों 
राजी होगा, तो उसे ले आयगा।' मेघ-सदशः प्रभु ने कहा-- ठीक हैं। जाओ | 

विभीषण वानर-बाहिनी को पार कर राक्षुस-सेना के निकट जा पहुँचा | सेवकों ने 
कुंभकण्ण को सूचना दी कि विभीषण आया है। विभीषण ने अपार आनन्द से भरकर 
उस ( कुंभकर्ण ) के बीरकंकण-भूषित चरणों को अपने सिर पर धारण किया | 

अपने सम्मुख अश्रु की वर्षा करते हुए नयनों से युक्त हो नमस्कार करनेवाले 
विभीषर्ण को कुंभकण ते गले से लगा लिया। सिर संघा | फिर कहा--तुम अकेले हमसे 
प्रथक हुए, जिससे तुम तर गये | यह सोचकर में प्रसन्‍न हो रहा था। अब मेरी प्रसन्नता को 
मिटाने के लिए तुम पुनः यहाँ क्‍यों आये हो १ 

तुम्हारा अभय प्रात करना तथा देवों के लिए भी दुलभ दोनों लोकों के ऐश्वय 
को प्राप्त करना सुनकर में आनन्दित हुआ । कवियों से भी अधिक प्रतिभा से संपन्‍न 
हे भाई! हम यम के मुँह में आनन्द से प्रविष्ट होनेवाले हैं, तुम हमारे निकट पुनः क्‍यों 
आये १ अमृत खाकर क्‍या पुनः विष खाना चाहते हों १ द 
के है कुमार[ ( रावण के कारण ) हमारे कुल का गौरव मिट गया | है राजन्‌ 
. ( विभीषण )! अंब तुम्हारे कारण ही पुलस्त्य (महर्षि) के वंश का ऐसा सौभाग्य होगा 
कि उसका समूल नाश नहीं होगा | यह सोचकर आनन्द से मेरी झुजाएँ फूल उठी थीं | 
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किन्तु, अब तुम पुनः हमने आ मिले हो; जिमसे मेरे मुँह का पानी भी सूख रहा है। हाय 
मेरा मन दुःखी हो रहा 

रामचन्द्र घम के रक्तुक हैं| उनके प्राण भले ही चले जायें, किन्तु अभय |” कह 
कर उनकी शरण में जो जाते हैं, उनकी रक्षा वे अवश्य करते हैं। तुम तो पहले से ही मृत्यु 
के भय से मुक्त हो गये हो । राम की शरण में जाकर ( राक्षुस- ) जन्म के कारण प्राप्त 
छ्ुद्गरता से भी मुक्त हो गये हो । फिर भी, अब लौठकर क्‍यों आये हो १ 

मानों साक्षात्‌ धम ही प्रकट हुआ हो, ऐसे रामचन्द्र का दासल तुमने प्राप्त 
किया है। पाप से उत्पन्न अज्ञान, संदेह आदि को मिटा दिया है। बलवान पापकर्म को 
इहलोक मे ही तुमने दूर कर दिया है--तुम ऐसे भाग्यवान्‌ हो| किन्तु, क्या तुम अब परनारी 
पर दृष्टि डालनेवाले हमलोंगों से पुनः बंघुल् स्थापित करना चाहते हो १ 

हे सदगुणों के आगार ! तुमने तपस्या करके आदिमूर्क्ति ब्रह्मा से न्याय और 
धर्म में स्थित रहनेवाली बुद्धि एवं सत्स्वमाव प्राप्त किये हैं। विप्रश्नेष्ठ उन ब्रह्मदेव से 
अविनश्वर आयु भी प्रास॒ की है। फिर भी तुम अपनी जातिगत क्ुद्गता से सुक्त 
नहीं हुए ! 

हमको मारने के लिए सबके प्रभु राम धनुष पर डोरी चढ़ाये खड़े हैं। अनिवाय 
बीर लक्ष्मण भी उनके साथ खड़े हैं। वानर-बीर भी असंख्य हैं। यम भी उपस्थित है।. 
विधि भी प्रतीक्षा कर रही है। हे तात | क्‍या तुम अपने पराक्रम को मिटा देने के लिए ही 
पुनः हमारे पास आये हो १ 

हे तात! हम तरने के बदले राम के शरों से निहत होकर मर मिटेंगे। यदि 
तुम भी उन राम की शरण में रहकर नहीं बचोंगे, तो हम मृतकों को अपने हाथ से तिल -जल 
देनेवाला और कौन रहेगा १ बताओ | 

लंका में तुम्हारे प्रवेश करने का समुचित समय भविष्य स॑ आयगा। जब क्षुद्र 
राक्षस मिट जायेंगे, तब लक्ष्मी के आवासभूत बक्ष॒बाले राम के साथ मिलकर तुम यहाँ आ 
सकोगे और अविनश्वर संपदा का भोग कर सकोंगे | अमी शीघ्रलोट जाओ |--यों कुंभकर्ण ने 
कहा | तब विभीषण बॉला-- तुमसे एक बात कहनी है। कुंमकर्ण के “कहो” कहने पर 
विभीषण ने कहा-- 

सुर; अज्ञान से मरे मनवाले पर भी राम ने कृपा की है। यदि तुम आशओगे, 
तो तुम पर भी करुणा दिखायेंगे, इतना ही नहीं। तुम्हें ऐसा अभय प्रदान करेंगे, जिससे 
तुम्हें किसी से कोई हानि नहीं होने पायगी | अज्ञानमय जन्म से भी मुक्ति प्रदान करेंगे। रथ 
के चक्र के समान; सुख-दुःखों से पूर्ण जीवन से मुक्ति पाने का साय भी दिखायेंगे | 

राम ने मुझे लंका का जो राज्य दिया है, वह तुम्हारा होगा | में तुम्हारी आज्ञा 
_ मानँगा ओर तुम्हारी सेवा करता रहूँगा। है उत्तम | तुम्हारा इससे बढ़कर अन्य कोई 
पुरुषार्थ नहीं होगा । तुम अपने अनुज के ( मेरे ) मन का दुःख दूर करके अपने कुल का 
उद्घार करो | 

हे धर्मंसहित नीति को माननेवाले ! प्राण बचना असंभव है। यदि बच भी 
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जायेंगे, तो भी आश्रय पाने के लिए यौग्य स्थान नहीं मिल्लेगा । शीघ्र मृत्यु निश्चित है। 
अतः, व्यर्थ ही प्राण देने से क्या प्रयोजन १ हे तात | वेदों में प्रतिषादित धर्म को ही हृढता 
से ग्रहण करना चाहिए | 

जो धर्मेदृष्टि रखते हैं, वे पाप करनेवालों के बारे भें यह नहीं सोचते कि यह मेरा 
भाई है या पिता है या माता । तुम तो यह वात जानते ही हो। तुम्हे में क्या कहूँ! 
पवित्र कार्य करने से भी क्या अपवश प्राप्त हो सकता है ! 

यह संसार दुःखदायक है--ऐसा विवेक जिन्हें हुआ है, वे आपने पुत्र, पक्षी 
बंधुजन, प्राण-समान मित्रों एवं अपना उपकार करनेवालों को भी त्थागने को तेयार 
रहते हैं। वे जिसका त्याग नहीं करते, वह एक धर्म ही है। अतः, उससे उन्हें मोक्ष 
मिलता है। 

है तात!। एक व्यक्ति पाप करता है, तो उससे उसके साथ रहनेबाले निरप्राध 
व्यक्ति भी मरें--यह क्‍या उचित है १ इससे हीनता होगी न १ तुम विषेकवान हो। परम मे 
श्रेष्ठ परशुराम ने अपनी जननी को पाप करते हुए देखकर उसका वध किया था न १ 

ललावनेत्र शिव ने एक पाप करने के कारण कमलभव पितामह ब्रह्मा का सिर 
काठ दिया था। है मांस से सिक्त शूलवाले ! क्या बुद्धिमानू लोग अपयश के कारणभूत 
एवं नरक में डालनेबाले पापकिृत्य करेंगे 

है पुष्पमाला-भूषित वक्तुबाले |! शरीर में घाव होने पर उसे काटकर उससे रक्त 
बहा देते हैं ओर उसमें ज्ञार रखकर, जलाकर फिर दूसरी औषधि से उस घात्र को दृर 
करते हैं ओर उमके कष्ट से मुक्त होते हैं। विवेकवान्‌ व्यक्ति सुगंधित कस्तूरी को समुद्र में 
नहीं बहा देते | 

तुम्हारे अग्रज ( रावण ) को बचाने का कोई उपाय नहीं है। उसके अधम को 
मिटाने का मार्ग भी नहीं है। यदि चाहो, तो तुम भी दिशाओं में स्थित देवताओं के द्वारा 
हँस-हसकर देखे जाते हुए रणांगण में अपने प्राण दे सकते हो | इससे फिर तो नरक में ही 
जाओगे | इसके अतिरिक्त और क्‍या होगा १ 

ह तात! तुम वीरतापूर्ण जीवन बिताकर अपने जीवन को सार्थक नहीं बना 
पाये। इस प्रथ्वी पर तुम्हें बड़ा यश प्राप्त करना चाहिए था | किन्तु; अबतक तुमने अपने 
यौवन को कुद्र निद्रा में ही व्यर्थ गँवा दिया । इसके अतिरिक्त ठुमने और क्‍या किया ? 
( कुंछ नहीं )। अब धम को मिटाते हुए रावण की सहायता करके मरने पर तुम क्‍या प्राप्त 
करोगे !/ ( नरक ही पाओंगे न १ ) 

लक्ष्मी एवं श्रीव्रत्स से अंकित बच्षवाले प्रभु राम की करुणा से तुम निद्रामृक्त 
होकर संपदा ओर महिमा प्राप्त कर अनन्त जीवन व्यतीत कर सकोगे। एकच्छ॒न्न राज्य भी 
कर सकोगे। इसमें कोई आश्चय नहीं । है तात | यही उचित समय है | क्‍ 
क्‍ ज़िमूत्तियों में प्रधान भगवान्‌ ( विष्णु ) धर्म की रक्षा करने के लिए काकुत्स्थ का 

वेध धरकर आये हैं | देवाधिदेव से अगर तुम लंका की संपत्ति प्राप्त करोंगे, तों तुम किसी से 

 हीन नहीं कहलाओरे | तुम्हारा विरोधी भी कोई नहीं रहेगा । 
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तुम ज्षुद्र स्वभाववाले राक्षसों के साथ न रहो और उत्तम स्वभाववाले देवों का धर्म 
अपनाओ। यदि रामचन्द्र की शरण में आओंगे, तो तुम्हारी संतान और सुरू-जेसे तुम्हारे 
नुज की संतान राक्षुसकुल का विनाश उत्पन्न करनेवाले रावण की संतान के साथ ही सिर 
उठाकर विचरण कर सकेगी | 
सुनिजन हम पर करुणा करंगे। तिलोक में हमारा विरोधी कोई नहीं रहेगा | 
हमारी मृत्यु भी नहीं होगी । कोई भय नहीं रहेगा। अब हमसे बेर रखनेवाले देवता 
भी हमारे सहायक बन जायेंगे। जब पेड़ों में फल लगने का समय आया है, तव क्या फूलों 
को तोड़ देना उचित होगा १ 
वेदों में प्रतिपाद्य भगवान्‌ राम ने स्त्रयं अपनी सहज कृपा से तुमसे प्राथना करने 
के लिए सुझे प्रेषित किया | अब उन प्रभु के आश्रय में जाना ही कर्तव्य है| अतः, हे तात | 
धर्म के प्रतिकूल न रहकर उन प्रभु के दर्शन करने के लिए आओ--यह कहकर विभीषण ने 
कंभकर्ण के चरण अपने सिर पर रखे | 
श्रमरों से भरी पुष्पमालाएँ धरती पर ल्लोट गई। उज्ज्बल किरीट मिद्ठी में 
लोट गये। यों विभीषण ने नमस्कार करके बवीर-कंकणों से भृषित कुंभकर्ण के चरणों को पकड़ 
लिया | तब कुंभकर्ण ने उसे उठाकर अपने वक्ष से लगा लिया। उसकी आँखों से उष्ण 
रक्तमय अश्रु बहे | फिर यों वोला-- 
हे पुष्पमालाधारी ! रावण ने दीर्घ समय तक मेरा पालन-पोषण किया है और 
अब युद्ध के ज्षिए सुके सज्ञित करके भेजा है। उसके लिए में अपने प्राण न देकर क्‍या 
में जल पर की रेखा के समान विनश्वर इस भोगमय जीवन की इच्छा। करके उन राम की 
शरण में आऊंगा १ नहीं | यदि तुम मेरा दुःख दूर करना चाहते हो, तो शीघ्र उन घनश्याम 
राम के पास चले जाओ। 
कमलभव ब्रह्मा के वर-प्रभाव से तुमने विनाश-रहित जीवन पाया है। जबतक 
संम्तार रहेग।, तबतक तुम जीबित रहोगे। तुम सब लोकों पर शासन करनेवाले हो। 
तुम्हें उच्चित है कि तुम राम की शरण में जाओ | छुद्र मरण पाना ही मेरे लिए योग्य है | 
विचारहीन शासक यदि कोई पापकार्य करे, तो यथासंभव उसे रोककर उसे 
उस पाप से निवृत्त करना चाहिए। यदि ऐसा करना संभव न हों, तो विरोधियों से 
जाकर मिल जाना क्‍या उचित है ? जिसका मैंने अन्न खाया है, उसके लिए, उससे पहले 
ही युद्धक्षेत्र में अपने प्राण छोड़ना ही मेरा धम है । 
जिसने ज्रिल्लोक पर शासन किया, ऐसा मेरा अग्मज रावण, मधुकरों से पूण पुष्प- 
माला धारण करनेवाले राम के उष्ण शर का लक्ष्य बनकर; दुःख से ब्याकुल बंघुजनों से 
चारों ओर से घिरा हुआ, देवों एवं दानवों के देखते हुए, अपने भाई के रहते हुए, प्रथ्वी 
पर मरा पढ़ा रहे $ 
.. हिरण के समान नवनोंवाली पावती को अपने अधांग में रखनेवाले शिवजी के 
उन्‍नत हिमालय को जिसने उठाया; ऐसे बलिष्ठ भुजाओँबाले रावण को कालपाश में बंध 
देखकर जब उसके विरोधी लोग, जो पहले ( रावण के ) पराक्रम से डरते थे, हँसते हों; तब 
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क्‍या यह ठीक है कि रावण अपने से पहले अस्त रहनेवाले यम के पास अपने भाई से भी 
रहित होकर जाय १ 

हे तात ! मैं, जो यम के भी बल को परास्त कर सकता हूँ, क्‍या ताम्र-निर्मित 
प्राचीरों से युक्त लंकानगर के ऐश्वर्य की कामना करके, अपने भाई के प्राण लेनेवाले शत्रु 
की प्रशंसा करता हुआ तथा शर से विद्ध हो विक्षत हुए वच्षु के साथ ( शत्रु को ) नमस्कार 
करता हुआ जीवित रहूँगा १ 

में उस हनुमान को, अंगद को); सूर्यपुत्र ( सुग्रीव ) को, सुन्दर स्वण-धनुष रखने 
वाले राम-लक्ष्मण को, विलज्षुण शक्तिवाले नील को, जांववानू को तथा फल की ओर हाथ 
वढ़ानेवाले वानरों की सेना को पराजित कर, कुहासे को दूर कर प्रथ्वी की परिक्रमा करने- 
वाले सूर्य के समान धूमूँगा | तुम देख लेना ! 


जैसे ( हलाहल ) विष को देखकर देवता भागे थे, वेसे ही सुके देखकर 
वानर भाग खड़े होंगे। ऐसा दृश्य उपस्थित होगा, मानों एक समुद्र हाथ में त्रिशुल लेकर 
दूसरे समुद्र का पीछा कर रहा हो । . नीलवण समुद्र अपने स्थान से विचलित होकर चलेगा । 
अग्नि और पबन विचलित होंगे। और, प्रलयकाल में सारा संसार अस्त-व्यस्त हो उठे, 
इस भयंकरता के साथ में हाथ में तचरिशुल लेकर घूमगा | 


यदि कोई युद्धक्षेत्र से न भागकर मेरे सामने आ जायगा, तो उस नीलपबत 
( राम ) ओर स्वणपवत ( लक्ष्मण ) के देखते-देखते उन सबको ऐसे मार डालूँगा कि कोई 
प्राणों के साथ न बचा रहेगा | | 

सबके प्रशंसनीय महत्त्व से युक्त हे विभीषण | तुम अविलंब उन राम-लक्ष्मण के 
निकट चसे जाओ | यदि तुम मेरी बात को शिरोघधाय मानते हो, तो शीघ्र ऐसा करो | अब 
तुम और एक भी बात करने लगोंगे; तो तुम्हारा हित नहीं होंगा |-यों कुंमकृण ने कहा | 

हे तात |] तुम जाओ। सुनियों के लिए उपास्य उन राम के निकट जाकर रहो 
ओर पुरातन शास्त्रों मं वहित विधान के अनुसार मृतकों की अंतिम क्रिया पूर्ण करो | 
जिससे वे ( मृतक ) नरक के दुःख से मुक्त हों | 


जिस समय जो होना है, वह उस समय होकर ही रहेगा | सिठनेवाला मिटकर 
ही रहेगा। ऐसे मिटनेवाले के निकट रहकर यदि उनकी रक्षा भी करें, तो भी वह नहीं 
बचेगा | दोषहीन ज्ञान से युक्त व्यक्ति तुमसे बढ़कर और कौन होगा १ तुम दुःख छोड़कर 
जाओ। हे चिरंजीबी !। मेरे लिए चिन्ता न करो। द 

यह कहकर कुंभकर्ण ने विभीषण को पुनः उठाकर अपने वक्ष से लगा लिया | 
अश्न से मरी आँखों से दीघ्रकाल तक देखता रहा। फिर बोला-तुम्हारा और मेरा 
ब्रातृत-बंधन अब टूट गया। हाय ! और पुनः आलिंगन करके छोड़ दिया | विजय तथा 
 प्रराक्रम से पूर्ण बिभीषण उसके पदतल में गिर पड़ा | 
प्रणाम करके विभीषण उठा । उसकी आँखें, मन, सुख--सब सूख गये | प्राण 
एवं शरीर संकुचित हो गये। फिर, यह सोचकर कि अब अधिक बात करते रहने से कुछ 
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प्रयोजन नहीं होगा, वहाँ से चल पड़ा । कुंभकर्ण की सेना के सब लोगों ने हाथ उठाकर 
उसको नमस्कार किया। यों विभीषण प्रभु के निकट वापस आया | 
कुंभकण यह सोचता हुआ कि कपट-स्वभाववाले हम राक््सों को छोड़कर इस 
( विभीषण ) ने हमारी परंपरा से प्राप्त स्वभाव को भी छोड़ दिया। साथ ही बालकोचित 
युक्ति एवं बुद्धि को भी छोड़ दिया। वह अपनी आँखों से रक्तमय अश्रुओं को यों बहाता रहा 
कि जल की वाढ़ से भरकर समुद्र में गिरनेवाली नदी भी उन ( अश्रुओं ) का उपमान नहीं 
हो सकती | क्‍ 
इधर विभीषण ने रामचन्द्र को नमस्कार करके कहा-हे मेरे पिता | जो पाप 
से मुक्त होना चाहते हैं, वे ही तों धर्म की ओर प्रवृत्त होते हैं। मेंने अपनी सारी कुशलता 
दिखाकर कुंभकर्ण को समझाया | तो भी उसका मन नहीं बदला | अपने कुल के अभिमान 
को वह किचित्‌ भी नहीं छोड़ सका | 
घनी जठाओं के प्रभूत भार से युक्त, घन के समान वणवाले प्रग्णनु ने विभीषण की 
बात सुनकर मंदहास करके कहा--हे मित्र | तुम्हारे सम्मुख तुम्हारे भाई को बाण से विद्ध 
कर, काटकर गिराना उचित नहीं होगा--यही विचार कर मैंने तुमसे कुछ कहा था | अब 
हम ओर क्‍या कर सकते हैं / विधि के विधान को कोन टाज्ञ सकता है! 
जब राम यों कह रहे थे, तभी राक्षुससेना-रूपी गरजतें समुद्र ने वानरसेना-रूपी 
समुद्र को घेर लिया ओर भयंकर युद्ध छिड़ गया | तब ऐसी धूल उठी कि तीनों लोक उस 
( धूल ) से भर गये। समुद्र अपने ऊपर पड़नेवाली धूल को हटाकर गरजने लगा | 
भूमि पर अश्व दौड़े। गज दोड़े। चक्रवाले दृढ रथ दोड़े | रुधिर की बड़ी-बड़ी 
नदियाँ पहाड़ों को छुढकाती हुई बह चलीं। कबंघ-सम्मुदाय नाच उठे | भूत नृत्य करने लगे | 
गगन में पताकाएँ भी नाच उठीं। ( बाज आदि ) पत्षी मड़राने लगे | 
करवाल-समान दाँतोंवाले राक्षुस कीचड़ बनकर, मस्तिष्क, मांस, अस्थि, रुधिर, 
मजा आदि के कीचड़ में अपने हाथ के शस्त्रों के साथ ही विलीन हो गये। उन राक्षुसों पर 
वृक्ष, शिला आदि से प्रहार करनेवाले कपि उनके रुधिर-प्रवाह में ड्रब गये । 
राक्षसों ने (बाणों से) प्रहार किया | वानरों ने शेलों से प्रहार किया । राज्ञसों ने 
उन शैलों को अपने हाथों में लेकर पुनः वानरों पर फेंका। वानरों ने उनको पकड़कर 
दबाकर, चूर कर डाला। राक्षुस गालियाँ देने लगे | वानर उनकी पकड़कर खींचने लगे। 
यों युद्ध करनेवाले उन वानरों एवं राक्षुसों को देखकर देवता भी चकित हो गये | 
जो आँधी वर्षा को छितरा देती है और उस आँधी का सामना करके खड़ा 
रहनेवाला वर्षा का जल भी इन (वानरों तथा राक्षसों) के युद्ध को आश्चर्य से देखने लगा | 
बह कुंभकर्ण, जो अपने शूल पर इतना ध्यान रखता है कि श्रीदेवताओं की ओर भी नहीं 
देखता, रथ चलाता हुआ आ पहुँचा। लक द क्‍ 
॥ . प्रलयकालीन प्रमंजन में फँसकर जैसे सब लोक विकल हो उठे हों, वेसे ही वानर 
जइप कर ० 5 हा ५ रिया ५ 
धूलि में, रुधिर-प्रवाह में, उज्ज्वल मुखपद्टवाले गजों के पेरों के नीचे और रथों के पहियों 
में फँसकर मिट गये | द 
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कुंभकर्ण बानरों को पकड़कर पर्व॑तों पर फेंक देता । धरती पर दे मारता | एक 
से दसरे को टकराकर मार देता | पैरों से मार देता। कुछ को पेरों से कुचल देता | कुछ 
को मुँह में टेंसकर चवा-चबाकर उगल देता | कुछ के सिर पकड़कर एंठ देता | बुछ को 
धरती पर रगड़ देता | कुछ को अंतरिक्षु में उठाकर फेंक देता | कुछ को मसुद्छी में निच्ोड़कर 
अपने शरीर पर उनके रक्त का लेप कर लेता | 
कुछ को सखुद्र मं डाल देता। कुछ को हाथ से उठाकर घरती पर दे मारता | 
कुछ को अग्नि मे डाल देता | कुछ को रथ पर दे मारता | कुछ को उठाकर आठों दिशाओं 
में छितराकर फेंकता। कुछ को पेड़ों से टकराता और कुछ को शेलों पर पटक देता | 
यम भी जिसे देखकर डर जाय, इस प्रकार कुंभकर्ण वानरों को मारने लगा | 
देवता भयभीत होकर भाग गये। असंख्य पत्ती शवराशियों पर मँड़राने लगे। (उन 
शवराशियों से ) आठों दिशाएँ छिप गइ | पदवतों का गौरव मिट गया | 
वानर यह कहते हुए कि आज दूमरों पर फेंकने के लिए एक भी वृक्ष या 
शेल न बचेगा, सबको आज ही इस कुंभकर्ण पर फंक देंगे, आज ही विजय पायेंगे सब दुक्ों 
और शेलों को उठा-उठाकर फेंकते रहे। पर, कुंभकर्ण उन सबको अपनी दोनों सुजाओं पर 
दी संभालता हुआ खड़ा रहा | 
पवन के वेग से फेंके गये वृक्ष, शेल, मूल, तृण आदि सब चूर-चूर हो गये । 
किसी दिशा में उठाकर फेंकने के लिए कुछ न पाकर वानर दाँतों को कटकटाते हुए कुंभकर्ण 
पर जा टूटे और मरकर. गिरे | 
कुछ वानर एक साथ परामश करके, पव॑त पर उत्तरनेवाली चिड़ियों के झुण्ड के 
समान दोड़कर कुंभक्ण पर चढ़ जाते और अपने हाथ दुखातें हुए उसपर मुष्टि से घात करतें, 
दाँतों से काठते, नाखूनों से चीरते और सबको विफल पाकर उतरकर भाग जाते | 
. नील ने एक ऐसे अनुपम शेल को, जिसका मूल धरती में दूर तक गड़ा हुआ था, 
प्रलयकालिक उम्र प्रभंजन के वेग से समूल उखाड़ लिया और अंतरिक्ष से गिरनेवाला 
कोई अग्निपिंड हो, वेसे ही उस शेल को घुमाकर कुभकर्ण पर फका । कुभकण्ण ने त्रिशूल 
से उसे चूर-चूर करके संदहास किया | 
क्‍ तब नील, यह सोचकर कि यदि दूसरे शेल को खोजने लगेंगे, तो अन्य वानरों 
को हानि होगी, अपनी घुजाओं को शस्त्र बनोकर ( कुंभकर्ण के ) रथ के सम्मुख दौड़कर 
गया ओर कुंमकण पर ऐसे घूँसे मारे और पदाघात किये कि उनसे जो शब्द निकला, उसमें 
समुद्र-घोध एवं विविध वाद्यों के शब्द भी दव गये | 
नील के हाथ शिथिल पड़ गये | पर दुखने लगे | अपने उद्देश्य म॑ं बिफल होने 
से नील यों उग्र हुआ, जेसे घी के गिरने से अग्नि भड़क उठी हों। ऐसे नील को. उसके 
निश्शस््र होने के कारण, कुंभकर्ण ने अपने त्िशूल से न मारकर बायें हाथ से मारा | 
अंगद ने उस दृश्य को देखकर, वहाँ स्थित एक महान शेल को यों उखाड़ लिया 
कि भूमि ने उस भार से झुक्त होकर अपनी पीठ की ऐंठन सीधी कर ली और उसे कुंमकर्ण 
पर फका। सातों लोकों के निवासी यह विचारकर कि रावण का भाई अब मरा, उस 
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( अंगद ) का जय-जयकार करने लगे | किन्तु, कुभकण ने उस शेल को अपने एक अनुपम 
कंधे से रोक लिया | 

तब उस शेल के असंख्य टुकड़े होकर बिखर गये। वानरसेना यह सोचकर 
कि अब हमसे कुछ नहीं हो सकेगा, अस्त-व्यस्त हो उठी | किन्तु, अंगद दइृदता से खड़ा रहा 
और क्रोध से भरा रहा | 

तब कुंभकण ने तीक्षण नोकवाले एक वज्धमय दंड को अपने बायें हाथ में उठाकर 
“इसके प्राण लो' कहकर अंगद पर फेंका; अंगद ने उसे अपने विशाल हाथ से पकड़ लिया | 
वह देखकर देवों ने उसका जय-जयकार किया | 

अंगद उस दंडायुध को घुमाता हुआ बोला--मैं इस महान्‌ बलशाली राक्षस के 
प्राण पिझेगा। रोघ से अग्निकण उगलते हुए नयनों से उसे देखा। फिर, ज्यों वच्च ही 
गरजता हुआ पव॑त पर दोड़ा हो, त्यों कुंभकर् के पताका से भूषित रथ पर अदृकर उसके 
सामने जाकर खड़ा हो गया | 

जब अंगद उसके सामने आकर खड़ा हुआ, तब कुंभकर्ण ने अग्नि उगलती आँखों 
से उसे देखा ओर प्रश्न किया--वू वानरपति ( सुग्रीव ) है? या उसका पुत्र (अंगद) 
या तू वह (हनुमान्‌ ) है, जिसने हमारे नगर में आग लगाई थी १ मेरे हाथ मरने के लिए 
आया हुआ तू कौन है १ शीघ्र बता | 

तब अंगद ने कहा--जिस वाली ने तुम्हारे अग्रज रावण को अपनी पंछ से बाँध- 
कर चांरों दिशाओं में घुमाया था और न्रिशूलधारी शिवजी के चरण-कमलों की पूजा की थी, 
उसी वीर का पुत्र हूँ में | तुझे अपनी पूछ में बाँधकर ले जाऊंगा और शत्रुओं साथ युद्ध में 
निरत रामचन्द्र के निकट जाकर उनके चरणों को नमस्कार करूँगा | 

तब कुंभमकर्ण ने कहा--जिस राम ने आड़ में खड़े रहकर तेरे पिता को मारकर 
तेरा बड़ा उपकार किया, उसके शत्रु को तू नहीं मारेगा, तो लोग तेरी निन्‍्दा करेंगे | म्ला; 
तूने बहुत सुन्दर कार्य करने का विचार किया है | सच्चे बीर तुझे प्रणाम करेंगे ! 

तू जो यहाँ आया है, वह सुझे; अपनी पँँछ में बाँधकर राम के पास ले जाने के 
लिए नहीं, किन्तु, देवों के बक्षों में मेरा जो त्रिशुल चुमा था, उसके तुम्हारी पीठ तक 
चुभने पर पँछ के जेसे ही अपने हाथों ओर पेरों को लट्काये पड़े रहने के लिए ही 
आया है| 

जब उस कुंभकर्ण ने यों कहा, तब अंगद ने अग्निमय आँखों से उसे देखा और 
अपने सारे सुजबल को लगाकर वज्जदंड को कुंभकर्ण पर फेंका । तब ऐसा शब्द सुनाई 
पड़ा, मानों पर्वत पर बज्र गिरा हो | सब लोग भयत्रस्त हो गये। कुंभकण की देह से 
टकराकर वह वच्रदंड शत खंड होकर चिनगारियों के साथ बिखर गया । 

.. ज्यों ही वह दंडायुध टूटा, त्यों ही अंगद ने, यह सोचकर कि अब इसे हाथों से 
पकड़कर मारूँगा, उसे पकड़ने के लिए किंचित्‌ कुका | तब कुंमकण ने रुष्ट होकर अंगद 
पर चोट की | अंगद मूर्चिछुत होकर धरती पर गिर पड़ा | तब एक पल में हनुमान्‌ वहाँ 
आकर प्रकट हुआ | 
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कुंभकर्ण अपने हाथ के शूल को अंगद के वक्ष में गड़ाने ही जा रहा था कि इतने 
हनुमान ने एक शेल को उठाकर यों फेंका कि वह शेल कुभकर्ण के ललाद पर ऐसे जा 
चुभा, मानों वह पहले से ही उसके माथे पर रखा हुआ हो । ओर, (हनुमान ने ) पवित्र- 
मत्ति रामचन्द्र का जय-जयकार किया | 
सिर पर दूसरा एक सिर हो--यों कुंभकर्ण के सिर पर वह शल चुभा रहा | 
कुंभकर्ण ने एक हाथ से उस शेल को निकालकर हनुमान्‌ के वक्ष पर दे मारा; तो जेसे लुहार 
की निहाईं पर हथौड़ा मारा गया हो, वेसे ही उससे चिनगारियाँ बिखर पड़ीं। फिर, 
( कुंभकर्ण ने ) सुजा पर ताल ठोककर कोलाइल किया | 
तब कुछ निर्मव वानर-बीर अंगद को उठाकर ले गये। उसके बाद हनुमान ने 
सारे अंतरिक्ष को भरनेवाले एक महान्‌ पर्वत को उठाकर दोषहीन बल से पूर्ण कुंमकर्ण की 
ओर देखकर कहा -- 
में तुम पर यह पर्वत फेंकनेवाला हूँ। च्षणभर में तुम्हारा सारा बल मिट जायगा। 
दि तुम शक्तिशाली होकर इसका निवारण कर सकोगे. तो सब लोग तुम्हारे पराक्रम से 
परिचित हो जायेंगे। फिर, में तुमसे नहीं लड़ गा। हट जाऊँगा | तुम्हारा नाम संसार में 
फेल जायगा | | 
इन बातों को सुनकर अपना मेंह खोलकर वह ऐसे हँसा, जेसे पंत की कोई 
कंदरा हो, या यम का ही फटा हुआ मुंह हो । फिर बोला-तेरे इस शेल से आहत होकर 
यदि में किचित्‌ भी विचलित हो जाऊे, तो में हार मान लगा । तरे वल के सामने मेरा 
बल नीचा हो जायगा | 
व हनुमान ने, यह कहते हुए कि अरे | यदि तू बलवान्‌ है, तो खड़ा रह | 
यदि नहीं, तो प्राण लेकर भाग जा--उस शल को कुंमकर्ण पर फेंका | उस पव॑त के वेग 
से मेघ भी छितरा गये। कुंमकण ने अपने भ्रुजबल से उस पर्बत को रोक लिया। तब 
सारे संतार ने भयभीत होकर देखा कि वह पवत सो टुकड़े होकर विखर गया | 
कुंमकर्ण को अशिथिल भाव से स्थिर खड़े देख हनुमान्‌ ने सोचा--'इसका बल 
ऐसा नहीं कि उसका अनुमान लगाया जा सके। ईसके सामने अष्ट कुलप्बंत भी नहीं 
ठहरेंगे। किसी से यह विचलित नहीं होगा | रामचन्द्र के सुन्दर बाण ही यदि इसे भेद 
सके, तो भेद ।' द 
क्‍ देवता यह सोचकर विचलित हुए और काॉँपने लगे कि (-वानरों की ) सत्तर 
समुद्र सेना में से जो मर गये हैं, उनको छोड़कर जो अभी शेष रह गये हैं, वे सब आज ही 
इस ( कुंमकण ) के त्रिशुल नामक सूली पर चढ़ जायेंगे और सारा संसार मुहत्तेकाल में ही 
अस्त-व्यस्त हो जायगा। 
बानरों ने कुभमकर्ण पर आक्रमण किया | आक्रमण करनेवालों के ही हाथ शिथिल 
हो गये, किन्तु कोई उसे न हिला सका, न पीडित ही कर सका | उस युद्ध में एक-एक 
बानर के पद-चिह् तक को मिटाकर उसने अपने यश को नया कर लिया । 
यम को भी त्स्त करनेवाले कुंभकर्ण ने ऊँची ध्वनि में पुकारा--वानर मर गये, 
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किन्तु तपस्वी कहलानेवाले वे दोनों अभी तक दृष्टिगत नहीं हुए | वे क्‍या यहीं हैं 2 या इस 
लंका में नहीं हैं। वे कहाँ गये १ कहाँ गये १--और, अपने ऊँचे स्ुज पर ऐसा ताल ठोका 
कि देवता भी भय से विकल हो गये | 
क्‍ युद्ध में असंख्य वानर मरे, तो शेष बानर प्राण लेकर भागे और युद्धक्षेत्र शून्य 
हों गया | जैसे पूर्णिमा के दिन समुद्र उमड़ पड़ता है, वेसे ही रक्त का प्रवाह उमड़ चला | 

देवता लोगों को, जो यह कहकर चिंतित हो रहे थे कि “पर्वत और वृक्ष सब 
समाप्त हो गये, बानरों की विजयी सेना आधी से कम रह गई है”, आनन्दित करते हुए 
उपमा-रहित सोमित्रि आ पहुँचे | 

लक्ष्मण ने धनुष का टंकार किया । उससे अनेक राक्त्सियों के स्वर्ण-कंकण टूट गये 
(अर्थात्‌ , अनेक राक््स-बीर मरे ) | जेसे धरती पर कोई बज्र गरज उठा हों; बेसे ही उसकी 
ध्वनि चारों दिशाओं को बहरा बनाती हुईं फेल गईं। भूत मांसखंड खाना छोड़कर हाथ 
उठाकर नाचने लगे। 

लक्ष्मण के द्वारा छोड़े गये पंख-सहित बाण, कुछ आहार न पाकर क्रोध से चारों 
दिशाओं में, अपने सुख से लुहार की भद्दी के समान चिनगारियाँ उगलते हुए गये और 
दिग्गजों के शरीरों में गड़कर उनका रक्त पीकर तृप्त. हुए | 

कुछ शरों ने समुद्र के समान राक्षुसों के कंठ काट दिये। कुछ शर उनके सिरों 
को भेदकर, युद्धमूमि में ही न गिरकर उन सिरों को लिये विशाल दिशाओं में उड़ गये 
: और ऐसा दृश्य उपस्थित हुआ, मानों सिरवाले बाण उड़ रहे हों | 

सूर्य के समान कुछ बाण सुखपट्ट से भूषित परवेताकार मत्तगजों के शरीर को 
भेदकर निकल जाते, फिर युद्धछ्षेत्र से जिनके पेर उखड़ रहे थे, बेसे राक्षसों के सिर लुढ़का 
देते और कंदराओं में जा छिपनेवाले सर्पों के समान पवतों में जाकर अद्श्य हो जाते थे। 

जेसे बिजलियों का मुंड जा रहा हो, वेसा दृश्य उपस्थित करते हुए स्वर्णमय 
तीकण अग्रमाग से युक्त बाण ऐसे वेग से जा रहे थे कि सेनाग्र में स्थित ( राक्ुस- ) बीरों के 
सुख पर एवं सेना के पश्चात्‌ भाग में स्थित वीरों के कंठ के पीछे की ओर--उनका वेग 
समान रूप में होता था | 

लक्ष्मण के बाण, नगाड़ों के मध्य जाकर गड़ जाते। काहल वाद्य में प्रविष्ट 
होकर उसे बजानेवाले के वत्तलाकार झूँह के भीतर गड़ जाते। शंख आदि बजानेवालों के 
हाथों में गड़ जाते | हाथियों के कंठों में गड़ जाते | रथों में गड़ जाते । घोड़ों के सिर पर 
गड़ जाते। ओर, देखनेवालों की आँखों म॑ गड़ जाते | 

लक्ष्मण के बाणों से गजों के दाँत टूटे | पँछ॒ु और कान कटे | अग्नि उगलनेवाली 
आँखें बिघ गइ। सूँडें कट गईं। युद्धभूमि में शीघ्रता से आगे बढ़नेवालों के पेर कट गये | 
उनके सिर कटकर यों लुढ़क गये, मानों पव॑त ही लुढ़क गये हों | 

धरती और गगन पर खुर बद्राकर जानेवाले अश्व, निरंतर जानेवाले ( लक्ष्मण. 
के ) बाणों के अपने सिर पर लगने से निष्याण हो गिर जाते। कुछ वक्ष पर शुर लगने से 
मरकर गिर पड़ते । का 


३१४ ऊंब रामायण 


( लक्ष्मण के ) उन असंख्य बाणों के लगने से रथों में बंधे अश्व मरे। उनपर 
स्थित सारथि और पनुर्धारी रथी मर मिटे। रुषिर के प्रवाह में वे रथ धैंसकर आगे बढ़ 
नहीं पाते हुए विध्वस्त हों गये | 

अवश्यमेव फल देनेबाली विधि के समान ( लक्ष्मण के ) बाणों के लगने से 
अनेक सिर कठकर गिरे। कंठ कट गये । ( राक्ष्सों के ) झुँह खुल गये, जेसे कोई पेटी 
खुल गई हो । रुधिर पर उत्तरानेवाले सिर ऐसे लगते थे, मानों भूतों के द्वारा गागर 
भरे जा रहे हों या रक्तसमुद्र पर नोकाएँ चल रही हों | 

“तुडि! नामक भेरी-वाद्ों में, उनके फटे चरम के मध्य चामर इस प्रकार ाँसे 
पड़ें थे, मानों सवेलोकनायक ( राम ) के विजय-समंगल मनाने के दिन के लिए पुरवों 
( मिट्टी के छोटे पात्रों ) में अनाज के अंकुर उगाये गये हों |" 

जलते बाणों के अपने झुख पर लगने से हाथियों की सँड़ू कट गई और हाथी 
वानों के मर जाने से, भली भाँति शिक्षित होने पर भी वे हाथी प्रभंजन के समान वानर- 
सेना मे घुसने लगे | 

वसंत के नायक मन्मथ की समता करनेवाले लक्ष्मण के तीचद्ण बाणों से आहत 
होकर रोष से भरे उज्ज्वल दाँतोंबाले राक्षस जो शस्त्र उनपर फेंकते, वे जिन-जिन 
दिशाओं में जाते, वहाँ अग्नि की ज्वालाएँ मड़क उठती थीं और ऐसा दृश्य उपस्थित 
होता था, मानों नक्षत्र ही गगन से चूर-चूर होकर भर रहे हों | 

सान पर चढ़ाये हुए ( लक्ष्मण के ) अति तीक्षण बाण, कतरे हुए केसरीवाले तथा 

ड्नेवाले अश्वों के खुरों को भेदकर निकल जाते थे और अश्वारोही बीरों के पीठ दिखा- 
कर भागने पर उनकी ध्वजाओं को काट देते थे। फिर, सुन्दर रंथसमूह को भी विनष्ट कर 
देते थे | 

यद्यपि राक्षस निरदंय थे, धर्म से अ्रष्ट थे, तथापि (वबीरमृत्यु पाने पर ) 
अप्पराएँ उनका आलिगन कर लेती थीं। जिस प्रकार हमने ( शास्त्रों से ) यह जाना है 
कि तत््तज्ञान होने से कर्मो का बंधन हूट जाता है, उसी प्रकार अब हमने यह भी देखा कि 
बीरता-गुण पापों को मिटा देता है। 

अवारणीय वर्षा के समान आनेवाले ( लक्ष्मण के ) बाणों से निहत होंकर पाप- 
मय क्रूर काय करनेवाले राक्षस भी मृत होकर स्वर्ग में जा पहुँचे। तो अब उस स्वर्ग की 
अपेक्षा और उत्तम वस्तु क्या हो सकती है १ 

लक्ष्मण के बाण, जो मानों प्रत्येक व्यक्ति से प्रथक-प्रथक वस्तु माँगनेवाले के 
समान थे, किसी के हाथ को, किसी के सिर को और किसी के शब्दायमान वीरवबलय-धारी 
चरणों को; किसी के कंधों ओर अन्यान्य अंगों को काटकर ले जाते थे | फिर, एक भी शत्रु. 
को न पाकर दरिद्र व्यक्ति के समान हो गये | 

(लक्ष्मण के द्वारा प्रयुक्त) बाणों ने कुछ के करों को, कुछ के कानों को, कुछ की 
नासिकाओं को, कुछ के पेरों को और कुछ की आँखों को हर लिया | वे बाण ऐसे थे, जेसे 


१, मंगल-पर्वो के समय मिट्टी के पुरवों में नवधान्यों के अंकुर उगाने की 5था है 
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प्थ्वी पर दानी व्यक्तियों के द्वारा दी जानेवाली वस्तु के अनुकूल कविता करनेवाले तमिल- 
भाषा के कवियों की वाणी ही हों |! 
धर्मदेव के प्यारे प्राण के समान स्थित लक्ष्मण ने जो शर छोड़े, उनसे राक्षस 
भय-विकल हो, यह सोचकर कि यदि हम एक क्षण भी यहा रहेंगे, तो मिट जायेंगे, छिन्न- 
मिन्‍न होकर भागने लगे | वे सब दिशाभों में बहनेवाले रुधिर-प्रवाह के समान ही भुंड-के- 
भुंड भाग चले | 
पुलस्त्य मुनि के वंशज उस राक्षस ( कुंभकण ) ने युद्ध में निहत असंख्य राज्षसों 
को एवं लक्ष्मण के धनुःकौशल को देखा ओर सहख्र बार कह उठा कि त्रिपुर-दाह करने- 
वाले शिवजी तथा यही ( लक्ष्मण ही ) युद्ध में परस्पर एक दूसरे के समान हो सकते हैं (ओर 
कोई नहीं ) | 
फिर, वह ( कुंभकर्ण ) विशाल तल ( पीठ ) पर स्थित सारथियों के द्वारा सब 
दिशाओं में चलाये जानेबाले, पवन एवं मन से भी अधिक वेगवाले; भीषण ललाट-जसी ध्वजा 
के सिंहों के निरंतर गजेन से भरे तथा उत्तर दिशा में स्थित सुन्दर स्वर्णपत (मेरु) के 
समान अपने रथ को लिये आया | 
तब हनुमान ने विचार किया कि जब बक्रद॑तों से युक्त राक्षस बड़ी धुरीवाले रथ 
से युद्ध करेगा; तब ( लक्ष्मण का ) धरती पर खड़े रहकर युद्ध करना उचित नहीं होगा | 
फिर, लक्ष्मण के निकट जाकर कहा--'हे अनुजदेव | मेरे कंधे पर आरूढ हो जाइए ।' 
बाल-सिंह के सहश लक्ष्मण (हनुमान के कंधे पर) आरूढ हो गये | देवों ने आशीर्वाद 
किया। वानर-संघ ने ऊँची ध्वनि से जयघोषणा की । उस हनुमान्‌ की विशाल भ्ुुजाए 
यों उत्फुल्ल हो उठीं कि सहख अश्वों से जुते रथ की अपेक्षा भी वह महान्‌ दिखाई पड़ा | 
अपना उपमान स्वयं ही बने हुए हनुमान्‌ के कंधे पर पुंजीभूत कांति बनकर बेठे 
हुए लक्ष्मण ऐसे शोभायमान हुए, जेसे स्वर्णणय पंत रजत-पर्वत पर आसीन हो। इसके 
अतिरिक्त ओर क्या उपमान हो सकता है १ 
तब बीर लक्ष्मण के साथ युद्ध करने के विचार से राक्षुस ( कुभकण ) ने असंख्य 
बाणों से भरे तृूणीर को ( पीठपर ) बाँधकर, अपनी भारी झुजा के योग्य मेरुपवंत समान 
एक गांठदार धनुष को यों कुकाया कि इन्द्रधनुष भी भीत हो गया | 
“भकर्ण ने लक्ष्मण से कहा-- तुम राम के भाई हो। में रावण का भाई हूँ। 
हम दोनों अब युद्ध करनेवाले हैं। इसे देखने के लिए देवता भी आये हैं। इस अद्भुत 
युद्धच्षेत्र में हम अपनी वीरता के योग्य महान्‌ कोशल दिखायेंगे। 
हमारे सुक्ृत के कारण हमारे यहाँ जो बहन उत्पन्न हुईं उस निरपराध के नाक- 
कान को काठनेवाले हे बीर । अब में तुम्हारे उन हाथों को काटनेवाला हूँ, जिन हाथों से 
तुमने उस ( शूपंणखा ) के केशों को पकड़कर खींचा था। यदि हो सके, तो अपने को 
बचाओ। 


मन कर मल लत ह न के 8 28 6 8 यो 
१, लक्ष्मण के बाण कवियों के जेसे थे । जिससे जितना मिल सकता है, उतना पाने के योग्य कार्य 
करते थे | अनु ० क्‍ 
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जेसे अंधकार से ही निर्मित हों, वेसे कुंभकर्ण ने जब यों कहा, तब बल नामक 
गुण से निर्मित भुजावाले लक्ष्मण ने कहय-तुम्हारे वचन का उत्तर में धनुष से ही दूँगा। 
अपने पराक्रम को लज्जित करते हुए अपने वचनों से नहीं | 

तब कुंभकर्ण ने आँखों से अग्निकण उगलते हुए उज्ज्वल तथा तीदण नोकवाले 
एक ही साथ धनुष पर चढ़ाकर अद्वारह वाण छोड़े । तब देवता यह देखकर त्रस्त हुए 
कि गगन फठ गया, पव॑त छिन्न-भिन्‍न हुए। प्रथ्वी के दो ठुकड़े हुए | 

जो बाण चार दाँतोंबाले मत्तमज (ऐरावत) के मस्तक सें प्रविष्ट हुए थे, जिन्होंने 
देवों के बल को हर लिया था और जो बिजली के समान गतिशील थे, ऐसे उन अत्युष्ण 
अद्दारह शरों को लक्ष्मण ने चार बाणों से काट डाला | 

जब लक्ष्मण ने उसके बाणों को काठ दिया, तब कुंभकर्ण ने अपने उस बाण का; 
जो उसे ब्रह्मा से प्राप्त हुआ था, जो सहसलरूप था और जिसने दीघंकाल से सब देवों को 
दबाकर रखा था, प्रयोग किया और कहा--“यदि शक्ति हो, तो इसे रोक लो |! 

लक्ष्मण ने देखा, जहाँ भी दृष्टि जाती है, वहाँ सब कुछ शरों की वर्षा से जल 
रहा है। फिर, उन्होंने एक दिव्य बाण छोड़कर उस शर को काट डाला | 

तब उस क्रर राक्षस ने उम्रवेगवाले बारह बाण हनुमान के शरीर में गड़ा दिये। 
दो वेगवान्‌ बाणों को लक्ष्मण पर छोड़ा और एक साथ, पचास-पचास और सौ-सौ बाणों को 
चढ़ाकर सारे अंतरिक्ष एवं दिशाओं को ढक दिया । 

लक्ष्मण ने अंतरिक्ष को आबृत कर फेले हुए कुंभकर्ण के बाणों को अपने शरों से 
काटकर बिखेर दिया | उसके रथों में जुते रहनेवाले हाथियों, सिहों तथा बड़े भूतों को 
भुंडों में मारकर गिरा दिया और फिर उसके रथ को भी विष्वस्त कर दिया | 

मानों सहद्व॒किरण ( सूर्य ) के चारों ओर स्थित ग्रह विध्बस्त हो गये हॉं--थों 
( कुंभकर्ण से आरूढ ) वह रथ विध्वस्त हो गया। उसे चलानेवाले सारथि मर मिटे | 
उसका धनुष यों टूटा, मानों सजल मेघों के मध्य ऊंचा दिखाई पड़नेवाला इन्द्रधनुष ही 
टूट गया हो | 

तब देवता वह दृश्य देखकर यह सोचते हुए विस्मित होकर खड़े रहे कि 
लक्ष्मण ने ( कुंभकर्ण के ) रथ में जुते शरभ, सिंह, हाथी आदि को क्या शर-प्रयोग करके 
ही मारा या मंत्रोच्चारण करके या शाप देकर निहत किया १ 

रथ ओर धनुष से हीन हों खड़ा रहनेवाला वह कुंभकर्ण समुद्र के समान उमड़ 
उठा | यह कहकर कि इस ( लक्ष्मण ) के प्राण पीझछेंगा', सामने आकर अपने हाथ में उस 
त्रिशूल-रूपी यम को उठाया, जो (तिशूल) जिलोक-विजय का चिहम-सा बन गया था । 

..प्रवहमाण जलमय समुद्र जेसे उमड़कर चला हो; वेसे रोष से भरा हुआ कुंभकर्ण 

नीचे की ओर बढ़ा, तो विशाल घरती भी फटकर दो भागों में बँंट गई | तब लक्ष्मण यह 
सोचकर कि यह ( कुंभकर्ण ) पेंदस ही आ रहा है, अतः मुझे वाहन पर सवार होकर 
इससे युद्ध करना उचित नहीं है! हनुमान के कंधे पर से उतर पड़े | 

इसी समय; कुंमकर्ण की सहायता के लिए राबण ने जो सेना भेजी थी, वह 
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गरजते समुद्र के समान उमड़कर सुमित्रा-सिंह (अर्थात्‌ ; सुमित्रा के पुत्र सिह-समान लक्ष्मण) 
को घेरकर कोलाहल कर उठी । वह सेना अबतक निहत राक्षुससेना से दुगुनी थी | 

वानरसेना अस्त-व्यस्त होकर भागी। लक्ष्मण, चारों ओर से आनेवाले भीषण 
श्त्रों को तोड़ते हुए अब्रार्य पराक्रम से संचरण कर रहे थे | निष्करण होकर वे उस राक्षससेना- 
रूपी काले समुद्र में घुस पड़े। 

संग्रोविकसित पलाश-पुष्प के समान स्थित रोष-भरी आँखोंवाले राक्षसों के 
लाल-लाल केशों से युक्त काले सिर-रूपी पव॑तों के बाँधों के मध्य से रक्ततण पिघले ताम्नद्रव 
के समान रुधिर-धारा वह चली और विशाल समुद्र से जा मिली | 

हाथियों की सँड़, अश्वों की टाँगें, पवनगति से दोड़नेवाले रथों के चक्र, राक्षसों 
के सिर--सब, कटे अंगों से बहनेवाले रुधिर-प्रवाह की भौंरों में गिरकर नाच उठे | घनी 
शुवराशि-रूपी किनारों को पार कर रक्त-प्रवाह आगे नहीं बढ़ सका | 

लक्ष्मण ज्यॉ-ज्यों करवाल, लौह-मूसल, गदा, भाले, परसे आदि शख्त्रों को तथा 
चारों ओर बहनेवाले विविध शस्त्रों को अपने शरों से ज्यॉ-ज्यों काठ-काटकर बिखेरते थे, 
द्यों-त्यों उन शख्त्र-खंडों के लगने से और भी असंख्य शस्त्र कट जाते थे | 

कुडल, किरीट, हार; रत्नों की लड़ियाँ, बीर-कंकण, अंगद, कटक आदि आभरण 
लक्ष्मण के शरों से कटे शख्रखंडों से उड़ाये जाकर गगन में यों चमक उठे, ज्यों सूर्य, चंद्र 
और नक्षत्र चमक रहे हों | द 

विशाल छत्रों, चामरों, दीघं ध्वजाओं, शरों, धनुषों, ढालों तथा मयूरपंखों के 
छनत्नों को, जो रक्तधारा में बहे जा रहे थे, भूतगण निकाल-निकालकर किनारे पर ढेर लगा 
रहे थे। 
द जब यों भयंकर युद्ध हो रहा था, तभी दीघ तथा उज्ज्वल दाँतोंवाला कुंमकर्ण 
दूसरी दिशा में जाकर वहाँ युद्ध में रत सूथपुत्र ( सुग्रीव ) के साथ लड़ने लगा। देवता 
वह युद्ध देखने के लिए आ एकत्र हुए | ५ 

घनी किरणोंवाले ( सूर्य ) के पुत्र ( सुग्रीव ) ने आँखों से अग्निकण उगलते हुए 
ओर मुँह से घुआँ निकालते हुए रोष से भरकर एक बड़े शेल कों उखाड़कर राक्षस के कंधे 
पर यों मारा कि देखनेवालों ने समकझा--अब इस राक्षस के के टूट गये |! 

सुग्रीव के द्वारा फेंके गये प्बंत से जो गज घरती पर गिरे वे और राक़ससेना 
में स्थित गज आपस में लड़ पड़े । जिस सुग्रीव ने ऐसे ऊँचे पर्वत को उठा लिया, उसके 
लिए न उठाने योग्य पर्वत और कौन होगा १ 

उस पव॑त से गिरे अजगरों ने राक्षससेना के हाथियों को पकड़ लिया। पर 
कुंभकर्ण ने उस पवेत को अपने एक हाथ से पकड़ लिया | वह दृश्य देखकर राक्षस हर्ष- 
ध्वनि कर उठे | 

अपार बल से युक्त कुंभकर्ण ने एक हाथ से उस पव॑त को पकड़कर, यह कहते हुए 
“अरे | तूने सारा बल लगाकर जिसे फेंका है, क्या वह यही पर्वत है १” उसे पीसकर धुल 
बना दिया और फूँककर उड़ा दिया | 
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तब सुग्रीब सोचने लगा--'क्या मैं एक दूसरा पव॑त दूँढ़कर लाऊे १ इतने में 
कुंभकर्ण ने मारो !! कहते हुए अपने उस शूल को फेंका, जो अपार तपस्या से संपन्‍न सुनि 
के शाप-बचन के समान था | 
ह शूल गगन-सार्ग से आया | देखनेवाले बोल उठे “ सुग्रीव ) अब मरा, 
मरा !! इतने में हनुमान्‌ ने कपटकर उसे पकड़कर तोड़ डाला। धर्म की रक्षा करनेवाला 
हनुमान्‌ क्‍या (सुग्रीव पर शत्त्र गिरते ) चुपचाप देख सकता था १ 
हनुमान्‌ ने जब उस शूल को तोड़ा; तब उससे निकली ध्वनि उस ध्वनि के 
समान थी, जो ( ध्वनि ) उस दिन मिथिलापुरी में सुन्दरी सीता के प्रति आक्ृष्ट विष्णु ( के 
अवतार राम ) के द्वारा स्वज्ञ ( शंकर ) के धनुष के तोड़े जानें पर निकली थी | 
राक्षुस-कुल का वीर ( कुंभक्ण ) हनुमान्‌ के हस्त-कोशल को देखकर आश्चय- 
चकित हुआ और बोला--तुम्हारा बल कथन एवं विचार से परे है। सब लोकों में 
तुम्हीं एक ऐसे विलक्षण व्यक्ति हो कि असंभव कार्य भी कर सकते हो। तुम्हारे इस बल 
का उपमान क्‍या हो सकता है १ 
फिर, कुंभकर्ण ने हनुमान्‌ से कहा--युद्ध वही है, जो तुम्हारे साथ किया जाय | 
यदि अब भी तुम मेरे साथ युद्ध करने को सन्‍नद्ध हो, तो आओ। मैं तुम्हारे कहने के 
अनुसार ही करूँगा | किन्तु, हनुमान ने यह कहा कि पहले मैंने प्रतिशा कर दी है कि मैं 
तुमसे युद्ध नहीं करूँगा | अतः, उस प्रतिज्ञा को तोड़ना ठीक नहीं?, और वहाँ से हट गया। 
शूल के टूट जाने पर कुंभकण के हाथ में ओर कोई शख्त्र नहीं रहा। वो भी 
वह अपने स्थान पर अविचल रहा | तब सूयपुत्र ( सुग्रीय ) ने सामने बढ़कर कुंभकण को 
अपने हृढ हाथों से मारा | द 
तप्त ताम्र के समान आँखोंवाले कुंभकण ने रोष से यह कहकर कि तुम्हारा 
पराक्रम बहुत सुन्दर है। फिर भी; तुम्हारा गव आज से समाप्त हो जायगा', सुग्रीव को 
ऐसी हृलता से पकड़ लिया कि कुछ कहा नहीं जा सकता | 
ते दोनों घोर युद्ध करते हुए पंतरे बदलते रहे | तब देवता भी उन्हें ठीक-ठीक 
नहीं देख पाये | धुआँ उठकर सब दिशाओं को आबृत कर बढ़ चला | उस समय जो अग्नि 
निकली, उससे वज्र भी जल उठे | उन दोनों के म्ुँहों से रधिर बह चला ) तो भी वे किंचित्‌ 
भी शिथिल नहीं हुए | 
उन्होंने एक दूसरे को अवरुद्ध करके डाँटा | क्रमशः आक्रमण करके एक दूसरे 
पर कपटे । कुंमकण ने अपना सारा बल लगाकर सुग्रीव को दबाया। उससे सुग्रीव 
मूच्छित हो गया 
तब कुंभकण ने सोचा--“यदि मैं इस ( सुग्रीव ) को उठा ले जाऊझूँँ, तो यह घोर 
युद्ध आज से समाप्त हो जायगा | राजा के न रहने पर सारी वानर-सेंना बिखर जायगी | 
अतः, इससे उत्तम विचारणीय कार्य ओर कोई नहीं है।' फिर, वह सुग्रीव को उठाये लंका 
की ओर जाने लगा।.. 
.. हृषध्वनि करनेवाले बालपतक्तियों की माता को कोई बाज उठा लें जाय, तो जिस 


है. 
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प्रकार बालपक्षी करुण ध्वनि करके रो पड़ते हैं, उसी प्रकार कुंभकण्ण के सुश्रीव को उठाकर 
जाने के समय सब वानर उष्ण निःश्वास भरते और हाथों से सिर धुनते हुए सुक्तकंठ 
रो पड़े। राक्षस आनन्द-ध्वनि कर उठे | 

देवता भी काँप उठे | वानर-्सेनापतियों के शरीर से स्वेद बह चला | उनकी 
जीभ सूख गई | उनकी आँखें धस गई | उनका मन विकल हों गया | वे दुःख से यों खड़े 
रहे; मानों निष्पाण हो गये 


मन को विकल करनेबाला तथा भीषण रोष से भरा कुंमकर्ण , अनायास ही (चंद्र 
को) ग्रसनेवाले ( राहु- ) सरप की समता करता था और उमड़ती किरणोंवाले सूर्य का पुत्र 
( सुग्रीव ) उस सप से ग्रस्त चंद्र की समता करता था | 

सब दिशाओं को उज्ज्वल करनेवाले सूर्य का पुत्र ( सुअव ) पापी कुंमकण के 
मेघ-समान आकार में किंचित्‌ प्रक८ ओर किंचित्‌ ओकल होता हुआ यों दिखाई पड़ा, 
ज्यों मेघ के पीछे चंद्रमा ओकल हो रहा हो । 

हनुमान्‌ , जिसके पेर काले समुद्र को पार कर सके थे, अपनी इस प्रतिज्ञा को 
स्मरण करके कि मैं कुंभकर्ण से युद्ध नहीं करूँगा' उस ( कुंभकर्ण ) का सामना नहीं कर 
सका और यम के निवासभूत अपने विशाल हाथों को मलता हुआ कुम्मकर्ण के पीछे- 
पीछे जाने लगा | 

तब बानर सहख्र नामोंवाले रामचन्द्र के चरणों पर जाकर गिरे और कहने 

लगे--कुम्मकर्ण उज्ज्बल किरणोंवाले सूर्य के पृत्र को अपने हाथों से बाँघकर ले गया । 
हाय | अब हमारा राजा कहाँ है ? 

मेघ-सदृश शरीरवाले प्रभु, अग्नि से भी अधिक रक्तवण नेत्र के साथ, अपने हाथों 
में अग्निमय शरों तथा धनुष को लेकर एक कज्षुणकाल में लंकानगर के विशाल द्वार पर 
जा पहुंचे | 

राम अपने मन में यह सोचते हुए कि “यदि कुम्मकर्ण मेरे प्राणणसम आम मिन्र 
सुग्रीव को झँची पताकाओं से अलंकृत लंकानगर में ले जायगा, तो अनर्थ होगा | अब मैं 
शररों से ( लंका के ) सब मार्गों को रुद्ध कर दूँगा”, शरीं की वर्षा आरंभ कर दी | 

राम के शर अंतरिक्ष में मर गये। उनसे सब दिशाएँ अवरुद्ध हो गईं | उष्ण- 
किरण ( सूर्य ) का प्रकाश भी भूमि पर पड़ने से रूक गया | गगन में संचरण करनेवाले 
मेघ अंतरिक्ष से हट गये | 
क्‍ सन से भी अधिक वेग से गगन-मार्ग से होकर चलनेवाला कुम्मकणं, जो रोष 
से भरा था ओर क्रर पराक्रम से युक्त था, राम के शरों से निर्मित प्राचीर के निकट गया 
और यह सोचकर कि उन शरों को हठाना अब असंभव है, लौठ पड़ा । 


कुम्मकर्ण ने उन प्रभु को देखा, जो मुख, चेहरा, नयन, कर और चरण नामक 
कमलों से युक्त, मनोहर इन्द्र-धनुष से संयुत तथा धरती पर संचरण करनेवाले मेघ के समान 
दृश्य उपस्थित करते थे | 
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तब कुम्मकर्ण के वक्र अधरों से धुआँ निकल पड़ा | उसके अधर क्रोध से काँप 
उठे । रोॉघ से उसकी भौहें चढ़ गईं। उसकी आँखें चिनगारियाँ उगलने लगीं | उसके 
महान्‌ गर्जन की ध्वनि से पर्वत चूर हो गये | 

कुम्भकर्ण बोला--कदाचित्‌ तुमने सुमे भी वह कबंध समझा। या फलों को 
तोड़कर खानेबाला मकट वाली समक लिया। इसीलिए इस सुग्रीब के प्राणों की रक्षा 
करने के विचार से सुझपर आक्रमण करने आये हो | तुम्हारा यह कार्य देखने योग्य है !' 

हे शरयुक्त धनुष रखनेवाले | मैंने युद्ध में तुम्हारे अनुज पर रोप नहीं किया | 
उसका वाहन बने, भौंर ( के समान घूमनेवाले ) जेसे हनुमान पर रुष्ट नहीं हूँ। मेरा पीछा 
करके आये हुए वाली के भाई ( सुग्रीव ) पर रष्ट नहीं हूँ। क्‍योंकि उनपर विजय पाना 
बश्य कार्य नहीं है । 

में तुमकों खोज रहा था।. तुम्हारी सेना अस्त-व्यस्त होकर भागी | यह जान- 
कर तुम्हारा भाई एक ओर चला गया। हनुमान्‌ निबंल होकर खड़ा रह्य | अतः, मुमसे 
युद्ध करके शिथिल हुए इस ( सुग्रीव ) को उठाकर जाने लगा | 

यदि अब तुम इस (सुग्रीव ) को बचाने के लिए आये हो, तो कहना चाहिए 
कि मेरा भाग्य फलीभूत हुआ है। अवतक मैंने जितने युद्ध किये हैं, वेसे अब फिर करूँगा 
और अपने भाई ( रावण ) के हृदय में उत्पन्न प्रेम-पीडा को मिटा दूँगा | 

कुम्मकर्ण ने कहा--हे शस््रकोशल से युक्त वीर | देवों के सामने व्याकुल- 
चित्त मकंट ( सुग्रीव ) को मैंने जिस बंधन में बाँधा है, यदि उस बंधन को तुम अपने शर 
से तोड़ सको, तो मैं यह मानूँगा कि तुमने जेसे सीता को बंधन से सुक्त कर लिया है। 

तब राम ने प्रतिज्ञा की-मेरे प्राणमित्र सुग्रीव को उठा ले जानेवाले ( तुम्हारे ) 
पर्वृत-समान कंधों को यदि मैं काट न डाल, तो मैं अपने को तुमसे परास्त मानूँगा और 
फिर कभो में घनुध को नहीं छुझेगा | ह 

कुम्भकर्ण अपने हाथों को पसारकर सामने स्थित शरों के प्राचीर को हटाने 
का प्रयत्न करता रहा। उस समय राम ने अपने कंधे पर स्थित तूणीर से करवाल की धार के 
समान नोकवाले दो बाणों को घुनकर कुम्मकण के ऊँचे ललाट पर चलाया | 

कुम्मकर्ण के रक्त से चारों दिशाओं का आकाश ल्ालिमा से भर गया। उसके 
माथे पर दीघ शर उज्ज्वल दिखाई पड़ा। वह दृश्य ऐसा था, जेसे सहखकिरण (सूथ ) 
के उदय होने के पूर्व अरुण का उदय हो रहा हो | 

द कुम्भकर्ण के क्ुद्व सिर से पव॑त से गिरनेवाले करने के समान रुधिर-धारा 
बह चली | वह सुग्रीव के मुँह पर फेल गईं, जिससे सुग्रीब यों प्रशा पाकर उठ गया, जेसे 
निद्रा से ही जाग पड़ा हो । कुम्मकर्ण जो अबतक कभी शिथिलपराक्रम नहीं हुआ था, 
मूच्छित हो गया। 

सुग्रीव ने कुम्मकर्ण के माथे पर उज्ज्बल शरों को लगे देख मन में जान लिया 
किवे राम के शर हैं। उसने चारों ओर अपनी दृष्टि फेरी और संसार के समस्त 
प्राणियों के चरमप्राप्य तत्व उन प्रभु कों देखकर नमस्कार किया | 
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सुग्रीब ने प्रभु को देखा । उनको देखकर वह अपरिहरणीय रोष ओर लजा से 
भर गया तथा कुम्मकर्ण की नाक और कानों को कट समूल उखाड़कर अपने लोगों में 
जा मिला । 

तव सब वानर हृष॑ध्वनि कर उठे | वेद हपध्वनि कर उठे | वेदज्ञ मुनि एवं 
उनकी पत्नियाँ हपध्चनि कर उठीं। मछलियों से पूर्ण समुद्र और पर्वत हृपंध्वनि कर उठे | 
देवताओं के साथ धर्म-देवता भी दृषेध्वनि कर उठे | द 
ह क्रोध-भरे पराक्रमी राक्षस ( कुम्मकण की कद ) से छूटकर आये हुए सुग्रीव को 
देखकर रामचन्द्र अमन्द आनन्द से मर गये। उन्हें ऐसा दप हुआ, सानों सीता देवी ही 
लंका के कठोर कारागार से मुक्त होकर उनसे आ मिली हों | 

रामचन्द्र ने अपने दीर्घ धनुष से ऐसे शर छोड़े, जो कुम्मकर्ण के ललाट को भेद- 
कर निकल गये | उनकी चोंट से वह राक्षस मू्लिछत हो गया| तभी सुग्रीव उसकी नाक 
और कान लेकर लौट सका। नहीं तो यह केसे संभव हो पाता १ 

जब रुधिर से आवृत कुम्मकर्ण को प्रज्ञा प्राप्त हुईं, तब उसने जाना कि कपिराज 
उपके हाथ से छुटकर निकल गया है और उम्की उन्‍नत नासिका तथा कानों को काटकर 
लें गया है। 

बह कुम्मकर्ण, जिसके लल्लाट से रुघिर की धारा वह रही थी, ऐसा लगता था 

से गेरिक-घातु से पूर्ण ऊँचा पव॑त, अपार शीतल वर्षा की घाराओं के गिरने पर धातवृराग 
से पूर्ण निमरों से युक्त हो गया हो | 

विवेक से रहित रावण ने पर-नारी का हरण किया, तो उससे विवेकवान्‌ कुम्भकर्ण 
भी अपनी नासिका एवं कान से रहित हो गया, जिससे उसके वत्तलाकार नेत्र भी रक्त से 
प्रज्बलित हो उठे | 

अपनी दुदशा पर घिक्कार करता हुआ वह ( कुम्मकर्ण ) अपनी निन्‍्दा करनेवाले 
देवों को देखता, अपनी नासिका को देखता, अपने विगत जीवन की घटनाओं को देखता 
( स्मरण करता ) और फिर घरती को देखता। 

तब उसने यह सोचकर कि यह राम मेरे नासिका-हीन सुख को देखें, इसके पृव 
ही में इस मुख को नासिका-रहित कर दूँ; एक स्वणमय ढाल और एक अति तीक्षण 
करवाल को हाथ में उठा लिया | 

कुम्मकण ने जब ढाल को उछाला, तब उसकी कांति से नक्षत्र भयभीत हो उठे | 
देवताओं की आँतों में ऐंठन पड़ने लगी। स्वभाव से ही रोषपूण वह (कुम्मकर्ण ) जब 
अत्यधिक क्रोध करने लगा, तब उसकी नासिका तथा कानों के विवरों से रुधिर की बाढ़ 
बह चली | 

उसने जलानेवाले प्रकाश से य॒क्त वज्रमय करवाल को, जिसे दो हजार भूत ढोकर 
चलते थे, अपने एक हाथ में लेकर, दूसरे में एक सहख्र राक्षसों के द्वारा ढोंने योग्य ढाल को 
लिया | 


+ु 


सहख्॒किरण ( सूर्य ) जिसकी परिक्रमा करता रहता है, उस मेरु-प्ंत के समान 
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रूपवाले कुम्मकर्ण ने ढाल को उलछ्छाल-उछालकर गगन के नक्षत्रों को गिरा दिया ओर इस 
धरती को यों कैपाया कि आदिशेष के सिर काँप उठे | इस प्रकार, उसने बड़ा कोलाहल् किया | 

उछ्ाली गई ढाल के अग्रमाग से जो हवा चली, वह विकलचित्त वानरों को 
सब दिशाओं में बहा ले गई और तरंगों से गरजनेवाला उज्ज्वल सझुद्र भी टीले के समान 
ऊपर उठ गया | 
सहस््र नामोंबाले प्रभु ने, किसी के जानने के पूव ही ( अर्थात्‌ , अतिशीघ्र ) उस 
दाल को अपने शरों से विच्छिन्न कर दिया। किन्तु, छ्षण-मर में ही सहस्ल भूतों ने एक 
दूसरी ढाल दोंकर ला दिया। । 

कम्मकर्ण के ढाल उछालने से, उसके पेरों के रॉदने से, उसके उज्ज्वल शूलरूपी 
यम के मारने से, पंछवाले वानरों की सेना प्रभंजन से आहत समुद्र के समान अस्त-व्यस्त 

होकर. बिखर गई | 

शत्त्रों का प्रयोग, उनके आघात से युद्धभूमि में स्थित लोगों का विच्छिन्न हो 
जाना, अनेक रथों का एक दूसरे से टकराकर रुधिर-प्रवाह म॑ वह जाना, प्रथ्वी का वहन 
करनेवाले अनन्त-सर्प के फन का कीचड़ से सन जाना--यह सब एक ज्षण-काल में ही हो गया | 

उस समय वलवान्‌ जांबबान्‌ ने राम के निकट जाकर कहा--इससे बढ़कर 
विकट परिस्थिति और कोई नहीं हो सकती। आप यदि अब इसे नहीं परास्त करेंगे, तो 
बानर-सेना मिट जायगी और राक्षसों का बल बढ़ जायगा | 

महिमामय प्रभु ने वानर-सेना के विनाश; तथा कुम्मकण के दृढ पराक्रम के बारे 
में सोचा। और, यह सोचकर कि आज यम को इसके सम्सुख खड़ा कर दूँगा', उसके 
सामने गये | 

राम ने वज्जगति से चलनेवाले तरह वाण कुम्मकर्ण पर प्रयुक्त किये | कुम्मकर्ण ने 
अपने करवाल से उन बाणों को विच्छिन्न करके यों बिखेर दिया, ज्यों वाज अपने पंखों 
को फड़फड्ञाकर ( पक्षियों को ) गिरा देता है। । 

पुरुषोत्तम (रामचन्द्र) ने ओष्मकालिक सूय के समान उष्ण असंख्य बाण लगातार 
छोड़ें, पर कुम्मकर्ण ने उन सबको अपनी ढाल पर रोककर, तोड़कर, विखेर दिया | 

तब अरुणकमल के समान नयनोंवाले प्रभु ने अनुपम मंदहास करके एक अति 
तीक्ष्ण शर छोड़कर कुमकण के उज्ज्वल करवाल-रूपी सप को काटकर गिरा दिया । तब 
देवों ने हपध्वनि की | 

प्रलय की अप्नि भी जिससे बुक जाय, ऐसा निःश्वास भरनेबाला कुंभकर्ण ने कट 
एक दूसरे करबाल को अपने हाथ म॑ ले लिया। दशक यह भी न जान सके कि उसका 
करवाल टूट गया और ( उसने अपने हाथ में एक दूसरा करवाल ले लिया ) | इसके बाद 
वह “अब मिटा दूँगा” कहता हुआ सामने आकर खड़ा हो गया। 

तब प्रभु ने उस बड़े करवाल को भी बड़े पराक्रम से काठ दिया, उसकी स्वर्णमय 
दाल को तोड़कर गिरा दिया और उसकी देंह को आबृत करके रहनेवाले कबच में असंख्य 
भयंकर तथा बिजली की समता करनेवाले बाण चुमा दिये | 


४. 
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उसी समय दशमुख के द्वारा सेजी गई एक विशाल झरना आ पहुँची, जिसे 
देखकर देवेन्द्र अपने लोगों के साथ भयविकल हो भाग गया। सझुद्र अपने स्थान से 
विचलित हो गया | क्‍ 

धनुविद्या में निपुण राम ने अपने मन में सोचा कि इस ( कुम्मकर्ण ) को निहत 
करने का उचित समय यही है। तब जो ( राक्षस- ) सेना आई, वह उस प्रण्यकस के 
समान थी, जो पाप को मिटाने का कारण बनता है | 

अश्बों, रथों, पदातियों एवं मदजल बहानेवाले पर्वताकार हाथियों से भरी चतुरंग 
सेना कुम्भकर्ण को चारों ओर से घेरकर (उसकी ) रक्षा करती खड़ी रही। तब मायानट 
( विष्णु के अवतार राम ) ने कहा--शीघ्र आओ | द 

मुखपद्टधधारी तथा मदखल्रावी गजों, अश्वों एवं बढ़ें पहियोंवाले रथों से भरी 
चोदह करोड़ 'समुद्र' सेना आई। प्रतयकाल में भी अनज्नत रहनेवाले ( विष्णु के अवतार 
शाम ) उस ( सेना ) के सामने दृढ खड़े रहे । क्‍ 

तब कुम्भकण अपने हाथ में उस त्रिशूल को लेकर प्रकट हुआ, जिस (त्रिशुल) 
के तीन फल काल की समाप्ति, कालदेब एवं अपार क्ररकर्म (इन तीनों ) के बने थे और 
जिन ( फलों ) से प्रथ्बी, पाताल और गगन--तीनों मिट सकते थे | 

तब रामचन्द्र के शरों से राक्तुस-सेना यों निहत हुई कि देवता भी शिरोहीन 
कबंधों को नाचतें देखकर यह कहते कि ये कबंध नहीं हैं; ये वृक्षखंड हैं या शेल हैं 
( अर्थात्‌ , इतनी संख्या में कबंध नाच रहे थे )। यों ( राक्षमों के ) हाथ, पेर आदि 
कटठकर गिर पढ़ें। उनके सिर मिट्टी पर ऑबे पड़े थे | कहीं भी सप्राण राक्षस संचरण करता 
हुआ नहीं दिखाई पड़ा | 

किसी ने ऐसे शस्त्र नहीं देखे, जो ट्ूटकर युद्धभूमि में टीले के जेसे न पड़े हों, 
जो रुधिर-प्रवाह में न वह रहे हों, जो बीच से टूटकर सब स्थानों में न भर गये हॉ, जो 
तीदह्ण अग्निकण विखेरते हुए चूर-चूर न हो गये हों, याजों वितिध प्रकार के रूपों म॑ न 
बिखरे हों | 

राम के बाण हाथियों के विशाल कुम्मों में प्रविष्ठ होकर आलोडन करते, जिससे 
वे हाथी अपने महावतों को छोड़कर भागत | धरती पर अत्यधिक घारा में रुघिर बहात, 
आँतों मे मरण-पीडा से पीडित होते हुए एवं दाँतों को खोकर छिन्न-मिन्‍न हो गगिरते। 
( उस युछत्षेत्र में ) ऐसे हाथियों के अतिरिक्त किसी ने ऐसे हाथी नहीं देखे, जो मद ब 
हुए, पवत के समान अक्षुत चलते हों | 

दीघ तथा उज्ज्बल ( राम के ) बाणों से गडगड़ाहट के साथ दोड़न्वाले रथों 
की पीठ टूटीं, उन्‍नत ध्वजाएं टूटीं, अश्व निहत हुए, घुरी एवं यंत्र टूटे और वे श्वेत 
मजा के घोर प्रवाह में यत्र-तत्र बसे पढ़े रहे। ऐसे रथों के अतिरिक्त किसी ने साबित 
रहकर चलनेवाले रथ को नहीं देखा | द द 

मनोहर अश्वों का बल मिटा | कक्रग्रीवाएँ कटीं | कंपानेवाली हिनहिनाहट 
दव गई | टाँगें टूटीं। निर्मय गजों के श्रों से बहनेवाले उष्ण रुधिर की बाढ़ के मध्य 
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भौंरों में फैसकर चक्कर काटतें रहे। कोई अश्व ऐसा नहीं था; जो सप्राण बचा हों। 

वेदों के नायक परमपुरुष (राम) ने तीह्षण शरों का प्रयोग किस प्रकार किया-- 
यह प्रथक्‌ कहने की आवश्यकता ही क्‍या है? देवता भी उस युद्ध में आये राक्षुसों को 
स्वर्गलोक में ही देख सके | किन्तु, उन्हें युद्धभूमि में पवत-समान आकार में सप्राण नहीं 
देख सके। वे ( देवता ); वहाँ ( युद्ध में ) अपने पतियों की देह को दूंढ़नेवाली राक्षुसियों 
को ही देख पाये। 

गगन से गिरनेवाला हिम सूर्य के आगमन पर जेसे मिट जाता है, वेसे ही वह 
राक्षस-सेना मिट गई | शत्रुओं की पराजय को देखकर देवता प्रसन्न हुए। “किसी से 
नहीं हारनेबाला कुम्मकर्ण अब मरेगाः--यह सोचकर राक्षस भी व्याकुल हुए। रामचन्द्र ने 
उसके सुख को देखकर और यह सोचकर कि 'हाय | यह अकेला है |! कहा-- 

( है कुम्मक्ण | ) मेरी वात सुन! शज्रों से युद्ध करनेवाली तेरी सेना विध्वस्त 
हो गई | न्याय से न हटनेवाले विभीषण का तू भाई है, अतः मैं तेरे प्राणों को दे रहा हूँ। 
अब तू लेटकर लंका में रहना चाहता हैं? या फिर आनेवाला है? अथवा अभी युद्ध 
करके मरना चाहता है ? अपने लिए जो योग्य हों, उसे विचारकर बता | 

तेरे किये पाप समाप्त नहीं हुए है । इसलिए, जब मेंने तरे माई के द्वारा तुमे 
बुलाया था, तब तू नहीं आया और यम की आज्ञा में खड़ा रहा। अपने प्राणों के साथ 
तेरी संपत्ति भी तुकसे छूट गईं। तू चिरकाल तक निद्रा करने के पश्चात्‌ अब मरने को 
तेयार हुआ है। अपने मन की बात कह | 

तब कुम्मकण ने कहा-हे अत्युत्तम महत्त्व, मान, शौर्य, न्याय एवं ज्ञत्रियोचित 
धर्मों के आवासभूत ! सुनों; ये सब बातें रहने दो | जिस प्रकार हमसे प्रथक हुईं हमारी 
बहन के नाक-कान खो गये, उसी प्रकार में भी अपने नाक-कान खोकर जीबित नहीं रहूँग। | 

है अविनश्वर | हमारे संम्रुख देवता तेजोहीन हो गये थे, उस दशा को देखकर 
मेंने रावण से कहा था कि पीडा देनेवाली दिव्यस्त्री-समान यह सीता पर-नारी है। (पर, 
उसने मेरी बात नहीं मानी ) उत्तम व्यक्तियों के सम्मुख मेरे चचन पहले ही खो गये । अब 
मेरी नासिका ओर कान भी खो गये। ऐसी अवस्था में क्‍या में अपने नगर को लौट 
सकूंगा १ क्‍ 

| तुम्हारी ग्रीवा को, सिर को अपने करवाल से काटकर, तुम्हारे प्राण को पीकर 
में सीता के सोंदय को अपने भाई को देना चाहता था, इसीलिए युद्ध करने आया | अब 
क्या मैं, देवों के हँसते हुए, अपनी बहन के समान, रुघिर के साथ अश्रुओं को बहाता हुआ; 
झँची आवाज म॑ रोता हुआ रावण के सामने जाकर गिरूँगा ? 

यद्यपि तुम तीनों लोकों में विल्क्षण महान्‌ वीर हो, तथापि बीरों के लिए अपमान- 
जनक बातों का विचार रखते हो न १ तो; तुम क्‍यों ऐसी वातें कर रहें हो, जेसे वीरों का 





१, नाक-कान कट जाने पर, उस अवस्था में स्थित कुम्मकण को लंका लौट जाने के लिए राम ने जो कहा, 
बह वीरोचित्त वचन नहीं हे--यह कुम्मकश का भाव है | --अनु० 
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कंत्तव्य ही नहीं जानते हो १ युद्ध में करवाल से तुम्हारे शरीर के टुकड़े करके यदि पुनः उन 
टुकड़ों को जोड़कर रखा जाय, तो क्‍या वे जुड़ जायेंगे ४ 

यह कहकर कुम्मक्ण ने अपने दीघं शूल को वामहस्त में रखकर, अपने दक्षिण 
हस्त से एक पहाड़ को, जो ऐसा था (इतनी दूर नीचे तक गया था); मानों प्रथ्वी की आँतों 
में बँधा हो, उखाड़ लिया और रामचन्द्र के सिर को लक्ष्य करके फेंका | वह शेल अग्नि 
उगलता हुआ गगन-मार्ग से रामचन्द्र के अति निकट आ गया | 

राम ने उस पबंत-रूपी वज्र को यों चूर-चूरकर दिया कि वह परव॑त किसी के 
लिए अज्ञेय उनके शुभ रूप को अलंकृत करनेवाली धूलि बन गया। फिर, उन्होंने अनेक 
शर छोड़कर ( कुम्मकर्ण के ) एक हाथ से दूसरे हाथ में परिवर्तित होकर ऊँचा उठे हुए 
शूल के ठुकड़ें-ठुकड़े कर दिये | 

महिमामय प्रभु ने धनुष को कुकाकर ऐसे शर छोड़े, जो तरंगायमान समुद्र के 
जल को पीने में समर्थ थे, जो वज्र को जला सकते थे, जो मेरु को भेदकर गगन-तल की पार 
कर चल सकते थे, जो अमोघ थे और कुंभकर्ण की देह पर जा लगते थे। ऐसे व उज्ज्वल 
शर भी शिव के द्वारा कुम्मकर्ण को प्रदत्त कवच को नहीं तोड़ सके | 

कुम्भकर्ण के कबच को अपने शरों से छिन्‍न न होते देख कमलनयन राम न 
सोचा कि यह शंकर का दिया हुआ कबच है। फिर; उस शंकर भगवान्‌ के अच्त्र (अर्थात्‌ ; 
पाशुपतासत्र ) को अभिमंत्रित कर उस कवच पर प्रयुक्त किया, जिससे वह ( कबच ) टूट 
गया। वह कवच देह से प्रथक होकर प्रथ्वी पर यों गिर पड़ा, ज्यों मेरू-पर्वत की परिक्रमा 
करनेवाला सूर्य ही गिरा हो | 

उज्ज्वल सूर्य-ममान कबच के टूटकर गिरते ही कुम्मकर्ण दोनों आँखों से आग 
उगलता हुआ अपनी बलिष्ठ जा को ढोंकटा हुआ हृढ लौहाग्म से युक्त दीघ गदा को उठा- 
कर धरती पर यों मारता हुआ आया कि सारी वानरसेना कीचड़ बनने लगी | 

रामचन्द्र के असंख्य वाण शत्रु पर ऐसे चलते थे कि सहख्त वाण उसके उन्नत वक्ष 
को भेदकर निकल जाते थे, सहस्व वाण उसके चारों ओर उड़ते रहते थे, सहस्त बाण उसके 
शरीर में प्रवेश न करके बाहर से ही उसको आदत किये रहते थे ओर सहख वाण अभी 
धनुष से निकल ही रहे थे। तो भी, कुम्मकर्ण चरखी के समान पेंतरे बदलता रहा | 

राम ने यह सोचकर कि यदि इसके हाथ में गदा रहेगी, तो वानर-सेना भी 
जीवित नहीं रहेगी, दस तीक्ृषण बाणों को छोड़कर कुम्भकर्ण की गदा को काट दिया। तब 
बीर-बलयधारी काले राक्षस ने बड़े क्रोध के साथ धरती पर विराजमान सूर्य के समान एक 
करवाल एवं ढाल को लेकर आया | 

ज्योंही कुम्भकर्ण ने अपने हाथ में करवाल लिया; द्योंही सारे वानर सारी शक्ति 
लगाकर अति तीत्र गति से भागने लगे। देवता सिर भुकाये खड़े रहे | जब (राम के) 
साथियों ने उनसे कहा कि इसने पुनः मारण-कृत्य आरंभ कर दिया है, तब प्रभु ने यह कहकर 
कि इसकी भुजा को काठ दें, एक अमोघ शर प्रयुक्त किया | 
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( कृम्भकण का हाथ कट गया; तो उससे ) पापकर्म :खी हआ पुण्यकम 
आनन्दित हुआ | सभी राक्तुस यह कहते हुए कि प्रलयक्रालिक समुद्र की तरंग के समान हाथ 
राष्ग्रस्त चंद्रमा के समान दिखाई पड़नेवाले करवाल के साथ कटकर गिर पड़ा। अब लंका 
की एवं रावण की रक्षा भी समाप्त हो गई'--व्याकुल हो पसीना-पसीना होते हुए भा 

कुम्भकण ने अपार रूप में पुष्ट उस कटे हाथ को अपने बचे हुए हाथ से उठाकर 
भीषण गर्जन करते हुए. वानरों पर दे मारा | तब दाँत निपोरकर मागनेवाले वानर निहत 
होकर गिरे | उस समय उससे निहत होकर स्व पहुँचनेवाले ही वीर वहाँ थे। किन्तु, 
उप्की समता करनेवाला बीर कोई नहीं था| 

उदारगुण रामचन्द्र वानरसेना की रक्षा कर रहे थे, तो भी कुम्मकर्ण कठोर यम 
को आनन्द देता हुआ, पहले से भी तिगुने रूप में वानरों को मारने लगा | संसार के 
लोग यह सोचते हुए कि सारी वानर-सेना आज समाप्त हो जायगी ( कुम्मकण के ) न कटे 
हुए हाथ से भी अधिक उसके कटे हुए हाथ से डरने लगे |... 

कुम्म कर्ण वि्नक्षण पराक्रमवाले प्रभु की ओर गगन-मार्ग से कपटकर आया | तब 
वानर-समुद्र अस्त-व्यस्त हो गया | उस ( कुम्मकण ) के कंधे से बहनेवाले रुधिर-प्रवाह में 
गगन तक उठे हुए शवों का ढेर वह चला | गगनस्थ देवता विचालत होकर भागे। लंका 
के पशु-पक्षी तथा राक्तृत ( उस रक्त-प्रवाह को देखकर ) मय से विकल होकर भागे। मेघ- 
मंडल छिन्‍न-मिन्‍न हो गया ।. द 

देवता रास के प्रति हाथ जोड़कर बोले-- इसके दूसरे हाथ को भी काट दो।* 
तब राम ने दक्षिण हस्त से हीन उस राक्षस की जीवन-लीला समाप्त करने के लिए, अबतक 
राक्षुसों के सम्मुख प्रकट न होनेबाले यम के भय को दूर करते हुए, उसके दूसरे हाथ को भी 
अपने अमोघ शरों से काट गिराया | 

( कुम्मकर्ण की ) सुन्दर भुजा पर अलंकृत वलय सर्पाकार था, रत्नाभरणों से युक्त 
वह हाथ उस पव॑त के समान था; जिसे चंद्ररूपी स्तंभ से लगाकर पूर्वकाल में देवताओं ने 
क्ीर-समुद्र को मथा था | 

रामचन्द्र का वह शर, जिसने उस हाथ को अनुपम समुद्र में ले जाकर डाल 
दिया, जो घने तथा सुनहल्ते पंखों से अति वेगवान्‌ था ओर जो राम की आज्ञा के अनुसार 
ही काय करता था, गरुड की समता करता था, और रत्नाभरणों से भूषित ( कुम्भकर्ण का ) 
वह हाथ गरुड के द्वारा लाये गये मंदराचल के समान था | 

...._ सूर्य नित्य जिस मेरु की परिक्रमा करता रहता है, उस ( मेर ) को मानों भीतर 
से खोखला बनाकर उम्तका एक ढोल बनाकर त्रिविक्रम के द्वारा निर्मित एक बड़ी छड़ी से 
उसे बजाया गया हो--यों महान्‌ ध्वनि करते हुए कुम्भकण ने अपने पेरों से बानरों को यों 
रोदा कि उनके चम, अस्थि, सांस सब एक हो गये | 


द वह कुम्मकर्ण ऐसा था, मानों प्रथ्वी, आकाश, पवन, अभि और जल-सब 
मिलकर राक्षस के आकार में आये हों। वह सब प्राणियों को मिटानेवाला था, क्रोध-भरे यम 


अदछूकार्यड र्‌छ 


है 


ल्‍्प्प 


के समान था, निर्भीक व्यक्तियों में प्रमुख था ओर दर्ष से भरा था। राम ने अपन तीक्चण 
बाण से उसके दायें पेर को काटकर गिरा दिया | 

पंक्ति में स्थित उसके दाँत नक्षत्रों के समान चमक रहे थे। उसके खडगदंत अध- 
चंद्र के समान थे | ज्यों लाली से भरा संध्याकाल ही आया हों; त्यों जब कुम्मकर्ण रुघिर- 
पूर्ण अपना मुँह खोले, एक ही पेर से उछुल-टछुलकर आया, तव धरती धँस गई ओर समुद्र 
का जल उमड़कर सर्वत्र फेल गया | द 

एक ही पेर पर गगन तक खड़े हुए, प्रभंजन के समान चक्कर काठते हुए, 
समीपस्थ सब प्राणियों को अपने दाँतों से चबाते हुए आनेवाले उस कुम्मकर्ण के दूमरे पेर को 
भी प्रभु ने एक अग्निमुख बाण से काटकर गिरा दिया। तब भूमि का महान मार मिट 
गया ओर धर्म के साथ वेद भी नाच उठे | 

उसके दोनों हाथ और दोनों पेर कट गये | दो शत-सहख् बाण उसकी देह में 
चुभकर पीठ की ओर से निकल गये। उसकी आँखों से निकलनेवाली रक्तवर्ण अग्नि- 
ज्वालाएँ दुगुनी हो गईं | उसका महान्‌ क्रोध गगन में भयंकर रूप में प्रकट होनेवाले वज्र 
से भी अधिक भीषण होकर प्रकट हुआ | 

करों और चरणों से हीन कुम्भकर्ण बड़े रोष से धरती पर दूरतक फेले हुए 
पर्वतों को दाँतों से काठ-काटकर, अपने भीतर से श्वास को बढ़े वेग से बाहर फेंक-फेंककर 
उन शैलों को वानरों पर गिराने लगा | वज्न-ध्वनि सुनकर मरनेबाले प्राणियों के समान वानर 
उन शेलों से निहत हुए । हु 

अग्निमय आँखों से युक्त कुम्मकर्ण ने चारों दिशाओं को अपनी देह से निकलने- 
बाली अग्नि-ज्वालाओं से जलाते हुए, अपनी जीम को फेलाकर और गगन तक उसे ठेढ़ी 
करके बाँसों से मरे एक शेल को उठाया और गुहा-समान झुँह की शक्ति से उसे दृरतक फेंक 
दिया | वह दृश्य देखकर राम का भी कमल-समान कर काँप उठा | 

कुम्भकर्ण अपने मन में यह सोचता हुआ बहुत दुःखी हुआ कि “महान महिमा 
से युक्त रामचन्द्र के धनुःकोशल के लिए सहस्न रावण भी पर्याप्त नहीं हैं। हाय | मेरे हाथ- 
पैर कट गये | अब मैं उत्त ( रावण ) की केसे सहायता कर सकता हूँ | अहो ! कामना- 
रूपी व्याधि ने रावण का सत्यानाश कर दिया ! अनन्तकाल तक जीवित रहने योग्य उस 
रावण का अब उद्धार संभव नहीं | 

सिंदूरवर्ण उसका नवीन रक्त चारों दिशाओं में नदी बनकर वह चला | उस नदी 
में यंत्रयुक्त रथ, गज, अश्ब, पदाति-सैनिक सब बह गये | कंदराओं से युक्त मेंर तथा मत्त- 
गज के समान उस कुम्भकर्ण ने अपनी दृष्टि के सम्मुख स्थित मनोहर कंघोंवाले रामचन्द्र को 
देखकर ये बातें कहीं--- 

जो अपनी शरण म॑ आये हुए कपोत की रक्षा के लिए स्वयं तुला पर चढ़ 
गया था और जो वीर मेघ-समान मत्त हाथियों एवं करवाल से युक्त था, बेसे शिवि के वंश 
में उत्पन्न है वीर (रामचन्द्र) ! तुम भी बेसी करुणा से युक्त हो । विभीषण हमारे साथ संबंध 


ड़कर तुम्हारे पक्ष में गया है, इसलिए तुम उस विभीषण के प्राणों को बचाना ! यही 
मेरी प्राथना है। द 

हे आदिदेव ! हुं ज्ञत्रिय के रूप में प्रकट हुए बेद-प्रतिपाद्य परमपुरुष | मेरा 
भाई ( विभीषण ) अनुपम धर्म-मार्ग पर चलनेबाला है। अपनी जातिगत अधम को उसने 
कभी नहीं अपनाया | वह तुम्हारी शरण में गया है। में अब पुनः उसकी रक्षा करने के 
लिए प्राथना कर रहा हूँ | 

ह नीति से बिचलित न होनेवाले | विजय की कामना से भरा हुआ राबण 
इस ( विभीषण ) पर यह सोचकर अत्वन्त क्रुद्ध हैं कि यह उसको निमूल करने पर तुला 
हुआ है ।! वह (रावण ) श्रातृत्व की भी परवाह नहीं करवंवाला है। यदि संभव होगा, 
तो वह अवश्य इस ( विभीषण ) को मार डालेगा। अतः, तुम इसकी सब प्रकार से रक्षा 
करना | द 
सदगुणों से हीन बह रावण, इसे अपना भाई मानकर कभी दया नहीं करेगा । 
है सदगुण-समुद्र | यदि इसे वह देख लेगा, तो मार डालेगा, किचित्‌ भी दया नहीं करेगा | 
अतः, ऐसी कृपा करों कि मेरा भाई (विभीषण ) ठुमको, या तुम्हारे भाई को, या हनुमान्‌ 
को छोड़कर कभी प्रथक्‌ न रहे। यही मेरी प्राथना है। 

सुनि और देवता नासिका-हीन मेरे झुँह को न देखें, अतः तुम अपने बाण से 
मेरी ग्रीवा को काट दो और मेरे सिर को काले समुद्र में डाल दो। यह भी मेरी एक 
प्रार्थना है |--यों कुम्भकर्ण ने कहा | ; क्‍ 

तब राम ने यह सोचकर कि इसने मुझसे यह वर माँगा है; इसकी पपेक्षा 
करना उचित नहीं, अपने दृढ धनुष पर एक उत्तम बाण को चढ़ाकर उससे कुम्मकर्ण का 
सिर काट लिया और वायब्यासत्र से उसे बहाकर पाताल तक गहरे समुद्र के मध्य डुबी दिया | 

अनेक प्राणियों से पूर्ण समुद्र की तरंगें चारों दिशाओं में उठ चलीं | पर, पश्चिम 
और पूर्व की दिशा में तरंगों का संचार रुक गया और जल उस मुख-रूपी पव॑त के नासिका- 
विवर के भीतर प्रविष्ट हुआ एवं उस मुख की दोनों आँखों से धुआँ निकल चला | इस 
प्रकार वह सुख समुद्र म॑ ड्रब गया | 

देवता नाच उठे । अप्सराएं गा उठीं | तपस्वी एवं वेदज्ञ भयसुक्त हुए। वानर- 
सेनापति विजयी राम के निकट आ पहुँचे। बलवान राक्षस भय से विकल होकर रावण 
का समाचार देने को दोड़ पड़े | ( १-६३ ) 


अध्याय १४ 
मायाजनक पटल 


कुम्मकण ने युद्ध्षेत्र मं जो बीरोचित पराक्रम दिखाया, उसका वर्णन हमने पिछले 
अध्याय मे किया। अब इस अध्याय में रावण ने काझ्ुुकता के वश से होकर जो अधामिक 
तथा नीच कृत्य किया ओर माया की, उसका वर्णन करेंगे | 

सभी दिशाओं में विजय प्राप्त करनेवाले रावण ने मंत्रागार में पहुंचकर महोंदर से 
कहा--'मैं किस प्रकार सीता को प्राप्त करके अपने मानसिक क्लश से मुक्त हो सकता हूँ, 
इसका कोई उपाय बताओ ओर मेरे प्राण बचाओ ।' 

तब महोदर ने रावण से कहा--अमी में एक अमोघ उपाय बताता हूँ। हम 
ऐसी माया करेंगे कि सीता स्वयं ही तुमसे आ मिलेगी। मादझुत' नासक (राक्षस ) को 
हम एक ज्षणकाल म॑ जनक के रूप म॑ बदल देंगे और उसे बाँघकर सीता के सम्मुख ले 
जायेंगे | उस जनक को छुड़ाने के लिए सीता तुमसे विवाह करने को राजी हो जायगी | 

महोंदर के ऐसा कहने पर रावण ने अपने आसन से उठकर उसका आलिंगन कर 
लिया और कहा-- है प्यारे | उस मारुत को अशोक-बन में ले आओ |' और, वह शत्रुओं 
के पापकृत्य से न डरनेवाली कुलदीपिका-समान सीता को डराने के लिए, पुष्पों से अलंकृत 
अशोक-वन की और गया | द 

रावण के उज्ज्वल किरीठों से बाल आतप के समान कांति चारों ओर फेल 
रही थी, जिससे अंधकार विचलित होकर भाग गया। रत्नाभरणों से भूषित उसके कंधे 
पर पड़ा स्वणदहार नीलाचल से गिरनेवाले निर्भर के समान लटक रहा था | उसकी पदगति 
से मत्तगज भी लजित हो रहे थे। यों वह (अशोकवन की ओर) गया | 

उदीयमान अधेचन्द्र के सहश ललाटवाली देवस्त्रियाँ उस (रावण) के आगे-पीछे 
ओर दोनों ओर घेरकर ( हाथों मं) दीप लिये यों चलती थीं, मानों दीपिकाए ही दूसरे 
दीपों को लिये हुए, उज्ज्वल मेखला घारण कर, स्तन-मार को वहन करते हुए संचरण कर 
रही हों| बंदी ओर मागघ प्रशस्तियाँ गा रहे थे। यों वह ( रावण ) चला। 

बदनों को रागों से एवं अधरों को प्रवाल से वनाकर, स्त्रीहोकर उत्पन्न व्यक्तियों 
में सर्वाधिक सुन्दर अ्रंगों को एकत्र करके, असंख्य गुणों से विभूषित कर निर्मित उस 
नारी ( सीता ) की रावण ने अपनी आँखों से देखा, जिससे वह सीता अत्यन्त विकल 
हो उठी | क्‍ 

रावण अपनी उन भुजाओं को, जिनसे देवस्थल भ्रष्ट किय गये थे, लेकर एक स्व्ण- 
आसन पर बेठ गया | उसका एक चरण एक जाँघ पर था| उसके सिर पर इवेतच्छत्र था| 
दोनों ओर चँवर डुल रहे थे। उसकी करटि में करवाल बँधा था। ऐसे उस (रावण ) ने 
सीता से कहा-- द द द द 

इस दास पर तुम्हारे मन में कव दया उत्पन्न होंगी १ मेरे प्रति सूर्य से भिन्‍न 
चंद्रमा का रूप कब प्रकट होगा ( अर्थात्‌ ५ मेरी विरह-पीडा शांत होकर कब चंद्रमा सूर्य 
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कक 


के समान शीतल होगा ) १ कब में मन्मथ के शरों का लक्ष्य न बनकर रहूँगा १--इस प्रकार, 
वह अपने दुःखों के बारे म॑ कहने लगा | 

में, मायावी, स्वयं ही नारी-रूप में स्थित विषसिक्त अमृत को पीने लगा हूँ। 
दिन-दिन शिथिल होकर मेरा मन अब अहंकार से रहित हो गया है। तुम्हारी याद न भूल 
जाय, इसलिए प्राण छोड़ना भी नहीं चाहता | हैं अमृतमयी । यह दास तुम्हारो 
शरण है । क्‍ 

में किसी से हारा नहीं था, पर तुमने मुझे परास्त कर दिया | तुमने चंद्रमा से 
मरी देह को तपाया | मंदसारुत से तुघार-विंदु पाकर मेरा शरीर स्वेदाक्त होने लगता है | 
बनञ्न-समान मेरी भुजाओं को कृश होने दिया | वसंत को साथी बनाकर मन्मथ को बड़ा 
कोलाहल करने दिया। दुःख कया है १--इसका ज्ञान भी कराया। देवों को भय- 
सुक्त कर दिया। तुम अब और क्या-क्या करना चाहती हो ! | 

मेरी कामना का पात्र बननेवाली सुन्दरियाँ सब तुम्हीं म॑ समा गई हैं। भरे 
सारे प्रियनाम तुम्हारे नाम म॑ अंतभंत हो गये हैं। मेरी बीसों आँखें तुम्हीं पर केंद्रित हैं। 
तुमने काम नामक महिमाशाली को मुकपर वाण छोड़ने दिया। उसके पाँचों बाणों से 
जितने घाव हो सकते हैं, वे सब सुकमें ही उत्पन्न हुए। अहो! तुमने सुकमें ऐसी 
विपरीत दशा उत्पन्न कर दी ! 

मेंने तीनों लोकों पर ऐसी विजय पाई है कि शिवजी से मनुष्य तक सब सुरूसे 
डरते थे। वीरों म॑ गिने जानेवाले किसी व्यक्ति से म॑ परास्त नहीं हआ। ऐसा में एक 
नारी के प्रेम नामक व्याधि से निहत हुआ, तो मेरी वीरता की क्या प्रशंसा की जाव १ 

मेरे प्राण यदि इसी ग्रकार शिथिल होकर काम-व्याधि से अनेक दिन तक व्यथित 
होते रहें, तो क्या लोग मुझे श्वान कहकर मेरा उपहास न करेंगे ! शाखस्त्ज्ञ विद्वान्‌ यह 
जो कहते हैं कि काम की दशाएँ दस हैं, वह भूठ ही है। वे दशाएँ सहख से भी 
अधिक हैं | क्‍ 

हे धर्म-मार्ग से प्राप्त संपत्ति के समान ! हैं अमृत से भी अधिक मधुर | मुझपर 

री करुणा नहीं है, अतः जैसे मेरा जन्म ही नहीं हुआ, तुम्हारे सौंदय्य ने मेरे मान को 

मिटा दिया है| अतः, जेसे मेरे किये बड़े पराक्रम मिठ गये हैं, उसी प्रकार में भी इसी कास- 
पीडा में अनेक वार सरकर भी वर-रूपी ओषधि से अबतक जीवित हूँ। इसको कौन जान 
सकता है ! 

है अमृत-समान बोलीवाली !। यदि तुम पक्षपात से रहित होकर विचार करो 
तो--क्या पुराकाल में देवेन्द्र से संगति करनेवाली अहल्या का पतन हुआ था १ ( नहीं ) 
मेरी इम पीडा को मिठानेवाली ओषधि तुम्हारे कुमुद-पुष्प के समान अधर का अमृत ही है, 
उमके अतिरिक्त कोई ओषध नहीं, कोई मंत्र नहीं | क्‍ 

इस प्रकार कहकर रावण उठा और बीस नीलवर्ण पव॑तों की समता करनेबाली 
सुजाओं को धरती पर टेककर, अपने उन किरीटों को, जो ऐसे थे, मानों विजली को लपेट- 
क्र उसपर सूय एवं नज्ुत्र-समुदाय को जड़कर बनाया हो; भूमि पर रखकर नमस्कार किया | 
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व्याध के निकट जेस हरिणी काँप उठती है, बेसे ही कोमलांगी (सीता ) दंबी 
बिकल हो काँप उठी और रो पड़ी | फिर, किंचित्‌ स्वस्थ होकर यह विचार कर कि “भले ही 
यह ( रावण ) मुझे मार डाले, तो भी अपने मन की बात इससे स्पष्ट कहूँगी', सामने पड़े 
हुए एक छोट तृण की ओर देखकर कहा-- 

: तेरा कार्य सबकी निंदा का विषय है। इससे पाप ही होता है |>यह तूने 
बिचारा नहीं | तेरी ये बातें कहने योग्य नहीं हैं |--यह भी तूने जाना नहीं। किसके 
निक्रठ केमा व्यवहार करना चाहिए, यह भी तूने सोचा नहीं। ऐसे व्यवहार से तेरा 
हृदय फट जाना चाहिए था। ऐसा नहीं हुआ। तुझे अपने कुलसहित मिट जाना 
चाहिए था; वह भी अबतक मिटा नहीं | तो अब मरे पातित्रत्य का क्या फल हुआ १ धर्म 
के रहने से ही कया प्रयोजन है १ हा 

इस पृथ्वी में मांसमय शरीर धारण करनेवाले असंख्य प्राणी हैं, जो गगन तक 
व्याप्त करता से पूर्ण तु जेसे व्यक्ति की आज्ञा मानते हैं। जिनके प्राण ओर प्रज्ञा अभी 
शेप हैं, ( किन्त, वे ऐसी बातें नहीं करते )। ऐसी अनुचित बातें कहने के लिए तेरे पास 
दस झूह हैं, तेरी वातों को सुनने के लिए में ही एक हूँ । तो अब तू ओर क्‍या नहीं 
कहेगा / क्या नहों करंगा ५ 
इन्द्र, कमलासन ( ब्रह्मा ), परशुधारी शिव; कात्तिकेय, विष्णु आदि देवों की 
दशा का खयाल न करके, उनको भी युद्ध में पराजित करने की बात पर तू गये करता है। 
मेरी फलीभूत अभिलाषा के सहृश मेरे पति युद्धभूमि में खड़े हैं, किन्तु तू उनसे डरकर उनकी 
ओर देखना भी नहीं चाहता! 
भोजन के बिना भी इस देह की रक्षा करती हुईं, अपयश का भाजन बनकर, 
तेरे सम्मुख निलज होकर जो में जीवित हूँ, वह इसीलिए कि दोषहीन गुणों से भूषित उन 
पुण्यमूर्ति ( राम ) के दशन करू | 
युद्धक्षेत्र में जब तू पीठ दिखाकर भागेगा, तब रक्त-स्वर्ण के मेंसपवत-समान अनुज 
( लक्ष्मण ) तेरी राह रोककर खड़े रहेंगे और तेरे सब सिरों को भूमि पर गिराकर, सारी 
राज्षुससेना को परास्त करके मेरे प्रियतम खड़े रहेंगे, उस समय उनके रूप की शोभा को 
देखने की आशा ही मेरे पग्राणों को इस देह से बाहर जाने से रोक रही है। 
है नीति के बंधन में न रहनेवाले !। करुणा को छोड़कर जिसके अन्य कोई प्राण 
नहीं हैं, जो कमल-समान नेत्रों से युक्त हैं, सबके हृदय को अच्छा लगनेवाले हैं, ऐसे धनुर्धारी 
कालमेंघ के अतिरिक्त मेरे अन्य कोई प्राण नहीं हैं | द 
जब सीता ने इस प्रकार कहा, तब उस वचन को सुनकर रावण की आँखों से 
अग्नि-ज्बाला निकल पड़ी । जेसे किसी ने उसे मारने का प्रयत्न किया हो, बैसे ही उसके 
मन में यम-समान क्रोध उमड़ पड़ा | फिर, उसने सीता से कहा--राम झके जीतकर तुमको 
मुक्त करेगा १ और, तुम उसके साथ एकपग्राण होकर जियोंगी १--इस प्रकार वह बचद्र की-सी _ 
ध्वनि करता हुआ हँस पड़ा | 
इस संसार में असंख्य रूप में रहनेवाले प्राणियों में, चाहे वे मनुष्य हों, चाहे 
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देवता या अन्य कोई भी हों, मेरे क्रोध का लक्ष्य बनने पर कोन जी सका है! बगीचे 
म॑ उत्पन्न तुलसी की माला पहने हुए विष्णु ही समझा जानेवाला कोई नर भी यदि तुम्हारे 
मन में प्रविष्ट हुआ हो, वो भी मैं उसे अवश्य मार डालूँगा | उसके पश्चात्‌ तुम जीओगी | 

है कृश कटिवाली रमणी ! वानरों ने समुद्र पर सेतु बाँधा है। लंका में आकर 
प्राचीर को घेर लिया है। अपने मुँह से अनेक बार ध्वनि की है--यह सब सोचकर क्या तुम 
आनन्दित हो रही हो १ इन कार्या पर तुम विस्मय न करना | वे सब वानर मेरे सामने पड़ने 
पर उसी प्रकार हो जायेंगे; जिस प्रकार दीपक के सम्मुख शलभ हो जाते हैं | 

मेंने शस्रधारी विजयी राक्षुससेना को यह आज्ञा देकर अयोध्या भेजा है कि 
वहाँ के सारे राज-परिवार को पकड़कर ले आओ। नहीं तो उन्हें मारकर उनके सिर 
ले आओ | प्रयत्न करके इन दोनों में से एक काम अवश्य करके आओ १ तुम्हारे पिता 
के विरुद्ध भी ऐसी ही एक सेना भेजी है--यों रावण ने कहा | द 

रावण के यों कहने पर सीता देवी ने यह सोचा कि सुझे छुल से अपहृत करके 
लानेबाले इस राक्षस के लिए अब असंभव कार्य कुछ भी नहीं है--मन में भय से आक्रांत 
हो उठीं, स्तब्ध रहीं ओर मानों अग्नि को चबा-चवाकर उगल रही हों, यों उष्ण निःश्वास 
भरती हुई, दुःख का निवास बनकर बेठी रहों | 

आँखों से अपार अश्रुधारा बहाती हुई सीता ने मन में सोचा--'जिस दुर्भाग्य ने 
सुझे यहाँ लाकर इस प्रकार पीडित किया है, वह क्‍या उन स्थानों में ( अर्थात्‌, अयोध्या 
ओर मिथिला में ) ऐसे क्रूर कार्य करने में दुबल हो जायगा! ( नहीं ) वह अत्यन्त 
बलवान्‌ है। जो कुछ असत्यमय है, वही क्या (अब ) धर्म हो गया है १--और वेराम्य से 
भर गई | 

इसी समय महोंदर, मारुत ( नामक राक्षस ) को जनक बनाकर ले आया। वह 
( मायाजनक ) झूँह खोलकर रोता हुआ चला आया। जलते अँगारे के समान रावण 
के सम्पुख जब वह बाँधकर लाया गया, तब उसने क्रुककर (रावण को) प्रणाम किया | बह 
दृश्य देखकर सीता यों विकल हुईं, जेसे वालपक्षी अपनी माता को अग्नि में गिरते हुए देखकर 
विहल हुआ हो | 

सीता यह नहीं जानती थीं कि जनक का बंदी बनना असत्य है; अतः वे हाथ 
मलने लगी। अपनी आँखों पर हाथों से मारा। जेसे उनके कमल-समान चरण घृत से 
भड़कनेवाली अग्नि-ज्वाला पर पड़ गये हों, यों धरती पर खड़ी न रहकर वे तड़प उठीं | 
उनका मन भी, उनके शरीर के समान ही जल उठा। दीनता से रो पड़ीं। काँपकर गिर 
पड़ीं| लोट गई | ऊँची आवाज से चीख उठों। 

.... सीता कहतीं-हे देव ! क्या सत्य मिट गया १ क्या इस संसार को शाप देकर 
भस्म कर डाल १ कभी कहतीं--क्या माया और छल ही बलवान हैं! कभी कहतीं-- 
क्या अब भी जीवित रहने योग्य हूँ / इस प्रकार, उनका दुःख विविध प्रकार का था। 
उस समय जो दुःखी हुआ; वह व्यक्ति क्या केवल एक नारी थी १ या स्वयं धम्मं ही था 
उस समय की उनकी उस दशा को सममझनेवाला कोन है १ 
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सीता कहृतीं--हे मेरे पिता ! हे मेरें पिता ! हाय! मेरे कारण, तुमको भी 
ऐसा कष्ट उत्नन्‍न हुआ | सुझे पुत्री के रूप में पाकर यही फल तुम्हें मिला ! संसार के सब 
प्राणियों का पितृतमान हित चाहनेवाले | प्रेम में मातृतुल्य ! सत्फल उत्न्न करने में 
_तपस्था-तुल्य (तुम्हारी यह केसी दशा है) |! इस प्रकार, कठोर दुःख-ज्वाला से जलती हुई 
आग में पड़ी लकड़ी के समान विहल होकर वह गिर पड़तीं | 
सीता कहतीं--अतिथियों को मोजन देने के पश्चात्‌ ही तुम भोजन लेते हो ! 
तुमने विविध धर्मकार्य किये | तुमने विरोध करनेवाले शत्रुओं के नगर जलाये। उत्तम 
यज्ञ संपन्‍न किये । ऐसे तुक वीर की बच्र-समान भ्ुुजाएँ इन नरभक्षी शराब्रियों के द्वारा 
बाँधी गई हैं ! तुम्हारी यह केसी दशा है| हाय | मैं भी आँखों से यह सब देखती 
बेठी हूँ | 
इस प्रकार के विविध वचन कहकर उठतीं ओर गिर पड़तीं। दुः्ख में यों 
मूस्छित होतीं, जेसे उनके प्राण निकल गये हों, मानों बिजली धरती पर लोट रही हो। 
इस प्रकार लोटतों और क्रोंची के समान रोतीं | 
सीता जनक के प्रति बोलों--वेद-विहित कर्मों के अनुष्ठान से कभी न हटनेवाले 
महात्माओं के वंश में उत्पन्न हे राजन्‌। पिता के लिए अपनी पुत्रियों के प्रति करने योग्य 
जो कार्य हैं, उन्हें करने के लिए भी, तुम कभी मेरे पति के निवास में आकर नहीं ठहरे !” 
ऐसे तुम क्‍या बंदीणह में मुझे; देखने के लिए अब स्वयं बंदी बन गये हो १ 
महान ज्ञानी पुरुष कहा करते हैं क्रि दृढ पंखोंवाले गरंड पर आरूढ होनेवाले 
विष्णु, अपार माया से युक्त इस संसार-रूपी बंधन से लोगों को झुक्त करने के लिए. अवतीण 
हुए हैं। किन्तु, मेरे इस बंधन को मिटाने के लिए किसी को आते हुए नहीं देखती हूँ । 
मेरे कारण तुमकों जो यह बंधन उत्पन्न हुआ है, उसे मिटानेवाला कौन है ! 
सदणुणों से संबंध न रखनेवाले इन शत्रुओं के हाथ में तुम पड़े हों। इससे 
तो यही उत्तम होता कि शत्रु के बाण से तुम वीर स्वयं में पहुँच जाते। राजाओं में अत्युत्तम 
स्थान तुमने प्राप्त किया है, अब अपयश का पात्र बन गये। यह दशा तुमने स्वयं नहीं 
प्राप्त की । किन्तु, सुमे पुत्री के रूप में पाने के कारण ही हुई है। ऐसा भाग्य ( दुर्भाग्य ) 
पानेवाला तुम्हारे समान और कोन है १ 
जुए में रस्सी से बँघा हुआ बेल जुए को ढोंता हुआ, मार खाता है; दुःखी होकर 
भी कीचड़ से भरे क्षेत्र से वह नहीं हट सकता | ऐसे ही सुक पापिन ने भी शत्रु के बंधन में 
पड़ते ही, अपने प्राण न छोड़कर तुम सबको नीचे गिरा दिया । हाथ, में नरक में पड़ गी, 
तो भी क्‍या मेरा उद्धार होगा १ 


लंका के सब शत्रुओं को मिटाकर मैं अपार आनंद नहीं पा सकी । अपने प्रभ्ञु के 


», जनक नित्याग्नि होम करनेवाले थे। अतः, अयोध्या में राम के घर में जाकर भी वहाँ कभी नहीं 
ठहर थे । अपने गृह में ही रहकर अपना अनुष्ठान करते रहते थे | “अनु २ 


३३४ कंब रामायण 


चरणों को सिर पर नहीं धारण कर सकी | दीघंकाल से इस बँधन में पड़कर दुःख भोग 
रही हँ। तुम्हारे बंश को ही मेंने मिटा दिया । अयोध्या के राजवंश की कीत्ति को भी 
में खा गई ! क्‍ 

(पंचवटी में) मैंने ही अपने पति को एक शत्रु के प्रति मारों' कहकर भेजा । 
अब मैं अपने पिता की पर्वबत-समान दृढ भुजाओं को रस्सी से बंधी देखकर भी चुप वेठी हूँ । 
दोनों घरों ( पितृणह और पतियशह ) में भेरे कारण विपदा उत्पन्न हुईं | क्या मैं साधारण 
नारी हूँ? ऐसी मैं अब भी जीवित हूँ, तो झुकपर दया केंसी ? 

जिस मेरे पिता ने पूर्वकाल में अनुपम यज्ञ करके सुके प्राप्त किया और मेरा 
पालन-पोषण किया, (आश्रितों के लिए) नौका बनी हुईं उनकी भ्रुजाओं को बाँध जाते हुए. 
तथा उनको मिद्ठी में लोटते हुए मैंने देखा। अब जिस व्यक्ति ने विवाह में वेद-विहित 
कत्तव्य पूण करके मेरा पाणिग्रहण किया, उसे भी ऐसी दशा में देखकर ही कदाचित्‌ मेरे 
प्राण तृम्त होंगे ! 

हे माताओं! हे गुरुजनो | हे मेरे प्राणतुल्य बहनों ! मेरे पिता की जो दशा 
हुई है, क्या इसे तुम नहीं जानते १ या तुमको भी मेरे पिता के समान ही दशा प्राप्त हुई है ! 
तुमलोग इनका अनुसरण करते इए नहीं आये | क्‍या तुम सब अब जीवित नहीं हो १ 

कोई मेरु-पवत के शिखर पर चढ़कर स्वगंलोक को ही क्‍यों न प्राप्त कर ले, 

तो भी जलमय परिखा से घिरी लंका में आना उसके लिए असंभव है। इन शत्रुओं ने 
तुमको युद्ध म॑ निहत कर दिया या कुछ छल ही किया है--क्या घटित हुआ है; उसे कोन 
बतायगा १ क्‍या तुम्हारे पास भी कोई हनुमान है ? 

जिन राक्षुसों ने इन जनक को बंदी बनाया है, वे, तपस्या से कृश हुए मरत को 
भी बंदी बना सकते हैं; इसमें संदेह नहीं । तब उदार प्रभु ( राम ) भी बहुत दिन जीवित 
नहीं रहँगे । उनका अनुज लक्ष्मण मी जीवित नहीं रहेगा | जो धर्म के मार्ग पर चलकर 
अपने ब्रत का पालन करते हैं, क्या उनको उत्तरोत्तर उत्पन्न होनेवांले ऐसे संकट ही 
प्रात होते हैं १ 

जव-जब कोई कहता था कि वानरसेना ने ससुद्र पर बाँध डाल दिया, वह लंका 
में आ गई है, लंका के प्राचीरों को घेर लिया है, शत्रुओं के प्राण ले लिये, तब-तब मैं 
अधिकाधिक आनन्द पाती थी। अब दहर्देव ने एक दूसरा ही छुल करके उस आनन्द को 
मिटा दिया--यों कहती हुईं सीता मूह्िछित हो गई | 


दुःख से विहल होकर जब सीता ऐसी बातें कह रही थीं, तब देवों के प्रभाव को 
. मिदानेवाले करवाल से युक्त रावण मन में बहुत आनन्दित हुआ और यह सोचकर कि “यह 
( सीता ) दुःख को नहीं सह सकती है। इसलिए, यह जनक के दुःख को दूरकर स्वयं 
दुःख से मुक्त होकर रहेगी || इस प्रकार बातें कहने लगा-- 


हे सुन्दरि |] हंस-समान रमणी |. तुमको प्राप्त करने की अभिलाषा से मैं विचार 
के अयोग्य क्रूर कम भी करने लगा । इस अपराध को क्षमा करो। अब मैं मिथिला के 
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निवासियों का समृल नाश नहीं करूँगा | में भले ही मर जारूँ। तो भी इन जनक को 
नहीं मारूगा | डरों मत | 

यदि तुम मेरी इस काम-व्याधि को, जो मेरे लिए भार बनी हुई है और अत्यन्त 
दुःख दे रही है, दृर कर दो, तो में इन प्रथ्वी के राजा जनक को, देवलोक या ससद्नद्दीपों 
की इस सारी घरती का राज्य उन्हें दे दूँगा। तुमकों देवी के समान पृज्य मानकर आनन्दित 
रहूँगा | 

यदि तुम चाहों, तो लंका का राज्य इन जनक को दे दूँ। में और कहीं जाकर 
रहूँगा। में दो निधियाँ इनको दूँगा। प्रसिद्ध तथा दिव्य शक्ति से पृण पुष्पक-विमान भी 
इनकों दूँगा | विजयप्रद इस दिव्य करवाल को भी उन्हें दे दूँगा | 

ह सुन्दरि | यदि तुम अपने ग्रवाल-समान मुह से एक वात कह दो, तो फिर में 
इन जनक को देवेन्द्र का मुकुट पहना दूँगा ओर सब देवता वेदमंत्र गाकर इनको नमस्कार 
करेंगे। देवस्त्रियाँ इनकी आज्ञा का पालन करती हुई सेत्रा करेंगी | में स्वयं इनकी आज्ञा 
के अधीन रहूँगा। 

मेरे पिता ( विश्ववा ग्ुुनि ) के पिता ( पुलस्त्य ) के पिता तथा सारी सृष्टि को 
वनानेवाले ब्रह्मा स्वयं आकर इन (जनक) को सभी इच्छित वर देंगे। यमराज इनके अधीन 
रहेगा । यदि तुम स्वयं अमृत के साथ ज्ञषीरसागर से उत्यन्न लक्ष्मी ही नहीं हो, तो बह 
लक्ष्मी भी आकर तुम्हारी सेवा करेंगी | 


देवता; पाताल-लोक के निवासी तथा प्रथ्वी के निवासी सब आकर तुम्हारे पिता 
के चरणों को नमस्कार करेगे | है चित्र-प्रतिमा के समान सुन्दरि ! तुम इन जनक की पुच्नी 
होकर जनमी हो, तो इससे प्रामत होनेवाला भाग्य कुछु कम नहीं होगा | त्रिलोक की संपत्ति 
इन ( जनक ) को प्रदान कर तुम वह कर्त्तव्य ( अर्थात्‌ , पुत्री बनने का कत्तंव्य ) पूर्ण करो | 

( राबण की बातें सुनकर ) सीता ने कहा--तू जो इन्द्र का राज्य मेरे पिता को 
देने की बात कह रहा है, उस (राज्य) को इन्द्र ही पानेवाला है। लंका का यह राज्य ओर 
छुलमय संपत्ति--सब विभीषण को ही प्राप्त होनेवाला है। तेरें वक्ष पर आकर लगनेवाला 
देवाधिदेव ( विष्णु के अवतार राम ) का सुन्दर वाण ही है। मेरे ल्लिए शिरोधाय उन 
अंजनवण प्रभु ( राम ) के शुभचरण ही हैं । 

शत्रु-भयंकर मेरे प्रभ्नु के वाण तेरे वक्ष को भेदकर गहरे धाव करेंगे और तुझे सदबुद्धि 
का उपदेश करेंगे | उन*( राम ) के धनुष से ऐसा टंकार निकलेगा, जिससे गिरनेवाले 
पर्वत भी लजित हो जायेंगे | (पर्वत गिरने पर जो ध्वनि होगी, उससे भी अधिक भयंकर 
होंगा राम के धनुष का टंकार ) | 


उन कमलनयन ( राम ) के धनुष से निकले वाण तेरे मनोहर हारघारी वक्ष पर 
आंकर ठहरेंगे, कौए मधुर ध्वनि करते हुए, तेरी आँखों को नोंचकर खायेंगे। मांस की 
दुर्गंधि से भरे भूत तेरा आलिंगन करेगे | 


गामचन्द्र के लोहशरों के आघात से तेरे दाँतों से युक्त मयंकर सिर, कंठ से कटठ- 
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कर गिर गये | तेरा जीवन समाप्त हो गया-एसा मनोहर संवाद हनुमान आकर सुझे 
सुनायगा और उन प्रभु के पास मुझे ले जायगा | 

हे अधम ! में जो मधुर वचन सुनने जा रही हूँ वे हैं--हमारी माता सुमित्रा ने 
संसार का हित करनेवाले जिन पुत्र को जन्म दिया, उन ( लक्ष्मण ) के शर से युद्ध में तेरा 
पुत्र निष्याण हो गया | . उसकी देह को श्वान चाट रहे हैं ओर तू 'हाय ! मेरा बेटा मर 
गया !!! कहकर रो रहा है। ; 

सीता के ये वचन सुनकर क्रुर रावण अपनी आँखों से अग्नि उगलने लगा और 
अपने वीरतापूण बीसों हाथों को मलते हुए, अपने फटे झुँह के दाँतों को चबाते हुए सीता 
पर मकपटा। इतने सें महोंदर ने उसे रोककर कहा-हहे बीर-कंकणधारी यह जनक यदि 
प्राथना करेगा, तो यह सीता मान जायगी | अतः, तुम इसपर क्रुद्ध मत होओ | 

महोदर की वात सुनकर रावण पुनः आसन पर बेठ गया। तब निष्पाण-सा 
होकर घरती पर पड़ा हुआ वह मायाजनक बोल उठा--यदि तुम इस ( रावण ) की 
प्रार्थना को नहीं मानोगी, तो तुम मेरे कुलसहित मेरी हत्या करनेवाली बनोगी | उसने 
फिर कहा-- क्‍ 

कमल पर आसीन लक्ष्मीदेवी अनेक व्यक्तियों के अधीन होती है। हे पापिन! 
मेंने तुके जन्म दिया | तेरे कारण सुमे बंदी बनना पड़ा है। क्‍या मेरा मरना ठीक है? 
ह बंधन में पड़कर रोनेवाली | यदि तुम देवों के अधिदेव बने इस रावण की पत्नी बन 
जाओ, तो इसमें क्‍या बुराई है? 

जिसके प्राण कंठगत हो रहे थे, ऐसी दशा में पड़े हुए उस मायाजनक ने यह 
कहते हुए कि 'कृपा करके मेरे और मेरे कुल के प्राण बचाओ | इस संसार में दीघ काल 
तक मुझे उत्तम संपत्ति का मोगी बनाओ। तुम अपने को भी बंधन से मुक्त कर लो और 
चिरकाल तक आनन्दित रहो'--सीता के सुन्दर चरणों को नमस्कार किया । 

उसके वचन सुनकर सीता ने अपने कानों को हाथों से ढक लिया | उष्ण 
निःश्वास भरती हुई मूरच्छित हो गईं, फिर समलीं ओर अल्वन्त क्रोध से भरकर यह सोचने 
लगीं कि 'मेरे पिता, अपने प्राणों को बचाना ही झुख्य मानकर ऐसी बातें नहीं कहेंगे | अतः, 
यह कोई माया है; फिर अपना क्रोध प्रकट करती हुईं बोलौं-- 

तुमने जो बातें कहीं, उनसे घर्म का विनाश होगा | . परंपरा विच्छिन्न होंगी | 
ज्त्रियोचित बीरता विनष्ट हो जायगी | सत्य मिट जायगा। अपयश उत्पन्न होगा। वेद 
के विधान स्खलित हो जायेंगे | सदाचार घट जायगा। देवों का प्रभाव कुंठित हो जायगा | 
विचार करने पर ( ऐसा संदेह होता है कि ) क्या तुम जनक हो १ 

चाहे अपनी संतति मिट जाय, अपने प्राण भी चले जायँ, शूल आकर वक्ष को 
भेद डाले, तो भी महान्‌ लोग ऐसे सुयश के साथ जीवन बताना चाहते हैं, जिसको सुनकर 
मन को संतोष हो | कोई भी क्षत्रिय नीति के विरुद्ध रहकर, अप्रकट रूप में अनेक लोगों की 
.निन्‍दा का विषय वनकर जीवन बिताना नहीं चाहेगा। अहो | यह केसा पाप है। 
तुम, तुम्हारे बंधुजन, इस विशाल धरती के रहनेवाले सभी प्राणी मेरी आँखों के 
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सामने भले ही मिट जाये, तो भी में नीति ओर चारित््य से हीन होकर नहीं जीऊेंगी। में 
संहृत्न नामवाले, वचज्ञ-समान दृढ कंधोंवाले ( बिष्णु के अवतार राम ) की दासी हूँ । क्‍या में 
प्राण बचाने की कामना से लजा छोड़ इस श्वान को (अर्थात्‌; रावण को ) आँख उठा- 
कर दुग्वंगी ? 

है श्वान से भी नीच ! धनुर्धारी राम के अतिरिक्त कोई भी मेरे निकट 
आयगा, तो वह दीप की लो पर गिरे शज्षम के समान जलकर भस्म हो जायगा। मृगराज 
के साथ रहनेवाली सिद्दिनी क्‍या अशुद्ध वस्तुओं को खानेवाले सियार के साथ कभी 
रह सकती है ? 

तुम मरे पिता नहीं हो । यह निश्चित है| यदि तुम सचमुच मेरे पिता होते, 
तो विजय-मालाधारी प्रभु ( राम ) के धनुष की जय बोलकर उनके मुक्त करने पर सुक्त होने 
की इच्छा करते। यदि मुक्त होना संभव नहीं होता, तो मरने को तेंयार होते । तुमने तो 
अबाचज्य वचन कहे | अतः, चिर अपयश का भागी बने--यों सीता ने कहा । 

कठोर वल से युक्त रावण ने ( सीता की ) उन निष्ठुर बातों को सुनकर, यह 
कहकर कि तुम अपने मन की बात रहने दो, आगे जो भी घटित होगा; वह तृम्हारी आँखों 
के सामने ही होगा, इस जनक को; जिसे तुम अपना पिता नहीं मानती हो, अमी मारकर 
उसके प्राण पीछेगा', अपनी कटार हाथ मे ले ली | 

सीता ने कहा--तुकमें मुझे मारने की शक्ति नहीं है। अब इसे भी तू नहीं 
मार सकता। तू अपने को भी नहीं मार सकता । इतना ही नहों | इस संसार को भी 
नहीं मार सकता | वू वो मेरे प्रभु के शरों से ही अपने बंधुजन-सहित मरेगा | में इस दुःख 
से मुक्त होकर शाश्वत बश को पात्री बनँगी। 

तव महोदर ने रावण से कहा--हे इन्द्र के ऐश्वय के स्वामी ! इस जनक से 
अपनी पुत्री से प्राथना की ( कि वह तुम्हारी इच्छा को पूर्ण करे )। किन्तु, इसने वृम्हारे 
प्रति कुछ अपराध नहीं किया। अब इसे मारना उचित काय नहीं है। जब तुम उस भयंकर 
शत्रु ( अर्थात्‌ , राम ) को परास्त करके इस सीता को अपनाओगे, तब यह ( सीता ) अपने 
पिता का स्मरण कर दःखी होगी न ! 

जब महोदर यह कह रहा था, तभी रामचन्द्र ने पर्वताकार कुंभकर्ण का बंध 
किया। उससे प्रसन्‍न होकर वबलशाली वानरसेना ने ऐसी हपध्वनि की, जो अंतरिक्ष में 
मर गई।| देवों ने भी हपध्चनि की | वह ध्वनि सत्र फेल गईं | 

तब रावण ने मन में विचार किया कि ऐसा टंकार छठ रहा है, जिसकी 
समानता अन्य टंकार नहीं कर सकता एवं निवलल देवताओं तथा बानरसेना की हर्पध्वान 
जो उठ रही है, उसका क्या कारण हो सकता है १ कदाचित्‌ मेरा भाई ( कुंभकर्ण ) अपनी 
सारी सेना के मिट जाने पर अकेला ही रह गया है | 

इसी समय सेना-समुद्र को पारकर शीघ्रगति से आये हुए दूतों ने रावण के कानों 
म॑ धीरे-धीरे यह समाचार सुनाया कि वानरों के समूह को मिटानेवाला तम्हारा भाई 
( कुंभकण ) मारा गया। राम ने अपने शर से उसे मार डाला | 


दि 
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यह सुनते ही रावण धरती पर गिर पड़ा। अनेक ग्र घरे हुए सूर्य की समता 
करनेवाले उसके अति सुन्दर स्वणंहारों से भूषित किरीट भूमि पर लोटने लगे। उसका 
गिरना ऐसा था, मानों कोई ऊँचा सालदृक्ष जड़ से उखड़कर धराशायी हो गया हो | 

जो भाई जन्म-काल से अभी तक कभी उससे प्रथक नहीं हुआ और जिसके 
साथ वह एकप्राण होकर रहा, अपने कारण उसके युद्ध में मारे जाने की बात सुनंकर, रावण 
दुःख से विहल हो गया और फूट-फूटकर इस प्रकार रो पड़ा कि उसकी ध्वनि ब्रह्मांड की 
छुत तक गँज गई | 

रावण यह कहता हुआ रो पड़ा-हे भाई | हे देवता-रूपी कमलबन का विनाश 
करनेवाले भत्तगज | हें चतुर्ृंख के पोन्र | है इन्द्र के नाम को मिटानेवाले वीर! मुझे 
तुम्हारे बारे में क्या यही समाचार सुनना था ! 

हे उज्ज्वल फलोंबाले त्रिशुलधारी ! में तुम्हारी दृष्टि से ओकल रहकर अपने 
प्राणों की रक्षा करता हुआ बेठा हैँ और यह भी नहीं पूछा कि तुम्हारी दशा कसी है ४ 

दि तुम्हारी ऐसी दशा हो गई, तो मुखपद्ट से भूषित ऐशरशाबत पर सवार होनेवाला इन्द्र 
पुनः स्वग॒लोंक म॑ प्रवेश कर जायगा न 

है विद्यत्‌ को भी भयभीत करनेवाले त्िशूल के धारणकर्त्ता! मुझ कठोर 
हृदयवाले को यहाँ छोड़कर तुम्हीं पहले स्वग पहुँच गये | अब कौन एक माता के उदर से 
( सहोदर बनकर ) जन्म लेने की इच्छा करेगा १ तुम्हारे डर से छिपकर जीवन बिताने- 
बाले दानव अब छाती पर हाथ रखकर आयेंगे न १ 

हे बलिष्ठ कंधोंवाले | जब तुम स्नान करते थे, तब उत्तर का मेरु-पर्बत तुम्हारे 
लिए एंड्री रगड़ने का पत्थर बनता था। हे पुरुषश्रेष्ठ । एक नर के बाण ने तुम्हारे प्राणों 
को समाप्त कर दिया, यह बात सुझे बहुत साल रही है । 

( शिवजी का ) तजिशुल, ( विष्णु भगवान्‌ का ) चक्रायुध तथा (इन्द्र का) 
वज्ायुध भी तुम्हारा कुछ बिगाड़ नहीं सके ; किन्तु तुमपर लगकर स्वयं ही कुंठित 
हो गये | लेकिन, एक नर के कोमल बाण तुम्हारी देह को भेदकर निकल गये | फिर भी, 
यह रावण अपनी भुुजाओं को देखते हुए वेठा है | 

मेरा भाई मारा गया। यह लंका शत्रुओं के हस्तगत हुईं। मेरा मातुल 
(मारीच ) मारा गया। मेरी वहन की नाक कट गई | इतना होते पर भी एक री के 
स्तनों के आकर्षण में पड़कर मैं अभी तक जीवित हूँ | हाय ! तुमको भी खोकर मैं जी 
रहा हूँ न ! 

सुझे यह सुनने का सोभाग्य नहीं मिला कि तुमने उस नर (राम) को, उसके भाई 
को, उसके सेनापति ( नील ) को; कपिराज को, वालिपुत्र को, वायुपुनत्र को तथा ऋच्ञराज 
(जांवबान ) को मार गिराया है। हाय | तुम्हारी यह मृत्यु कसी 

झुखा नारियाँ तुम्हारे पर सहलाती थीं। मंदमारुत का शीतल स्पश ग्राप्त 
होता था और तुम मनोहर नन्दनोद्यान में पुष्य-पर्यक पर विश्राम करते थे | अब क्‍या 
तुम युद्धभूमि में भूतों के पटहों के कोलाइल के बीच धूलि की शब्या पर पड़े हो ! 


युद्धकागड इ३< 


तुम रक्तव्ण मद्य पीकर, सब दिशाओं पर विजय पाकर सुख से सो रहे थे ) इस- 
लिए में जीवित रह्य | अब मैं भी अपने प्राण तज दूँगा। तुमकों एकाकी न जाने देकर 
में भी तुम्हारे साथ चलँगा। है मत्तगज-सहश ! में भी आया ! 

इस प्रकार के वचन कहकर छँची ध्वनि से वह (रावण ) रोया और अपने 
नाम के पुराने कारण को सबके सम्मुख प्रकट किया |! मीन-समान नयनोंवाली सीता के 
अबर काँप उठे । पुलक भर गईं ओर उनके मन में हप छा गया | 

सीताजी के स्तन ( आनन्द से ) उभर उठे। उनकी सारी कृशता मिट गई | 
उनका चित्त शीतल हुआ। उनके प्राण लौट आये। निर्दोष लक्ष्मी देवी भी जिनकी सेवा 
करने योग्य हैं, ऐसी उन सीताजी की दशा का वर्णन कौन कर सकता है / 

अपनी कल्पना में, नेत्रों मं न समानेवाली अपार सुन्दरता से युक्त कंधोंवाले 
राम को एवं उनके सम्मुख भीमकाय कुंभकर्ण को देखकर सीताजी आशंकित हो गई थीं | 
अब यह वचन सुनकर कि रामचन्द्र के अमोघ बाण ने कुंमकर्ण को निहत कर गिरा दिया, 
वे फूल्ी नहीं समाइ और एक दूसरी ही स्त्री के समान हो गई | 

रावण महान क्रोध से भरकर बॉला--आज इस सारे लोक को में अपने शरों से 
मिद्रा दूँगा | कभी न मरनेवाले त्रिमूत्तियों को तथा तीनों कालों में मृत्यु से रहित करने- 
वाले अमृत को पिये हुए देवताओं को बंदी बनाऊझेंगा | 

सब दिशाओं पर विजय पानेवाला रावण उस समय मंत्रियों के आश्वासन-वचन 
सुनकर कुछ शांत हुआ | 'उन नरों के नूतन रक्त से अभी अपने भाई को तीन वार तिलांजलि 
दूँगा'--यों कहता हुआ अग्नि उगलती आँखों के साथ चल पड़ा | 
महोदर यह कहकर कि अब हम भी जायेंगे। कुंभकर्ण युद्धभूमि में मरा 
पड़ा है, जहाँ गद्ध आदि पक्षी मेड़रातें हैं ।|/--फिर सेवकों को आदेश देकर कि सीता के 
समान ही इस जनक को भी बंदी बनाकर रखो, स्वयं भी दूसरी दिशा मे चला गया | 

रेखाओं से युक्त पंखोंवाले तथा सुरमभित पुष्पों पर मँड़रात रहनेवाले भ्रमर 
जहाँ नहीं आते थे, ऐसे मलिन केशों को एकवेणी में गँथे हुए सीता के निकट आकर उस 
पर स्नेह रखनेवाली त्रिजटा ये सांखना के बचन बोली-- 

तुम्दारा पिता कहकर तुम्हारे सम्मुख आया हुआ यह मार्त नामक राक्षस है 
जो अपार माया एवं करता से पूर्ण है |' 

सीता उस त्रिजटा के वचन पर सदा मरोसा रखती थी। वह अपने मन के 
दुःख से एवं अपने शरीर के दुःख के लक्षणों से मुक्त हुई | अब, अशोकवन से वापस गये हुए 
रावण के कृत्यों का वर्णन करेंगे। ( १-६५ ) ह 
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?, रावण शब्द का अथ है रोनेबाला । पुराकाल में केलासगिरि को उठाते समय उसके नीचे दवकर 
रावण रोया था, जिससे उसका नाम रावण पड़ गया | --भनु० 


अध्याय ९३७ 
अतिकाय-वध पटल 


प्रलयका लिक उग्र अग्नि के समान क्रोध से भरकर रावण ने अपने दोनों ओर 
हाथ जोड़कर खड़े रहनेवाले मंत्रियों को देखकर कहा-- 

युद्ध मे निपुण मेरी सेना को एवं अपनी सम्लुद्र-समान सेना को साथ लेकर भी 
तुम लोग उन शत्रुओं के वेगवान्‌ धनुध को नहीं रोक सके। हट जाओ मेरे सामने से ! 

तुम लोग प्रतिज्ञा करके गये थे कि सेना के साथ युद्ध म॑ं आये हुए उन नरों को 
मिटाकर ही यहाँ लोटेंगे। किन्तु, भेरे भाई को नहीं बचा सके ! 

आदि काल से में त्रिभुवन पर शासन कर रहा था, तो वह अपने ही पराक्रम 
से। मेरे ही पराक्रम से तुम लोग भी इस ऐश्वयं का भोग पा सके! अब भी सही, 
तुम अपने प्राण देने के लिए भी सन्‍नद्ध होकर, वीरता को अपनाकर अपना कत्तंव्य करों ! 

यदि तुम उन शत्रुओं के सामने खड़े नहीं रह सकते, तो स्पष्ट कहो । मैं यम 
की समता करनेवाले अपने शूल को उनपर फेंककर उनकी पीठ तक ( वक्षु को ) भेद 
डालूंगा | 

और एक वात तुमसे कहनी है। यदि युद्ध जीतने की इच्छा हो, तो युद्धक्षेत्र 
में जाओ | यदि पराजित होने का डर है, तो लौट आओ | दोनों में से क्या करना 
चाहते हो, कहों। 

(राबण ने जब यह कहा, तब) ब्रह्मा भी क्रोध करके जिसे नहीं जीत सके, जो 
क्रोध करें, तो नदी का जल भी सूख जाय, ऐसे क्रोध से मरा अतिकाय ने पृणचन्द्र के समान 
छुत्रवाले रावण से कहा-- 

भल्ते ही स्त्रगवासी डर जायें। संसार के लोग डर जायँ। विष्णु, शिव आदि 
भी डर जाय। चाहों तो तुम यह कहो कि तुम युद्ध से डर गये हो। लेकिन, तुम सुझे 
केसे युद्ध से डरनेबाला कहते हो १ 

क्या में दानवों के बड़े-बड़े वीरों को वाँघकर नहीं लाया १ तुमको कंपानेवाले 
देवों को भी कया मैंने कुम्दार के चक्र के समान नहीं घुमावा था १ | 

क्या तुमने मुझे वह अक्षुकुमार समझ लिया, जो भली भाँति तपाकर तीदृण किये 
गये शूल को हाथ में रखते हुए ही पिसकर मर गया १ या; वह कुमकर्ण समझ लिया, जो 
कुछ शरों की चोट खाकर ही मर गया 8 या, वह विभीषण समझ लिया, जो उन ( राम- 
लक्ष्मण ) की प्रशंसा सुनकर वंचित हो गया १ 

तुम्हारे भाई ( कुंभकण ) के प्राण लेनेबाले उस नर (राम ) के भाई के प्राणों 
का मैं अंत कर दूँगा ओर उस राम को भयंकर दुःख उत्पन्न कर दूँगा | यदि ऐसा न करूँ, 
तो क्या में तुम्हारा पुत्र कहलाने योग्य हूँ १ 

घोर युद्ध करनेवाले उन वानरों को पीस डालगा | प्रमुख रेनापतियों के सिर 

ठ गिराऊंगा | उन धनुर्धारियों के सिर ले आक्रंगा | मरा पराक्रम देखोगे | 
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चाहे सेना-समझुद्र को साथ भेजो; या सुझे अकेले ही युद्ध म॑ भेजो । जेस भी 
चाहो, में जाऊँगा | अभी आज्ञा दों-यों अतिकाय ने कहा | तब राक्षमनाथ रावण बोला-- 

तुमने विचारकर ठीक कहा | यदि तुम लक्ष्मण के ग्राण लाओं; वो में दूसरे ही 
दिन उस राम के प्राण हरण कर लगा | 

हे स्वणंमय वीर-बलय धारण करनेवाले वीर | तीन सहस्त॒ कोटि पदाति-सेना 
तथा उसके योग्य गज; अश्व तथा रथ लेकर युद्ध में जाओ | 

देवों के लिए भी अजेय वल से युक्त कुंभ, निकुम, स्वर्ण-वलयघारी अकंप--ती नों 
तुम्हारे रथ की रक्षा करते हुए जायेंगे | 

है कठोर पराक्रम से भरे वीर ! भयंकर युद्ध म॑ आगे-आगशे जानेबाले शिवजी 
के वृषभ की समता करनेवाले, राम से बंध एक सहस्त॒ अश्वों से जुता रथ ठुमकों दिया 
जायगा | 

उतने ही अश्ववाले और बेसे ही रथ तुम्हारी रक्षा करते हुए साथ आयेंगे | हिंद्क 
हाथी, पताकाओं से भूषित होकर तुम्हारे साथ जायेंगे | 

रावण ले इस प्रकार आज्ञा दी। तब अतिकाय ने पिता को नमस्कार किया। 
स्वणमय कवच पहनकर हृढ धनुष हाथ में लेकर एक मेघ के समान खड़ा हुआ, तो उसे देख- 
कर देवता भी काँप उठे | 

हाथी से भी विल्नक्षण (बड़े) आकारवाला अतिकाय, धमकी देते और 
चिल्लाते हुए चलनेवाले असंख्य वीरों से घिरा हुआ सूर्य से भी अधिक उज्ज्वल विविध शस्त्र 
लेकर चला | 

आभरप-मूषित, अंजनरूप, मत्तगज ऐसा गजन कर उठे कि कंदराओं मे रहने- 
वाले सिंह भी थरथरा गये। पनुषों का ऐसा टंकार हुआ कि समुद्र का जल भी विक्तुब्ध 
हो उठा। मेघों कों भयभीत करते हुए नगाड़े बज उठे | 

साथ जानेवाले वीरों ने ऐसा कोलाहइल किया कि आकाश भी उस ध्वनि से 
काँप उठा। उनके भारी चरणों के वारी-बारी से रखने से भूमि भी ऊब-ड्रब होने लगी | 
उनके चलने से उठी हुई धूलि से समुद्र पट गये। बह दृश्य देखकर स्वर्ग के निवासी पसीना- 
पसीना हो उठे | 

बिजलियों से युक्त मेघ, जो उन्‍नत हाथियों पर की पताकाओं से लगे खिचे 
चलते थे, ऐसे लगते थे, मानों शीघ्रगति से जानेवाले हाथियों के पीछे-पीछे हथिनियाँ भी 
जा रही हों | 

अंकुशों से दवाय जानेवाले महान्‌ मत्तगजों के कपोलों से इतना मदजल वहा कि 
उस बहाव में, फाँदनेवाले घोड़े और हाथी भी वह गये और सेना का मार्ग कीचड़ से 
भर गया। 

अरुणकिरण सूर्य के रथ के माथ जेसे ग्रह जा रहे हों, वेसे ही अतिकाय के रथ के 
साथ दूसरे वीरों के रथ जा रहे थे। जेसे मेंघ जा रहे हों, वेसे मसुखपट्ट से भूषित मत्तगज 
जा रहे थे। उस सेना के अश्व तो मानों धरती पर पेर ही नहीं रख रहे थे । 
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रथ ऐसे जा रहे थे; मानों मंर-पर्वतत ही जा रहे हों | ऐसी सेना को साथ हूकर 
अतिकाय यड्धभूमि म॑ जा पहुचा | 

अतिकाय ने उस रणांगण को देखा, जहाँ राम नामक मत्तगज ने खेल खेले थे | 
उससे उसका मन विकल हुआ ओर क्रोघ से भर गया। 

कंधों एवं चरणों के कट जाने से पवत की तरह बिखरकर पड़े हुए कुभकर्ण 
के शरीर को देखकर वह अपने मन में अत्यन्त दुःखी हुआ और उसके शिर को वहाँ न देख- 
कर बहुत व्याकुल हुआ | द 

यह शरों से भरा कोई टीला नहीं है। किसी दिग्गज की देह भी नहीं है। 
मेरे चाचा की देह ही है | यों कहकर ( अतिकाय ने ) निःश्वास भरा | 

हाय ! क्‍या यह दशा देखने के लिए ही मैं यहाँ आया। जबतक में उन 
नरों को निहत न करूँ और अपने प्राणों की रक्षा न कर लूँ, तबतक इस दुः्ख से सुक्त 
नहीं होऊगा | 

यह कहकर वह क्रुद्ध हुआ ओर मन में यह विचारकर कि ऐसी दशा उत्पन्न 
करनेवाले उस राम के भाई को मारकर अपना दुःख दृश करूँगा', एक दृत को देखकर 
बोला--- | 

है महिष ! तू अनुपम वेग से उस लक्ष्मण के निकट जा | उससे मरी यह इच्छा 
( कि में उससे युद्ध करना चाहता हूँ ) बता | 

पहली बात तू उससे यह कहना कि अतिकाय उमड़ते दुःख से क्रुद्ध होकर, अपने 
पिता के इस दुःख को कि इसका भाई युद्ध मे निहत हो गया, दुर करने के लिए आया है। 

तू यह भी कहना कि में ( अर्थात्‌; अतिकाव ) ने रावण के दरबार में यह 
प्रतिज्ञा की है कि में लक्ष्मण के प्राण मिठारूँगा | 

मैंने जो करने का संकल्प किया है, वह पाप नहीं है| यह ज्त्रियोचित ध्म 
उसे भली भाँति समकाकर युद्ध के लिए ले आ। 

युद्ध की कामना से आये उन नरों के पास जाकर यह घोषणा कर कि जो कोई 
सम्मुख-युद्ध मं आकर यमपुर को जाना चाहते हूँ, वे सभी आयें। 

है विज्ञ ! यदि तू उस लक्ष्मण को मेरे सामने ले आयगा, जिसकी मृत्यु से मेरे 
पिता का दुःख दूर होगा; तो में तुके अनुपम वस्तुएँ ( पुरस्कार में ) दूँगा 

लक्ष्मण नामक वह सिंह जब तेरे द्वारा यहाँ लाया जायगा, तब उसे क्षत-विक्षुत 
करके दुके भी एक राजा बना दूँगा | 

तुझे ऐसे मद्य के आठ हजार घड़े दूँगा, जिस (मद्य) को देवताओं ने, विद्याधरों ने 
या उनकी, स्त्रियों ने भी कभी नहीं पिया होगा | द 

फिर, तुके अरुणकिरण ( सूर्य ) के समान कांतिवाल्ते, देवों से लाकर दिये गये 
बहुमूल्य ओर दिव्य निधियों के अधिप कुबेर से प्राप्त अनेक रत्नमय आभूषण दूँगा | 

और, निरंतर मद बहानेवाले, अग्रभाग में मँड़राते भ्रमरों से घिरें, अपार मद के 
क्रारण क्रोध करनेवाले शत-सहस्र हाथी भी वके दूँगा | क्‍ 
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रक्तस्वर्ण से निर्मित रथ और रत्नमय किंकिणिमाला से मूषित तथा इस पफ्रथ्बी 
पर न चलकर सदा अंतरिक्ष में ही उड़नेवाले असंख्य अश्ब दूँगा | 
निधियों के ढेर दूँगा। रलों के गदछ्ठर दूँगा | चन्द्र के समान उज्ज्वल ज्ञोम 
( रेशमी ) वस्त्र दूँगा ओर असंख्य शकट दूँगा | 
तू ओर जो कुछ चाहेगा, वह सब तुझे दूँगा। हे स्वरणमय बीर-कंकणथारी ! 
तू शीत्र जा--यों अतिकाय ने आज्ञा दी। 
तब बह दूत शीघ्र राम के निकट गया। तब वानर-बीर उसे पकड़ने के लिए 
लपके | तब-- 
ज्ञान के स्रोत तथा वेदों के झुख्य प्रतिपाद्य विषय बन प्रभु ने वानरों से कह्ा-- 
यह अपने स्वामी के कथनानुसार कारय करनेवाला दूत है। यह कुछ नहीं जानता। निःशश्त्र 
आया है। इसपर क्रोध मत करो | 
फिर, प्रभु ने उस दूत से उसके आने का कारण पूछा | तब उज्ज्वल दाँतोंवाले 
उस राक््स ने कहा--हे धनुर्धारी राजन्‌ ! में अपने स्वामी का संदेश तुम्हारे भाई से ही 
कहना चाहता हूँ |! 
तब धनुर्घारी प्रभु के अनुज ने कहा-- तू अपने आने का कारण बता |” तब दूत 
बोला--अतिकाय अनेक सहख्र सेना के साथ आये हूँ | तुम उनके सामने आओं | 
अतिकाय तुमसे युद्ध करने आया है | यदि उससे युद्ध करने का साहस तुमसे हो, 
ता हे स््रगमव देखाले !। तुम मेरे साथ आओ। 
तुम्हारे भाई राम ने उसके पर्वृत-समान पिता ( कुंभकर्ण ) की जो दु्दशा की; 
वही दशा वह ( अतिकाय ) तुम्हारी भी करनेवाला है ; इसमें कुछ संदेह नहीं। मेने 
स्पष्ट कह दिया । 
अतिकाय, कुंभकण को मारनेवाल व्यक्ति को छोड़कर उसके भाई तुमको युद्ध के 
लिए बुला रहा है कि वह उसके पिता को जेमा भ्रातृदुःख हुआ है, वेसा ही दुःख उसके 
मारनेवाले ( राम ) को भी उत्पन्न करना आंहता है। 
तब राम बोले--हे स्व के देवता, पथ्वी के निवासी तथा अन्य सब लोग ! यह 
बात सुने | यह लक्ष्मण अतिकाय से लड़ने जा रहा है। यह उस ( अतिकाय ) के साथ 
आये हुए राक्ष्सों से भी लड़ेगा | 
जब उस प्रभु ने, जिन्होंने अपने चरणों से ( त्रिविक्रमावतार में ) चोदहों लोकों 
को नापा था, इस प्रकार कहा--- 
तब उस जलते फरसे के समान झुखवाले दूत ने कहा--तुम अभी मेरे साथ चलो | 
तब सबके बंदनीय चरणोंवाले प्रभु ने लक्ष्मण का आलिंगन करके कह्य--अविलंब जाओ | 
इस समय सनन्‍्मार्ग पर चलनेवाले विभीषण ने कह[-हम सब भी साथ जायेंगे। 
लक्ष्मण एकाकी ही अतिकाय के साथ युद्ध करेंगे। फिर, उन नारायण (के अवतार राम) 
से कहा-- 
वीर-बलयधारी तथा रोप-भरे सिह-समान लक्ष्मण के साथ युद्ध करने के लिए 
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बह अतिक्रर तथा निर्मम अतिकाय रथारूढ होकर ऐसे आया है, जेसे कोई मेघ हो | 
बह अमोघ तपस्या से संपन्‍न है। ब्रह्मा से प्राप्त वर के वल से, देवों और असुरों 
से हुए युद्ध में अक्षत रहा है | द 
जिस रावण ने वनों से भरें कलास कों, उसके निवासी शिबजी के साथ ही 
उठाया था; उसने उत्तर के मेरू-पर्बंत को, उसपर के सब देवताओं के सहित, उखड़वाने 
के लिए ही इसे पाला है | 
वह ( अतिकाय ) इतना बलवान्‌ है कि विष्णु, मंदर-पवत, वासुकि सप, देवता 
आदि की सहायता के बिना ही, क्षीर-समुद्र को अपने पेरों से ही मथकर हलाहल एवं अमृत 
निकाल सकता है | 
प्रलयकाल मे भी दृठ रहनेवाले सुखपट्टधारी बड़े-बड़े दिग्गजों को ढकेलनेवाले 
( रावण के ) कंधों का बल, चक्रवाल-पवंत को अपनी हथेली से हिला देनेबाले (अतिकाय) 
के वल के सामने कुछ भी नहीं है। 
अनंतकाल तक अनिमेष रहनेवाले विषकंठ ( शिव ) ने जब अपना जिशुल इस 
(अतिकाय) पर फेंका था, तब इसने उस शूल को अपने हाथों से पकड़कर कहा था-- क्या 
यह भी कोई शूल है ४ 
जब इससे बेर मोल लेनेवाले देवों के नगर को यह जलान लगा था, तब विजय- 
मालाधारी विष्णु ने इसपर ऋक्र का प्रयोग किया था, पर इसने उसे भी रोक दिया था | 
जब देवताओं ने इसपर विविध शज्त्र फेंके, तब इसने उन सबको धूल बनाकर 
बिखेर डाला था और वच्रायुध को भी विफल कर दिया था। 
इसने शिवजी से धनुवेंद का रहस्य सीखा है। उनसे अच्क ऐसे अस्त्र पाये हें, 
जिनको देवता भी नहीं जानते | 
यह धमं-विरुद्ध बातों को छोड़कर ओर कुछ नहीं जानता | वीरता से हीन कोई 
कार्य नहीं करता । बलहीन किसी प्राणी को नहीं मारता और बड़ा यश पाने की इच्छा 
रखता है। | ह 
युद्ध म॑ं भत्ते ही इसके प्राण संकट में हों, कोई इसके साथ कपट-युद्ध ही क्‍यों न 
करे, कोई शत्रु कृटनीति से भी लड़े, तो भी स्वयं यह मायाक्ृत्य कुछ भी नहीं करता | 
पूवकाल में मथु ओर केटम नामक दो असुर, देवों के नगर पर अधिकार करकें, 
विधि की प्रेरणा झे क्षीर-समुद्र में स्थित देवाधिदेव (विष्णु) से लड़ने गये | 
नहोंने ज्ञीर-समुद्र के बीच में जाकर विष्णु से कहा कि हमारे साथ युद्ध करो! 
अमोघ चक्र को धारण करनेवाले भगवान्‌ विष्णु यह कहते हुए कि तुमको अपूर्व युद्ध मिलेगा, 
लड़ने आये। 
म॑ सहस्त॒ रूप धारण करके लड़नेवाले, सबको परास्त करनेवाले तथा कोशल 
_ के साथ युद्ध करनेवाले उन असुरों के साथ विष्णु ने अनेक दिनों तक मल्लयुद्ध किया | 
अपनी समता न रखनेबाले तथा उज्ज्वल ज्योतिर्मय आकारवाले उन भगवान्‌ 
विंध्णु को देखकर उन असुरों ने पूछा-- हम, अनुपम बलवानों में से तुम्हारे योग्य कौन है ४ 
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फिर; उन असुरों ने कहा-हमम से प्रत्यके सतलोकों को खा जाने की शक्ति 
रखता है। हम दोनों ऐसे बीर हैं, तो भी तुमने एक साथ ही हम दोनों के साथ अकेले युद्ध 
किया | है यशस्विन्‌ | हम तुमकों एक वर दंगे। माँगों ! क्‍या चाहते हो ! 

“तुम अपना हितकारी कोई वर माँगो |! उन असुरों के इस प्रकार कहते ही 
विध्णु ने वर माँगा-- तुमको परास्त करने का उपाय क्‍या है, बताओ |! 

तब नीति से स्खलित न होनेवाले उन असुरों ने उत्तर दिया--हम तुम्हारी अनुपम 
जंघा पर मर सकते हैं। अन्यत्र नहों। यदि तुम हमे अपनी जाँघ में दवा लोगे तो हम मर 
जायेंगे |! 

तब अज्ञेय भगवान्‌ ने अपनी वाम जंघा को सप्तलोकों में फेला दिया। विधि- 
वश मधु और केटम उस जाँघ में फँस गये | यह पूर्व की घटना है | 

तब उपमाहीन भगवान ने अपनी गदा से उनपर प्रहार किया। बे निष्पाण हो 
गिरे | मधु जो मय से अपरिचित था, उसके मेदे से यह विशाल धरती भर गई] इसी 
लिए इस ( प्रथ्वी ) का नाम 'मेदिनी' पड़ा। 

वह मधु ही इस युग में मेरा भाई ( कुंमकर्ण ) होकर जनमा था; जो मारा 
गया है| यह अतिकाय ही वह सूर्य-समान केटभ है। यह तथ्य मैंने स्पष्ट किया है। 

विभीषण ने इस प्रकार कहा | तब मेघ-समान प्रश्वु ने विद्युतू-समान मंदहास 
प्रकट करके कहा--'ठीक है।! और फिर बोले-- 

आठ सहल्ल करोड़ रावण, स्वर्ग के निवासी, अन्य लोकों के निवासी, तिसूत्ति-- 
सबके आने पर भी इस लक्ष्मण का धनुःकोशल अमोघ रहेगा--यह तुम देखोगे | 

यदि मेरा भाई क्रोध करे, तो स्वर्गवासी कहाँ रहेंगे ! प्रथ्वी के ग्राणी कहाँ 
रहेंगे ? विष्णु कहाँ रहेंगे ? कोन पधनुर्धारी खड़ा रहेगा ? शिवजी कहाँ रहेंगे १ देवेन्द्र 
कहाँ रहेगा १ 

दिव्य अस्त्र, क्रोध तथा दोष से रहित तपोबल तथा अन्य सब वस्तुएँ भी इसके 
सम्मुख नहीं टिक सकेगे। लक्ष्मण के अपने धनुष पर हाथ रखते ही वे सब छिन्न-मिन्‍्न 
हो जायेंगे | 

है उत्तमगुण विभीषण ! मेरी पत्नी को छल से उठा लानेबाला वह राबण उसी 
दिन मिट गया होता । यह लक्ष्मण उस (सीता ) के बचन का उल्लंघन नहीं करना 
चाहता था और उसे अकेली छोड़कर मेरे निकट चला आया था। इसी से बह (रावण ) 
अवतक जीवित है | 

तुम भी इसके साथ जाओ । तुम देखोगे कि केसे इसके शर से कटकर गगन 
मे उड़े हुए अतिकाय के सिर को काक आदि पन्ञी खाते हैं | 

क्या जल से जल की बाढ़ को रोका जा सकता हे १ देवताओं के हेतु हम 
क्र राक्षमों से दुद्ध करने आये हैं, तो किसी की सहायता लेकर थोड़े ही आये हैं १ 

उस ( अतिकाय ) को परास्त करनेवाला रुद्र हैं। रुद्र नहीं, तो बिष्णु हैं | 
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विष्णु भी नहीं, तो सश्टिकर्ता ब्रह्मा हैं| वह भी नहीं, तो यह लक्ष्मण है | यदि यह (लक्ष्मण) 
भी उसे परास्त नहीं कर सके, तो और कौन कर सकेगा १ 

( कुंभकर्ण के साथ ) जो एक सहस्र ससुद्र राक्षस आये थे, उन सबको इसी ने 
निहत किया था। इसका साथी कोई नहीं था। क्या यह भूल गये १ 

सब क्रूर राक्षसों का यहीं बध करेंगा। यही उन सबको मारकर विजय प्राप्त 
करेंगा | यही बलवान विष्णु के समान युद्ध करनेवाला है। अतः, यह जाय और इसके साथ 
तुम भी जाओ |--यों राम ने कहा | 

तव लक्ष्मण ने रामचन्द्र की तीन बार परिक्रमा की ओर उस युद्धयूमि में 
'जाकर प्रविष्ट हुआ, जहाँ अतिकाय था। अति ज्ञानवान्‌ विभीषण उसके साथ-साथ गया | 

मानों दक्षिणी समुद्र पर अन्य समुद्र आक्रमण कर रहे हों--यों ( राक्षसों के ) 
गज, रथ, अश्ब तथा पदाति सेनाओं पर वानरसेना आक्रमण करने लगी | 

नवीन रक्त से जहाँ कीचड़ वन गया था, उस ुद्धक्षेत्र की भूमि से, सेनाओं के 
चलने से धूलि उठने लगी और कुसुम्म' ( नामक ) पुष्प के सुरभित पराग के समान 
अंतरिक्ष में भर गई | 

नगाड़ों की ध्वनि; शंखों से निकलनेवाली ध्वनि, वीरों की कोलाहल-ध्वनि, 
सुरक्षा के लिए किये गये धनुषों की टंकार-ध्वनि, इन सबसे भयभीत होकर समुद्र मौन हो गये | 

ज्यों-ज्यों राक्षस निहत होकर गिरते थे, ल्यों-त्यों उनका रक्त-प्रवाह निर्भर के 
समान वह चलता था। पताकाएँ घने पत्तोंवाले वृक्षों के समान टूट-टूटकर गिरती थीं । 
वानर, जेसे पहाड़ों पर लपकते हों, त्योंही वे हाथियों पर लपककर चढ़ जाते थे | 

बानर पव॑तों को उठाकर हाथियों पर फेंकते थे, वे पंत, वृक्ष-शाखारूपी दाँतों 
एवं निर्भेर-रूपी मदजल से युक्त होकर ऐसे लगते थे, मानों हाथी ही हाथियों से भिड़ 
रहे हों | 

बानर कुछ को हाथों से मारते थे। कुछ को डाँटते थ। कुछ को हृढता से 
पकड़ते थे। कुछ को नखों से नोंचते थे। कुछ को दाँतों से काटतें थे। उन्होंने अश्व-सेना 
को इस प्रकार निहत किया कि अश्व पेर ऊपर किये तड़प उठे | 

बानरों के टूट पड़ने से हाथियों की सेना यों विध्बस्त हुई, जेसे प्रभंजन के आघात 
से घनी घटाएं विच्छिन्न हो जाती हैँ। उनके दाँतों के मोती ऋर पड़े | 

( वानरों के ) वज्ज-समान पेरों, हाथों तथा कालपाश के समान पूँछों की चोट, 
जिनसे हाथी भी निहत हो जायँ, खाकर राक्षस लोट गये और उन राक्षुसों के शूलों की 
चोट से वानर लोट गये | द 

.. वानर-समूह प्रस्तरों से पूर्ण शेलों, करबाल-समान तीच्षण दाँतोंवाले सपों, अश्वों 

तथा गजों को उठा-उठाकर फंकता था, जिससे युद्धक्षेत्र की भूमि अरण्य के समान हो गईं | 

कपिसेना के वीर ज्यों-ज्यों बड़े शेलों को उठा-उठाकर बलवान्‌ राक्षुससेना पर 
फेक थे, त्यों-त्यों वे पवेत गगन-तल्ल से टकराकर, चूर-चूर होकर समुद्र में गिर जाते थे 
ओर ऐसे लगते थे, मानों समुद्र पर बादल छाये हों। 
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पेर फिसलकर यत्र-तत्र गिरनेवाले राक्षसों को वानर लोग उनके शूल, करवाल, 
फरसे आदि शख्त्र-सहित ही रक्तधारा में इबोते थे ओर उन्हें भली भाँति घुमाकर रक्तप्रवाह में 
बहा देते थे | 

वलवान्‌ वानर रुषिर-प्रवाह म॑ तेरकर बीच-बीच में टापुओं के जेसे स्थित 
हाथियों पर चढ़ जाते थे। फिर, उन हाथियों के प्रवाह में बहने पर उनके साथ ही समुद्र 
में पहुँच जाते थे और वहाँ तठ न देखकर स्तब्ध हो जाते थे | 

हाथियों के पेर उखड़ जाने से वे रुधिर-प्रवाह में बह चलते थे | वानरों की भीड़ 
उनकी पूछों को पकड़कर यों चलती थी, जेसे नदी की धारा में अंध लोग लकड़ी टेककर 
चल रहे हों | 

राक्षसों के समुद्र ने अनेक वार कपिसेना को विक्ञषु्ध कर दिया | तब बड़े-बड़ 
वानर भी अस्त-व्यस्त हो दूर जा गिरे | 

तब लक्ष्मण 'डरो मत, डरो मत !! कहते हुए उनको घेर्य वँधाने और यम को 
प्रसन्‍न करनेवाले अपने धनुष की डोरी से भीषण टंकार निकालने लगे | 

शासत्र भत्ते ही कहीं जाकर छिप जाय॑ँ, प्रसिद्ध पंचभूत भी मूल प्रकृति में विल्ीन 
हो जाय॑, ब्रह्मा भी मिट जाये, तो भी उनके धनुष की टंकार-ध्वनि वेदों की ध्वनि के समान 
कभी न मिटनेवाली थी । 

लक्ष्मण ने जो तीच्रण शर छोड़, वे कट जाकर राक्तषसों के शरीरों मं अच्श्य 
हो गये | तब असंख्य राक्षसों के शव से अंतरिक्ष भर गया | उनके रुधिर से सझुद्र भर गये | 

लक्ष्मण के शर हाथियों की सँड़ों को काट डालत, योद्धाओं के ऊंचे किरीट 
से शोभायमान सिरों को काट डालते । घोड़ों के परों को काट डालते ओर कर आँखोंवाले 
राक्षसों के मांसमय शरीरों को भेद देते | 

वे बाण वीरों के धनुषों को काट डालते। शूलों को काट डालते। उज्ज्बल 
कबचों को भेद डालते | वृक्षों को भेद डालते | ऊपर फेंके गये शलों को बीच भ॑ काट देते 
अश्बों को काट डालतें | रथों को छिन्‍्न-भिन्‍न करते। हिंसक गजों को भी मार डालते | 

द विजयी हाथियों के उज्ज्वल तथा वक्र दाँत कटकर वेग से गगन में उड़ जाते थे 

और तृतीया के दिन प्रकट होनेवाली चंद्रकला का दृश्य उपस्थित करते थे | 

राजक्षसों के अग्निमय सिर; जो लक्ष्मण के शरों से कठकर प्रथ्वी पर गिरत थे | 
ऐसे लगते थे, मानों चंद्रमा के दो खंडों एवं कुंडलरूपी नक्षत्रों से युक्त ग्रह गगन से 
गिर रहें हों। 

तीक्ष्ण दंत-युगल से युक्त तथा लटकती हुई सूँड़वाले काले पबंत-समान मत्तगज 
लुद़ककर गिरते थे। युद्धक्षत्र में रुधिर-प्रवाह में ड्बतें हुए वे गज ऐसे लगत थे, मानों 
- बाराहमूर्त्ति प्रथ्वी को जल से उबार रहे हों | 

विशाल रथ, जिनके अश्व शरों के आघात से मर गये थे और जो अपने स्थान 
से विचलित होकर लुढ़ककर पड़े थे, उन विमानों के जेसे लगते थे, जो (विमान) स्वर्ग में 
रहने का गौरव खोकर कर्मफल के अनुसार प्रथ्वी पर आ गिरे हों | 
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लक्ष्मण के शरों के आघात से निष्प्राण हुए कबंध नाच रहे थे। मानों, इस बात 
पर प्रसन्‍न होकर कि उनकी आत्माएँ कम-बंधन से सुक्ति पा गई हैं, आनन्दित होकर नाच 
रह हों । 

कहते हैं कि जब चोदह हजार वीर युद्ध म॑ निहत होते हैं, तब एक कबंध नाच 
उठता है। यदि यह सच है, तो उस युद्ध में करोड़ों कबंध नाच उठे थे। अतः, लक्ष्मण 
के पराक्रम का ओर क्‍या वणन किया जाय १ 

हाथियों का रधिर, राक्ष्सों का रझधिर तथा अश्वों का रुधिर; भरण्यों एवं 
पवतों पर बरसनेवाली प्रभूत वर्षा के जल की वाढ़ के समान वह चला | 

शरों के आघात से महावतों के सिर कट जाने पर भी कुछ महावतों के पेर 
हाथियों की ग्रीवा पर बची रस्सी में फँसे थे और व अपने उठे हुए हाथ म॑ अंकुश पकड़े 
हुए थे, जिससे हाथी आगे बढ़ते जा रहे थे | ह 

लक्ष्मण के घातक बाणों से अश्वारोंही वीरों के सिर कट जाने पर भी उनके 

बंध हाथ में खड॒ग लिये अश्वों के फाँदने से नाच रहे थे | 
न्‌ तपस्वी के शाप-बचन के समान अमोघ ( लक्ष्मण के ) शरों से अनेक 

योद्धाओं के सिर कट गये, तो भी उनके कबंध हाथ में धनुष लिये शर-संघान किये खड़े थे | 

राक्षस, जिन्होंने सीता नामक एक भयंकर यम को खोजकर पाया था; अपने 
पिता; भाई, पुत्र, पोत्र आदि को निहत होते देख स्वयं भी मर जाते थे। 

शरों के लगने मात्र से लुढ़क जानेवाले तथा स्पर्श करने से कठोर लगनेवाले सिरों 
को उठा ले जानेवाले गिद्ध आदि पक्षी ऐसे लगते थे, मानों नरमुख पत्नी ही संचरण कर 
रहे हों। द द 

अनेक सहस््र कोटि वाण अत्यन्त वेग के साथ अग्नि उगलते हुए चलते थे, जिनसे 
असंख्य राक्षस विध्वस्त हो गये। उससे यमदूतों के पेर थक गये | 

बड़े-बड़े राक्षस, जो पंत को भी हिला सकते थे ( लक्ष्मण के ) ज्वालामय बाणों 
से कटकर तड़प उठे। उस दृश्य को देखकर देवता सिर कपाने लगे। शवों के भार से भूमि 
अपनी पीठ भुकाने लगी | 

इसी समय मेरुपवंत-समान भारी आकारवाला तथा जलती आँखोंवाला दारुक 
नामक राक्षस रथ पर सवार होकर, हाथ में धनुष लिये आया ओर ( लक्ष्मण के ) सामने 
आकर खड़ा हुआ | 

उस (दारुक) ने पूव में तपस्या करके प्राप्त अनेक अग्नि-समान शर प्रथुक्त किये। 
व शर गगन में सबंत्र फेल गये। लक्ष्मण ने रुष्ट होकर उन शरों को अपने बाणों से 
हटा दिया। 

फिर, महिमा-संपन्‍न लक्ष्मण के तीदण बाणों के आघात से दारक का विशाल 
सिर कटकर गगन में जा उड़ा और यम को भी भयभीत करते हुए गरजा | क्‍ 

फिर काल, कुलिश, कालशंख, माली, मार्त--वे पाँचों राक्षस त्रिशल, परशु, 
मिंडिपाल', पाश आदि शस्त्र लेकर आये। 
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उन्होंने सहस्तों शत्र फंके, पर लक्ष्मण न उन सबको अपने अमोघ बवाणों स काटकर 
छितरा दिया ओर उनकी विशाल सेना को भी छिनन्‍्न-भिन्‍न कर दिया | 

तब अतिकाय के महान सेनापतियों ने सात सहख्र मक्तगजों के साथ आकर 
लक्ष्मण को घेर लिया और एक ही साथ अनेंक शख्त्र प्रयुक्त करने लगे | 

राक्षसों ने वानरों को चारों ओर से इस प्रकार घेर लिया कि कोई बचकर नहीं 
जा सके| वे मत्त गजों को आगे बढ़ाते हुए आये तथा शत्त्रों से वानरों को आहत करते 
हुए कोंलाहल कर उठे | 

(वानरों के द्वारा) फ्रेंके गये शेल ओर (राक्तसों के द्वारा) प्रयुक्त किये गये बाण 
परस्पर टकरा उठे | वच्-समान ध्वनि करते हुए मेघों के जेसे सब दिशाओं म॑ भर गये | 
उनसे सब लोक, दिशाएँ तथा आकाश छिप गये | 

अग्निमय वाणों से युक्त लक्ष्मण ने उन सत्र शस््रों को काटकर फेंक दिया | उन 
राक्षतों के भारी हाथों को काटकर गिराया और चारों ओर से घेरकर आनेवाले त्रिविध 
मद से युक्त हाथियों को सब प्रकार से आहत कर दिया | 

लक्ष्मण का एक शर लगने से ही पवंताकार गजों के 
कट जाती या उनका वलवबान सिर कटठकर गिर पड़ता! ऐसे 
असंख्य मरे | 

एक बार में ( लक्ष्मण के ) धनुप से जो शर निकलते थे, उनके लगने से उज्ज्वल 
शस्त्र धारण किये हुए राक्षस, गजों के कंठ के साथ ही उनके दोनों पेरों के कटकर गिर जाते 
पर स्वयं प्वत के समान लुढ़क जाते थे | 

रोष-भरे मत्तगज, वत्र से भी भयंकर बाणों के आघात से, उनपर के होदों तथा 
उनके मर्म-स्थानों के कट जाने से, सब दिशाओं में ऐसे पड़े थे, मानों काले रंग के पव॑त हों | 

जलनेवाले तथा अपने लक्ष्य को खोजते हुए जानेवाले मत्तगजण शर लगने से, 
अपने ऊपर स्थित पताकाओं के साथ कटकर गिर गये | उन गजों को चलानंत्राले महावतों 
के मिर भी कटकर लुढ़क गये। उनको पाकर भूखे भूत बहुत आनंदित हुए | 

परे बल से छोड़े गये बाण वर्षा की बदों से भी अधिक संख्या में आकर लगें, 
जिसमे वज्भाहत पर्वतों के समान मृत हो गिरे मत्तगजों के शरीरों से दधिर बह चला और 
समुद्र से प्रतिस्पर्धा करने लगा | 

उनके ऊपर के महावतों के भर जाने पर कुछ मत्तगज, जो हलाइल एवं वच्र की 
समता करते थे, मद के प्रमाव से विक्षुब्ध होकर एक दूमरे से लड़ने लगे। 

द . शर्री की वर्षा से आहत होकर कुछ हाथियों के पेर टूट गये। कुछ की संड़े 
टूट गई। कुछ की पूँछे कट गई | कुछ के पेट चिर गये ओर आँतें बाहर निकल आई' और 
कुछ के चमड़े छिल गये | 

आठों दिशाओं में (लक्ष्मण के) शरों से आहत हुए बिना कौन हाथी रह सका १ 
लक्ष्मण ज्यों-ज्यों शर छोड़ते, त्यों-त्यों आक्रमण करनेवाले हाथी मरते | 
जब हकृप्पन सहस्र हाथी विध्वस्त हों चुके, तब भय से रहित, दुगणों से मरित, 


दाँत टूट जात। संड़ 
हाथी एक नहीं, अपितु 


३५० कंब रामायण 


तथा कठोर वैर से युक्त राक्षुसों ने लक्ष्मण के सम्मुख अधिकाधिक संख्या में हाथियों को 
समुद्र के समान आगे बढ़ाया | द 

क्रर राक्षस शरों की बड़ी वर्षा करते थे। असंख्य शत्रुओं को मारनेवाले बीर 
धनुर्धारी लक्ष्मण से यह कहते हुए कि 'मारों; देखें कितने को मारतें हो, असंख्य हाथियों 
को अंधकार के समान भेजतं थे | 

उन मत्तगजों से लक्ष्मण यों छिप गये, जेसे मेघों से सूर्य छिप जाता है। फिर, 
ज्योंही उन्होंने इन्द्रधनंघ-समान अपने धनुष को झ्ुकाया, त्योंही प्रभूत वर्षा के समान बाण- 

7 हाथियों पर जा बरसा | 

मद से मत्त होकर अपने कानों से मदजल बहानेवाले, पर्वेत-समान शरीरवाले, 
समुद्र-समान ( रंगवाले ) तथा अपनी आँखों से क्रोधारिन को उगलनेवाले हाथी, अपनी 
वबलिष्ठ पीठ तथा सँड़ से हीन हों गये | फिर भी, उनका मदल्थाव नहीं रुका ! 

अपनी सीमा के भीतर रहनेवाले समुद्र के तठों को लाँघकर बहनेवाले प्रलय- 
का लिक प्रभंजन के समान लक्ष्मण के शर चल रहे थ। वे स्वणमय आमभरणों से अलंकृत 
हाथियों के विशाल मुखों पर लगते थे, जिमसे मेघ-समान वे हाथी धरती पर लुढ़क जाते थे | 

पत्तियों के समान वेग से चलनेवाले हाथी ( लक्ष्मण के ) अधचंद्र बाणों के लगने 
से ऐसे लगते थे, मानों वे चंद्रकला से शोमायमान हों ओर ऐसे मरे पड़े थे, मानों इन्द्र के 
ब॒द्र से पंखों के कट जाने पर पर्वत चूर-चूर होकर पढ़े हों | 

सूर्य के समान ( लक्ष्मण के ) शरों से आहत होकर भी रोष से हीन न होकर 
वेगवान्‌ मेघ के समान गरजनेवाले हाथी वहाँ असंख्य थे। वाणों की अग्नि से मारे जाकर 
प्वतों से टकराकर, रुधिर-प्रवाह के साथ सझुद्र म॑ जाकर गिरनेवाले हाथी भी वहाँ 
असंख्य थे | है 

कुछ हाथी उनकी आँखों में बाणों के लगने से अंधे होकर, रोष से भरे रहने पर 
भी निष्किय हो खड़े रहे | कुछ भूमि पर चक्कर काटने लगे और यों राक्षससेना को ही 
कुचलने लगे | 

जब लक्ष्मण एक वार निशाना लगाकर बाण छोड़ते, तब उससे एक ही साथ 
सहसों शर निकलते, जेसे काले मेघ से वर्षा की बंद गिरती उनसे (शरों से) दो सहस्त 
गज मर जाते। लक्ष्मण के ऐसे धनुःकोशल को देवता भी नहीं जान सके। अब ओर 
क्या कहें १ 

दतों तथा मद-प्रवाह से युक्त भयंकर मेघ-समान हाथियों से बहनेवाले रुधिर 
समुद्र को रथ, हाथी, क्रोध-भरे बीर तथा घोड़े पार नहीं कर पाते थे और उस युद्ध-स्थल 
लुढ़ कते हुए विपरीत दिशा में बह जाते थे। 

एक झुदहूत्त के भीतर शत-सहख मत्तगज टुकड़े-टुकड़े होकर गिर गये | संसार के 

णी भय से थरथरा उठे | तब रावण ने पवंत-समान रोष-भरे और भी अधिक असंख्य 
हाथियों को भेजा | न 
पृव युद्ध में सब मत्तगजों के निहत हो जाने पर राक्षुस-बीरों ले पुनः एक साथ 


3. ४ हमें 
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हट चिफ 


मद-प्रवाह वहानवाले एक कोर्ट मत्तगजों को, वच्र के समान दो-धार बाणों को वस्साने- 
वाले लक्ष्मण के सामने भेजा | 

संमार मे जितने परत हैं, उन सबको मिटाने की शक्ति रखनेंबाल उन असंख्य 
हाथियों ने चारों ओर से लक्ष्मण को घर लिया। फिर भी (तीसरी बार), उन सब हाथियों 
को लक्ष्मण ने अपने अनुपम धनुःकौशल से शिरोह्दीन और करहीन कर दिया | 

गीस सहख्न॒ योजन परयंन्त दिशाओं में हाथी-ही-हाथी दृष्टिगोचर हुए | सब यह 
सोचकर डरने लगे कि अब संसार में सबंत्र हाथी ही भर गये हैं, अंतरिक्ष घूलिमय हो गया 
और भूमि धूलि से रहित हो गई | 

भूत भी उन गज-शवों की राशि का आबन्त नहीं देख पाये और उन्हें इस प्रकार 
उठाकर ले जाने लगे; मानों पहाड़ों को ही उठाकर ले जा रहे हों। उज्ज्वल शम्त्रों को बहा 
ले जानेवाले मद-प्रवाह भी लहरों से तरंगायमान रुधिर-समुद्र से जा मिल्ते | 

लक्ष्मण ने वदञ्भ-ममान उग्र, आतप-समान प्रकाशमान; त्रिशूल-समान तीदण और 
समुद्र को भी सुखानेवाले वाणों से, एक शर से एक हाथी के क्रम से; वर्षा के समान सद-जल 
बहानेवाले पंक्ति में खड़े दस महस्त हाथियों को मार गिराया। 

( हाथियों को मरते देखकर ) पवत भी काँप उठे । मेघ काँप उठे | अरण्य 
काँप उठे। दिग्गज भी अपने-अपने स्थान से विचलित हो गये | समुद्र की झँची-ऊँची 
तरंगें काँप उठों। और क्‍या कहें १ पाँच सूँड़बवाले विनायक भी आशंकित हो उठे | 

( लक्ष्मण जब अपने धनुष पर ) शरों को चढ़ाते थे; तव उसके टंकार अरण्यों में 
गें फेल जाते थे कि गुहाओं में स्थित पुरषर्सिह भय से मर जाते थे । ज्यों अनेक वच् गिर 

में, सथों वर्षा की बदों के समान गिरकर उन बाणों ने हाथियों को मार गिराया और 
उनपर बढठे हुए महावतों की देह को भदकर चले गये | 

इसी समय (दूमरी ओर) सत्त समुद्र के समान राक्षसों से भेजे गये शेष हाथियों 
को देखकर हनुमान ने अपने मन में विचार किया और मानों लक्ष्मण का शुलायुध बनकर 
वहाँ प्रकट हुआ | 

मत्तगज की समता करनेवाले, नरसिंह भगवान्‌ के समान पराक्रमवाले, वीरकंकण- 
धारी यशस्त्री हनुमान ने पवित्रमूर्ति ( राम ) के चरणों का ध्यान किया, गजन किया। 
अग्निमय आँखों से देखा और पास म॑ स्थित एक अतिदृढ वृक्ष को उखाड़ कर अपने 
हाथ म॑ लिया । 

मारण-कार्य में चतुर यम, महान भूत एवं प्रलयकालिक मेघ सब एक साथ मिल- 
हनुमान्‌ ने अपने हाथ के वृक्ष से उन हाथियों पर मारा| तब काले मेंघों के समान वे हाथी 
मंड-के-मुंड निष्प्राण होकर गिर पड़े। अब ओर क्‍या कहें १ 

धर्म पर दृढ रहनेवाले हनुमान्‌ ने अनेक हाथियों को अपने पेरों से कुचल डाला | 
अनेक को अपने वेग से ही मागा। अनेक को पराक्रम से सारा । अनेक को चलते समय 
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ल्‍्प्छ 


पीस डाला | अनेक को पंछों से मारा | ललाट पर चपेटा मारकर अनेक को मारा। अपने 
अभ्यस्त छुलाँग से अनेक को मारा । घँसे से अनेक को मारा | 

क्रो ध-भरे हनुमान ने; कुछ हाथियों को उनकी संडें खींचकर, कुछ को दो भागों 

चीरकर, कुछ को (नखों से) खुरचकर, कुछ को बाँस के जंसे तोड़कर, कुछ की चमड़ियाँ 

उधेड़कर, कुछ को भेदकर, कुछ को दाँतों से काटकर, कुछ पर आक्रमण करके, यों अनेक 
प्रकार से, कुण्ड-के-सुण्ड हाथियों को मार डाला | 

हनुमान्‌ कभी हाथियों को उठाकर समुद्र में फेंक देता | लम्बे वृक्ष को लेकर, 
पतरे बदल-बदलकर हाथियों को ढकेल देता | उन्हें विशाल प्रथ्वी पर लुढ़काकर रगड़ देता | 
पकड़कर भूमि पर पठक देता | उनकी आँतों को निकाल देता । उन्हें अंतरिक्ष में उछाल 
देता। उनके मुख पर पदाघात करता | 

बड़े अजगर के समान अपनी पँछ को बढ़ाकर हाथियों को बाँच देता। फिर, 
उनके महावतों के साथ ही उन्हें उठाकर पव॑तों पर फेंक दता;, मानों वे विषभोजी शिवजी 
ही हों, यों मुख खोलकर हाथियों को टूसकर चबाता| पुरुषमिह् के समान कज्षण-भर में ही 

थियों को मार डालता | क्‍ क्‍ 

उसने असंख्य हाथियों को निष्प्राण करके स्वर्ग में मेज दिया। फिर, पवताकार 
में निर्मय हों आये हुए शत-सहस्न॒ मत्तगजों को कीचड़ बने रुधिर-समुद्र में सूक्ष्म अंजन के 
समान पीस दिया | द 

यों ब्िलक्षण मद से युक्त एक कोटि हाथियों में से उसने शत-सहख् हाथियों को 
मिटा दिया | हनुमान ने कुछ को यह सोचकर कि ये लक्ष्मण के मारने योग्य हैं, छोड़ दिया; 
तो उन्हें लक्ष्मण ने अपने शरों से निहत कर दिया | तब दिक्‍्पाल भी भयभीत होकर भाग गये | 

सब दिशाओं में हाथियों के शव पड़े थे, अतएव बहुत-से राक्षस उनसे टकराते- 
लँगड़ातें हुए भागे | कुछ टकराकर पिस मरे | कुछ रथों से उतर भागे | तब उस दृश्य को 
देखकर देवान्तक अत्यन्त क्रुद्ध हुआ। 

युद्धक्षेत्र के इधिर-समुद्र में बड़ी-बड़ी शव-राशियाँ विविध ग्रकार से पड़ी थीं | तो 
भी; देवान्तक ऊँचे रथ पर आरूढ होकर उस भीषण तथा विशाल युद्धभूमि में एकाकी ही 
प्रविष्ट हो गया और हनुमान्‌ पर सूर्य के समान उज्ज्वल शख्त्र प्रयुक्त किये और मेघ के समान 
गरजा, जिससे समुद्र भी भयभीत हो गये | 

तब हनुमान भी एक पेड़ को उठाकर गरज उठा और यह कहते हुए कि इसके 
प्राण अभी मिट जायेंगे, बड़े वच्ध के समान उसे फेंका । क्या यह अगिनि का ही रूप है £ 
ऐसा संदेह उत्पन्न करनेवाले देवान्तक ने यह कहते हुए कि “यह पेड़ क्‍या वस्तु है १” शर 
छोड़कर उसके टुकड़े-टुकड़े कर दिये | 
द तब विजयी वानरकुल के वीर हनुमान ने एक पर्वत कों उठाकर फेंका | किन्तु 

उस शल के अपने निकट आने के पूर्व ही देवान्तक ने उसे चूरकर बिखेर दिया। तब अल्यन्तः 

क्रद्ध होकर हनुमान ने लपककर देवान्तक के धनुष को छीन लिया |. 

देवों के हषंध्वनि करते हुए, हनुमान्‌ ने जब उस दीर्घ धनुष को तोड़ डाला, तब 
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उम राक्ष्म ने एक तोमर उठाकर हनुमान के बायें कंध पर मारा । तब देवता भी स्त् 
रह गये | 

देवांतक ने ज्योंदी उज्ज्वल तोमर को प्रयुक्त करके कोलाहल-ध्बनि की, त्योंह 
न्त्रियों के बल को जीतनेबाले ( अर्थात्‌ ; काम को जीतनेवाले ) हनुमान ने अत्यन्त रष्ट होकर 
उसी तोमर को छीनकर, घुमाकर मारा, तो देवांतक का सारथि मर गया। वह दृश्य देख 
कर देवता प्रसन्न हुए | 

तब हनुमान्‌ हाथ में त्रिशुल उठाये देवांतक पर कपटा। विष-समान वह 
राक्षस भी सामने आया । यम की दो आँखों के समान मारुति ने उसे पकड़कर उसके ककुद्‌ 
पर आघात करके उसके सिर को मरोड़ुकर उसे निष्पाण कर डाला | 

अतिकाय देवांतक की मृत्यु पर बहुत क्रुद्ध हुआ। उसकी आँखें उष्ण रक्त-द्रव 
को उगलती हुई नवीन धाव के समान हो गइ। “अभी इसके प्राण पीछँँगा, इसे नहीं 
क्ोड़गा ' कहते हुए उसने अपने सारथि से कहां कि रथ को शीघ्र चलायो 

अतिकाय के आने पर राक्षस-सेना स्थिर खड़ी हो गई; भागनेवाले भी आ मिल्ले 
उत्तरी घ्व को भी भेद सकनेवाले अतिकाय ने स्वणमय मेंस-पवत के समान हनुमान के 
सामने आकर यों कहा-- 

तुमने मेरे भाई (अक्षकुमार) को अकेले पाकर प्रथ्वी से रगड़कर मार डाला और 
अतिविशाल समुद्र को लाँधकर अपने प्राण बचा लिये। अब राक़्तुससेना-बाहिनी में घुसकर 
देवांतक को मिटाया | यह देखकर में तुम्हारे सामने आया हैँ । आज तुम्हारे जीवन का 
अंत होनेवाला है | 

यदि आज तुमको नहीं मार सके, तो आगे कभी तुम्हारें सामने नहीं आऊंगा | 
तुमने एक नहीं, अनेक हानियाँ की हैें। आज विजय पाये बिना कदापि शांत न होनेवाले 
अपने शरों से लक्ष्मण को और तुमको मारकर ही लोटूँगा | 

उत्तर के मेंर-पवत के समान अचंचल रहनेबाले हनुमान ने उत्तर दिया-दुम 
कंदरा में रहनेवाले भीषण सिंह-समान लक्ष्मण पर एवं मुकपर अत्यधिक रोष दिखा रहे हो | 
तुम त्रिशिर को भी बुल्ञाओं, जिससे में तुम्हारे साथ ही उसको भी पीस दूँ। यों कहकर 
हनुमान ताली वजाकर और ठहाका मारकर हेस पड़ा | 

हनुमान्‌ के वचन सुनकर हाँ, हाँ।' कहता हुआ त्रिशिर भी वहाँ आ पहुंचा 
और गरजकर आक्रमण किया । तब राम का दूत हनुमान यह कहकर कि “तुम, कामुक 
ओर अज्ञान लोग, मुझसे करने योग्य ही हों! उन राक्षसों के बीच घुस गया, जिससे 
आसपास खड़े लोगों की जीभ तक सूख गईं | 

फिर, हनुमान कट त्रिशिर के रथ पर लपका ओर मेघों से आदृत परवत-समान 
उस त्रिशिर को पकड़कर बड़ी दृठता से उठाकर धरती पर पठक दिया ओर रणड्-रगड्कर 
उसे मार डाला | फिर, पश्चिम द्वार पर युद्ध हो रहा हैं, यह जानकर वहा चला गया | 

पलक मारते हनुमान पश्चिम द्वार पर जा पहुंचा। पराक्रमी अतिकाय की 
ममर भें नहीं आया कि अब क्‍या करना चाहिए। वह अश्रु एवं अम्नि उगलती आँखों के 
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साथ देखता ख्ड़ा रहा। फिर सोचा; यदि यह क्रोध करके आ जाय; तो उमादेवी को 
अड्ध शरीर में धारण करनेवाले शिवजी भी इसके साथ युद्ध नहीं कर सकगे। 

उसने फिर सोचा--में तो लक्ष्मण को मारने की प्रतिज्ञा करके आया हूँ, 
दमरे कार्य में लग गया हूँ। यह बीरता नहीं है । तूणीर को पीठ पर बाँघ, बलवानों म॑ 
उत्तम तथा स्वर्णमय शरीरवाले लक्ष्मण को देखंगा। और; रथ वढ़ाकर वह लहमण की ओर 
चल पड़ा | क्‍ 

रथ की ध्वनि समुद्र की ध्वनि को ललकारती रही | धनुष का टकार मेंघ कौ 
ध्वनि को ललकार रहा था। युद्ध के नगाड़ों की ध्वनि दिशाओं में व्यात्त हो रही थी | युद्ध 
की सजा से युक्त अतिकाय अपनी सेना-सहित बढ़ आया। लक्ष्मण भी देवताओं के विजय 
की घोषणा करते हुए उसके सम्मुख आये | 

तब वालिकुमार (अंगद ) अतिशीघत्र ( लक्ष्मण के) निकट आया और नमस्कार 
करके कहा--वह ( अतिकाय ) चक्रत्राले रथ पर आरूढ है। आप धरती पर खड़े रहकर 
उसके साथ युद्ध करें, यह ठीक नहीं | मैं यद्यपि इतना अधम हूँ कि आप जैसे धनुर्धारियों में 
पिलक-समान व्यक्ति के पवित्र शरीर का स्पश करने योग्य नहीं हूँ, तथापि इस समय आप 
मेरे कंधों पर आरूढ हा जाय | 

गामचन्द्र के अन॒ज हाँ” कहकर अंगद के पुष्पमालालंकृत कंधे पर आरूढ हो 
गये। अंगद ने उनके चरण-कमलों को यों पकड़ लिया, ज्यों गरुड (विष्णु के चरणों को) | 
देवता आनन्दित हो पुष्प-वर्षा करने लगे | 

जसने तज्ञीर-समुद्र को मथकर उससे अग्नि तक उगलवा लिया था, उस वाली 
का पुत्र पतरे बदल-बदलकर, सहस्त अश्व-जुते ( अतिकाय के ) रथ के अनुसार ही अपनी 
चाल बदलता रहा | वह कभी ऊपर उछलता ओर कभी नीचे उततरता। जब वह रथ 
अंतरिक्ष में जाता; तब अंगद स्वयं भी गगन म॑ चला जाता | 

अंगद के उस संचरण को देखकर वानर-सेनापति हष॑ध्वानि कर उठे | देवंता 
यह कहकर कि गरूड में भी ऐसा कौशल नहीं है, अपने हाथों को हिलाने लगे। हाथियों ओर 
अश्वों पर लक्ष्मण के शर वर्षा के समान बरसने लगे | 

नगाड़े बज उठे । हाथी चिघाड़ उठे | दृढ रथ निनादित हो उठे | अश्व हिन- 
हिनाये। पूणशंख बजे | धनुष का टंकार फेला | वीर-बलय और मंजरी बज उठे | वीरों 
की धमकी एवं कोलाहल की ध्वनि मेघ-गर्जन से भी अधिक शब्दायमान हो उठी | 

वीर (लक्ष्मण) के शरों की वर्षा यों हुई कि युद्धभूमि में हाथी मर गये | पदाति- 
से निक मर गये | पवन-सम वेगवाले अश्व मर गये | उस युद्ध की भयंकरता को देखकर यम 
भी भयभीत हो उठा । पीत-स्वर्ण के रथ जल गये | सम्मुख आई सारी सेना विध्वस्त हो गई | 

राम के अनुज ने अतिकाय से पूछा-क्‍्या तुम असंख्य शस्त्रों से युक्त सारी 
सेना के निःशेष होने के पश्चात्‌ मुझसे युद्ध करोगे या अभी करोगे, तुम्हारी इच्छा क्या है १ 

तब यम से भी भयंकर अतिकाय ने उत्तर दिया--यहाँ सब युद्ध करनेवाले 
नहीं हैं। जिस युद्ध को देवता देखना चाहते हैं, वह मेरा और तुम्हारा ही दुद्ध है 
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ठैँ 


| 


चाहे जितने लोग तुम्हारी रक्षा करनवाल हों, तुमसे यद्ध करत की इच्छा से ही तो मेन 
तुम्हें बुलाया है । 

चाहे तुम्हारा भाई ही तुमको बचाने आय, चाहे उमा को अद्भ भाग में रखनेवाल 
( शिवजी ) आयें, चाहे सब देवता आये, सातों लोक तुम्हारी रक्षा करें, तो भी आज 
तुम्हारे जीवन का अंत होनेवाला है |--यह कहकर उससे अपना शंख बजाया | यम-रूप 
धनुष का टंकार किया और वजच्ज के समान गरज उठा | 

उसकी बातें सुनकर लक्ष्मण के मुख पर सुमन-समान मंदहास छा गया, और 
व बोले--तुम जेमा कहते हो, मेरे श्राता आदि कोई नहीं आनेवाले हैं। कदाचित्‌ में भी 
परास्त हो जाझँगा | यदि युद्ध में तुम मुझे जीत लोगे, तो समक्तो कि तुमने उन सबको भी 
जीत लिया | यह कहकर विद्युत्‌ से भी अधिक उज्ज्वल एक शर प्रयुक्त किया | 

पर्वत को भी तोड़नेवाले वल से युक्त कंघोंवाले अतिकाय ने लक्ष्मण के प्रयुक्त 
उन शर को गगन में ही एक भीषण बाण से काट डाला | फिर, यह कहकर कि इन शरों 
को रोकों!, नागसर्प-समान सोलह बाण बरसाकर हृषेध्बनि की | 

लक्ष्मण ने अतिकाय के द्वारा प्रयुक्त सब शरों को काटकर विखेर दिया और 
बड़े रोष से मरकर मेंद् को भी भेद सकतनेवाले शब्दायमान दृढ शरों को भेजा। कुबेर पर 
विजय पानेवाले अतिकाय ने उन सबका निवारण करके तीद्ण वाण छोड़े | 

पुरुषों में श्रेष्ठ लक्ष्मण ने अग्नियमुख वाण छोड़कर उसके वाणों को जला दिया | 
फिर, दिव्य प्रमाव से युक्त बाण छोड़े, जिनके अमोघ लक्ष्य-वेध से अतिकाय का कबच 
मिद गया। 

( लक्ष्मण के ) एक सो बाण कवच को भेदकर उसके शरीर में चुभ गये। उससे 
अतिकाय बहुत पीडित हुआ । वह अपने धनुष को टके, रथ पर विश्राम करता हुआ खड़ा 
रहा | उमर समय लक्ष्मण ने उम्की सेना पर शर-बर्षा करके उसे छिनन-भिन्‍न कर डाला | 

इतने में अतिकाय स्वस्थ हुआ। उसने देखा कि उसके आमपास खड़े वीर 
लुदक गये हैं और बाणों की संख्या कुछ जान नहीं पड़ती | तब अत्वन्त क्रोध से भरकर 
उसने वर्षा को बूदों से भी तिगुनी संख्या मे बाण प्रयुक्त किये | 

अतिकाय ने ऐसे बाण प्रयुक्त किये कि गगन मे बाण थे। दिशाओं में बाण थे | 
पृथ्वी पर वाण थे। पर्वत-शिखरों पर बाण थे। युद्धभूमि में खड़े लोगों की देहों पर 
बाण थे। समुद्र के मीनों पर वाण थे |-यों उसने सत्र वाण वो दिये। 

उन बाणों से दिशाएँ ऑकल हो गई | देवताओं के मन की तरह ही तीनों 
ज्योतिष्पिण्ड (अर्थात्‌ , सूर्य, चन्द्र और अग्नि) मंद पड़ गये | . बाण घने होने से एक दूसरे से 
टकरा गये, जिससे अंतरिक्ष में चिनगारियाँ भर गई | 

देवता यह कहते हुए भयभीत हुए कि क्‍या वानरों की रूना आज ही समात्न 
हों जायगी १ क्‍या राम का अनुज इसे जीत सकेगा १ क्‍या इस ( अतिकाय ) ने यह 
मारण-कार्य स्वयं यम से ही सीखा है १ अहो ! इसका धनुः्कोशल केसा अनुपम है ! 

तब अतिकाय से अंगद के लल्लाट पर, कंधों पर, वक्त पर अनेक बाण यों गड़ा 
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दिये कि उनकी शिराएँ भी नहीं दिखाई देती थी। उसने तीन तीदंण वाण लक्ष्मण पर छोड़ 
पर मेघ-समान शब्द करनेवाले शंख को फककर कोलाहल किया | 

लक्ष्मण ने देखा कि अंगद के शरीर से वर्षा के समान रुाधिर वह रहा है, जसे 
किसी ऊँचे प्रदेश से लाल रंग का निर्भर बह चला हों। तब उन्होंने एक सहस्त शर चला- 
कर ( अतिकाय के रथ के ) अश्वों एवं सारथि के सिर काट डाले और अतिकाय के धनुष 
को तोड़ दिया | 

तब अतिकाय दूसरे रथ पर चढ़कर तथा एक दूसरा धनुष लेकर आया | लक्ष्मण ने 
आन्नेयास्त्र का प्रयोग किया। राक्षस ने भी सैमलों ।! कहकर स्वयं भी आगस्नेयास्त्र का 
प्रयोग किया | 

वे दोनों असर परस्पर टकरा उठे | तभी लक्ष्मण के द्वारा प्रयुक्त बज्र से भी भीषण 
बाण ने अतिकाय के वन्ष को भेद दिया | किन्तु, उससे पीडित न होकर अतिकाय ने तिशुने 
शरों को वरसाया | 

लक्ष्मण ने जब और बाण बरसाये, तब उनसे अतिकाय की देह यों छलनी हो गईं 
कि उसके पीछे खड़े रहनेवाले ( उसके ) सामने खड़े रहनेवालों को अनायास ही देख 
सकते थे। ऐसी दशा में भी अतिकाय के प्राण नहीं गये और वह शिथिल भी नहीं हुआ | 
बह तीच्षण बाण छोड़ता रहा | 

शरों को उठा-उठाकर, अपने भीषण धनुष पर चढ़ा-चढ़ाकर, धनुष को भली 
भाँति कुका-भुकाकर वाण छोड़नेवाले बीर लक्ष्मण के निकट जाकर वायुदेव ने कहा-- 
'हे मित्र ! तुम पुरातन ब्रह्मासत्र का प्रयोग करो |? 

वीर ( लक्ष्मण ) ने ठीक है!” कहकर ब्रह्मात्र निकालकर यों छोड़ा, मानों 
विद्युत्‌ का समूह ही निकला हों। वह अख्तर पर्वत से छँचे खड़े अतिकाय के सिर को छड़ा- 
कर चला गया। देवों ने भी अपनी आँखों से उस ( अख्तर ) को देखा | 

देवताओं ने आनन्दित होकर कहा--हमारा दुःख दूर हआ। राक्तस रोते 
अस्त-व्यस्त हो सर्वत्र भागें। वानर दुःख या हृष्र से रहित हो स्तब्ध खड़े रहे | विजयी 
धनुर्धारी ( लक्ष्मण ) अंगद के कंधों पर से उतरे | 

लक्ष्मण के भीषण धनुष का प्रभाव देखकर विभीषण आश्चय से भर गया | गगन 
में संचरण करनेवाले सिद्धों की हृपंध्वनि भी सुनी। फिर सोचा--“यदि लक्ष्मण की मंत्र- 
मिद्धि ऐसी है, तो इन्द्रजित्‌ अवश्य इनसे निहत होगा |” 

इसी समय नरांतक ( नामक राक्षस ) अपना रथ चलाकर यह कहता हुआ 

आ गया कि “अति सुन्दर वक्ष॒वाला मेरा भाई ( अतिकाय ) मर गया है, यह सोचकर तुम 
अपने चंदनलिप्त वक्ष को देखते हुए, अपनी धनुष की ओर दृष्टि फेरतें हुए तथा इतराते हुए 
कहाँ जा रहे हो ! मत जाओो, मत जाओ |! द 

इस प्रकार कहता हुआ वह (नरांतक) आँखों से अग्नि-कण उगलता हुआ, अपने 
रथ से घरती पर उत्तर पड़ा। जेसे सूथ अहां के मध्य खड़ा हो, त्यों एक हाथ म॑ दाल और 
दूसरे हाथ म॑ सजल मेघ भ॑ चमकनेवाली बिजली के समान खड॒ग लिये वह आगे आया | 
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वानरों ने जो वृक्ष, शेल आदि उसपर फेंके, उन सबको उस € नरांतक ) ने 
अपने खडग से काट-काटकर दिशाओं में विखेर दिया। आगे, दोनों पाश्बों तथा अन्य 
भागों में स्थित वानरसेना को जल की सेवार के समान अनायास ही दूर हृटाता हुआ वह 
आया। तब अंगद ने उसे देखा | 

अंगद एक वृक्ष को उखाड़कर ओंठ चबाता हुआ, राम के शर के समान आगे 
बढ़ गया और उस ( नरांतक ) पर आक्रमण किया] नरांतक ने अपने खड॒ग से उसके 
सहस्त टुकड़े कर डाले, जिससे अंगद के हाथ के वृक्ष को कोई देख भी न सका | 

तब अंगद रिक्तहस्त हो खड़ा रहा । “अब यहाँ से हट जाना पौरुष नहीं'-- 
ऐस] विचार करके क्षुण-काल के भीतर अंगद विष के जेसे लपका और उस ( नरांतक ) को 
करवाल-सहित जकड़कर आलिगन मे बाँध लिया | 

वह दृश्य देखकर देवता ताली वजाकर हषंध्वनि कर उठे। वे कह उठे-- 
यह कार्य रुद्र के लिए भी संभव नहीं; केवल इसी के लिए संभव है | अंगद ने उसके खडग 
को अपने विशाल हाथ से छीन लिया ओर उससे उस (नरांतक ) के दो समान टुकड़े 

कर डाले | 

द देवों ने कच्छुप पर जिस पव॑त को खड़ा करके मंथन किया था, उस मंदर के 
समान कंधोंबाला, वच्र को भी खा जानेवाला युद्धमत्तों (नामक राक्षस) मद्रपान 
मत्त होकर एक चित्तियोंबाले मत्तगज पर चढ़कर आया। 

उस राक्षस का वह गज ऐसा था कि यदि पवन नहीं होता, तो उसका वह वेग 
केसे होता ? यदि समुद्र नहीं होता, तो वह ग्जन केसे होता १ यदि यम नहीं होता, तो वह 
घातक कृत्य केसे होता १ यदि वच्न नहीं होता, तो वह रोष केसे होता १ पव॑त तो इसकी 
समता स्व॑था नहीं करता था। अब उस गज का केसा वर्णन करें ? 

वानर अति वेग से जो शैल फेंकते थे, वे महावतों पर छोटे उपल के समान 
गिरतें थे। उन ( वानरों ) के द्वारा फेंके जानेबाले बड़े-बड़े वृक्ष, हाथी के कपोल पर ऐसे 
गिरते थे कि उनसे केवल भ्रमर ही उड़ते थे | यदि बेसा नहीं, तो ईख के समान गिरतें थे 

उस हाथी के पैरों-तले आकर, उसकी महान सँड़ से ताडित होकर, उसकी यम- 
सहश पँछ से आहत होकर, तीछूण दंतों से मारे जाकर सारी वानरसना उसी दशा को 

ची, जिस ( दशा ) को लक्ष्मण के शरों से आहत होकर राक्ुससेना प्राप्त हुई थी । 


अपनी सेना को यों निहत होते देखकर अग्निकुमार नील, वहाँ स्थित एक बड़े 
वृक्ष को उठाकर, उसे चारों तरफ घुमाता छुआ आगे बढ़ा, तो राक्षससेना अस्त-व्यस्त 
हो भागी | 

तब गजारूढ़ राक्षस ने बारह शरों से उस वृक्ष को तोड़कर बिखर दिया | नील से 
एक शैल को उठाकर फेंका । उसे भी, अपने हाथी को चलातें हुए ही, राक्षस ने एक सो 
बाणों से चूर कर डाला | 

नील एक दूसरे पर्वत को दँढ़कर लाने के लिए घूमने लगा, किन्तु इतने में मंदर- 
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पर्वत के समान उस हाथी ने अपनी लंबी सँड़ स नील को पकड़ लिया | वह दृश्य देखकर 
देवता भी पसीना-पसीना हो उठे | 

वह हाथी वज्र-बलयों से अलंकृत अपने वक्र दंतों से उस ( नील ) को मारना ही 
चाहता था कि इतने म॑ नील उसकी सेंड ओर सिर को चीरकर शीघ्र गगन में उड़ गया | 
इससे राक्षस थरथराये | देवता 'बाह | वाह |! कह उठे | 

अनेक सिरों को वहाते हुए चलनेवाले रुधिर-प्रवाह में शिरोहीन वह हाथी 
गिर पढ़ा | उसपर स्थित “ुद्धमत्त' गगन में उछल गया और वहाँ से अद्ध चंद्र वाणों को 
बरसाने लगा | 

नील ने जिस हाथी को मारा था, उसके कुंभ से दाँतों कों उखाड़ लिया और 
उन्हें अति वेग से राक्षस पर चलांया। पर; राक्षस ने एक ही वाण से उन दाँतों को 
काट दिया। फिर, एक वाण को पवताकार नील के बच्ष में गाड़ दिया | 

राक्षस, एक दूसरे गज पर आरूढ हो गया | जब वह अपने मत्तगज को शीघ्रता 
से बढ़ाता हुआ आ रहा था, तब नील ने उस ( राक्षस ) को धनुष-सहित ही उठाकर उस 
मत्तगज के सम्मुख डाल दिया | 

तब उस हाथी ने अपने दाँतों से उस ( युद्धमत्त ) को दकेलकर सूँड से उठाकर 
फेंक दिया। तो भी वह ( राक्षस ) नहीं मरा, वरन्‌ क्रुद्ध होकर अपने ही हाथी को 
मार डाला | 

अपने ही हाथी को मारनेवाले उस राक्षस पर नील अत्यन्त रुष्ठ होकर रपट 
पड़ा और उसके वच्च पर एक घूँसा मारा । उससे वह (युद्धमत्त ) मरकर गिर गया | 


मत्तगज को मरते हुए एवं “युद्धोन्मत्त' को घँसे के आघात से निष्प्राण होते देख- 
कर वबयमत्त” नासक उसका भाई धर्म से हीन पाप-कृत्य म॑ निरत रहने के परिणामस्वरूप 
जीवन का अन्त निकट आ जाने से शीघ्र युद्ध के लिए आया | 


वह ( वयमत्त ) भी बड़ी देहवाला था| उसके कंधे पर्वत को लजानेवाले थे | 
वह सूय के समान प्रताप से युक्त था| धनुर्विद्या में अत्यन्त निपुण था। वह बीर-बलयधारी 
राक्षमों के हपध्वनि करते हुए रथ पर आरूढ होकर आया, जिसमें उज्ज्वल दाँतोंबाले हजार 
भूत जुत हुए थे | 

वह बड़ा कोलाहल कर रहा था। वच्न को डरानेवाली दृष्टि सं देख रहा था | 
मृतकों की निन्‍दा कर रहा था। शरों की प्रभृत वर्षा कर रहा था और बानरसेना को 
भगा रहा था । तब ऋषभ ( नामक वानर-वीर ) आकर उससे जूक पड़ा | 

उस ऋषम को देखकर वयमत्त' ने हंसकर कह्य-तू छोटा है। तुझे परास्त 
करने से कुछ प्रयोजन नहीं | चाहे हनुमान भी मेरा सामना करने को आये, ती भी मैं 
 अतिकाय को मारनेबाले उस ( लक्ष्मण ) से ही युद्ध करूँगा | 

तव ऋषमभ ने उससे कहा-वबढ़्-बढ़कर बोलनेवाले मुँह लेकर तथा बलि का 
भोजन पाकर जीनेवाले भूतों को लेकर युद्ध जीतने के लिए आये हुए है उन्मत्त | है मृढ ! 
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तुम अपने पराक्रम की डोंग मारते हो, पर अपने रोग का कुछ उपाय नहीं करत | तरा यह 
पराक्रम अब समाप्त होनेवाला है | 

तीदण दाँतोंवाले “बयमत्त' ने यह कहकर कि मैंने सोचा था कि तू भाग जायगा, 
लेकिन तू अभी कुछ वक ही रहा है | तेरे साथ आज खेलूँ गा, अपनी भोंहों के साथ ही 
अपने सुन्दर धनुष को क्ुकाकर उस वानर-वीर पर दस शर छोड़े | 

ऋषभ की देह रुधिर से सन गई। उसने बड़े वेग से उसके रथ को उठाकर 
फेंक दिया । उस रथ के साथ सब भूत भी सझुद्र में जा गिरे, तब 'बयमत्त' गगन में जाने- 
वाले मेंघ के समान उस रथ से लटक रहा था | 

वह राक्षुस रथ के साथ ही सप्ुद्र म॑ गिरकर जल में ड्रवब गया | फिर, जब वह 
निकला आ रहा था, तब ऋषमभ ने कहा-- अरे पापी ! तू कहाँ निकलकर आ रहा है? 
यह कहता हुआ वह आगे गया । 

मानों दिन रात्रि को पकड़ रहा हो --यों ऋषभ ने उस राक्षस को दृढता से जकड़ 
लिया, जिससे उस राक्षस के कंदरा-समान सूुँह से नत्रीन झधिर वह चला। उसके प्राण 
गगन में उड़ गये। वह इन्द्रधनुष-युक्त मेघ के जेसे धरती पर गिर पड़ा | 

इसी समय सुग्रीव युद्धभूमि म॑ं दूसरी ओर 'कुम' ( नामक राक्षस ) के साथ लड़ 
रहा था। वे दोनों दायें ओर वायें सहस्तों वार घूम-घूमकर वृक्ष तथा गदा को लेकर युद्ध 
कर रहे थे, जिसे देखकर देवताओं के सिर और हाथ थरथराने लगे | 

सिंहों के समान लड़नेवाले वे दोनों एक दूसरे के निकट आये और एक दूसरे की 
देह को रुधिर से लिप्त किया । आँखों से अग्नि की वर्षा की। उनके वीर-बलय तथा 
स्वर्णहार शब्दायमान हो उठे | योौं वे बड़ा शब्द करते हुए एक दूसरे को मारने लगे | 

कुंभ ने जब हाथ में गदा उठाकर मारा: तब मानों ब्रह्मांड फटने लगा। तब 
सुग्रीव ने एक बड़ा वृद्ध उठाकर उसे रोक लिया | जब बह वृक्ष टूट गया, तब उससे सुग्रीव 
अत्वन्त क्रुद्ध हुआ | 

सुगत्रीव यह सोचता हुआ खड़ा रहा कि अब इसे मार डालना चाहिए, इतने 
में नील ने कट एक पर्वत-समान गदा लाकर उसको दिया । 

सुग्रीव उस गदा को लेकर युद्ध के लिए प्रस्तुत हुआ | उसने घरती और आकाश 
को कपानेवाले क्रोध के साथ, उन्मत्त-से बने हुए कुम के विशाल वक्ष पर प्रहार किया, 
जिससे उसकी देह भिद गईं। राक्षस स्तब्ध रह गये | 

वह राक्षस आहत होकर वज्जाहत पर्वत के समान गिर पड़ा। यह सोचने के 
पूर्व ही कि अब उसके प्राण निकल जायेंगे, वह पुनः उठकर, तुम्हारे कंधे फाड़ दूँगा! कहकर 
सुत्रीव पर गदा का आघात किया | 

कंधे पर आघात पाकर भी सुग्रीव अशिथिल ही रहा और शर के जेसे वग से 
बढ़कर उस राक्षस पर सुष्टि-प्रहार किया | 

उन दोनों ने एक दूसरे पर सहस्तों आघात किये। देवता संदेह करने लगे कि 
अब इनमें कोन जीतेगा १” उन दीनों की गदाएंँ ऐसे टकराई, जैसे बच्चन से बज़ टकराया हो।| 


३६८ कैब रामायरा 


व दोनों मत्तगजों के जेसे जूफने लगे। ( उसके शब्द से ) दसों दिशाएँ बहरी 
हो गई | दोनों अनेक वार लपककर एक दूमरे से चिपक जाते | कंधों से ढकेलते | सुश्घात 
करते और स्त्रय॑ मुश्टिघात फेलने के लिए अपने वक्ष आगे करते--इस प्रकार वे जूक़ने लगे | 

अन्त में, जब लुह्ार के हथोड़े के समान; सुग्रीव की मुष्टि बड़े वेग से गिरी, तब 
उस राक्षस का वक्ष फट गया | 

फिर भी, वह राक्षस हँसता हुआ खड़ा रहा। तब सुग्रीव ने कट उसके मुंह में 
अपना हाथ यों घुसेड़ दिया जेसे बाँवी में साँप घुसता है और उसकी जीम को पकड़कर 
बाहर खींच लिया, जिससे उसके प्राण उड़ गये | 

व निकुंभ ( नामक राक्षस ) आग उगलता हुआ आया। “अब कहाँ जाओगे! 
कहता हुआ वह आया | अंगद उसके सामने बढ़ा | वे दोनों भयंकर युद्ध करने लगे | 

विष से भी भयंकर अंगद त्रिशूलघारी निकुंभ के निकट गया ओर वहाँ स्थित 
एक तालबृतक्ष को हाथ मे लेकर आक्रमण किया, जेसे नीले पर्वत पर कोई स्वर्ण-पवत 
आक्रमण कर रहा हो | 

जब निकुंम ने त्रिशूल फेंकने के लिए अपना हाथ ऊपर उठाया; तव ऐसा लगा 
कि बलबान अंगद आज ही समाप्त हो जायगा| किन्तु, इतने सें समय पर अग्नि के समान 
हनुमान वहाँ आ पहुंचा । 

हनुमान ने उस निकुंभ को; जो अंगद को मारने के लिए प्राणहारी त्रिशुल अपने 
हाथ में उठाये हुए था; अपनी हथेली मारकर निष्माण कर दिया | 

अबतक जो राक्षस-बीर खड़े थे; अब उनका कोई रक्षक नहीं रह जाने के कारण 
वे भागने लगे | वानर बड़े-बढ़े पेड़ों को उखाड़कर उनको मारने लगे । इस प्रकार राक्षुस- 
सेना निदत हो गई । 

नगर-द्वार में घुसतें समय भाग-दोड़ म॑ अनेक राक्षुस मरे | क्षुतों से पीडित हो 
अन्यत्र जाकर असंख्य राक्षस मरे | 

अनेक राक्षुस पानी पिलाओ !! कहते हुए भाग ओर झुँह का पानी भी सूख- 
जाने से मरकर गिर पढ़े | अनेक राक्षुस, जब उनके आँसुओं की धारा पेरों तक बही, तब 
उनसे मार्ग को सिंचित करतें हुए नगर में भागे | 

गगन में उड़े हुए राक्षस निष्प्राण होकर घरती पर ऐसे गिरे थे, जेसे पर्वत पड़े हों | 
दिशाओं में मांगे हुए राक्षस ऐसे मरे पड़े थे कि उनकी आँतें निकल आई थीं और शरीर 
भयंकर ज्ञुतों से भर गया था | ह 

कोई अपने परिचित से कहता-- हि मित्र | इस शर को निकाल दो !! पर, 
. ( उस मित्र के ) आकर शर को निकालते ही बह निष्पाण होकर गिर जाता। कुछ राक्षस 

प्ना पृवरूप खोकर अपने ग्रहों से छिप गये। 

घोड़ों के मरने पर कुछ खड़े-खड़े ही लड़ते रहे | हाथियों पर आये बीर हाथियों 
के सरन पर पंदल चलने लग | कुछ राक्षस जलते हुए रथों के वीच खड़े रहे | 
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ज्षतों से पूर्ण देहवाले कुछ राक्षस वानर-वेष धारण कर नगर की ओर गये, तो 
गान्षतों ने यद सोचकर कि ये वानर आ गये हैं, उन्हें पकड़-पकड़कर मारा | 

( युद्धभूमि में ) पढ़े बीर आँखें खोलकर निकट-स्थित प्रियजनों से जल माँगते | 
प्र, जल्ल लाकर पिलाने के पूर्व ही वे प्राण छोड़ देते | अनेक जल को पीते-पीते मर जाते | 
कुछ पीले के पश्चात्‌ मरते | 

कुछ लोग युद्धभूमि में घायल हो पड़े अपने पुत्रों को उठाकर चलते ; पर मार्ग 
में ही उनके मर जाने पर उनकी देह को फेंककर भागते ओर कुछ दुःख की अधिकता के 
कारण मुँह से झाधिर उगलते हुए तथा आँखों की ज्योति क्षीण हो जाने से टटोलते-टटोलते चलते | 

इस प्रकार की दुदंशा से अस्त होकर राक्षस लंका नगर में प्रविष्ट हुए। दूत 
आँखों से आँसू बहात॑ हुए युद्धभूमि से भागे ओर रावण के चरणों पर जा गिरे | 

रावण ने उनसे पूछा कि 'कहो, क्‍या घटना घटी है ४ दूतों ने कहा--है प्रश्ु ! 
युद्ध मं जो सेना गई थी, उसमें से जो लोटकर आई है, वह कुछ' कहने के योग्य भी नहीं है | 
अतिकाय आदि सभी बीर निहत हो गये | 

यह समाचार सुनकर रावण की आँखों से आँसू बह चले । उसके मन मं रुदन, 
अभिमान, करुणा, बीरता, क्रोध आदि भाव एक के आगे एक होकर बढ़नेवाली तरंगों के 
समान उमड़ उठे। बह समुद्र के समान था | 

बह ( रावण ) दिशाओं में दृष्टि फेरता | देवों की ओर देखता | अपने अपयश 
को देखता । अपने खडग को देखता | अपने हाथों को मलता | ऐसे निःश्वास भरता 
कि उसकी म्‌ छे कुलस जातीं | कामना से दीनता को प्राप्त करनेवाले के समान हँस पड़ता; 
रोता, रोष करता तथा लजित होता | 

वह धरती को उखाड़ देने की वात सोचता, गगन को पकड़ने का विचार करता। 
सब प्राणियों को एक ही क्षण मे मिटा देने की बात सोचता। स्त्री नामक सब प्राणियों 
को विध्वस्त करने का विचार करता | जेसे घाव म॑ अश्निकण रख दिया गया हो; वबेसे बह 
अभिमान के कारण अत्यन्त पीडित हुआ। 

वहाँ के सब लोग मोन आह भरते हुए रोत खड़े थे। घने बृक्षों से भरें अरण्य के 
समान रावण के सामने धान्यमालिनी ( नामक रावण की पत्नी ) रोती हुई आई | 

ज्यों पवत-शिखर पर बच्चों का प्रहार हो रहा हो, ज्यों वह कंकणों को शब्दित 
करती हुई अपने हाथों से वक्ष को पीटती हुई चिह्ला-चिल्लाकर रो रही थी। संध्या की 
लालिमा के रंग से भरे उसके केश बिखरे थे। उसकी आँखों से रक्ताश्नु बह रहे थे | क्‍ 

जिसने दूसरों को भी कभी रोते हुए नहीं देखा था, वही धान्यमालिनी अब 
रावण के चरणों पर गिरकर मुँह खोले सर्पिणी के समान लोटती हुई कहने लगी--ि निष्ठुर ! 
तुमने मेरा सत्यनाश कर दिया |! ओर, दुःख-सागर में ड्रब गई | 

फिर, कहने लगी--क्या तुम उन पराक्रमियों के पराक्रम को नहीं मिटाओंगे £ क्‍या 

तुम्हारी वीरता घट गई १ कया तुम मेरी बात नहीं सुन रहे हो £ क्या मेरे वचनों को कान देकर 
सुनना नहीं चाहते हो £ मेरी आँख की पुतली (अतिकाय) को क्या सुझे नहीं दिखाओगे १ 
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स्वर्ग के देवता भी मेरी प्रशंसा यह कहकर करते थे कि तुमने इन्द्र को भी परास्त 
करनेवाला पुत्र पाया है | मंदराचल के समान कंधोंवाले उस मेरे पुत्र को एक नरजाति के 
पुरुष ने शर से मार डाला | 

अच्षकुमार मरा | अतिकाय भी मरा । सब पराक्रमी वीर मरे | तुम्हारे पुत्रों म॑ 
अब मंदोदरी का पुत्र ही जीवित बचा है। क्या अब तुम फिर दिश्वजय प्राप्त कर सकोगे १ 

हे प्रभु। तुम क्या सोच रहे हो? विजयमाला से भूषित होनेवाले असंख्य 
राज्षसों को, जो अब मर गये हैं, क्या पुनः नहीं बुज्ञाओगे १ अज्ञान से भरी कामुकता को 
लेकर कया तुम जीवित रह सकोगे १ सीता से अब ओर क्या-क्या पाना शेष रह गया है १ 

रे विज्ञ भाई ने जो परामश दिया था; उसे तुमने नहीं सुना। कुलश्रष्ठ 

बरभीपषण की बात भी नहीं मानी | कुंभकर्ण को मरत्राकर मेरे उत्तम पुत्र को भी मरवा 
दया | हे प्रभु ! तुम्हारा शासन बहुत सुन्दर है ! 

इस प्रकार, विविध वचन कहकर, बड़े से वियुक्त गाय के समान दुःखी होकर 
रानेवाली उस धान्यमालिनी को रंभा और उर्वशी उठाकर विशाल ग्रासाद के भीतर ले गई | 

अति सुन्दर लंका नगर में आज सव राक्षस एक साथ रो पड़े। उसे देखकर 
स्वर्ग की स्त्रियाँ भी करुणा से रो पड़ीं | फिर, अन्यों के बारे में क्या कहा जाय १ 

जब पुष्पमालाधारी दशरथ के प्रासाद से रामचन्द्र बन को चले थे, तब संसार को 
जो दःख हुआ, वही दःख अब लंका को प्राप्त हुआ। उस नगर में जो रोदन-ध्वनि सुनाई 
पड़ी, वह पूर्णचन्द्र को देखकर उमड़नेवाले समुद्र के घोष के समान थी | (१-२७६) 


अध्याथ १७ 
नायपाश पटल 


इन्द्रजित्‌ न सोचा-- घातक करवाल-समान नेत्रोंवाली राक्षुस-स्त्रियाँ आज क्‍यों 
ब्रिखरे केशों के साथ, छाती पीटती हुईं रो रही हैं / इसका कारण जानना चाहिए, 
और बच्च के समान निकलकर आ पहुँचा | 
क्‍ इन्द्रजित्‌ ने सोचा--क्या अष्ट दिशाओं को जीतनेवाला रावण आज भी युद्ध 
गं जाकर लौट आया है, या वहीं सर गया हैं; अथवा क्‍या पहले ( लंका मे ) आग 
लगानेवाले हनुमान ने लंका को समुद्र के मध्य से उखाड़ लिया है! यों रोने का क्‍या 
कारण है; द 

सामने आनेवाले लोगों से इन्द्रजित ने पूछा-- क्या घटित हुआ है १” वे लोग 
कुछ उत्तर नहीं दे सके ओर काँपते हुए मौन खड़े रहैं। तब इन्द्रजित्‌ बहुत विकल होकर 
अपने रथ को अतित्रेग से चल्लाता हुआ अपने पिता रावण के पास जा पहुंचा | 
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रावण के दशन से इन्द्रजित्‌ का दुःख किचित्‌ शान्त हुआ। उसने हाथ जोड़- 
कर पूछा-- अब क्या विपदा प्राप्त हुई है !! तब रावण ने उत्तर दिया-- हे बीर | यम 
तुम्हारे माइयों के प्राण ले गया। कुंभ और निकुंम के साथ अतिकाय स्वर्ग जा पहुँचा |! 

धनुर्धारी वीरों को गिनते समय हाथ की पहली ही उँगलली पर जिसका नाम 
रहता है, ऐसा वह इन्द्रजित्‌ ; वह वात सुनते ही अत्यन्त रोष से भर गया। उसकी 
आँखों से अग्नविकण निकल पड़े। वह ओंठ चबाले लगा | वह आकाश की और देखकर 
बोला-- हाय ! सब मर मि्े !! 

इन्द्रजित्‌ के यह पूछ॒न पर कि उन सबको किसने मारा; केलास को उठानेवाले 
( रावण ) ने कहा--अतिकाय की मारनेवाला है पराक्रमी लक्ष्मण | अन्य वीर लंका को 
जलानेवाले हनुमान तथा दूसरे वानरों के द्वारा मारे गये | 

तब इन्द्रजित्‌ ने कहा-- है राजन्‌ ! बलवान सेना से युक्त उन मनुष्यों के बल 
को जानते हुए भी तुमने मुझे युद्ध में नहीं भेजा ! उन छोटे भाइयों को भेजा और बे 
मर गये। मानों तुमने स्वयं 'मरों !! कहकर उन लोगों को शत्रुओं के हाथ में सांप दिया | 
यों कहकर बह रुष्ट हो उष्ण निःश्वास भरने लगा | 

फिर बोला--अक्षकुमार को रगड़कर मारनेवाले ( हनुमान ) को में ब्रह्मासत्र से 
बाँधकर ले आया, तो तुमने उसे दूत कहकर बिना मारे ही छोड़ दिया। तब तुमने यह 
नहीं सोचा कि उस दूत को छोड़ देने से यहाँ की सब बातें शत्रुओं को विदित हो जायेंगी | 
अब तुम पुत्रों की सहायता से हीन हो गये। तुम्हारा जीवन कुंठित हो गया | 

अब बीती हुई बातों को सोचने से क्या प्रयोजन १! जबतक में उस शज्त्रधारी 
अतिकाय को मारनेवाले लक्ष्मण की देह से उसके प्राणों को प्रथक्‌ नहीं कर दूँगा, तबतक 
लंका नहीं लोटूगा। यदि ऐसा न कर सका, तो मैं स्वयं अपने प्राण छोड़ दूँगा । 





जिसके प्राण लेना असंभव था; ऐसे भरे भाई को मारनेवाले उस लक्ष्मण के 
रुधिर को यदि सूमि नहीं पीये; तो ऐसा मानना कि सुझसे परास्त हुए इन्द्र से में चार बार 
हार गया हूँ । 

यदि विशाल वानरसेना को छिन्न-मिन्‍न न कर डालें , उस लक्ष्मण को मार न 
डालू , तो विष्णु आदि देवता जो आज मरे सामने आने से डरते हैं, मुझे देखकर हँसेंगे | 

नागाखत्र, पाशुपतास्त्न्‍र, शिवजी का दिया हुआ खडग--इन सबको में बचाता 
आया हूँ। यदि वे सब आज के युद्ध में मेरे कास नहीं आयेंगे, तो में अपने प्राण छोड़ दूँगा | 
जीवित रहकर भोजन नहीं करूँगा | 

अमृत-समान मेरे भाई को जिसने मार डाला, उस ( लक्ष्मण ) को यम का 
अतिथि बनाये विना; देवों के द्वारा उपस्थाप्रित में यदि व्यर्थ ही धनुष को ढोता हुआ 
प्रथ्वी पर रहूँ, तो रावण जेसे पराक्रमी का पुत्र नहीं |-यों इन्द्रजित्‌ ने कहा | 

तब रावण ने कहा +तुम जाकर उस ( लक्ष्मण ) को नागास्त्र से बाँध दो और 
मरा संताप दर करो | तुम्दारे लिए असंभव काय कुछ नहीं है / इस समय, जब मुमे 
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अमद्य पुत्रशोक प्राप्त हुआ है; बदि तुम शत्रुओं पर अपने दृढ धनुष को भुकाओगे, तो मुझे 
अपार आनंद होगा | 
व इन्द्रजित्‌ ने रावण को नमस्कार करके किसी शस्त्र से अभेद्य कबच को एवं 
ज्वल तथा तीह्ण खड॒ग को धारण किया । एक स्वणमय तूणीर को पीठ पर बाँधा और 
एक अतिदृढ धनुष भी धारण किया | 
कमलभव ब्रह्मा ने; इन्द्र के लिए वज्रमय पंत से उस धनुष को निर्मित किया था | 
इन्द्र को परास्त करके रावणपुत्र ने उसे छीन लिया था| 
उसका तूणीर भी इन्द्र से हरण करके लाया गया था। सप्त समुद्र भी यदि 
जलदहीन हो सूख जाये, तो भी वह तूणीर कभी बाणों से रिक्त नहीं होता था। कठोर यम 
के निवास-स्थान के समान था वह तूणीर | 
उसने उन सब शत्रों को लिया, जिन्हें पूवंकाल में युद्ध म॑ हारे हुए सब देवों ने 
उसे दिये थे, महामेद् को धनुष वनानेवाले शिव ने दिये थे। ब्रह्मदेव ने दि 
ऐसे अनेक शस्त्रों को उसने चुनकर लिया । 
उसके रथ से एक सहख सिह जुते थे, जिनमे प्रत्येक एक-एक लाख शरभों के 
बल से भरे थे। वह स्वयं मानों एक लंका नगर था। वह देवताओं के लिए भी अगम्य था | 
इन्द्रजित्‌ू का वह रथ ऐसा था कि स्वर्ण के वर्ण से भी विलक्षण वर्णबाला 
गरुड ओर परशुधारी शिव का वाहन वृषम भी उसके सामने भागते, तो वह ( रथ ) उनका 
पीछा कर सकता ) वह कभी किसी से हारनेवाला नहीं था | 
ब भूत यह कहकर कोलाहल करने लगे कि “अनुपम युद्ध में इन्द्र के 
बल्ल को मिठाकर उसे बाँध लानेवाला महान्‌ वीर आया है। 
उस रथ के पहियों से कितने ही असुर पिसकर मरे थे। उसके अग्रभाग मे स्थित 
कलिका' नामक अंग ने इन्द्र की पीठ को पीडित किया था। अब यह कौन-सी बड़ी 
बात है कि उसने दिग्गजों को भगाया था | 
इन्द्रजित्‌ ने युद्ध में सब देवों की पीठ को ही देखा | ऐसा पराक्रमी बीर प्रचण्ड 
रथ पर आरूढ होकर, वेसे ही सहख॒ रथों से घिरा हुआ, मन में युद्धोन्‍्माद से भरकर आया | 
उसके साथ जो सेना गईं, उसकी संख्या बताना मेरे लिए असंभव है। फिर 
भी, वेदज्ञ वाल्मी कि महपषि ने उसे चालीस समृद्र' संख्यावाली कहा है। 
धूम्रवण आंखोँंबाला राज्तुस ( धूम्राज्ष ) तथा पहले कभी युद्ध में परास्त नहीं हुआ 
महापाश्व ( नामक राक्षम ) उस महान्‌ रथ के चक्रों की रक्षा करते हुए चले। उसके 
ऊपर घबल छुत्र शोभायमान हो रहा था। उस सेना मं शंख वज रहे थे और चारों समुद्रों 
के शब्द से भी अधिक भयंकर रूप में अनेक वाद्य वज रहे थे | द 
सहलों रथ ताथ चल रहे थे। उनसे दुगुने हाथी पाश्वों मे चल रहे थे । अश्वों 
की पंक्तियाँ पीछे-पीछे चल रही थीं और पदाति-बीर आगे-आगे जा रहे थे | यों इन्द्रजित 
युद्धभूमि में आया। 
तब्र लद्बमण, यह सोचकर कि रावण का पुत्र ( अतिकाय ) मर गया| अब 
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या तो वह रावण स्त्रय॑ आयगा या इन्द्रजितू आयगा--उमंग-मरें चित्त से युछत्षेत्र में 
अडिग खड़े रहे | 

दूर पर इन्द्रजितू की सना को आते देख वीर ( लक्धमण ) ने विभीषण से 
पूछा-- यह कोन आ रहा ६ ४ ! िभीषण ने उत्तर दिया-- हूं उत्तम | यह भयंकर खटुद्ध 
में इन्द्र को परास्त करनेवाला वीर है। अब जो युद्ध होगा, बह बहुत मीषण होगा |! 

हे प्रभु! मेरी एक सलाह है। यह इन्द्रजित्‌ अति विशाल सेना की सहायता से 
युद्ध करने आ रहा है | हमें भी ऐसी ही सेना की सहायता लेकर यहाँ रहना ठीक होगा | 

है दोषरहित | यशोभूषण | हनुमान, जांबवानू, कपिराज अंगद आदि को 
साथ रखकर युद्ध मे प्रवृत्त होना उचित होगा। 

हे प्रभावशाली सुन्दर कंधों से युक्त! असंख्य देवताओं को साथ लेकर इन्द्र ने 
इसके साथ युद्ध किया था; किन्तु वह परास्त हो गया ओर पूव में पिये अमृत के प्रभाव से ही 
जीवित रह सका | 

इसके बंधन से इन्द्र की दीघ भुजाओं म॑ अनेक दाग हो गये थे, जो कभी मिटने- 
वाले नहीं | हनुमान को भी इसने बाँध दिया था, तो इसके धनुःकोशल के बारे में और 
क्या कहा जाय १ 

यह कहकर विभीषण ने नमस्कार किया; लक्ष्मण भी उसके विचार से सहमत 
हुए। इतने में रावण के पुत्र के आगमन की सूचना पाकर वायुपुन्न ( हनुमान ) चितित 
होकर वहाँ आ पहुचा | 

यम भी भय से आँखें बन्द कर ले--ऐसी भीषण युद्धसजा से सुसज्जित होकर 
रावणपुत्र को आते देख हनुमान्‌ लंका नगर के पश्चिम द्वार को छोड़कर अतिवेग से 
लक्ष्मण के निकट आ पहचा। 

अंगद पहले से ही वहाँ आ गया था। ऊंचे कंधोंवाले अन्य वानर-बीर भी 
लक्धमण के निकट आ गये| अरुणकिरण ( सूर्य ) का पुत्र सुग्रीव समुद्र-समान विशाल 
सेना को लेकर आ पहुँचा | 

अत्यन्त क्रोधावेश से भरकर आमने-सामने आनेवाली वे दोनों ( वानर और 
राक्षस )-सेनाएँ ऐसी थीं; मानों तरंगों से भरे दो विशाल समुद्र युद्धोत्साह से उमड़कर 
भिन्‍न-भिन्‍न दिशाओं से आ गये हों | 

देवता यह कहते हुए कि हमारे नयनों एवं सन का लाभ आज प्राप्त होगा, अपने- 
अपने नितब्रास को छोड़ अपनी देवियों-सहित गगन में आकर खड़े हो गये | 

दोनों पत्तों के वीरों के गजन, शंख, पटह आदि वाद्यों की ध्वनि सब मिलकर 
सर्वत्र फेले, तो देवताओं नें भी अपने कानों को बन्द कर लिया | 

पकड़ों, मारों, वार करो; फेंको'--ऐसे शब्द सुनाई पड़ें । धनुषों के टंकार 

गँज उठे | सब ध्वनियाँ प्रलयकालिक वज्रध्वनि से भी तिगुनी होकर फलले लगीं | 

दोनों सेनाओं पर पत्थर गिरे। बृंच्च आकर गिरे। यम-समान शूल भेदकर 
गिरे । शर चुभे, जिससे असंख्य वीर मरकर गिरे और जिनके भार से धरती काँप उठी | 
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बानर दंडों, लोह-शज्जलाओं, वृक्षों आदि स आघात करते थे; जिससे राक्षस-वीर 
शिरोहीन और विक्ञत होकर गिरते थे। उनके कबंघ युद्धक्षेत्र में नाच उठते थे | 

गाक्षसों के शत्रों से वानरों के सिर कट गये और उनके कंठों से रक्तघारा उमड़- 
कर वह चली | वह दृश्य ऐसा था, मानों दावाग्नि से वन के वृक्ष जल रहे हों | 

वानर राक्षसों को दृढता से पकड़कर, उनके हाथों को तोड़कर, पदों से आहत कर, 
दाँतों से उनके कंठ काटकर, हाथों से उनको उठाकर, प्रथ्वी पर पटककर, रगड़कर मारते 
ओर हृष॑ध्वनि करते थे | 

राक्षस दीघ खडगों से वानरों के बीरबलव-भूषित पेरों को काटतें, सिरों को काटते, 
कंधों को चीरकर अलग करते, शरीरों के टुकड़ें-टुकड़े करते ओर हुए से कोलाहल मचाते थे | 

बानर नामधारी घूमनेवाले यम ने वृक्षों से राक्षसों के पबत-समान सिरों को 
छितरा दिया | उनके प्राण हरे | उनके कर-चरण तोड़ दिये । 

आँखों से उज्ज्वल अग्निकण उगलनंवाले कुछ वानर अपने वृक्ष-सहित करों के 
कट जाने पर तथा अपने वक्ष म॑ शूल से आहत होकर भी लपककर राक्षसों के कंठ को दाँतों 
से काटकर उनके साथ स्वयं मरकर गिरते थे | 

युद्ध करनेवाले ऋक्ष, पव॑तों पर गिरनेवाल भीषण वज्रों के समान चलते थे और 
मदल्वावी गजों के कुंमों को चीरकर उनके मस्तिष्क को आनंद से खाने लगते थे | 

पव॑तों से भी बढ़े वानर राक्षसों के हाथियों पर लपकते, घोड़ों पर लपकसतें, 
हृढ रथों पर लपकतें, उनके खडग पर लपकते, पनुषों के सिरों पर लपकते ओर उन 
( राक्षसों ) के सिरों पर लपकते | 

वानरों के शवों से बहनेवाली रुधिर की नदियाँ, राज्षुसों के गदाघात से गिरने- 
वाले तथा उनके खडगों से काटे गये देह-रूपी चंदन ( वृक्ष ) के टुकड़ों को बहाते हुए, 
तरंगायमान समुद्र में जा गिरती थीं | 

हनुमान ने हाथों से राक्षससेना को यों पीस दिया कि यह भेद करना कठिन 
हो गया कि कोन पताकाएँ हैं, कोन अश्व हैं, कोन धनुष हैं, कोन बाण हैं, कौन गदाएँ हैं, 
कोन शूल हैं, कौन मत्तगज हैं और कोन रथ हैं | 
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ग्ंगद ने हाथ में वृक्ष लेकर रथ, गज आदि चतुरंग राक्षससेना को आहत- 
कर कीचड़ बना दिया | यम, पहले के जेसे अपने मन में मय का अनुभव न करके उस 
कीचड़ में दोनों हाथों से टटोल-टटोलकर यह देख रहा था कि कहीं कोई ग्राण तो नहीं 
छिपा है | क्‍ 

( वानर ) सव दिशाओं में हाथियों, रथों, अश्वों और वीरों को मार-मारकर 
शव के ढेर लगा रहे थे। यह देखकर देवधियों ने सोंचा--'दिवासुर-युद्ध इस (वानर-राक्तुस) 
युद्ध के सामने कुछ नहीं था। यह युद्ध कुछ समता नहीं रखता |' 

किन्तु, राक्षुस-वीर जब कभी सिर उठाये आगे बढ़ आते थे, तब वानर-बीर पीठ 
दिखाकर भागने लगते थे और वानर-सेनापति उनको रोकतें थे। राक्षसों ने समुद्र-सी फेली 
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बानरसेना में विध्यंस मचाया । अनेक वानर मरे | शेष भागे। किन्‍्तु, वानर-सनापरति 
कुछ परवाह किये विना युद्ध करते रहे । 

त्रिशूल, परशु आदि शख्त्र लेकर अष्ट म्रुजाओंवाले शिवजी जेसे प्रलय मचा 
रहे हों, वेसे ही नील विध्वंस मचा रहा था | यम अपने परिवार के साथ पाशायुध लेकर 
उसी ( नील ) के पास खड़ा था। वहाँ से हटकर वह अन्यत्र नहीं जा सका | 

कुमुद ( नामक वानर-वीर ), जो इतना क्रोधी था कि यम भी उसे देखकर काँप 
उठे, राक्तुससेना को मिटा रहा था। बह प्रभंजन नहीं था। जल नहीं था | अग्नि नहीं था, 
तो भी केवल अपने दोनों हाथों से ही वह इतना विध्वंस मचा रहा था कि उसके युद्ध-कोशल 
के बारे म॑ क्‍या कहा जाय १ द 

ऋषभ ने अपने हाथों से उखाड़-उखाड़कर इतने वृक्ष फेंके कि ससुद्र से आवृत 
प्रथ्वी पर राम के द्वारा बेधे गये सात सालवबृक्षों को छोड़ तथा प्रसिद्ध पवतों में सात 
कुलपबंतों को छोड़ न कोई दृक्ष बचे; न कोई पव॑त | 

देवता कहने लगे कि आज अश्वों, मत्तगजों, अश्व-जुते रथों से युक्त तथा 
क्रोधी सर्पों से भी अधिक उग्र असंख्य राक्षुस मर मिट्गे, अब राक्ष्सों से भय नहीं होगा | 
जल-द्वारों से जेसे जल की बाढ़ चलती है; वेसे ही रक्त की धारा वह चली है। जांबबान 
आज पेड़ों को घुमा-घुमाकर सब राक्षसों को मिटा देगा | 

पनस नामक वानर-बीर ने टकरानेवाले अश्व-रूपी तरंगों, सुन्दर रथ-रूपी 
नौकाओं, झँचे मत्तगज-रूपी बड़े-बड़े मीनों तथा विविध शस्त्र-रूपी विक्लुब्ध होकर छिन्न- 
भिन्‍न होंनेवाली मछलियों से युक्त राक्षुससेना-रूपी समुद्र को मथ डाला | 

मेन्द नामक वानर तथा उसका भाई द्विविद दोनों मेघों को चीरकर ऊपर के 
लोकों में जानेवाले दो गरद्"ों ( जटायु ओर संपाति ) की समता करते थे। गवय नामक 
बीर सरोवर में उतरकर उथल-पुथल मचानेवाले हाथी की समता करता था। केसरी नामक 
बानर अपने स्थान से जरा भी विचलित हुए बिना घोर युद्ध कर रहा था | 

बड़े-बड़े वानर-वीर राक्ष्सों के शवों के ढेर लगा रहे थे। तब पहले भागे हुए 
वानर भी आ मिले, जिससे राक्षुससेना शिथिल हो गईं | तब, राक्ुस-वीर ( इन्द्रजित्‌ ) 
एकाकी ही लड़ने लगा | 

आमभरणों से भूषित शरीर, दोनों ओर पब॑त-शिखरों के समान फूले हुए कंधे, 
अति हृठ खंभों के जेसे हाथों एवं घट्ट पड़े हुए उँगलियों से इन्द्रजित्‌ ने अपने धनुष की 
डोरी को खींचकर टंकार किया, तो दूर-दूर के प्बत एवं दिशाएँ बहरी हो उठीं और 
सारा संसार काँप उठा। 

पुरुषसिंह के समान इन्द्रजित्‌ ने समुद्र के समान बड़ा गर्जन किया | अपने सारथि 
को आज्ञा दी कि रथ को शीघ्र आगे बढ़ाओ | फिर, उससे अत्युग्र क्रोध के साथ अति घोर 
उज्ज्बल बाण छोड़े, जो उज्ज्वल दाँतों से विष उगलनेवाले शंखपाल, गुलिक आदि सर्पों की 
समता करते थे और जिनसे अंगद आदि वानर व्याकुल हो गये और देवता भयभीत | 

बानरों ने चारों ओर से इन्द्रजित्‌ पर जो बृच्ष तथा शेल फेंके, वे सब इन्द्रजित्‌ 
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के चलाये वीक्षण वाणों की उत्तरोत्तर बाढ़ से जलकर भस्म हो गय | कुछ परव॑त ठुकड़े-टुकड़ 
होकर अंतरिक्ष में उड़ गये और फिर दिशाओं में गिरकर मिद्टी में गड़ गये | ः 

कुछ वानर इन्द्रजित्‌ के अतिवेगवान्‌ तथा तीद्षण बाणों के चलने से खिन्‍न होकर 
अपने हाथ में उठाये शैलों के पीछे अपनी बड़ी देह को संकुचित करके छिपाये हुए, धीरे- 
धीरे आगे बढ़कर अत्वन्त क्रोध के साथ उनको इन्द्रजित्‌ पर फेंकने की चेष्टा करते थे। 
किन्तु, इन्द्रजित्‌ उन पर्वतों पर यों बाण छोड़ता था कि वे बाण पव॑तों को एवं उनके पीछे 
छिपे बानरों को एक साथ भेदकर चल्ते जात॑ थे । | 

एक झुद्ृत्तंकाल में एक समुद्र संख्या में वानर निहत हुए। कुछ के कर कट 
गये। कुछ के कंठ कट गये | कुछ के दी्घ पैर कट गये । कुछ की पूँछें कट गई | वानर 
इन्द्रजित्‌ पर शैलों को फेंकने के लिए गगन में उड़कर जाते, तो इन्द्रजित्‌ उनके सिरों को 
बाणों से काठ देता, तब उनके सिर ओर पत्थर एक ही साथ इन्द्रजित्‌ पर गिर पड़ते | 

वानरों के सिरों को काटकर चलत्तेवाले इन्द्रजित्‌ के बाण, सूर्य-किरणों के 
समान, बाँवी में घुसनेवाले सर्पों के समान, पाताल में जा घुसे। समतल भूमि पर ज॑ 
रुधिर-प्रवाह बहा, उसमें तरंगें उठने लगीं, जिससे वह (प्रवाह) समुद्र की समता करने लगा। 

पर्वताकार वानरों पर इन्द्रजित्‌ जो शर छोड़ता, वे (शर ), यदि वे ( वानर ) 
आँखें खोलकर देखते, तो आँखों में बुसते। यदि खड़े रहते, तो उनके वक्ष में घुसते | यदि 
पीठ दिखाकर भागते, तो उनकी पीठ में घुसते। यदि उन वाणों को दूर हटाने की चेष्टा में 
इधर-उधर हटते, तो उनकी पूरी देह में लग जाते। यदि ऊपर उछलते, तो उनके पेरों में 
लगते | यदि हाथ उछालते, तो हाथों में लगते | यदि धमकी देते, तो उनकी जीभ में लगते 
और मन में सोचते, तो उस मनमें भी वे बाण प्रवेश कर जाते | 

गगन में स्थित देवता इन्द्रजित्‌ की उस निरन्तर वाण-वर्षा के कारण; बीच में 
होनेवाली किसी घटना को पूरा नहीं देख पाते थे। इन्द्रजित्‌ के धनुष्टंकार के अतिरिक्त 
वे ओर कोई शब्द नहीं सुन पाते थे। असंख्य वानरों के निहत होने पर जो वानर भाग 
रहे थे, उनको देखकर वे अत्यन्त विकल हुए | 

इन्द्रजित्‌ ने देखा कि जहाँतक दृष्टि जाती है, वहाँतक स्तर वानरों के शव-ही- 
शव दिखाई देते है और उसका सामना करनेवाला कोई नहीं है, तब शर-प्रयोग करना 
छोड़कर वह किंचित्‌ विश्राम करने लगा | उसे यों देखकर दूर पर खड़े सूयपुत्र ( सुग्रीव ) ने 
उससे युद्ध करने का विचार कर मेघों से आबृत एक अति विशाल सालवृक्ष को उखाड़ 
लिया | द 

क्षीर-समुद्र का मंथन करनेवाले वाली-समान वह सुओऔव अपनी सेना को अस्त- 
व्यस्त होते देखकर अत्यन्त क्रद्ध हुआ ओर इन्द्रजित्‌ के निकट जाकर अपने वृत्ष को 
बुमा-घुमाकर यों आघात करने लगा कि सारी राक्षससेना में हलचल मच गई | 

इन्द्रजित्‌ ने अपनी सेना को भागते देखकर सुग्रीव के पराक्रम की प्रशंसा की 
और उसपर विष-समान बाण चलाये। उसने सुग्रीव के ललाट पर दो तथा वक्ष पर पाँच 
बाण गड़ाये और उसके हाथ के पेड़ को टुकड़े-टुकड़े कर छितरा दिया | 
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तव हनुमान हलाहल बिध के समान क्रोध से भर गया। अपनी भुजा पर यों ताल 
ठोंका कि सारा संसार काँप उठा | वज् के समान गरजा| फिर, एक बड़े पवत को 
उठाकर इन्द्रजित पर फंका। दशकों ने यह समझा कि इससे इन्द्रजित्‌ का प्राणान्त हो 
जायगा | किन्तु, उस राक्षम के बाणों से वह शेल चूर-चूर होकर बिखर गया | 

युद्ध के पराक्रम से थुक्त इन्द्रजित्‌ ने हनुमान से कहा--अरे | अरे। ठहर ! 
ठहर | में हुकसे ही युद्ध करने आया हूँ। तू अपने पराक्रम की डींग मारता हुआ; 
बिना धनुष के ही जीवित रहकर यह खेल खेल रहा है। क्या तेरे ये पेड़ ओर पत्थर मेरे 
पराक्रम को दबा सकेंगे ? कह तो रे। कह। महान्‌ हनुमान ने उसका उत्त र यों दिया-- 

हे कोमलांग | हमारे पक्ष में घनुष लेकर युद्ध करनेवाले कुछ महान्‌ वीर भी हैं। 
पत्थरों से युद्ध करनेवाले भी हैं। दो-एक दिन में ही तू इस तथ्य को जान लेगा। उज्ज्वल 
शख्तरधारी देवता तुमसे हार मानकर भाग गये थे। पर हम वेसे नहीं हैं। हम दूसरे प्रकार 
की युद्धस्‍ला सीखकर आये हैं | 

क्या तू मुझसे लड़ेगा, या लक्ष्मण नामक हमारे नायक से युद्ध करेगा, या क्‍या 
तेरे पिता के सिरों को काट डालने के लिए आये हुए हमारे प्रग्यु से लड़ेगा / तू जेसे भी 
चाहेगा, वेसे ही युद्ध होगा । यों स्वर्णमय मेर के अतिरिक्त और किसी से अपनी समता 
नहीं रखनेवाले हनुमान ने कहा | 

ब इन्द्रजित्‌ ने हनुमान से कहा-सिंह-समान मेरे भाई अतिकाय को मारकर 

अपने प्राणों का हरण कराने के लिए मुझ जेसे वीर को यहाँ बुलानेवाला वह लक्ष्मण नामक 
हतबुद्धि क जहाँ है, वहीं जाकर उसे मारने के लिए में आया हूँ। यदि में 
समस्त लोकों को मिटाने म॑ समथ बाण छोड़ गा, तो क्या तुम लोग उसे रोक सकीगे १ 

मेरे सब साथी हार जायें। में अकेला ही अपना धनुष लेकर रथ पर रहूँ, तो 
भी तुम सबको मिटा दूँगा, यह निश्चित जानों|! आओ। तुम लोग उन देंबों को भी 
साथ लेकर आओ । आज एक दिन के भीतर ही युद्ध करके विजय पारँगा। में सबको 
जीतकर ही यहाँ से हटूंगा | 

यह कहकर इन्द्रजित्‌ ने नौ सहस्त भीषण बाण हनुमान पर छोड़े | ज्यों-ज्यों वे 
बाण उसके शरीर में चुमते थे, त्यों-त्यों हनुमान दाँत पीसता हुआ अधिकाधिक क्रोध से भर 
जाता था और एक महान पंत को अनायास ही उठाकर; इन्द्रजित्‌ के सामने खड़ा 
होकर बॉला[-- क्‍ 

संसार में हाथी नामक जितने प्राणी हैं, चाहे वे सब एकच्र होकर आयें, तो भी 
फाँदनेवाले वेगवान्‌ पेरों तथा उम्र पराक्रम से युक्त सिंह के सामने वे खड़ें नहीं रह सकतें | 
हमारे प्रभु के भाई के आने तक यदि तू मुमसे लड़ेगा, तो यह पवत तुम्हारे प्राण मिटा देगा | 
अरे | तू अपनी धनुर्विद्या के कोशल से अपने को बचा | 
युद्ध के लिए अभ्यस्त विशाल हाथोंबाले हनुमान ने जो पर्वत फेंका था; वह 
दिग्गजों के दाँतों से लड़नेवाले रावण के पुत्र के वज्रमय वक्ष से यों टकराया, ज्यों एक पहाड़ 
से दूसरा पहाड़ ठकराया हों । किन्तु, वह पर्वत टुकड़े-टुकड़े होकर विखर गया | 
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उस पर्वत से ठकराते रहने पर भी, बंचक गुणवाला इन्द्रजित्‌ उत्तरोत्तर बढ़नेवात्ते 
क्रोध से, मेरू-पर्वत को या धरती को भी उखाड़ने में समर्थ तथा सुरभित माला से भूषित 
हनुमान के वक्ष ओर कंधों पर सहस्नों बाण छोड़ता रहा । 

जब एक से बढ़कर एक सहस्तों वाणों ने हनुमान्‌ के शरीर को भेद दिया, तब 
वह रुधिर से लथपथ होकर, प्रमंजन के भीतर घुसकर पीडित करने पर, बाहर से स्वर्णमय 
होकर खड़े रहनेवाले मेरु-पर्वत के समान विकल किकत्तेव्य-विमूढ हों खड़ा रहा । इतने में 
नील वहाँ आ पहुँचा | 

नील ने एक नील-पव॑त को उखाड़ लिया और उसे इन्द्रजित्‌ पर फंका| वह 
गगन-साग से एक अग्निपिड के समान उड़ चला | किन्तु, उसी क्षण इन्द्रजित्‌ ने यम के 
शूल-समान उस पव॑त को अपने बाणों से छिन्न-भिन्‍न कर बिखेर दिया | 

जो वानर जीवित रहे, वे भाग चले | देवों के तथा दूसरों के मन में भय समा 
गया। नील का महामेरु-समान शरीर वाणों से छलनी हो गया | यों अति तीदृण. अग्नि 
को भी भयभीत करनेवाले तथा सप की क्रूरता से युक्त इन्द्रजित के बाण ज्यों-ज्यों आते थे, 
व्यों-त्यों नील थरथरा उठता था । 

व बालिपुत्र ( अंगद ) इन्द्रजित्‌ के वच्च पर बड़े-बड़े पव्तों को उखाड़-उखाडुकर 
फेंकने लगा। देखनेवाले कहते--“यह मेरु है।” “नहीं वह मेरु है।! किन्तु, जबतक इन्द्रजित्‌ 
के हाथ में धनुष है, तवतक क्या कोई पर्वत उसपर लग सकता है १ क्‍या पव॑त उसके निकट 
पहुंचते ही उसके तीह्रण बाणों से चूर-चूर नहीं हो जायेंगे / 

अंगद के ललाट में, कंधों में, विशाल वक्ष में, तथा दीघधे पेरों में, बाँबी में घुसने- 
वाले सर्पों के समान बाण घुस रहे थे। अंगद लड़खड़ाने लगा। वह उज्ज्वल दाँतों 
को पीसता हुआ, क्या कत्तव्य है! यह नहीं जानता हुआ, हाथ मलता हुआ, आँखों से 
चिनगारियाँ उगलता हुआ खड़ा रहा | फिर, रुधिर के बहने से मूच्छित हो गया | 

अन्य बानरों की देहों में भी बाण घुसे | जिससे वे खड़े-खड़े थरथरा उठे। 
बानरों की विशाल सेना विध्वस्त हो गई | जो मरे नहीं, वे चारों ओर भागे | उस दृश्य 
को देखकर रोष से भरे लक्ष्मण ने दाँत पीसते हुए ये बातें ( विभीषण से ) कहीं--- | 

हे विभीषण | हमारा विचार व्यथ निकला | सब वानर-सेनापति रुधिर-घारा 
हैं। हमारी सेना का बहुत बड़ा अंश विध्वस्त हो गया। मुझे एकाकी ही 
बुलाकर इसके प्राण लेना चाहिए था | अब यह युद्ध व्यर्थ ही हो रहा है। 
तब विभीषण ने उत्तर दिया-हहे प्रभु | यह ठीक है। जब यह ( इन्द्रजित्‌ ) 
एकाकी ही लड़ता था, तब भी इसके सामने देवता खड़े नहीं रह सकते थे। आप ही 
इस दुःख को दूर करेंगे, तो कर सकेंगे | अन्य कोई इसके सामने जीवित नहीं बचेगा | 

यह बात सुनकर लक्ष्मण, इन्द्रधनुष से शोभायमान एक स्वरणमय मेघ के समान 
बढ़ गये | इन्द्रजित्‌ ने अपने सम्मुख उनको देखकर अपने साथियों से पूछा--'क्या यही 
भरत के श्राता रामचन्द्र का अनुज है १! उन्होंने कहा--हाँ | द 

क्र इन्द्रजित्‌ के लक्ष्मण पर आक्रमण करने के पूर्व ही अन्य राक्षस यह कहते 


हे 
इस युद्ध में 
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ए उनके निकट आये कि हे हमारे प्रभु के पुत्र ( अतिकाय ) को मारनवाले ! हमारी 

आँखों के सामने आकर अब खूब फेस गये हो । अब तुम कसे जीवित लौट सकोगे ४ 

ध्वजाओं से युक्त दृढ रथों, बड़े-बड़े हाथियों तथा घोड़ों को चलाते हुए शत- 
कोटि राक्षुम भीषण कोलाहल करते हुए आ पहचे | भरत के श्राता के अनुज ( लक्ष्मण ) ने 
उनको घेरनेतराले उन सब राक्षमों को क्रमशः निहत कर दिया | 

लक्ष्मण के बाणों के वेग से सप्ततोक काँप उठे | ज्यों बज्र गिर रहे हों, त्यों प्बत 
चूर-चूर हुए । धरती फट गईं | शव-राशियों पर ओर भी सिर गिरते रहे। रक्तघारा 
उमड़ चली | यों लक्ष्मण ने भयंकर युद्ध छेड़ दिया | 

महावीर ( लक्ष्मण ) ने अतिवेगबान्‌ असंख्य शरों को छोड़ा, जो राक्षसों के बक्षों 
में घंसे | सबंत्र फल | ध्वजाओं को जलाया। अश्वों को काटा | तालवृक्ष ज॑ंसी संड़वाले 
हाथियों को मिटाया | 

लक्ष्मण के शरों से निहत राक्षसों को देवता भी नहीं गिन पाते थे ओर न वे उन 
शवों को दृष्टि फेरकर पूरा-पूरा देख ही पा रहे थे। उन्होंने सोचा--सप्तमेघों ने निरंतर 
वर्षा करने की कला को क्या इस लक्ष्मण से ही सीखा था ४ 

लक्ष्मण के एक-एक वाण के लगने से मरकर गिरे हाथी पवृताकार में सबत्र 
दिखाई देते थे। सिह-समान वीरों से भरे उस युद्धभूमि में लक्ष्मण के घातक वाण समझूुद्र के 
बालूकणों से भी अधिक संख्या म॑ फेल गये । 

लक्ष्मण के वाण, ऐसे थे कि देवता कहते थे कि ये वास्तव में मांसभक्षी तथा 
पंखोंवाले बड़े-बड़े पक्षी ही हैं', युद्धक्षेत्र में सवंत्र मरे थे और गगन को ढकतें हुए आकर 
शवों पर बठनेवाले पक्षियों की अपेक्षा अधिक संख्या में थे | 

वीर-बलयघारी रावण-पुत्र के बाणों से पंतीस सझुद्र से भी अधिक वानर मरे 
पड़े थे। अब राक्त्सों के शवों से वे वानर आबृत हो गये और उनके रक्त के प्रवाह से समुद्र 
भर गये । | क्‍ 
राक्ष्सों में अनेक के हाथ कटे | पेर कटे | कंठ कटे। कवच टूट। देह छिंद गईं | 
आँतें निकल पड़ीं। बोलने की भी शक्ति उनमें नहीं रही | वे मत्तगजों, अश्वों एवं रथों से 
हीन हो गये | जो राक्षस वचे, वे जान लेकर भागे | 

जल सूखने पर जेसे समुद्र के मध्य कोई पर्वत खड़ा हो--यों राक्षसों से रहित हो 
एकाकी खड़ा हुआ दशमुख-पुत्र भौहें सिकोड़कर अपने इच्छानुकूल चलनेवाले रथ को वेग 
से बढ़ाकर लक्ष्मण के निकट आया।| तब हनुमान भी आया। 

हनुमान ने लक्ष्मण से कहा-- हे प्रभ्जु! मेरे कंधों पर आरूढ हो जाइए। हनुमान ने 
लक्ष्मण के चरणों को नमस्कार किया। सिंह-समान लक्ष्मण उसके कंधे पर आरूढ हो 
गये । देवों ने हपध्वनि की | जसे दो मेघ एक दूसरे पर आक्रमण करने आये हों, बेसे ही 
लक्ष्मण ओर इन्द्रजित्‌ दोनों एक दूसरे पर कालिका-समान शत्रु-भयंकर, यम-समान घातक 
एवं अग्नि से भी अधिक तीक्षण बाण चलाने लगे | क्‍ 

दोनों के घनुपों से वदज्न-समान टंकार निकला। दिशाएँ अर्त-व्यस्त हुईं। 
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पर्वत टूट गये | ऊपर के लोक फट गये | सारे संसार में अग्नि-ज्वालाएँ फेल गई | एक के 
बाणों ने दूसरे के वाणों को पकड़कर काट डाला। 

एक के बाणों को दूसरे के बाण काठते | जो बाण नहीं काटत, वे अंतरिक्ष में 
जलकर भस्म हो गिरत | देवता भी दिग्प्रान्त-से हो रहे | सब लोक थरथरा उठे | समुद्र 
में जानेवाली नोका के समान ब्रह्माण्ड ऊब-ड्रव हो उठा | 

सिंह-जुता इन्द्रजित्‌ का रथ ओर हनुमान--दोनों अपार रूप में चक्कर काट 
रहे थे। जिससे लंका भी धूम उठी | जलनेवाले वाण चारों ओर यों फेले कि देवता भी 
यह नहीं जान सके कि वे दोनों ( लक्ष्मण और इन्द्रजित्‌ ) हैं या नहीं । सब दिशाएं घोर 
शब्द से प्रतिध्चनित होकर फट-सी गईं | 

इन्होंने धनुर्विद्या की जो निपुणता प्राप्त की है, वह एक ही प्रकार की नहीं है 
इनके बल की भी कोई सीमा नहीं है। (इनका बल) आकाश से भी बड़ा है |>यों कहने 
वाले देवता भी यह बोल उठे कि इन दोनों के युद्ध-कोशल को देखना भी असंभव है | 
इससे इनका युद्ध कोशल प्रत्यक्ष प्रमाण का भी विषय नहीं बन सकता | 

स्वणंमय हार धारण करनेवाले देवता कुछु समझ नहीं पाते थे और 
कहते थे-- इन्होंने क्या किया है ! क्‍या किया है !! फिर कहेटे-- इसके पूर्व ऐसा युद्ध 
किन्होंने किया है !' और कहते-- भूतकाल में ही नहों, भविष्य में भी ऐसा टड्ध कहीं 
नहीं होगा !! किन्तु, वे ( देवता ) भी यह जान नहीं पाते थे कि वे दोनों बीर किस 
दिशा में हैं। 

तीदण दाँतोंवाले इन्द्रजित्‌ू ने सहख्कोंटि भल्‍्ल ( नामक शर-विशेष ) छोड़े | 
अनुजदेव (लद्धमण) ने सहखकोटि भल्‍्लों से उनको काट दिया, इन्द्रजित्‌ ने सहस्तकोटि नागशर 
प्रयुक्त किये। महिमा-संपन्‍न लक्ष्मण ने सहखकोंटि नागशर छोड़कर उन्हें भी नष्ट कर दिया | 

इन्द्रजित्‌ ने अनेक कोटि भयंकर बाण छोड़े। लक्ष्मण ने कईगुना कोटि 
संख्या में वाण छोड़कर उन वाणों को काट दिया। अति क्रद्ध इन्द्रजित ने पुनः कोटि-कोटि 
शर चलाये। लक्ष्मण से पुनः असंख्य बाणों से उनको काट दिया । 

इन्द्रजित्‌ ने एक करोड़ कंकपनत्र ( नामक शर-विशेष ) प्रयुक्त किये | अनुजबीर 
(लक्ष्मण) ने एक कोटि कंकपत्र चलाकर उन्हें नष्ट कर दिया | लक्ष्मण ने एक कोटि अध॑चंद्र 
वाण चुनकर चलाये। इन्द्रजित्‌ ने कोटि अधचंद्र बाणों से उनको दृर कर दिया | 

इन्द्रजित्‌ ने एक कोटि सरकडे-जेसे नोंकवाले बाण छोड़े | लक्ष्मण ने भी एक 
कोटि सरकंडे-जेसे नोंकवाले वाण छोड़े | इन्द्रजित्‌ ने पोंठिया मछली के जैसे नोंकबाले एक 
कोटि वाण चलाये। लक्ष्मण ने भी उसी प्रकार के नोंकवाले वाण चलाकर उन्हें नष्ट कर दिया | 

रावण-पुत्र ने कमल-कोरक के समान नोंकवाले एक 'पद्म' बाण छोड़कर हर्षध्वनि 
की | कमलनयन प्रम्मु के अनुज ने भी एक पञ्म' संख्या में कमल-कोरक जेसे अग्रमागवाले 
बाण छोड़कर उन्हें निष्फल कर दिया | 

बक्रदन्त राक्षस ने एक कोटि वच्र नामक बाण चलाये | दोष-रहित लक्ष्मण ने 
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एक कोटि वज्ज-वाणों से उनको छितरा दिया। लक्ष्मण ने अतिवंग से त्रिशिर बाण 
चलाये | बलवान इन्द्रजित्‌ ने त्रिशर बाणों से उनको रोक दिया | 

बलवान्‌ राक्षस ने पाँचकोटि 'अंजलिक' बाण चलाये | लक्ष्मण ने पाँच कोटि 
अंजलिक' बाणों से उनको हटा दिया | लक्ष्मण ने एक कोटि 'कुजरकण नामक वाण चलाये | 
राक्षस ने एक कोटि 'कुजरकर्ण' बाणों से उनको रोक दिया | 

यों एक के वाणों को दूसरा व्यर्थ करके उन्हें सवंत्र विखेर देता था, जिससे 
संत्तार में सब कहीं बाण-ही-बाण भर गये | शब्दायमान समुद्र उन शरों के गिरने से उमड़ 
चला | किन्तु, वृषभ-समान वे दोनों वीर अधिकाधिक बढ़नेवाले क्रोध के साथ लड़ते 
ही रहे । द 

इन्द्रजित्‌ ने हनुमान की स्तम्म-समान पुष्ठ श्रुजाओं पर सहख बाण वरसाये | 
प्रलयकाल में जेसे मेघ वच्र गिराते हैं, वेसे ही एक सहख चार सौ बाणों को लक्ष्मण के 
कवच पर वरसाया | 

गगन में स्थित देवों ने यह सोचकर कि “अब राक्षस का हाथ ऊँचा हो गया है,' 
अपने कमल-समान सुखों को फेर लिया। देवर्षि, हनुमान्‌ के कंघों पर से, पव॑त पर से 
निर्भर के समान, वहनेवाले रुधिर-प्रवाह को देखकर बोले--थयुद्धकला में यह राक्तुस 
अत्यन्त निपुण है।' ओर, भयग्रस्त हो गये | 

युद्धकला के विशारद लक्ष्मण ने क्रोध से भरकर अनेक शत वाण उलाकर उसके 
रथ में जुते सिंहों को टुकड़े-टुकड़े कर गिराया | उसकी ध्वजा को काट डाला और उसके 
स्वणमय कबच में छुह सो बाण यों गड़ाये कि वे उस राक्षस की देह में चुभ गये | 

कालमेघ पर जेसे सूर्य चमक रहा हो; बेसे उस राक्तुस के कंघों तथा वक्ष पर लगे 
प्रकाशमान कबच से, जहाँ-जहाँ लक्ष्मण के वाण गड़े थे; वहाँ-वहाँ से रक्त की धाराएँ, प्रवाल- 
लता के समान प्रकट हुई | की 

जब इन्द्रजित्‌ के रथ के सिंह मिट गये, पताका टूट गईं, सारथि मर मिटा एवं 
उसके कवच पर लक्ष्मण के बाण गड़ गये, तब कुछ विश्रांत-सा होकर उसने सोचा-- 

यह ( लक्ष्मण ) वही नर है ( जो भगवान्‌ का अवतार था ओर नारायण का 
शिष्य बना था)। यदि वह नहीं, तो नारायण ही है | यदि वह भी नहीं है, तो शिव, ब्रह्मा 
आदि देवों की समानता करनेवाला है। हमारे नगर में कोन ऐसा है, जो दृढ धनुष धारण 
करनेवाले इस वीर से युद्ध कर सके १ 

अपने प्राण जाने पर भी युद्ध से विम्युख न होनेवाला इन्द्रजित्‌ ; झूँह से आग 
उगलता हुआ, शरीर से रक्त बहाता हुआ; घृत पड़ने से भड़कनेवाली आग के जेसे क्रोध से 
भरकर पलक मारने के भीतर ही सहख अश्वों से जुते एक दूसरे रथ पर चढ़ गया। 

इन्द्रजित्‌ ने अनेक कोटि बाण चलाकर सारे अंतरिक्ष को भर दिया | शिवजी 
भी उस उग्रता को देखकर थरथरा उठे । क्‍ 

दोषहीन लक्ष्मण ने पंक्तियों म॑ अनेक बाण चलाकर उसके बाणों को हटा दिया 
ओर इन्द्रजित्‌ पर भी अनेक सहस््र वाण बरसायथे | 
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इन्द्रजित्‌ पर लकब््मण क सहस्न बाण लगे | उससे अग्नि के जेसे वह राक्तुस 
भड़क उठा और पत्रित्रमूर्ति ( लक्ष्मण ) के ललाठ पर एक सो बाण चलाये | 
अपने लल्लाट पर शत बाण लगने पर भी किचित्‌ भी पीडित हुए बिना 
लक्ष्मण ने उस कऋर राक्षस के वक्ष में एक सो बाण गड़ाये | 
पराक्रम में जो अबतक कभी पीछे नहीं हटा था; वह इन्द्रजित्‌ अधिकाधिक 
रथिर के वह जाने से मन में किचित्‌ शिथिल पड़ गया और अपने धनुष को टेककर किचित्‌ 
विश्वाम करता हुआ खड़ा रहा | 
मारण-कृत्य में दूसरे यम के समान हनुमान ने पदाघात से इन्द्रजजित के रथ को 
गें विध्वस्त कर दिया कि उसमें जुते अश्व गिरकर मर गये और उसके रत्न-खचित 
पहिये टूट गये | 
व इन्द्रजित्‌ू एक क्षण में एक दूसरे रत्न-खचित रथ पर चढ़ गया ओर पचास 
उज्ज्वल बाणों को लक्ष्मण की भुजाओं पर मारा | ; 
लद्धमण उसके रथों को विध्वस्त करते रहे | वह एक सहस्न रथों पर अद्ृता- 
उतरता रहा, परन्तु कुछ युद्ध नहीं कर सका | 
तब गगन में स्थित देवताओं ने लक्ष्मण को आशीर्वाद दिये। हर्षध्वनि की | 
पुष्प वरसाये | अपने मन की व्याकुलता से मुक्त हुए और अपने वस्त्र उछालने लगे | 
तब उस इन्द्रजितू के साथ समान योग्यतावाले दस लाख राक्षस-बीर, युद्धक्षेत्र 
में प्रविष्ट होकर आगे बढ़ आये | 
रथी, गजारूढ ओर अश्वारोही वे राक्ुस-बीर मंघों के जेसे गरजत थे। धरती 
और आकाश में फेननेत्राले आकारों से युक्त थे। नगाड़ों के जेसे बोलीवाले थे । 
जेसे सब दिशाओं में उमड़े मेंघ गरज रहे हों--यों उनके गर्जन थे। उनके 
रथों की ध्वनि; विविध वाद्यों की ध्वनि ओर शस्त्र-प्रयोग से उत्पन्न ध्वनि गगन में भर गईं | 
उन राक्षसों के रथों मं शरभ, सिंह, भूत, हाथी तथा मंडल गति में जानेबाल्ते 
घोड़े जुते थे | उन सबके चलने से भी, शवों से पटी उस युद्धभूमि से धूलि नहीं उठी | 
इन्द्रजित्‌ अपने साथियों द्वारा लाये गये एक सिंह से ज़ुते रथ पर आरूद होकर 
सब दिशाओं में शरवर्षा करने लगा | संध्याकालिक प्रकाश से दुक्त लक्ष्मण ने अपने एक 
बाण से ही उन सबको हटा दिया । 
लद्धमण को घरनवाले राक्षमों ने जो-जो शस्त्र फेंके, चलाये या मारें, वे सब चूर- 
चूर होकर गिर पड़े। लक्ष्मण ने एक ही भीषण बाण से सहस्त॒ राक्षुसों के भयंकर सिरों 
को काट डाला | 
समुद्र के समान फेली उस युद्धभूमि भें आँतें सर्पाकार में पड़ी थीं। बलवान. 
मत्तगज पहाड़ों के समान पड़े थे। रथों के कुंड छितराये हुए थे | अनेक शख््रधारी राक्षस 
पीडित हो पड़े थे | 
( राक्त्मों के ) कुंडल, मुक्ताहार, रत्नमालाएं, वीर-बलय, कवच--सब प्रभंजन 
से विताडित होकर गगन से गिरें नक्षत्रों के समान सर्वत्र बिखरे थे | 


हित 
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लक्ष्मण ने अपने बाणों से क्रर राक्षस ( इन्द्रजितू ) के आकार को ओमकल कर 
दिवरा ओर उसके साथियों के सिरों के पबंताकार ढेर लगा दिये। 

लक्ष्मण जिसपर आरूढ थे, वह हनुमान अपर यम के सहृश (राक्षसों को ) 
अपनी पँछ से लपेटता, उठाकर फेंकता, पेरों से रॉंदता, ढकेलकर दूर फ्रेंकता, गगन 
में उछ्ठालता, सम्मुख जाकर थप्पड़ लगाता, पद से मारता और घुड़की देता | 

लक्ष्मण जिसपर आरूढ थे, वह मत्त हाथी जेसा हनुमान्‌ घूरकर देखता, धमकियाँ 
देता, हाथियों को उढा-उठाकर फेंकता ओर समुद्र को पाठ देता। प्लुजाओं पर ताल 
ठोककर हर्षष्वनि करता । अपने सुन्दर करों से सहस्तों रथों को पकड़कर खींचता | 

वीर (लक्ष्मण) जिसपर आरूढ थे, वह सिह-समान हनुमान , अश्वों को; हाथियों 
को, करवालधारी राक्षसों को यों फँक देता, जेसे फूल या पत्ते हों। उनको दोनों हाथों 
से उठाता ओर मसलकर पीस डालता | 

वरद (लक्ष्मण) जिसपर आनन्द से आरूढ थे, वह अश्व-समान हनुमान ; रस्सियों 
के स्थान में सर्पों से लिपट बड़े पहियोंवाले रथों को आपस म॑ ऐसे टकराता कि च्षुणकाल में 
एक सहझखर रथ विध्वस्त होकर गिर जाते | ह 

उस समय, जेसे विध से पीडित व्यक्ति ओषधि खाकर स्वस्थ हो उठा हो, बेसे ही 
पहले ( इन्द्रजित्‌ के ) वाणों से मूर्लिछित होकर गिरे हुए सब वानर उठ बेठे | 

मूच्छा से उठे वे वानर अग्निमय आँखों से देखकर अधिकाधिक संख्या में उमड़- 
कर आये और लक्ष्मण का साथ देने लगे और असंख्य रूप में वृक्षों, शेलों और अन्य आयुधों 
को चलाने लगे | द 

उन वृत्चों और शैलों से आहत होकर रथ यों विध्वस्त होकर गिरे थे कि 
लगता था, मानों रथ बनानेबाले के आँगन में अभी अधूरें बने हुए रथों के विभिन्‍न अंग 
बिखरे पड़े हों। 

अंगद एक बड़े पेड़ को उठाकर इन्द्रजित्‌ के सामने आया और बोला--“यह 
तेरे प्राण लेनेवाला है; अपने प्राण बचा ले), और उसे बल लगाकर फेंका | 

देखनेवाले कह उठे--यह वृक्ष अनुचित काय करनेवाले राक्षस ( इन्द्रजित्‌ ) 
को मिटा देगा। उस वृक्ष ने एक क्षण में देवों के आवास को मिटानेवाल्ले इन्द्रजित्‌ के 
रथ को विध्वस्त कर दिया । 

तब देवता यह सोंचकर आनन्दित हुए कि पूर्वकाल में इन्द्र ने इससे जो अपमान 
पाया था, वह सब आज मिट गया | 

तब इन्द्रजित्‌ अपने दूटे हुए रथ से गगन में उछल गया और क्षुग-भर में एक 
दूसरे रथ पर आरूढ हों गया । फिर; अंगद से यह कहता हुआ कि 'मत हट, ठहर), 
क्रद्ध हों, बाण बरसाता हुआ आया | 
द इन्द्र के पौत्र अंगद को देखकर उस राक्षस ने कहा-- तू अपने प्यारे प्राण देकर जा?, 
और उसके निकट आ पहुँचा | तब सब वानर-वीरों ने उंस ( इन्द्रजित्‌ ) को घर लिया | 

वानरों ने वृक्षों, शेलों और मृत राक्षुसों के सिरों, विध्वस्त रथों, अश्वों, 
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हाथियों और सिंहों को दोनों हाथों स उठा-उठाकर उस ( इन्द्रजित्‌ ) के बाणों स भी 
अधिक वग से फका | 

उस समय, महलों के जीवन, राजसी भोग एवं निद्रा को त्वागकर रहनेवाले 
लक्ष्मण न अतिक्रर दस लाख राक्षस-बीरों को क्ञग-काल म॑ मिटा दिया | 

अहंकार एवं क्ररता से भरा इन्द्रजित्‌, अपने साथियों को, हाथियों को एवं 
अश्वों को मिठते देखकर अत्यन्त क्रद्ध होकर अग्नि के समान भड़क उठा | 

इन्द्रजित ने देखा--रुधिर-समुद्र वड़ा शब्द करता हुआ बड़ी शवराशियों को 
बहाकर ले जा रहा है। उसका रथ भी उस प्रवाह म॑ बदल लगा, लेकिन उसके रथ-रक्षुक 
(महापाश्व और धूम्राक्ष) उसे बचाये खड़े रहे | 

शव-राशियाँ गगन तक उठी थीं, जिनसे मंघों का मांगे भी रुक गया था| 
अंधकार को मिटानेवाले सूर्य का रथ भी नहीं जा पाता था। राक्षुस-बीर आगे न बढ़ 
सकने के कारण वेसे ही खड़े थे | 

इन्द्रजित ने अपने दोनों ओर स्थित राक्षुसों (अर्थात्‌, धूम्राज्ञ ओर महापाश्य ) 
को देखकर कहा--इस एकाकी पनुर्धारी ने हमारी चालीस समुद्र! सेना को विध्वस्त कर 
डाला | अहो ! इसका कसा पराक्रम है ! 

तब उन दोनों साथियों ने कहा--हे उत्तम | तु 
चालीस समुद्र! सेना को निहत किया है। तुम्हारा युद्ध भ॑ 
समान ही है|... 

इतने में वे दोनों ( इन्द्रजित्‌ ओर लक्ष्मण ) पुनः युद्ध के लिए सनन्‍नद्ध हो गये | 
हनुमान पर आरूठ होकर संध्याकालिक गगन के समान लक्ष्मण ने असंख्य बाण उलाये | 
देवों को जीतनेव्राले इन्द्रजित ने उन सबको अपने बाणों से काट दिया | 

इन्द्रजित्‌, छुहद, सात, पचास, साठ, सो, सहस्त वाण चलाकर पराक्रम से लड़ते 
हुए वानर-वीरों को मूच्छित कर देता और मूर्च्छा से उठकर युद्ध करनेबालों को विशाल 
घरती पर गिरा देता | 

सूथपुत्र (सुभ्रीव) आदि वानर-वीर रुघिर की धारा में बहकर दूर चले गये। तब 
लक्ष्मण ने अपने सम्मुख स्थित इन्द्रजित्‌ पर अग्निमय बाण वरसाकर उसे शिथिल कर दिया | 

जब इन्द्रजित्‌ पीडित होकर शिथिल हो गया, तब उसके पाश्बाँ में स्थित 
दोनों राक्षस-बीरों ( धूम्राज्ञ ओर महापाश्व ) ने उत्साह के साथ युद्ध छेड़ दिया। तब 
रामचन्द्र के अनुज ने असंख्य राक्षुसों को निहत करनेवाले बाण छोड़े। 

(लक्ष्मण के द्वारा) चुन-चुनकर प्रयुक्त किये गये उन बाणों से रथ, संड़वाले हाथी 
अश्व सव निहत होकर गिरे | वे दोनों वीर ( धूप्नाज्ञ और महापाश्व ) अकेले ही यद्धक्षेत्र 
मं खड़े रहे। राक्षस नामघारी ओर कोई व्यक्ति वहाँ नहीं रह द 

जो राक्षस प्राण लेकर भागे, उनमें कुछ जल की प्यास से मरें, कुछ जल पीकर 
मरे, कुछ उनके बड़े-बड़े घाबों म॑ उस जल के उमड़ आने से मरे | द 

कुछ राक्षस, जिनका शरीर बड़े क्षतों से मिंद गया था; बिना मरे ही अपनी 
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लाल केशोंबाली, सेत्रासर्त पत्नियों के पास जाकर उन्हें आलिंगन करके उनके प्राणों को भी 
साथ लेकर वीर-स्वर्ग में जा पहुँचे | 

अग्निमय बाणों से अपने वक्षु मं आहत होकर कुछ राक्षस अपने ग्रहों में जा 
घुसतें | वहाँ अपने बंधुजन को देखकर कहते कि हमारी संतान की ठीक-ठीक रक्षा करना); 
और अयनी संतान का झुंह प्रेम से देखकर, उनके प्राणों को ले जाने के लिए आये हुए यम 
को क्रोध के साथ देखते हुए निष्ग्राण हो गिर पड़ते | 

कुछ राक्षस अपने बंधुजन को यह परामश देने के पश्चात्‌ अपने प्राण छोड़ते कि 
कमलनयन राम के अनुज का पराक्रम ऐसा है कि इस लंका का विनाश निश्चित है। 
इन्द्रजित के मरने के पूव ही तुम लोग वनों ओर पर्व॑तों में भागकर छिप जाओ। 

कुछ राक्षसों के पवताकार शरीरों मे लक्ष्मण के बाण उनके मांस को चीरते हुए 
ममस्थान म॑ घुसे थे | वे यह सोचकर कि इनके निकलने पर हमारे प्राण भी निकल जायेंगे 
उन्हें निकालते नहीं थे | . किन्तु, व मूल्छित हो जाते ओर मौनव्रतघारी संत के समान 
निःश्वास भरते पड़े रहते । 

कुछ राक्षस, रथों पर न जातें। अश्वों पर न जाते | लाल नेत्रोंबाल मेघ-समान 
गजों पर न जाते। अपने पत्रन-वेगवाले पेरों से नहीं जाते। लजा के कारण लंका में भी 
नहीं जात। युद्धक्षेत्र से अन्यत्र भी नहीं जातें। किन्तु, अपने प्राणों के मोह से वहीं एक 
कोने म॑ छिपे पड़े रहते | 

जिस स्थान पर पहले बरसा हो चुकी हो, उसी स्थान पर पुनः बरसनेबाले मेंघ के 
समान लक्ष्मण, यह सोचकर कि अब शीघ्र ही इस ( इन्द्रजित्‌ ) को मार डालना चाहिए 
क्रोध-भरे यम के समान, अपने .भीषण बाण चलाकर उस ( इन्द्रजित्‌ ) के कवच को 
तोड़ डाला | 

कवच के टूटने पर अपने अरक्षित शरीर में शर की चोंट खाकर इन्द्रजित 
मूर्चछित होकर गिर पड़ा। उसके प्रज्ञा पाकर उठने के पूव हो, धूम्राज्ञ और महापाश्व 
दोनों ध्चजा स यक्त तथा अश्व से जुर्ते रथ पर सवार होकर इस विचार से वेग के साथ आगे 
बढ़े कि हम शीघ्र इस ( लक्ष्मण ) के प्राण हरण कर लंगे। 

वे दोनों बीर हतुमान्‌ पर तथा लक्ष्मण पर अग्निमय बाण बरसात हुए आये। 
लक्षण ने उनके रथ के अश्बों को तथा उसकी धुरी को अपने बाणों से विध्वस्त कर दिया | 
फिर, उसके सारथि को भी मार डाला। । 

उन दोनों बीरों के धनुष भी टूट गये | तब उन्होंने क्षण-भर में लौह-गदा लेकर 
बद् के समान आगे बढ़कर हनुमान पर आघात किया; जिससे चिनगारियाँ निकल पड़ीं | 
हनुमान ने अपने बलिष्ठ हाथों से उनकी गदाओं को छीन लिया। 

तब वे दोनों यह सोचकर भयग्रस्त हुए कि अब यह (€ हनुमान्‌ ) इन गदाओं से 
हमें ही मार डालेगा ओर अपने अन्नदाता की भी चिता न करके अपने प्राणों की रक्षा 
करने लगे ( अर्थात्‌, भाग गये /) 

से समय शीतल पवन का स्पश पाकर मूच्छित हुए वानर प्रज्ञा पाकर उठे ; 
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क्योंकि उनकी मृत्य का समय नहीं आया था। यम के आने के भी कोई लक्षण नहों 
दिखाई पढ़ | व अधिक उत्साह से भरकर उठ | 

अंगद, कुमुद, नील, जाम्बवान्‌; सूर्यकुमार (सुग्रीव), मेन्द, उसका भाई द्विविद, 
शतबली, पनम आदि सिंह-समान वानर-बीर, देवों के जयकार करतें हुए, शेलों को उठाये, 
मेत्रों के समान गरजतें हुए आये | 

उन सब वीरों ने वबच्न-समान उन परव॑तों को एक साथ फेंका | अबतक इन्द्रजित्‌ 
मूच्छा त्यागकर उठ गया था | उसने यह कहतें हुए कि 'अहो ! इनका युद्ध-कोशल इतना 
ही है।' हँसते हुए बाण चलाकर ( उन पबतों को ) चूर-चूर कर डाला | 

वानर पुनः वृक्ष, शेल आदि बरसाने लगे। इसी समय सूर्य, मानों यह देखकर 
कि इन्द्रजित्‌ एकाकी ही युद्धक्षेत्र में धनुष लेकर खड़ा है, अतः उसपर दया करके 
अस्तंगत हुआ | 

सव दिशाएँ इस प्रकार अंधकार से ग्रस्त हो गइ, जिस प्रकार उस अज्ञ का हृदय 
होता है, जो यह नहीं जानता कि चारों वेद, स्मृति, धर्मशासत्र, यज्ञ, सत्य, दिव्य स्वभाव 
से युक्त ब्राह्मणों के द्वारा इच्छित महान्‌ फल--ये सब चक्रधारी भगवान्‌ विष्णु ही हैं | 

तब विभीषण ने लक्ष्मण से कहा--सप के समान क्रोध करनेवाले हे उत्तम ! 
यदि तुम एक घड़ी के चतुथ भाग के भीतर ही इसे मारो, तभी यह मरेगा | यदि बेसा न हो, 
तो रात्रिकाल आ जायगा, जब राक्षों की माया बढ़ जाती है। तब यह (इन्द्रजित्‌ ) 
गगन में अदृश्य हो जायगा | फिर, यह विजयी हो जायगा | 

तब, अपने ऊपर तथा हनुमान्‌ आदि वीरों के ऊपर शर बरसानेवाले राक्षस को 
मारने का संकल्प करके लक्ष्मण ने उस राक्षस के सुन्दर रथ को दिव्य प्रभाव से युक्त बाण 
से विध्वस्त कर दिया | 

इसके पहले ही कि उसका रथ धरती पर गिरे, इन्द्रजित्‌ कट आकाश में उड़ गया 
ओर यह विचार किया कि “अब मैं इस ( लक्ष्मण ) को नागपाश से बाँध लगा और 
उस पाश से पीडित होकर यह निष्पराण हो जायगा | वह यह गये नहीं कर सकेगा कि 
उसने वाण से मुकपर विजय पाई | 

तब देवता यह सोचकर भागे कि 'स्वणंमय देहवाले ( लक्ष्मण ) से यद्ध करने- 
वाला यह राक्तुस, जो प्रशंसनीय पराक्रम से थुक्त है, गगन में छिपा न जाने अब क्या 
परिणाम होगा ! 

हाथ में धनुष, पीठ पर तृणीर ओर सहज उमड़नेवाली क्रोधाग्नि से युक्त एवं 
निःश्वास भरनेवाला वह इन्द्रजित्‌ , जो माया से धनी था, अंधकार में ओकल होकर मेघों 
के ऊपर जाने लगा | द | 

नीलरत्न-समान देहवाला इन्द्रजित्‌ , पूवक्ृत अक्षीण तप के प्रभाव से, अज्ञान 
को मिटानवाले ब्रह्मा आदि देवों के वर-प्रभाव से एवं राज्ञुस-जाति के योग्य माया-बल से 
अपु के जेसे सूकछम आकारवाजा हो गया | 

कमलमभव ब्रह्मा हों, (सिर पर ) ऋऊंद्र. को धारण करनेवाले शिव हों, या चक्रधारी 
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विष्णु हों, किसी को भी भझ्ुजाओं को कसकर बाँधकर गिरा देनेवाले नागासत्र का उसने 
ध्यान किया | 

तब वानर, जो इन्द्रजित्‌ के माया-कृत्य से अनभिन्ञ थे, यह कहकर हृषंध्वनि 
कर उठे कि युद्ध से डरकर इन्द्रजित्‌ भाग गया है। राम के अनुज (लक्ष्मण) भी बेसा 
विचार करके मंदहास कर उठे | । 

क्या घटित होनेबाला 
उतर पड़। अपने धनुष को अंगद 
निकालकर विश्राम करने लगे | 

इसी समय इन्द्रजित ने ऋर नागास्त्र का प्रयोग किया। वह अस्त्र दसों दिशाओं 
के लोगों को मयभीत कर भगाता हुआ जाकर लक्ष्मण की पर्वत के समान पुष्ट एवं इृढ 
भुजाओं म॑ लिपट गया। । 

ह सब प्राणियों के एक साथ सामना करते रहने पर भी जो लक्ष्मण विचलित नहीं 
होते थे; अब हठात्‌ द्वी नागासत्र से बँध गये ओर कुछ न समझकर शिथिलवल हो कभी 
युद्धयूमि को ओर कभी आकाश की ओर देखते हुए पड़े रहे | 

वायुपुत्र हनुमान उम्र होकर यह कहता हुआ कि में गगन में उड़कर उस छली 
राक्षस को क्षण-मर में पकड़ लाऊँगा, ऊपर उठने लगा। तभी वह नागास्र उसके कंधों 
पर भी यों फैल गया; जेसे पूर्वकाल में बाली की पूछ रावण की भ्रुजाओं में लिपट गईं थी | 

उस नागासख्त्र से निकले करवाल-जेसे दाँतवाले सर्प सब वानरों को घेरने लगे | 
बज्रस्तंभ एवं पर्वत की समता करनेवाले बड़े-बड़े हृढ हाथों पर यों लिपट गये कि उन्हें 
देखने से ऐसा लगा; मानों वे हाथ टूट ही गये हों | 


इस न जानत॑ हुए लक्ष्मण हनुमान््‌ के कंधों से 
हाथ में दिया और अपने वक्त पर फंसे वाणों को 


च्क 
प्ले 
(६) 
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नागास्र से बँघ वानर-बीर ऐसे उछलते थे, मानों पर्बत उछले हों। व फिर 
गिरते, लॉदतें, सिर उठाते, गगन को देखकर आँखों से चिनगारियाँ निकालते, अपनी 
लहराती पूंछों कों धरती पर पटकते, ओंठ चबाते ओर पोरुषवान्‌ प्रभु के अनुज को देखकर 
दुःखी होकर सोचते 'हाय ! इनकी भी हमारी जेसी दशा हो गई !! 

विभीषण के झुँह को देखकर पूछते-- क्या इससे मुक्ति पाने का कोई उपाय है.” 
ग्रंधकार पर क्रोघ करत) हमारे सम्मुख क्‍या इनको यों शिथिल होना चाहिए', यों 
सोचकर लक्ष्मण की श्रुजाओं की ओर देखकर हँसते ; गिर पड़ते | तब मी वे मय-रहित थे | 

अब इस संकट को कोन दूर करेगा १ हनुमान भी तो इसी में पड़ा हैनयों 
कहकर रोते | लक्ष्मण को देखकर कहतें--हमारी यह केसी दशा हुईं है १' फिर कहतें-- 
'प्र्मु रामचन्द्र के अनुज की इस दशा को हम केसे सहेंगे ४? डे 

उस समय की घटनाओं का विस्तृत वर्णन करने से क्‍या प्रयोजन है ? अत्यन्त 
बलशाली इन्द्रजित्‌ गगन से विद्युत-समान बाण चला रहा था | स्वर्णमय अग्रभागवाले वे बाण 
बच्र के समान गिरते थे और वक्ष पर से पीठ में और पीठ पर से बच्ष में निकल आते थे | 


चक्र काटकर वहनेवाले प्रंजन से जिस प्रकार पवत पर की घटाएँ अस्त-व्यस्त 
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हो जाती हैं, व॑से ही शिरोच्छेदन म॑ सम्थ बाणों से आहत होकर वानरसना स्थर न रह 
सकी ओर गिर पड़ी | 
हनुमान की आँखों से क्रोध की ज्वालाएं निकल रही थीं। सहख॒ कोटि से भी 
अधिक बाण उसकी देह में चभ थे, तों भी वह किचित भी पीडित नहीं हुआ। किन्तु, प्रभु के 
अनुज को पीडित देखकर वह अत्यन्त दःखी हुआ | 
अन्य वानर-वीरों की देहों म॑ सो से अधिक वज्रमय बाण लगे थे, जिससे रुधिर 
की धाराएं बह रही थीं। असंख्य बाणों से आहत होकर भी अंगद अशिथिल पड़ा था | 
सूयपुत्र, सामने से शरों के लगने पर भी योवन के बल से भरा था। आँखों 
से चिनगा रियाँ उगल रहा था | उसकी देंह और मन में ऐसी ज्वाला थी, जेसे बड़े बाँसों 
के बन में दाबाग्नि की ज्वाला हो । रुधिर से सना हुआ वह उदित होनबाले अपने पिता 
(सूथे) के समान ही लगता था | 
अपनी समता न रखनेवाले लक्ष्मण, कठोर नागपाश से बँधकर असंख्य तीदण 
वाणों से विद्ध देह के साथ पीडित हो ( उससे मुक्त होने का ) ज्ञान रखते हुए भी ऐसे ही 
पढ़े थे, जेसे मनुष्य संसार के बंधन से सुक्ति पाने की शक्ति रखते हुए भी उसी में पढ़ें 
रहते हैं | 
लक्ष्मण की देह पर वाण किरणों के जेसे थ। धीरे-धीरे बहनेवाला रधिर आतप 
के समान था| उसकी कांति से चारों ओर का अंघपकार फट रहा था। उनका रूप ऐसा 
लगता था; मानों सय ही देवलोंक से फिसलकर नीचे गिर गया हो | 
रामानुज मूच्छित पड़े थे | अन्य सब वीर भी घरती पर पड़े थे । गगन में छिपा 
इन्द्र जितू लक्ष्मण के द्वारा प्रयुक्त शरों से पीडित हो रक्त उगलता हुआ यों सोचने लगा-- 
मैंने जो प्रण किया था, वह पृण हुआ | में अपने को किंचित स्वस्थ करके कल शेष 
कार्य पूरा करूँगा | इस नर का जीवन आज से समाप्त हो गया | वानरसेना मिठ गई | और 
इस प्रकार वह इन्द्रजित्‌ दोनों ओर मंगल-वाद्यों के वजत॑ हुए रावण के प्रासाद में जा पहुँचा। 
घनी शरवर्षा करनेवाले लक्ष्मण नामक सद्गुण-भरित मेघ को गिराकर अब वह 
( इन्द्रजित्‌ ), कंचुक के बंधन की भी उपेक्षाकर उभरनेवाले स्तन-मार से युक्त मंदहास करने- 
वाली रमणियों के कटाक्ष-रूपी बाणों का लक्ष्य बन रहा था; जेसे अब भी वह यद्ध से बिरत 
नहीं हुआ हो | 
दोषहीन स्वगगंलोक की स्त्रियाँ रत्नखचित स्वणंदीप लेकर तथा सर्पफन-समान 
नतंबवाली अन्य दस कोटि सुन्दरियाँ यश के गीत गाती हुई चलीं। राक्तुस-स्तरियाँ उसका 
मंगल मनाती चलोीं । 
इन्द्रजित्‌ अपने पिता के निकट गया और उस दिन यद्धक्षेत्र भें घटी सब 
. घटनाओं को कह सुनाया | फिर, यह कहकर कि हैं पिता | चिन्तामुक्त हो जाओं। में 
बहुत थक गया हूँ। शीघ्र विश्वाम करके फिर कल् का विचार करूँगा। अपने निवास 
में जा पहुँचा | 
.. इधर विभीषण लक्ष्मण के संकट को देखकर मथानी से मथे गये दही के समान 
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व्याकुलचित्त होकर यह सोच रहा था कि शत्रुपक्ष क उस (इन्द्रजित्‌ ) न मुझे नहीं मारा 
इस दयनीय दशा में भी में जीवित हूँ। मेरा हृदय कितना कठोर है ओर दुश्ख से 
उद्विग्न होकर धरती पर गिर पड़ा | 

राम के अनुज को नागपाश से बँध देखकर प्रेम के कारण सब वानर गिर पड़े | 
केवल में सप्राण पड़ा हूँ। लोग मेरे बारे से क्‍या सोंचेंगे ॥ यों सुरमित पृष्पमालाघारी 
वह विभीषण फूट-फूटकर रो पड़ा | 

लोग यही कहेंगे कि सजन के जेसे साथ रहकर मैंने (लक्ष्मण को ) युद्ध 
मरवा दिया ! या, यह कहेंगे कि अपने पुत्र (इन्द्रजित ) को विजयी होने दिया, या यह 
कहँगे कि ऐसा बदला लेने के लिए ही मैंने अबतक बड़ी विनमप्नता का व्यवहार किया ! 
प्रेमयुक्त संसार के लोग अपनी-अपनी विद्या-बुद्धि के अनुसार विविध वचन कहेंगे । 

जब उस ( इन्द्रजित ) ने युद्ध छेड़ा; तभी मैंने अपनी गदा से उसके रथ को नष्ट 
करके अपने मन की वीरता को प्रकट नहीं किया। उससे में निहत भी नहीं हआ | अब 
शिथिल हो पड़ा हूँ। में किसका बंधु होने योग्य हूँ 8 हाय ! में ड्रब गया | 

जब युद्ध में शत्रुओं से लड़कर वानर-बीर मरे, उसी समय में भी नहीं मरा, या 
जीवित रहकर अपने मनोंभाव को हथेली के आँवले के समान स्पष्ट नहीं दिखाया। में 
उनका विरोधी बना | इनकी शरण में आकर भी में इनका अहितकारी बना। मैं दोनों 
ओर जलनेवाली उल्का के समान हूँ | 

विभीषण को इस प्रकार के वचन कहकर विकल हो रोते देखकर अनल नामक 
राक्षस ने ( जो विभीषण के संग राम की शरण में आया था ) कहा- ऐसे अनेक उपाय हैं 
जो इस संकट से सुक्ति दे सकते हैं। तुम भी केसे अज्ञों के जेसे शिथिलच्चत्त हो रहे हो १ 
स्वस्थ होओं। फिर उसने कहा-- 

तुम यहीं पर विश्राम करते रहो। में प्रभु से सब वात कहूँगा | फिर, अनल चला 
गया और साकार पुण्यरूप रामचन्द्र के चरणों को नमस्कार करके सब घटित बृत्तांत कहे । 
उसे सुनकर सहखनाम ( विष्णु के अवतारभूत राम ) भी दुःख-सागर में ड्रब गये | 

रामचन्द्र दुःख से अश्र बहातें हुए मूहिछित हो गये। फिर, कुछ कहे विना और 
अभ्रु बहाये बिना, कुछ देखे विना, क्रोधाधिक्य से सब लोकों को मिटाने का विचार किये 
बिना, खुलकर रोये विना स्थिर रहे ओर मूर्च्छा से जगकर यही समभते रहे कि अभी 

लक्ष्मण जीवित है । कि 


+2 


फिर, दःख में निमरन प्रभु ने सोचा--यों यहाँ बेठे रहने से कुछ नहीं होगा | 
फिर, कट उठ खड़े हुए और अतिवेग से उस युद्धभूमि में जा पहुंचे रुधिर का प्रवाह 


लाल हो बह रहा था | 

रात्रि का अंधकार इस प्रकार फेला हुआ था, मानों ( समुद्र मं ) उतरकर जल- 
पीकर ऊपर उठनेत्राले मेघों से तरंगायमान समुद्र तथा नीलवर्ण की अन्य सब वस्तुओं को एक 
. साथ निचोड़कर, उसी रात को उचित समय मानकर, उस. कालिसा की बाढ़ को बरसाया 
जा रहा हा | 
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इस प्रकार घना अंधकार फेला था। उस मिटाने के लिए सहसखनाम प्रभु ने 
आग्नेयासत्र का प्रयोग किया, तो उस युद्धर्भमसि का प्रदेश यों प्रकाशित हो उठा, ज्यों सूर्य 
गगन के मध्य पहुंच गया हो | 

राम ने देखा कि शत्नरों सं आहत शवों की राशियाँ पव॑तों के समान पड़ी हैं। 
बीच-ब्ीच में रघिर का तरंगायमान समुद्र भी पोला है। वह दृश्य ऐसा था, मानों गजचर्म- 
धारी शित्रजी, प्रलयकाल में सब प्राणियों को एक साथ मिटा रहे हों और ससुद्र उमड़कर 
फेल गया हो | 

उस दुगन्ध-भरी युद्धभूमि में; जो दुर्गा देवी का निवास थी, शवराशियों 
रुधिर-धाराओं, शत्रों से भरे कीचड़ एवं शत्रराशियों के वीच म॑ से होकर अधक्षण में 
रामचंद्र अपने भाई के निकट जा पहुँचे | 

रामचंद्र लक्ष्मण की देह पर गिरे। अपने वक्ष से लगाते हुए उसका आलिंगन 
क्रिया। आह भरकर, आँखों से अश्रु बहाते हुए, ऐसे दिखाई पड़े, जेप कोई काला मेघ 
वर्षा की बदों से व्यात आकाश के मध्य सूथ के निकट पहुँच गया हो | 

जन्म लेकर भी वास्तव में जो जन्मरहित भगवान थे, वे राम, शोक॑मम्म होतें, 

उष्ण निःश्वास भरतें, विकलप्राण होतें, प्रज्ञा खोकर मूच्छित होते, कत्तंव्यविमृद होकर 
'हा लक्ष्मण !' कहकर बार-बार पुकारते। ( लक्ष्मण की ) नासिका एवं मुँह पर अपना 
हाथ रखकर चितित होकर कहते -- क्‍या यह जी उठेगा १' 

रामचंद्र अपने कमल-समान करों से (लक्ष्मण के) चरणों को सहलाते | 
( लक्ष्मण की ) जाँघ पर थपथपाते | पवित्र कमल-समान (लक्ष्मण की) आँखों को खोलकर 
देखते | वक्त पर हाथ रखत और घड्दकन के शब्द सुनकर प्रसन्न होते। गगन की ओर 
देखते । लक्ष्मण को उठाकर अपने वक्ष से लगात | फिर, धरती पर लिटाते। क्या माया- 
कृत्य करने मे निपुण इन्द्रजित्‌ चला गया १--यों कहते | 

अपना उपमान स्वयं ही बननेवाले कंधों से युक्त प्रभु, अपने धनुष को देखते । 
नागपाश के बंधनों को देखत॑ | प्रभात न होनेवाली रात को देखते | गगन के देवताओं को 
देखते | धरती को उखाड़ दूँ, कहतें। प्रवाल-समान ओंठ चबाते | विज्ञ लोगों के कथनों 
का स्मरण करतें। (अंतिम वाक्य का यह भाव है--विज्ञों ने कहा है कि धर्म की विजय 
होगी | किन्नु, अब धर्म की पराजय-सी होती दिखाई पड़ रही है, इसी का विचार करते) | 

प्रमाणों से परे रहनेवाले प्रभु नीचे गिरे वानर-बीरों को देखते | नियति के बारे 
में सोचते । वीरता के योग्य धनुष को निष्पयोजन होते देखते | अपने वाणों को देखते । 
“इस धरती पर मेरे समान दीन और कौन है १--यों कहते | 'हाय ! सुझे ये कैसे संकट 
प्रात्त हुए ते 

फिर, विभीषण को ओर देखकर बोले--लंकेश के पुत्र और लक्ष्मण में जो बड़ा 
बुद्ध हुआ, उसकी सूचना तुमने मुझे नहीं दी ओर इस नागपाश का प्रयोग करनेवाले उस 
. राक्षस के सिर ओर हाथों को काटने से तुमने सुझे बंचित कर दिया। हे विभीषण 
तुमने मेरा सत्यानाश कर दिया | 
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रामचन्द्र के थ वचन सुनकर विभीषण व्याकुलचित्त होकर बोल--हमन पहले 
यह नहीं सोचा था क्रि इस युद्ध में इन्द्रजित्‌ स्वयं ही चला आयगा। उसके आने पर मैं 
यही सोच रहा था कि उसकी पराजय होगी | किन्तु, छल से ऐसा हो गया है | यह दिव्य 
प्रभाववाले नागशस्त्र का परिणाम है | 

अतिकाय का वध करने के पश्चात्‌ लक्ष्मण ने यह सोचा कि अब लंकेंश स्वयं 
आयगा ओर वे युद्धमूमि में डटे रहे | तब रावण का पुत्र चाल्लीस समुद्र सेना के साथ यहाँ 
आया | 

इन्द्रजित सहस्र मिह से जुते हुए रथ पर आया और शरवर्षा करके हमारी सेना 
की चालीस समुद्र सेना को मिटा दिया तथा बानर-सेनापतियों को धरती पर गिरा दिया। 
फिर, पौरुषबान्‌ लक्ष्मण से युद्ध करने लगा | 

हनुमान पर आरूढ होकर लक्ष्मण ने उसके सहख्र रथों को मिटा दिया | उसकी 
चालीस समुद्र सेना को यों मिटा दिया; जेसे सूर्य के सम्मुख ओस हो। उसके वक्ष पर 
अमंख्य शर चलाकर उत्ते विकल कर दिया। 

सब सेना के निहत होने पर इन्द्रजित, शर के ज्ञतों से रक्त बहता हुआ, 
विन्तित हो एकाकी खड़ा रहा | तब मैंने लक्ष्मण से कहा कि यदि यह बच जायगा, तो 
बड़ी माया करेगा | तभी सूय अस्त हो गया । 

सारे संसार मे अंधकार फेल गया, जो माया-कृत्य के अनुकूल था। शरों 
से पीडित इन्द्रजित्‌ गगन में अद्श्य हो गया और अपने बरों के बल से नागाख्त्र का प्रयोग 
कर सब्रकों गिरा दिया >-यों कहकर विभीषण आँखों से आँसू वहाता हुआ खड़ा रहा | 

विभीषण ने पुनः नमस्कार करके रास से कहाहे मेरे प्रभु ! इनमें से किसी के 
प्राण नहीं गये हैं | जब नागपाश छूट जायगा, तब सब लोग उठ बेठेंगे | क्‍या ये क्षुद्र शरों 
के आघात से मरनेवाले हैं ? नहीं ; रोने से क्‍या प्रयोजन / दुःखी मत हों ! पाप कभी 
धरम को नहीं जीत सकता | 

तब राम ने प्रश्न किया--इस पाश को किस देवता ने दिया / इसका प्रभाव 


क्या है १ इससे छूटने का क्‍या उपाय है / जितना तुम जानतें हो, सब कहो | तब महान 


विभीषण ने कहा--हे दोषरहित ! में सब बताऊँगा | 

हे चक्रधारी सुन्दर पुरुष | पूर्वकाल में इस सृष्टि के कर्ता बह्मा के यज्ञकुण्ड से 
यह उत्पन्न हुआ। शिव ने ( ब्रह्मा से ) इसे प्राप्त किया था। फिर, तपस्वी इन्द्रजित्‌ के 
माँगने से उन्होंने उसे दिया था। यह सत्य है कि वह नागात्र फ़्लवयकालिक वज्र के 
समान प्रभाव से युक्त है | 


सहखनेत्र ( इन्द्र ) की भ्रुजाएँ इसी अख्तर से वाँधी गईं थीं। जब हनुमान 


लंका में आया था; तब उसकी भुजाएँ भी इसी से बाँधी गईं थीं। देवता स्वर्गंवास की 
प्रतिष्ठा खो बेठते थे, तो वह इसी के प्रभाव से | अतः, और कुछ कहना व्यथ है | 

हे मधुस्तावी ठुलसी-माला से भूषित सुन्दर | यह नागासख्त्र जब स्वयं छूटे, तभी 
छुटता है। ब्रह्मा प्रभति सब देवों के प्रयत्न से भी यह नहीं छूटेगा। इस लोक के वासियों 


। 
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के बारे में कुछ कहने से क्या प्रयोजन १ जब शरीर मिट जायगा और प्राण छूट जायेंगे, 
तभी यह छुटगा | 

देवों के ढःख को दृश करने के लिए शुभावतार लेनेवाले प्रश्ु ने विभीषण से 
कहा-क्या में उन देवों से युद्ध करूँ, जिन्होंने यह नागासत्र उसे दिया, या सब लोकों 
को जलाकर भस्म कर दूँ, या लंका पर आक्रमण करके सव निवासियों को एक साथ 
मिटा दूँ 8 इस समय कौन-सा काय उचित होगा १--बताओ | 

यदि इन्द्रजित्‌ को यह अख्तर देनेवाला देव स्वय॑ आकर मसुकपर करुणा करे, तो उसे 
में स्वीकार करूँगा | यदि वैसा न करे, तो त्रिलोक की शक्ति को शिव के एक बाण से 
जलनेवाले त्रिपुरों के समान जलाकर भस्म कर दूँगा । 

है लंकेश के भाई ! यदि मेरा अनुज मर जाय, तो फिर सुझे अपने यश की 
क्या परवाह है ? अपवाद का क्‍या डर है! धर्म या अधर्म है, इसकी चिता ही क्या है. 
विचार करके देखों | क्‍या ऊपर के निवासी तथा इस लोक के निवासी मेरे लिए इन 
बानरों से भी बड़ हैं, जो मरे लिए स्वस्थ अपित कर रहे हैं 2 

अपने अनुज तथा साथियों पर अपार ग्रेम रखनेवाले प्रभु ने फिर कहा--एक ने 
पाप किया, तो उसके लिए सब लोकों को मिटाना उंचित नहीं है, और दुःखी होकर खड़े 
खड़े आह भरने लगे। द 

वेद-रूपी अंकुश से दवे रहनेवाले दो सूड्रॉंबाले हाथी के जसे प्रभु पुनः लक्ष्मण के 
निकट आकर उसके नागपाश को ध्यान से देखा और बोले यदि यह अस्त्र लक्ष्मण को 
निर्जीब कर देगा, तो में भी प्राण त्याग करूँगा | 

राम की ऐसी दशा को देखकर गगन के देवता भय से काँपते हुए सोचने लगे 
कि न जाने अब क्या होगा १ तब उनके निकट स्थित महिमामय गरुड भगवान रामचन्द्र 
पर अपनी भक्ति से व्याकुल होकर, अंधकार में धीरे-धीरे आकर प्रकट हुआ | 

कभी विचलित न होनेबाला राम का चित्त लक्ष्मण के बंधन को देखकर 
ब्रिचलित हुआ, तो उससे उस (गरुड) का मन भी अत्वन्त दुःखी हुआ | उसे यह अच्छा 
न लगा कि राम का मन दुराचारी रावणादि के अतिरिक्त अन्य लोगों पर भी निष्करुण हो 
जाय। अतः, वह अपनी कांति से संप्तार को प्रकाशमान करता हुआ, अपने वेग से महामेरु 
को भी कॉपाता हुआ, अपने विशाल पंखों से ऐसा प्रभंजन उत्पन्न करता हुआ कि दिग्गज 
भी एक बार पलक बंद कर लें, नीचे आया | द 

रामचन्द्र को दुःखों की अधिकता से पीडित होते देखकर, वह (गरुड) करोड़ों 
'खात' दूर से ही देख सकनेवाली अपनी आँखों से आँसू वहाने लगा। वह आया, तो शीतल 
तरंगोंवाला समुद्र विक्षुज्ध हो उठा। संसार का अंधकार हट गया | उसके पंखों से वेदस्वर 
सुनाई पड़ँ। नागाख्र का बंधन ढीला पड़ गया | 

विशाल दिशाओं म॑ ऐसी निरंतर ज्योति फली कि अंधकार कहीं नहीं रहा | 
लगता था, सूर्य का ही प्रकाश सबंत्र फेला हो | उसके कंठ की कांति से चाँदनी का प्रकाश 
सर्वत्र फेल गया | उसका मुकुठ मेर-पर्बत पर शोभायमान सूर्य से मी तिगुना शोमित हआ | 
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उसके कंठ पर शोभायमान रत्नहार तथा शीतल पुष्पहार, उसके पंखों के वग 
से अपनी कांति के साथ उसके वक्ष पर कभी लगते और कभी नहीं लगतें हुए हिल रहे थे । 
वह दृश्य ऐसा लगता था; मानों विद्युत से युक्त कोई पर्वत ही उड़ता आ रहा हों, या सूर्य 
ही दक्षिण में उदित होकर उत्तर की ओर आ रहा हो। 

. (उसके शरीर पर) सर्पों के फनों से प्राप्त असंख्य माणिक्यों के बने अनेक आभरण 
विद्युत से बने-जेसे दिखाई देते थे, जिनसे सूर्य का-सा प्रकाश फेल रहा था| यों गरुड 
आकर, दीघकालिक वियोग को मिठाता हुआ राम के प्रति नमस्कार करके खड़ा रहा। 

वह सिर पर हाथ जोड़े हुए था। कालमेघ से भी अधिक नील प्रभु के चरणों पर 
नमस्कार करके वह अत्यन्त दुःख प्रकट करने लगा। वह (विष्णु ) भगवान्‌ की ध्वजा पर 
रहकर चौदहों लोकों के निवासियों के नमस्कार प्राप्त करता था, अब उसे छोड़कर धरती 
पर आकर खड़ा हुआ | 

गरुड ने राम से कहा--( आदिशेष का ) वास्तविक रूप छिपाकर जो (लक्ष्मण 
के रूप में ) अवतरित हुआ है, उसके वियोग से दुःखी होनेवाले है ब्रह्मा आदि के भी 
कारणभूत भगवन्‌ ! हे मायानट ! हे मनोव्याकुलता को दूर करनेवाले | तुम इस प्रकार 
विकल हो रहे हो--यह केसी माया है? हे मेरे प्रभ्भ | चिंतित मत होओ | है सर्वस्वामिन्न ! 
दुःखी मत होओ | 
ह देवों तथा अधिदेवों के द्वारा स्तुत्यमान नामवाले !। नित्य योवन से स्थित 
रहकर चौदह लोकों की रक्षा करनेवाले ! तुम ( भक्तों को ) अलभ्य आनन्द के साथ ही 
मोक्षलोंक का वास प्रदान करते हो। आदि भगवन्‌ | यह केसा दुःख है? तुम्हारी इस 
माया को कोन जान सकता है १ ' द 

तुम सब प्राणियों की सृष्टि, संहार एवं रक्षा के कारणभूत हो ! सवंत्र व्याप्त 
रहकर भक्तों के अभीश्ट पूर्ण करनेवाले हो ! संपूण ज्ञान से रहित मनुष्य-रूप धारण करके 
(अपने से भी छोटे) देवों को नमस्कार करके उनसे वर प्राप्त करते हो | दुःख से तप्त होते हो ! 
ऐसी आश्चर्यमय शक्ति से पूर्ण हो तुम | तुम्हारी इस माया को जाननेबाला कौन है! 

तुम अन्य दोनों देबों ( ब्रह्मा और रुद्र ) के साथ एक समान रहते हो। ऐसा 
होने पर भी वे दोनों देव तुम्हारे सत्य-स्वरूप को नहीं जान पाते। निमूत्तियों में तुम आदि- 
मूर्सि हो | सृष्टि की सब वस्तुओं में अन्तर्यामी बने रहते हो | यदि तुम चाहों, तो तुम्हारे 
संकल्प-मात्र से सारी सृष्टि मिट जाय | तुम अविनश्वर हों | तुम्हारे ऐसे कृत्यों का अनु- 
संघान करने की शक्ति किसी में नहीं है। क्‍या हमारी बुद्धि ही इतनी सूक्ष्म है कि हम 
तुमकों नहीं जान पाते; या अन्य कोई कारण है १ इस माया को कोन जान सकता है १ 

हे वेदों से स्तुत्यमान | - तुम सब प्राणियों को जीवन देते हो। अविनाशी 
होकर भविष्य में भी स्थित रहते हो | तुम अपने लिए किसी भी वस्तु की कामना नहीं 
करते हो | ( मक्तों को ) अभीष्ट फल अवश्य देते हो | तुम इन्द्रियों के विषय बनी वस्तुओं 
में हों। आत्मा की आत्मा हो। प्रत्यक्ष के विषय स््री-रूप, पुरुष-रूप एवं नपुंसक-रूप में भी 
स्थित हो। तुम्हारी इस माया को कौन जान सकता है ! 
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तुम्हारे स्वरूप के बारे म॑ चारों वेदों म॑ं से एक यह कहता है कि विष्णु का रूप 
अनन्त है। दूसरा कहता है कि तुम एक मूत्ति हो। अन्य एक वेद कहता है कि तुम 
चिरंतन ज्ञानज्यों ति-स्वरूप हो | और, एक वेद कहता है कि आँखों के सामने प्रकट होने- 
वाले तुम ज्योति-रूप में ( अर्थात्‌ ; सूर्यअ-रूप में ) आकाश को स्थान बनाकर रहते हों | 
कभी असत्य न होनेवाले वेद अपने अंतिम भागों में ( अर्थात्‌; उपनिषदों में ) 
सत्यज्ञान के आधार पर कहते हैं कि तुम सत्यरूप हों। जो ज्ञानदरिद्र (नास्तिक ) यह 
कहते हैं कि ( स्वयं भगवान को देखनेवाले किसी को) उसके अस्तित्व के बारे में कहते नहीं 
सुना गया है ओर सृष्टि का निर्माण अन्य किसी कारण से हुआ है, वे ( नास्तिक ) शास्त्रोक्त 
विधान से तुम्हारी करुणा का पात्र न बनकर नरक में गिरते हैं। किन्तु ( भक्तों के लिए ) 
तुम भृत्य के समान भी होते हो और राज्य भी करते हो ! तुम्हारी इस माया को कौन जान 
सकता ह | 
तुम अनुपम शब्द-स्वरूप कहे जाते हो । शब्द का अथ भी तुम हो। पचिच्र 
वेदों के लिए भी अगम्य हो। हाथ में धनुष एवं बाण लेकर भी प्रकट होते हो। अपने 
सुन्दर कर में सुन्दर शंख को भी लिये हुए हो। (६ राक्षसों को ) मारो |” कह रहे हो | 
स्वयं राक्षस-रूप होने के कारण मारे भ जाते हो। हे विरुद्ध धर्मों से रहस्यमय भगवन ! 
तुम्हारी माया को में नहीं पहचान सकता हूँ | 
हे मोक्ष प्रदान करनेवाले भगवन्‌ । तुम ऐसे खड़े हो, जेसे अपने वास्तविक रूप 
को भूले हुए हो । तुम ऐसे भी हो, जसे अपने वास्तविक रूप को समझते हों। तुम्हारी 
इस माया को जानने की शक्ति मुझमें नहों है। तुम अनासक्त-से हो, आसक्त-से भी हो | 
तुम्हारे स्व्रभाव को निश्चित रूप से कहना असंभव है। धर्म जब विस्खलित होने लगता है 
तब उसे स्थिर करने के लिए तुम अवतीण होते हो | हे अजन्मा | तुम जेसे भी हो, तुम्हारी 
इस माया को कोन जान सकता है ! 
तुम जीवों के पाप और पुण्य के अनुमार उन्हें विविध रूपों में सृष्ट करतें हो | 
जो तुम्हारा ध्यान करते हूं, उन्हें कम-बंधनों से झुक्त करते हो, उनके मनोरथ को पूर्ण 
करते हो और स्वयं प्रकट हुए बिना ही उनका मन वनकर रहते हो। सझुनियों, मोक्षलोक 
में रहनेवाले नित्य सूरियों तथा अन्य त्रिमूत्ति आदि देवों के लिए भी अगसम्य-रूप हो । 
म्हारी माया को कोन जान सकता है १ 
महात्मन्‌ ! अस्त्र चलानेवाले ( अर्थात्‌ , राक्षस ), अखत्र से आहत होनेबाले 
(लक्त्मण, वानर आदि) तथा यह दृश्य देखकर दयाद्र होनेवाले (देवता आदि)--इन सब में 
तुम्हों व्यात्त हो। ज्ञानहीन लोग जिस ज्ञान का त्याग करते हैं, उसके साथ तुम भी 
उनसे दूर होते हो । फिर भी, उनमें अंतर्यामी होकर उनसे दूर हुए विना भी रहते हो। 
तत्त्लज्ञों से शेय होनेवाले सत्यज्ञान भी तुम्हीं हो। तुम्हारी इस माया को कौन जान 
सकता है १ 
.. है सहख नामवाले | जन्म लेनेबाले सब पदार्थों में तुम वत्तमान रहते हो। तुम 
विनाशरहित हो। सबसे प्रथक्‌ रहकर भी संचरण करते हो ( अर्थात्‌, भिन्न-भिन्न 
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अवतार लेते हो )। विभिन्‍न अवतारों में जीवधारी तुमको ( अपनी ही जाति का व्यक्ति 
मानते हुए ) तुम्हारे वास्तविक रूप को नहीं सममते हैं, तुम यों रहस्यमय हो । हें तीदण 
चक्रायुध को धारण करनेवाले सुन्दर हाथों से युक्त १ ( विराद-स्वरूप में ) तुम सारी संधि 
का एकीकृत रूप बनते हो । विचार करने पर तुम श्वेत 'काँदल! ( एक पुष्प का पौधा ) 
के कंद के समान भीतर से शून्य विदित होते हो ! यह तुम्हारी कैसी माया है १ 

इस प्रकार से स्तुति-वचन कहकर गरुड अपने पंखों की कांति से अंधकार 
को दूरकर स्वर्णिम कांति फेलाता हुआ आया। उसे देखकर रामचन्द्र यह सोचने लगे 
कि यह कौन है और ( उसकी ओर ) सिर उठाये रहे। सम्तलोकों को भी आदबत कर 
सकनेवाले विशाल पंखों से युक्त गरुड, क्षण-भर में सीधे उड़ता हुआ प्रभ्च॒ु के निकट जा 
पहुँचा | 

पापी ( इन्द्रजित ) के द्वारा प्रयुक्त सब नाग उसी प्रकार मिट गये, जिस प्रकार 
अपने दानी स्वभाव के कारण मेघ का श्रम उत्पन्न करनेवाले 'शडेयप्प' नामक दाता के 
गाँव 'तिस्वेण्णे नल्‍लूर' में आने मात्र से वेदज्ञों, शास्त्रज्ञों, विद्वानों तथा कवियों के परिवारों 
के सब व्यक्तियों की भूख मिट जाती है। वे सब नागपाश कमलनाल के भीतर स्थित सूत्र 
( रेशे ) से भी अधिक सूक्ष्म हो गये | 

अनेक सहस्न पंखों से युक्त ( उस गरझंड के ) परों की हवा जब अंधकार को दृर 
करती हुईं फेली, तब ( लक्ष्मण आदि के ) शरीरों में गड़े बाण छिन्न-मिन्‍न होकर छितरा 
गये। उनके शरीर पर पड़े बंधन के चिह्न भी यों मिट गये, ज्यों पूर्णज्ञान से युक्त व्यक्ति में 
उत्पन्न होकर भी छोटा पाप मिट जाता है। द 

धरमाग पर कभी पद न रखने के कारण, वज़-समान क्रूर नेत्रोंबाले राक्षस, 
जीवित न हो सके | कमलभव ब्रह्मा ने पुनः सृष्टि की हो, यों धर्म (के संरक्षण ) में 
निरत सब वानर सजीव हो उठे | 

अनुज लक्ष्मण जब स्वस्थ होकर उठे तथा अपने भाई को नमस्कार किया; तब 
नीतिमार्ग पर स्थित रहनेवाले वीर प्रभ्नु ने उनकों अपने आलिगन में बाँध लिया और बोले--- 
आनेवाली विपत्तियों को दूर करनेवाला देव स्वयं ( गरुड के रूप में ) अब प्रत्यक्ष हुआ है। 
फिर, सब वानर-बीरों को यों गले लगाया, जेंसे वे अपने ही प्राण हों। फिर, सदा एक रूप 
रहनेवाले पूणचंद्र के समान खड़े हुए गरुड के निकट आये | 

देवता भी जिनके वास्तविक स्वरूप से परिचित नहीं हैं, ऐसे वे (राम ) गरुड 
से बोले--हे आय ] तुम कौन हो १ हमारी अपूर्व तपस्या के परिणाम से ही तुम यहाँ 
आये। जीवन प्रदान किया। तुम्हारा रूप देखने से ज्ञात होता है कि तुम सुभसे कुछ मेंट 
लेनेवाले नहीं हो । तुम्हारा प्रैत्युपकार करने की योग्यता भी हममें नहीं है | 

फिर, वे बोले--डै बीर | तुम्हारे आने मात्र से हमें दुलम जीवन प्राप्त हुआ, जो 
किसी से भी प्राप्त नहीं होनेवाला था। यदि तुम कुछ वर भी देना चाहों, तो अब ओर 
कौन-सी वस्तु प्राम्त करने को रह गई १ तुम्हारा उपमान किस लोक में है 2 क्‍ 

में लक्ष्मण के बारे में आशंकित हो रहा था कि अब यह बचेगा या नहीं | उसको 
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तुमने जीवित कर दिया | है महोपकारी ! तुमसे मेरा पुराना स्नेह नहीं है। तुमने मुझे 
कभी देखा भी नहीं है। तुमने हमारे बारे में सुना भी नहीं होगा | हमारा तुमने उपकार 
किया, किंतु हमसे कुछ अपेक्षा नहीं की १ तुमको कुछु आवश्यकता भी नहीं है, अतः हम 
तुम्हारी क्‍या सेवा करें £॥ कहों | यों राम ने कहा | 

तव पविन्रमूत्ति पक्षिराज ( गरुड ) ने कहा--'हें मायाकृत इस जन्म के शत्रु 
( इस जन्म से मोक्ष प्रदान करनेवाले ! ) जब तुम रावण का वध करके अवतार के लक्ष्य को 
पूर्ण करोगे, तब मैं पुनः तुमसे आकर मिलूँगा, और सब बृत्तांत सुनाऊगा | अब आज्ञा दो ; 
ओर वहाँ से चला गया | 

उत्तम प्रभु उस जानेवाले की ओर देखते ही रहें। फिर बोले--हमसे कुछ 
प्रयोजन की कामना न करके हमें जीवन प्रदान करके यह जा रहा है। करुणा-रूपी धन से 
ः संपन्‍न व्यक्तियों का कार्य ऐसा ही होता है | महान्‌ लोग अपने उपकार का कुछ प्रत्युपकार 

नहीं चाहते | हम मेघ जेसे उपकारी का क्या प्रत्युपकार करते हैं ? 

हनुमान ने प्रभु से निवेदन किया--'हे धर्ममय हृदयवाले | यह सोच्चकर कि 
लक्ष्मण मर गये हैं, सीताजी दुःखी होती होंगी | वंचक राक्षुस भी जो बेसुध होकर सो 
रहे हैं, अब यह जानकर कि वानर जी उठे हैं, भयभीत हो जायें--यों हमें बड़ी हृ्षध्वनि 
करनी चाहिए | द क्‍ 

सहिमामय प्रभु ने कहा--ठीक है | तब सब वानरों ने ऐसी तुझुल हृष॑ध्वनि 
की कि समुद्र विक्ुब्धघ हो उठे। आदिशेष के फन पर से धरती ऊपर उछल गई | संसार 
के प्राणी भय-चितित हुए। मेघ स्थानश्रष्ट होकर गिर पड़े | पर्बत फट गये और विशाल 
दिशाएँ मिद गइ | 

रावण ने, जो आँखें बंद करके अकलंकित हृदयवाली सीता का ध्यान कर 
रहा था, देह में उष्णता से भरकर, शिवजी के चिशूल के लिए भी दर्मंद्र वक्ष में मन्‍्मथ 

पुष्पबाणों से आहत हो रहा था, वह हपंध्वनि सुनी | 

पिता की आज्ञा मानकर चलनेवाले धर्म-स्वरूप तथा भक्तों के दःखों के दूर करने 
वाले प्रभ्मु राम का संतत ध्यान करती रहनेबाली सीताजी तथा उन सीताजी को याद 
करता हुआ आहतमन, किन्तु अनिर्गंतप्राण रहनेवाला रावण--इन दोनों के अतिरिक्त और 
कौन ऐसा था; जो उस समय लंका में जग रहा हो १ 

पुरुषसिंह-समान रावण ले वह ध्वनि सुनी] यह सोचकर कि वानरसेना ने 
आक्रमण किया है, कट उठ खड़ा हुआ। फिर, यह कहकर कि “( इन्द्रजित्‌ ने ) जो कहा 
कि शत्रु निहत हो गये हैं, वह भी केसी सुन्दर बात थी |' उस (इन्द्रजित्‌ ) की निन्‍दा करने 
लगा ओर हथेली पर हाथ मारकर ( ताली बजाकर ) कंधों को हिलाता हुआ हँस पड़ा | 

रावण ने मन में कहा--राम का धनुष वज़-समान टंकार-ध्वनि कर रहा है।. 
उसके अनुज के धनुष का टंकार इस भयंकर रूप में फेल रहा है कि ब्रह्मांड फट जाये | 
हनुमान्‌ का गजन मेरे कानों में चोट कर रहा है। सूर्यकुमार का शब्द सारे संसार में फेल 
रहा है | 


- युद्धकागड र्टर 


अंगद गरज रहा है। क्रोधी नील गगन में शब्द फेला रहा है। अन्य वानर- 
बीर भी प्रथक-प्रथक् बड़ा कोलाहल कर रहे हैं। अतः, धर्मदेव की सहायता से सब नाग- 
पाश से मुक्त हो गये हैं। इसमें संदेह नहीं है | 
| यह सोचकर रावण पलंग से उतरा। हाथों में करवाल ली ओर नो कोटि 
'राक्षसों से अनुसत होता हुआ, सुन्दर आभरण-भूषित असंख्य सुन्दरियों के दीपों के प्रकाश 

अपने प्रासाद से इन्द्रजित्‌ के निवास की ओर गया | 

लता को भी लजित करनेवाली पतली कटि से युक्त स्रियाँ, अपने बस्त्र संभालती 
हुई; शिथिल केशपाश से शोभायमान होती हुई, निःश्वास भरती हुईं, अंतरिक्ष को भरने 
वाले स्तन-भार से शोमित होती हुईं, अलसाई आँखों के साथ लड़खड़ाते पद रखती हुई 
उठ-उठकर आईं | 

देवस्त्रियाँ मद्यपान, निद्रा, अपने देखे स्वप्न तथा मधुरगान से मस्त होकर 
गसुबपान के साथ किये जानेवाले छुल में अभ्यस्त, मीन-समान नेत्रों को खोलती तथा बंद 
करती हुईं, चरणों के नूपुरों से मधुर नाद निकालती हुईं, लड़खड़ाती हुईं आई | 

ब्रह्मा ने मेघ पर नीला रंग चढ़ाकर, अगर आदि की सुगगंधि लगाकर, पुष्पों को 
खोंसकर, यह विचार न करके कि इससे कृश कदि की हानि हो सकती है, जो महान केश- 
पाश की सृष्टि की थी, उससे शोभायमान तथा काले नयनों, अरुण अधर एवं आभरणों से 
युक्त रमणियाँ निद्रालस हो उसके साथ-साथ चलीं | 

सतद्यलोक के निवासी ब्रह्मा ने अत्युत्तम सृष्टि करने का विचार करके मधु में, 
इन्चुरस में, दूध में तथा अमृत में स्थित मधुरता को लेकर वाणी बनाई। हरिणों; मीनों, 
करवाल एवं कमलों में स्थित सुन्दरता को लेकर आँखें बनाइ और ऐसी अपूर्ब वस्तुओं से 
“निर्मित अत्युत्तम स्त्रियाँ रावण के साथ-साथ चलीं | 

वानरों के कोलाहल के कानों म॑ पड़ने मात्र से, सिह-समान सब राक्षस, सिंह का 
गजन सुननेवाले हाथियों के जेपे हो गये| सभी राक्षमस्तियाँ वज़्-ध्वनि सुननेबाली 
सपिणियों के समान हो गईं | 

रावण शीघ्र अपने पुत्र ( इन्द्रजित ) के स्वणमय प्रासाद में जा पहुँचा। वहाँ 
उसने उस इन्द्रजित को देखा, जो लक्ष्मण के बाणों से उत्पन्न क्ञुतों से रुधिर के बहने के 
कारण अपार वेदना से पीडित था, सजल मेघ के समान पड़ा था; पुरुषसिंह से विताडित, 
शक्तिहीन हाथी के समान पड़ा था | 

वह उठकर अपने पिता के चरणों को नमस्कार भी नहीं कर सका और बड़ी 
कठिनाई के साथ दोनों हाथों को सिर पर रखा। उसे देखकर रावण का हृदय चेदना से 
भर गया। उसने बार-बार पूछा--हे पुत्र ! तुम्हें कया हो रहा है?” तब इन्द्रजित , 
जिसका शरीर अत्यन्त पीडादायक छाुतों से भरा था, ये वातें कहने लगा-- 

हेतात! मेरे बक्ष में असंख्य बाण प्रविष्टठ होकर पार कर गये| मरे अनश्वर 
शरीर के रक्त को पी गये | मेरा कबच टूट गया। में अत्यन्त शिथिल पड़ गया। यदि 
में माया से नहीं छिप गया होता, तो अबतक मेरे प्राण निकल गये होते | 


३६० कब रामायण] 


है मंदर-पबंत के समान कंधोंवाले ! देवेन्द्र, शिव तथा विष्णु से मैंने जो युद्ध किये, 
उनमें में कभी पीडित नहीं हुआ । आज जेसे दीनता-पूर्ण बचन मैंने कभी नहीं कहे थे | 
अहो | उस नर ( लक्ष्मण ) के बल की कोई सीमा नहीं है ! 

विकसित पुष्पमाला धारण करनेवाले | लक्ष्मण का पराक्रम ही ऐसा है, तो 
उसके भाई (राम ) के पराक्रम का क्‍या कहना १ अब क्‍या परिणाम होगा, इसका 
विचार करना चाहिए। यह समझना उचित नहीं कि हमारी विजय निश्चित है | 

यदि में वानर-बीरों के साथ उस लक्ष्मण को मार सका, तो वह माया से नागाख्त 
का प्रयोग करने के कारण ही | अब एक राम ही बाकी रह गया है। अब भविष्य में 
चाहे जो भी हो |-यों इन्द्रजित ने कहा । तब रावण बोला-- 

है बीर-वलयधारी पुत्र | अहो | कदाचित तुमने वह ध्वनि नहीं सुनी, जो अभी 
उमर युद्धूमि में लक्ष्मण के धनुष के ठंकार से एवं बच्र को भी भयभीत करनेवाले वानरों 
के कोलाहल से प्रकट हुईं थी | 

तब इन्द्रजित्‌ ने उत्तर दिया-हहे पिता! वे सब भयंकर नागपाश से बँध 
गये और वच्र-समान मेरे बाणों से उनके शरीर भिद गये हैं। वे प्रज्ञाहीन हो गये हैं| यह 
सब मैंने अपनी आँखों से देखा । तुम जो कहते हो, क्या यह सत्य है १ क्‍या नागपाश भी 
कोई साधारण बंधन है; जो सहज ही टूट जाय १ यदि ऐसा हो, तो जिस देव ने सुझे; वह 
असर दिया था, उसका अपयश ही होगा न १ क्‍ 

जब यह संभाषण हो रहा था, तभी युद्धभूमि से कुछ दूत शीघ्र आ पहुँचे | 
रावण के चरणों पर नत हुए। रावण के पूछने पर वे सारा बृत्तांत सुनाने लगे | 

है सुर॒भित पुष्पमालाधारी | कोशलाधिप का पुत्र ( राम) अर्धरात्रि में रंगभूमि 
में नागपाश से बद्ध लोगों को देखकर पहले हास्यास्पद ढंग से रो पड़ा | फिर, बहुत 
क्रद्ध होकर बोला कि में सव लोकों को जला दूँगा | तब गरुड प्रकट हुआ | 

गरुड के आने पर सबके नागपाश छिन्न-भिन्‍न हो गये। सबके घाव मर गये | 
सबकी थकावंट दूर हो गई। सब युद्धक्षेत्र में पुन एकत्र हो गये हैं। यही घटित 
हुआ है। तब रात्रण बोला-- ह क्‍ 

वणनातीत बल से युक्त भुजाओंवाले मेरे पुत्र के द्वारा प्रयुक्त नागार्र, पवन से 
मिट गया। ओह ! देखो, देखो | यह कसी बात है १? यदि यह सत्य हो, तो मेरा रावण 
बनकर रहना व्यर्थ है। मेरा यह जीवन भी क्‍या है? अब मेरे सभी प्रयत्न निरथ्थक हो गये। 

जिस विष्णु के संबंध में यह प्रसिद्ध है कि उसने चोदह लोकों को निगलकर उन्हें 
फिर प्रकट कर दिया, पूर्वकाल में जब वह मुभसे युद्ध करने आया, तब तरंगायमान समुद्र में 
जा छिपा। तव यह गरुड नहों आया | 

जब मैंने उन नगरों को नष्ट किया, जिनकी रक्षा कालवर्ण चक्रधारी ( विष्णु ) 
कर रहा था, तब, ओर जब उस ( गरुड के ) वक्ष तथा पंखों में मेरे बाण जाकर लगे थे, तब 
क्या यह गरुड सहायता करने लिए आया था १ 

इसे रहने दो ! जो हो, सो हो। जो जीडित हो उठे हैं, उन्हें पुनः मारना होगा | 
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का 


हे पोरुषवान्‌ पुत्र ! तुम्हीं पुन जाकर भीषण युद्ध करों | तब वह गरुड लज्जित होगा। तब 
इन्द्रजित ने कहा-- 

में आज केवल विश्राम करूँगा और अपनी थकाबट दूर करूँगा | उसके पश्चात 
जाकर ब्रह्मास्त्र का प्रयोग करके तुम्हारे मनोरथ पूर्ण करूँगा| रावण उसके लिए स्वीकृति 
देकर पुष्पमालाओं से अल्ंकृत अपने प्रासाद म॑ जा पहुँचा | ( १-३०० ) 


भध्याय ३९ 
येनाध्यत्च-वध पटल 


( वानरसेना में, राक्षसों के साथ युद्ध करने के लिए ) उठे हुए उत्साहपू्ण 
कोलाहल को सुनकर इधर राक्षस भी युद्ध करने के लिए उतावले हो उठे ओर पुष्पमालाओं 
से भूषित रावण के निकट जाकर कहने लगे--ह में युद्ध में जाने के लिए अभी आज्ञा दीजिए | 
तब राक्तुसराज ने क्रोध से भरकर ये वचन कहे--- 

अरे वीर धूम्राक्ष )। तुम सेना का संचालन करते हुए महापाश्व॑ के साथ जाओ | 
रावण की यह आज्ञा राक्तस-सेनिकों को पसन्द नहीं आई ओर वे ( सेनिक ) रावण से 
कहने लगे--- 


जब इन्द्रजित की सेना के हाथी, घोड़े, रथ तथा पदाति सेनिकों के समुद्र-सद्दश 
विशाल दल ( वानरों के आघात से ) विध्वस्त हो गये थे, तब ये दोनों इन्द्रजित्‌ को अकेले 
ही ( युद्धरंग में ) छोड़कर-- हाय | वह लक्ष्मणका शर है | शर हैं [!--यों चिल्लाते हुए 
( धूम्राक्ष एवं महापाश्व ) युद्धरंग से भाग खड़े हुए थे | अब ये फिर यहाँ आये हैं । 

राजक्षस-से निकों के वे वचन सुनकर कठोर क्यों में अभ्यस्त रावण ने, प्रज्वलित 
अग्नि जैसे क्रोध से भरकर कहा--अहो | इनकी सेवा ऐसी है । तो पकड़कर बाँध दो 
इस दोनों को |! 

रावण के यों कहते ही राक्षुस-किकरों ने उन दोनों ( धूम्राज्ञ ओर महापाश्व॑ ) 
को पकड़ लिया | तब कालवर्ण रावण ने कहा-- इन्हें मार मत डालना | मेरी बात को 
ठीक से सुन लो", और आगे वोला-- 

गंध का स्वाद लेनेवाली उठी हुई इनकी नासिका को काठ डालो और भीषण 
शब्द करनेवाले उत्तम डंके को वजा-बजाकर, इन्हें नगर-भर में घुमाते हुए घोषणा करों कि 
ये ( धूम्राज्ञ तथा महापाश्व ) युद्ध से डरकर भागे हुए कायर हैं| . इससे उचित दंड और 
कोई नहीं है | 

यह आज्ञा सुनकर, रावण के किकर रूट तीदण करवाल हाथ में लेकर ( धृम्राक्ष 
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और महापाश्व की ) नासिका को काटने के लिए उसके निकट आ पहुँचे। तब माली” 
नामक राक्तस ने रावण से बिनती की कि है यशस्तवरी वीर ! यह काय उचित नहों है | 
प्राचीन काल से ही यह होता आया है कि जो कभी युद्ध से डरकर भागे थ, 
व ही पुनः किसी भयंकर युद्ध को जीतनेवाले हुए | और; जो कभी युद्ध में विजयी बने थे, 
वे अन्य किसी युद्ध में बिजय न पाकर मारे गये। कोन ऐसे हैं, जो पौरुष को सदा अपने में 
ही बनाये रख सके हैं ! 
अहो । तुमने यह भेद नहीं समझा | है प्रभो | देवता, दानव आदि की कितनी 
नाएँ हम राक्षसों का सामना करने के लिए आईं थीं ; वे सब सेनाएँ हमसे पराजित 
ह। स्त्र्य इन्द्र भी तो हमसे मीत हों भागा था। तुम इन सब बातों को सोचो | 
यह वही राम है, जिससे डरकर वरुणदेव, इसकी दया प्राप्त करने के लिए (इसके 
सामने ) थरथराता, आह भरता हुआ, विनम्नता से खड़ा रहा। तो अ्रव इन राक्षसों की 
क्या बात है मेरे प्रभु। विचार करने पर विदित होता है कि इनकी नासिका काट 
देना बुद्धिमानी का काय नहीं है | 
व चालीस समुद्र” संख्यावाली विशाल राक्षससेना मिट गई, उस सना में 
धूम्राक्ष, महापाश्व एवं इन्द्रजित्‌-ये तीन ही बचे रहें, तब हे विज्ञ! अब इनसे बढ़कर 
बीर और कोन हो सकता है १ 
( इन्द्रजित ने राम ओर लक्ष्मण पर जो नागाख्र प्रयुक्त किया था ) वह नागास्त्र 
भी विफल हो गया था। राक्ससेना आधी से अधिक विध्वस्त हो गई थी। हे बीर ! 
तुम भी एक बार चुद्धरंग में जाकर लोट आये हो। ऐसे युद्ध में, तुम्हारे पुत्र के साथ नहीं 
ठहरनेवाले इन साधारण वीरों की नासिका काट देना क्‍या उच्त है १ 
लक्ष्मण” का नाम कहने मात्र से राक्षस भय-व्याकुल हो अपने घरों के किवाड़ 
बंद कर लेत हैं। तो, उन सबकी नासिकाएँ काटठनी पड़ेगी। ये राक्षस सप्तससुद्रों से 
अधिक संख्या में भरे पड़े हैं। अतः, यदि इनकी नासिका काटने लग जायेंगे, तो युगांत 
तक काठते ही रहना पड़ेगा | 
उस दिन ( राम का ) दूत बनकर हनुमान्‌ आया था; तो (उससे डरकर ) गिड- 
गिड़ातें हुए उसको नमस्कार करनेवाले एवं उस ( हनुमान्‌ ) के साथ के युद्ध से भागनेवाले 
अनेक राक्तुस इस समय कल्लंक-रहित-से खड़े युद्ध कर रहे हें। ऐसे राक्षस हमारी सेना में 
आध से भी अधिक हैं। फिर भी, वे सब अपनी नाक बचाये रखे हुए हैं | 


॥0 


तुमने सीता को नहीं छोड़ा है। इसलिए वे राम और लक्ष्मण युद्ध की शपथ लेकर 
आये हैं। यह युद्ध एक ही दिन में समाप्त होनेबाला नहीं है। युद्ध में निपुण वे ( राम 
ओर लक्ष्मण ) अभी मरे भी नहीं हैं। तुमने पहले ही यह नहीं कहा था कि जो युद्ध से 
भागकर आयेंगे, उनकी नाक काट दूँगा। (अतः, अब इनकी नासिका काटना उचित 
नहों है | )-यों माली ने कहा | द 
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१, इस माली? का हो दूसरा नाम माल्यवान्‌ था | 
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उस समय; धूम्राज्ञ ओर महापाश्व नामक व दानां राक्षस। यह जानकर कि 

माली के बचन से रावण शान्तक्रोध हुआ है, अपने मन की बव्याकुलता को त्यागकर, धेर्य 
पाकर मन में रोष एवं आँखों में साली भरकर; अपनी दशा के बारे म॑ रावण से निवेदन 
करने लगे | 

ह हमारे प्र्। उस युद्ध में यही घटित हुआ कि तुम्हारा पुत्र इन्द्रजित्‌ पीछे 
हट गया | इतना ही नहीं। विद्य॒त-से चमकनेवाले आकाश में अद्श्य होकर मायाक्ृत्य 
करने लगा ओर फिर इस नगर में आकर बच गया | 

हे पराक्रम को पहचाननेवाले ! आज के दिन तथा कल के समय तक ( आज 
से कल तक ) हम शत्रुसेना को इस प्रकार मिटा देंगे, जिस प्रकार प्रज्बालित अग्नि तपे हुए 
ताँवे के थाल में पड़े मक्खन को पिघला देती है। .इस काये में तीसरा दिन नहीं होने देंगे। 
( अर्थात्‌ + दो दिन में ही सारी शत्रुसेना को मिटा देंगे |.).. 

अब हमको युद्ध में भेज दो। फिर, तुम या तो यही सुनोगे कि हम युद्ध में मर 
गये हैं, या यह सुनोगे कि हमने शत्रुओं को मिटा दिया है। किन्तु, यह नहीं सुनोंगे कि 
हम युद्ध से पराजित होकर लौट आये हैं |--इस प्रकार उन दोनों (धूम्राक्ष एवं पहापाश्व॑) ने 
आनन्द से तेयार होकर अपने प्राण त्यागने की शपथ ली | द 

तब रावण ने दस समसुद्र' संख्यावाली पदाति-सेना को उनके साथ कर दिया 
एबं उसके योग्य हाथी, रथ तथा घोड़े को सेना भी भेज दी 

यज्ञशत्रु' नामक वह राक्षस, जो घी डालने से भड़कनेवाली अग्नि से युक्त महान 
यज्ञ को मिटा देता है एवं “सूयशत्रु नामक बह राक्षुस, जो गगन मे संचरण करनेवाले सूथ 
के मार्ग में भी बाधा उपस्थित करता है; बीर-वबलय से भूषित 'माली', पिशात्' नामक 
कराल राक्षस, वज्र को हरानेवाले कठोर खडगदंतों से युक्त बद्रदंट्र' नामक राक्षुस-- 


इन सबको साथ लेकर, वे दोनों ( धूम्रात्ञ एवं महापाश्व ) ससलोकों पर विजय 
पानेत्राले रावण की आज्ञा से निकल पढ़े। उनके संग महान हाथी, रथ और घोड़े भी चले 
और वे ( राक्षस ) ऐसे चले, मानों महान्‌ पवत ही चल रहे हों | 

उस सेना के चलने से धूलि उठी ओर अंतरिक्ष में भर गई| उस धूलि से 
दवताओं की आँखें भर गई, जिससे वे ( देव ) भी उस अपार राक्षससना की व्यवस्था को 
ठीक-ठीक नहीं देख सके | 

वड़ें-वड़े पहियोंवाले रथों एवं पेरों से युक्त पव॑त-जेसे लगनेबाले हाथियों पर जो 
उत्रत ध्वजाएँ फहरा रही थीं, वे वीचियों का दृश्य उपस्थित कर रही थीं। उस सेना में 
चमकनेवाले करवाल मछली-जेसे लगते थे | अतः, वह सेना अपार समुद्र:जेसी लगती थी | 

नगाड़े घरती को आइत करके रहनेवाले समुद्र के जेसे शब्द कर उठे। हाथी, 
मेघों की प्रतिद्वंद्विता करते हुए समुद्र के साथ, गरज उठे। अनेक बाजे वर्षा के समान 
शब्द कर उठे | 

मृत्य-जंस मत्तगज, कभी आगे जानेवाली सेना-पंक्तियों का अनुसरण नहीं करते 
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और मुड़ जातें। कभी हाथीवानों के अंकुश के आघात को नहीं मानत॑ | यों झुखपढ्ठों से 
शोमित पवतों के समान वे मत्तगज एक के पीछे एक चल रहे थे | 

मदजल बहानेवाले वे हाथी जा रहे थे और कोए भुंडों में उनके साथ उड़ रहे थे 
व हाथी गगन को छुनेवाली अपनी सूँडों को मस्ती के साथ ऊपर उठाकर मेघों में भरे समृद्ध 
जल को भर लेतें ओर आगे बढ़ना छोड़कर जल पीने में लग जाते | 

प्रकाशमान विविध शस्हरों की कांति, वीरों के अपूर्व आभरणों की कांति, रथों 
एवं तुरंगों के अलंकारों की कांति तथा हारों की कांति सर्वत्र फेल रही थी, जिससे अष्ट 
दिशाओं का अंधकार भी फट गया | 

तब प्रभु ( रामचन्द्र ) ने उस महान्‌ सेना को देखकर विभीषण से पूछा कि क्‍या 
इस उम्र सेना के साथ आनेवाला वह इन्द्रजित ही है, जो माया से विजय प्राप्त करनेबाला है? 
तब; निस्संदेह जानकर विभीषण ने उत्तर दिया-- 

देखिए, वह व्यक्ति जो कंदरा में रहनेवाले सिंह के जेसे भयंकर युद्ध के लिए 
तत्यर होकर क्रोध के साथ आ रहा है, जो चंद्रकला के समान खडगदंतों से युक्त अपने फटे 
हुए सुख-विवर से यों गरज रहा है कि वज्र भी चूर-चूर हो जाय, जो अभि उगलनेवाले 
बाणों से पृ्ण तूणीर को (पीठ पर ) बाँबे, हाथ में धनुष लिये, मेघ-ध्वनि से युक्त रथ पर 
आरूढ होकर चला आ रहा है, वही महापाश्व है | 

वह व्यक्ति, जिसकी आँखें अग्नि-ज्वालाओं को उगलती हुई बहुत लाल दिखती हें, 

जो शत्रुओं के प्राणों को पी डालनेवाला है, जो अड्टह्ास करनेवाले अपने विशाल झुख 
के कोनों पर बार-बार जीम फेर रहा है और जो एक सुन्दर स्वणरथ पर आरुढ होकर आ 
रहा है, वही धूम्राक्ष है | 

बह व्र्याक्ति, जो उन्मत्त के जसे उतावलेपन से भरी अनगल बातें कह रहा है, जो 
हाथ भें त्रिशुल लिये हैं, जो यह कहता हुआ युद्ध म॑ जाकर भिड़ जाता है कि क्‍या यह 
( मेरा ) सिर भी तुम्हारा हो सकता है? और जो पवृ॑त-समान शरीरबाला है, बही 
"वज्रदंष्र! है । 

वह व्यक्ति, जिसका श्वेत केसरॉबाला अश्व पवन एबं मन को भी पीछे छोड़ 
देता है ( अर्थात्‌ , अत्यन्त वेगवान्‌ है ), जो अपने ओठों को भींचे हुए है, जो समुद्र के 
समान गरज रहा है एवं स्वर्ग को भी हरा देने की शक्ति से युक्त शूल को हाथ में रखे है 
बही 'पिशाच' है | 

बह व्यक्ति, जो सझुद्र से अधिक भयंकर गजन कर रहा है, जो अग्नि से भी 
अधिक तीक्षण क्रोधवान्‌ है ओर जो जगमगाते रथ पर आरूढ़ है, वही 'सूयंशन्रु है। 
ह आय | वह व्यक्ति; जो अपनी आँखों से रुधिर ओर अग्नि-ज्वाला को उगल रहा है, 
बही “यज्ञशत्रु 

वह व्यक्ति, जो लाल धान के समृद्ध सस्य-जेसी अश्वसेना को साथ लिये है, जो 
प्राचीन काल में अति घोर तपस्या करके कृतकृत्य हुआ थां और जो इतने भयंकर रूप में 


) 


अुद्धकारोे डे श्ट्र्‌ 


रथारूढ होकर आ रहा है कि स्वयं शिवजी भी डर जायें, वही 'माली' है ।--यों विभीषण ने 
श्रीरामचन्द्र के चरणों को नमस्कार करके कहा | 

तब वह वानरसेना-समुद्र श्रीराम का जयजयकार करता हुआ उमड़कर आगे 
बढ़ा | फिर, दोनों सेनाएँ परस्पर समान बल से युद्ध करने लगीं। ( उस भयंकर युद्ध 
को देखकर ) देवता भी अपने स्थान से नहीं हिल सके एवं थरथरातें हुए व्याकुल हो 
खड़े रहे, जिससे वे पसीना-पसीना हो गये | 

युगान्त में जिस प्रकार गरजनेवाले मेंघ पत्थर वरसातें हैं, उसी प्रकार 
( राक्षसों के ) धनुषों से बाण छूट रहे थे। गगन के मेघों से गिरनेवाली विजलियों के जेसे 
व बाण आकर लगते और पहाड़ के जेसे ( वानरों के ) सिर दाँतों को बिखेरते हुए ट्ूटकर 
गिर पड़ते थे। 

इधर वानर पत्थरों को ऐसे फेंकते थे कि उनके लगने से महान्‌ मत्तगज मरकर 
गिर जाते थे। विशाल पहियोंवाले रथ चूर-चूर हो जाते थे। राक्षसों के शरीर विध्वस्त 
हो जाते थे। ऐसा लगता था कि उन पत्थरों से अनन्त ( सप॑ ) के फन भी फट जायेंगे | 

राक्षस चक्रायुध फेंकते थे | वे (चक्र ) वानरों की युद्धचतुर दीर्घ भ्रुजाओं को 
साथ लेकर उड़ जाते थे। उन (बानरों) के दीघं चरणों को साथ लेकर उड़ जाते थे। 
उनकी उठी हुईं पँछीों को साथ लेकर उड़ जाते थे। ओर (उनके हाथों पर के ) पव॑तों तथा 
वृक्षों एवं उनके बलिप्ठ सिरों को भी साथ लेकर उड़ जाते थे । 

दिशाओं को पार कर चले जानेबाले तथा मनोवेग के समान फॉाँदनेवाले उत्तम 
अश्वों पर आरूढ (राक्षुस-) वीर जो तोमर फेंकतें थे, वे (तोमर ) वानरों के पौरुषवान 
नेताओं के शरीर को चीरते हुए भूमि म॑ जा लगते थे | 

इधर वानरसेना के बीर गरजते हुए जो पत्थर फेंकतें थे, वे (राक्षसों के) सुन्दर 
रथों की ध्वजाओं को चीर डालते थे; सारथि के दाँतों एवं सिरों को तोड़ डालते थे। पापी 
राक्षसों के धनुषों के साथ उनकी ग्रीवा को भी तोड़ डालते थे | । 

अश्वारोंही राक्षुस-बीर जिन पतले फलवाले भालों को फेकते थे, वे वानरों के 
शरीर मे इस प्रकार प्रवश कर जाते थे, जिस प्रकार ओलों की वर्षा होने पर सर्प, जिनके 
आँखें ही कान होती हैं, तेजी से प्चत की कंदराओं में घुस जाते हैं । 

कोई बड़ा गज किसी वानर की पूंछ को पकड़कर उसे उठाकर पटकता। उससे 
बचकर वह वानर उस हाथी की टाँग को उठाकर उसे पटक देता। कभी कोई वलवान्‌ 
बानर जब हाथी को ( उसकी सँड ) पकड़कर उठाता और उस (हाथी ) से राज्षसों को 
मारता, तब कठोर नेत्रवाल्े राक्षस उस वानर पर शूल फेंकते | 

आगे बढ़नेवाली वानरसेना, तेजी से जो पत्थर फेंकती थी, उनसे काले समुद्र की 
जैमी राक्षुससेना पट जाती | पापी राक्षसों के धनुषों से जो शर निकलकर चोट करते, 
उनसे वानरों के सिर, दाँत प्रकट करते हुए, टूटकर धरती पर गिर जाते थे | 

जिस प्रकार कुछ मनुष्य दीन बनानेवाली दरिद्रता के प्राप्त होने से पीडित एवं 
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दान से रहित हो, अति व्यथित जीवन व्यतीत करते हुए मरते हैं, उसी प्रकार आग 
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बरसानेबाली शिज्ञाओं के आ टकराने से स्वणमय रथों की घुरी हट जाती थी ओर शक्ति- 
शाली बोड़ें भी उन ( रथों ) को नहीं खींच पात थ | 

हाथी, अपने हाथीवानों के मर जाने पर लाल-लाल शोणित-प्रवाह म॑ भठकतें 
हुए, निकल जाने का माग नहीं पाते थे। वह दृश्य ऐसा था; जसे बड़े-बड़े जहाज, उनको 
चलानेवाले नाबिकों के मर जाने पर, मस्तूल और पाल के साथ समुद्र म॑ं भटकत रहते हैं | 

उनके शब्त्रधारी सवारों के मर जाने पर अनक अश्व, समुद्र जसे रक्त-प्रवाह 
फँसते, कर ऊपर उछलते ओर फिर उसी रक्त में धस जाते एवं अपने मुख से रक्त 
उगलते हुए ऐसे लगते थे, जेसे अग्नि को उगलनेवाला (समुद्र म॑ स्थित ) वडवा नामक 
अश्व हा | 

राज्षसों के खडगदंतों से युक्त सिर ( वानरों के फेंके हुए ) पत्थर लगने से टूट- 
कर गिर जातें। उनकी स्तरियाँ, अनेक दिन से उन ( राक्षसों ) से परिचित होने पर भी, 
उनके सुख तथा शरीर को ठीक-ठीक नहीं पहचान पाती थीं | द 

धूत्राज्ञ और हतुमान््‌ एक दूसरे का सामना करने लगे। पुष्पहार से भूषित 
अंगद महापाश्व को रोके खड़ा रहा। दृढ धनुर्धारी माली एवं नील परस्पर क्रोध के साथ 
भिड़ गये। क्रमहीन युद्ध करनेवाला पिशाच तथा पनस ( नामक वानर-बीर ) परस्पर 
लड़ने लगे | कक क्‍ 

सूर्यशत्रु ( नामक राक्षस ) तथा सूयपुत्र ( सुग्रीव ) आमने-सामने हुए । यज्ञशत्रु 
रामचन्द्र के अनुपम भाई ( लक्ष्मण ) से जा भिड़ा | बीर बच्जदंध्र ओर ऋषभ (नामक वानर) 
लड़ पढ़े । ः 

इस प्रकार, भयंकर आँखों ओर धवल दाँतोंवाले राक्षसों के तथा कपिकुल के 
सिंह जेसे योद्धा युद्धरंग में एक दूसरे के साथ ऐसा युद्ध करने लगे कि देव भी भयभीत 
होकर उस युद्ध को देखते खड़े रहे । क्‍ क्‍ 

ऐसे युद्ध में आई हुईं चमकते दाँतोंवाले राक्षसों की दस समुद्र! संख्यवाली सेना 
में छुह समुद्र सेना को वानरों ने मिठा दिया। शेष चार 'समुद्र' को लक्ष्मण ने अपने 
बाणों से मिटा दिया | द 

लव॒णमय समुद्र मं जो रुधिर का प्रवाह बहा, तो वहाँ जल ओर रुधिर मिले हुए 
नहीं दिखाई पड़े, किन्तु सारा जल ही पिघले हुए ताँबे के समान लालबर्ण का हों गया | 
_बहाँ के मोती धँघुची के जेसे ( लाल रंग के ) दिखाई पड़े । मछलियाँ ( रक्त और मांस का 
आहार पाकर ) उम्रग उठीं एवं प्रवाल के समान दिखाई पड़ने लगीं | 

वीचियों से पूर्ण सारा समुद्र शोणित हो गया | बिचित्र कांतियों से युक्त रत्न 
सब लाल रंगवाले हो गये। मत्तगजों के कुंभस्थलों से बिखरे हुए मोती तथा शंखों से 
ब्रिखरे हुए मोती एक रंगवाले होकर परस्पर भेदहीन हो गये | द 

इस प्रकार का घोर थुद्ध जब हो रहा था, तभी सूर्य, लाल रंग के साथ उदित 
होता हुआ ऐसा दिखाई पड़ा, मानों अपने अरुण किरण-समूह से अंधकार-रूपी बलवान हाथी 
को मारकर उसके लह से लथपथ हो दिखाई पड़ रहा हो | 
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राक्तुस-रूपी अंधकार को राम नामक सूर्य हटा रहा था और उप्ण किरण- 
वाला सूय दिशाओं के अंधकार को हटा रहा था | सारे संसार में इतना प्रकाश फेलने लगा, 
जेसे दो सूच ही उग आये हों । द 

सूर्योदय होते ही, अँबरे के हट जाने से, सर्वत्र लहरानेवाला रुधिर-प्रवाह और 
तोवाले हाथियों के कंड, यों प्रकट हुए, ज्यों जहाँ-तहाँ पव॑त एवं समुद्र फेले पड़े दिखाई 


पड़ते ह | 
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उस प्रभात में, रक्त-प्रवाह के मध्य, मृतकों के वदन, मांस के कीचड़ एवं शर- 
रूपी भ्रमरों से युक्त होकर, सूर्य-किरणों के छूने से विकसित श्रमरों से घिरे कमलवन का 
दृश्य उपस्थित कर रहे थे | 

युद्धरंग में रथ, गज और अश्व मिलते पड़े थे। वह दृश्य ऐसा था, मानों 
प्रलयका लिक प्रभंजन के चलने से देवों के विमान मेघ तथा नक्षत्र-संडल टूटकर धरती पर 
विखरे पड़े हों | ् 

निशा में संचरण करनेत्राले चन्द्र के समान वदनवाली, पुष्पों से अलंकृत तथा 
आग के रंग के केशोंवाली र/क्त॒सियों के द्वारा युद्धरंग में आलिगित होंनेवाले मृतक राक्षस 
ऐसे लगते थे, जेसे व लताओं से आलिंगित गिरे पड़े हों | 

लचकती कटियों, पव॑ताकार स्तनों, दीघ केशों तथा धवल दाँतोंवाली राक्षसियाँ 
युद्धरंग में पहुंचकर अपने पतियों के कटे हुए सिरों को ( खाने के लिए ) उठा ले जाने- 
वाले भूतों का पीछा करती और उन्हें पकड़कर चीर डालती थीं | द 

उज्ज्वल कंकणधारिणी एक राक्षुसी अपने पति को देखने चली। खयुद्धरंग में 
उसके पति का शरीर टुकड़े-टुकड़े होकर पड़ा था; वह दढढ़-दद़कर उन अंगों को एकत्र 
करने लगी, किन्तु उसकी आँतों और आँखों को सियार के द्वारा उठा लिये जाने पर वह 
उस ( श्रूगाल ) का पीछा नहीं कर सकी, इसलिए वह राक्षसी वहीं दीघ श्वास छोड़ती हुई 
मरकर गिर पड़ी। 

दीघ्र करवाल-समान नयनोंवाली राक्षसियाँ, अपने मृतक पतियों की कटी हुई 
भुजाओं को खोंचकर ले जानेवाले सियारीं के पीछे-पीछे भागतीं और उनसे विनती करके 
उन अंगों को छोड़ देन की प्राथना करतीं | जब सियार उन अंगों को दिये बिना ही 
भागते, तब वे राक्षुसियाँ भी दौड़ पड़ती | किन्तु, धरती पर बिखरे हए शखझस्त्रों से उनके 
महावर-लगे पर कट जाते, जिससे वे आगे नहीं बढ़ सकती थीं | 

हारों से भूषित, सुन्दर केशोंबाली तथा ग्रेम से भरे हृदयवाली राक्त॒सियाँ अपने 
पति की देह को खोजती हुईं शवराशियों पर चढ़ती-उतरती रहती थीं। वह दृश्य ऐसा 
लगता था; जसे मयूरयाँ अपने साथी मसयूरों को दूँढ़ती हुई पर्वतों पर संचरण कर रही हों | 

कुछ राज्तुसियाँ अपने प्यारे पतियों को क्रोध से ओंठ मींचे ही मरे हुए पड़े देखतीं 

ओर सुर्धापन के कारण यह भ्रम करके रूठ जातीं कि वे (पति) किसी दूसरी सत्री के साथ 
क्रीडा करते समय अपने ओंठ पर पड़े दंतक्ञत को छिपा रहे हैं । 

कुछ राज्षसियाँ, गगन जेसे काले रंगवाले सिरों से रहित होकर पड़े हुए अपने 
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पत्तियों को नहीं पहचान पाती । फिर, उन देहों पर स कवच हटाकर उसकी भुजाओं पर 
पड़े अपने नखों से पहले किये गये ध्वजाकार चिह्नों को देखतीं और उन्हें पहचान लेतीं | 
कर, वहा प्राण त्यागकर गर पड़ता | 

अश्रवर्षा करनेवाली राक्षसियाँ अपने पतियों की वच्न-समान दृढ देह को 
हुई युद्धरंग में जा पहुँचतीं ओर ऊँची-ऊंची शवराशियों से वह चलनेवाले रुधिर-प्रवाहों 
ड्रबकर मर जातीं 

इसी समय, ऊँची तथा सुन्दर टाँसों से युक्त हनुमान्‌ ओर धूम्राक्ष युद्ध करने लगे। 
भड़कती आग को उगलते हुए व दोबों ऐसे लड़ रहे थे कि एक दूसरे से न आगे बढ़ते थे, 
न पीछे हटते थे और न एक दूमरे को नीचे पटक पाते थे | | 

अग्नि के समान कठोर धूम्नाक्ष ने, घने तथा काले मेघ के समान हो क्रोधारिन 
उगलते हुए पतच्चीस शरों को सत्यपरायण अंजना के पुत्र ( हनुमांन्‌ ) पर छोड़ा | 

हनुमान्‌ की दृढ भुजा मे उन शरों के लगते ही लाल-लाल रुघधिर फूट पड़ा। 
इससे हनुमान ने प्रलयकालिक मेघ के समान क्रद्ध होकर उस ( धूम्राक्ष ) के बड़े चक्रोंवाले 
रथ को विध्वस्त कर दिया | े द 

जब रथ चूर-चूर हो गया, तब धूप्राक्ष अपने धनुष के साथ, सूर्य से प्रकाशमान 
गगन में उछल गया | लेकिन लक्ष्मण ने अपने बाणों से उसके धनुष को भी काठ दिया | 
इतने मे हनुमान्‌ गगन में उछुलकर उसे पकड़कर धरती पर ले आया | 

हनुमान्‌ ने परत से भी बड़े आकारवाले उस (धूम्राक्ष) को धूल में पटक दिया; 
फिर समुद्र को फाँदनेबाले अपने पेरों से उसपर ऐसे आघात किये, जिनसे उसके प्राण सूख 
जायँ। फिर, फटे मुँह से आग की लपय निकालनेबाले उसके सिर को अपने हाथों से 
मरोड़कर तोड़ दिया ओर उसे समुद्र में फेककर अपना क्रोध शान्त किया | 

महापाश्व और अंगद आपस में जूफते हुए क्रोध-मरी आँखों से अग्नि-ज्वालाएँ 
निकाल रहे थे। साँसों से घुआँ निकाल रहे थे और एक दूसरे के प्राण निकालने को आतुर 
होकर लड़ रहे थे। क्‍ 

तब महापाश्व ने अंगद की बड़ी स्रुजाओं पर क्रोध करके इक्‍्यावन घोर बाण 
छोड़े। मानों अत्यन्त मद के साथ उमड़ उठनेवाले, बड़े आलान में वाँधने योग्य किसी 
हाथी पर सुदगर चलाया जा रहा हो | 

तब अंगद ने, जो सूर्य को अ्सने के लिए सरण करते हुए चलनेवाले सर्प (राष्डु) 
के समान एवं बड़े मेघ के समान था, अपनी लंबी बाँहों से महापाश्ब को रथ-सहित उठाकर 
धरती पर दे मारा। 

लेकिन, इतने में महापाश्वं, सूय के समान प्रकाशमान तथा धरती पर टकराने- 
वाले रथ से उछल पड़ा। उसने अपने हाथ के धनुष को फेंक दिया और कट एक शूल को, 
जो शाप-वचन के समान अमोघ था, उठाकर अंगद के बलिष्ठ वक्ष पर मारा | 

किन्तु, इतने में लोकनायक ( राम ) ने, यह सोचकर कि यह साधारण शूल 
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नहीं है, अनादिकालिक कालपाश ही है; विष-लगे बाण का प्रयोग करके उस शूल् को 
काट डाला | 

चौदह भुबनों को नापनेवाले (बामनावतार लेनेंबाले विष्णु के अवतारभूत राम) 
की वीरता की अंगद ने भूरि-भूरि प्रशंसा की ओर मनोवेग से भी अधिक शीघ्रता से शूल 
फेंक््रर आननिदित होनेवाले महापाश्व कों पकड़कर चीर डाला | 

यशस्वी माली और नील, दानवपति और देवराज के जेसे ही युद्ध कर रहे हैं-- 
यों सोचकर देवों ने उनपर पुष्पों की वर्षा की | 

नील ने एक पत्थर फेंककर माली के धनुष के टुकड़े-टुकड़े कर दिये। तव बलवान 
माली हाथ में करवाल लिये, 'ठहरों' कहता हुआ नील के निकट आ पहुंचा | 

जब इधर ऐसा हो रहा था, तभी दूसरी ओर से विजयी कुसुद आ पहुँचा 
और माली के रथ पर एक शिला को फेंककर उसे (रथ को) चूर-चूर कर दिया | 

. इतने में नील ने एक वृक्ष उखाड़कर माली पर फेंका, तो उस वलवान्‌ राक्षस ने 

अपने खडग से उस वृक्ष को काट दिया। तब अवारणीय कमं-परिणाम को भी दूर करने- 
वाले एवं वृषभ-समान वीर रामचन्द्र के अनुज ( लक्ष्मण ) ने एक बाण ऐसा प्रयुक्त किया 
कि माली की भुजा कट गईं | 

व्रिजली जेसे खड॒ग के साथ ही उसकी भुजा कटकर गिरी | फिर भी, वह राक्षस 
( माली ) बिना रुके युद्ध करने में लगा रहा | तब लक्ष्मण यह कहकर कि कठे हाथवाले 
के साथ युद्ध करना सुर जेसे व्यक्ति के लिए उचित काय नहीं है, वहाँ से हट गये | 

जब धनुर्धारी लक्ष्मण जल-भरे समुद्र के समान रंगवाले प्रश्न॒ के सम्मुख आये, 
तब योद्धा लोग उनके सम्बन्ध में यह कह उठे कि अहों | इस प्रकार धर्मयुद्ध करनेवाले बीर 
और कोन हो सकते हैं १ 

विशाल व्ञवाले लक्ष्मण के एक तीक्षण बाण से उज्ज्वल अग्नि से युक्त यज्ञ का 
शत्रु बने हुए राक्षस ( अर्थात्‌; वज्ञशत्रु नामक राक्षस ) का धनुष कटकर गिर गया। उसके 
हाथों एवं पैरों के साथ ही उपलों की वर्षा भी कट गई। ( अर्थात्‌, यशशत्रु के हाथ-परों 
कट जाने से, वह जो यज्ञों पर पत्थरों की वर्षा करता था, वह वर्षा भी अब सदा के लिए 
बंद हो गई । ) 

यज्ञशत्रु के साथ युद्ध करनेवाले लक्ष्मण का एक बाण उसके वक्ष को भी चीरकर 
निकल गया | 

सुग्रीव ने उस ( सूयंशत्रु नामक ) राक्षुस को मार डाला, जिसने पूव में कभी 
उस (सुग्रीव) के पिता ( रू ) के माग को रोककर उसको परास्त किया था; जो पव॑ताकार 
शरीरबाला था और जो कभी पीछे न हटनेवाले पराक्रम से युक्त था | 

क्रषम ( नामक वानर-बीर ) ने अनुपम युद्ध कोशल दिखानेवाले और विष 
उगलती आँखोंवाले राक्षस बज्रदंट्र के शीघ्रगामी रथ को एक पवत के आघात से चूर-चूर- 
कर डाला | 

तद बह राक्षस एक दंड हाथ में लेकर क्रोध के साथ धरती पर उतर आया | 
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और उस दंड से ऋ्रपभ पर ऐसा घोर आधात किया कि अष्ट भुजावाले रुद्र भी काँप उठे | 

उम्र आघात से ऋषम के प्राण ब्याकुल हो उठे। ऐसा लगा कि अब यह 
( वानग्-बीर ) वच्न से आहत परवृेत-शिखर के समान गिर जायगा। किन्तु, इतने म॑ ही 
हनुमान , जो अपने इच्छानुमार कभी बढ़ा और कभी छोटा होने की शक्ति से युक्त था, 
वहाँ आकर प्रकट हुआ | द 

बच्नदंट्र ने, पास आये हुए उस हनुमान्‌ के वक्ष पर, जो गगन को छूते हुए शरीर 
के साथ शक्तिशाली हों खड़ा था, ऐसा आघात किया कि चिनगारियाँ छिटक गई | 

उसके वन्चध पर आघात कर जानेवाले उस वच्रदंट्र को हनुमान ने अपने बायें हाथ 
से पकड़ लिया, उसके दंडायुध को छीनकर फेंक दिया और दूसरे कर से उसपर ऐसा घूँसा 
लगाया कि वह ( बच्रदंट्र ) वहीं ढेर हो गया। 

पनस ( नामक वानर-बीर ) ने, जो बलवान व्याध्र के समान ही वेगवान था. 
( पिशाच नामक ) राक्षस पर, उसके वक्ष पर लक्ष्य करके, एक बड़ा वृद्ध फेंका | 

वह पिशाच यंत्र के ममोन घूमनेवाले एक घोड़े पर सवार होकर ऐसा संचरण 
करता था कि यह नहीं ज्ञात हो पाता था कि वह मेंघ पर है, समुद्र में चला गया है, धरती 
पर खड़ा है, यूय के निकट जा पहचा है या किसी से युद्ध कर रहा है | 

वाजों ओर चीलों से भरे उस युद्धरंग में, उस ( पिशाच् ) का घोड़ा इस प्रकार 
संचरण कर रहा था कि छह सहस्त वानर यह सोचते हुए संशय मे पड़े खड़े रहे कि कदाचित 
एक शत सहलल घोड़े ही तो नहीं दोड़ रहे हैं / 

पिशाच का घोड़ा धरती पर नहीं चलता था। वह नेत्रों की दृष्टि से भी अधिक 
वेग से चलता था। मन से भी अधिक वेग से दोड़ता था| गगन में संचरण करनेवाले पवन 
से भी अधिक वेग से चलता था| जब वह भीतर रहता था, तब भी बाहर चलता हुआ 
दिखाई देता था | 

गीध के जेसे बढ़े और वेगबान्‌ उस घोड़े पर बेठे हुए पिशाच के माले से घरती में 
अनेक घाव हुए और वानरों के शवों का ढेर लग गया | 

देव भी यह सोचकर भयभीत हुए कि जब यह अपने तीक्ृषण भाले से, एक पल 
भी विना रुके; क्षण-क्षण में शत और दो शत वानरों की सेना को विध्वस्त कर रहा है, तब 
अहो | अब क्‍या होगा ४ 

यम के समान प्राण लेनेवाले तथा मानों अनेक रूप धारण करके फिरनेवाले उस 
पिशाच को पराक्रमशील लक्ष्मण ने ( वायव्यास्र ) से आहत कर काट डाला | 

ताल के अनुरूप कदम रखकर चलनेवाले घोड़े पर आसीन पिशोच, सिर कट 
जाने के पश्चात्‌ भी, प्राण-हरण करनेवाले अपने भाले को लिये हए दसरों पर चोट 
करता रहा | । 
भ्रमर, सुन्दर दातोंबाली ( सीता ) देवी के निकट, शुभ शकुन बनकर गा उठे | 
दक्षिण दिशा के अधिप यमराज के दूत, ( युद्ध में गिरे हुओं के प्राण लेंकर ) अपने नगर 
को लोट गये | बंचक ( रावण ) के दूत भी अपने नगर के भीतर चले गये ! 
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उन दतोंने नगर-मध्य अपने राजा गावण के पास जाकर; प्रणाम करके, अशुभ 
समाचार देने की वात से दःखी होकर, घीरे-धीरें सारी राक्षम-सेना के ध्वस्त हो जाने का 
समाचार ( राबण को ) सुनाया। ( १-१०२ ) 


अध्याय रुण् 
मकरात्त-वध पटल 
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दूतों के वचन अपने कानों में पड़त ही लंकाधीश अत्यन्त दुःखी हुआ और सप के 
ममान फुफकार भरने लगा ) तब उसके निकट खड़े मकराक्ष ने उससे कहा-- 
हे प्रभु । पूर्व में मेरे पिता" के घाणों को जिसने पी डाला था, उसके याण लेने 
के लिए तुमने मुझे युद्ध में नहीं भेजा । तुमने मुझे पहचाना नहीं । क्या मेरें रहत हुए 
तृम्ह यों दःखाी हाना चाहए ;४ 
में स्वयं यद्धच्षेत्र म॑ चला जाता | किन्तु, मेने सोचा कि स्वयं ही शुद्धभूमि में 
जाना उच्चित नहीं है। है प्रभु! क्‍या धरती, गगन आदि भृत भी मुझे! परास्त कर 
सकते हैं द 
मेरी माँ साश्रु नेत्रों के साथ र ई दुःख-सागर में ड्रबी 6) यह कहती हुई 
कि मेरे पति को मारनेवाले के कपातल्-रूपी पात्र में ही में अपने पति का कम करूँगी, 
अभी तक उसने अपने मांगल्य-सूत्र को हटाया नहीं है। गीध को ( भोजन देने के कारण ) 
प्रिय लगनेवाले भाले से युक्त हे राजन | कृपा करके मुझे युद्ध म॑ं भेजो | 
ये वचन सुनकर रावण ने कहा-- ठीक जाओ। युद्ध में जाकर अपना 
पुराना बेर शांत कर लो |” वह क्रूरकर्मा मकराक्ष, आज्ञा पाकर उभरें कंधों के साथ धनुष 
लिये रथारूद हो चला | | 
उसकी पाँच करोड़ संख्यावाली सेना तथा रावण की बीस “सझुद्र', संख्या की 
सेना घन-घटा के समान उमड़कर उसके पीछे चली | नगाड़े समुद्र के समान घोष कर रहे थे | 
उस समय घरती से जो धूलि ऊपर उठी, उसमें त्रिकूट पर्वत के शिखर भी धघंस-से गये | 
रावण ने आज्ञा दी कि शोणिताक्ष और सिंह दोनों ( मकराक्ष के ) अश्वजुते रथ 
के चक्रों की रक्षा करतें हुए जाये । वे पदाति प्रद्धति (चतुरंग) सेना को ज्षकर चले | मकराक्न 
उनके साथ यों चला, ज्यों नक्षत्रों से घिरा चंद्रमा जा रहा हो | 
उस सेना में पताकाएँ बितान के समान इस प्रकार फेली थीं कि सूर्थ की एक 
_ किरण भी नीचे नहीं आ पा रही थी। मत्तगजों की सुन्दर सूँड़ों से मदजल की बूँदें सर्वत्र 
बिखरती थीं। यों चलकर उस राक्षुससेना ने कपि-सेना के युद्धश्षम कों मिटा दिया । 
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१, मकराक्ष खर का पुत्र ह। पंचवर्टी में राम के द्वारा खर के वध को बात इसमें कही गई है | 
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(अर्थात्‌ , राक्षम-सेना की पताकाओं से छाया पाकर तथा मदजल की शीतल बौछार को 
पाकर कप्िसेना की थक्रावट भी मिठ गई | ) 

हाथी चिंघाड़ उठे। घोड़े हिनहिना उठे । भेरियाँ वज उठीं। राक्षुस-योडा 
गरज उठे | इन सबको दबाकर युद्ध के बाजों की ध्वनि प्रथ्वी की सीमा तक व्याप्त हुईं | 
सब प्राणी साँस लेने का भी अवकाश नहीं पाते हुए अत्यन्त व्याकुल हो उठे | 

गरमी से भरी सेना ने निरन्तर मारण से युक्त युद्धकम॑ किया। सेनापति 
गये से उसड़कर जूक पड़े। सैनिक हस्ताहस्ति? युद्ध करने लगे। पत्थर, शर आदि फेंके 
जाने लगे। उस समय रुधिर का प्रवाह ऐसा बढ़ा कि हाथी भी उसमें ड्रब चले । 

वानरवीर जो शिलाएँ फेंकते थे, उनको राक्षुस पकड़कर पुनः ऐसे उठाकर चलाते 
कि मेघ एवं नक्षत्र भी उनके ठकराने से ट्ूटकर गिरते। तब वानरों के झूंड यों मरकर 
गिरते थे कि शवभक्षी मृत आनन्द से कोलाहल करते हुए शवों को झुख म॑ टस लेते थे | 

वानरवीर अपने दाहिने हाथ से, अंजन-जेसे वणवाले राक्त्सों के करों से खड॒ग 
को छीन लेते ओर उसे उनके वद्ष में घुसेंड़कर उन्हें मार डालते | उधर राज्तुसवीर वानरों के 
हाथ के वृक्षों एवं शिल्ाओं को छीनकर उनसे वानरों के वक्ष पर आघात कर उन्हें मारते | 

श्रमरों से घिरी रहनेवाली पुष्पमाला से युक्त वक्षवाला, मकर-समान नयनोंवाला, 
अति बल से युक्त ओर वानरों की सेना को मिटानेवाला मकराक्ष, अपने विजय-भरे स्वर्णमय 
तथा बड़े चक्रोंबाले रथ को, खेती से भरे और शीतल जल्ल-समृद्ध गंगा से सिचित कोशल देश 
के राजा ( राम ) की ओर चलाता हुआ जा पहुँचा | 

वानरसेना यह आशंका करके कि कदाचित इन्द्रजित्‌ ही तो पुनः नहीं आ गया, 
विकल हो भागने लगी | वानरसेना के नायक शर्रों से यों मारे गये, ज्यों किसी यंत्र से आहत 
किये गये हों। मकराक्त सुन्दर कंघोंवाले प्रश्नु के निकट पहुँचा | 

अति मनोहर पृष्पमालाओं से, जिनके स्वणमय रज को भ्रमर उठा लेते थे, अलंकृत 
मकराक्षु ने (राम से ) कहा--तुमने मेरे पिता को मार डाला, अतः मेरा वैर त्िमूत्तियों से 
नहीं, वरन्‌ तुम्हारे प्रति ही बढ़ रहा है | 

यश पाने के लिए उत्पन्न अनुपम पराक्रम से युक्त कंधोंवाले प्रभु ने उस क्रर की 
बात सुनकर कहा-दीघ बेर को शांत करने के लिए आये हुए हे बीर । क्‍या तुम खर के 
पुत्र हो ! तुमने जो कहा, वह वीरों के योग्य ही है 

तब मकराज्ञ ने वज्रध्वनि के समान धनुष्टंकार करके कहा-- तुमसे युद्ध करके 
में अपना क्रोध शान्त करूँगा |! और, रामचन्द्र पर ऐसी शरवर्षा की, जेसी वर्षा जल से 
समृद्ध काला बादल प्रिधलकर ऊँचे शिखरवाले पर्वत पर करता है | 

मकरात्ष ने कमल-समान नयनोंवाले (राम) के कंठ में सहस्त बाण मारे | उनके 
अनुज (लक्ष्मण) के कबच पर दो सहख बाण मारे। कातर कर देनेवाले पराक्रम से युक्त, हनुमान 
पर कठोर बाण वरसाये और ऐसे बाण चलाये कि देवों का समस्त लोक शरमय हो गया | 


अकमकसाकन कमा १ पशनननामनक नमक 3. करानकममनन पति रनक.. के अनशन नलता« ५ कै कलम कक 


१, हस्ताहस्ति लड़ना--एक दूसरे को हाथों से मारकर लड़ना | मुश्टमुष्टि युद्ध भी ऐसा द्वी होता हैं 
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रामचन्द्र ने (मकराज्ष के द्वारा) प्रयुक्त सब वाणों को अपने उज्ज्वल शरों से तोड़ 
डाला ओर पोदषयुक्त उस राक्षस के विजयमाला-भूषित वक्ष पर एक शर मारा। वह शर 
सिकुड़नेवाली मोंहों से युक्त मकराक्ष के वक्ष मं धैंस गया । 

( राम के ) शरों से विद्ध होकर, सूर्यकांति पुष्प के समान शोणितवर्ण नयनों- 
वाले एवं मुँह से घुआँ उगलनेवाले मकराज्ष ने दिव्य यश से अ्ंचित प्रभु के कबच को लक्ष्य 
करके मांस से युक्त (अर्थात्‌ , शत्रुओं को मारने से उनके रक्त-मांस से युक्त) सह शर मारे | 

बह दृश्य देखकर देवता भी विस्मय से भर गये। चतक्रधारी प्रम्ु ने मंदहास 
करके अतितीक्ष्ण छुह बाण चलाकर ( मकराक्त के ) रथ के अश्बों के खुर काट दिये | उस 
राक्षस के धनुष को काट दिया तथा उसके सारथि का सिर भी काटकर नीचे गिरा दिया। 

तपस्या के बल से संपन्‍न उस मकराक्ष ने, वक्ष पर ( राम के ) एक बाण के लगते 
ही, अपने मुख से लाल रक्त उगलते हुए, वच्र ओर प्रमंजन उत्पन्न कर दिये। जेसे प्रलय- 
कालिक मेंघ ज्षणमात्र में प्रकट होकर वचद्र ओर प्रभंजन करता है | 

अनेक कोटि वच्र टूटे। प्रलयकालिक प्रभंजन चारों ओर बहा। काले-काले 
घोर भेघ उपल-वर्षा करने लगे | वानर-सेना तितर-वितर हो भागने लगी | 

वानर जिन-जिन दिशाओं में मागे, वहाँ सर्वत्र धुएं के साथ आग जल उठी | 
मेघों से मायामय अग्निवर्षा हुईं, जिससे अनेक कोटि वानर मर मिटे|। वह दृश्य देखकर 
प्रभु ने विभीषण से पूछा कि यह माया के कारण हो रहा है या ( मकराक्ष के ) तपोंबल 
का प्रेभाव है १ 

विभीषण ने उत्तर दिया कि करुणालु वायुदेव, वरुणदेव तथा अन्य देवों ने इस 
( राक्षस ) की तपस्या को देखकर अनेक अकाव्य वर दिये हैं। तब शतदल-सहश नयनों- 
वाले प्रभु ने कहा कि में पल-मर में इसकी तपश्शक्ति को मिटा देता हूँ। 

उत्तमपुरुष ( राम ) ने वायवास्त्र तथा वारुणास््र प्रयुक्त किये। तब वर्षा एवं 
मंकावात गगन से शीघ्र भागकर विशाल समुद्र मं जा छिपे। 

यह देखकर मकराक्ष सारे अंतरिक्ष में व्याप्त हो गया और स्वयं छिपकर करोड़ों 
शूलों का प्रयोग करने लगा । तब ज्ञानरूपी प्रभु ने सोचा --अहो | एक व्यक्ति कितनी 
माया रच रहा है !! वे फिर बोले-- 

मकराज्ञ माया के प्रभाव से सर्वत्र इस प्रकार फेल गया कि यह ज्ञात नहीं हो 
पा रहा था कि वह कहाँ है | वह दृष्टिपथ में नहीं आ रहा था | इसके शरीर को देखकर यह 
निणय करना भी कठिन था कि क्‍या इसका स्वरूप इतना है। अग्नि के समान कठोर इस 
राक्षस के विषय में अब क्या किया जाय १ 

देवाधिदेव ( राम ) ने यह सोचा ही था कि 'शोणित को अपने सुख से उगलने- 
वाला राक्षस अपने शरीर को अन्तरिक्ष में फेलाकर स्वयं कहीं जा छिपा है। इतने में 
एक स्थान पर लह के चिह्न को देखकर यह अनुमान कर लिया कि यह राक्षुस यहीं छिपा है | 
उन्होंने एक बाण चलाया, जिससे मकराक्षु का सिर कटकर नीचे गिर पड़ा | 

वज़्-समान तीद्रण बाण के लगने से राक्षस ( मकराज्ष ) का शरीर आँधी की 


५0 9 कब रामायण 


वर्षा के समान लह बरसाता हुआ घरती पर आ लुढ़का | निशांधकार में प्रकाश को मिटा- 
कर प्रकट होनेवाले स्वप्न जिस प्रकार ( प्रभात वेला में ) अच्श्य हो जाते हैं; उसी प्रकार 
राक्षस की सारी साया मिट गई | 

उस समय, सुन्दर ध्वजा से सुशोभित ऊंचे रथ पर आरूढ हो, ग्रीष्मकाल के 
सूर्य का प्रकाश पड़ने से उज्ज्वल हुए काले मेघ के जेसे रूपवाला रक्ताक्ष ( नामक राक्षस ) 
जलते बाणों को चलाते हुए अति शीघ्र वहाँ आ पहुँचा | तब विशाल सझुद्र में बाँध वाँधले- 
वाले तथा कठोर क्रोध से युक्त नल ने उसका सामना किया। 

उस दिन रक्ताक्ष ने अपनी मालासूषित श्ुुजा का सारा बल लगाकर भयंकर धनुष 
को झुकाया ओर प्रलयकालिक अभ्निशिखाओं के समान शर वरसाये | लेकिन, नल ने एक 
पेड़ से उन सब शरों को रोक दिया ओर आलान में बँघे हाथी के हथसार में घुसनेबाले सिंह 
के ममान उस राक्षस के निकट गया | 

अपने हाथ के पेड़ को तोड़ देनेवाले उस निडर राक्षुस को देखकर नल ने अपन 
बक्ष को ऐसा संकुचित किया, मानों वह धरती के भीतर धंस रहा हो और फिर कट कृदकर 
उस राक्षस के सिर पर जा गिरा | तब देवों ने छेसा कोलाहल किया कि दिशाएं फट गई | 

अग्निमय पव॑त पर जेसे इन्द्रधनुष रखा हो, यों नल उस राक्षस के सिर पर 
दिखाई पड़ा। और उस ( राक्षस ) के सिर को इस प्रकार पदाघात करके नीचे गिरा 
दिया कि उसकी आँखों, कानों ओर नाक के मार्गों से लड़ वह चला और उसका मस्तिष्क 
बाइर निकल गया | 

ज बरक्ताक्ष मर गया, तब आँखों से आग उगलनंबाला सिंह ( नामक राक्ुस ) 
पनुष-बाण लेकर छोटी :. टयों से भूषित रथ पर आरूढ होकर-- कहाँ जाता है, तू ! 
चिल्लाता हुआ आ निकला | इलने में त्रुटि-रहित मेरुतुल्य पनस ( नामक वानर ) इनके 
बीच में आ कूदा | 

उस राक्षस ने मह्ल' नामक दस बाण पनस के कंधों ओर वक्त में चुभाये | 
पनस ने घी से भड़कनेवाली अग्नि के जेसे क्रुद्ध होकर दुरन्त उसके रथ को अपने हाथ में 
उठा लिया | 

तव वह लाल नेत्रोंवाला तथा मेंद-समान आकारवाला राक्षस नीचे कूद पड़ा | 
तब बच्ज-समान झुुजाओं से युक्त पनस ने रथ को उठाकर उस राक्ुस पर ऐसे पठका कि वह 
गक्षम नीचे गिर पड़ा और उसकी देह से रक्त छिटक पड़ा | 

चक्रवत्ती-कुमारों ( राम-लक्ष्मण ) के बाणों से एवं वानरों के द्वारा 
तथा पत्थरों से राक्षम-सना के बीस ससुद्र! सेनिक मारे गये। तब निःशस्त्र 
रावण के दूत लंकानगर में माग चले | (१-३८) 


ले हे ! 
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अध्याय शू 
ब्रह्मात्र पटल 


नीतिमागं से भठके हुए ( रावण ) ने खरपुत्र ( मकराक्ष ) का मरना; रक्ताक्ष का 
वानर के पदाघात से पिस जाना तथा सिंह का वध एवं सब सेना के विनाश का समाचार 
अपने दूतों के द्वारा सुना ओर फिर आज्ञा दी कि मेरे पुत्र को शीघ्र बुला लाओ | 

दूतों ने जाकर इन्द्रजित से कहा कि तुम्हारे पिता ने तुम्हें स्मरण किया है। 
पव॑ताकार कंधोंवाले उस (इन्द्रजित्‌ ) ने उनसे पूछा कि क्या युद्ध में जो राक्षुस-सेना गई थी, 
वह सब विनष्ट हों गई १ तब उन दूतों ने कह्दा--इस युद्ध में जाकर तुम्हारे अतिरिक्त और 
कोन लोट सकता है! दूतों से सारा समाचार पाकर इन्द्रजित शीघ्र अपने पिता के निकट 
जा पहुँचा | 

इन्द्रजित्‌ ने पिता को नमस्कार करके कहा-+हे पिता ! सारी सेना विनष्ट हो 
गई, इस बात पर चिंतित होना उचित नहीं। आज अपार वानर-सेना मिट जायगी और 
युद्धक्षेत्र में उन नरों तथा वानरों के शवों का ढेर लग जायगा, जिन्हें कर्णामरण से भूषित 
( सीता ) देवी एवं देवता देखेंगे | 

फिर, इन्द्रजित्‌ अपने पिता की परिक्रमा करके; गगन पर चलनेवाले सहस्न सिंहों 
से युक्त ऊँचे रथ पर आरूढ होकर, युद्धमूमि म॑ गया | तब युद्ध के बाजे बज उठे | विजय- 
माला से भूषित तथा करवालधारी राक्षसों की साठ समुद्र संख्या की ( पदाति ) सेना एवं 
गजों, रथों तथा अश्बों की सेना भी उसके साथ गई | 

कुंबिका', 'तुमिल', शेढे', कुरडु', बड़ी भरी, पटह, सुरज, खंज, 'पांडिल!, 
'तूरि', 'कंपलि', 'उसुमे', 'तक्के', करटिका; उक्की, वाँसुरी, कंडे, अंबलि', “कणुवे', 
“ऊमे), 'शकटे' आदि सभी वाद्य बज उठे | । 

हाथियों पर नगाड़ों के साथ उन ( हाथियों ) की घंटियाँ भी शंख के समान 
बज रही थीं। क्रोष-मरे अश्वों पर अलंकृत स्वर्णिम किकिणियाँ कैंडे! ( नामक वाद्य) के 
समान बज रही थीं। सेनिकों के वीर-वलयों की ध्वनि, स्वणहारों की ध्वनि, शीशों से 
अलंकृत रथचक्रों की ध्वनि--ये सब ध्वनियाँ समुद्र-ग्जन के समान आकाश को भर 
रही थीं | क्‍ 
शंखों की ध्वनि, वयिर! ( नामक वाद्य ) की ध्वनि, आकुलि' ( नामक वाद्य ) 
की ध्वनि, काहल की ध्वनि, पीलि' नामक मयूर-पंखों से भूषित वाद्य की ध्वनि, वाँसुरी 
की ध्वनि, सिंहों के गर्जन की ध्वनि, अश्चों की ध्वनि, रथों की ध्वनि, दिशाओं में उमड़े 
मेघों के जेसे हाथियों की ध्यनि--यें सब ध्वनियाँ गगन के मेघ-गर्जन के साथ होड़ करती हुई 
निकल रही थीं | 

मधुर राग एवं कोमल शब्दों से युक्त गीत करनेबाले विविध वाद्यों की मनोहर 
ध्वनि, बीणा की मघु-समान ध्वनि, 'याक! (नामक वाद्य) की भ्रमर-गुंजार जेसी ध्वनि-- 
ये सब ध्वनियाँ देवों के ( कर्णपेय ) अमृत के समान फेल रही थीं | 
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धनुष का टंकार, वीरों का गजन, डाँटने-डपटन को ध्वनि, वीरों के बोलने की 
ध्वनि, खखारने की ध्वनि, ध्रुजाओं पर खम ठोंकने की ध्वनि, धरती पर पद रखने की 
ध्यनि--इन सब ध्वनियों के बढ़ने से समुद्र का गजन भी उन ध्वनियों म॑ बिलीन गया | 

चतुरंग सेना के चलने से जो धूलि गगन में उठी, उसके लगने से देवस्त्रियों के 
क्षीरसमुद्र-समान नयनों से अश्रु-सझुद्र उमड़ पड़ा। 

देवताओं को कॉपानेवाला इन्द्रजित्‌ एक ऊँचे स्वण॑मय रथ पर आरूढ हुआ और 
उसके चारों और बढ़ें-बड़ योद्धा देवेन्द्र के प्रासाद जेसे सहखों रथों पर आरूढ हुए। वह 
दृश्य ऐसा था, जेसे सूर्य को चारों ओर से घेरकर नक्षत्र खड़े हों | 

युद्धभूमि में पहुँचकर इन्द्रजित्‌ ने अपनी सेना को क्रॉंच-व्यूह में सज्ञित करके 
खड़ा किया। क्रोंच पक्की के पंख, चोंच, लाल आँखें, कंठ, शरीर, टाँगें, नाखून, ५ छ--+ 
इन सब अंगों के रूपों में, कभी पीछे न हटनेवाली अनेक समुद्र! संख्या की सेना को फेला- 
कर खड़ा किया | 

इन्द्रजित ने यम-समान भयंकर उस दक्षिणावर्त शंख को अपने हाथ में ल्कर 
बजाया; जो (शंख ) युद्ध में पराजित इन्द्र का दिया हुआ था और जिसके पेट में प्रलय- 
कालिक सप्त महासमुद्रों का गजन छिपा हुआ था। उस शंख की ध्वनि से देवता 
थ्र॒र्रा उठे और दिशाएं अस्त-व्यस्त हो उठीं | 

उस शंखध्वनि को सुनकर सारी वानर-सेना, सिंह-गजन को सुनकर भागनेवाले 
हाथियों के कूंड के जेसे तितर-बितर हो भाग चली और लापता हो गई | तब इन्द्रजित ने 
अभधनारीश्वर ( शिवजी ) के पव॑ताकार धनुष जेसे अपने धनुष की डोरी को खींचकर टंकार- 
ध्वनि की ओर अद्गह्ास कर उठा | 

उस ध्वनि को सुनकर वानरों के कान फट गये | मन टूट गये | उनके पेर आगे 
नहों बढ़ सके । उनके हाथों के पेड़ और पत्थर फिसलकर गिर गये | वे काँप उठे | उनके 
सुख सूख गये। उनकी देह से रोम अत्यधिक मात्रा में करने लगे और वे सोचने लगे-- 
हाय | अब हम मर ही गये | 

अरुण किरण सूथ का पुत्र ( सुग्रीव ), वायुपुत्र ( हनुमान ), अंगद, प्रभु (राम) 
और उनके अनुज एवं तीदृण कांति बिखेरनेबाले किरीट से भूषित, रक्त नेत्रवाले विभीषण 
इत्यादि कुछ ही वीर वहाँ खड़े रहे । शेष सारी वानर-सेना विचलित हो भाग गई | 

सेनापति स्थिर रहे, पर अपार वानरसेना-रूपी समुद्र किनारा तोड़कर बहने- 
बाली जल की बाढ़ के समान बह गई। तब राक्षुस-सेना उत्साह से गरजकर समुद्र के 
समान उमड़ पड़ी और सब दिशाओं में भर गई | सारी युद्धभूमि राक्षुस-सेना से भर गईं | 

हनुमान्‌ के, हिलनेवाले हारों से विभूषित दृढ कंधे पर वीर ( राम ), तथा 
बालिपुत्र ( अंगद ) के पवत-शिखर समान कंधे पर प्रभु के अनुज ( लक्ष्मण ) आरूढ हुए | 
देवता उनकी जय बोलकर मधु-भरे पुष्प बरसाये | 

हनुमान्‌ ओर अंगद के कंधों पर विराजमान वे दोनों बीर ( राम-लक्तष्मण ); 
पुष्पमालाओं से शोभायमान थे। अपने इृष्टिपथ में आने पर महान्‌ मेर को भी चूर-चूर 
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कर सकते थे। वे ऐसे लगते थे, जेसे वृषभ और गरुड पर आसीन होनेवाले अपार सहिमा 
से युक्त देव ( शिव एवं विष्णु ) हों | 

नील आदि सेनापति अपने-अपने हाथों मे ताड़ के पेड़ों एवं शिलाओं को लेकर 
आक्रमण करने को तेयार खड़े थे। उस समय, स्वर्ग ओर भूमि की रक्षा करनेवाले चक्रवत्तीं 
( दशरथ ) के कुमार राम ने, युद्ध से होनेबाले परिणाम की बात सोचकर कहा-- 

निष्ठुर इन्द्रजित्‌ जब तुमलोगों पर दिव्य अस्त्रों का प्रयोग करेगा, तब तुम्हारे 
पेड, पत्थर आदि उनको नहीं रोक सर्कंगे। तुम उन शस्त्रों को नहीं सह सकोगे। अतः, 
हमे इस मोर्चे पर छोडकर तुम सव पीछे हट जाओ और हमारे ओर राक्त्सों के युद्ध-कोशल 
को देखो | 

तब रामचंद्र की कृपा के पात्र वे वानर पीछे हट गये। प्रताप से पूर्ण वीर राम 
और लक्ष्मण ने चक्रवाले रथों और हाथियों पर बढ़कर आये हुए प्रलयकालिक मेंघ-जेसे 
राक्षुसों पर अपने धनुषों से वज्भन-समान शरों की वर्षा की | 

उन वीरों के युद्धकोशल का वर्णन हम किस प्रकार कर सकते हैं, जिनके धनुषों ने 
क्षणकाल में रात्षसों की बड़ी सेना को विध्चवस्त कर दिया। उमादेवी को अपने शरीराध 
में धारण करनेत्राले देव ( शिव ) ने, मेर को धनुष बनाकर जो न्रिपुरों पर शर चलाया था, 
जिससे अनेक राक्षुत निहत हुए थे, कदाचित्‌ वह इृश्य इसका उपमान वन सकता है | 

उस युद्धभूमि में जो जेसे गिरते थे, वे वेसे ही पड़े रहते थे | अतः, हम केबल यही 
कह सकते हैं कि वहाँ बडी-बड़ी सेनाएँ गिरती रहती थीं |--इसके अतिरिक्त यह नहीं कह 
सकते कि कोन गिरता था | ऐसा पराक्रम-पू्ण युद्ध करनेवाले उन दोनों ( राम-लक्ष्मण ) को 
इन्द्रजित्‌ रथ पर धनुष टेके खडा-खड देखता रह गया । 

उसने सोचा--अहो ! हाथी मर गये | उसने सोचा-- अहो | रथ विध्वस्त 
हो गये |! उसने सोचा--“अहों ! तेजस्वी घोड़े जो आये थे, वे मर गये ।! उसने सोचा-- 
“अहो | मरे हुए लोगों को हटाने के लिए भी करवालघारी राक्तस-सेनिक नहीं रहे |? 
उसके चारों ओर गगन तक उठे हुए शवों के अंबार ऐसे पड़े थे कि आगे का दृश्य वह नहीं 
देख पाया | 

वह फिर सोचने लगा--घोर युद्ध करनेवाले ये दो नर ही हैं | इनके हाथ जो 
सेना विध्वस्त हुई है, वह साठ समुद्र संख्या की है। ये सब सेनाएँ मिट जायें। 
कदा चित्‌ ऐसे शापमात्र से वे इनको मिटा रहे हैं, धनुष के बाणों से नहीं | यह सब 
क्या कोई इन्द्रजाल ही तो नहीं है! 

वह इन्द्रजित शरों की वर्षा देखता। रुधिर की नदियाँ देखता | गगन को 
छूनेवाली शवराशियों को देखता। (हाथियों ) के दाँत टूटने से बिखरे मोतियों 
को देखता | मरे हुए हाथियों को देखता | फिर, यह सब संहार करनेवाले बीरों (राम- 
लक्ष्मण ) की सुन्दर भ्ुुजाओं को देखता। 

वह ( इंद्रजित ) पर्बतों को ( अर्थात्‌ , हाथी; अश्व आदि के शबों की राशियों 
को ) देखता और गगनतल तक उठे हुए राक्षसों के सिरों के अंबार को देखता | 
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बीरों ( राम-लक्ष्मण ) के शग्-प्रभाव को गुनता | एक दूसरे से टकराकर चिनगारियाँ 
निकालते हुए गिरनेवाले शस्त्रों की पंक्तियों को देखता ।( राम-लक्ष्मण के ) धनुष को 
देखता | उनके घनुषों के टंकार को कान देकर सुनता | 

महत््रों रथों को, शक्तिशाली हाथियों को, नाचनवाले घोड़ों को, सहसों 
सिरों को, विनाशकारी शस्त्रों को तथा सबको काटकर दूर निकल जानेवाले ( उन 
वीरों के ) परों के वेग को चाव से देखता ओर आगे बढनेवाल्ले उन शरों के असीम 
प्रसार को देखता | 

साठ समुद्र संख्यावाले राक्षुस;, उनके बल के योग्य शस्त्र फेंके जानेवाले, 
छोड़ जानेवाले, बरमाय जानेवाले एवं टकराये जानेवाले--इस प्रकार के सब शस्त्र लिये 
आये थे ओर यों राख बने पढ़े थे, ज्यों टिडियों के दल के घिरने पर बन-प्रदेश विध्वस्त हो 
पड़ा हो | यह सब देखकर वह (इंद्रजित्‌ ) सोचता खड़ा रहा | 

राक्षुस-स्त्रियाँ दोड़कर आती ओर छाती पीटती हुईं अपने पति के शरीर पर 
गिरकर यों रोने लगतीं, जेसे कोयल पंख कट जाने पर गिरी हो | इसके साथ उसने यह 
दृश्य भी देखा की राक्तस-बीरों के कबंध, उनके दाँत पीसनेवाले और फटे बिल जेसे 
मुँहवाले सिरों के कट जाने पर भी, युद्धरंग में नाच रहे हैं, जिनसे डरकर मांसभन्नी पन्षी 
घरती पर नहीं उतर रहे थे | 

सिह-समान अंगद तथा हनुमान के पराक्रम को वह (इंद्रजित ) नहीं जान पाया | 
बह सोचता--अंगद अनेक करोड़ है। हनुमान के नामवाल इतने हैं कि उनके संचरण के 
लिए सारी धरती भी पर्याप्त नहीं है | 

वह ( इंद्रजित्‌ ) विजयघोष करनेवाले देवों को देखता | वहाँ बिखरे देवों के 
बरसाये पुष्पों को देखता । फडकनवाली बाहु भुजाओं को देखता। चारों दिशाओं 
म॑ पड़े शवों को देखता। रुधिर के प्रवाह में बहकर जानेवाले हाथियों की देह को 
देखता | 

एक सहस्ल कोटि रथ एवं रथियों को छोड़ शेष सारी सेना विध्वस्त हो गईं, 
यह देखकर भी वानरसेना, जो विचलित होकर भाग खड़ी हुईं थी, स्वर्णरथ पर आरूढ 
इंद्रजित के भय से लोटकर नहीं आई | 

जब साठ समुद्र संख्या की राक्ुस-सना ध्वस्त हो गई और सहस्र॒ करोड रथरुना 
ही शेष रह गई, तब अविचल पराक्रमवाले बीरों ( राम-लक्ष्मण ) के युद्धकौशल पर अंजना- 
पुत्र ( हनुमान्‌ ) मुग्ध हुआ और अपनी विशाल झ्ुजाओं पर ताल ठोंकने लगा | 

उस भयंकर युद्धरंग में हनुमान के भुजास्फालन की वच्रध्वनि जब हुईं, तब उसको 
सुनकर कुछ राक्षस रथों से गिर गये | कुछ अपने हाथ के शस्त्र धरती पर छोड़कर लौटने को 
आतुर हो उठे | स्वर्ण प्राचीरों से घिरी लंका में स्थित राक्षस भी लटद्दू उगलने लगे | 

मेंघ से भी अधिक काले ( इंद्रजित ) ने भय से कॉपनेवाले राक्तुस-सेनिकों को 

अपनी भोँंदें सिकोइुकर देखा और कहा--आज एक के ताल ठोकने का शब्द सुनकर ही तुम 
यों थरथर। रहे हो, फिर तुमसे कठोर युद्ध करना केसे संभव होगा? तुम भी इन मृत 
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ब्रीरों के जेस ही अब निष्प्रयोजन । घिक्कार है ! फिर बह अकले ही दोनों (राम- 
लक्ष्मण ) पर आ टूटा | 
उसी क्षण सहख कोटि रथ भी घोर गजन के साथ पहियों को लुद़कात हुए भूमि 
को मानों चीरते हुए युद्धरंग में प्रविष्ट हुए। आकाश के तारे टूटे । देवता काँप गये और 
दिग्गजों के सिर थरथराकर भूमि पर क्कुक गय | 
भझुके हुए धनुष को अपने अरुण कर में धारण किये हुए प्रश्नु को खड़ देखकर 
अनुज (लक्ष्मण) ने निवदन किया। इस बलशाली राक्तुस ( इंद्रजित ) ने नागास्त्र से मुझे 
बाँधा था, अतः संसार कहेगा कि मैं इससे हार गया | 
संसार भ॑ यह अपयश होगा कि में अपने साथियों को विपदा स नहीं बचा सका | 
उनके बंधन को दूर नहीं कर सका | एकाकी जाकर उस शत्रु ( इंद्रजित ) के प्राण नहीं ले 
सका | इतना ही नहीं, उस शत्रु को कुछ बाधा देने म॑ं भी असमर्थ रह गया। 
है बिजयी | इंद्र का शत्रु कहलानेवाले इस रा्षुस के सिर को यदि मरा शर काट- 
कर अंतरिक्ष में न उड़ा दे, तो में कठोर कमवालते ( यम ) का अतिथि बनकर गये हुए 
गोलों म॑ एक नीच व्यक्ति गिना जाऊंगा | 
वणमय पादवललय तथा आभरणों से भूषित मनोहर ध्लुजाओंवाले प्रश्चु] जब- 
तक में आपके सम्मुख ही इस अन्याय-पथ पर चलनेवाले का सिर अपने शर से नहीं काट 
दूँगा, तबतक मेरा यह दास्‍्य ( सेबकाई ) भी कृताथ नहीं होगा | 


विशाल संसार के देखते हुए यदि मेरा शर इस राक्षस का सिर नहीं काट डाले 
ता मरा यह निश्चित बचन है कि में आपकी जो सेवकाई कर रहा हूँ, यह मेरे लिए 
निष्फल हो जाय--यों लक्ष्मण न कहा | 

जब पराक्रमी लद्धमण ने ये वचन कहे, तब देवता यह सोचकर कि अब हमारे 

सब दुःख दूर हो गये, दृषध्बनि कर उठे | अपार संसार के सब प्राणी हर्षध्वनि कर 
उठ | सद्धर्म का देंबता भी-हपध्वनि कर उठा | यम भी (इंद्रजित्‌ के प्राण पाने की आशा 
से) हपश्वनि कर उठा | 

कमलनयन प्रञ्चु ने मुख पर मंदहास के साथ कहा-तठुम संहार करने का निश्चय 
करों; तो ठीक ही है; क्योंकि उसके योग्य कोशल तुम में अवश्य है। तुम्हारे पराक्रम के सम्मुख 
संद्ारकारक ( रुद्र) और रक्त्ाकारक ( विष्णु ) का पराक्रम भी व्यर्थ है। ऐसे तुम्हारे 
पराक्रम का परिणाम अन्यथा केसे होगा १ 

लक्ष्मण ने यह बचन सुनकर आनन्द स भरकर प्रभु के चरणों पर नत होकर 
कहा+यहाँ घेरकर आई हुई इस राक्ुस-सेना को में मिटा दूँगा। अभी आप यह दृश्य देखेंगे 
और शीघ्रता से उठ खड़ा हुआ | 

उस समय अंगद ने ऐसा गजन किया, जेसे मेघ से गिरनेवाले वज्र शब्द करते हैं। 
उसको सुनकर वीर इंद्रजित्‌ के रथ म॑ जुते हुए सिंह भी काँप उठे | प्रभु ( राम ) का शंख 
एसा बजा, जिससे समुद्र भी चुप हो गया | 


कब रामायण 


के 
कट किन 
है 


राक्षसों ने परसे, भाले, चक्र; तोमर, दंड, शूल, त्रिशुल, 'कप्पण', पत्थर आदि 
अस्त्र जलवर्षा से भी दुफुने वेग से बरसाये | 

मन्‍्मथ-समान मनोहर वीर लक्ष्मण ने जो शर प्रयुक्त किये, उनसे गगन ओर भूमि 
को ढकते हुए, गगन से गिरे नज्नत्रों के जेसे जो राक्षसों के सूत्र आये थे, वे टूठ-टूटकर तितर- 
वितर हो गिरे | 

एक ही शर से सहखों रथ ट्ूटकर गिरते। दोड़नेवाले अश्व मरकर गिरते| सारथि 
मरकर गिरते | सेना-पंक्तियों के भयंकर सिर कठकर गिरते | ऐसी आग भड़कती कि उससे 
सारा संसार ही जल जाय ओर धुआँ उठने लगता | 

रथों के नीचे के भाग दृट जाते) दृढ पहिये घुरी के साथ टूट जाते । रथों में रखे 
दीघं धनुप टूट जाते | (रथों में छुते) अश्बों के वक्ष फट जाते | ध्वजाएँ टूट जातीं। छत्र टूट 
जाते । पराक्रमी वीरों के सिर टूट जाते | नगाड़े दृूठट जाते। अन्य सभी वस्तुएं टूट जातीं | 

सब वस्तुएँ छिनन-भिन्‍न होकर बिखर गईं | यह नहीं ज्ञात होता था कि कोन 
क्या वस्तु है, रथ कोन है; अश्व कोन है, वीर कोन 

शर से विद्ध होकर आकाश में उड़े हुए पुत्रों के सिर उनके पिताओं के रथों के 
मध्य आ गिरते | पिताओं के बड़े सिर पुत्रों के रथों पर आ गिरते | 

तृणीर से निकले हुए शर से कटे हुए धनुष को पकड़े हुए तथा (तुम्बे) पुष्प की 
मालाओं से शोमित बड़े-बड़े हाथ लाल-लाल रुधिर-प्रवाह में ऐसे बह रहे थे, जेसे लाल 
आँखोंबाली मछलियाँ लकड़ियों के साथ बह रही हों | 

तीदण शरों के कटे हुए छनत्न, ध्वजाएँ इत्यादि भयंकर रुघिर-प्रवाह में बहते हुए 
ऐसे दिखाई पड़ते थे; जेसे विविध प्रकार के पं्ञी हों | 

हाथियों पर रखे जानेवाले होदे, शर, रथ, धनुष आदि ईन्धन बने थे और मृतक 
बीरों की आँखों से अग्नि की ज्वाला निकलकर उन सबको जला रही थी ! यों जले हुए 
शवों कों पिशाच चाव से खा रहे थे | ु 

कुछ रथ पहियों के टूटने पर वेसे ही धँस गये। कुछ रथों में जुते घोड़े लगाम के 
टूट जाने से मिट्टी में छुढ़ककर एक दूसरे पर जा गिरे और मर गये। कुछ रथ, उनपर 
आरूढ वीर एवं सारथि क मर जाने से बसे ही मठक गये | 

रह-रहकर जगमगानेवाले रत्नों से युक्त तथा रक्‍त-प्रवाह में घँसे हुए रथ, ऐसा 
द्श्य उपस्थित कर रहें थे, मानों राक्षसों के युद्धरंग से उत्पन्न अनल-ज्वाला में लंकानगर 
जल रहा हो और उस अग्नि-ज्वाला के बीच में प्रासाद दिखाई पड़ रहे हों | 

उस समय राम ने हनुमान को (इंद्रजित के निकट) जाने को प्रेरित किया और 
ऊपर से शरबर्षा की, तब जेसे गगन के सब विमान टूटकर गिरते हों, यों राक्षसों के सब 
रथ टूट-टूटकर गिर गये। इंद्रजित अपने रथ पर अकेला ही खड़ा रहा | 

राक्ष्सों के संग विविध मगों के जुते उनके सब रथ विनष्ट पव॑तों के जैसे पड़े 
रहे | तब धनुः्कोशल में पिछड़े हुए राक्षसों को देखकर रावणि ने राम-लक्ष्मण के प्रति क्रूद्ध 


हो कहा । 
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क्या तुम दोनों ही मेरे साथ युद्ध करोगे या कोई एक ही अथवा, अपनी सारी 
सेना के साथ आकर मेरे हाथ मरना चाहते हो ? तुम्हारी क्‍या इच्छा है, वताओ। आज 
तुम्हारे योग्य युद्ध में तुमको दूँगा । 

तब लक्ष्मण ने कहा--मैंने शपथ की है कि आज में करबाल, धनुष अथवा अन्य 
किसी भी प्रकार के शस्त्र को लेकर तुमसे लड़गा और तुम्हारे प्राण हरण करूँगा | 
यह निश्चित जानो | 

तब इन्द्रजित ने कहा--ढीक है | तुमसे पूव उत्पन्न तुम्हारे भाई को तुम्हारे पीछे 
हनन करूँगा | उसके पीछे उत्पन्न तुमको उसके पूर्व ही मत कर दूँगा।" यदि में यह कार्य 
न कर सका; तो मेरा रावण का पुत्र होना ही व्यथ है | 

तुम्हारा नाम जो इलक्कुवन्‌ (लक्ष्मण) है, यह ठीक ही है | में अब इस नाम को 
साथक करते हुए तुमको अपने शरों का इलक्कुबन्‌ (लक्ष्य) बनाछँगा। पशु-रूप (बराह)- 
धारी विष्णु के जेसे ही यदि पशुवाहन (शिव) स्वयं मी इस युद्ध में आ जायें, तो उनको भी 
अपने शरों का लक्ष्य बनाउँगा, अब मेरे पराक्रम को तुम्हारा भाई देखे | 

तुम दोनों ने साठ समुद्र संख्यावाली राक्ुस-सेना को अपने शरों से विध्वस्त 
कर डाला | अब सत्तर समुद्र संख्यावाली वानर-सेना को एक ही शर से क्षण-भर में मिटाकर 
धरती को सूना कर दूँगा, तुम दोनों यह देखोगे ओर पश्चात्ताप करोगे | 

में राबण का अचुज कुम्मकर्ण” नहीं हूँ, जिसे तुमने तीर से मार डाला | 
में रावण का पुत्र हूँ। मेरी समानता कोई नहीं कर सकता। अब तुम दोनों के लाल-लाल रक्त 
से में अपने भाइयों तथा चाचा (कुम्मकण) को तिलांजलि दूँगा | 

तब लक्ष्मण ने कहा-राक्षुस कहलानेवाले लोगों के लिए योग्य तथा उनका 

_र करनेवाला (श्राद्ध) कम करने के लिए विभीषण यहाँ आया है। तुमको अपने पिता के 

जो अंत कर्म करने हैं; उन सबको ओर तुम्हारा भी (अ्राद्धकर्म) वही करेगा | 

तब तीक्ण दंतोंबाले राक्षस ( इन्द्रजित्‌ ) ने मन में क्रुद्ध होकर मेंघवर्षा से भी 
द्विगुण ऐसी शखवर्षा की, जिससे गगन, दिशाएँ सबको आदृत करती हुई क्षीरसमुद्र-समान 
(शबेत वर्ण) बानरों की सेना को पीनेवाली अग्नि सर्वत्र फेलने लगी | 

अंगद पर सहख बाण; तीच्ण नेत्रोंवाले हनुमान पर उनसे दुगुन बाण तथा सिंह- 
सहश अन्य वानर-बीरों पर असंख्य बाण चलाकर उस ( इन्द्रजित्‌ ) ने सबंत्र शर-ही-शर 
कर दिये | 

रावणि ने लक्ष्मण पर, राम पर, शत्रु बने बानरों पर ऐसे शर चलाये, जो उनकी 

ह म॑ चुभ गये | उसका हृढ धनुष मंडलाकार चन्द्र के समान साठ घड़ी तक झुका रहा | 


३ कननणकंकक तनमन 3 न ननत कक तन “बन नम तन नम «आकलन 
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?, पूर्व उत्पन्न और पश्चात्‌ मत, इस भाव को जतानेवाले तमिल्न-रब्द हैं मुन्पिरन्द और पिनूपिरन्द | 
इनके प्रयोग में एक विशेष प्रकार का शब्द-चमत्कार हैं | >अलनु० 

२, तमिल में जक्मण तथा लक्ष्य बननेवाले मनुष्य इन दोनों के लिए इलक्कुबन्‌ शब्द है, कबि ने इन दो 
अथथोी के आधार से शब्द का चमत्कार दिखाया हे | ++अलु० 


न 
जज 


हो ऋब रामायण! 
वस्त्र को काट म॑ बाँधकर दोने 
और तीद््ण बाणों को उलानवाल इन्द्र 
अपने नेत्र बंद करके खड़े रहे | 
प्रभु के सिह-समान उस अनुज ने बड़े वग से युद्ध करते हुए शत्रु के भेज स 
दिव्य अस्त्रों को उतन ही दिव्य अस्त्रों के द्वारा निष्फल कर दिया; जेसे किसी वुछ्धिहीन के 
बताये असत्य का, कोई बुद्धिमान (अपने सत्य-बचन से) खंडन करता हो | 
उस समय उदात्त गुणवाल्ते प्रश्ु (इंद्रजित्‌ पर) बाण छोड़ना अधसम समझकर चुप 
खड़े रहे और अपने अनुज से प्रथक््‌ न होकर उनके पीछे ही रहे। लक्ष्मण ओर इन्द्रजित्‌ 
के शर आकाश में ही टकराकर जलते रहे | अतः, उन दोनों म॑ से कोई भी किसी की विजय 
नहीं देख पाया। न वि टन ४ 
जब व दानों अपने बाण छाड़त थे, तब चारों ऑर आग फलन से आसपास के 
अरण्य जल जाते थे, पवत जल जाते थे, स्वर्णमय लंका के प्रासाद जल जाते थे और वहाँ 
स्थित प्राणी जल जाते थे | इस प्रकार सारा संसार प्रलयकाल में जेसे जलने लगा | 
फर्णोवाल सर्प की शब्या छोड़कर जो (विष्णु राम के रूप में) अवतीर्ण हुए, उनके 
अनुज-रूप में उत्पन्न उस वीर ने (जों आदिशेष के अवतार थे) बाढ़ के जेसे आनेवाले विषमय 
शरों को हटा दिया ओर महान्‌ बलवान्‌ राक्षस को उसके रथ को खींचनेवालें मगर के जेसे 
भयंकर सहसख्र सिह्दों को और रथ को यमपुर में भेज दिया | 
रथ के सिट जाने पर, दूसरा रथ नहीं रहने से, इन्द्रजित्‌ अन्य ग्रहों के मिट 
जाने पर एकाकी बने सूच के समान खड़ा रहा। फिर, वह जलानेवाले शरों को बरसाकर 
शत्रुओं के पराक्रम को मिटाने पर तुल गया। फिर, शिव के शर से जलनेवाले त्रिपुरों के 
समान युद्धरंग भी जल उठा | 
उस भयंकर युद्ध में टूट रथ पर ही खड़े रहकर इन्द्रजित्‌ ने अंगद की माला 
भूषित भ्ुुजाओं एवं लक्ष्मण की स्ु॒ुजाओं पर उज्ज्वल अर्धचन्द्र-सदश अनेक शर चलाये 
और अपना शंख उठाकर बजाया, जिससे सारा संसार काँप उठा | 
सह-सदश लक्ष्मण ने दस तीदण बाण चलाये, जिनसे शंख बजानेवाले रावण 
का कवच टूट गया | फिर, उसने अपने धनुष की डोरी टंकारित की | 
वह दृश्य देखकर काले मघ-समान प्रश्न ने अपने कमल-सहृश नयनों से हर्षाश्र 
ए और अधचन्द्र-समान मंदहास की कांति बिखेरते हुए (प्रलयकाल में) ब्रह्मांड को 
निगलनवाले अपने झुख से कहा -है वानरों | हृषंध्यनि करो| वानर-सेना में ऐसी 
कोलाहल-ध्वनि हुईं, मानों उससे सारा ब्रह्मांड ही फट जानेवाला हों | 
तब राक्षस (इन्द्रजित ) पलक मारतें ही गगन में जा छिपा। उसको 
न देखकर.ह्लॉमिय लक्ष्मण ने प्रभ्मु से निवेदन किया कि यदि यह राक्षस बच जायगा 
तो हमारी सेना को विध्वस्त कर देगा। अतः, अन्य कुछ सोचे विना ब्रह्मास्त्र का प्रयोग 
करना ही ठोक हैं | क्‍ द 
उस उत्तम ( लद्धमण ) का वह वचन सुनकर धमस्वरूप प्रभु ने कहा--सब लोगों 


| हाथों से आगे-पीछे तथा सूच-किरण जसे चारों 
ः हृ 


त्‌ के हस्तकोशल को देखकर देवता भय से 


| 





युद्धकाणड 


कि 
्ज 


१३ 


है. 


की सृष्टि करनवाले ब्रह्मा के अस्त्र का तुम प्रयाग कराग, त ससे तीनों लोक मिट जायेरे | 
उस रोकना किसी के लिए संभव न होंगा। वह वचन झुनकर लक्ष्मण से ब्रह्मास्त्र का 
प्रयोग करना छोड़ दिया | 

अव्श्य हो खड़े इन्द्रजित्‌ ने उन (राम-लक्ष्मण) के मन को वात ताड़ ला और 
स्वयं ही पहले उस दिव्य (अक्या) अस्चर का प्रयोग करन का निशुचय कया | उसक लि 
आवश्यक कर्तव्य पूर्ण करने के लिए वह वहाँ से हट गया। इस देखकर दवता ताली 
वजाकर हँसने लगे | द 

अरुणकिरण सूर्य जहाँ संचरण कर रहा था, उस आकाश में बहुत दूर काल मेघ के 
समान जाकर वह इन्द्रजित्‌ फिर अच्श्य हो गया | तब वानरबीर यह सोचकर कि यह 
(राक्षस) मय के कारण ही यहाँ से हट गया है, क्रोध और हास्य से मरकर हृपध्वनि 
कर उठे | 

पराजित होकर भागी हुई वानर-सेना; ममुद्र मे मिलने के लिए उमड़नेवाली नदी 
की धारा के समान बढ़ आई ओर बड़ी हृ्षष्वनि करने लगी | पराजित होकर इन्द्रजित्‌ , 

वकी दृष्टि बचाकर, मथित त्ञीरससुद्र के समान हलचल से भरे लंका-नगर म॑ जा पहुंचा | 


उज्ज्वल और दिव्य ब्रह्मासत्र को ये प्रयुक्त करें, इसके पूर्व में हो उसका प्रयोग 
करूँगा[--ऐसा विचार करके इन्द्रजित्‌ वेदोक्त विधान से मंत्रयुक्त यज्ञकम करने के लिए 
वहाँ से चला गया। किन्तु, वीरता से भरे वे दोनों (राम-लक्ष्मण) उसके मनोभाव को जानकर, 
उसके कार्य के संबंध में उपेक्षा से भरकर मोन रह गये। 

वे दोनों हनुमान्‌ और अंगद के कंधों पर से उतर पड़ें। धनुष, तृणीर, कवच, 
हस्तावरण आदि उतार दिये। देवों ने पुष्पवर्षा करके उनका जयनाद किया | 

वानर-सेना की दृष॑ध्वनि गगन में गजने लगी। तब अछश्वों द्वारा शीघ्रता से 
खींचे जानेवाले रथ पर आरूढ सूर्य, गगन से उतर पड़ा और यों अस्तंगत हो गया, मानों 
बह, इन्द्रजित के द्वारा पवित्रमूत्ति ( लक्ष्मण ) पर चतुझुख के अख्त्र का प्रयुक्त होना नहीं 
देखना चाहता हो और उसके पूव ही समुद्र में ड्व जाना चाहता हो | 

तब पुंडरीकाक्ष ( राम ) ने विभीषण से कहा-हें विभीषण | रात-दिन युद्ध 
करते-करते हमारे सैनिक थक गये हैं। इन्होंने कुछ खाया-पिया नहीं 


है । तुम शीघ्र जाकर 
इनके भोजन का कुछ प्रबंध कर दो | 


बर्णकिरीटधारी विभीषण ने नमस्कार करके कहा कि अभी प्रबंध कर देता हूँ। 

वह कट उठा और अपने साथियों को संग लेकर चला गया। एक झुहूतत मं ही वायुदेव के 

समान, वह अनुपम ससुद्र को पार कर गया। इसी समय प्रस्चु ने अपने भाई से 
ये बचन कहें-- 

है तात) दिव्य महिमा से संपन्न अरत्रों की यथाविधि पवित्र पूजा करके उसके 

पश्चात ही उनका प्रयोग करना उचित है। मैं यह पूजा-कार्य पूर्ण करके आक्ँगा | 


तब- 
तक तम सेना की रक्षा करते रहों--यीं कहकर राम युद्धच्षेत्र स चले गये | 


2१० कंब रामायण 


उधर इन्द्रजित्‌ ने अपने पिता के निकट पहुँचकर युद्ध का सारा बृत्तांत कहा 
और अपने ऊपर (राम-लक्ष्मण का) ब्रह्मासत्र छोड़ने का विचार भी कदह्दा| तव रावण ने विस्मया- 
विष्ट होकर पूछा-मेरे तात | अब हमें क्या करना चाहिए १ तब इन्द्रजित्‌ ने कहा-- 

बुद्धिमानों का कथन है कि यदि कोई हमें मार डालने का प्रयत्न करता हो और 
उसका वध करना हमारे लिए संभव हो; तो हमें चाहिए कि हम पहले ही उसको मार डालें। 
अब यही उचित है कि उन मनुष्यों से अद्श्य रहकर ही हम युद्धोचित ब्रह्मास्त्र का प्रयोग 
कर दे | 

यदि वे यह जान लेंगे कि में वह्मासत्र का प्रयोग करने जा रहा हूँ; तो वे स्वयं 
ब्रह्माख्र को छोड़कर मुझे; रोक देंगे | देख लेने पर तो वे मुझे मारने की भी शक्ति रखतें हैं | 
अतएव, में एक अच्छा यज्ञ करके उन मनुष्यों के प्राण क्षुणमात्र में मिटा दूँगा | 

युद्ध में निर्त होकर वे मुझे भूले रहें--इसके लिए एक वड़ी सेना मेज दो। 
फिर, में शेष कार्य पूरा करूँगा | जब इन्द्रजित्‌ ने इस प्रकार कहा, तब रावण ने अपने 
सम्मुख खड़े महोदर से कहा-- 

है बीर। घने फलोंवाले शूलों को धारण करनेवाले अकंप आदि दोषहीन राक्षसों 
की श॒त समुद्र सेना लेकर शीघ्र जाओ और उन मनुष्यों से भयंकर युद्ध करों | 

यहाँ से तुम जाओ ओर माया के बल से घना अंधकार उत्पन्न कर दो। तुम 
अकेले ही तीनों लोकों में उत्तम वीर बनकर हमारे उन शत्रुओं के प्राण पी डालो | रावण ने 
महोदर से इस प्रकार कहा | 

( रावण के ) इस प्रकार कहते ही वह राक्षस, जो करवाल-जेसे दाँतों से युक्त था 
और यह सोचता हुआ खड़ा था कि “ मुझे रावण ) कब आज्ञा देगा), उमंग से भर 
गया और वेग से आगे बढ़ चला | पबत को घेरनेवाले मत्तगजों के समान राक््स-बीर उसे 
घेरकर चलने लगे | क्‍ 

एक करोड़, करोड़ कोटि, शत सहख सहख इत्यादि संख्याओं में महान बलशाली 
गज उस सेना में पंक्ति बाँधकर चले | असंख्य दोड़नेवाले रथ दोड़े | त्रुटिहीन रूप में फाँदने- 
वाले अश्वों की अपार सेना दोड़ चली | 

राक्षसों की पदाति-सेना यों चल पड़ी कि उनके शस्त्र, आभरण, उनके फटे सुखों 
से निकली हुईं बड़े-बड़े दाँतोंरूपी चन्द्र-कलाएँ--इन सबकी कांति बदल-बदलकर चारों और 
धुप फेलाने लगी | 

ध्वजाओं के समूह, अंतरिक्ष को आबृत कर यों फहराने लगे कि बच्चों के साथ 
उमड़कर आनेवाली वर्षा अस्त-व्यस्त हो गईं | वे सेनाएँ चलने लगीं, तो उनके पेरों से ऊपर 
उठी हुईं धूलि ऐसे उमड़ चली कि ब्रह्मांड की सृष्टि करनेवाले चतुसुंख की आँखें भी धूल 
से भर गई | 

गज नामक बड़े पव॑तों से ऋरनेवाली मदजल-रूपी स्वर्ण-नदियाँ; अश्वों के मुख 
से करनेवाले फेन की धारा के साथ मिलकर, अरण्य के बड़े-बड़े दृक्षों एवं पर्वत की 
शिलाओं को ढहाकर वहा ले जातीं और अनिवाय वेग से चलकर समुद्र में जा मिलती । 


गगन में जो विजजालियाँ चमक रही थीं; व ऐसी लगती थीं, मानों ओंठ चबानेवाले 
एवं करवाल-जेसे खड॒ग-दंतोंवाले राक्षुसों के दाहिने हाथों में धारण किये हुए खड॒ग ही 
हिलते हुए रह-रहकर चमक रहे हों ओर चिनगारियाँ निकालते हुए गगन में जा रहे हों | 

उस दिन; रावण की भेजी हुईं वह शत समुद्र ( संख्यावाली ) सेना लंकानगर के 
द्वार से बाहर निकल रही थी। वह दृश्य ऐसा था, जेसे पू्वंकाल में वामनम्ुनि (अगस्त्य) 
समुद्र को पीकर पुनः अपने झुख से उसे निकाल रहे हों | 

शंख, भेरी, काहल, ताल, सेनापतियों का सिहनाद, धनुषों का टंकार, बेर 
रखनेवाले क्रोधी गजों का चिघाड़, घोड़ों का हींसना; उज्ज्वल रथों के विशाल पहियों से 
निकलनेवाली ध्वनि--इन सबने मिलकर सारे संसार को इस प्रकार अपने में समाहित 
कर लिया; मानों विष्णु ने ही पएथ्बी को अपने भीतर कर लिया हो 

वह विशाल राक्तुस-सेना घोर युद्ध करने के लिए युद्धभूमि में जा पहुँची। विशाल 
वानर-सेना भी एकत्र हों गई। वानरों ने राक्तसों द्वारा प्रयुक्त शरों को बड़ी शिक्षाओं 
से रोककर हर्षध्वनि की | क्रोध किया और बच्र के समान गरजे | 

स्थान-स्थान पर वानर, लक्ष्य पर निशाना लगाकर करोड़ों शिन्नाओं को फेंकते, 
जिससे एक-एक ( शिला ) से चार-पाँच राक्षसवीर आहत हो प्राण छोड़ देते | युद्ध करने- 
वाले गज, फाँदनेवाले घोड़े और मनोहर रथ भी विध्वस्त हो गये | 

परसे, शूल, चक्र, 'नांजिल', करवाल, माले, 'एक्कु), 'तोदटि', दंड, शर इत्यादि 
शखत्रों के आधात से कुड-के-क्ुड वानर मरकर गिरने लगे। 

सुदूगर, सुसल, “झुशुंडि', चक्र, भिडिपाल, दंड, कर्पण, वलय इत्यादिशस्त्र 
( वानरों के द्वारा प्रहार के लिए फेंकी गई ) शिज्षाओं को चूर-चूर कर डालते और वानरों 
को भी मिटा देते थे । 

राज्षसों ने जगमगाते हुए ऐसे-ऐसे तीक्षण शत्त्र प्रयुक्त किये कि वानर-सेना आगे 
न बढ़ सकी । आहत हो मरनेवालों के शव पहाड़ों के जेसे पड़े रहने से एवं रुघिर-धाराएँ 
चारों ओर वह चलने से राक्षस भी आगे नहीं बढ़ सके | 

उस युद्धक्षेत्र में जो वानर मरते थे, वे देवता बन जाते थे और अन्य देवताओं के 
साथ गगन में संचरण करने लगते थे। देवस्त्रियाँ, जो अबतक विरह के लिए व्याकुल 
रहती थीं, अब अपनी इच्छा की पूत्ति होने से इस प्रकार उनका आलिगन करती थीं, जेसे 
प्राणों का ही आलिंगन कर रही हों।* 

छल, कपट, माया, चोरी-ये ही जिनके कत्तव्य थे, करुणा आदि धम के मार्ग 
में जो कभी नहीं जाते थे, ऐसे राक्ष्सों को भी लक्ष्मण के शर देवता बना देते थे (अर्थात्‌ , 
उन्हें मारकर वीर-स्वर्ग में पहुँचा देते थे) तों, उन शरों से बढ़कर पावन वस्तु और क्या हो 
सकती है १ हे 

लक्ष्मण ने यम के उत्तम अख्र को अमिमंत्रित करके अपने कर में लिया और 


१, विष्णु भगवान्‌ जब राम के रूप में अवतीण हुए, तब देवता वानर बनकर जनमे | इसी बात की ओर 
इस पद्च में संकेत किया गया है | -“अनु० 
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युद्धक्षेत्र में सबंत्र घूमने हुए चंद्रकल्तासमान खडग-दंतोंबाल राक्सों को, हाथियों को तथा 
रथों को--जों भी उनके सम्मुख आया उन सब को; शरों से सार-मारकर यों उड़ा दिया 
कि गगन में अब अवकाश ही नहीं रह गया | 
उस समय, युद्धभूमि में पढ़े दुए उस दंडायुध को; जो कुंभकर्ण के द्वारा वहाँ 
छोड़ा गया था; जो बढ़े हीरक-पर्बत के जेसा तीदृण प्रकाश फेला रहा था, जिसने पूर्वकाल 
में देवों को युद्ध में भगाया था, जिसने (अपने भार से) धरती को रुका किया था ओर जो 
उज्ज्वल रत्नों से जटित था, हनुमान ने अपने हाथ में उठा लिया | 
वीरता में दढ रहनेवाला हनुमान उस दंडायुध को लेकर राक्त्सों पर यों टूट पड़ा 
और उन्हें मारन लगा कि उसके वेग और संहार-लीला को देखकर देवता भी यह 
कहते हुए कि “यह वायुदेव नहीं, यह अग्निदेव नहीं, अपलक खड़े रहे। ऐसा लगा, 
मानों यम स्वयं क्रोधमय स्वरूप धारण करके उस भयंकर युद्ध म॑ आ गया है | 
स्वंशास्त्रों का पंडित वह वीर (हनुमान ), तीछ्ण नेत्रोंवाले मत्तगजों पर, वेगवान्‌ 
अश्वों पर, दौड़नेवाले रथों पर, राक्षसों के कुंड पर, उनकी देह पर और सिर पर-- सबत्र 
यों संचरण कर रहा था; मानों चतुव॑दों के द्वारा प्रतिपादित भगवान्‌ पुंडरीकाक्षु (विष्णु ) 
वही हो | 
( हनुमान ) उसके ऊपर उमड़कर आनेवालों को अपने नेत्रों से चिनगारियाँ 
निकालता हुआ घूरकर देखता | उनको चीर डालता और उन्हें पीसकर यों चूर कर देता कि 
युद्धभूमि में मज्जा का प्रवाह वह चलता | गगन तक उठे हुए उसके आकार को देखकर 
देवता भी आशंका करने लगे कि कदाचित्‌ तीनों लोकों को नापनेवाले विष्णु यही हैं | 
मत्तगजों के मस्तकों को पकड़कर वह फोड़ देता था, जिनसे मोती निकलकर 
उसकी देह पर त्रिखर जातें। इससे मेघों को छूनेवाली उसकी वह देह इस प्रकार शोमित 
होती, मानों प्रलयकाल में प्रभंजन के बहने से मेरपवत पर सब नक्षत्र गिर पड़े हों और उसपर 
सूर्य भी अपना प्रकाश फेला रहा हो | 
हनुमान्‌ अपने हाथ में दंडायुध को लिये यों डग भरता हुआ चलता, ज्यों वह धरती 
को आकाश के साथ ठकरा देगा। उसने समुद्र जेसी राक्षस-सेना को चूर-चूरकर डाला | 
मत्तगजों तथा रथ आदि सब पदार्थों को चटनी बनाकर उनके प्राण पी लिये। यों, शत्रु 
का नाश करके अपना स्वर ऊँचा करके उसने गर्जन किया | 
एक मुदहूतत में ही, रुघधिर के भयंकर प्रवाह में शत-सहख मत्तगजों को कीचड़ 
बना डालनेवाला उस वीर ( हनुमान्‌ ) ने, सिंह के समान सहस्तों बलवान राक्तसों को 
अपने पेरों से पीस डाला और मंद से मत्त हो संहार मचानेवाले दिग्गज के समान 
दिखाई पडा | 
बल से युक्त होकर रथों, अश्वों ओर मेघ-समान मत्तगजों पर आरूढ, शरों की 
वर्षा करनेवाले, युद्धकला में निपुण, अनेक युद्धों में विजयी बने हुए--इस प्रकार के असंख्य 
वीर उस ( हनुमान ) को घेरकर आये। लेकिन, उसने अपने दंडायुध को घुमा-घुमाकर 
सबको उद्ाकर आकाश में पहुंचा दिया | 
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बानरगाज ( सुग्रीव ), नील, अंगद, कुम्मुद, जांबवान , पनस--सब सेनापति 
युद्धोचित क्रोध से भर गये ओर उस भयंकर युद्ध में शत्रुसेना के समुद्र म॑ इस प्रकार घुस गये 
कि एक दूसरे से प्रथक हो गये | 
मारुति, जो 'समुद्रों' की संख्यावाली राक्षस-सेना के समुद्र में घुसकर ( सेनिक- 
रूपी जल को) दोनों हाथों से उलीचनेबाला था, जो नख को शख्त्र बनाये हुए नरसिह-मूर्तति 
के समान भयंकर था; अपने दंडायुध से शत्रुओं का मर्दन करता हुआ अकंप के सम्मुख 
आम हक मी लक मा लक मम कम 
पवत जेसे शरीरवाले सहस्त अकंप के उसके रथ में जुतें थे, वह रथ मन से भी 
अधिक वेग से चलता था। ऐसे रथ पर वह धनुष लिये इस प्रकार खड़ा था, मानों 
पूवकाल में कार्तिकेय भगवान्‌ के धनुःकोशल से आहत हो तारकासुर ही यह रूप धारण 
करके अब आ गया हो | 
उसने हनुमान को देखकर सोचा--यदि देवेन्द्र, चक्रधारी अनुपम बीर विष्णु, 
त्रिपुरों को जलानेवाले शिव, या अन्य कोई भी इस वानर से युद्ध करने आये, तो यह उसके 
प्राण अवश्य हरण करेगा | 
यदि इस (हनुमानर्‌ ) को में अभी नहीं रोक, तो फिर सप्त ससुद्रों से आवृत इस 
धरती का क्या होगा १ (अर्थात्‌ , सारी धरती विध्चस्त हो जायगी )| देव भी इसे 
नहीं रोक सकेंगे। संसार से क्षत्रिय नामक कुल को ही यह मिटा देगा--यों विच्चार करके 
शरों की वर्षा करता हुआ वह आगे वढ़ा। नक्षत्रों को छुनेवाले ऊँचे आकार से युक्त 
हनुमान भी शीघ्र आ पहुँचा | 
गजों, तुरगों और राक्तसों के संग, मेघ, आँधी ओर आग के संग, आगत प्रलय- 
काल के समान वह स्वण-वीरबल्लयघारी अकंप ज्योंही आया; त्योंही वद्न-समान कंधोंवाले 
हनुमान ने अपने दंडायुध को बड़े वेग से घुमाया | 
द शत्रुओं ने उस ( हनुमान ) पर जो शस्त्र प्रयुक्त किये, फेंके या बरसाये, वे सब 
छितरा-छितराकर गिर पडढ़ें। उस दृश्य को देखकर देवता भी आइडचरयचकित रह 
गये। अबतक जंसा संहार-काय उस ( हनुमान ) ने नहीं किया था, वबेसा करना उसने 
अभी सीखा | 
कल्पांत के प्रभंजन से भी विचलित न होनेवाले मेरु-जेसे हनुमान ने, अकंपन 
के देखते-देखते, दस करोड़ हाथियों, मुख में लगाम से युक्त अश्वों तथा दृढ ध॒रीवाले रथों 
को चूर-चूरकर ढेर लगा दिया | 
ब राक्षस अकंप, यह विचार कर कि आज इसे वीर-स्वग मे पहुँचा दूँगा और 
करवालघारी लंकाधिप कों विजयी बनाझँगा, नरों को परास्त करूँगा और देवों को. 
अविनश्वर दुःख में डुबो दूँगा--आगे बढ़ा । तब हनुमान ने आओ | आशयो |! कहते 
हुए उसका स्वागत किया | 
अकंप ने युद्धभूमि को आँख उठाकर देखा | बिल के समान अपने मुख को दृढता 
से बंद किये, शत्रु-संहार के लिए आँखों से क्रोधारिन निकालता हुआ, ध्वजाओं से अलंकृत 
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रथ को शीघ्रता से चलाता हुआ; शरों की वर्षा करता हुआ ओर मेघ के समान गर्जन 
करता हुआ वह आया और पव॑त के समान खड़े हुए हनुमान्‌ के निकट जा खड़ा हुआ | 

अकंप के अनेक शर, जो वच्र के समान थे, जो घनी अग्नि-ज्वालाएँ वरसातें थे, 
जिनमें गिद्धों के बड़े-बड़े पंख बँघ थे, जिन्होंने देवों के वक्ष भी चीर डाले थे, जो स्वण्ण- 
वलयों से अलंकृत थे, हनुमान के कंधों एवं वक्ष पर छितरा गये | 

हनुमान के वक्ष और कंधीं पर जब शर लगे, तब रुधिर का प्रवाह होने लगा | 
उसने कट अपने दंड को इस प्रकार चलाया कि रथ के दोनों ओर जुते हुए खच्चर एवं रथ 
की घुरी चूर-चूर हो गिरे । 

“इसे धनुष से जीतना असंभव है?--यों विचार करके, साकार अंधकार के जेसे 
उस राक्तुस ने, समुद्र के जेसे गरजते हुए, देव-शिल्पी के द्वारा निर्मित एक भयंकर दंडायुध 
को अपने बलिष्ठ हाथ में लिया। 

फिर, दोनों परस्पर टकराये | दाहिनी और बाइ ओर म्ुक-भुककर पैंतरे बदलते 
हुए घूमे | प्रलयकाल के जेसे गरजे | ताल ठोंका | नीचे कुककर परस्पर निकट आये | कट 
ऊपर की ओर उछुले | ( दंड को ) घुमाकर एक दूसरे को मारा। एक दूसरे पर आघात 
कर फिर प्रथक हुए | द 

फिर, भुजाओं पर ताल ठोंककर एक दूसरे से भिड़ गये | ऊपर की ओर उछल | 
धरती पर भुके । एक दूसरे के निकट धीरे-धीरे आ पहुँचे | बड़े वेग से अपने पर किये गये 
आघात को नीचे से, ऊपर से रोका | ( शत्रु का वल अधिक है या अपना बल, यह ) कुछ 
भी नहीं जान पाये। एक दूमरे को मार डालने की शपथ ली | घूम-धूमकर पेंतरे बदलना 
छोड़कर सीधे चल पड़े | द 

अस॒त्य से त्रिरोध रखनेवाले (हनुमान्‌ ) ने; अंजन का विरोध करनेवाले (अर्थात्‌ , 
अंजन से भी अधिक काले रंगवाले अकंप ) के दृढ वक्ष पर दंड से प्रहार किया। उस घोर 
राक्षस ने अपने दंडायुध से उसे रोक लिया। लेकिन ( हनुमान्‌ के दंड के आघात से ) 
उस (राक्षस ) का हाथ उसके दंड के साथ ही टूटकर धरती पर गिर पड़ा | 

दाहिना हाथ टूटकर गिर जाने पर, समुद्र के समान क्षुब्ध हो खड़े अकंप ने 
हनुमान्‌ के मालालंकृत वक्षु को लक्ष्य करके अपने बाये हाथ से प्रहार किया। तब ऐसा 
लगा, जेसे हीरक-पव॑त पर ही वच्च टूटा हो | 

राक्षस महान्‌ वज्र जेसे दंड को अपने कर में रखें हुए था, तो भी हनुमान ने यह 
सोचकर कि यह शस्त्रहीन है, इसे दंड से मारना अधम है, ओंठ चबाते हुए अपने बायें हाथ 
ते उस राक्तुस के वक्ष पर प्रहार किया | तब उस राक्षस ने झुँह से यों रधिर उगला; ज्यों 

हले से ही रुधिर पिये खड़ा हो | द 

पुनः हनुमान ने अपने बायें हाथ से उस ( अकप ) की कनपटी पर मारा, जिससे 
वह नीचे गिर पड़ा | उसके प्राण निकल गये | सारी राक्षस-सेना महान्‌ सिंह को देखकर 
भागनेवाले वन्य पशुओं के समान तितर-वितर हो गईं | 


युद्धकारड ७९८ 


अकंप मरकर गिरा। राक्तस-सेना भी नष्ट हुईं। वानर-सेना (जो भाग रही थी) 
लौटी । पौरुष से भरे बीर ( लक्ष्मण ) के शरों से बड़ी सूँड़बाले क्रोधी हाथी मिट गये | 
पताकाओं से अलंकृत रथों के टूटने से उनमें जुते अश्व भी मिट गये | 

उधर हनुमान , जो शत्रुसेना के भीतर बहुत दूर चला गया था, लक्ष्मण के 
गजन को नहीं घुन सका | वज्रघोष को भी दवा देनेवाली उनके धनुष्टंकार को नहीं सुन 
सका। अपने वीरों में से किसपर क्या विपदा पड़ी है, इस बात को बतानेवाला भी कोई 
नहीं था| अतः, युद्ध करनेवाले किसी पंत के जेसे वह वीर (हनुमान ) बहुत दुःखी हुआ | 

बहुत दूर तक फैली हुई बानरसेना-रूपी समुद्र में अंगद नेऋत (दक्षिण-पश्चिम) 
दिशा में सप्त योजन दूर निकल गया था। वानराधिप (सुग्रीव) उसी दिशा में अंगद से भी 
आगे; चोौदह योंजन दूर निकल गया था | लक्ष्मण सुग्रीव से आगे पचास योजन दूर पर था | 

अन्य वानर, युद्ध करते हुए चार पाँच योजन तक (राक्स-सेना के भीतर ) 
निकल गयेथे | उनको घेरकर राक्स-सेना, जल पर कोंई के समान फेल गईं थी, जिससे 
मारुति एवं लक्ष्मण एक दूसरे से दो-तीन खात दूर पर हो गये थे। 

थका हुआ हनुमान्‌ लक्ष्मण के निकट जाने का विचार करके प्रलयकालिक 
जंडमारुत के समान चल पड़ा और (लक्ष्मण के शरों से निष्पन्न ) अनेक चिह्नों को देखता 
हुआ आगे बढ़ा | 

हनुमान ने देखा कि रुधिर-प्रवाह गजदंतों, मयूरपंखों के बने छत्नों, विविध 
रत्नों एवं स्वरणं ओर मोतियों को बहाता हुआ चल रहा है ओर श्वेत छत्रों स युक्त होकर 
जलचर मीनों से भरा-सा एवं शस्त्रों की कांति-रूपी फेन से युक्त दिखाई पड़ रहा है । 

हनुमान ने देखा कि दिशाओं में फेले हुए राक्तसों पर प्रयुक्त शर, कटे हुए सिरों 
के साथ गगन-तल में जाकर ( एक दूसरे से ) टकराते हैँ, जिनका शब्द सत्र प्रतिध्वनिता 
होता है। फिर; वे ऐसे गिरते हैं, जसे प्रलयकाल में शिलाओं की वर्षा होती है । 

हनुमान ने देखा कि बड़े शूलघारी राक्षसों के द्वारा प्रयुक्त शस्त्र वीर लक्ष्मण के 
शरों से टकराकर दिशाओं में चिनगारियाँ बिखेरते हुए जा गिरते हैं, जेमे नक्षत्र गगन से 
गिर रहे हों ओर दावागिनि के जेसे जल उठतें हों | 

हनुमान ने देखा कि करुणावान्‌ पुरुषश्रेष्ठ (लक्ष्मण) के शर गगन में सबंत्र फेलकर 
निरंतर यों चमक रहे हैं, ज्यों अँधेरे श्मशान में, देवों के देखते हुए, नृत्य करनेवाले अष्ट 
भ्रुजाओं से युक्त देव की घुँघराली जठाएँ ही जगमगा रही हों | 

गगन तक उठे हुए उस ( हनुमान्‌ ) ने उस कबंध-समूह को (राक्षुसों के घड़ों के 
ढेर को) देखा, जो पव॑त के समान रुधिर-धाराओं को बहाता हुआ पड़ा था और ऐसा 
लगता था, मानों काल, अंधकार को रात्रि का राजा मानकर (उसके स्वागत में) दीप जला 
रहा हो | | 

हनुमान ने देखा कि रथ, हाथी ओर घोड़े राक्षस-बीरों के मर जाने पर इस 
प्रकार भठक रहे थे, जिस प्रकार सुशासन करनेवाला राजा के अभाव में किसी देश की प्रजा 
भठक रही हो | 
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हनुमान ने देखा कि पुष्पममालाओं से अलंकृत वक्षुवाले लक्ष्मण के हृढ शरों की 
वर्षा जलबर्षा से भी तिगुने वेग से हो रही थी, जिससे राक्षुस-बीर मरकर सत्र बिखरे 
पड़े थे | उनके रक्त और शस्त्रों से समुद्र, दीघ अरण्य तथा मेंघों से आबत पव॑त भर गये थे | 

युगांत के बवंडर के समान घूमनेबाले तथा रुधिर-समुद्र को फाँदकर चलनेवाले 
पराक्रमी ( हनुमान ) ने ब्रह्मांड को भद डा लनेवाली धनुष का टंकार सुना ( और उसे 
लक्ष्मण के धनुष का टंकार जानकर ) संसार को मिटानेवाले प्रलय-समुद्र से भी दुगयुना 
गजन किया | 

टंकार को सुनकर वह (लक्ष्मण के) समीप आ पहुँचा और यह सोचते हुए कि 
अब इनसे और सब (वानर-वीरों) की बात ज्ञात हो सकती है, उन (लक्ष्मण) के देखने के पूर्व 
ही स्वयं कट जाकर उनको प्रणाम किया, फिर यों कहा-- 

द उस वीर ( हनुमान्‌ ) ने सिर पर हाथ जोड़कर कहा-- है आय | वानर-बीर 
कहाँ हैं? सूर्यकरमार (सुग्रीव) तुमसे केसे प्रथक हो गया १ अंगद किस और गया १ विशाल 
ग्रंधकार में समुद्र के समान फेली हुईं सेना म॑ं जो घटित हुआ है, उसका कोई ज्ञान सुझे 
नहीं है। आप बतलाइए | | 

समुद्र के साथ ऐंद्र व्याकरण को भी जिसने पार किया था, उस (हनुमान) ने 
कहा--है आर्य! कोन-कौन भाग गये ओर युद्ध में खड़े रहनेवालों में से किसकी क्‍या दशा 
हुई १ यह कुछ भी में नहीं जानता हूँ। किसी (वीर) के लौटकर आने के पश्चात ही उसके 
बारे मे कुछ ज्ञात हो सकता हैं | 

हे आय | हमारे शत्रुओं ने माया उत्पन्न की है। अब इस माया को दूरकर प्रज्ञा 
प्राप्त करने का उपाय भी है | तुम अपने विवेक से उस डूपाय को करो। दिव्य अस्त्र के 
प्रयोग से इस माया को दूर कर दो, नहीं तो तुम्हारा कोई भी व्यक्ति यहाँ से लौटकर 
नहीं जा सकेगा-यों हनुमान ने कहा | 

(तब) धनुविद्या की संपत्ति से समृद्ध (लक्ष्मण) ने कहा--ठीक है| वसा ही करूँगा । 
फिर, सहस्ध नामवाले (विष्णु के अवतार, राम) को नमस्कार कर, शरों में से एक को चुनकर 
मेर् को धनुष बनानेवाले (शिवजी) के अस्त्र का अभिमंत्रण किया (अर्थात्‌ , पाशुपतास्त्र के 
मंत्र का उच्चारण किया) ओर विद्युत्‌ के समान दाँतोंवाले राक्षसों पर छोड़ा 

ज्यों ही पाशुपतास्त्र का प्रयोग हुआ, त्यों ही दावार्नि से संपूण रूप से आवृत 
बाँसों के कुण्ड के जमे ही राक्षुस-सेना का समुद्र जलने लगा । सब दिशाओं से अँघधेरा दूर 
हो गया | सब वानर-बीर मोह से सुक्त हो गये | 

पाशुपतास्त्र का प्रयोग हुआ, यह जानकर और काले मोहाधंकार के दूर होने से 
महोदर वहाँ से अदृश्य हो गया | जो वानर तितर-बितर हो गये थे वे, सब लक्ष्मण के निकट 
यों एकन्र हो गये, ज्यों बादल बिर आये हों और हृष॑ध्वनि कर उठे | 

देवों के देव (राम) के अनुज ने जब देखा कि किसी (वानर-बीर) की बुछ हानि 
नहीं हुई, तब उनके मन की आशंका दूर हुईैं। उनको घेरकर खड़ी वानर-्सेना में हर्ष- 
ध्वनि गूंज उठी | देवता पुष्पवर्षा करने लगे, लक्ष्मण अत्यन्त उज्ज्वल हों शोभायमान हुए | 
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दूत लंकेश के निकट दोड़कर गये ओर सारी घटनाएँ कह सुनाइ । तब रावण ने 
पूछा-+क्या तुम लोग भयभीत होकर माग आये हो १ क्या शतन्ससुद्र (संख्यावाली) सेना 
को एक हो अस्त्र से पराजित करना संभव है? दूतों ने उत्तर दिया-पाशुपतास्त्र से बह 
संभव हुआ | फिर, रावण कह उठा--हाँ, उससे संभव हुआ होगा | 

रावण ने दूतों से कह्ा--विकसित पुष्पमालाधारी मेरे पुत्र ( इन्द्रजित्‌ ) को यह 
समाचार सुनाओ | दूतों ने वेसा ही किया | यह सुनकर (इन्द्रजित्‌ ) व्याकुलचित्त हुआ | 
फिर प्रश्न किया-पुरुषों में श्रेष्ठ वह (रास) कहाँ है १ बीर हनुमान कहाँ रहता हैं १ अन्य 
वबानर एवं विभीषण कहाँ हैं १ शीत्र बतलाओं | 

द॒तों ने उत्तर दिया--राम अभी नहीं लोटा है| किसी पव॑त पर है। (राक्षसों 
की ) माया को पहचाननेवाला विभीषण सेना के लिए भोजन लाने गया*है | शीघ्र काय 
पूर्ण करनेवाले हे प्रभु | यही घटित हुआ है|! तब इन्द्रजित्‌ ने पूछा-- महोंदर कहाँ है १ 
उन्होंने उत्तर दिया--“गगन में || रावणि बोला--“बहुत सुन्दर | 

रावणकुमार ने सोचा--यही (अलह्यास््र के प्रयोग का) उचित समय है|” फिर, 
बह एक विशाल वटवबृक्षु के नीचे गया। राक्तुस-पुरोहितों ने, जो नीति के मा से हटे 
हुए थे, प्रधान होम के लिए सब आवश्यक साधन छुटाये । 

उस (इन्द्रजित्‌ ) ने शरों की समिधा सजाई। तुबे? पुष्प बिखेरे। काले तिल 
बिखेरे | अग्नि प्रज्ज्बलित करके उसमें दाँत एवं सींग से युक्त बकरी का रक्त और मांस का 
होम किया | 

होमाग्नि सुगंधि फेलाती हुईं भड़क उठी और दाहिनी ओर धूम उठी | उसे 
शुभसूचक बड़ा शकुन सानकर राक्षसों की सारी निष्ठुरता का आगार वह राक्षस (इन्द्रजित्‌ ) 
यह सोचकर कि युद्ध में विजय होंगी--अ्रह्मास्त्र का प्रयोग करने के निर्मित्त ऊपर की 
ओर उठा। 

बड़ी माया से युक्त वह ( इन्द्रजित्‌ ) गगनमार्ग मं अच्श्य होकर चउला | जब 
तक संचरण करनेवाले ग्रहों का उच्चित योग न हो, तवतक उचित समय की प्रतीक्षा करता 
हुआ, मेंघों के मध्य यों छिपा रहा कि देवताओं की दृष्टि और मन भी उसपर नहीं गये | 
मुनि भी उसे नहीं पहचान सके | 

इन्द्रजित्‌ इस प्रकार खड़ा रहा |. इसी बीच महोंदर ने एक छुल किया | 
उसने अपनी माया से इन्द्र का वेष धारण कर ऐरावत जेसे हाथी पर आरूढ हो राम से युद्ध 
करने आया | उसके साथ देवता ओर मुनि भी थे | 

उसकी माया से ऐसा दृश्य उत्पन्न हुआ कि राक्षस, मनुष्य एवं वानर--इनके 
अतिरिक्त सृष्टि में जितने प्राणी थे, वे सब उसके साथ युद्धक्षेत्र में आ पहुँचे। वह दृश्य 
देखकर विशाल वानर-सेना भय से काँप उठी | 

वानर यह सोचकर चिन्तित हुए कि चार दाँतोंबाले श्वेत गज पर आरूढ बह 
इन्द्र ही है। अन्य सनिक देवता हैं। शेष लोग देवों की इच्छा के अनुसार काय करनेवाले 
ऋषि हैं। क्या कारण है कि ये सब क्रुद्ध होकर हससे युद्ध करने आ गये हैं 
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चक्र को छोड़कर धन॒ुप हाथ में लेनेबाले कमलाक्ष (राम) के भाई (लक्ष्मण) ने 
हनुमान के उज्ज्वल मुख को देखकर पूछा--हमने कौन-सा ऐसा अपराध किया कि देवता 
और मुनि हमसे युद्ध करने चले आये हैं? शीघ्र कहो | 

जब लक्ष्मण यों पूछ ही रहे थे, तमी पलक मारने के मीतर ही इन्द्रजित्‌ ने 
(लक्ष्मण पर) ब्रह्मास्त्र का प्रयोग कर दिया। मानों स्वणमय पवत पर असंख्य पक्षी आ 
ट्रटे हों, ऐसे ही उनपर अवणनीय कांति से युक्त अनेक शर आ लगे । 

कोटि-कोटि शत सहस्य कठोर बाण उनके सारे शरीर को ढककर चुभ गये। 
लद्तमण किंकत्तंग्यमूढ होकर, अपनी प्रज्ञा खोये हुए इस प्रकार मूच्छित हो गिर पड़े, जिस 
प्रकार बलवान हाथी अपने सोने के स्थान पर लेट जाता हो | 

हनुमान यह सोचने लगा कि हमारा मित्र इन्द्र क्यों हम पर आक्रमण कर 
रहा है ॥ अब इसके हाथी के साथ ही इसकों उठाकर फेक दूँगा--ऐसा करने के लिए वह 
उद्यत हुआ | किन्तु; इतने में उसकी देह पर असंख्य शरों के आ लगने से वह निश्चल ओर 
मूच्छित होकर गिर पड़ा | 

सूयपुत्र (सुग्रीव ) की देह पर अनेक तीद्रण बाण सबंत्र चुभ गये; वह पिघले 
ताँब के जेसे नेत्र किये गिर पड़ा | उसकी देह से रकक्‍त-प्रवाह होने लगा। वह दृश्य 
ऐसा था, जेसे स्वणमय पवत पर पलाश-बन पुष्पित हुआ हो | 

दस सहस्त॒ तीदण बाण लगने से अंगद धराशायी हो गया, जेसे बज्र]हत होकर 
सिंह गिर गया हो | वानर-सेना में बड़ा यश पाया हुआ जांबवान्‌ भी वक्ष और कंधों में 
बाण लगने से घरती पर लोट गया | 

नील ने सहस्त बाण लगने से यम-मुख का दशन किया। ऋषभ स्वर्ग जा 
पहुँचा। पनस के प्राण उन बाणों से समाप्त हो गये | कुझुद, वाणों से आये यम के द्वारा; 
निहत हुआ | 

समुद्र मं बाँध बनानवाला नल सहख्त॒ वाणों से मत हो गया | वाली के समान 
बलवाला भेन्द ओर उसका भाई तुमिन्द सरकर गिर पड़ | यम के समान भयंकर गवय ने 
स्वर्ग के दशन किये | शर-पंक्ति के आ लगनें से केसरी मिट्टी मं अच्श्य हो गया | 

विध्याचल के समान कंधोंवाला शतबली, सुप्रेण, विनत गंधमादन, हिडंब, दध्धि- 
मुख--सव उमड़कर आनेवाले असंख्य शरों के उनकी देह में लगने से प्रशाहीन होकर धरती 
पर गिर पड़े | 

अनेक सहसत अनुपम बाणों के लगने से अन्य सब वानर प्राणहीन होकर गिर पड़े | 
उनके रक्त का प्रवाह गरजती हुई वीचियों से शब्दायमान समुद्र में जा मिला | 

ब्रह्मास्त्र ने सबकों धराशायी कर दिया। वानर उस अस्त्र से बचने का कोई 
मार्ग नहीं देख पाये | जिस प्रकार कोई कील को घेरकर दृढता से भूमि में ठोंक दे, उसी 
प्रकार इन्द्रजितू ने अपने बचज्ध-समान शरों से उनको आहत किया, तो वे खड़े-खड़े ही निष्याण 
होकर गिर पढ़ें | 

(लक्ष्मण ओर अन्य वानर) बेहोश होकर धरती पर पड़े थे और कुमुद-पुष्प जैसी 
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आँखोंबाली देवस्त्रियाँ सिर कुकाये व्याकुल हो रहों थीं। रक्‍त-प्रवाह ऊपर, नीचे ओर चारों 
ओर वह चला, जिससे वह वानर-सेना का समुद्र प्रवाल-बन से शोमायमान क्षञीर-सझुद्र के 
समान दिखाई देने लगा | 

वानरों के अनेक समुद्र' स्वर्ग जा पहुँचे (अर्थात्‌ , अनेक समुद्र! संख्यावाले वानर 
स्वर्ग जा पहुँचे) | देवों ने उनको देखकर अपने अतिथि मानकर बड़े आनंद के साथ उनका 
कुशज्न पूछा ओर सत्कार किया | फिर, आग्रह से कहा --अभी (राक्षुसों का वध करने के 
लिए) धरती पर लोट जाइए । 

देवों ने वानरों से कहा--सृष्टिकर्त्ता (ब्रह्मा) के अस्त्र का तुम लोगों ने आदर 
किया है; अन्यथा तुम मृत्यु पाने योग्य नहीं हो ; क्‍योंकि दृढ धनुर्धारी विष्णु के अवतार 
राम के दासों के दास मी दृढ मूलवाले संसार के बंधन से झुक्त हो जाते हैं। (तुम लोग 
राम के दास हो, अतः स्वर्ग के नहीं, मोक्षपद के योग्य हो) | 

हमारे कार्य करने के लिए तुम लोग धरती पर उत्पन्न हुए | तुम्हारे प्राण हमारे 
ही प्राण हैं। केवल शरीर भिन्‍न हैं। कमलाक्ष (राम) की सहायता करते हुए तुमने प्राण 
छोड़े हैं, अतः तुम हमारे लिए पूज्य हो । 

उधर इन्द्रजित्‌ ने यह कहकर कि तीक्षण नेत्रवाले वानरों के संग लक्ष्मण सर 
गया है और राम युद्धभूमि से अन्यत्र चला गया है--उनकी निन्‍्दा की | फिर, विजयशंख 
बजाता हुआ शीघ्रता से अपने पिता के निकट जा पहुँचा ओर हलचल से भरे युद्ध में जो 
घटित हुआ था, कह सुनाया। 


रावण ने पूछा--क्या वह राम नहीं मरा। पुत्र ने उत्तर दिया--बह भयभीत 

होकर सब-कुछ छोड़कर चला गया है। जब भाई, झुख्य मित्र तथा अन्य वानर-सेना ये 
सब मारे गये, तब क्‍या वह इसका प्रतिकार किये विना अपना बल भूलकर चुप बेठा रहेगा १ 
"(अर्थात्‌ ५ राम अवश्य युद्ध करने आयेंगे ओर उसमें उनको पराजित किया जायगा--यह 
इन्द्रजित्‌ का अभिप्राय है) 

रावण ने कहा--हाँ, यह ठीक है और मन में शान्ति. पाई। उसका पुत्र 
(इंद्रजित्‌) भी अपने आवास को गया; महोदर भी राजा की आज्ञा पाकर अपने घर चला 
गया प्रभु (राम) अन्यत्र ही रहे | द 

वीर ( राम ) ने सब दिव्य अस्त्रों की यथाविधि पूजा इस प्रकार संपन्‍न की कि 
उनके रक्तकमल-समान कर और भी लाल हो उठे | पूजा पूर्ण करके (राम) युद्धभूमि की 
ओर चल पड़े | 

उन्होंने जलती उल्का जेसे अपने बाण ( आग्नेय अस्त्र ) को अपने हाथ में लिया | 
. ऐसे अंधकार को; जो इतना घना था कि चुल्लू में भरकर पिया जा सके, दूर किया | अपने 
अवारणीय पद-कमल को रखते हुए वे ( राम ) युद्ध-क्षेत्र में जा पहुँचे और सेना से पटी हुई 
उस विशाल धरती पर शीघ्र दृष्टि फेरी | 

विशाल दिशाओं में दृष्टि डाली | प्रयत्नपूर्वक ध्यान से बारी-बारी से देखा | 
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उनका विशाल कमल जेसा मुख तमतमा उठा | शवों से भरें युडक्षेत्र के भीतर व घुस गय 
और रक्षण-कार्य में समर्थ अपने साथी सेनापतियों को एक-एक करके देखा | 
जब सुग्रीव को पड़ा देखा, तब उनकी कमल-जेसी दोनों आँखों से अश्रु की बाढ़ 
उमड़ पड़ी | व दीघर समय तक खड़े उसास भरते रहे, फिर बोल उठे--हाय | क्‍या यह 
तुम्हारे लिए उचित है १ जब उसके पाश्वे में दृष्टि फेरी, तब वहाँ मारुति को पड़ा देखा | 
सन में अत्यंत व्याकुल होकर राम अश्रु बहाते हुए रो पड़े--समझुद्र पार कर, 
राक्षसों को जड़ से हिलाकर मुझे जीवित रखने के लिए तुमने जो सहायता की, कया वह 
सब इसीलिए था १ राक्षस के छोड़े हुए बलिष्ठ बाण क्‍या तुम्हारे शरीर को भी भेदकर 
निक्रल गये १ 
फिर, रास बोले--है यशस्विन्‌ ! पापकत्यवाला में तुम्हारा साथी हो गया, 
इमलिए क्या पूर्व म॑ं ही देवों के द्वारा तुमको दिये गये वरदान” मुनियों के बचन एवं सीता 
के द्वारा की गई सहायता- सब व्यथ हो गये १ मेरे समान (अमागा) कौन होगा १--इस 
प्रकार व अपनी निन्‍्दा करने लगे | 
(फिर, राम बोल) नीच इृत्य करन के लिए क्षुद्र राज्य को पाना चाहा | अपने 
पिता की मृत्यु का कारण बना। पितृतुल्य जटायु को मिटाया। आज इतने वीरों को 
मरबाकर में चुप खड़ा हूँ | क्या मेरी कठोरता की कोई सीमा भी हो सकती है १ 
बड़े भाई कों मारकर उसके अनुज को (सुग्रीव को ) वानरों का राजा बनाया | 
यह सब मैंने विनाश फेलाने के लिए ही किया। तुम सबको, जो क्षमा में हृढ 
रहनेवाले हो; मैंने इतनी विपदाओं म॑ डाल दिया | में धरती का भार बनकर रहने के लिए 
ही उत्पन्न हुआ हूँ। | ' 
वृषभों के बीच में पड़े एक वृषभ के समान; अंगद को मृत पड़ा देखा | उनकी 
आँखों से आग निकल पड़ी ओर '“शस्त्रों का बोक ढोनेबाला मैं, पापी, इस विपदा को 
देखकर भी इनकी रक्षा के लिए जो प्रयत्न कर रहा हूँ, यह भी खूब है !! यह कहते हुए 
रो पढ़े। 
फिर, राम की दृष्टि अपने ही समान अनुज (लक्ष्मण) पर पड़ी, जो अपनी देह 
पर लगे असंख्य शरों के अपार कांतिपुंज से प्रकाशित रुधिर में, शवों के मध्य पड़ा सो 
रहा था; जेसे रुधिर की धारा में कोई सप॑ बह रहा हो | 
उनका मन व्याकुल हो उठा | दुःख उमड़ उठा | थाहें भरते रहे | उनके मन के 
जेस ही उनकी नीलरल-समान देह भी काँप उठी | बच्र से आहत सालवृक्ष के समान वे 
(राम) मूल्छित हो धरती पर गिर पड़े, तो धर्म-देवता भी अपनी आँखें पीटकर रो पड़ा | 
करुणा की मूत्ति वे (राम) एक मुद्त्त-मर साँस लिये बिना पड़े रहे | बिलकुल 
बेसुध-से रहे । शरीर से पसीना नहीं निकला । आँखें नहीं खोलीं | उनके हाथ और पैर 
अपने स्थान से हिले नहीं; किन्तु उनके प्राण नहीं छूटे | क्‍ 
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१, ब्रह्मा, इन्द्र, वरुण आदि दवों ने हनुमान्‌ को बर दिये थे कि जहादंड, बज़, पाश या अन्य किसी शस्त्र 
स यह नहीं मरेगा | --अनु० 





उद्धकारंड ४९२ 


्सि 


उस बिपदा म॑ उनकी सहायता करनवाला कोई नहों था। व अपने अनुज को 
छाती से लगाकर मूच्छित हो पड़े रहे। उनको उठानेबाला कोई नहीं था। झुख से 
आश्वासन के वचन कहनेवाला कोई नहीं था। उनके साथी सब मृत हो गये थे। ऐसी 
दशा में एकाकी उन (राम) की बदना को दूर करनेवाला कोई नहीं रहा | 

स्वर्गलोक की स्त्रियाँ अपने पेट पीट-पीटकर रो रही थीं। उनके अश्रु, वर्षा के 
जेस लगातार बरस रहे थे | देवता अश्न बहा रह थे। वह चराचर जगत्‌ सारा ज्ञानस्वरूप 
विष्णु का ही आकार है, अतः सब प्राणी उनकी (राम की) व्यथा से व्याकुल होकर काँप उठे | 

सद्योविकसित कमल पर आसीन देव (ब्रह्मा) एवं तिनेत्र (शिव) के मुख मंदहास- 

हत होकर करुणा से मुरमका-से गये | एक ही वग मे देवताओं की ऐसी दशा हुई, तो अन्य 
वों के दुःख का वर्णन करने की क्‍या आवश्यकता १ राम की विपदा को देखकर शत्रु 
भी रो पड़े | पाप का देवता भी उनको देखकर रो पड़ा | 

महिमामय राम ने कुछ होश में आकर दी श्वास भरते हुए आँखें खोलकर 
अपने भाई को देखा | यह सोचकर कि लक्ष्मण स्वर्गंवासी हो गया ओर अब बह नहीं लौठेगा; 
वे मन में अत्यधिक दुःखी हुए। घाव में जेसे अग्निकण रख दिया गया हो, वेसे ही वे 
तड़पकर रो पढ़ें | 

'मेरे पिता का देहान्त हुआ'--यह सुनकर भी में जीवित रहा | समस्त राज्य 
भरत को ही दे देने की बाव छोड़ दी (अर्थात्‌ , चोदह् वर्ष के पश्चात्‌ भरत राज्य लौटा देगा 
और उसे स्वीकार करने की सम्मति मेंने प्रकद की)। यह सब इसीलिए मैंने किया कि 
में अकेला नहीं था, तुम भी मेरे साथ थे। किन्तु, अब तुम्हारे शब्द में नहीं सुन रहा हूँ। 
अब में नहीं जिझँगा। है तात | में आ गया । है तात ! में आ गया । (अर्थात्‌ $ में भी 
तुम्हारे साथ ही मर रहा हूं) | 

(मेरी) माता तुम्हीं हों, पिता तुम्हीं हो, तपस्या तुम्हों हो, पुत्र तुम्हों हो, भाई 

तुम्हीं हो, संपदा तुम्हीं हो। ऐसे प्रिय तुम, यश की भी कामना छोड़कर, झुझे छोड़कर 
चले गये | में तो तुम्हें छोड़कर अब भी जीवित हूँ; तुम से भी बढ़कर कठोर हृदय रखता हूँ | 

गहरे घावों से भरे तुम्हारे शरीर में प्राण नहीं देख रहा हूँ] अभी म॑ सब कुछ 
सहते हुए अपने प्राणीं को ढो रहा हूँ ओर रो रहा हूँ। हे सिंह-समान | में मिट जाझूगा। 
अहो ! मेरा हृदय अभी दो ठुकड़े नहीं हुआ, वह जेसे के तंसा ही है | (अतः) ओर भी दीर्घ 
काल तक जीवित रहना हो, तो भी जीवित रहूँगा | 

विशाल कानन में चोदह वर्ष तक हम एक साथ निवास करते थे | उस समय तुम 
मेरे भोजन के लिए सब प्रकार के (फल, कंद आदि) भोजन ला देते थे ओर स्वयं तुम बिना 
खाये रहते थे | तुम धूप की भी परवाह किये बिना (मेरी सेवा करते) रहते थे | आज क्या 
तुम देह से बहुत थक गये हो और मन से भी अत्यंत शिथिल होकर सो रहे हो १ क्‍या इस _ 
निद्रा को नहीं त्यागोंगे १ 

दो हृदय जो परस्पर संदेह नहीं करते, वे एक ही होते है --यह कथन जब 
निरर्थक हो गया है, तब झुक पापी में करणा नामक शुण केसे रहेगा १ किचित्‌ भी दोष 


ही ० 
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जिसमें नहीं है, ऐसे तुम को छोडकर में अभी तक (प्राणों के साथ) संचरण कर रहा हूँ। है 
तात ! अब तुम्हारे साथ सम्बन्ध (अर्थात्‌ बंघुत्व) रखनेवाले मेरे प्राण हैं या मैं हूँ 8 यह नहीं 
तो (मेरा) ओर कोन-सा (भाग) है १ 

( जनक द्वारा किये गये ) यज्ञ में जाकर धनुष को भंग किया और यह विचार 
करके कि यह हमारे जीवन को सुखी बनायेगा, एक विष को (अर्थात्‌ , सीता देवी को) ले 
आया। बुरे विचार करके अपने बंधुजनों को तपाया । इन सब कार्यों में किंचित्‌ भी में 
पीछे नहीं रहा | इतनी विपदा मेंने उत्पन्न कर दी | 

मिट्टी की कामना करके (अर्थात्‌ ; राज्य के लोभ से) मेने माता (ककेयी) आदि 
बंधुजनों को ऐसी पीडा उत्पन्न कर दी, जेसे घाव पर आग रख दी हो। स्त्री की कामना 
करने के कारण यह दुर्भाग्य मैंने पाय। | हाय ! मेरा प्रशंसनीय यश भी बहुत सुन्दर है | में 
क्या कोई साधारण नर हूँ १ 

ः. तुम मृत हो गये | अब में जीवित नहीं रहूँगा | (यदि में अपने प्राण छोड़ ढूँ, तो) 

भरत प्रथ्बी का शासन नहीं करेगा | हाय | दुःख को न सहकर सब बंधघुजन अपने प्राण छोड़ 
देंगे। अहो | मैंने उत्तम धर्म का विचार करके (अल्लास्त्र का प्रयोग किये विना) किचित्‌ 
शिथिल रहा, तो उसका परिणाम क्‍या यही होना था १ 


तुमने मेरे लिए किसी की परवाह नहीं की ओर धर्म, माता, पिता, बंधुजन तथा 
अन्य सबको छोड़ दिया। पर; तुम सत्य को कभी नहीं भूले । मेरे साथी बनकर जनमे | 
मेरा वियोंग नहीं सहन करके, मेरा अनुसरण करते हुए बन में आये | अब तुम मर गये | ऐसे 
तुमको (इस निष्प्राण दशा में) देखकर भी मैं प्राणों को धारण किये हूँ | तो क्‍या मैं कोई 
साधारण नर हूँ | 

किसी महान पुरुष की पुत्री को कोई बलवान राक्षस बंदी बनाकर रखे (तो यह 
चाहिए था कि धर्म उस राक्षस का विनाश कर दें; कितु ऐसा नहीं हुआ) ओर जब महात्मा 
लोगों के द्वारा प्रशंसित सदधर्म भी उस राक्षुस के अधीन होकर रहे, तब तीनों लोकों को एक 
साथ विनष्ट हो जाना चाहिए। यदि ऐसा न हुआ; तो क्‍या मेरे हढ धनुष का अमोघ 
कौशल नहीं प्रकट होगा १ (अर्थात्‌ , में अपने धनुःकौशल से च्रिलोक को मिटा दूँगा) | 

समुद्र कहलानेबाली गहरी खाई, विराध, वायु के समान उड़नेवाले काकासुर की 
पुतली, खरासुर, सुददद धड़बाले सात सालबृक्ष, बाली--क्या केवल इनके ऊपर ही मेरा बल 
सफल होकर रह जायगा १ अहो ! 

मेंने तुमसे कहा था कि इन्द्रजित्‌ को तुम्हीं जीतो ( और स्वयं में चुप रह 
गयाथा)। अब में जीवित भी रहूँ, तो क्‍या ( इंद्रजित्‌ आदि ) महान्‌ रथियों का वध कर 
सकेगा ? हाय | तुम जेसे भाई के साथ में नहीं रह सका और अपने इस झूठे जीवन का 
भार भी दोने से असमथ हो रहा हूँ। 

माता, बंघुजन, देश मे रहनेवालते वेदश पंडित आदि सबलोग यह चितां कर रहे 
होंगे कि हाय! भरण्य में उन ( राम-लक्ष्मण ) की क्या दशा हुई है? न जामे वे कितने 
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४याकुल रहते होंगे। हैं वत्त ( लद्मण )। उनको देखने की मरे मन में बड़ी इच्छा है | 
आओ | सुझे सिहासनारूद कराओ | 

जिस समय तुम नागपाश से बँध गये थे; उस समय और इस समय, जब शत्रुओं ने 
यह विनाश उत्पन्न किया है, तब में तुम्हारे साथ न रहकर हट गया था | स्नेहहीन व्यक्तियों के 
जैसे कार्य करके भी मैं जीवित हूँ | संसार के लोग क्या मेरी विजय का उपहास नहीं करेंगे | 

पहले, मेने विभीषण को राक्षस-राज्य का मुकुट एवं उनकी अनुपम संपत्ति प्रदान 
की (अर्थात्‌ ; उन सबको दिलाने की प्रतिज्ञा की), किन्तु उस प्रतिज्ञा को पूरा किये विना 
ही में मर रहा हूँ। इससे इच्त्वाकु-बंश को असत्याचरण का अपयश लगगा। झुझ जस 
अविवेकी ने स्वयं ही अपना यश मिटा दिया है। 

इस प्रकार के अनेक बचन कहते हुए राम बड़ी व्यथा से आह भरते रहे | फिर, 
सब इंद्रियों के एक (मन नामक) इंद्विय में विलीन होने से, मत जेसे पड़े हुए अपने भाई को 
प्रेम से गले लगाकर कुछ बोले बिना मौन हो अपने को भूले हुए पड़े रहे | 

देवों ने (राम को उस प्रकार पड़े) देखा | वे अपनी आँखें पीट-पीटकर रोते रहे, 
यह सोचकर कि न जाने इन सबका परिणाम क्‍या होगा, वे काँपने लगे। फिर; प्रेम से कह 
उठे- हे प्रभो ! हे भगवन्‌ | हमारे लिए तुम ऐसा अभिनय कर रहे हो; मानों वास्तव म॑ 
इस प्रकार के दुःख भोग रहे हो। अन्यथा तुम्ह कस दुःख होगा ५ (अर्थात्‌ , तुम स्वयं 
भगवान हों, अतः ये सब दुःख तुम्हें नहीं लगते) | 

( देवता बोल उठे-- ) है सुख-दुःखहीन | तुम्हे यथास्थित रूप म॑ जानने का 
सामथ्य हमम॑ नहीं तुम्हारी सृष्टि के तत्त्व को भी हम नहों समझते। भविष्य म॑ क्‍या 
होनेवाला है, यह भी हम नहीं जानते । अतीत की घटनाएँ, भी हमे ज्ञात नहीं हूं। वत्तमान 
की घेटनाओं को यथार्थ रूप में जानने की शक्ति हममें नहीं है। तुम्हें नमस्कार करें ओर 

म्हारे बताये मार्ग पर चलें--इसके अतिरिक्त हम; तुम्हारे दास ओर क्‍या कर सकते हैं १ 

हमने जब प्रार्थना की कि राक्षस-कुल का समूल नाश करके हमार दुःख दूर करो, 
तब हम पर कृपा करके तुमन अपने लिए इस अयोग्य रूप को धारण किया ओर पृथ्वी के 
रक्षुक बने हुए सूयवंश म॑ उत्पन्न हुए, पस की रक्षा के लिए क्‍या तुम छिपे रहकर भी अपनी 
माया दिखाना चाहते हो 

तुमने हमारी सृष्टि की | हमारे दुःख दूर करने के लिए तुम क्षत्रिय-वंश में मनुष्य 
बनकर अचबतीर्ण हुए। ठम तीनों लोकों के दुःख दूर करनेवाले हो, हम इस आशा से 
प्रयलशील हैं | इस प्रकार प्रयत्न करके भी; तुम्हें साधारण मानव मानकर हम तुम्हार 
_ बास्तविक स्वरूप को भूल गये हैं। यह माया भी अनुपम है। हें हमारे स्वामी | ( हमारे 
अज्ञान के अनुकूल) क्या तुम भ्रूठ भी बोलने लगे हो १) 

हे परमेष्ठिन । तुम सारे ब्रह्मांड को तथा सृष्टि के समस्त प्राणियों को (अपने उदर 
के) भीतर और बाहर अवस्थित रखते हो। (इन सबको) निगल जाते हो, उगल देते हो, 
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9 देवों के सामने भी राम मनष्य के जेस ही अभिनय कर रहे हैं, इसलिए दवता राम को भ्ूठ बोलनेवाला 
कह रह है | अनु ० 


हेरद कब रामायरा 


नापत हो, धारण करते हो; इन सबके बाहर ओर भीतर तुम्हीं परिव्यात्त रहत हो, अतः 
तुम उस मकड़े के जेसे ही हो, जो अपने ही मुँह से सूकरम सूत्र को उगलकर उससे जाल 
बनाकर स्वयं उससे लिपटा रहता है | 

तुम्हारा यह खेल दुःखजनक-सा लगता हैं; किन्तु तुम्हे दुःख नहीं सतात | 
अतः, यह भी तुम्हारे लिए सुखजनक ही है। फिर भी हम अज्ञों को; तुम्हें दुःखी देखने पर; 
तुम्हारे ग्रति प्रेम ही उत्पन्न होता हैं। करुणा ओर कोमल भावनाएँ उत्पन्न होती हूं। 
हे आदि; मध्य और अन्त से हीन | यह सब (खेल) त॒म्हारे बनाये ही पूर्ण होते हैं | हमसे कुछ 
भी नहीं होता। 

तुम (प्राणियों के लिए) ज्ञात जेसे होकर भी उनके ज्ञानका विषय नहीं होते हो | 
तुम अवतीर्ण हुए हो--यह सोचकर हम आनंदित हो निर्मय रहते हैं | अब बीच में दुःख 
उत्यन्न होने से हम वलहीन हो गये हैं | तुम मनुष्य होकर हमारी रक्षा करने में निरत हो | 
है हमारे शरण्य | हे लक्ष्मी के निवासभूत वक्ष॒बाले | यदि तुम स्वयं ही हमारे दुःख नहीं दूर 
करोगे, तो हमसे य दुःख नहीं दूर होंगे | द 

पू्वकाल में तुम ने अंबरीष पर कृपा की थी," ब्रह्मा के पुत्र ( शिव ) पर कृपा 
की थी |* है हमारे स्वामी | जब हम तुमसे ही रक्षा की कामना करतें हैं, तब तुम मन में 
यों व्याकुल होकर दुःखी क्‍यों होते हो १ हम दिग्प्रांव हो अत्यंत शिथिल हो रहे हैं। 
हे अपने अनुज के साथी | क्या तुम अपने इस दुःख को दूर करके हमारे ज्ञान को हमें 
लौदा नहीं दोगे ? 

इस प्रकार, अनेक बचन कहकर देवता दुःखी हो रहे थे | रामचन्द्र, जिन्होंने दुःख 

भोगनेवाले मनुष्य के आचरणों को अपनाने का संकल्प कर लिया था; अब मूर्चिछुत होकर 
पड़े रहे | क्षुद्र काय करनेवाले राक्षसों के दूत ने रावण को यह समाचार सुनाया | 

रावण ने (उन दूतों से) पूछा--तुम्हारं आने का क्या प्रयोजन है १ तब दूतों ने 
उत्तर दिया--घोर युद्ध म॑ तुम्हार पुत्र ने जो शर छोड़ा; उससे (राम के) अनुज एवं साथी 
गिर गये, इसपर रामचन्द्र भी अत्यंत दुःख के कारण निष्याण हो गये। (१-२३०) 





/ अल ननिसनप नमन ननननत कान “का फटागगाग पिन चलाना नकल णीण“+च त्भय 
उसकी कपलनणकन-- 


?, एकादशी-अत का अनुष्ठान करनेवाले अंबरीप पर दुर्वासा भुनि इसलिए ऋ द्ध हुए थे कि उनके स्नान 
करके आने के पूव हो अंवरीष ने तुलसी खाकर एकादशी का उपवास समाप्त कर दिया था। इस 
पर विष्णु भगवान्‌ ने दुर्वासा के क्रोध से अंबरीप की रक्षा की थी | --अनु० 


भस्मासुर को शिवजी ने यह बरदिया था कि जिसक्रे सिर पर वह असुर अपना हाथ रखेगा, वह - 
जलकर भस्म हो जायगा । तब उस असुर ने स्वयं शिवजी के सिर प्र ही अपना हाथ रखकर उस 
बर को परीक्षा करनी चाही | तब बिष्णु स्त्री के रूप में प्रकट हुए और उस असुर से कहा कि _ 
स्नान-संब्या आदि पूरा करने के पश्चात्‌ वह आधे ओर उन्हें अपना बना ले । असुर ने जब संध्या 
करते समय अपने सिर पर हाथ रखा तब वह स्वर जलकर भस्म हो गया |+-अनु० 





अध्याय ४४ 
युद्धभूमि-द्शन पटल 


सत्पथ से विद्युख वह (रावण) यह सोचकर कि दूत भूठ नहीं कह रहे हैं, (राम- 
लक्ष्मण के मारे जाने की बात सुनकर) आनंदित हुआ । उसका आनंद यों उमड़ पड़ा कि 
उमने अपनी संपत्ति की अनन्त राशियों को यों लुटा दिया कि माँगनेवाले भी ऊब उठे। 
फिर, आज्ञा दी कि बड़े हाथी पर डिंडौरा पीटकर यह समाचार घोषित किया जाय क्कि 
नगर के लोग आनंद मनावें ओर अभ्यंग-स्नान करें | 

फिर; राक्षस (रावण) ने मरुत्स नामक राक्त्स को आज्ञा दी कि पहले तुम जाकर 
युद्धक्षेत्र में गिरे हुए सब राज्ष्सों के शवों को शीघ्र समुद्र में डाल दो | यह बात तुम्हारे 
अतिरिक्त और कोई जानने न पाये | यदि जान लेगा, तो मैं तुम्हारा सिर कटवा लूँगा और 
तुम्हारा सारा गौरव मिटा दूँगा। उस राक्षस ने शीघ्र जाकर राक्षसों के शव सझूुद्र में 
डाल दिये | 

(फिर, रावण ने राक्षसियों से कहा--) दिव्य (पृष्पक) विमान पर सीता को 
आरूद करके युद्धभूमि में ले जाओ और उन मनुष्यों (राम-लक्ष्मण) की जो दशा हुईं है, उसे 
दिखा लाओ | जबतक वह (सीता) स्वयं नहीं देखेगी, तबतक वह हमारी बात पर विश्वास 
नहीं करेगी । राज्षसियाँ बड़ी हृ्षप्वनि करती हुई उस सीता के पास गईं, जो चिन्ता- 
मग्न हो यह सोचती हुई बेठी थी कि अब मैं जीवित नहीं रह सकूँगी | वे उन्हें विमान पर 
बिठाकर युद्धक्षेत्र में ले गई | 

अपने पति (राम) के रूप के अतिरिक्त अन्य किसी को कभी आँख उठाकर भी 
न देखनेवाली उन सीता देवी ने अपनी आँखों से यह दृश्य देखा। (उस दृश्य को देखते 
ही) सीता देवी की देह, प्रज्ञा एवं श्वास एक साथ निष्यंद हो गये, मानों उन्होंने विष खा 
लिया हो। शीतल कमल मानों आग में गिर गया हो, ऐसी ही उनकी दशा हुई । यदि 
एक स्त्री ऐसी बड़ी विपदा पाये, तो सारे संसार को वह वहुत बड़ी ( विपदा ) दिखाई 
पड़ेगी न ! 

वह ( सीता ) देवी रोइ। स्वर्ग की सयूरियाँ € अर्थात्‌ देवस्त्रियाँ ) रोइ। 

वृषभारूढद (शिव) के अर्धाग में स्थित कोयल ( पार्वती ) देवी रोइ। रक्तकमल पर आसीन 

(लक्ष्मी) देवी रोइ । गंगा रोई। वाणी रोइ। कमल-जेसे विशाल नयनोंवाले विष्णु 
की वाहन (दुर्गा) रोइ | कभी दया न करनेवाली राक्षसियाँ भी व्याकुल हो रोइ | 

स्वरणमय कर्णामरण से भूषित (सीता) देवी को जन्म देनेवाली भूमिदेवी बड़ी करुणा 
से रो पड़ी | अपार वेद तथा धर्म-देवता बहुत दुःखी होकर रो पड़े। पीड़ा देने में पीछे न 
हटनेवाला पाप भी रो पड़ा | तो अब दूसरों के रोने की बात क्‍या कही जाय १ सब लोग 
जहाँ खड़े थे, वहीं रो पड़े | सीता देवी की प्रज्ञा तथा संज्ञा विलीन हो गइ | 

भुण्ड में खड़ी हुईं राक्षसियों ने प्रज्ञा-ररहित सीता देवी के मुख पर जल छिड़का 
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और उन्हें उठाया | दी समय के पश्चात धीरे-घीरे उनका श्वास लोट आया। काले मेघ- 
जेसे ( राम ) को ( युद्धक्षेत्र में ) पढ़े देखकर वे पुनः रोती हुई क्रोध से अपनी आँखों पर 
अपने करों से मारा | 

को किल-समान स्वरवाली उस देवी ने अपने स्तनों को पीटा, उदर को पीटा | वे 
रोती हुईं, आग में गिरी लता के समान ( तप्त होकर भुक गई | विकल हुई | काँप उठीं | 
बिजली के समान प्राणों के घटने से झुरका गई | घूम उठीं। उनके प्राण ऐसे व्याकुल हुए 
जेसे पीडा को ही उन्होंने पी लिया हो। 

वह (विमान पर) नीचे गिरकर लोट गई। उनके सारे शरीर से स्वेद बह 
चला | वे खिन्‍न हुई | मन में उत्तत हों उठों | उठ बेठीं | कमल-जेसे करों को मरोड़ने लगीं 
(मसलने लगीं) | हँस पड़ीं। रोइ | हे प्राणश्वर !! कहकर पुकार उठीं | हे अयोध्या- 
नरपति |! कहकर पुकार उठीं। हे सब लोकों के निवासियों के लिए प्रणाम करने योग्य 
चरणवाले ।” कहकर वार-बार पुकार उठों। 

सीता देवी कहने लगीं--हे धमंदेवता ! मेरा पति तुम्हारे प्रति ही अधिक प्र मं 
रखते थे। तुम्हारा विरोध करनेवालों से किचित्‌ भी स्नेह नहीं रखते थे। ऐसे मेरे पति से 
तुमने प्रेम नहीं रखा | किन्तु, अधर्म करनेवाले (राक्षस) लोगों के वश में हो गये | है निष्ठुर | 
क्या यही तुम्हारी दया की रीति है ! 

सत्य के पक्ष में न रहनेवाली हे नियति | क्‍या तेरे लिए यह उचित है कि जो 
व्यक्ति वेदोक्त मार्ग को छोड़कर कभी अन्य मार्ग पर नहीं चलता, ऐसे महापुरुष का दुःख 
देखती रहो १ में तुमे किसी महत्त्व की वस्तु नहीं सममेगी | तू केसे कठोर खेल खेलती है 

में बड़ी पापिन हूँ। यह दृश्य मे कसे देख सकी १ हैं यम ! कया तेरे लिए यह 
उचित है कि तू मुझे जीवित छोड़कर मेरे पति के प्राण हरण कर ले १ है मेरे प्राणनाथ | झुझ- 
पर तुम बड़ी कृपा रखते थे। अब क्यों कभी समाप्त न होनेवाले दुःख में मुझे डाल रहे हो ! 

हृ संसार के प्राणियों के लिए प्राणसमान प्रिय | देवों की बड़ी शक्ति बने हुए ! 
मेरे नयन-समान (प्रिय) | अमृत-समान मधुर | दया के आगार | मैं जो अपने दुःख की 
चिता किये बिना इतने दिनों तक यहाँ रही, वह क्‍या तुम्हारी आहत देह को प्राप्त करने के 
लिए ही १ 

हे कमल पर आसीन (लक्ष्मी) देवी के लिए अमृत जेसे मधुर | वेदों से शेय परम 
पुरष | भगवान | मिथिला नगर में अग्नि के सम्मुख तुमने मुझ पापिन का पाणिग्रहण 
किया था; वह क्‍या मेरे कारण अपने प्राणों को विपदा में डालने के लिए ही तुमने ऐसा 
किया था १ 

हे मत्तगज-सद्श | ( तुम्हारी इस दशा को जानकर) उत्तम कोशल्या देवी अपने 

णों को धारण कर जीवित नहीं रहेंगी । है प्रश्जु | अन्य माताएँ भी जीवित नहीं रहेंगी; 

हमारी विपदा की कामना करके हमें अरण्य में भेजनेवाली कठोरहदया केकेयी का क्‍या 
यही उद्द श्य था ४ क्‍ 

जब माँ ( केकेयी ) ने कहा कि अयोध्या नगर को, जो तुम्हारे योग्य मनोहर 
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शोभा से युक्त है, छोड़कर जाओ, तब उसका कुछ उत्तर दिये बिना, उसी वाक्य को अपना 
आधार मानकर तुम दावाग्नि से युक्त अरण्य में आकर रहें और माया (म्रग) आदि पापियों 
(राक्षसों) को परास्त किया | ऐसे तुम्हारे प्रति मेरे मन में प्रम नहीं रहा | हाय | 

उस दिन (जब मायामग के पीछे तुम गये थे) लक्ष्मण से मेंने कहा था कि तुम 
अपने हाथ का धनुष छोड़कर पराई स्त्री के साथ रहोंगे। तब लक्ष्मण दुःखी होकर मेरी 
रक्षा करना छोड़कर चला गया था। बेसा करना क्‍या ऐसे महान युद्ध में तुम्हें मरवाने 
का मेरा घडयंत्र-मात्र था १ 

हे लक्ष्मण ! पाप के परिणाम से जब हम दोनों (में और राम) वन में जाने लगे, 

तब तुम भी हमारे संग चले। उस समय माता (सुभिन्रा) ने तुमसे कहा था कि हे वत्स ! 
यदि विधिवश तुम्हारे ज्येष्टठ श्राता की मृत्यु होने की संभावना उत्पन्न हो, तो उनसे पूर्व तुम 
अपने प्राण त्याग देना | तुमने वह आज्ञा पूर्ण की | 

हे प्रियतम | पुष्पों एवं पललवों से सजाई गई राजाओं के योग्य सेज पर निद्रा 
करना छोड़कर अब क्या तुम राक्षसों के धनुषों से छूटे हुए बड़े शरों की शीतल शब्या की 
कामना करके यहाँ आकर सो रहे हो १ 

घृतों से उत्पन्न हृवि से युक्त बड़े-बड़े यज्ञ करतें हुए तुम विशाल खेतों से भरे 
जल-समृद्ध कौशल देश का न्‍्यायपूर्ण शासन करते, किन्तु मेरे शरीर का स्पश करने के कारण 
तुम्हारा सत्य बचन एवं पुण्य भी व्यथ हो गये हैं। 

चाहे परसे का आघात हो या करवाल की चोट पड़े, पर मेरे मन का निश्चय 
नहीं बदलेगा | ऐसा दृढ मन रखे हुए रोनेवाली में अब अपने दुःख को शांद करने के लिए 
इस महानुभाव (राम) के शरीर पर गिरकर अपना प्राणत्याग करूंगी | --यों कहकर ज्यों 
ही सीता उठीं, त्यों ही त्रिजटा ने उन्हें रोककर कहा--- 

वह जिजदा जो (सीता के द्वारा) पूर्व जन्म में अजित तपःफल के समान थी; 
उन देवी की मनोव्याकुलता को दूर करने के लिए, उनको घेरकर खड़ी रहनेवाली खडग- 
दंतों से भयंकर राक्षुसियों को हटाकर, प्रतिमा-समान उन देवी के निकट आई और उसने 
उन्हें गादालिगन में यों बाँध लिया, जेसे वे दोनों एक हो गई हों | ऐसा करके उसने देवी 
के कान में कहा-- 

हे माँ | बीते हुए दिनों में मायामृग को भेजने की रीति; माया जनक को बनाने 
की रीति, इन सब बातों को भूलकर तुम अपने प्राण छोड़ने की बात सोच रही हो | हे 
माता ! सनन्‍्मार्ग पर कभी पेर न रखनेवाले राक्षुसों की माया को क्‍या तुम किंचित्‌ भी नहीं 
समझती १ 

हम जो शुभ स्वप्न और शुभ शकुन देखे थे, उनकों, अपने पातिब्रत्य को, 
दंडकारण्य में घटित घटनाओं को ओर धर्म की रक्षा करने के लिए अवतीर्ण हुए भगवान्‌ की 
वीरता को तुम भूल मत जाओ। कमल-समान नेन्नोंबाले उस महान्‌ पुरुष (राम) की क्‍या 
इन क्षुद्र राक्षसों के हाथ मृत्यु हो सकती है १ कदापि नहीं | 

है अबोध नारी | क्‍या तुम यह नहीं देखती कि इन चक्रायुध धारण करनेवाले 
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(राम) के शरीर में एक भी शर नहीं लगा है £ हैं भूमिपुत्रि! शर से आहत लक्ष्मण का 
शरीर कल्पांत के सूर्य के जेसे प्रकाशमान है, अतः ये दोनों मरे नहीं हैं। तुम व्यर्थ ही 
दुःखी मत होओ | 

यदि राम (राक्षसों के हाथ) मत होंगे, तो चतुर्दश भ्ुवन विनष्ट हो जायेंगे | 
भगवान का अस्तित्व संदेहास्पद हो जायगा। ब्रह्मा प्रद्मति सब प्राणी मिट जायेंगे। 
अभी ये सब यथापूर्व स्थित हैं | अतः; राम भी मरे नहीं हैं । धमम भी मिटा नहीं है। यह 
निश्चित है| है माँ | तुम भय से व्याकुल मत होओ | | 

हे नारी | तुम्हारे दिये हुए वर के प्रभाव से हनुमान की मृत्यु कभी नहीं होगी । 
यदि वह मर गया होता, तो तुम्हारे पातित्रत्य की हो हानि होती न१ (अर्थात्‌ ; तुम्हारे 
पावित्रत्य का प्रभाव कम हो जाता । अतः, तुम्हारा विचार (कि राम-लक्ष्मण प्राणहीन हो 
गये हैं ) ठीक नहीं है। ब्रह्मास्त्र के कारण उनकी यह जो दशा हुई है, वह शीघ्र ही दृर हो 
जायगी | क्‍या देवता भी कमी भूल कर सकते हैं ! 

मैंने देखा कि देवता राम-लक्ष्मण के दर्शन करके, स्वण-आभरणों से भूषित 
अपने करों को सिर पर रखे (नमस्कार करते हुए) दर्प के साथ खड़े हैं। जेसे वे जिमूर्सियों 
के दर्शन कर रहे हों | वे शोक से उद्दिम नहीं हैं | हे माता ! डरों नहीं | यह मत सममतो 
कि समुद्र एक छोटे से कुएँ में अच्श्य हो जायगा | 

हे नारी | जिसका पति मर गया हो और मंगलसूत्र टूट गया हो, ऐसी (विधवा) 
ज्त्री को यह दिव्य विमान वहन नहीं करता। मेरे बताये सब लक्षणों से तुम सत्य को 
पहचान लो और दुःख-समुद्र के पार पहुँच जाओ |--यों प्रिजटा ने कहा। तब मन में 
संशय से उद्विम सीता के प्राण किचिंत्‌ स्वस्थ हुए | 

कमल का निवास छोड़कर जनक की पुत्री के रूप में अवतीण उन (सीता) देवी ने 
(त्रिजटा से) कहा-+हैं माता |! अबतक तुम्हारा कोई बचन व्यर्थ नहीं हुआ। तुम्हीं को 
देव मानकर इतने समय तक मेँ अपने प्राण रोककर जीवित रही । आज की रात्रि व्यतीत 
होने तक अपने प्राण रखूँगी | मेरे लिए सरण निश्चित ही है न? 

सौता ने त्रिजटा से आगे कहा-स्त्रीजनोचित लज्जा को मैंने पहले ही त्याग 
दिया। एक गशहिणी बनकर रहने योग्य सव अच्छे गुणों का त्याग किया । फिर भी; अपने 
धनुर्धारी कालमेघ को (अर्थात्‌ , राम को) पुनः प्राप्त करने की आशा रखकर मैं अभी तक 
जीवित रह रही हूँ। शुणों से या सम्मान से हीन इस शरीर को त्याग देना: मेरे लिए 
अत्यन्त सुलभ है। द द 

रामचन्द्र के शरीर पर लगनेवाले भाले-जेसे विशाल नयनोंवाली उन (सीता) 
देवी को अपने हाथों से पकड़े हुए विमान चलानेवाली वे राक्षसियाँ उन यमदूतों के समान 
लगती थीं, जो यथार्थ जीव को संसार में छोड़कर भ्ूठी देह को लिये हुए, अपनी शक्ति से 
विधि के विधान का भी अतिक्रमण करके, जा रहे हों। (१-३२) 


कै. 
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ओषघि-पवंत पटल 
सीतादेवी ( युद्धरंग को देखने के पश्चात्‌ ) अपने स्थान को चली गइ। इधर 
विभीषण, जो राम की आज्ञा से सेना के लिए भोजन की सामग्री लाने गया था, आवश्यक 
खाद्य पदार्थ लाकर खेमे में रखा और युद्धक्षेत्र में जा पहँचा | ' 
उसने ( युद्धभूमि का दृश्य ) देखा। उसे प्रतीत हुआ, मानों संसार, सष्टिकर्त्ता 
ब्रह्मा के बचन (शाप) से मर गया हो । (अज्ञास्त्र से) आहत हो मृत-जसे पड़े हुए वानर- 
वीरों की दशा अपनी आँखों से देखी और यों स्तब्ध ओर मूच्छित हुआ, मानों उसने विष 
खा लिया हो। 
पूरी घटना से अनभिज्ञ वह (विभीषण) मूच्छा से उठा, तो शोक से उद्विग्न हुआ 
ओर यों श्वासोच्छूबरास करने लगा; ज्यों इसके प्राण अभी निकल जायेंगे |... फिर, घिरे हुए 
मृतों एवं श्गालों से अस्त-व्यस्त हो भागतें हुए, बह धीरे-बीरें चला और लक्ष्मण के साथ 
पढ़े हुए राम के पास जा पहुँचा | 
अस्थियाँ, देह और प्राण--ये सब (प्रेम की तुलना में) तुच्छु हैं। यदि हम ऐसा 
न मानें, तो भी वे अपनी दशा से बदलते नहीं हैं। कुछ लोग कहेंगे कि उनके बिना प्रेम 
संभव न सलिए वे ही प्रेम से श्रेष्ठ हें। फिर भी, ठीक-ठीक विचार करने पर विदित 
होता है कि प्रेम का स्वरूप अमर लोगों (देवताओं) के लिए भी दुर्जय है | 
(प्राणों से भी अधिक ग्रेम रखनेवाले) विभीषण ले जाना कि उन (राम-लद्धमुण) 
के प्राण नहीं गये हैं, अतः बह ( विभीषण ) मरा नहीं, मुक्तकठ रोया भी नहीं | उसके 
हृदय में अग्नि से भी अधिक तीदृण दःखार्नि जल रही थी। कुछ चद्षण तक वह स्तव्ध रहा; 
फिर, स्वस्थ हो उसने विचार किया और यह देखकर कि राम के शरीर में कहीं कोई घाव 
नहीं है, उसकी अधीरता दूर हुई | 
उसने अनायास जान लिया कि ब्रह्मास्त्र का ही यह परिणाम है | बलवान इंद्रजित ने 
ही वह अस्त्र प्रयुक्त किया है और रामचन्द्र अपने अनुज की दशा को देखकर ही मृच्छित 
ए हैं| फिर, वह विचार करने लगा कि इसे (त्रक्मास्त्र के प्रभाव को) दूर करने का उपाय 
क्‍या हे। 
उसने सोचा--हुंदय में शोक बढ़ जाने से राम मृच्छित हुए हैं। वे होश में आ 
जाये, फिर भी उनके अन्तमन की गति को स्पष्ट जानना संभव नहीं | उदार गुणवात्ते राम 
अपने अनुज के मरने पर जीवित नहीं रहेंगे | फलतः, छल ओर माया से जीवन बितानेवाले 
वुंचक (राक्षुस) विजयी होंगे | हाय | यों सोचता हुआ वह अश्रु की वर्षा करने लगा | 
. (उसने फिर सोचा--) जैसे नागासत्र का बंधन टूटा था, वेसे ही ब्रह्मास्त्र का 
बंधन भी आज टूट जायगा। अनुज (लक्ष्मण) की मृत्यु असंभव है। युद्धभूमि में शस्त्रों से 
आहत हो गिरी हुई वानर-सेना भी जीवित हो उठेगी। तृच्छ एवं निप्ठुर रावण क्या 
युद्ध में विजय पा सकेगा १--यों विचार कर वह स्वस्थ हुआ | 
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राम के स्वस्थ होन तक ग्रतीक्षा नहीं करनी चाहिए | उसके पूव ही, इस विपदा में 
कुछ सहायता करनेवाला कोई साथी कहीं जीवित हो; तो उसको दूँढ़कर शीघ्र लाझँगा-- 
यों सोचकर विभीषण अपने हाथ में एक जलती लुकाठी लेकर ससमुद्र-जेसे रुधिर-प्रवाह में 
अकेला ही चल पड़ा | 
विभीषण ने (एक स्थान पर), ओठों को भींचकर, दोनों हाथों को ए.ठकर, रक्ताक्त 
नेत्रों स आग उगलत हुए, सहस्त करोड़ हाथियों के शवों की राशि-रूपी सेज पर पड़े हुए 
से हनुमान को देखा, जिस वीर ने समुद्र को लॉघा था। 
हनुमान्‌ को पड़े देख कर विभीषण की आँखों से आँसू वर्षा के जल-जेसे बह चले | 
फिर, उसको मालूम हुआ कि हनुमान्‌ की देह में अभी प्राण शेष हैं। उसने उसके घावों से 
बहनेवाले रक्त को पोंछुकर, धीरे-धीरे एक-एक करके सभी बाणों को उसकी देह से 
निकाला । फिर, मेघों से जल लेकर उसके मनोहर शरीर पर छिड़का। 
हनुमान्‌ की साँस चलने लगी | उसकी देह में पुलक फेल गई | पसीना छूटा | 
आँखें खुलीं | धीरे-धीरे वह हिला | उसके मुँह में लार एकत्र हुईं | हिचकी आई और उसकी 
मूर्च्छा दूर हुई | उसने राम की जय कहा | यह देखकर देवताओं ने हर्षनाद किया | 
दुःख एवं आनंद से युक्त विभीषण ने उमड़ते हुए प्रेम से उसको (हनुमान को) गले 
लगाया | हनुमान ने विभीषण का आलिंगन करके पूछा-- है उत्तम | प्रभु सकुशल हैं न १ 
विभीषण ने कहा-- हाँ सकुशल हैं! | यह सुनकर उस पविन्नात्मा ( हनुमान ) ने चिलोक 
के लिए शिरोधाय (रामचन्द्र के प्रति) हाथ जोड़े | 


फिर, विभीषण ने कहा--अपने अनुज के प्रति प्रेम के कारण रामचन्द्र प्रशञाहीन 
हो गये हैं | शोक के कारण वे मूच्छित पड़े हैं | अब उनके प्रज्ञा प्राप्त करने पर क्या होगा-- 
यह ज्ञात नहीं | तब हनुमान ने पूछा--महिमावान्‌ जांबवान कहाँ है / 


घनी मालाओं से भूषित राक्षसराज ( विभीषण ) ने उत्तर दिया कि में उस 
जांबवान्‌ के बारे में कुछ नहीं जानता | वह कहीं नहीं दिखाई पड़ा | न जाने, उसकी देह 
ण निकल गये हैं, या वह सप्राण है। कुछ नहीं जानने से ही यहाँ आया हूँ। तब 
वायुपुत्रन ने कहा--जांववानू अमर है | अतः हम उसे यहीं कहीं दूँद गे । 
फिर, हनुमान ने कहा--हे राक्षुसराज । यदि हम उस जांबवान को देखेंगे, तों 
ह निश्चय ही हमारे उद्धार का कोई माग बतायगा | 5 उसपर विभीषण ने कहा--तब तो 
हम बच गये | चलो, हम शीघ्र उसे दे दे | फिर उन दोनों ने उसी रात्रि में, थोड़ी ही दर में 
जांबवान्‌ को दढढ़ लिया । क्‍ 
बढ़ते हुए बुढ़ापे के कारण, शरों के घावों की पीड़ा के कारण, मन को व्याकुल 
करनेवाले दुःख के कारण और साँस रुक जाने के कारण यद्यपि जांबबवान का मन मोहग्ररत 
ओर शिथिल हो गया था; तथापि वच्र-समान दृढ कंघोंवाले उस बीर के कानों ने उन दोनों 
वीरों के आने की आहट सुन ली | 
ज़ांबबान्‌ ने सोचा--यह आनेवाला राक्षस (विभीषण) है? मेरे प्रभु (राम) हैं? 
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नमान हैं, अथवा दया के कारण आनेवाले देवता, या मुनिगण हैं ? अथवा कोन है ? हमारे 
शत्रु निशाचर तो लोटकर चले गये हैं, अतः वे नहीं होंगे। ये आनेवाले हमार ही पत्ष के 
कोई होंगे | 

ज्योंही (हनुमान ओर विभीषण) जांबवान्‌ के निक्ट खड़े होकर पवत से 
बहलेवाले करने के समान आँसू बहाने लगे, त्योंही उसने उन्हें सांत्वना देत हुए पूछा-- 
है असीम सुणों से पूण लोगो | तुम कोन यहाँ आये हो १ इतने में विभीषण के ये शब्द उस 
(जांबवान ) के कानों में पढ़े--'अजी | हम बच गये | हम बच गये !! 

फिर जांबवान्‌ ने प्रश्न किया--वगल में खड़ा हुआ वह कोन है १' तव हनुमान ने 
उत्तर दिया--है विजयी | तुम्हारी जय हो | यह में हनुमान खड़ा हूँ | तुम्हें नमस्कार कर 
रंहा हूँ। उस बात को सुनने से किंचित्‌ शक्ति पाकर जांबवान बड़े आनंद से बोल उठा-- है 
तात ! (हम) मत नहीं हुए हैं | हम सब जीवित हैँ | हम जागे हैं| 

मैं पहले से ही जानता हूँ कि ब्रह्मदेव का ही अस्त्र क्‍यों न हों, वह वेदों के 
प्रतिपाद्य सूक्ष्म विषय तथा शत्रुओं के विनाश में समर्थ उन (राम) का कुछ नहीं विगाड़ 
सकता; वे इतने शक्तिशाली हैं। यह बताओ कि उन महानुभाव ने क्‍या किया !१ यों 
जांबबान्‌ ने पूछा । तब हनुमान्‌ ने उत्तर दिया--हे महानुभाव ' वह उत्तम पुरुष ( राम ) 
दुःख-समुद्र में ढ्बकर निद्रामग्न हो गये हूं (प्रशाहीन हो गये हैं) | 

जांबवान्‌ ने कहा--अपने अनुज को निष्प्राण पड़े देखकर क्‍या वे (राम) सह 
कर सकते हैं १ जन्म से ही वे दोनों एक साथ रहे हैं। उनके शरीर-मात्र भिन्‍न हैं, किन्तु 
प्राण एक ही हैं। हे शत्रुभयंकर वज्-समान कंधोंवाले (हनुमान्‌ ) ! ऐसी दशा में अब तुम 
किंचित्‌ भी विलंब किये विना ज्ञण-भर में ही जाकर ऐसी ओषधि ले आओ, जिससे सभी 
जीवित हो उठे। 

हे पुत्र | किंचित्‌ मात्र भी विलंब किये बिना तुम मेरी बात को ही अपना मार्ग- 
दर्शक मानकर जाओ | सत्तर 'समुद्र' (संख्यावाली) सेना, राम, उनके अनुज, त्रिभुुवन, 
धर्मदेवता तथा अकलंक वेद--ये सब तुम्हारे प्रयत्न से ही वच सकते हैं । 

हे शक्तिशाली | यह जो समुद्र तुम्हारे सम्मुख दीख रहा है उसकों बहुत पीछे 
छोड़कर आगे बढ़ जाओ । नो सहख्त योजन की दूरी पार करके जाने के बाद तुम्हें 
हमाचल-पर्वत॑ दिखाई देगा | बह दो सहस्त योजन विस्ती्ण है। उसे भी पीछे छोड़कर 
आगे बढ़ोगे, तो हेमकूट-पर्वंत पर पहुँचोगे ) 

उस हेमकूट-पर्वत से नो सहस्त योजन दूर पर निषद नामक सुन्दर पवत है। 
उस पब॑त से इतनी ही दूरी पर मेरु पवत है| है दृढ कंघोंवाले ! उस (मेरु) की विस्तीणंता 
बत्तीस सहस्त योजन है । 

मेरु पंत को पारकर नो सहख योजन जाओगे, तो सीध नीलगशिरि नामक पव॑त 
मिलेगा, जो दो सहस्त योजन विस्तीण है। है मारुति ! उससे चार सहस्त योजन पर 
ओषधिमय पवत है। वहाँ पहुँच जाओगे, तो हमारी यह विपदा दूर हो जायगी | 

उस परत पर मृतक को जीवित करनेवाली (संजीवनी) ओषधि मिलती है| 
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शरीर के टुकड़ें-टुकड़े हो जाय॑ँ, तो उन्हें पुनः जोड़नेत्राली ओषधि मिलती है। शरीर में 
गड़े शब्त्रखंडों कों बाहर निकालनेवाली भी एक ओषधि मिलती विकृत रूप को 
यथापूर्व बनानेवाली भी ओघधि वहाँ है | हे वीर | ठम उन ओंषधियों को ले आओ |--यों 
जांबवान्‌ ने कहा | 

ये चारों ओषधियाँ दबों के द्वारा समुद्र को मथे जाते समय उत्पन्न हुई थीं | 
देवताओं ने उनको सुरक्षित रखा है। त्रिविक्रमावतार धारणकर विष्णु भगवान्‌ ने जब 
जिभ्ुवन को नापा था, तब मैं डिंडोरा पीटता हुआ और मगवान्‌ की विजय गाता हुआ 
चक्कर लगाते फिरा था | उसी समय उन ओषधियों के बारे में झुके ज्ञान हुआ था। 

अनेक देवता उन ओषधियों की रक्षा करते रहते हैं | अनेक चक्रायुध उन ओषधियों 
की रक्षा में लगे रहते हैं और किसी को उसके पास नहीं जाने देते | हे असत्य के समीप भी 
नहीं फटकनेवाले ! अपने कार्य के महत््वत का ठीक-ठीक विचार करके, किसी भी उपाय से 
उन ओषधियों को ले आओ ओर हमें बचाओ, अन्यथा सारी सेना मिट जायगी | 

तब वेद-समान हनुमान, यह कहकर कि यदि इतना ही कार्य पूरा करना है, तो 
समझ लो कि वे सब लोग अभी जीवित हो उठे, हमारे प्रभु (राम) की कुछ हानिन हों 
सावधानी से इसका खयाल रखना--ऊपर उठा और गगन के ऊपरी तल में जा पहुँचा । 
उसके दोनों कथ दिशाओं में फेल गये। उसका आकार ऐसा द्वो गया; मानों वह गगन को 
ही निगलने जा रहा हो | 

ग्रह और नक्षत्र (हनुमान्‌ के) वचत्न पर रतलनहार-जेसे लगे। एक कंधे से दूसरे कंधे 
तक की दूरी सहख योजन-पर्यन्त या उससे भी अधिक हों गई। एक पेर उठाकर रखने के 
लिए भी लंका में स्थान नहीं रहा | उसकी दीघ वाहुओं को हिलाकर चलने के लिए दिशाएँ 
भी पर्याप्त नहीं थीं, ऐसा उसका आकार था | 

बिजय से भूषित कंघोंबवाला हनुमान पँछ टढ़ी करके, हाथ ऊपर उठाकर, मुख 
को किचित फेलाये हुए भींचकर, अपने महान पेरों को धरती पर रखकर, वक्ष को फेलाकर 
कंठ को समेटकर, शरीर के रोंगटों को खड़े करके, बड़े वेग से ऊपर उठा; तो सारी लंका 
यों घूमकर ऊब-ड्रब करने लगी, मानों समुद्र के मध्य ड्बकर उतराई हुई कोई बड़ी नौका हो | 

(हनुमान्‌ के गगन में उड़ने से) मेघ-पटल फट गये | विशाल ससुद्र फट गया | 
पूर्व और पश्चिम में नक्षत्र कर पड़ | पवंतीं और वृक्षों के ससुदाय (हनुमान के पैरों के) साथ 
उड़ चले । गगनगामी देवों के बड़े-बड़े विमान समुद्र में वद्र के जैसे गिरकर किनारे से 
जा टकराये, जिसमे समुद्र का जल सव दिशाओं में फेल गया। 

ब हनुमान आगे लपककर चला, तब उसके शरीर के वेग से उठनेवाले प्रभंजन 
से सभी पव॑त उत्तर की ओर भुक गये। उम्रका वेग ऐसा था, मानों उसका पिता (वायुदेव) 
भी उसके साथ चलने में असमर्थ होकर रुक गया | (उस वेग से) समुद्र सूख गये | मेघ भूलस 
गये | बड़े-बड़े अरण्य जल उठे | 

वह (हनुमान ) पवन के जैसे बड़े वेग से जा रहा था | उसके पैर बड़ी शीघ्रता से 
. आगे बढ़ रहे थे। समुद्र पीछे उठ रहा था | उसका मन उसके पीछे-गीछे जा रहा था । 
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उसके उस आकार को देखकर दवों ने कहा--जब अभी इसने अपनी ऐसी शक्ति दिखाई है, 
व निश्चय ही यह गंभीर समुद्र से घिरे राक्षसों के निवासभूत लंकानगर नामक सूखंड को 
समुद्र में डुबोकर हमारा दुःख दूर करेगा । 
हनुमान मेघ-संडल को पारकर ऊपर उठा | चंद्र एवं सूर्य के संचरण-पथ से भी 
ऊपर उठा। नक्षत्र-संडल को पार कर गया | पुण्य करनेवाले जिस स्वग म॑ पहुंचते हैं, उर 
भी पार कर उस स्थान तक ऊपर उठ गया, जहाँ से कमलभब (ब्रह्मा) का (सत्य) लोक दृर 
नहीं था | 
स्वगंलोक में रहनेवाले कुछ लोगों ने कहा कि यह (हनुमान्‌ ) बलवान गरुड है, 
जो विष्णु के वेकुण्ठलोक को जा रहा है। कुछ लोगों ने कहा--यह ब्ह्मदेव ही है, जो 
इस सृष्टि से परें स्थित अपने लोक को जा रहा है ओर कुछ ने कहा--यदि यह ईश्वर न 
होता, तो ऊपर के लोकों मे इतनी दूर केसे जाता | अतः, यह तिनेत्र ही है | 
ऊपर के लोकों में स्थित कुछ लोगों ने कहा--यह इच्छित रूप को घारण करने- 
बाला सत्यमय वेदों के लिए भी अगम्य स्वरूपवाला विष्णु ही है। ठीक-ठीक देखकर समभने 
की इच्छा रखनेवाले कुछ लोगों ने कहा--अहों | पलक मारने के भीतर ही यह दृष्टिपथ 
से ओमकल हो गया | देख लेना; यह अपुनराबृत्ति के (जहाँ से कोई पुनः नहीं लोट आता) 
माक्ष॒मार्ग मं ही जा रहा है | 
समस्त सृष्टि के तत्व को पहचाननेबाले ज्ञानी भी; समुद्र को पार कर युद्ध में 
विजय पानेवाले उस ( हनुमान ) की दशा को ठीक-ठीक नहीं पहचान पाये; इसलिए 
कुछ ने कहा--यह ज्योतिरूप है। कुछ ने कहा--ब्रह्मांड से परे रहकर सृष्टि का कारण बनी 
हुई वस्तु ही है। ओर; कुछ ने कहा--यह वायवीय रूप है क्‍ 
गगन के ऊार लंलं की छुनेवाले हनुमान के स्वृणमय क्रथ, सुरभिमय तथा 
विकसित कमल पर आसीन ब्रह्मा के लोक तक फेल गये ओर ऊपर के गगन को भर दिया | 
उन कंधों से ( हनुमान की गति के कारण ) जो शब्द निकले, उससे दिक्पालकों के सिर 
कॉप उठे | ब्रह्मांड थर्रा उठा । 
बह क्षण; जब हनुमान्‌ ऊँचा उठा था, उस क्षण के समान ही था, जिस ज्ञण 
विकसित पुष्पमालाओं से भूषित देवों, सुनियों तथा अन्य महाभागों की प्रशंसा ग्राप्त 
करते हुए वामन ने; असुराधिप ( महावलि ) की दी हुई भूमि को नापने के लिए ज्िविक्रम 
बनकर अपना पेर उठाया था | 
त्रिलोकनिवासी देव, सुनि, सिद्ध और उनकी देवियाँ सबने निकट होकर जो रत्न 
और सुगंधपूर्ण पुष्प बरसाय, उनके लगने से हनुमान्‌ की देह कहपवृक्ष के समान दिखाई 
पड़ने लगी | 
वह ( हनुमान ) हिमाचल पर पहुँचा | वहाँ के निवासी अपलक नयनोंवाले 
( देवता ), ज्षमाशील मुनि तथा धर्ममागं पर चलनेवाले लोगों ने उसे आशीर्वाद दिया कि 
तुम्हारा कार्य सफल हों। उसके पश्चात्‌ वह उस शिखर के दशन करके आनंदित हुआ, 
जहाँ उमा को अपने शरीर के अद्ध भाग में धारण करनेवाले ( शिवजी ) रहते हैं | 
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हनुमान ने ईशान दिशा के अधिपति, परशुधारी शिवजी के निवास केलास को 
देखकर अपने कमल-समान अरुण कर जोड़े ओर आगे बढ़ गया । तब शिवजी ने उमा से 
कहा--बह देखो, वायुपुत्र जा रहा है। 

तब जगनन्‍्माता (उमा) देवी ने पूछा--यह क्‍्यीं गगन-मार्ग से जा रहा है 
शिवजी ने उत्तर दिया--यह ज्षत्रिय-वंश म॑ अवतीण रामचन्द्र का दूत है। ओषधि लाने के 
लिए जा रहा है। दक्षिण दिशा में रहनेवाले वंचक राक्षुसों की लंका के कारण जो विपदा 
उत्पन्न हुई है, उसका विनाश निश्चित है। है मनोहर ललाटवाली | हम कल चलकर वह 
भयंकर युद्ध देखेंगे | 

चक्रांयुध के समान बड़े वेग से जानेबाला वह ( हनुमान्‌ ) सहख योजन विशाल 
प्रदेश को पारकर हेमकूट पवत पर पहुँचा | वहाँ अनन्त कामभोंग का उपभोग करनेवाले 
देवों को देखा | फिर, उस लोक को भी पारकर वह निषद-पवत पर जा पहुँचा | 

फिर, वह ( हनुमान ), जो मन के लिए; अपार ज्ञानवालों के ज्ञान के लिए 
अचिन्त्य देव-हुदय के लिए भी अज्ञेय वेग से जा रहा था, उस मेरु-पवत पर जा पहुंचा, जो 
भूमि के लिए, दिशाओं की सीमाओं के लिए एवं ब्रह्मलोक के लिए मापदंद के समान 
बना हुआ था | द 

अपलक नयनोंवाले देवता भी जिस मेरु-पबत की स्थिति को यथारूप नहीं जानतें, 
उस पब॑त पर जाकर हनुमान्‌ ने उस महान्‌ जंबूबृक्ष को देखा, जिसके कारण शीतल समुद्र से 
वेष्टित यह भूमि जम्बूद्वीप नाम से तचिलोक में प्रसिद्ध हुई | 

उस धर्मरूप ( हनुमान ) ने उस महान्‌ मेरु-पवंत के शिखर पर, सारी सृष्टि की 
रचना करनेवाले ब्रह्मदेव के उत्तम नगर को देखा और उसके मध्य एक श्रेष्ठ स्वर्णकमलासन 
पर विराजमान चतुमुख के दर्शन करके उनको नमस्कार किया | 

फिर (कल्प) वृक्षों से भरे उद्यान में, देवों की प्रस्तुति प्राप्त करते हुए, सुनियों के 
बदगान करते हुए, सुगंधित तुलमी-माला धारण किये भूदेवी एवं लक्ष्मी देवी के साथ 
विराजमान समस्त जगत्‌ के आदिकारणभूत विष्णु के दर्शन किये तथा उनको नमस्कार किया | 

फिर, हनुमान ने, उस (मेरे) पर्वत की ईशान दिशा में, सहस्रों सूर्यों से भी अधिक 
प्रकाशमान; पाँच मुखों से युक्त, जिलोकबासियों के द्वारा अर्चा में अर्पित पविन्न पुष्पों से 
घिरे हुए, स्वर्णाभरणों से युक्त उमादंबी को शरीर के अद्ध भाग में धारण करनेवाले, अप्ट 
भुजावाले (रुद्र) देव को देखकर उनको नमस्कार किया। 

फिर, हनुमान ने देवेन्द्र को आसीन देखा, जो चन्द्रमा के समान विजय-छत्र को 
सिर के ऊपर धारण किये हुए था; जिसपर सुन्दर रमणियाँ अपने मनोहर हाथों से चामर 
डुलाकर मलयानिल वहा रही थीं, अंतरिक्ष-लोक के निवासी विजय-मेरी बजाकर जिसके 
चरणों की वंदना कर रहे थे | हनुमान्‌ ने हर्षित होकर उसे नसस्कार किया और आगे बढ़ा | 

मेर-पवत की उज्ज्वल कांति पुष्यों से भरे कल्पवृक्षों को आवृत किये हुए फेल 
रही थी। देवों के आवासभूत उस पव॑त के शिखर की सीमाओं पर निल्लोक को घेरकर 
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रहनंबाली अष्ट दिशाओं की रक्षा करनेवाले दिक्पाल रहते थे, उनपर ( हनुमान की ) 
दृष्टि पड़ी | 

वह उदार (हनुमान्‌ ) उस महान्‌ पर्वत को पार कर उत्तरकुर में जा पहुंचा, 
जहाँ सूर्य की किरणें स्थिर रहकर अंधकार को मिदाती रहती थीं। यह देखकर अपने 
कार्य में दक्ष हनुमान ने सोचा कि हाय | अभी दिन निकल आया ! क्‍या मेरी शीघ्रता का 
यहो परिणाम हुआ १ यह सोचकर वह अत्यन्त दुःखी हुआ | 

अपना उपमान न रखनेवाला हनुमान यह सोचकर दःखी हो रहा था कि आदि- 
मूत्ति (राम) के मूर्च्छा से उठने के पूष ही अपूब ओषधि ले जाकर, अद्ध रात्रि के पहले ही सब 
को स्त्रस्थ करने का निश्चय करके में आया था, किंतु अमी सूर्य उदित हो गया। अब क्‍या 
करना चाहिए, यह ज्ञात नहीं होता | 

तपोबल से संपन्न तथा पवन से भी अधिक वेग से चलनेवाले उस (हनुमान ) से 
फिर पश्चिम दिशा में सूय को उदित होते हुए देखकर, जाना कि अभी प्रभात नहीं हुआ है | 
बदों के ज्ञाता जिस प्रकार कहते हैं, उसी प्रकार सूर्य (रात्रि के समय ) मेरे के उत्तर में 
प्रकट हो रहा है | इससे हनुमान की चिन्ता दूर हुई | 

हनुमान ने लक्ष्मी के निवास कमलपुष्प के समान उस उत्तर कुरुदेश को देखा, 
जहाँ पुण्यवान लोग दम्पती-रूप ( युगल-रूप ) एक साथ ही उत्पन्न होकर अनंत आयु प्राप्त 
करके, परस्पर प्राण ओर मन से एक होकर, अनुपम आनंद का अनुभव करते रहते हैं 

अग्नि-ज्बाला जेसी जयाओं से भूषित देव (शिव), कमल पर आसीन देव (त्रह्मा) 
एवं नित्य योवन से युक्त लक्ष्मी को (वक्ष पर) धारण करनेवाले विष्णु जहाँ शासन करते हैं, 
ऐसे उत्तर कुरदेश को देखा, जो सिर पर सद्मःविकसित पुष्पमाला धारण करनेवाले धनी 
एवं त्यागी वीर चोलराज के पोन्निदेश ( चोलदेश ) का उपमान बननेवाले प्रदेशों से 
युक्त था। उसे देखता हुआ वह ( हनुमान ) आगे बढ़ चला | 

विशाल मेंरुपव॑त कों भी पार कर चलनेवाले, महिमा से पूर्ण, त्क्मपद को प्राप्त 
करनेवाले, जन्म-मरण से रहित और अपूब गुणों से भरित उस (हनुमान ) ने उस नील पव॑त 
को देखा, जो पूर्व में त्रिभ॒ुवन को नापनेबाले भगवान्‌ विष्णु के समान झँचा खड़ा था | 

अंधकार को भी दूर करनेवाली उज्ज्वल कांति से युक्त उस (नील) पर्वत को पीछे 
छोड़कर स्त्रणपवंत-समान कंधोंवाला वह ( हनुमान ) आगे चला | वहाँ अपनी दृष्टि दोड़ाई 
और ज्ञानी जांबवान्‌ के कहे हुए उस ओषघि-पबंत को देखा | व दिव्य ओषधियाँ अपनी 
कांति से ऊपर के लोकों को भी प्रकाशित करती थीं। उनके इस लक्षण से उस पव॑त को 
हनुमान ने ठीक-ठीक पहचान लिया | द 

हनुमान्‌ कट उस (ओषधि) पवत पर ज्पका | उसके लपकते ही वह पव॑त उसके 
वेग को न सहन कर सकने के कारण पाताल में धँस गया | ओषधियों के रक्षक देवता घबरा 
उठे | फिर, उन देवों ने (हनुमान्‌ को) रोककर क्रोध से पूछा--तू कौन है £ क्‍यों आया है? 
विवेकबान्‌ ( हतुमान ) ने अपने आगमन का सारा वृत्तांत विस्तार से कह सुनाया | 

उन देवों ने सुनकर यह कहा--हे वबत्स ! आवश्यक कार्य संपन्‍न होने पर उन 
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ओपधियों को यथापूव यहाँ भेज देना। फिर, उसकी जय कहकर वे देव अद्श्य हो गये | 
कमलाज्ष ( विष्णु ) का चक्रायुध भी दर्शन देकर अच्श्य हो गया। फिर, वच्र-समान 
भुजाओंबाले उस ( हनुमान ) ने उस पर्वत को धरती से उखाड़ा | 

यह सोचकर कि यदि में यहाँ रहकर आवश्यक ओषधियों को चुनता रहूँ, तो 
विलंब हो जायगा, कट उस पर्वत को अपने मनोहर हाथ पर रख लिया ओर बड़े वेग से 
ऊँचे गगन में उड़ गया | 

संसार में व्याप्त यशवाले उस ( हनुमान्‌ ) ने उस संजीवन-पवत को, जो सहस्र 
योजन छँचा और सहसख योजन नीचे की ओर फेला था, अय” कहने के समय के भीतर 
हो (अथांत्‌; क्षण-भर मं) अपने एक हाथ पर उठा लिया | 

उधर उस ( हनुमान ) का यह बृत्तांत रहा | इधर वे दोनों (जांबबान्‌ और 
विभीषण) राम के निकट शीघ्र जा पहुँचे ओर अपने हाथों से उनके चरणों को दबाने लगे | 
अब उत्तम (राम) की दशा का वणन करेंगे 

रामचन्द्र के नयन, जिनपर रमणियों के मन ( कमल पर ) श्रमरों के समान 
मंडरात थे, जो करुणा के ऐसे आकर थे, जिससे करुणा प्राप्त करना सब प्राणियों के 
लिए सुलभ था; जो वर देने म॑ दक्ष थे और जो युगल कमल-जेसे थे--धर्स के समान ही 
विकसित हुए | 

राम ने अपने निकट चिन्ताग्रस्त खड़े हुए भल्‍्लूकराज (जांबबान ) तथा यशस्वी 
राज्षस-कुलोत्पन्न ( विभीषण ) को देखा, जिनके नयन अश्रुपूर्ण थे तथा जो हाथ उठाकर 
नमस्कार कर रहे थे । 

राम ने करुणा के साथ विभीषण से पूछा--जो काये करने को मैंने कहा था; 
क्या उसे पूरा कर दिया १ क्‍या तुम सकुशल हो १. फिर जांबवान्‌ से पूछा--च्या तुम्हारे 
प्राण लौट आये १ 

फिर रास ने उनसे कहा--हें सज्जनों | कुछ उपाय न होने से मूच्छित होकर गिरे 
हुए लोग मूच्छित ही पड़े हैं| हमारी दशा ऐसी विनाशपूर्ण हो गईं है | यदि अब कुछ करने 
योग्य उपाय हो, तो है उत्तम ज्ञान से युक्त सत्यवान्‌ बीरों | बताओ | ' 

सीता नामक एक नारी के कारण मैं कलांतमन होकर विवेकहीन हो गया हूँ | 
मेरी जो यह निम्नदशा हो गई है, उसे क्या बताऊँ १ मैंने अपनी इस कठोर अपवशपूर्ण 
कथा को; जो इस संसार के अनुरूप नहीं है, सदा के लिए शाश्वत कर दिया है। 

प्रिय बंधुओं ! “बह मायामय मृग है'--ऐसा कहनेवाले अपने पुण्यात्मा तथा 

सत्यत्रान्‌ अनुज की बात मैंने स्वीकार नहीं की ओर उस ( संग ) के पीछे गया। स्त्रीका 
बचन मानकर चलने के कारण मुझे ऐसा अपयश उत्पन्न हुआ है | 

अपनी आँखों मेंने रावण को देखा। शक्ति-भर युद्ध किया | फिर भी पूर्वक्ृत 
पाप के कारण, उस ( रावण ) के ग्राण में नहीं हर सका और अब स्वजनों को अपने प्राण 
खोने दिये हैं | 

मेरे भाई ने कहा कि बल्यास्त्र का प्रयोग करके इस पापी का वध करेंगे | पर, में 
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उस कार्य के लिए सहमत नहीं हुआ | अनुपम विधि की क्रूरता के कारण ही मुझे यह विनाश 
प्राप्त हुआ है | ह 

अपने भाई के साथ युद्धभूमि में खड़ा न रहकर मेने शस्त्रों की यथाविधि पूजा 
करने का विचार किया | पाप की बहुलता के कारण हमारे सब लोग मर मिट | मेरा भाई 
राक्षस को परास्त किये बिना ही अपने प्राण खो बेठा | 

अंब यहाँ बेठकर ये अविवेकपूर्ण बचन कहते रहना उचित नहीं है। अब इस 
युद्ध में जो मेरे साथी बने हुए थे; उन लोगों को स्वर्गलोक में जाकर देखना ही उचित है। 
अब और कोई उपाय नहां है । 

जब मेरा भाई ओर मेरे मित्र सब मर गये, तब इसके पश्चात्‌ युद्ध मे राक्कुसों का 
समूल नाश करने से, अपने वाणों से रावण के मारने से और देवों की सहायता करने से ही 
क्या प्रयोजन है १ 

जब मेरा भाई ही मर गया, तब अब मुझे किससे क्‍या प्रयोजन है ? अपार यश 
पाकर भी क्‍या करना हैं १ धम से क्या प्रयोजन है १ पराक्रम से क्‍या प्रयोजन है १ वृक्ष की 
शाखाओं के जेसे विस्तीणं बंधुवर्ग से क्या प्रयोजन है ? राज्य से क्‍या प्रयोजन है £ मित्रता 
से क्या प्रयोजन है १ पुण्य कम से क्‍या प्रयोजन है १ वद-विधि से कया प्रयोजन है १ सत्य से 
ही कया प्रयोजन है १ 

दया नामक शुण का त्याग कर मेंने अपने भाई को मरने दिया | यदि अब अपने 
पराक्रम से राक्ष्मों को पराजित कर राज्य करने भी लग, तो कठपुतली के जेसे नत्नोंबाला ही 
बनगा (अर्थात्‌ , कठोर नेत्रोंवाला बनंगा) | बड़ा चोर होंऊँगा | वंचक होऊेंगा | अतः अब 
जीवित रहकर में क्‍या करूँगा १ 

(अब यदि सीता को मुक्त कर ले जाऊझूँगा; तो) महान पुरुष यह कहकर मेरी 
निनन्‍्दा करेंगे कि यह (राम) पिता के मरने पर, (पितृतुल्य) जठायु के मरने पर; प्रेम करने- 
बाले सब बंधुजनों के सरने पर एवं सब अवस्थाओं म॑ इसकी रक्षा (सेवा) करनेवाले अपन 

भाई के भी मरने पर सीता के प्रेम में अनुरक्त है। यह सद्ह्ृदय व्यक्ति नहीं है | 
द विजय पाकर, राक्षसों को मिदाकर, सदगुणों से परिपूर्ण अपने स्नेहपूर्ण भाई के 
विना ही मैं अयोध्या म॑ जाकर जीवित रहूँ और राज्य करूँ १ अहों | यह मेरा कार्य कितना 
बहुत सुन्दर हैं ) बहुत सुन्दर है !! 

मेरी यह दशा हो गई है, अतः अब अन्य कुछ विचार किये विना अपने प्राण 
छोड़ देना ही मेरा कत्तंव्य है | +यों राम ने कहा | तब तुरंत जांबबान्‌ ने उनके चरण-युगल 
को प्रणाम करके कहा--- 

ह किसी के लिए भी अज्ञेय स्वरूपवाले | ऐसा प्रतीत होता है कि तुंमन अपने 
को नहीं पहचाना है | यह दास पहले से ही तुमको पहचानता है | पर, अभी यह सब कहना 
मेरे लिए उचित नहीं है ; क्‍योंकि (वेसा कहने से) देवताओं का संकल्प व्यर्थ हो जायगा | 
तुम पीछे चलकर स्वयं ही अपने को जान लोगे | 

ह हमारे महान नेता | (मन को) ब्याकुल करनेवाले इस थुद्ध में तुम्हारे भाई को 
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तथा असंख्य वानरों को जिस अस्त्र ने आहत करके गिरा दिया है, मैंने जान लिया है कि 
वह अस्त्र ब्रह्मदेव का (त्रह्मास्त्र) ही है। मेरा यह विचार सत्य ही है। 

जब उस ब्रह्मास्त्र का प्रयोग होता है, तब वह देवों तथा दानवों को भी अवश्य 
निष्पाण कर दता है। है सब पदार्थों से भी श्रेष्ठ ! वह (अस्त्र) तुम्हारी कुछ हानि न करके 
शान्त हो गया है | अब इससे बढ़कर आनन्द का कारण ओर क्‍या हो सकता है १ (अर्थात्‌; 
इसपर हमें बहुत आनन्दित होना चाहिए । ) 

द बहुत बुद्धिमान हनुमान संशा पाकर अपार दुःख में मरन हो पड़ा था। मैंने उसे 
देखकर कहा कि तुम उत्तर दिशा में जाकर संजीवनी ओषधि शीघ्र ले आओं | हमारी बात 
मानकर वह इसके लिए उत्तर दिशा में दोड़कर गया है | 

हनुमान हिमाचल को पार कर, सबसे बड़े उस ( मेरे ) पर्बत के भी पार पहुँच 
गया है | वह अभी एक क्षण में लोट आयगा। है पुरातन! मन को बहुत व्याकुल करनेवाले 
दुःख से तुम मुक्त हो जाओ। क्‍ 

हे मन्मथ-सहश मनोहर रूपवाले | उन ओषधियों के यथाथ तत्त्व को मेरे सृष्टि- 
कर्ता तथा मेरे पिता (ब्रह्मा ) शिव के तथा चक्रधारी (विष्णु) के सिवा और कोई नहीं 
जानता | 

वे ओषधियाँ (च्षीर) समुद्र को मथते समय अमृत के साथ निकली थीं | कालवर्ण 
भगवान्‌ € विष्णु ) का चक्र उनकी रक्षा करते हैं। व मेरु के उत्तर में, कुर्देश के भी उस 
पार में हैं| कोई भी व्यक्ति उनको नहीं पहचान सकता है , 

जब वे उत्पन्न हुई थीं, तबसे अबतक किसी ने उनको नहीं छुआ है। हे यशस्वी ! 
उनमें कितनी शक्ति है, सुनों| यदि तज्रिलोंक की सृष्टि करनेवाला ब्रह्मा भी मर जाय, तो उनको 
भी जीवित करने की शक्ति उन (ओषधियों) में है | 

हे पुरातन | उनमें एक ओषधि (शरीर में प्रविष्ट) शस्त्रों को निकालनेवाली है, 
एक शरीर की संधियों को जोड़नेवाली है, एक प्राणों को लौटा ले आनेबाली है और एक 
शरीर को यथापूव स्वस्थ वनानेवाली है | 

वे (ओषधियाँ) अवश्य आ जायेगी | तुम चिन्ता मत करों | धर्म हनुमान को 
माग दिखायेगा | वह अविलंब ही उन्हें ले आयेगा। यह कोई दुष्कर कार्य नहीं है---जांव- 
वान्‌ ने यों कहकर (राम के) चरणों को नमस्कार किया | द्विविध कर्मों (पुण्य एवं पाप) के 
बंधनों को दूर करनेवाले प्रभु उस बचन को सुनकर आनंदित हुए | 

तब ज्यों ही राम ने यह कहा कि मैं इसपर तनिक भी संदेह नहीं करता कि 
हनुमान मेरु के उत्तर में भोगभूमि में जाकर उत्तम ओषधियाँ ले आयेगा, त्यों ही वहाँ उत्तर 
दिशा की ओर से बड़ी ध्वनि सुनाई पड़ी | 

समुद्र उमड़कर ऊपर की ओर उठने लगा | मेघों से आबृत पब॑त उखड़कर गगन में 
यत्र-तत्र उड़ने लगे | स्वच्छ द रूप से बहनेवाला चंडमारुत उत्तर दिशा में प्रकट हुआ | 

नक्षत्रमंडल स्थानश्रष्ट होकर गिर पड़ा] सूर्यमंडल अस्त-व्यस्त होकर ऊपर 
उदित हुए चन्द्रमंडल से जा लगा | ( और, चन्द्रमंडल में स्थित) हरिण भय से घबरा उठा | 
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मधु के छत्ते के हिल जाने पर उड़नेवाली मक्खियों के समान ही घनी घठाएँ उमड़ीं और 
बिखरती हुईं वह चलीं | 
वृक्ष की जड़ों एवं फूलों के गुच्छों आदि से सारा गगन-प्रदेश आबृत हो गया | 
पर्वतखंड, वृक्ष आदि सझुद्र में गिरकर पहले के जेसे (अर्थात्‌; जब राम लंका को आये थे, 
उस समय के जेसे) उसे भरने लगे | हनुमान ने, वहाँ स्थित राम, जांबबान्‌ ओर विभीषण 
की चिन्ता को दूर करते हुए, गजन किया | 
सिंह के जेसे हनुमान का वह गजन ऐसा घोर था, मानों मेघ, समुद्र तथा घरती 
के रहनेवाले सब (प्राणी) गगन में रहकर एक साथ गरज उठे हों। ' 
जब देव ओर दानव ऊँची तरंगों से मरे विशाल क्षीरससुद्र को मथने चले तब 
गरड ने यह आज्ञा पाकर कि 'घनी कांति से युक्त मंदर-प्बत को उठा लाओ?, उस (पंत) 
को यों उठा लाया, मानों वह (पर्वत) बिलकुल खोखला हो | उसी गरुड) के जेसे हनुमान 
(ओषघि-पर्वेत लाता हुआ) दिखाई पड़ा | 
एक बार जब भूलोक में आदिशेष के साथ पवन का संघष हुआ था, तब युद्ध के 
योग्य बढ़ा पराक्रम रखनेवाले सबसे पशंसित विजयी पवनदेव ने त्रिकूट-पर्वंत को लंका में 
ला दिया था। हनुमान अपने पिता (पवन) के समान ही दिखाई पड़ा | 
लो, वह ( हनुमान ) आ गया--इतना वाक्य पूरा करने के पूर्व ही हनुमान्‌ ने 
भाट आकर धरती पर पेर रख दिये | किन्तु, पापियों के (लंका) नगर में जाने की इच्छा न 
होने से वह (संजीवन) पर्वत गगन में ही रह गया | 
तब वायुदेव उन ओषधियों का एक साथ पान करके सबके आनन्द को बढ़ाते 
हुए ऐसा बहा कि सू्यपुत्र ( सुग्रीव ) तथा अन्य सव बीरों को जगा दिया | वे सब वीर 
हर्षध्वनि करते हुए उठ बेठे | 
जो पुण्यवान्‌ ( युद्ध में ब्रह्मास्त्र के लगने से) स्वर्ग पहुँचकर स्वरगंवासियों के 
अतिथि बने हुए थे और उनकी प्रशंसा पा रहे थे, अब ( ओषधि-युक्त ) हवा लंगने से पुनः 
अधिक शक्ति तथा सुन्दरता से युक्त होकर, यम को हराकर, अपने पूवरूप में उठ आये | 
. राक्षसों के शरीर (रावण की आज्ञा से मस्त्‌ नामक राक्षस के द्वारा) समुद्र में 
डाल दिये गये थे, अतः वे जीवित नहीं हुए | उनके अतिरिक्त नौकाओं पर पड़े शव भी 
जीवित हो उठे | तो अब अन्य वानरों के बारे में क्या कहा जाय १ 
लक्ष्मण की देह से दीर्घ शर निकल गये | उनसे उत्पन्न घाव, जो जलन उत्पन्न 
कर रहे थे, शीतल होकर भर गये | माला के समान घेंघराले केशों से युक्त लक्ष्मण संज्ञा पाकर 
उठ बेठे | सारा संसार उन्हें नमस्कार करने लगा | 
ब वानर-बीरों के जी वित होकर गजन करने से लक्ष्मण यों उठ बठे, जेसे देवताओं 
के प्रशंसा-भरे बचनों को सुनकर क्षीरसभुद्र मं शयन करनेवाले भगवान्‌ ( विष्णु ) योगनिद्रा 
छोड़कर उठे हों | 
प्राणों के लौट जाने से जब लक्ष्मण उठ गये; तब प्रभु ने उन्हें अपनी भूलती हुई 
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भुजाओं मं बाँध लिया | वे दुःख से मुक्त हुए | देवता भी चिन्ता से मुक्त हुए | संसार मं 
उत्पन्न सारी पीडाएँ मिट गइ | 

अप्सराएँ नाच उठीं | किन्नर आदि वाद्यों के मधुर संगीत सुनाई पड़े | सारे संसार 
में आनन्द-पर्व मनाया गया और लोगों ने अभ्यंग-स्नान किये | झुनिगण बृदगान करने लगे | 

वद ध्वनित हो उठे | वदज्ञ विद्वानों का ज्ञान ध्वनित हो उठा | प्रशस्तियाँ ध्वनित 
हो उ्ीं | समुद्र ध्वनित हो उठे | देवताओं के चित्त भी जलधि के समान शीतल हो घध्वनित 
हो उठ | 

जब सब मृत्यु से मुक्त हो गये, तब ब्रह्मास्त्र ने आकर सुन्दर धनुर्धारी (राम) की 
परिक्रमा की ओर नमस्कार करके उनके सामने खड़ा हुआ ओर यह कहकर कि तुमने शाश्वत 
सत्य की रक्षा की है, जिससे तुम्हारी महिमा बहुत बढ़ गई है, अह्श्य हो गया | 

उस समय अनुपम नेता (राम) ने, अत्यधिक दुःख के दूर हो जाने से, पवित्र प्रेम 
से उमड़नेवाले आँसुओं से सिक्त आँखों के साथ, माता के समान प्रेम से युक्त (हनुमान्‌ ) को 
आलिगन में बाँध लिया | सब देवता हृषंध्वनि कर उठ | 

राम ने द्रवित होकर, चंदनलेप से भूषित (सीता देवी के) उभरे स्तनों के अग्रमाग 
से लगनेबाले अपने वक्ष से मारति को लगा लिया। वायुपुत्र विनम्नता से उनके चरणों पर 
नत होकर खड़ा हो गया | तब राम ने कहा-- 

हम उन बीर दशरथ के पुत्र बनकर जनमे थे, जिन्होंने हमारे पूवजों के द्वारा 
अनुसत धर्म पर स्थिर रहकर मेरे कारण उत्पन्न दुःख से अपने प्राण छोड़े, किन्तु हम बज्मास्त्र 
से मृत हुए | है सत्यथगामी | अब तमने हमको जीवित किया 

है तात | निकले हुए प्राणों को जो लोटा दे, उसके उपकार का बदला क्‍या स्वयं 
उन प्राणों को दे देने से भी चुकाया जा सकता है १ (नहीं |) तुमने तो (प्राण लोटा लाने के 
अतिरिक्त) हमें अपयश से बचाया। शत्रुओं का नाश किया। हमारे कुल को बचाया ओर 
वेदमार्ग की रक्षा की | 
द आज एक क्षण के लिए हमारी जो दुदंशा हुईं, वह भी उच्चित ही हुई; क्योंकि 
मेरे भाई के प्रति (मेरा और तुम्हारा) हृढ प्रेम भकट हुआ | प्रलयकाल तक जीवित रहने- 
वाले तुमने इस उचित समय पर हमारी. सहायता की | अन्यथा, क्‍या कहां जाय १ थे सप्त 
लोक ही मिट गये होते | 

आज तुमने सबके प्राण बचाकर, दीघंकाल तक हमारे जीवित रहने का बड़ा 
उपाय किया। तुम्हें कोई भी दुःखदायक व्याधि कभी उत्पन्न न हो और चिरंजीबी 
बने रहो | यह मेरा आशीव॑चन है | 

अन्य लोगों ने भी, जो हनुमान_के उपकार से पुनः जीवित हो उठे थे, अत्यपिकक 
प्रेम के साथ उसे घेरकर उसकी प्रशंसा करने लगे | फिर, हनुमान ने उनको सारी घटनाएँ 

सुनाई । क्‍ 
तब जांबबान ने हनुमान से कहा--है असीम शक्ति से युक्त वीर | यदि तुम्हारी 
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लाई ओपधियाँ सबकी सहायता करती रहेँ, तो असत्याचरणवाल्त राक्षमों का विनाश भी 
नहीं हो सकेगा | अतः, ओषधियों से मरे इस पर्वत को इनके स्थान पर रख आओ | 

जांबवान्‌ के यों कहने पर हनुमान यह कहकर कि “यह बात ठीक है, में एक 
मुद्रत मं लौट आरगा? उस दिव्य पर्वत को लेकर चल पड़ा | ( १-१५१७ ) 


भीध्याय १४ 
विनोदु-उत्सव पटल 


इधर (राम आदि) की ऐसी अवस्था रही | उधर रावण, अत्यन्त उत्साह से भर 
गया और आपे से बाहर हो गया (क्योंकि उसने सोचा कि ब्रह्मास््र से सारी शत्रुसेना मिट 
गई है) | किन्नर आदि का सुलक्षुण एवं सुमधुर संगीत होने लगा ओर मीन-जेसे नेत्रोंबाली 
मयूरी-तुल्य रमणियाँ नाचने लगीं | ऐसे विनोद-उत्सव को देखकर रावण आनंदित हुआ | 

देवस्त्रियाँ, विद्याधर-स्त्रियाँ, राक्षुस-स्त्रियाँ; असुर-स्त्रियाँ, कच्चे नारियल के 
जेसे कोमल स्तनोंवाली नागस्त्रियाँ, यक्षुस्त्रियाँ, ईंख से भी अधिक मधुर बोलीबाली सिद्ध- 
स्त्रियाँ--इन सवकी एक अपार मंडली मयूरियों के कूंड कों भी भयभीत करती हुई 
चली आईं | 

मेनका; उज्ज्वल करवाल-समान नयनोंबाली तिलोत्तमा, रंभा, मधु-जेसे मीठे 
बचनोंबाली उबशी इत्यादि देव-नत्तेकियाँ आनक' नामक नगाड़े, शंखवाद्य, 'झुरुडड' नामक 
पटहवबाद्य आदि के वजते हुए छोंटी मणियोंबाली पायलों की शब्दित करती हुई, नाचती हुई 
चली आ 

शुरुल! ( लिपटे हुए ताड़ के पत्ते के जेसे आकारवाला स्वर्ण का बना हुआ एक 
आमरण) कर्णाभरण, लयकनेवाला क्रुमका, केशों का अलंकार स्वर्णमय पीला पुष्प, तिलक, 
सेमल के फूल के जेसे लाल अधरों से आबृत एवं मंदह्ास करनेवाले मुक्ता-समान दाँत; कमल- 
जेसे लाल नयन, इन सबसे युक्त होकर मानों केशों का वन आक्रमण करने आया है"-- इस 
कारण से उद्दिम होकर मानों कलंक से शोमित चन्द्रमा रोष कर उठा हो | 

द उज्ज्वल किरणों को विखेंरनेवाले मंदह्ास की शुश्र चंद्रिका, अत्यन्त प्रकाशमय 
: आभरणों से प्रकट होनेबाला बालातप, दीप को भी प्रकाशित करनेवाली तथा उज्ज्वल स्वणंमय 
आभा से पूर्ण रमणियों की देहकांति--इन सबके फेलने से यहाँ घिरा हुआ अंधकार, उन 

(सुन्दरियों) को देखनेवालों के विवेक के समान ही अदृश्य हो गया | ' 

जिसने उत्तम विद्याधन की सहायता से दोषहीन मार्ग को अपनाकर, भावी के 
परिणाम को जाननेवाले पत्रित्र स्वभाववाले लोगों से सदुपदेश ग्रहण कर, सच्चा ज्ञान नहीं 
१, मयपान करने से उन रमणियों के सुख लाल हो गये हैं और केश बिखे हुए हैं। कवि ने उप्प्रेन्षा 

की है कि केशों के आक्रमण करने से मुखरूपी चन्द्रमा रोप से लाल हो गया है।--अनु० 
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प्राप्त किया हो, ऐसे अविवेकी पर किसी वंचक व्यक्ति की वंचना का प्रभाव जेसे अतिवेग 
से बढ़ता हो, बेसे ही मद्य का प्रभाव उन लोगों पर बढ़ने लगा | 

सबंत्र हास्य फूट पड़ा | शरीर स्वेदकण से भर गये | सेमल के फूल-जेसे अधर 
फड़क उठे। चमेली के पुष्प-जेसे दाँत धवल कांति को प्रकट करने लगे | हत्या करने म॑ 
(अर्थात्‌ ; पुष्यों को काम-वेदना से पीडित करने में) अभ्यस्त, भाले-जेसे नेत्रों की कोर लाल 
हो गई | विजयी धनुष-जेसी भौहें भाल पर टेढ़ी हो गइ | (मद्यपान करनेवाली स्त्रियों के 
शरीर में जेसे विकार उत्नन्न होते हैं ) ल्लाल-लाल मुख श्वेत हो गये | 

सुन्दर केशभार-रूपी काले मेघ उमड़कर, उनके विशाल जघन-रूपी रथ को पार 
कर नीचे लटक गये। नवपुष्प-समान कोमल वस्त्र से लगकर शब्द करनेवाली मेखला, 
नूपुरों से भूषित आम्रपल्लव जेसे चरणतल से आ लगी। अस्पष्टोच्चारण से बोलनेबाली 
स्त्रियाँ शीघ्र ही नशे में चूर हो गई | | 

राजसभा में निम्न व्यक्ति कोई क्षुद्र काय कर दे, तो भी ऊँचे स्वभाववाले व्यक्ति 
उत्तम काय करके ही उस दोष को मिटाते हैं| ऐसे ही जब मेखला के साथ ही (उन स्त्रियों 
के) कटिबस्त्र भी मनोहर जाँघों पर आ गिरे, तब केशभार ने कट फेलकर उनकी लज्जा रखी | 

उन स्त्रियों की आँखें अपने ऋर काय से विगत हो गइ | मानों अनंग (मन्मथ) ने 
अपने बाणों को तूणीर में बंद कर दिया हो । वे (स्त्रियाँ) राग-क्रम से फिसलकर, स्वरों के 
काल की मात्रा को पार कर, तंत्री-वाद्यों के वजने के क्रम के विरुद्ध अन्य क्रम से संगीत 
गाने लगीं | 

 बाँसुरी के नाद से प्रतिस्पर्धा करनेवाले मधुर स्वर से युक्त स्त्रियाँ, मद्य के नशे में 

चूर होकर, निर्दिष्ट राग की रीति से बहुत मठक गई और जेसे अक्षुण्ण अमृत के साथ खदटी 
शराब मिला दी गई हो, यों कठोर कंठ-स्वर में झचे संगीत गाने लगीं | 

दर्शकों के सम्मुख इन्द्रजाल के समान सब वस्तुओं का रूप प्रकट करके अभिनय 
करने में चतुर वे स्त्रियाँ; अब (नशे के कारण), हरिण-समान नयनोंवाली सुन्दरियों और 
सुन्दर पुरुषों की ओर संकेत करके, मुख से हाथी कहकर, अभिनय में रथ का दृश्य उपस्थित 
करती थीं | 

(मद्यपान करके) कुछ रोतीं, कुछ हँसती, कुछ गातीं ओर नाचतीं | कुछ समीप 
खड़े लोगों का आलिंगन करतीं | कुछ सो जातीं | कुछ पछल' पड़तीं और थककर बेठ 
जातीं। कुछ लाल-लाल मुख से मधु-जेसे लाल जल को बहातीं | कुछ शिथिल हो-होकर 
एक-दूसरे पर गिरती | कुछ अरुण करवाल-जेसी आँखें बंद करके अ्रँगड़ाई लेतीं । 

. वे स्त्रियाँ, जोर-जोर से बातें करने लगीं और अपने मन की गूढ बातों को सब 
लोगों के सम्मुख स्पष्ट रूप से प्रकट करने लगीं। मद्रपान का वहाँ ऐसा दृश्य उपस्थित 
हुआ | पंचेन्द्रियों पर विजय पाकर सदा भगवान्‌ का ही ध्यान करनेवाला वेदज्ञ मुनि भी 
यदि उस दृश्य को देखते, तो उनके शरीर पर मन्मथ के बाण-स्वरूप रोंगटे खड़े हो जाते | 

चंचल भ्रमर जेसे नेत्रोंवाली राक्षसियों की काली पुतली से युक्त नीलोत्पल जैसी 
आँखें (मद्यपान के कारण) लाल हो गई । रक्त कमल और लाल सेंवार की समता करनेवाले 
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उनके लाल मुख श्वेत हो गये | ऐसा लगता था, मानों. शस्त्रधारी पापी राक्षुसों के 
विनाश की सूचना देते हुए पुष्प अपने स्वाभाविक रंग को छोड़कर विक्षत हो रहे हों | 

मीन, यम का तीदृण शूल, मन्‍्मथ का शर-ये भी जिनकी समता नहीं कर. 
सकते, ऐसे नयनों से युक्त राक्षसियाँ, नशे के कारण अपने युगल स्तनों पर के हार, मेंखला 
तथा कटठिवस्त्रों को हाथों में लेकर अपने सिर पर रखने लगीं | 

मोती के समान दाँतों से युक्त, मंदह्ास करनेवाली राक्षुसियों की ऐसी दशा को 
देखता हुआ रावण बेठा था| उसी समय उधर (पुनः जीवन पाकर) उठी हुई वानरसेना- 
रूपी समुद्र में जो हपंध्वनि उठी, वह रावण के (बीसों) कानों मं आकर भर गई, जिससे 
उसका कामोन्‍्माद से पूर्ण शरीर श्रांत हो गया | 

(वानरसेना की) वह ध्वनि ज्यों ही सुनाई पड़ी, त्यों ही प्रवाल जेसे मुखवाली 
रमणियों के नृत्य, आनन्द का कोलाहल, अमृत से भी अधिक मीठे गान, नगाड़ों का नाद, 
मान, कटाक्षपात, गद्गद स्त्रर इत्यादि सब मरकाये पुष्प-जेसे हो गये | 

वीर-बलयधारी दोनों बीरों के दिव्य धनुष की टंकार-ध्वनि, पूर्व काल में क्षीरोद्धि 
को मथने के समय उठी हुई ध्वनि के समान ही चारों दिशाओं में फेल गई, जिससे आलानों 
म॑ बँघ मत्त गज अपने स्थान में ही क्लान्त हो उठे | लंबे केसरों से युक्त अश्व स्तब्ध हो गये | 
राक्षस भय से थरथराने लगे | 

उस समय (रावण को) मोती को हरानेवाले प्दह्यस से युक्त मुख तथा शूल- 
समान तीहूण दृष्टि फेंकनेवाले नयनों से शोभायमान सब राक्षुस-सुन्दरियाँ बानर-जैसी दिखाई 
पड़ीं | उसका मन मथे जानेवाले समुद्र के जेसे उथल-पुथल हो गया। वह राज्ि उसके मुख- 
रूपी दस चन्द्रों के लिए दिन बन गई | पं द 

जब ऐसा हो रहा था, तभी कुछ दूत भ्रमर-रूप धारण कर रावण की पुष्पमालाओं 
पर जा बेठे और (उसके कानों मं) वानर-सेना का सारा समाचार कह सुनाया। यह सुनते 
ही कि शत्रु सकुशल है, उसका मन चौंक उठा। वह तुरन्त कल्पव॒त्षों के पुष्पों से भरे आँगन 
को छोड़कर अपने मंत्रणालय में जा पहुँचा | ( १-२१ ) 


के 


पध्याग शए३३ 
माया-सोता पटल 


( जब रावण मंत्रणालय में जा पहुँचा ) तब उसका पुंत्र ( इन्द्रजित्‌ ), महोदर 
आदि सेनापति, अन्य वृद्धजन वहाँ एकत्र हुए | रावण ने सारी घटनाएँ स्वयं उन्हें सुनाई | 

तब माली ने रावण से कहा--यदि हमने बड़ी क्रूरता के साथ राक्षसों के शव 
समुद्र में नहीं डाले होते, तों वे भी जीवित होकर उठ बेठते | ब्रह्मा का अवार्य अस्त्रभी 
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हमारे लिए व्यर्थ हो गया। अब शत्रुओं की समस्त सेना युद्ध करने आयगी | उन्हें कोई रो 
तें सकेगा | 
.. इस स्थिर सृष्टि के कारणभूत भगवान्‌ ( रास ) की करुणा प्राप्त होने से; लंका 

से मरे तक को पार कर ज्ञण काल में संजीवन-पव॑त को ले आनेबाला विजयी व्यक्ति वह 
विशाल कंधोंवाला हनुमान्‌ ही रहा होगा। 

यदि वह (हनुमान ) लंका के आधार त्रिकूट पव॑त को ही उखाड़कर धरती पर 
पटक दे और इस घरती को तोड़-फोड़ दे, तों कोन बच सकेगा १ अब उन शत्रुओं से हम केसे 
लड़ सकेंगे १ हनुमान संजीवन-पर्वत को यथास्थान रखने के लिए गया है | यदि वह स्वणमय 
मेर्पवंत का शिखर ही तोड़कर लाये ओर लंका पर फेंक दे, तो उसे कौन रोक सकेंगा ! 
अब उन शत्रुओं से हम केसे लड़ सकते हैं ! 

यदि वह (हनुमान) चाहे तो अपनी शर्ति से सब कुछ कर सकता है | वेद जो 
कहते हैं (कि ब्रह्मा, विष्णु ओर महेश्वर, तीन ही प्रधान देवता हैं) यह असंगत बात है। 
वास्तव में ऐसे देव चार हैं, जिनमें शब्दायमान बीर-वलयधारी हनुमान भी एक है | 

हे प्रभु। जो मर चुके, वे चल बसे | अब हम दूसरा जन्म लेने के बाद ही जीबित 
कहलाने योग्य होंगे ( अर्थात्‌ , हम भी म्ृतप्राय ही हैं )। हम भूल जाये कि हम बचकर 
प्राणों के साथ जीवित रह सर्कंगे। अभी सही, हम सीता को उस धर्मपरायण व्यक्ति को 
सौंपकर उसकी शरण में जायेंगे। 

त्रिशुल से केलास को उखाड़कर, उस पव्॑त के साथ शिवजी को भी उठानेवाले 
विजयी कंधों से युक्त हे वीर | उस (राम) ने बालि को एक ही शर से मार डाला | सझुद्र को 
अपने अधीन कर लिया। कुम्मकण को मारा | ऐसे वीर को, जल के बुदबुदे-जेसे राक्षस क्या 
जीत सकंगे 

तरंगों से भरे समुद्र को पीकर, गगन को धरती के साथ उखाड़कर उठाने की शक्ति 
रखनेवाले राक्षस सब मर मिट | अब लंका बची है और तुम अपने वीर पुत्र (इन्द्रजित्‌) के 
साथ बचे हों । अब और कोन वीर बचे हैं १ हमारा अपने को विजयी मानना भी क्रूठ है |-- 
इस प्रकार भविष्य के परिणाम को जाननेवाले माली ने कहा | 

जब माल्यवान ने इस प्रकार कहा, तब रावण ने यों हँंसकर, मानों मेघ के बीच 
बिजली चमक उठी हो, अपने दाँत दिखाते हुए, भयंकर रूप में धमकी देते हुए, अपने दाँतों 
को ऐसे पीसा कि उसके फटे मुखों के भीतर वज्ध की-सी ध्वनि सुनाई पड़ी | फिर अपने हित 
को नहीं सममनेवाले उस (रावण) ने कहा--तुम्हारी बात बहुत सुन्दर है ! बहुत सुन्दर है । 

अपनी आँखों से आग उगलते हुए रावण ने कहा--चहे सब राक्षस मिट जाय॑ँ, 
चाहे हमारे सब शस्त्र विनष्ट हो जाये, फिर भी जबतक ( मेरे ) तन में प्राण हैं, तबतक 
में सीता को नहीं छोड़ गा | वासना मुझे मरण-पीड़ा दे रही थी, जिससे प्रेरित होकर में उस 
को किलवयनी को ले आया | अब क्या उसे यों ही छोड़ दूँगा १ 

पुत्न क्या हैं? बंधुजन क्‍या हैं? कायर बनकर जीवन की लालसा रखनेवाले 
लोगो ! अपने प्राण बचाकर तुम जाओ | मैं कल प्रलयारिन के समान धधककर शर बरसाक्रँगा 
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ओर उन नरों के साथ उस मंकट (हनुमान) को भी मिटा दँगा । जब क्र राक्षसपति न यों 
कहा, तब उसके पुत्र (इन्द्रजित) ने कहा-- 

.. याँदि समम-बूककर कहो हुईं मेरी बात आप स्वीकार करेंगे, तो में यह कहना 
चाहता हैँ : कमलभव (ब्रह्मा) के अस्त्र को अभिमंत्रित करके. अपार अरिन के साथ मैंने जो 
प्रयुक्त किया था, वह राम के लिए भी था | लेकिन, वह अस्त्र राम के विषय मे ब्यथ हो 
गया और उनकी देंह को छुकर लौट आया | 

हे मधुपूण पुष्पमाला से भूषित राक्षसराज ! वह राम साधारण मनुष्य नहीं है | 
देवता नहीं है | कोई सुंनि नहीं है | मुझे; निस्संदेह ज्ञात हो रहा है और जेसा विभीषण ने 
भो कहां, वह अंहंकार-विकार से हीन योगियों के ध्यान का विषय अनुपम भगवान ही है | 
ब इस विषय को छोड़ दें | उसे कहना अब पौरुष के योग्य नहीं है। जो हुआ, 
सों हुआ | हे बीरे ! आप चिंतित मत हों। में शीघ्र ही निकभला ( नासक स्थान ) में 
जाऊंगा ओर वहाँ एक यज्ञ पूण करूँगा, उससे हमारी चिता दर हो जायगी | 
: *.. रावण ने कहा--टीक है | वसा ही करेंगे।!' तब इन्द्रजित्‌ ने कहा-- परन्तु 
आपके माई (विंमीषण) के "कहने पर वे ( राम-लक्ष्मण ) उस यजश्ञस्थल में आकर ऐसा य्ध 
करेंगे, जिससे वह यज्ञ अपूर्ण रह जायगा | तब रावण ने पूछा--उन्हें रोक रखने का क्‍या 
उपीय किया जाय॑ ४ द 2. । 
तब इंन्द्रेजितू ने कहा--हम सीता का एक मायारूप बनायेंगे | स सीता को 
दर्शा की जानंनेवीले गगनौननत हनुमान के सामने जाकंर में खडग से उस (मायान्सीता) का 
वधकर डालेगां | फिर, यह कहकर कि में अयोध्या पर आक्रमण करने जा रहा हूँ, बड़ी सेना 
के साथ (निकृभला) को चला जाछगा | शत्रु यह सोचकर कि में अयोध्या पर आक्रमण करने 
जा रहा हूँ, बहुते चिन्तित होंगे | न 
व यह सोचकर कि सीता मर गई, अब यहाँ: रहत्त से कोइ प्रयोजन नहीं और 
यह आशंका करके कि कहीं अयोध्या मे भाई तथा माताएँ भी न मिट जाये, सेना के साथ 
अयोध्या की ओर चले पड़ेंगे 
यदि वे अयोध्या को न भी जाये, तथापि हनुमान्‌ को वहाँ (अयोध्या में) भेजकर 
जबतक वहाँ का वृत्तांत नहीं जोन लेंगे, तवतक वे निश्चिन्त नहीं रह सकेंगे | मैं इतने में 
शीघ्र ही अपनों यज्ञ पर्ण करके लौट आऊँगा और कठोर अस्त्र से शत्रुओं को मिटाकर विजय . 
पाऊंगा | 
... शवण इस कार्य के लिए सहमत हो गया। इन्द्रजित्‌ माया-सीता का निर्माण 
करने गाया | जब इधंर इसे प्रकार हो रहा था, तभी उधर सूर्यपुत्र ने राम से कहा कि इस 
प१रातन लंका की रक्षा को मिटाते हुए हम इसमें आग लगा देंगे। 
| राम ने भी कहा कि ठीक है, बेसा ही करों। मूठ सुग्रीव कपटकर उस प्राचोन 
नगर के गोपुर पर जा पहुँचा | सत्तर समुद्र संख्या में वानर प्रत्येक अपने-अपने. हाथ सं 
एक-एक लुकारी लेकर चल पड़े | 
अंसेरुंय बानर पुरातन लंका को भयभीत करते हुए, धरती पर बहुत बड़ी सुरक्षा 
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है 


से युक्त उस लंका के प्राचीर के द्वार पर ऐसे जा पहुंचे श्वेत मेघों के मुण्ड बिजली 
चमकाते हुए आ जुटे हों | 
धरात्रि में गगन से नक्षत्र जिस प्रकार टूटकर गिरते हैँ, उसी प्रकार का दृश्य 
उपस्थित करते हुए दोषहीन वानरसेना सब दिशाओं में जलती लकड़ी फेंकने लगी | 
मत्त गजों के जेसे वे वानर वंचक रावण के आवासभूत उस नगर पर जो लुकारियाँ 
फेंक रहे थे, वे अंजनवर्ण ( राम ) के द्वारा समुद्र पर प्रयुक्त रक्ततण आग्नेयास्त्र के समान 
लग रहे थे | ' फ 
विशाल प्राचीर की सुरक्षा अस्तव्यस्त हों गई ओर लाल-लाल अग्नि-ज्वालाएँ 
लंका के निकट जा पहुँचीं। ऐसा लगता था, जेसे राम ने विशाल तथा काले समुद्र पर 
शर छोड़ा हो। 
विविध उद्यान आग लगने से जल उठे। उनमें निवास करनेवाले विविध 
पक्चिकुल के शब्द से वे उद्यान गूंज उठे | 
त्रिलोक के निवासी तथा तीनों देव भी जिसकी कामना करें, ऐसे धनुःकोशल 
से युक्त वीर राम ने; दीप के जेसे कुछ शर प्रयुक्त किये, जिनसे (लंका नगर का) गोपुर टूटकर 
त्रिकूट पर जा गिरा । 
जिस समय लंका में यह हो रहा था, उसी समय हनुमान, संजीवन-पवबंत को हाथ 
मैं उठाकर, वायु के जेसे वेग से गया और उसे मेर के पार रखकर लौट आया | 
शब्दायमान वीर-वलय से भूषित हनुमान ने गजेन किया | वह शब्द लंका में 
सुनाई पड़ा। तब लंका की वही दशा हुईं, जो गरुड के पंखों का शब्द सुनने से सर्पों की 
होती है | 
मारुति पश्चिम द्वार पर पहुँचा | अवार्य माया से संपन्‍न, बलवान तथा यम को 
बाँधनेवाला इन्द्रजित्‌ उसके सम्मुख आ पहुँचा | 
वह (इन्द्रजित्‌) सीता के जेसे मायामय आकार को ले आया | एक हाथ से 
उसने उसके पुष्षों से अलंकृत केशपाश को पकड़ा और दूसरे हाथ में मांस-लगी तलवार को 
उठाया और क्रोध के साथ कहा-- 
 'इस (सीता) के लिए ही तुम लोग आये हो ओर युद्ध कर रहे हो। मेरा पिता 
' इसकी उपेक्षा करके खुप रह गया। मैं इसके प्राण लूँगा'--तब्र नाशरहित हनुमान्‌ भय से 
अधीर हो गया | द 
हनुमान्‌ ने देखा और सोचा--मैंने जिन मूर्ति के दर्शन किये थे, यह बही 
हाय | अब हमारा जीवन ही व्यर्थ हो गया | ओर, उस दुःख के निवारण का कोई उपाय न 
जानकर सूखकर मृतक जेसा हो गया । द 
फिर, यह सोचकर कि इस समय इसे नीति-वचन कहने के अतिरिक्त अन्य उपाय 
नहीं है, वोला--हे गुणों म॑ उत्तम | तुम दोषहीन कुल मे उत्पन्न हुए हो | क्‍या तुम एक 
स्त्री की हत्या करोंगे १ इससे तो तुम्हारा अपयश ही होगा ! 
तुम ब्रह्मा की चोथी पीढ़ी में उत्पन्न हुए हो | तमने शास्त्रों के मुख्य तत्त्वों का 
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सूक्ष्म ज्ञान प्राप्त किया है | किंचित्‌ भी दया के विना एक स्त्री का बध करना तुम्हारे लिए 
बड़े कलंकदायक होगा न १ 
(तुम्हारे इस काय को देखकर) धरती काँप रही है | गगन भी काँप रहा है और 
इस दृश्य को नहीं देख पा रहा है। मेरी बुद्धि भी विचलित हो रही है। हे दयागुण का 
त्याग करनेवाले | स्त्री-हत्या से बड़ा कलंक उत्पन्न होता है | 
यदि तुम मुकपर दया करके यह कृत्य छोड़ो, तो सारा संसार तुम्हारे अधीन हो 
जायगा, तुमने अपनी परंपरा (के बड़प्पन) को किचित भी नहीं जाना। अजी | क्षद्र काय 
करने से तुम्हारा महान यश विनष्ट हो जायगा | 
मारुति ने यों कहा | तब इन्द्रजित्‌ ने कहा-मेरी बात सुनों। मेरे पिता तथा 
लंका को विनाश से बचाने के लिए (सीता वध) से बढ़कर ओर उत्तम कार्य कुछ नहीं है | 
यह कहकर वह हँस पड़ा ओर आगे कहने लगा-- 
में इस प्रकार करवाल से मारूँगा कि जिससे मेरे पिता तथा लंका के निवासी 
सुक्त हों जायें ओर स्रगंवासी देवता भाग खड़े हों--ऐिसा कहकर वह क्रोध से मर गया | 
वह फिर कह उठा-- 
अरे वानरो | चले जाओ | तुम्हारा यहाँ आने का प्रयोजन व्यर्थ हो गया | यदि 
हो सके, तो अब जाकर अयोध्या को बचाओ । में अभी उस (अयोध्या) कों जलाकर 
भस्म करनेवाला हूँ। 
मेरे तीक्षण तथा आग उगलनेवाले शरों से (राम की) माताएं एवं भाई मिट 
जायेंगे | यदि देवता भी आकर रक्षा करें, तो भी उनके प्राण नहीं बच सकेंगे | 
द में अभी इस पुष्पक विमान पर आरूढ होकर जाऊँगा | मेरे ताप-भरे तीदण बाण 
जाकर लगेंगे, तो कया उनके प्राण बच सकेंगे १ 
वह माया-सीता चिल्ला रही थी-- है मेरे रक्षक | बचाओ ! बचाओ [' किन्तु, 
उसपर थोड़ी मी दया दिखाये विना इन्द्रजित्‌ ने करवाल से उसे काट डाला और विशाल 
समुद्र जेसी अपनी सेना को लेकर चल पड़ा | 
वह (इंद्रजित ) स्वणमय पुष्पक विमान पर आरूढ होकर दक्षिण दिशा से उत्तर 
शा की ओर गया | तब मारुति मूच्छित होकर टूटे हुए बड़े पवेत शिखर के जेसे गिर पड़ा। 
योध्या के मार्ग में जानेवाला इंद्रजित कुछ दूर पर माग बदलकर निकुभला 
में जा पहुँचा | पविन्न गुणोंवाला हनुमान्‌ व्याकुलमन होकर प्रलाप करने लगा | 
.. हनुमान्‌ अपने अपार पराक्रम के कंठित होने से ( सीता को ) कभी हंसिनी 
कहता | कभी नारीकुल के (उद्धार के) लिए नौका-समान कहता | कभी 'मेरी माँ |! कहकर 
पुकारता। कभी कहता, क्‍या देव नहीं है। उस माता का वध होते देखकर मेरा पापी 
हंदय तथा प्राण एक-दूसरे से अलग क्‍यों नहीं हुए--यों कहकर दुःखी होता | 
वह कभी उठकर इंद्रजित्‌ पर कपटना चाहता, किन्तु दुःख के भार से दबकर 
उसास भरता हुआ गिर पड़ता | वह अत्यंत शिथिल होता, तीक्षण ज्वालामय साँसें छोड़ता । 
काँप उठता | सिर को घरती पर पटकता | अन्त में वह फिर यों कहने लगा[-- 
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में सोच रहा था कि हमारा लक्ष्य सिद्ध हो गया | त्रिलोक का अंधकार मिट. 
गया | किन्तु, अब पुनः कठोर दुःख-रूपी अंधकार की वाढ़ आ गई है | पाप फेल गया है | 
हाय ! उस पापी ने लक्ष्मी को मार दिया । धर्म मिट गया | द 
घोर कारागार में पड़ी हुई सीता जेसी पतिब्रता देवी मेरी आँखों के सामने ही 
मारी जा रही थी ओर में पंख-कटे पक्षी के समान अशक्त हो पड़ा रह गया | प्रभु की पत्नी 
को बंधन से सुक्त करने का मेरा यह ढंग बहुत ही सुन्दर है 
दिव्य पत्नी, तपस्विनी, अबोध, उत्तमकूल दांत स्त्री तथा लक्ष्मी के अवतार-स्वरूप 
सीता को जिस राक्षस ने बंदी बनाया, उस पापी के पुत्र ने उस पतित्रता देवी को मार डाला 
और मैं इसे देखता रह गया | यह कार्य बड़ी करुणा से पूर्ण है 
ज्ञान में श्रेष्ठ काकुत्थ (राम) का दूत बनकर मैंने (सीता देवी को) शुभ संदेश 
सुनाया था। (आज मेरा काय ऐसा ही है कि) दःख देनेवाले गाक्लसों का नाश करने के. 
निम्मित्त आकर अब में यह कहूँ कि तुमको में निष्ठुरता के साथ मरबवाने के लिए आया 
मुक्त करवाने नहीं | इससे मेंने एक वहुत वड़ा अपयश कमाया है | दा 
लता-समान (सीता) देवी को कहीं न पाकर जो चिन्तातुर हो भठक रहे थे, उन 
धनुर्धारी बीर को मेंने यह समाचार दिया कि मधुर वोलीवाली सीता वहाँ (लंका में) है | 
मैंने उसे देखा ओर उनके मन को शान्त किया | . आज झसुझे ही यह कहना पड़ेगा कि वह 
(सीता) मर गई है | हाय | मेरा जन्म भी व्यथ ही हुआ | द 
अपार समुद्र को पार किया | इस नगर में आग लगाई । हलचल से भरे समृद्र - 
में सेतु बाँधा | मे को पारकर संजीवन-पर्वेत को ले आया । तुम्हारे समान व्यक्ति नहों है-- 
ऐसी प्रशंसा पाकर मैं अत्यन्त आनन्दित हुआ | मेरा दासत्व (राम की सेवा) वैसे ही व्यर्थ 
हो गया, जेसे बड़े समुद्र में सुगंधित द्रव्य को घुलाया गया हो | : हि 
मैं अपने च्षुद्र शरीर से तुच्छ प्राणों को छोड़ नहीं सका । (सीता को) मारने के 
लिए. मन्नद्ध उस राक्षस को मारने से हिचककर पीछे हट गया | अपनी आँखों से (सीता को) 
मारे जाते हुए देखता खड़ा रहा। फिर भी, अपने हाथों से विविध फलों को तोड़कर 
खाते हुए जीवित रहने को इच्छा रख रहा हूँ। क्‍या से कोई साधारण व्यक्ति हूँ 8 निश्चय 
ही मैं एक असाधारण व्यक्ति हूँ | क्‍ 
। यों कहकर वह बहुत दुःखी हुआ | फिर सोचा कि वंचक राक्षस (इन्द्रजित ) ने 
यह कहा कि वह अयोध्या को जा रहा है। . उसी ओर वह गया भी | - यदि मैं उसका 
पीछा करता हुआ जाऊे, तो प्रश्न यहाँ का वृत्तांत नहीं जान पायेंगे | अतः.. अब. क्या करूँ १ 
मेरा क्या कत्तव्य है १--यों सोचता हुआ वह उद्दिग्न हो उठा । क्‍ क्‍ 
यहाँ घटित कृत्तांत प्रश्लु को सुनाऊँगा । यदि प्रश्नु प्राण छोड़ देंगे, तों उनके साथ 
में भी मर जाऊंगा | यदि वे वसा न करेंगे, तो उनकी आज्ञा के अनुसार कार्य करूँगा.। मेरा. 
अन्य कुछ कत्तव्य नहीं है | यही मेरा निर्णय है |--यों सोचकर सुन्दर भुजाओंवाला हनुमान 
रामचन्द्र के चरणों के समीप जा पहुँचा | ह 
हनुमान, पुरुषसिह-सहश वीर ( राम ) के वीर-बलय भूषित चरणों के. पास 
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पहुँचा |. उसकी देह, सन, नयत ओर प्राण दुःख से विकल हो रहे थे। आह के साथ 
उमड़ती हुई वेदना सारी देह को आवृत करके फेल गई। उसकी आँखों से अशभ्न की उष्ण- 
धारा बह चली | बढ़े पंत के समान धड़ाम से गिर पड़ा |. 

यों गिरे हुए हनुमान को देखकर बीर (राम ) ने पूछा कि क्‍या हुआ हें, 
बताओ ओर उसकी दोनों दीघ बाँहों को पकड़कर उठाया। तब हनुमान दःख का स 
नहीं कर सका। उसने शीघ्रता से यह कहकर कि उमड़ती वेदना से पूर्ण देवी को राक्षस ने 
तीक्षण करवाल से काट डाला >-रोता हुआ ( धरती पर ) लोठ गया । 

द यह सुनकर राम का शरीर नहीं हिला। साँस नहीं चली | पलक नहीं गिरी | 
आँखों से अश्रु भी नहीं उमड़े। (मुँह से ) कोई शब्द नहीं निकला। मन दुश्ख से 
प्रताडित होकर टूटा भी नहीं | व रोते हुए घरती पर भी नहीं गिरे । ( उनकी देह में ) 
स्वेद भी नहीं प्रकट हुआ | उनके मन में जो शोक उत्नन्न हुआ, उसे देवों ने भी नहीं जाना। 

| नुमान्‌ की वात सुनतें ही सब वानर स्तब्ध रह गये। उनके मन विकल 
हो उठे | बड़े प्रमंजन से आहत वृक्ष के समान काँप उठे और पव॑त-समृह के जैसे वे 
(बानर ) कल्पवृक्ष-समान रास के चरणों पर गिर पड़े | 
चित्र के समान स्थित प्रभु ने अपनी संज्ञा खो दी। अपने मित्रों के मुख 
नहीं देखे | अनुज के पूछने पर मी कुछ नहीं बोले | उन्मत्त ( या मूखे ) लोग भी जिसको 
नहीं सह सकते, ऐसा कठोर अपमान नामक शस्त्र उनके हृदय में जा लगा, जिससे वे 
निष्प्राण-से होकर गिर पड़ | 
द अनुज (लक्ष्मण ) ने प्रभु की दशा देखी। अपना अपमान देखा|। अबतक 
जो बनता आया था; उसे बिगड़तें हुए देखा | उनकी देह, मन तथा आँखें, उनके प्राणों के 
साथ ही शिथिल पड़ गये, जिससे वे ( लक्ष्मण ) मातृविहीन बछड़े के जेसे होकर धरती 
पर गिर पढ़े । 
अतीत को जाननेबवाला विभीषण अपने मन में अत्यन्त विकल हुआ | अपार 
बदना के कारण बह यह भी नहीं जान सका कि क्‍या घटित हुआ है ओर मन में सोचने 
“लगा--अहों ! ये (राम-लक्ष्मण ) अविजेय हैं। किन्तु, उस नारी (सीता ) के कारण 
इनका ऐसा विनाश हुआ उनका वध जो इन्द्रजित्‌ के हाथ हुआ, वह ठीक ही है | 
फ .. फिर; विभीषण ने ( राम के ) मुख पर शीतल जल छिड़का । उनकी देह का 
स्पर्श करके उन्हें होश में लाने का सारा उपचार किया। उनके सुन्दर कमल-समान 
_ चरणों, हाथों ओर शरीर को धीरे-धीरे सहलाया | तब वेदों के लिए भी अगम्ब उस महान्‌ 
उदार पुरुष ने धीरे-धीरे आँखें खोलकर देखा | 
तब लक्ष्मण ने सोचा-मेरें प्र, ररने-जेसे आँसू बहाते हुए, स्तब्ध-से पड़े 
हुए हैं। घटित बृत्तांत को जानकर अप्रतिकाय शोक से अत्यन्त व्याकुल हैं। अब ये शत्रु 
का नाश करने के लिए सनन्‍नद्ध नहीं होंगे। अमिमान के कारण अपने प्राण छोड़ने का 
मी विचार करेंगे। फिर, राम को आश्वस्त करने के विचार से थों कहने लगे--- 
नीच व्यक्तियों का यह स्वभाव होता है कि जब उनके अन्त का समय आता है; 
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तब वे शोकरूपी विशाल समुद्र में ड्रब जाते हैं। आपके ऐसा करने से अपयश ही 
उत्पन्न होगा | हमारे कुल को भी कलंक लगते का डर है। आप क्या धर्ममाग से शत्रुओं 
को मारकर संसार की रक्षा करना छोड़ अपने मन की धीरता खो देंगे और इस प्रकार 
शिधिल होकर अपने प्राण छोड़ दंगे? 

कठोर राक्षस ने एक त्री को, निस्सहाय, तपस्विनी, धर्म से विचालित न होने- 
वाली, पातित्रत्य की देवी और आपकी पत्नी के शरीर का स्पशं कर उसे मारा | अब शोक 
करते रहने से क्‍या उद्धार होगा १ ऐसा करना क्या धर्म के अनुकूल होंगा १ 

राक्षस हों; देवता हों, ब्राह्मण हों, गुरुजन हों, मुनिगण हों, वेदों के सिद्धान्त हों, 
उससे क्या १ यदि दर्प करनेवाले दुजज बलवान्‌ हो जाये और सन्‍्मार्ग पर चलनेवाले 
मिट जाये, तो ऐसी दशा में इन तीनों लोकों को अग्निसात्‌ किये बिना चुप रहने से क्या 
प्रयोजन सिद्ध होगा १ 

( जब सीता मर गई ओर राक्षस विजयी हो गये ) अब भी क्‍या सप्तलोक 
अपनी व्यवस्था को बचाये रखकर उत्तरोत्तर वृद्धि करते रहेंगे ? क्‍या राक्षुस जीवित रहेंगे ६ 
क्या हम धर्म की सत्ता पर विश्वास कर उसकी सेवा करते रहेंगे ? क्‍या मेघ बरसेंगे? 
क्या हम विकल होकर रोते रहेंगे १--( नहीं, नहीं, यह सब नहीं होना चाहिए ) अहो | 
बहुत सुन्दर है हमारी धनुर्विद्या | 

हमें इस लंका में घुसकर ज्ञण-भर में उसे भस्म कर देना चाचिए | राक्षस जिस 
दिशा में जायें, उस दिशा को जला डालना चाहिए | स्वर्ग में आग लगा देनी चाहिए | 
हमें सबंत्र सर्बनाश फेला देना चाहिए | यदि ऐसा न करके हम अश्रु बहाते हुए पड़े रहे और 
शोक का अनुभव करते बेठे रहें, तो क्या यह सब कार्य हमारे लिए क्षुद्र नहीं कहलायेंगे १ 

इस धर्म का विचार करके ही हम अयोध्या का राज्य खोकर अरण्य में आये | 
आपकी पत्नी को वंचक राक्षस चुरा ले गया, तब भी धर्म की सीमा को न लाँधकर, 
जीवित रहें। अब लंका में आने के पश्चात्‌ भी यदि हम इस प्रकार का दुःख भोगते रहें, 
तो हमारे शत्रु, हमारी सरलता को देखकर, बड़े उत्साह से हमें हथकड़ियाँ लगा देंगे और 
अपने दास बनाकर रखेंगे | 

शोक की अधिकता के कारण यदि हम अपने प्राण त्याग दें, तो लोग हमारी 
अपकी रत्ति ही फेल्लायेंगे | वे कहेंगे कि इसकी आँखों के सामने ही राक्षसों ने इसकी सुगन्धित 
मनोहर केंशोंतराली स्री को करवाल से मार डाला। अपने शत्रु को मारने की शक्ति न होने 
से इन्होंने लजित होकर अपने प्राण त्याग दिये | किसी भी प्रकार से विचार करते हैं, तो 
( विदित होता है कि ) अब प्राण छोड़ना ठीक नहीं है। अतः, आप अजअज्ञानियों 
क्यों शोक से व्याकुल हो रहे हैं ? 

जिस समय लक्दमण ये वचन कह रहे थे, उसी समय शोक से मूर्चिछत सुग्रीब, भट 
उठ बेठा, जेसे स्वप्न देखकर उठा हो ओर कहा--अब क्या विचार कर रहे हैं / दीपक पर 


फपटनेवाल शलभ जेसे एवं अपने घर में छिपे रहनेवाले उस राक्षस (रावण) के वक्ष पर अब 
हम टूट पड़ेंगे। आओ | 
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हम लंका को खोदकर उखाड़ फेकेंगे। कठोर आँखोंवाले राक्षसों को, स्वर्ण- 
कर्णाभरणधा रिणी स्त्रियों, स्तन्‍्य पीनेवाले शिशुओं एवं उनके कुल के लोगों के साथ एक 
साथ मिटा देंगे। यदि देवता भी हमारा विरोध करने आयेंगे, तो हम स्वर्ग एवं धरती को 
भी मिटा देंगे । 
यदि धर्म का भंग भी हो, तो भी हम नहीं रुकेंगे | हे प्रभु | इस प्रकार अलग 
बेठकर शोक करने से कुछ नहीं होगा | अब युद्ध करके, तीनों भ्रुवनों में चरखी के समान 
घूम-घूमकर देवलोक को भी जड़ से उखाड़ देंगे |--यों निश्चय करके बल से पुष्ठ म्ुजाओं- 
बाला सुग्रीव लंका पर कपटने को खड़ा हुआ | 
अन्य बानर-बीर भी बोल उठे--हम अपने राजा ( सुग्रीब ) के पूवव ही लंका 
में जाकर राक्ष्सों के सब घरों को उखाड़ देंगे, और चल पड़े | तब हनुमान्‌ बोला--अभी 
एक बात और कहनी है | वंचक इन्द्रजित्‌ अयोध्या पर चढ़ाई करने गया है | 
इन्द्रज़त्‌ उस अयोध्या की ओर गया है, जहाँ माताएँ और भाई तपस्या 
कर रहे हैं | ज्यों ही यह शब्द राम के कण-कुहरों में प्रविष्ट हुआ, त्यों ही सीता के प्रति 
उनका दुःख वेसे ही दब गया, जेसे चोट से उत्पन्न घाव की पीडा अग्नि से जलने पर दब 
जाती है | 
जेसे गंभीर ज्ञीरसमुद्र से योगनिद्रा को तजकर (विष्णु मगवान्‌ ) उठे हों, 
वैसे ही राम शोक-सागर से किनारे पर आये। वे राम, जो एक उड़द के हिलने के समय 
पयत भी ( अर्थात्‌ , एक क्षणाद्ध काल भी ) आलस्य नहीं करते थे और सतत प्रयलशील 
रहते थे, कभी शांत न होनेंबाली क्रोधाग्नि एवं कंपन से भरकर विकलमन हो खड़े रहे | 
( राम सोचने लगे-- ) मेरा दुर्भाग्य इस सीता के साथ ही समाप्त होनेवाला 
नहीं है। किन्तु, सूयवंश की जड़ को ही खोद देनेवाला है। न जाने अभी यह किस- 
किसका पीछा करेगा | इस दुर्भाग्य को बदलने का क्या कोई उपाय है १ क्या मेरे भाई बचे 
रह सकेंगे ! 
विचार उत्पन्न होने के पूर्व ही जो अपने लक्ष्यस्थान पर पहुँच जाता है, ऐसे 
विमान पर आरूढ होकर जानेवाले इन्द्रजित्‌ दीधकाल के पूर्व ही चला गया था। अबतक 
बह अपना कार्य समाप्त करके लौट आया होगा | मैं पापी, जिस कुल में उत्पन्न हुआ, वह 
कुल भी अबतक भस्म हों गया होगा | यहाँ भी मेरी पत्नी मर गई। अहो | और क्या- 
क्या विपदाएँ आनेवाली हैं, इसको जानने की क्षमता मुझमें नहीं है। मेरे लिए मृत्यु भी 
नहीं है | द द 
सुर एक व्यक्ति का दुर्भाग्य, मेरे पिता को, पितृतुल्य जटायु को, झुकसे बिछुड़ी 
हुई सीता को यमपुर में भेज करके ही समाप्त नहों होगा । वह अवोध स्त्री के रूप में उत्पन्न 
हुआ है। वह मेरी माताओं, दोषहीन प्यारे भाइयों, नगर के लोगों तथा देश के लोगों 
को भी मृत्यु के मुंह म॑ पहुंचायगा | 
_ यहाँ जो घटना घटित हुई है, उसके संबंध में मेरे भाई कुछ नहीं जानते | यदि 
यहाँ का वृत्तान्त जानकर वे इन्द्रजित्‌ से युद्ध करने को आयें भी, तो वह राक्षस कठोर 
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नागाखत्र का प्रयोग करके उन्हें गिरा देगा। अब पक्चिराज गरुड ( उनकी सहायता के 
लिए ) नहीं आयगा। संजीवन-पव॑त को लाने के लिए हनुमान वहाँ नहों होगा। उन 
(भाइयों ) के प्राणों को लोटा लानेवाला वहाँ कौन हांगा 
है वज्र-समान दृढ कंघोंवाले (हनुमान )! इस विशाल गगन के माण से शीघ्र 
ही ( अयोध्या) पहुँचने का कोई उपाय हो, तो बताओं। यहाँ सब मिट जायें। लंका का 
युद्ध भी समाप्त हो जाय | पहले (अयोध्या में जाकर) इन्द्रजित्‌ की आँखों को कोए का 
भोजन वनाकछँगा | उसके पश्चात्‌ लंका को लौठकर में अपने लक्ष्य पूरा करूँगा | 
तब अनुज ( लक्ष्मण ) ने कहा-हे आर्य शर-प्रयोग करने में चतुर इन्द्रजित्‌ 
भरत को बाँधने की शक्ति नहीं रखता | यदि त्रिलोक भी युद्ध करने आये, तो वे भी 
( भरत से ) युद्ध म॑ परास्त हो जायेंगे। आप शोक-सझुद्र में न ड्रबे | मेरा निवेदन सुने | 
क्या मरत झुर जसा है, जो पापी दृष्ट तथा वंचक राक्तुस के द्वारा प्रयुक्त ब्रह्मास्त्र 
के छूने मात्र से मत होकर गिर पड़ेगा। आप जाकर देखेंगे कि किस प्रकार इन्द्रजित्‌ अपने 
बंबुजन-सहित आहत होकर यम को पुकारता हुआ पड़ा है | लक्ष्मण ने अल्यन्त व्यथा के 
साथ यह कहा | क्‍ 
तंव वहाँ खड़े हुए हनुमान्‌ ने कहा-मेरे दोनों दृढ कंधों पर या मेरे. दोनों 
हाथों पर आप दोनों आरूढ हो जायें। में वायु के वेग को भी परास्त करता हुआ इसी 
क्षण अयोध्या पहुँचा दूँगा। यदि अबकाश हो, तो में सब दिशाओं में जाछँँगा। में स्वयं 
ही जाकर सब शत्रुओं को मिटा दूँगा | द द 
क्‍ सुयोग्य वीर |! यदि लंका' के साथ ही सत्तर 'समुद्र'ं सेना को कंधे पर 
उठाकर ले जाने को कहें, तो भी में उसे उठाकर ले जाऊँगा। अब ज्षण-भर का भी विलंब 
क्‍यों किया ज़ाय १ पुष्पकर विमान के वहाँ ( अयोध्या में ) पहुँचने के पूर्व ही मैं वानर- 
सेना को भी उठाकर ले जाऊंगा और यम के समान वहाँ जाकर कूद पड़गा। 

व इन्द्रजित्‌ ( सीता को ) मारने को उद्यत हुआ, तब में उससे नीति के बच्चन 
कहता हुआ खड़ा रहा। जब उसने ( सीता को ) मार दिया; तब में वेदना से हार गया 
ओर मूलिछत हो धरती पर गिर गया। उस समय वह पापी भाग गया | ऐसा न होता, 
तो बह पापी मेरे हाथ तभी मारा गया होता | द 

क्‍ में मन से भी अधिक वेग स चलकर, पुष्पक विमान के पहुंचने के पहले ही, 
अयोध्या पहुच जाऊंगा और उस ( इन्द्रजित्‌ ) की प्रतीक्षा करता रहूँगा। अब अधिक 
विलंब क्‍यों £ है तुलसीमाला को धारण करनेवाले ! आप दोनों मेरे कंधों पर आरूढ 
हो जाये १ पुष्पक विमान के ( अयोध्या में ) पहुँचने के पहले ही हम जा पहुँचेंगे। 

व राम-लक्ष्मण ( हनुमान के कंधों पर ) आरूढ होने को उद्यत हुए, तभी 
विभीषण ने उन्हें नमस्कार करके कहा- है आये | एक निवेदन है। दुःख की अधिकता 
से में व्याकुल होकर कत्तंव्य को न जानते हुए दिग्प्रांत हों खड़ा रहा। अब संज्ञा प्रात 
कर चुका हूँ। सुझे संदेह है कि सीता को मारने का वह कार्य कोई माया ही न हो | 

जिस समय वह पापी ( इन्द्रजित ) पत्नी ( सीता ) देवी का स्पर्श कर उन्हें 
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मारता; उसी समय तीनों लोक जलकर भस्म हो जाते। कदाचित्‌ बह घटना ( सीता 
को मारने की घटना ) सत्य भी हो, तो भी इन्द्रजित्‌ का अयोध्या जाना कुछ विचित्र-्सा 
लगता है। कुछ ही क्षणों म॑ सारा सत्य प्रकट हो जायगा | 
पलक मारने के भीतर ही में सीता देंबी के निवास-स्थान में जारझूँगा ओर 
ठीक-ठीक देखकर, सारा बृत्तांत जानकर लोट आऊँगा। मेरे लोटकर आने के पश्चात 
आपको जो करना हो, वह करें। विभीषण के ये वचन सुनकर राम ले कहा-ुम्हारा 
कहना ठीक ही है। तब विभीषण गगन-साग से उड़ चला। द 
राम के मन के समान ही विभीषण भ्रमर का रूप लेकर अशोक-वारटिका में; 
सीता देवी के रहने के स्थान पर; शीघ्र जा पहुँचा ओर अपनी आँखों से देखा कि वह देवी 
चित्र-लिखित मूर्त्ति के समान यों बंढठी थी कि उन्हें देखकर संदेह होता था कि. इनमें 
प्राण हैँ या नहीं | क्‍ रे 
सीता इस विचार में निमग्न बेठी थीं कि में अपने दुःख, को. अपनी मृत्यु के द्वारा 
ही समाप्त कर सकेगी और मधुर वचन कहनेवाली त्रिजदा उनको सांत्वना दे रही थो और 
उनके विचार को बदलने का प्रयत्न कर रही थी | प्रलयकाल में उमड़नेवाली काली घटा 
के समान गजन करनेवाली वानर-सेना की ध्वनि उनके कानों में अमृत के समान लगती थी 
जिससे वे अपने प्राण रोके बंठी थीं। 
सीता का वध केवल माया है; यह जानकर विभीषण का हृदय आनन्द से 
भर गया | उसका दुःख मिठ गया | फिर, उसने यह भी देखा कि भयंकर धनुषवाला 
इन्द्रजित्‌ निकुंभला में यज्ञ करने गया है ओर सब राक्षुस-बीर भी वहीं जा रहे हैं | 
विभीषण ने देखा कि देवता इस विचार से आशंकित हो रहे हैं कि यजश्ञोचित 
समिधा, घृत तथा अन्य साधन हमारा स्वंनाश कर देंगे। उस ( विभीषण ) ने समर 
लिया क्रि इन्द्रजित ने सोच-समककर यह उपाय किया है। वह तुरन्त रामचन्द्र के 
निकट आकर उनके चरणों पर नत होकर खड़ा हुआ | 
विभीषण ने कहा--( सीता ) देवी सकुशल हैं। मेंने स्वयं अपनी आँखों से 
हैं देखा । उन अरुंधती के समान पतिब्रता देवी का नाश भी क्‍या संभव है १ राक्षस 
माया से हमें धोखा देकर निकुंभला में जा पहुँचा है। यज्ञ पूरा करके हमारा सर्वनाश 
करने पर तुला हुआ है | क्‍ . 
विभीषण के इस प्रकार कहते ही समस्त वानर-सेना इस प्रकार हृष॑ध्वनि करके 
उछुल पड़ी; मानों सप्ततोक, इस प्रथ्वी पर के सम्नद्वीप, सप्तससुद्र, सब एक साथ गरज 
उठे हों। वह दृश्य देखकर देवता भी विस्मय से भर गये। (उस गन से) पबंत-समूह 
भी चूर-चूर हो गया | ( १-६७ ) हि 


अध्याय श६ 
निकभला-यज्ञर पटल 


श्रीराम की आशंका दूर हुईं | उन्होंने विभीषण को अपनी देह से यों आलिंगन- 
द्ध कर लिया, ज्यों उन दोनों के प्राण एक हो गये हों । फिर कहा--है श्रंष्ठ | ( मेरा ) 
दुःख दूर होना कोई दुष्कर कार्य नहीं है; क्‍योंकि तुम हो, देव है, मारुति है, हमारा 
पूवकत तप है ओर शक्ति है | 

तब विभीषण ने नमस्कार करके कहा- यदि (इन्द्रजित्‌ का ) यज्ञ पू्ण हो 
जायगा, तो कोई उसे जींत नहीं सकेगा । विजय राक्ष्सों की हो जायगी। अतः, अनुज 
लक्ष्मण के साथ में वहाँ जाऊँगा और उसके प्राण मिटाकर उसके यज्ञ को भी मिटा दूँगा | 
तब प्रभु ने कहा--ठीक है, वेसा ही करो | फिर उन्होंने-- 

अपने भाई का अलिंगन करके कहा--हे वीर | यदि शत्रु ब्रह्मास्र का प्रयोग करे; 
तो उसका निवारण करने के लिए ही तुम ब्रह्मास्र का प्रयोग करना | असमय उसका प्रयोग 
मत करना, अन्यथा उसके प्रयोग से ऊपर के लोक एवं यह लोक सब मिट जायेंगे | अतः, 
ऐसा काय मत करना | 

हे यशस्त्री | कदाचित्‌ वह राक्षस पाशुपतासत्र और चक्रधारी आदिभगवान्‌ का 
अख्र (नारायणास््र) का पहले प्रयोग करेगा | बेसा करे, तो तुम भी उन्हीं अस्त्रों का प्रयोग 
करके उनका निवारण कर देना । उन सब अस्त्रों को शान्त करने के पश्चात्‌ तुम अंपने 
शर-प्रयोग के कोशल से उस ( इन्द्रजित ) के प्राण हरण करना | 

हे यम-समान | वह राक्षस अपनी सीखी हुई सारी माया-विद्याओं का उपयोग 
करेगा | उन सबको समझकर, धमदृष्टि से भली भाँति विचार कर प्रत्यक्ष रूप से उस माया 
को हटा देना। घोर युद्ध के पश्चात्‌ जब बह श्रान्त हो जाय, तब देवों के लिए यम-समान 
उस राक्षस का बध कर देना | 

धनुविद्या के क्रम को कभी न भूलनेवाले | वह ( इन्द्रजित्‌ ) व्याकुल होकर 
अनेकानेक बाण बरसायगा | तुम उनको अपने बाणों से हटा देना। जब वह शिथिल पड़ 
जायगा; तब अति हृढ बाण से उसके ममंस्थान को बेधकर उसका वध कर देना | 

है चतुर | उसके किसी अस्त्र का संधान करने के पूर्व ही उस अस्त्र का निवारण 
करनेवाले अस्न का संधान कर देना। उसके इंगितों से उसका मनोभाव जानकर, वायुवेग 
से अत्यधिक संख्या में (उसके द्वारा) प्रयुक्त होनेबाले शरों को ध्यान से देखकर उनको रोकने- 
वाले शर स्वयं छोड़ना | 

राम ने अपने बलबान. अनुज को इस प्रकार के उपाय बतलाकर फिर यह कहकर 
कि हे तात ! भगवान विष्णु, जो स्वयं त्रिलोक-स्वरूप हैं ओर जिनकी बड़ी महिमा को वे 


१, निर्कुमला! एक वठवृद्ध का नाम ह। इन्द्रजित्‌ ने उसी वृद्ध के नीचे यज्ञ आरम्भ किया था। अतः, 
उस वृक्ष के नीचे सम्पन्न यज्ञ को निकुंमला-यज्ञ! कहा गया है | --अनु ० 
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स्वयं भी नहीं जानते हैं, के द्वारा धारण किया गया यह पनुष इसे तुम अहण करो 
और विजयी बनो'--अपना धनुष दे दिया | 

इस ( वेष्णव ) धनुष के संबंध मे उस दिन तमिल-मुनि (अगस्त्य) ने जो कुछ 
कहा था; वह सब तुम सुन चुके हो न १ यह सहख शीषवाले उस महापुरुष ( विष्णु ) का 
धनुष है। ब्रह्मा के द्वारा किये गये यज्ञ में, होम-कंंड से यह प्राप्त किया गया था--यॉं 
कहकर राम ने धनुष के साथ कवच भी दिया | 

इस सृष्टि के आधारभूत, चक्राथुध धारण करनेवाले विष्णु अपनी पीठ पर जो 
तृणीर घारण करते थे, वह (तृणीर) भी (राम ने लक्ष्मण को) दिया। पुनः घीरता उत्नन्न 
करनेवाले अनेक वचन कहकर शिवजी के जेसे स्थित लक्ष्मण को गले लगाया । तब गगन 
में स्थित देवों ने आनन्दित होकर कहा--अब हमारी दुदंशा मिट गई | 

देव मंगल-बचन कह रहे थे | देवस्त्रियाँ आशीष देकर विजय-गान गा रही थीं। 
ऐसे समय में, युद्ध के लिए प्रस्थान करनेवाले लक्ष्मण उसी प्रकार शोभायमान दुए, जिस 
प्रकार चन्द्रशेखर त्रिपुर-दाह करने के लिए क्रोध से भरकर चले थे। 

राम ले (लक्ष्मण को) यह कहते हुए विदा किया कि है वीर ! मारुति आदि 
वानर-बीरों को साथ लेकर जाओ और विजयी बनकर लौट आओ | तब लक्ष्मण ने प्रभ्चु के 
कमल-चरणों को अपने मन के भीतर ही नहीं, किन्तु बाहर अपने सिर पर भी अंकित करते 
हुए उनको नमस्कार किया | फिर; वह धर्मंघन (लक्ष्मण) चल पड़ा | 

मनोहर मेघ के समान शरीरवाले तथा आँखों से अभ्रु को धरती पर गिरानेबाले 
प्रभु की परिक्रमा करके, दृढ़ धनुष को बाइ ओर लेकर ओर यह कहते हुए कि उस बंचक 
राज्षत ( इन्द्रजित्‌ ) का शिर लाऊँगा, लक्ष्मण क्रोधपू्ण हो शीघ्र गति से चल पड़ा। 

कभी राम लक्ष्मण से प्रथक्‌ नहीं हुए थे | जब वे देह से निकलनेवाले प्राण के जेसे 
ही प्रभु से दूर और आँखों से ओकल हुए, तब रास की दशा वेसी ही हुईं, जेसी विश्वामित्र 
के यज्ञ की रक्षा करने के लिए, अपनी किशोरावस्था में दोनों भाइयों के वन जाते समय 
दशंरथ की हुई थी | 

वानर-सेना के सेनापति तथा अन्य वीर अपने हाथों म॑ जलती हुईं लुकारियाँ 
लिये हुए अरण्यों और पवेतों के मध्य से होकर चले ओर निकुंभला में जा पहुँचे | 

जैसे सारी सृष्टि को अपने पेट में रखकर एक छोटे वटपत्र" पर भगवान्‌ लेटे हों, 
बैसे ही गगन को भी छोटा बना देनेवाला विशाल राक्ुससेना-ससुद्र ( निकुंभला में ) 
खड़ा था। उन वानरों ने उसे देखा 

वह राक्तस-सेना चक्रव्यूह बनाकर, कठोर ऋृत्योंवाले इन्द्रजित्‌ की होमार्नि की 
रक्षा कर रही थी। ज्वालामय दावाग्नि से युक्त समुद्र के समान वह सेना खड़ी थी। 
बानरों ने उसे देखा | 

मेघों की समता करनेवाले, क्रोध-भरे मत्तगज, रथ, घोड़े, पदाति बीर आदि 


अनीनिनिषनाननभतनिलना डिक 


१, 'निकुम्भला' एक बव्वृक्ष का नाम है, जिसके तले इन्द्रजित्‌ ने यज्ञ किया। वद्पन्न का उल्लेख इस 
पद्म में अथगर्भ है। --अनु० 


६० कब रामायण 


सब प्रकार के सेनिक सइस्त करोड़ की संख्या में वहाँ खड़े थे । वे बेसे ही फेलकर खड़े थे, 
जैवे जलमब समुद्र ते सठकर कोई दूमरा समुद्र खड़ा हो। (उसे वानरों ने देखा | ) 

न जाने कितने ही स्त्रणमय रथ, अश्व ओर गज युद्धभूमि के द्वार पर खड़े थे । 
पदाति-बीरों को गिनना ही असंभव था | वह ब्यूह इतना बड़ा था कि वह सारी धरती 
की परिधि को सहस्ल बार पार कर सकता था | रे 

काले-काल शरीरों पर उगे हुए लाल-लाल रोम मधन्मंडल का छूते थे। बह 
इृश्य ऐसा था; जेसे राम के आग्नेयास्र के लगने से काला होकर कोई समुद्र उमड़ 
रहा हो | द 

उस राक्स-सेना में धनुपों से टंकार नहीं होता था| व मेघों के मध्य इन्द्र- 
धनुष जैसे लगते थे | शंख, समुद्र के बीच रहनेवाले ( शंखों ) के जेसे निश्शब्द थे | नगाड़े 

_गजनहीन विशाल मेघों के जेसे ( निश्शब्द ) थे | 

न्‍की आज्ञा पाकर कभी शिथिल न होनेवाले वानर-वीर निश्चल खड़ी हुई, 
समुद्र की समता करनेवाली, उस राक्षुस-सेना के पास जा पहुँचे और ऐसा गजन किया कि 
जिससे आकाश भी फट गया । क्‍ 

द बानरों के गजन के उत्तर म॑ राक्षसों ने गजंन किया | युद्धोचित पुष्पमालाओं 

से अलंकृत नगाड़े बज उठे । इधर से वानर-वीरों ने शिलाशस्न फेंके, उधर से राक्षुसों ने 
मेघ से गिरनेवाली जलवधा के समान बाण वबरसाये | 

वह प्रख्यात कपिसेना चमकतं हुए शस्त्रोंचाली भयंकर राक्षुस-सेना पर इस 
प्रकार टूट पड़ी, जिस प्रकार भरी हुई बाबड़ी म॑ हंसों की पंक्तियाँ कूद पड़ती हैं | 

वानरों द्वारा प्रयुक्त पत्थरों, वृत्चों ओर उनके सुक्कों के आघात से बलवान राक्षसों 
के धनुष, परसे; दाँत, सिर, शरीर सब टुकड़ें-टुकड़े होकर भूमि पर बिखर गये | 

राक्षसों ने दंड, परसे, शूल, चक्र, बाण आदि शस्त्रों को फेंके, तो वानरों की पँछ, 
सिर, पेर, पेट, हाथ आदि अंग कट-कटकर गिर गये | 

तब विभीषण ने विजयी योद्धा ( लक्ष्मण ) को देखकर कहा--यहाँ विलंब करना 
उचित नहीं है। यदि हम अभी जाकर उसके यज्ञ को विध्वस्त नहीं करेंगे, तो हम इस 
राक्षससना-रूपी समुद्र को कभी नहीं जीत सर्केगे १ 

तब देवता, असुर, चतुमुंख (तअह्या); त्रिग्रुवन का अधिपति देवेन्द्र इत्यादि देवताओं 

में से कोई ऐसा नहों रहा, जो उस महान्‌ युद्ध को देखने के लिए वहाँ नहीं आया हो | 
.... विविध प्रकार की सेना के मध्य अनेक रथ खड़े थे, जिनपर बीर लोग बे थे | 
विविध क्रमों में संजी हुई अश्वसेना खडी थी। अध॑चंद्राकार बाणों तथा उज्ज्वल दाँतों 
के जैसे चुमनेवाले बाणों से लेस पदाति-बीर खड़े थे। नगाडों के साथ अनेक गजों की 
पंक्तियाँ मी खडी थीं | क्‍ द ः 
उस समय, लक्ष्मण उस सेना के भीतर घुस गये और तीद्ृरण बाण बरसाते हुए. 
आगे बढ़े। उससे रास अपने ग्राण छोड़कर गिर पड़े। वे (राक्षस) अपना नंगर 
छोडकर यमराज के आवास, दक्षिण दिशा में जा वसे | रा 
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उन्‍्माद से भरे हुए बड़े-बड़े गज, रथ और घोड़े लाखों-करोड़ों की संख्या में 
मारकर ढेर लगा दिये गये। वे कीचड़ से भरे रक्त-सागर म॑ यत्र-तत्र विखर गये | 
बड़े-बड़े हाथी जहाँ गिरत थे, वहाँ बड़े-बड़े गड॒ढे पड़ जाते थे और उन गडढों में 
गिरनेवाले राक्षसोंके सिर, जिनपर अग्नि-ज्वालाओं के समान लाल-लाल केश थे, ऐसे 
लगते थे, मानों चटचटाहट से बढ़नेवाली होमार्नि में होम किया जा रहा हो | 
(लक्ष्मण के) बाणों से बिंध गये बड़े-बड़े हाथी पड़े थे, जो अपने शरीर से बहने-. 
वाले रक्त की बाढ़ में पव॑त एवं करने का दृश्य उपस्थित करते थे | 
भालुओं के दाँतों के जेसे चुमे हुए बड़े-बड़े शरों के साथ धूल में पड़े हुए मणिमय 
सुकु्ों से भूषित सिर, ऐसा दृश्य उपस्थित कर रहे थे, जेसे ज्ुगनुओं से भरी हुई 
बाँवियाँ हों | द 
वर्षा के समान शरों के वरसाने से रक्त को धाराएं बहकर समुद्र में जाकर 
गिरने लगीं | समुद्र में बहनेवाली बड़ी-बड़ी ध्वजाएँ ऐसी लगती थीं, जेसे बड़े-बड़े मेंघ 
गिरकर बह रहे हों | 
' शत्रुओं के बड़े-बड़े श्वेत छत्र, शरों के लगने से अपने दंडों से कट जाते थे और 
गिरकर रक्त-प्रवाह में ड्ग जात थे। वे ऐसे लगते थे, जेसे सप (राहु) के द्वारा अस्त होने- 
वाला चन्द्र हो | 
... बड़ेबड़े हाथी, सँँड़ और ,टाँगों के कट जाने से निष्प्राण होकर रक्त की बाढ़ में 
ऐसे वह रहे थे, जसे दीघ जल-प्रवाह में नावें जा रही हों | क्‍ हे 
(हाथियों .के शवों ) से भरी उस युद्धभूमि में बन में रहनेवाले श्वरगाल आहार 
की खोज में आ गये | वहाँ भगीड़े सैनिकों के द्वारा छोड़े गये नगाड़े मृतकों की देह के 
समान यत्र-तत्न पड़े थे। द द यकस 
क्रोंधी गजों पर अग्निमुख वाणों के लगने से उन (गजों ) के सब अलंकार 
मुलस गये, जेसे बाँसों से आवृत पर्वत पर दावारिन फेल गई हो | 
भालुओं के नाखून लहराते लाल केशों से भरे राक्षसों के सिरों को नोचकर नीचे 
गिरा देते थे | वह दृश्य ऐसा था, जेंसे वे पवत पर की बाँबियों को कुरेदकर गिरा रहे हों | 
सुन्दर शरों की बड़ी वर्षा होने से बड़े-वड़े शरभों ओर मृगों को भी मार देने-: 
वाले राक्षस बचीर तथा हाथियों तथा. अश्वों पर आरूठ बीर--सब उनके कठोर सिरों पर 
मंइरानंत्रालें काले-काले अ्रमरों के साथ ही मरकर गर पड़ | 
पराजित सेनापतियों के अंग छिन्न-मिन्‍न होकर यत्र-तत्र पड़े थे| शद्ध उन 
अंगों को नोचते थे, जिनसे रक्त का प्रवाह लहराकर बढ़ चलता था और वहाँ गिरे हुए सिरों 
को धो देता था | क्‍ 
पूर्वकाल में जिस प्रकार दशरथ ने एक ही रथ पर आरूढठ होकर दसों दिशाओं 
में जाकर अनेक रथों पर आये हुए दानवों का विनाश किया था; उसी प्रकार लक्ष्मण अपने 
शरों से.राक्षुसों की विशाल सेना को. नष्ट कर रहे थे | 
प्रलयका लिक प्रभंजन के चलने पर जैसे प्॑त, भेघ तथा गगन के नक्षत्र करकर 
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गिरते हैं, वेसे ही ( राक्षमों के ) सिर तथा अंग शरों से कठकर गिरन लगे। इस प्रकार, 
लक्ष्मण ( इन्द्रजित की ) मनोव्यथा को बढ़ाते हुए प्रज्बलित होमारिनि से युक्त उस यज्ञ- 
शाला में प्रविष्ट हुए । 

मत्तगज के समान लक्ष्मण ने अपने शरों से राक्षसों के पुष्ममालाओं से भूषित 

डे-बड़े सिरों को काट डाला। उन सिरों के जाकर टकराने से मंत्रपूत रत्नपूर्ण मंगल- 

घट टूट गये | 

लाल-लाल घावों से बहनेवाले तथा ऊँची लहरों से भरे रक्तप्रवाह अंकुशवाले 
मत्तगजों को बहातें हुए तथा कमल की स्पर्धा करनेवाले सिरों को लुढ़काते हुए ऐसे वह चलते 
कि होमकुंड की अग्नि भी बुरू गई। 

लक्ष्मण के द्वारा प्रयुक्त तीक्षण शरों से लाल रोमों से भरे, त्रीर-कंकण से भूषित 
राक्षसों के बड़े-बड़े हाथ करवाल के साथ कटकर गिर पड़े, जिनके आघात से होम करने . के 
निमित्त लाकर रखे गये भेंसे ओर बकरियाँ कटकर मर गइ | 

जो सेनिक मत्त हाथियों के कपोलों से बहनेवाले प्रभूत मदजल की धारा में पड़े 
हाथियों की छाया में अक्षत पड़े हुए थे, वे लक्ष्मण के द्वारा निरन्तर प्रयुक्त होनेबाले शरों 
के डर से वलहीन होकर ज्यों-के-त्यों पड़े रहे | 

लक्ष्मण के शर लगने से राक्षसों के सिर, पर आदि कट गये, फिर भी यत्न-ततन्न 
कुछ सेनिक, शरों के उनके शरीर में गड़े रहने से तथा शूल को टेके हुए रहने से, बाहर 
निकली हुईं अपनी आँतों के साथ काँपते हुए ज्यों-के-त्यों खड़े रहे | 

कुछ राक्षस, क्रोध के साथ युद्ध करते हुए कटे हुए अपने पुत्रों के शरीर को कंधे 
पर लटकाये एवं पीठ की ओर बाहर निकली आँतों को भीतर दबाते हुए लक्ष्मण के निकट 
आ पहुँचे | 

राक्षुसों के अंग कट-कटकर गिर गये, जिनके धक्के से घृत, लाजा आदि होम- 
द्रव्यों से भरे घड़े चूर-चूर हो गये। कुछ कटे हुए घड़ बसे ही नाचतें रहे | 

लक्ष्मण ने आँधी के जेसे, विष के जेसे, कपड़ा बुननेब्रालों के सूत के जेसे, शरीर 
में फेली व्याधि के जेसे, दूध में डाले गये जामन के जेसें, कई बार उस शूलधारी राक्षस- 
सेना में मिलकर उसे काट डाला। 

विशाल प्रृथ्वी पर लहरानेबाले समुद्र के समान फेली हुई वह राक्षुस-सेना; 


कल 
किक 


लक्ष्मण के शरों से, गगन से बहनेवाली आँधी में उजड़े हुए उद्यान के समान छिन्न-भिन्‍न 
होकर सब दिशाओं में बिखर गई | इन्द्रजित ने यह दृश्य देखा | 
उस ( इन्द्रजित ) ने बलवान्‌ तथा भयंकर मत्तगजों के शवों के गगनचंबी ढेरों में 
मरे हुए अश्वों, टूटे रथों, कटे शरीरों, सिरों तथा लहरानेवाले रक्त-समुद्र के अतिरिक्त 
और कुछ नहीं देखा । क्‍ क्‍ 
एक वीर ( लक्ष्मण ) के तीक्ष्ण बाणों ने, वीर-वलय से भूषित तथा भयंकर युद्ध 
करनेवालों का जो ढेर लगा दिया, उन ढेरों तथा रक्तमय कीचड़ के अतिरिक्त कोई भी 
अज्षुत ( पूण ) शरीर उम ( इन्द्रजित्‌ ) को कहीं नहीं दिखाई पड़ा | 
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विध से भी अधिक भयंकर कुछ राक्षस, भयभीत होकर थरथराते हुए, सूखे 
गले के साथ इन्द्रजित के पास आ पहुँचे | कुछ क्रोधी राक्षस अपने स्थानों से उठ न सकने के 
कारण निस्तहाय हो भय से ही मर गये | 
प्रज्जलित होमार्नि बुध गई | वहाँ रखी होम-सामग्री, दर्म तथा अन्य वस्तएँ 
अस्त व्यस्त हो गई | आग बुककर घुआँ निकलनेवाले होमकुंड के समान ही इन्द्रजित 
भी दिखाई पड़ा । 
उस समय युद्ध में लक्ष्मण के शरों से जो राक्षस निहत हुए, उनको छोड़कर शेष 
राक्षस इन्द्रजित्‌ को घेरकर खड़े हो गये | तब वानरवाहिनी भीवर घुस आईं | 
सहख पद्म राक्षुस-सेना 'अरे! कहने के भीतर ( अर्थात्‌ क्षणकाल में ) ही विनष्ट 
हो गई। इन्द्रजित्‌ का मन पब्िन्रमूर्ति (लक्ष्मण) के धनुःकोशल तथा पीडादायक क्रोध से 
अत्यंत उद्विग्न हो उठा । 
न्द्रजित्‌ ने अपनी आँखों से देखा कि विशाल भूदेवी को केँपा देनेवाले, ऋर 
कम करनेवाले राक्षस मुण्ड-के-सुण्ड मरकर गिर रहें हैं ओर वह दृश्य देखकर मुनि 
आनन्द से हाथ उछाल रहे हैं । 
(अथवा, इसका भाब यह भी हो सकता है कि इन्द्रजित के यज्ञ म॑ उपस्थित 
सुनियों के हाथ भय के कारण काँप रहे थे। ) 
उस ( इन्द्रजित ) का अभिमान मिट गया | यज्ञार्थ धारण किया हुआ उसका 
मोनब्रत भग्न हो गया। अपार बल से युक्त सेना विध्वस्त हो गईं | मंत्रोक्त सब क्रियाएँ 
विनष्ट हो गई | तब वह यों कहने लगा -- 
पतच्चीस समुद्र राक्षुस-सेना में अब केवल दस अक्चोहिणी सेना बची है। वह भी 
मिट जायगी | अतः, अब यज्ञ में मन लगाकर उसे समाप्त करने का प्रयत्न मूखंता होगी | अब 
यह यज्ञ विनष्ट हो गया। 
मेरे द्वारा आरम्म किये हुए यज्ञ की धूमयुक्त अग्नि बुक गई | इससे यह सूचना 
मिलती है कि अब विकराल युद्ध में मेरी विजय भी बुक जायगी। 
अब इस बात को रहने दें | लेकिन, में अब इन नरों के सामने बलहीन हो गया । 
पर मैं दीन बनकर, ऐसी नीचता के साथ इन बातों को सोचता हुआ बेठा क्‍यों रहूँ १ क्या 
युद्ध करने के लिए क्या मेरा भुजबल नष्ट हो गया है! 
यदि मैं मन में यह सोचकर चिंतित होता रहूँ कि मेरा मंत्रयुक्त यज्ञ विनष्ट हो 
गया; तो क्या स्वर्गवासी देव यह कहकर मेरी निन्‍्दा नहीं करेंगे कि मैं मनुष्यों से ही हार 
गया 2 फिर देवेन्द्र के सामने मेरा क्या बस चलेगा ! 
जब वह अपने मन में यों सोच रहा था, तभी वानरों ने शिलाओं, वृक्षों, शवों 
तथा मृत हाथियों को उठा-उठाकर भीतर फेंका । 
उनसे घबराकर काँपते हुए राक्षस एक के पीछे एक दुबकने लगे | किन्तु, वे 
लक्ष्मण के शरों से आहत हो गये | उनकी देह चिर गई और आँतें बाहर निकल आइ | वे 
मदहीन हाथियों के समान निःशक्त होकर गिर पड़े | 
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वबानरों के द्वारा फेंके गये पत्थर, वृक्ष आदि के साथ लक्ष्मण के द्वारा प्रयुक्त शर 
राक्षस-बाहिनी में जा गिरे, जेसे बड़ी आँधी में महान वर्षा के साथ बड़े-बड़े मेघ मी (समुद्र 
मं) जा गिरते हों | “ 
बीचीमय समुद्र-जंसी राक्षुस-सना को वृ मार-मारकर छिनन-मिनन कर 
देनेवाले हनुमान ने इन्द्रजित्‌ु के निकट जाकर उसे क्रूद्ध करनेवाले ये वचन कहटे-- . 
अनेक मायाओं, असत्यों तथा छलों में निपुण हे राक्षस ! मैंने विनयपूर्वक जो 
नीति-बचन तुमसे कहे थे, उनको अनसुनी करके तुमने जानकी का वध किया। सेना के साथ 
कुबेर के दिये हुए विमान पर चंढकर तुम उत्तर दिशा में गये | इनकी गिनती किस माया 
शाह द 
ओह | विशाल ससमुंद्र-समान चंक्रव्यूह को भेदकर उसके भीतर रहनेवाले को 
क्या हम देख सकते हैं ? ( तुम्हारी सेना के भीतर से ) तुम्हारे धनुष्टंकार को हम. केसे सुन 
सके 2 अयोध्या जाकर घहाँ सब लोगों को मिटाकर तुम कब यहाँ लोटे १ क्या तुम्हारा यज्ञ 
संपृर्ण हो गया १ तुम्हारे काय तो बहुत सुन्दर हैं ! रा 
आदिशेष आदि के द्वारा घारण की हुई सारी धरती पर ुन्दर्र स्वभाव से 
शासन करनेवाले सदगुंण राजा तथा आदिशेष से भी अधिक शक्तिशाली, मरत को देखकर 
अपनी शक्ति दिखलाकर तथा उनके प्राणों को हरकर तुम आये हों ४ फिर भी, यह सब 
तुम्हारे लिए कोई नई बात॑ नहीं है की का 8 
गर्गन-माग में आये हुए दृढ धनुर्धारी शंबरासुर को मारकर देवताओं की 
सहायता करनेवाले अनुपम दशरथ चक्रवर्ती के चार गुणवान्‌ पुत्रों मे से कनिष्ठ पुत्र 
(शत्रुघ्ठ) को देखकर भी क्यो तुमने अपना धनुःकोशल दिखाया था ६ 
5 आज (लक्ष्मण के) अग्नि-समान तीक्रण बाण लगने से तुम्हारे कानों से, सुख से 
तथा आँखों से रक्त बहे ओर लंका में बेठकर छल करने तथा अपनी माया को- दिखाकर यद्ध 
करने की तुम्हारी सारी चतुंराई समास हो ज़ायगी |... 
अब आप" नागपाश, कमलभव ( ब्रह्म ) का महान अस्त्र, पुराना शिवजी का 
अस्त्र (पाशुफ्ताख्र), मांयाबी भगवान्‌ (विष्णु) का अस्त्र, इनमें से कोन-सा अख्तर प्रयोग करने 
का विचार कर रहे हैं?! उस अख्त्र सें हम भयभीत हो रहे हैं | (आपका कौशल) उचित हैं | 
उचित है | यमदेव भी निकट आ गये हैं | 
आपने जो वर पाये हैं, माया का जों कौशल सीखा है, महिमामय देंचों से जो 
दिव्य अंख्र प्रांस “किये हैं: और आपकी जो देहशक्ति है--वह सब आपके बत्तमान हैन ३: 
फिर भी, हम अपने इस प्रण से कि आपका सिर काेगे, विश्युख नहीं होंगे. | 
विषमय कंठवाले देव ( शिवजी ), ब्रह्मा, फेनवाले सर्प पर शयन करनेवाले 
भगवान्‌ (विष्णु)--ये सभी यदि आपकी सहायता के लिए आयेंगे, तो भी आप नहीं बच 
- सकेंगे | आपका वाम'भाग अब फड़क रहा है न? आप ही बतायें, अब क्‍या आप जीवित 
रह सकेंगे ! 








१, यहाँ “आप? शब्द का प्रयोग ब्यंग्यसूत्क है | 
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धनुर्धारी वीर (लक्ष्मण) आपके मारने की प्रतिज्ञा करके आपके समीप आये हैं और 
आपकी सारी सेना को छिन्न-भिन्न करके आपको युद्ध के लिए शीघ्र आन का आह्वान कर 
रहे हैं। उन के दृढ धनुष से उठनेवाला टंकार भी क्‍या आपके यज्ञ का ही एक अंग है १ 
जिभुवन के रक्षक भगवान्‌ (विष्णु के अंशबत राम) के भाई, अब जो युद्ध करने- 
वाले हैं, उसे देखने के लिए देव, ऋषि तथा अनेक लोक-निवासी आकर खड़े हैं। अरब क्षण- 
भर का भी विलंब क्‍यों हो ? आज आपका मरण निश्चित है न १--हनुमान्‌ ने, जो धर्म- 
रक्षा करने के लिए आया था, इस प्रकार कहा | 
उन बचनों को सुनकर पुष्पमालालंकृत कंधोंवाले इन्द्रजित्‌ ने अग्निमय साँस 
भरकर तथा अपने फटे मुँह से उज्ज्वल दाँतों का प्रकाश फेलाकर उपहास करते हुए कहा-- 
तुमलोग मेरे सामने आकर ऐसे वचन कह रहे हो, इस तरह मेरा उपहास करने का क्‍या 
अथ हो सकता है १ यों कहकर बह आगे बोजला-- 
हैं आत्मश्लाघा करनेवाले | पिछले युद्ध में तुम सब मरकर पड़े थे और नियम 
के बिद्रद्ध पुनः प्राण पाकर उठे हो | पुनः जीवन पाकर क्‍या तुम उस मरण की बात भूल गये १ 
अब मरने की इच्छा से मुझे आओ” कहकर ललकार रहे हो | यदि तुम इतने लोग मर 
जाओगे, तो कया सबकों जिलाने की दवा तुम्हारे पास है १ 
चाहे लक्ष्मण हो, चाहे राम ही क्‍यों न हों, जो भी यहाँ आकर तुम लोगों को 
बचाने का प्रयत्न करना चाहता है; वह आये। फिर भी, अनेक समुद्र वानर-सेना की मृत्यु, 
उनपर मेरी विजय और उन मनुष्यों का दुःख--यह सब निश्चित है। देवता और सुनि 
इसको देखेंगे | द 
जबतक मेरा. धनुष है, मेरी मनोहर स्‍भ्ुुजाएँ हैं, तबतक कोई देहधारी प्राणी 
मुझसे वचकर रह सकता है क्‍या १ में कुबड़े वानरों एवं नरों का पीछा करता हुआ स्वर्ग में 
भी जाऊँगा और वहाँ के लोगों को भी मार डालंगा| इस वार मरोशे, तो किसी भी 
ओपषधि से नहीं जियोगे | 
में जो यज्ञ कर रहा था, वह आज ध्वस्त हो गया। इससे अपने को विजयी 
समझकर वीरवाद करनेवाले लोगो ! बेसा मत समको। शीघ्र ही तुम सबको प्रथक्‌-प्रथक 
काटकर गिरा देनेबाली मेरी वीरता, मेरे हाथ के शर बनकर प्रकट होगी | 
में तुम लोगों के जेसे अपने मुख से कुछ भी ( आत्मश्लाघा ) नहीं कहूँगा। 
मने दो बार सुझे! विजय दी है | अब आतुर होने से विजय नहीं पा सकोगे | पहले जब में 
के लिए आया था, तब क्या तुमने मेरे क्रोध के सम्मुख अड़े रहना भी सीख लिया १ 
गी क्या तुम मरकर गिरोगे या यहाँ से भागोगे १ 
वह ( इन्द्रजित्‌ ) ठहरो, ठहरों' कहता हुआ, अग्निकण उगलता हुआ और 
घूरता हुआ उठा और दी्घ बिजली के समान कवच धारण कर, तृणीर को कंधे पर बाँध- 
कर, वीरता के ब्ोतक स्वर्णमय अंगुलिनच्राण लगाकर, धनुष लेकर, सूर्य के समान प्रकाशमान 
बज़मय रथ पर आरूढ होकर निकला और धनुष का टंकार किया। 
उसने शंख बजाया | देवता यह समझकर कि क्षण-मात्र में ही यह सबका 
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विनाश कर देंगा; आशंकित हुए। उज्ज्वल कंकणधारिणी देवस्त्रियाँ अपनी आँख पीटकर 
रोने लगीं। केलासबासी तथा कमलवासी कह उठे--आज भयंकर युद्ध छिड़ा है | 

फिर, देवता यह सोचकर स्वस्थचित्त हुए कि इन्द्रजित्‌ का आरम्म किया 
हुआ यज्ञ हमारी तपस्या से मष्ट हो गया, अतः अब वह नहीं बचेगा | युद्ध के लिए इसका 
आह्वान करना विधि का विधान ही है। लक्ष्मण के शर से इसका निहत होना हम देखेंगे | 

उस ( इन्द्रजित ) के धनुष्टंकार की ध्वनि फेलकर जब वानरों के कानों में पड़ी, 

व वे अपना पराक्रम भूल गये। उनके हाथ के वृक्ष, शिला आदि छूटकर भूमि पर 

जा गिरे। वे ( वानर) भी सुड़कर गिर पड़े। फिर, वे ( वानर ) यह समझकर कि हम 
सचमुच हो मर गये हैं, अस्त-व्यस्त होकर भागे | 

उस ( वानर-) सेना के पराक्रमी सेनापतियों के अतिरिक्त अन्य सब वानर 
प्रलयकाल में असह्य प्रभंजन के बहने से किनारों पर उमड़कर बहनेवाले समुद्र-जल के समान 
तितर-बितर होकर भागे | 

तब यम के लिए यम बने हुए उस राक्धस ( इन्द्रजित ) ने ( हनुमान के प्रति ) 
कहा --अरे | ठहर, अरे | ठहर। तू पत्थर हाथ में उठाये बड़ी-बड़ी बातें करता हुआ क्‍या 
खड़ा है? क्‍या यह सोच रहा है कि देवों के देखते हुए तू मुझे युद्ध में मार देगा ? तेरी 
समझ भी खूब है| यह मकट के योग्य ही है | तू अच्छा है | लड़ना चाहता है, तो आ जा | 

वीरों का वीर ( इन्द्रजित्‌ ) हाथ में धनुष लेकर क्रोध के साथ खड़ा था। उसके 
सामने हनुमान शिज्ञा को उठाये हुए फेंकने के लिए सनन्‍्नद्ध खड़े थे। इसको देखकर देवता 
आश्चय के साथ कहने लगे--अहों | उठे हुए बलवान कंधोंवाले इस हनुमान की 
धीरता कंसी है | 

हनुमान ने उस दृढ पवत को इस तरह फेंका कि गगन में तथा सब दिशाओं में 
चिनगारियाँ बिखर गईं | उस पव॑त को, जो ऐसा लगता था, मानों प्रथक-प्रथक स्थित 
सहत्न पवत मिलकर एक हो गये हों, आते हुए देखकर सारा संसार मय से थरथरा उठा | 
राक्षुम-समूह भी तितर-बितर हो गया | 

उस राक्षुस ( इन्द्रजित ) ने, जिसके कानों के कुंडल प्रकाश फैला रहे थे और 
जिसके कंधे मेर के जेसे उभरे थे, ऐसा गर्जन किया कि सारा ब्रह्मांड हिल उठा। उसने 
हनुमान्‌ के द्वारा वज्र को भी कंपाते हुए फेंके गये उस पव॑त को ठुकड़े-ठुकड़े करके छितरा 
दिया | अपलक रहनेवाले देवता भी उसकी इस क्रिया को नहीं देख पाये | 

दूसरा एक पवत उठाकर धूमनेवाले हनुमान के वक्ष पर, कंधों पर, वायुगति से 
चलनेवाले परों पर, हाथों पर, कंठ पर, ललाट पर और आँखों पर (इन्द्रजित के) तीक्षण 
घातक, विष से लिस, अग्निमुख बाण अग्राकृतिक ताप के साथ आ लगे | 

तब हनुमान्‌ , बाँसों से भरे शिखरों से युक्त ( त्रिकृट ) पर्ब॑त के पार्श्व में खड़े 
रहने से, अपनी देहकांति से अंधकार को दूर करते रहने से, बाणों से किरण-समान काँति- 
पुंज के निकलने से तथा रक्त के कारण अरुणवर्ण हो जाने से ऐसा दिखाई पड़ा, जैसा 
उदीयमान सूय हो | 
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जब हनुमान ( इन्द्रजित्‌ के ) शरों से विद्ध होकर शिथिल्न-सा पडा था, तभी 
अंगद आदि बीर बड़े क्रोध के साथ आ पहुंचे । उनको देखकर क्रूर राक्षस क्रोध के साथ 
यों कहने लग[-- 

द क्रोध-मरे युद्ध में भी सिंह रोष के साथ हाथी पर ही कपटता है, न कि मकट 
पर। तुमपर शर छोड़ने से क्या लाभ १ तुम रोष क्या दिखा रहे हो १ मेरे साथ लड ने 
का थोंड़ा सामथ्यं रखनेवालें उस हनुमान्‌ को देखो |--यों इन्द्रजित्‌ ने कहा | 

हनुमान्‌ को देखा न १ क्‍या तुम उससे भी अधिक बलवान हो १ मेरा यह 
धनुष अभी है न १ मेरा भुजबल क्या अभी समाप्त हो गया १ तुम लोग वही हो न, जो 
पहले थे ? नहीं तो क्या तुमको कहीं से अधिक बल मिल गया है $ तुम, मुझे उस नर 
को दिखाओ और तुम अपनी पहाड़ी राह पकडकर चले जाओ | 

यों कहकर इन्द्रजित्‌ लक्ष्मण की ओर बढ़ने लगा | तब वानरों ने उसपर वृक्ष 
और पवब॑त फेंके । तव उन वानरों की पंक्तियों पर मेरे को भी भेदनेवाले अनेक करोड 
तीक्षण वाण जा लगे | उस शरवर्षा से आहत होकर वानर शक्तिरहित हो गये। 

उस समय रावण के भाई ( विभीषण ) ने लक्ष्मण से कहा--तुम्हारी यह विशाल 
वानर-सेना विनष्ट हो रही है। शत्रु विजयी काल की तरह मेघवत्‌ शरवर्षा कर रहा है। 
उमका यज्ञ मिट गया; अब उसे जीवित न छोडकर शीघ्र मार डालों | अनुजदेव (लक्ष्मण) 
भी युद्ध में तन्‍्मय हुए | 

इतने में प्रभूंत गुणवाले मारुति ने आकर कहा-- है प्रभ्र | मेरे कंघे पर आरूढ 
हो जाओ |! तब लक्ष्मण उसके कंधे पर आरूढ हो गये | जब हनुमान्‌ पंतरे बदलकर चलने 
लगा; तव देखनेवाले कह उठे--इसने देवों के दुःख दूर कर दिये | 

क्रर राक्षस ( इन्द्रजित्‌ ) ऐसा दिखाई दिया, जेसे सहस्त कालमेघ एक हो 
खड़े हों| वह एक सहख अश्व-जुते रथ पर ऊँचाई पर दिखाई पड़ा | दोनों वीर (लक्ष्मण 
ओर इन्द्रजित ) आमने-सामने हुए | दीध आकारवाला हनुमान्‌ सहख नामवाल्ले (त्रिविक्रम) 
के समान सब दिशाओं में बढ़ गया | 

निद्रा का त्याग करनेवाले उस बीर ( लक्ष्मण ) ने अग्नि के जेसे जलानेवाले, 
बज्र के जैसे उम्र, ग्राणों को पीने की इच्छा से विचरण करनेवाले भूतों के जेसे गतिमान्‌ , भूख 
के जैसे, व्याधि के जैसे, अवारणीय प्राकृतिक सम्बन्ध से युक्त कठोर कर्मबन्ध के जेसे, मन 
के जेसे और गिद्धों की माँ के जेसे, कुछ बाण छोड़े | 
हि बलवान्‌ राक्षस ने उन बाणों को बेसे ही बाणों से काट डाला। तब लद्तमण ने 
विस्तीण आकाश, विशाल अष्ट दिशाएँ, बड़े समुद्र इन सबको तथा अन्य समस्त अबकाश को 
भर देनेवाली प्रलयकाल की वर्षा के समान असंख्य बाण छोड़े कि जिससे ऐसा लगता था, 
मानों अब संसार में कोई बाण ही शेष नहीं रह गया है| 

तब इन्द्रजित ने पत्तियों के समूह के जसे शर-समुदाय से उन बाणों को हृटा 
दिया | जब वे बाण चिनगारियों के जेसे बुक गये, तब लक्ष्मण ने उतने ही बाण पुनः प्रयु 
किये। इन्द्रजित ने उनको रोककर हजारों पंतरे बदले | 
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शिला, पर्वत; वृक्ष, घास, लता--इनका भेद किये विना सब प्रदेशों में समान 
रूप से प्रलयकालिक चंड मारुत-सदृश पराक्रम से पूर्ण इन्द्रजित्‌ का रथ एवं क्रोध से भरे 
महाबली मारुति के पेर चल रहे थे | द 

अमुक है, यह असुक है--इसका ज्ञान खोकर दोनों वीर ( इन्द्रजित्‌ और 

लक्ष्मण ) घूमते हुए शर छोड, रहे थे। तब देवता भी प्रशंसा करने लगे कि कोई भी वीर 
इनकी समता नहीं कर सकता | वे दोनों ऐसे लड॒ रहे थे, जेसे तरंगों से भरा एक समुद्र 
तरंगों से भरे दूसरे समुद्र के साथ जूक रहा हो। 

छोड़े गये बाण गगन में जा रहे हैं, या नहीं १ इसे देवों की अपलक आँखें भी 
नहीं देख सकीं | मन भी नहीं जान पाया | उन शरों को गिन सकनेबाली कोई संख्या भी 
नहीं रही | उन शरों के बीच शक्तिशाली पव्रन भी नहों जा सका | केवल देहों पर घाव ही 
प्रकट दिखाई पड़ते थे,.उनके अतिरिक्त ओर कुछ नहीं दिखाई पड़ता था | 

दी्घ धनुषों के “ंकार वजत्र के समान गजती हुईं, सव वस्तुओं को चूर-चूर करती 
हुई गगन में फेल गई। धपनुषों से निकलनेवाले दीघ तथा तीदृण बाण संसार-भर में अग्नि 
ज्वाला फैलातें हुए, (परस्पर टकराकर) चूर-चूर होते हुए ओर वच्र के समान जलते हुए 
दिशाओं में गिरने लगे। आकाश के नक्षत्र काले-से पड़ गये | 

धनुषों की डोरियों से निकलनेवाली ध्वनि (आकाश से) गिरनेवाले वज्र के 
समान शब्द करती हुई ऐसे फेलती थी कि दिशाएँ फट जाती थीं | (धनुष के) दोनों शरों के 
परस्पर मिलने से € अर्थात्‌ , धनुष के रुकने से ) दृढता से छोड़े गये अग्निसय बाण शब्दगुण 
आकाश में जाकर अपने वेग से अग्नि-ज्वालाएँ उत्पन्न करते थे। इन सबको देवताओं ने 
देखा | 

(उन बाणों से) समुद्र सूख गये | पंत छिंद गये | सूर्य की देह अग्नि से जल उठी | 
दक्ष अग्नि के ताप से कूलस गये | शोणित की कांति सर्वत्र बिखर पड़ी। मांस की दुर्गन्ध 
अत्यधिक मात्रा में फेल गई। छुट-छुटकर बिखरनेवाले बाणों से सझुद्र के विशाल गत्ते 
फटकर उभरे प्रदेश बन गये | सारी घरती चक्कर खाकर घूमने लगी | 

(उन दोनों बीरों के द्वारा प्रयुक्त) जलनेवाले तीदण धारवाले बाण दोनों सेनाओं 
को अस्त-व्यस्त करते हुए चारों दिशाओं में बिखर रहे थे। हाथी मरे | अश्व ध्वस्त हुए | 
वानर बिखरे | रुधिर-प्रवाह समुद्र के समान तरंगाबित होकर ग्रकट हुआ | अनेक वीर योद्धा 
कटकर गिर पड़े | द 

कालवर्ण सिह-सहश प्रश्य के अनुज (लद्दमण) के द्वारा छोड़े गये शरों में स कुछ 
बल खाते हुए चले | कुछ धुआँ छोड़ते हुए चले | कुछ कुलसाते हुए चले | कुछ जलते हुए 
चतले। कुछ काले होकर चते | कुछ बाइ ओर चले । कुछ दाइ ओर चल | कुछ सघन 
हो चले | कुछु विखरकर चले | वे दिशाओं में सबत्र फेलकर चले | 

(लक्ष्मण के समान) युद्ध करनेवाले राक्षस ( इन्द्रजित ) के शरों में कुछ जल के 
जैसे थे | कुछ अग्नि के समान थे | कुछ पवत के समान थे | छुछ ऊपर उठनेवाले मेघों के 
समान थे | कुछ वच्र के समान थे | कुछ समुद्र के समान थे | कुछ सूर्य के रथ के समान थे | 
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कुछ बृषभवाहन (शिव) के अदटहास के समान थे और कुछ (भय से उत्पन्न) स्वेद-जल के 
समान थे | 

(इन्द्रजित्‌ और लक्ष्मण) के शर काम उद्यन्न करनेवाले कुल म॑ जन्म लेनेवाली 
नवयुवतियों के (अर्थात्‌ , बारनारियों के) कठाक्ष के समान, रक्षा करनेवाले दृढ कवच से 
आवबृत पराक्रमपूर्ण बच्ष से जा लगतें। योद्धाओं के मनोहर कंधों से जा लगते | मुखों से जा 
लगते | सुजाओं से जा लगते और पेरों से जा लगते । 

देवता विस्मित होकर कह रहें थे कि किस देंव या दानव ने किस दिन ओर 
कहाँ इनके जैसे युद्ध किया था | उन दोनों ने अपने-अपने स्वर्णमय धनुष को; शुक्लपक्षु की 
दूज के चाँद के समान एक बार जो झुकाया; वह बैसे ही सुका रहा और उनसे निरन्तर शर 
निकलते रहे | 

उनके द्वारा प्रयुक्त शरों से लोक संतप्त हो उठे । (गगन में) संचरण करनेवाले 
ज्योतिष्पिंड (सूर्य आदि) सुलस उठे । देवता भी ताप से व्याकुल हुए । दिग्गज संदह 
करने लगे कि युगांत तो नहीं आ गया है १ धनुष का टकार सबको व्याकुल कर रहा था | 

, (दोनों के शरों के कारण) आकाश से नक्षत्र झड़ पड़े | सूथ को भी संताप उत्पन्न 

हुआ । पूर्णचन्द्र ने अपना हिरण गिरा दिया | गगन ने मेघ गिराये। कुलपबंत चूर हो गये। 
(अनेक) सम्मानित सिर कटकर नीचे गिर पड़े। संसार के अनेक प्राणी अपने प्राण छोड़कर 
गिर गये | 

सब दिशाओं पर विजय प्राप्त करनेवाले रावण के पुत्र ने पच्चीस तीच्षण शर छोड़े, 
जो अनुजदेव (लक्ष्मण) की देह में जा लगे। लक्ष्मण ने अपना धनुष भली भाँति कुकाकर 
अग्नि बरसानेवाले ऐसे कुछ बाण छोड़े; जिनसे इन्द्रजित्‌ का कवच हृटकर गिर पड़ा । 

बलवान राक्षस ने मारुति के उन्नत कंधों पर ऐसे बाण छोड़े, जिन्होंने देवेन्द्र के 
क्रोधी ऐराबत को खदेड़ दिया था। पूवव॑ में देवों को तितर-बितर कर दिया था और जो 
आग उगलते हुए चलते थे। 

अपार रुणों से भरे मारुति को; रुथिर के बहते हुए फरनों से पश्चिम दिशा में 
पहुँचे हुए सूर्य के समान ( रक्तवर्ण ) देखकर युवक सिंह-सद्श लक्ष्मण ने इन्द्रजित्‌ के रथ 
को किसी भी दिशा में न जाने से रोककर उसे चूर-चूरकर डाला | 

उस ( इन्द्रजित ) के रथ को टूठते हुए देखकर देवता हृषध्वनि कर उठे। 
तजिमूर्ति हित हुए | तंब इन्द्रजित्‌ बज के समान क्रोध के साथ लपककर एक दूसरे रथ 
पर जा बैठ और लक्ष्मण के शिर को लद्दंव करके दस वाण छोड़े। उनके लगने से अनुज- 
देव छठपटाने लगे | 

लक्ष्मण शिथिल होकर फिर स्वस्थ हा उठे और फट झुखवाले बुछ तीक्षुण बाण 
 छोड़े। इसके पहले कि इन्द्रजित्‌ उनका (निवारण कर सके, लक्ष्मण ने एक बाण इन्द्रजित्‌ 
के बच्ष पर यो मारा, ज्यों पूवंकाल में वृषभवाहन देव ( शिव ) ने दर्प से आनेवाले यम के 
वक्ष पर पदाधात किया था। 
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वह बाण इन्द्रजित के कबच तथा वक्ष को पार कर निकल गया। इन्द्रजित्‌ 
उससे शिथिल हआ | इसपर देवता ऊँचे स्वर से हृषध्वनि कर उठे। तब लक्ष्मण ने 
दिन के आरम्भ में उदित होनेवाले सूर्य के जेसे दिखाई पड़नेबाले एक बाण से उस राक्षुस को 
ध्वजा को काट डाला ओर उसके पुष्ट कंधों को छेद दिया। 

उस राक्षस की देह से बहनेवाला रुधिर प्रज्बलित अग्निशिखा के समान उमड़- 
कर प्रकट हुआ और वह विचलित मेउ-सा हिल गया। अपनी देह को फिर सभालकर 
उसने नो सहख तीक्ष्ण शर चलाये। किन्तु; वे ( लक्ष्मण के ) ज्योति-सद्शअ भेद्य कवच से 
टकराकर छितरा गये | उस दृश्य को देखकर इन्द्रजित अत्यन्त रुष्ट हुआ | 

सहल्ल अश्व-जुते रथ पर बेठे हुए, इन्द्रजित्‌ ने पुनः चुनकर अति तीदृण सहस्तर 
बाण € लक्ष्मण के) ममस्थान को लक्ष्य करके छोड़े । अनुपम नायक ( राम ) के अनुज ने 
उन सबको ध्यान लगाकर देखा और निष्फल कर दिया। फिर; कुछ शरों से इन्द्रजित्‌ 
के शरीर को वेध करके उसके धनुष की डोरी काट डाली | 

इन्द्रजित्‌ इस आशंका से विचलित हुआ कि इस ( लक्ष्मण ) के हाथ में स्थित 
यह धनुष कदाचित विष्णु, ब्रह्मा या शिवजी का ही धनुष तो नहीं है। फिर, ध्यान से देख- 
कर यह भी जान लिया कि वे बाण उसके कबच को तोड़ने पर भी स्वयं पूर्ण ही रहते हैं | 
बह यह सोचकर कि अब विजय पाना असंभव है, दुबंलचित्त हो गया | 

तब उसके चाचा ( विभीषण ) ने उसके मनोमाव को जान लिया और सुक्ति- 
दायक ( भगवान्‌ विष्णु के अंशभूत ) लक्ष्मण के निकट जाकर कहा-मेरी एक बात सुनो | 
किसी भी देवता को युद्ध में परास्त करनेवाले इस (इन्द्रजित्‌ ) को तुमने पराजित कर दिया | 
युद्वोन्माद से मरा हुआ ( इन्द्रजित ) अब दुबंल पड़ गया | अब यह जीवित नहीं रहेगा | 

तब यम के समान रोघषपूणण, घातक करवाल एवं दाँतों से युक्त उस राक्षस ने 
अपने चढ़ाये धनुष की डोरी से ससलोकों सें प्रतिध्यनित होनेवाला टंकार निकाला | फिर, 
यह कहते हुए कि इसे रोक सको, तो रोको--वायवीय अस्त्र को छोड़े | किंतु, लक्ष्मण ने 
उसी अस्त्र से उसे रोक दिया। 

तब इन्द्रजित ने आग्नेय अस्त्र का प्रयोग किया। लक्ष्मण ने उसी अख्र से 
उसको भी रोक लिया। वारुणाशत्र छोडा, तो वारुणासत्र से उसे रोका | काले हृदयवाले 
राक्षस ने अत्युज्ज्वल सूर्य का अस्र चलाया | रोष-भरे सिंह जेसे लक्ष्मण ने उसी अस्त्र से उसे 
भी रोक दिया | द 

इन्द्रजित ने यह कहकर कि क्या तुम इससे बच सकोंगेः--'इधीकासत्र” छोड | 
तब लक्ष्मण ने उसी अस्न से उसको रोक लिया| तब इन्द्रजित ने यह कहकर कि अब 
तुम पर अविनाशी अख्त्र फेकगा, जिससे तुम अपने को मृत ही समक्तो; ब्रह्मासत्र का प्रयोग 
कर दिया। 

तब गगन में स्थित शिव, ब्रह्मा, मुनि तथा देव एवं धर्मनिष्ठ देवों के अधिपति 
सब भयभीत होकर यह कहने लगे कि कदाचित्‌ इस अख्तर से लक्ष्मण की कुछ हानि न हों | 

चक्रधारी ( विष्णु के अवतार राम ) के भाई ने उस ब्रह्मासत्र को देखकर, जो 
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यों आ रहा थां, ज्यों प्रलयकाल में सारी दृष्टि को मिटानेबाली ससुद्र-मध्य स्थित बडवाश्ि 
सूय के साथ मिलकर जल उठे, तो भी उसकी समता नहीं कर सके, मन में सोचा-- 

इस ( इन्द्रजित ) ने यह सोचकर कि पहले ब्रह्मासत्र का प्रयोग करने पर मैंने 
उसे न लोटाया, न रोका ही था, किन्तु, निष्प्राण होकर गिर पडा था, अब पुनः सुपर 
उस अख्तर का प्रयोग किया है। यदि अब भी मैं अपने ब्रह्मासत्र का प्रयोग न करूँ, तो बह 
उचित कार्य नहीं होगा [यों सोचकर लक्ष्मण ने कमलभव के अख्त्र का संघान किया | 

उस श्रेष्ठ पुरुष ( लक्ष्मण ) ने कहा--संसार का कल्याण हों! | यह भी कहा--- 
ब्ह्मासत्र का प्रयोग करने का साहस करनेवाले इस राक्षस के प्राण मत लेना |! फिर, यह 
कहा कि 'यह अख्त्र इस ( इन्द्रजित्‌ के द्वारा प्रयुक्त ) ब्ह्मास्र को शान्त कर दें !! यह 
कहकर उन्होंने ब्रह्मात्र को छोड।। स्वग के देवता लक्ष्मण के सदृगुण को देखकर आश्चये- 
चकित हो गये | 

स्वर्गवासी विस्मय के साथ कह उठे--लक्ष्मण के द्वारा छोड़ा हुआ यह अस्त्र स्वर्ग 
एबं भूमि को सुरक्षित छोडकर अधरमंपूर्ण राक्षस के शरीर काट सकता है। किन्तु, इसने 
कहा है कि केवल ( राक्षस के द्वारा प्रयुक्त ) ब्रह्माख्॒ का ही शमन कर देना। अहो | इसने 
अधार्मिक रोष नहीं प्रकट किया। इसकी केसी करुणा है ! 

. यदि अग्नि जल उठे और उसके सामने बच्र आ गिरे, तो जिस प्रकार वह अग्नि 
दब जाती है, बेसे ही विष्णु ( के अंश राम ) के भाई द्वारा छोड़े हुए ब्रह्मास्र से इन्द्रजित्‌ 
का अस्त्र मिट गया और वह ( लक्ष्मण का ) अस्त्र सप्तत्ोकों को जलानेवाली अग्नि को 
प्रकट करके फेल गया | 

तब सूर्यकुल में उत्पन्न वीर (लक्ब्मण) ने उस ब्रह्मास्त्र को गगन में फेलने से रोकने के 
लिए एक शर को यह कहकर भेजा कि इस अस्त्र के निकट जाओ | जिस प्रकार एक विष का 
प्रभाव दूसरे विष से शांत होता है, उसी प्रकार वह्मास्त्र का प्रभाव दूसरे शर से शांत हो गया | 

स्वर्गवासियों ने राम-लक्ष्मण का काय देखकर कहा--इन दोनों बलशाली वीरों 
के लिए क्‍या कोई कार्य असंभव भी हो सकता है? और, यह सोचकर कि उनका काय सिद्ध 
होगा, वे आनन्दित हुए। तब ललाटवनेन्न नें उन देवों से कहा--अच्छी तरह विचार किये 
बिना तुम लोगों ने यह कहा है कि क्‍या इनके लिए कोई कार्य असंभव हो सकता है? 
वास्तविक बात में कहता हूँ, सुनो-- 

ये राम-लक्ष्मण नर ओर नारायण के ही अवतार हैं, जो हम सबके मूल कारण- 
भूत हैं, जो निखिल सृष्टि के आदिकारणभूत ब्रह्म हैं, जो कमबन्ध से मुक्त पुरुषों के लिए 
भी अगम्य हैं, जो अनुपम माया के भीतर अदृश्य रहते हैं, जो हमारे द्वारा अध्ययन किये 
जानेवाले चार वेदों के भी परे हैं, वह पुराणपुरुष ही इनके रूप अवतीण हुए हैं। 

ये ज्ञान के लिए अगम्य हैं। जब-जब धर्म की हानि होने लगती है, तब-तब ये 
साधारण भूतलवासी के जेसे ही यहाँ आकर धर्म की रक्षा करते हैं। ये क्रूर राज्षसों का 
नाश करने के लिए यहाँ आये हैं। फिर; भी अपने सामर्थ्य से अपने कार्य को लोगों के 
लिए अगोचंर बनाकर संचरण करते रहते हैं | 


४७२ कब रामायण 


यह लक्ष्मण निस्संदेह वह परमात्मा ही है, जो सब प्राणियों म॑ स्थित रहकर सब 
की प्रशंसा पाता है। राम भी वही परमात्मा है, जो सारी सुश्टि मे उसी प्रकार व्याप्त है, 
जिस प्रकार दूध में जामन फेलकर दही का कारण वनता हैं| यह परसाथ है। इस सत्य को 
तुम सब यथारूप में जान लो | 

क्षीरसागर में शयन करनेवाले, पूर्व में हमारी प्राथना को सुनकर अविनश्वर 
भाग्यशाली राक्षसों का नाश करके उत्तम धर्म की रक्षा करने के लिए अवतरित पुरुष भगवान 
ही ये हँ--यों अड ऐश्वय के अधिष्ठाता जदाधारी देव (शिबजी) ने कहा | 

तब देवों ने यह कहा--हे आश्रितों के कमं-दुर्विषाक को दूर करनेवाले | यह सब 
जानकर भी हम भगवान्‌ की माया के कारण अन्न हों गये। अतः, संशय करने लगे | अब 
हमारा संशय मिट गया | आपका वचन हमारा घेय बढ़ा रहा है | अब हमारे सब शत्रु मिट 
गये | हम अपने सब दुःख भूल गये | 

वक्र तथा उज्ज्वल दंड्राओं से युक्त उस राक्षस ( इन्द्रजित्‌ ) ने मायावी भगवान्‌ 
( विष्णु ) का अख्तर उठाया ओर यह कहकर कि यदि तुम इसको रोक सको, तो तुम्हें जीतने- 
बाला कोई नहीं होगा १ किन्तु, यह निश्चित है कि अब तुम इस लोक को छोड़कर 
जानेबवाले हो | उस पत्रित्र मूत्ति (लक्ष्मण) पर उसका प्रयोग किया | 

देवताओं न सिर पर कर जोड़कर उसको नमस्कार किया और अपने को बचा 
लिया | घझुनि तथा अन्य लोगों ने भी बेसा ही किया | कभी कूंठित न होनेवाले और सब 
कार्या को पूर्ण करनेवाले उस अस्त्र को उसे नमस्कार करनेवालों के सामने शांत होते हुए 
देखकर लक्ष्मण, अपने चक्रधारी विष्णु का अंश होने की बात स्मरण कर उस अख्तर के 
सम्मुख गये | 

बह अस्त्र इस प्रकार आ रहा था, मानों वह सप्तलोकों को जला देनेवाला हो | 
लक्ष्मण ने यह स्मरण किया कि में अविनाशी आदिदह् ही हूँ। तब वह अस्न उनकी कुछ 
हानि न करके और उनकी परिक्रमा करके अंतरिक्षु में जाकर अदृश्य हो गया | 

तब देवता प्रशंसा करके नाच उठे | कपिकुल के वीर आनन्द से नृत्य करने लगे | 
देवस्त्रियाँ नत्तन करने ल्गीं। तपस्वी यह कहकर कि तुमने सारे संसार की रक्षा की है, 
हप॑नृत्य करने लगे | कमलभव एवं परशुधारी (ब्रह्मा एवं शिव ) सुक्तकंठ प्रशंसा 
करने लगे | क्‍ 
इन्द्रजित्‌ ने जब विष्णु के अस्त्र को व्यर्थ जातें हुए देखा, तब उसे संदेह हुआ 
कि यह कोन है ! फिर सोचा, यह चक्रधारी विष्णु ही तो नहीं है। पुनः यह सोचकर कि 
चाहे यह कोई भी हो; में इसमें आगा-पीछा नहीं करूँगा, पाशुपतासत्र को छोड़ा | 

सारे ब्रह्मांड को एक दिन में ही मिटाने से समर्थ पाशुपताखत्र का प्रयोग करने 
का उस राक्षस का विचार जानकर देवता काँप उठे | सारा संसार विनष्ठ होने की आशंका से 
मय-व्याकुल हो उठा | द हे 

अनेक दिन तक कठोर तपस्या करने पर स्वयं शिवजी ने प्रत्यक्ष होकर सुझे यह 
अञ्न दिया था, जिसे अन्य कोई नहीं प्राप्त कर सका है। अतः, यह अख्त्र इस (लक्ष्मण) के 
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प्राणों को हरेगा, इसमें कोई संदंह नहीं । इसी के कारण आजतक कोई मेरे सामने खड़ा 
नहीं रह सका--यों इन्द्रजित्‌ ने सोचा । 

इन्द्रजित्‌ ने पुष्प, जल, चन्दन; धूप, हवि आदि पूजा-योग्य द्वव्यों का मन से ही 
व्यान करके, उस अखम्न्न की पूजा की | उसने किसी भी प्रकार से अवारणीय उस अस्त्र के प्रति 
यह कहकर कि इस लक्ष्मण के प्राण हरण कर लोट आओ, बड़े रोष के साथ धनुष की डोरी को 
कंध तक खींचकर बाण छोड़ा | 

तव शुल, परसे, जलानेवाले बाण, अग्नि-ज्वालाएँ, विष, सप॑, बच्च, काले भूत, 
पिशाच तथा नाना रूपों में यम संसार-भर में फेल गये | 

एक ओर प्रलयकाल की अग्नि (उस अस्त्र) के साथ व्याप्त हुई । दूसरी ओर उस 
सेना-समुद्र के ऊपर, जो ससससुद्र तथा उससे परे स्थित महाजलधि के जेसे उस युद्धक्षेत्र में 
फेल्ना हुआ था; बहुत घना अंधकार छा गया। चक्कर काठनेवाला चंडमारुत भी उस सेना 
को व्याकुल्ल करने लगा | 





बड़े-बड़े देवता अपना स्थान छोड़कर भागे। मुनि यह कहकर कि यह अस्त्र 
व्यर्थ नहीं होगा, इससे लक्ष्मण को कुछ हानि अवश्य होगी, बहुत चितित हुए | वानर पिस 
गये। उस पाशुपताख्त्र से जो उत्पात हुआ, उसका वण्णन नहीं हों सकता । उस (अख्तर) के 
घूमने से दोनों ज्योति्््पिड (सूच-चन्द्र) तथा सारा संसार घूम उठ | 


उत्तम गुणबाला विभीषण उसे देखकर भय से उसास मरने लगा और पसीना -पसी ना 
होकर पुकार उठा--हे पवित्रमूत्ति |! क्‍या इसे रोकने का भी कोई उपाय है ? इसके 
उत्तर में लक्ष्मण हँस पढ़े। पुष्पमाला-भूषित वानर-बीर लक्ष्मण के परों की छाया में आकर 
छिप गये | 

सब वानरों को अभय दो | अभय दो !” कहते हुए देखकर लक्ष्मण ने कहा-- 
डरो मत | मेने तुमकों अभय दिया और अपना हाथ उठाकर उनको शान्त किया | उसने 
गगन और भूमि के भय को जान लिया | अब में छुप नहों रहँगा। पंचझुख रुद्र का अख्तर 
संधान करूँगा |+यों मन में निणय किया | 

उस सुन्दर अस्त्र (रुद्रात्न) का स्मरण करके, उसकी पूजा करके और यह कहकर 
कि इस अख्र को शान्त कर दो और कुछ मत करो--अपनी झक्ति के योग्य एक बाण छोड़ा | 
उस अख्तर ने इन्द्रजित के अख्तर के पीछे-पीछे जाकर ज्ञण-भर म॑ उसे निगल लिया | 

स्वर्गवासियों ने हर्षध्वनि की | भूमि के निवासियों ने हपध्वनि की | स्वर्ग- 
बासियों के मनोहर नगाड़े गरजे। समुद्र गरजे। मेघ गरज | कला-कुशल लोगों के मन 
गरजे | वेद गरजे | विजयश्री गरजी | धर्म गरजा | इस प्रकार सबत्र हृषध्वनि सुनाई पड़ी | 

प्रलयकाल में सारी सृष्टि को मिटानेवाले रुद् के उस शक्तिशाली अस्त्र का बलवान्‌ 
लक्ष्मण ने निवारण कर दिया और संसार को बचा लिया | यमराज से भी भयंकर इन्द्रजित्‌ 
लक्ष्मण के उस सामथ्य को देखकर स्तब्ध रह गया। पहले पेर उखड़ जाने से मागनेवालते 
वानर-वीरों ने जाना कि वे (लक्ष्मण) हरि हो हैं । 
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उस दिव्य अख्र के व्यर्थ हो जाने से इन्द्रजित्‌ निरुत्साह नहीं हुआ | में अस्त 
प्रयोग में दक्त हूँ, मेरी दक्षता अमोघ है--यों कहते हुए उसने कुछ शर छोड़े | वे शर 
बलवान लक्ष्मण के कंधों एवं ललाट में चुभ गये | 

उसने सुग्रीव आदि वानर-बीरों पर, जो निरन्तर पत्थरों को बरसाकर राक्तुस- 
वाहिनी को मार रहे थे, सहर्खों ऐसे बाण छोड़े कि जिससे ऐसा लगा कि वे वबानर अब नहीं 
बचेंगे, तब गौरवर्ण लक्ष्मण के पाश्व में खड़े हुए अपने पितृब्य (विभीषण) को देखकर 
इन्द्रजित्‌ ने कहा-- 

बड़ा दंडायुध हाथ में लिये तुम जातिप्रष्ट के जेसे वर्गहीन होकर मनुष्यों की 
प्रशंसा करते हो | अज्ञ दास के जेसे उनकी सेवा करते हों। उनके पीछे-पीछे चलते हो | 
बजनेवाले नगाड़े के जेसे उनके बचनों को दुहराते रहतें हो। आज तुम्हारा सिर काटकर 
गिरा देता | लेकिन, यह सोचकर कि ऐसा करने से अपकीत्ति होगी, मैं चुप हूँ | 

जिमूत्ति भी भत्ते ही दृष्टिपात पाने के लिए डरते हुए सम्मुख गिरकर नमस्कार 
करते रहें, त्रिभ्रुवन का राज्य भी प्राप्त हो जाय, तो भी तुम्हारे जेसा जीवन कौन पसन्द 
करेगा। अपनी सेना को संभाल सकने की शक्ति रखनेवाले किसी भी बीर के लिए ऐसा 
जीवन असह्य और अपयशमय होता है। 

जबतक जल रहता है, तबतक मीन अपने प्राण धारण कर उसके साथ रहता हैं, 
उसी प्रकार सब राक्षस रावण के साथ रहकर युद्ध में मर मिटने के लिए भी तेयार हैं | किन्तु, 
कोई राक्षस अपने प्राण रखकर उनसे प्रथक्‌ नहीं हुआ है। तुम जो अब प्रथक्‌ हो गये हों 
ओर अकेले ही जीवित रहना चाहते हो, यदि तुम (लंका का) राज्य भी करने लगो, तो 
तुम्हारा साथ देने के लिए कोन राक्षस रह जायगा १ 

पहले मेरे पिता ने सृष्टिकर्ता ब्रह्मा के पिता (विष्णु) को हराया था, कात्तिकेय 
के पिता (शिव) को केलास पर्वत के साथ एक हाथ में उठाया था| वे जो इतना पराक्रम 
दिखाकर राज्य कर रहे हैं, वह क्या इन मनुष्यों की सहायता से ही है १ (अंतिम पंक्ति से 
यह ध्वनि निकलती है कि विभीषण मनुष्यों की सहायता से लंका का राज्य करना चाहता है 
जो उपहासास्पद है। ) 

कमल पर आसीन ब्रह्मदेव के ब्राह्मण-वंश में उत्पन्न तुम अनुपम पराक्रमी हो | 
तुम्हारे इस उत्तम कुल के कारण सब देवता तुमको नमस्कार करते | किन्तु, तुम अब इन 
मनुष्यों का दास बनकर रावण का राज्य पाना चाहते हो | तुममें अमिमान कहाँ है ? वह 
(अभिमान) तो हमारे साथ ही मिट जानेवाला है | 

हमारी निन्दा कराके, स्वयं हमारी निन्‍दा करके, अपनी वहिन की नाक कारटने- 
वालों से अपने भाई को एवं उनकी उज्ज्वल शस्त्रधारी सेना को विध्वस्त कराके, अबतक 
दबे पड़े हुए यम के परिवारों को अब विजयी बनाकर” तुम जो जीवन बिताना चाहते हो, 
उससे तो इस जीक्न का न रहना ही तो अच्छा है ? 


१, यमदूत अबतक रावण से डरते थे। किल्तु, अब वे निर्भय होकर राक्षसों के प्राण हर रहे हैं--यह 
ध्वनि इससे निकलती हैँ | --भनु ० 
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है विजयी घ्ुुजाओंबाले | जिस दिन चित्रांकित जेसे सौंदर्य से युक्त रावण राम के 
शर से विद्ध होकर धूल में लोटेगा, उस दिन तुम क्या उसके शरीर पर गिरकर रोओंगे, 
या आनन्द से हृषध्वनि करोंगे, या इस राम की 'जय' कहकर उसकी सेवा करोगे १ 
क्‍या करने पर तुक्े हो १ 

मांसमय शरीर से प्राणों के निकल जाने पर पुनः ओषधि से उन प्राणों को लौटाने- 
वाले मनुष्य क्या लंकेश को मार सकंगे ! क्या तुम उस रावण के बेभव को पाकर उसे भोगने 
के योग्य हो १ यदि में अपयश की चिन्ता न करके एक शर से तुमकों मार डाल, तो तुम 
स्वर्ग में जा पहुँचोगे न १--यों इन्द्रजित्‌ बोला | 

इन्द्रजित्‌ के वे वचन बड़ी शांति से सुनकर विभीषण ने पुष्पमालाओं से भूषित 
अपना सिर हिलाया और मंदहास प्रकट किया | फिर, यह कहकर कि है तात | पाप कठोर 
होता है| धर्म ही उत्तम है। मेरी बात सुनो | वह आगे बोला-- 

में धर्म को ही साथी बनाकर जीछँगा। कठोर नरक का कारण बननेवाले पाप 
को अपना साथी बनाकर अमिट निन्‍द्रा का भागी बनकर नहीं जीझँगा | यदि असत्य आचरण 
करना पड़े, तो उस आचरण को ही त्याग दूँगा | किन्तु, सत्य को कभी नहीं छोडूगा | जिस 
दिन लंकेश ने दुष्कम किया, उसी दिन से में उसका भाई नहीं रहा | 

क्‍ मेंने मद्यपन नहीं किया | भूठ नहीं बोला | अपने बल से किसी भी वस्तु का 

अपहरण करने का पाप नहीं किया। माया और छल से कार्य करने के विषय में कभी 
सोचा भी नहीं। किसी ने मुझमें कोई पाप-कार्य नहीं देखा। तुम लोग भी देख रहे 
हों न १ मुझमें कोन-सा पाप है १ एक स्त्री की कामना करके अनुचित कार्य करनेवाले का 
साथ छोड़ देना क्‍या दोष है १ 

जब मैंने कहा कि तीनों लोक जिसकी प्रशंसा करते हैं, उस आदि भगवान्‌ 
देवाधिदेव विष्णु (के अवतार राम) की पातित्रत्य धर्म में श्रेष्ठ पत्नी को दुःखी बनाकर 
सताना उचित नहीं है, तब तुम्हारे पिता ने क्रोध करके कहय--“निकल जाओ |? तब में भी 
चला आया | इससे क्या में नरक में जाऊंगा! 

क्रूरता से धर्म की परवाह किये विना वासना की ही कामना रखकर मरनेवाले 
तुम लोगों को यश प्राप्त दो । श्रेय भी मिल्ले। सत्त्बगुण में दृद रहकर, महानों का अनुसरण 
करनेवाले तथा धर्म का आचरण करनेवाले हमलोगों को अपयश मिले, नरक प्राप्त हो ! 

यह जानकर ही कि धर्म को अधर्म नहीं जीत सकता, विवेकपूर्ण कार्य मानकर 
में देवाधिदेव राम की शरण में आया। बाह्य संसार में चाहे ग्ुझे यश मिलते या निन्‍दा 
मिले | आगे चलकर में चाहे उन्नति प्राप्त कक या पतन की ओर जाऊं, सुझे इसकी परवाह 

नें ।->यों विभीषण ने कहा। 

तब बज्र-समान रोघषवाले इन्द्रजित्‌ ने यह कहकर कि तुम जिन श्रेष्ठ बस्तुओं को 
प्राप्त करने की आशा कर रहे हो, वे सब मरे हाथ के इस अद्ध चन्द्र बाण से मृत्यु को ही 
श्रेष्ठ मानेंगे, अब तुम बचकर कहाँ जाओगे /--गरुड के समान एक घातक शर को चुनकर 
विभीषण के स्वर्णाभरणों से अलंकृत कंठ को लक्ष्य करके छोड़ा | 


तुम 
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बह बाण, वच्र-सा, अग्नि-सा, विषकंठ तिनेत्र (शिव) के त्रिशुल्ल-सा, बड़े वेग से 

चला | देवता बोल उठे--(विभीषण) अब मरा | अब मरा ! किन्तु इतने में उदारगुण 
(लक्ष्मण) ने अपने शर से उसके टुकड़े-टुकड़े कर दिये | द 

उस बाण के टूट जाने पर, यम के लिए यम बने हुए उस राक्षुस (इन्द्रजित्‌ ) ने 
एक भाला उठाकर फेंका ) वह ऐसे आया, जेसे सूय ही गिर रहा हों। उसे देखकर सप्त 
सुवन काँप उठे | किन्तु, पनुरविद्या में अत्यन्त निपुण उन (लक्ष्मण) ने उसे भी काठ दिया। 

तब विभीषण ने यह कहकर कि मुझभपर इसने भाल्ते का प्रयोग किया--रोष करके 
वायुवेग से पद रखते हुए चलकर अपने हाथ से स्वरणमय दंडायुध से (इन्द्रजित्‌ के ) सारथि, 
ध्वजा एवं दूध के सदश रंगवाले बड़े-बड़े अश्वों से युक्त रथ पर आघात कर उन्हें चूर-चूर 
कर दिया | 

टूटे हुए रथ पर ही खड़े-खड़े इन्द्रजित्‌ ने विभीषण के कंधों पर, लक्ष्मण की 
भुजाओं पर एवं अन्य वानरों के वक्ष पर अनेक सहख्त बाण बरसायें। जब सबकों डुबाता हुआ 
रक्त का प्रवाह वह चला, तब उसे देखकर वह राक्ुस अद्ृहास कर हँस पड़ा। 

इन्द्रजित यों कोलाहल उत्पन्न करके और यह सोचकर कि एक अच्छे रथ के 
बिना युद्ध करना कठिन है, देखनेवालों के पलक मारने के भीतर ही गगन में अधद्श्य हो 
गया और रावण के निकट जा पहुँचा। ( १-८३ ) 


भा ध्थीय २७ 
इन्द्रजित्‌ू-वध पटल 


इन्द्रजित्‌ जब अंतरिक्ष में अदृश्य हो गया, तब वानर-वर्ग यह आशंका करते हुए 
कि पहले के जसे अब भी वह मायाकृत्य करेगा, अपनी आँखों को तरेरकर देखने लगा | 
इधर रावण ने वीरता का सम्मान पाये हुए अपने पुत्र केघावों से रक्त बहते हुए देखकर कहा-- 

तुम्हारा यज्ञ पूण नहों हो पाया--यह वात तुम्हारे कंध्च पर लगे शर से ही ज्ञात 
हो रही है | तुम्हारी देह कॉँप रहो है। तुम्हारी दशा गरुड के निकट सिर झुकाये सप॑ की 
भाँति हो गई है | कहो क्‍या हुआ १ 

तब इन्द्रजित ने उत्तर दिया--मैंने जो मायाजाल फेलाये, उन सबको तम्हारे 
भाई (विभीषण) ने व्यय कर दिया। जब लक्ष्मण ने आक्रमण करके भेरे यज्ञ को भ्रष्ट कर 
दिया; तब मेंने क्रुद्ध होकर घोर युद्ध छेड़कर सभी महान्‌ अस्त्रों का प्रयोग किया | किन्तु, 
(लक्ष्मण ने) उन सबको रोक दिया । 

भूमि ओर स्वर्ग को उत्पन्न करनेवाले विष्णु को अस्त्र भी लक्ष्मण की परिक्रमा. 
करके चला गया । अब कौन-सा बलवान अखत्र शेष रह गया है १ हमारे कुल के दुर्भाग्य से. 
तुमने यह भयंकर बेर मोल लिया है। यदि लक्ष्मण रोष करे; तो अकेले ही वह त्रिभ्ुवन को 
मिटा सकता है। 


युद्ध कांगड ५9७9 


पहले के युद्ध म॑ं यह सोचकर ही कि उससे सारा लोक मिट जायगा, उसने 
व्ह्मास्त्र का प्रयोग नहीं किया | इसलिए, में विजयी होकर लौठ आया था | जब मेरा छोड़ा 
हुआ ब्रह्मासत्र उसके निकट गया, तब भी उसने अपने को बचा लिया | अभी वह युद्ध के 
लिए बड़े उत्साह से भरा है। अपनी शक्ति से ही मुझे मारने का निश्चय करके खड़ा है | 

मरे ऐसा कहने से यह मत समझना कि में डर रहा हूँ | यदि तुम उस सीता की 
कामना छोड़ दो, तो वे (राम-लक्ष्मण) भी अपना क्रोध छोड़ देगे। वे लौटकर चले जायेंगे | 
तुम्हारे किये अपराध को भी क्षमा कर दंगे। तुम्हारे प्रति प्रेम के कारण ही में यह कह रहा हैँ । 

जव इन्द्रजित ने यह कहा, तव लंकेश अपनी दाँतों से बाल-चन्द्रिका को प्रकट 
करके और अपने कंधों को हिलाकर हँस पड़ा ओर बोला--कदाचित्‌ अब तुम युद्ध के लिए 
न जाकर कहीं दर जानेवाले हो । मनुष्य को देखकर डर गये हो। डरो मत | दुः्खी मत 
होओ | में अपने एक धनुष के सहारे आज उन मनुष्यों कों मारकर विजय दिलाझेगा | 

मेंने जो (सीता का हरण) किया है; वह यह सोचकर नहीं कि अभी तक जो 
युद्ध करके मर गये, वे मेरे बेरमाव को सिटा देंगे या अमी जो बचे हैँ, वे विजय पाकर 
लौथेंगे अथवा तुम उनको हरा सकोगे। मेंने अपने ही अपार बल का विश्वास करके यह 
बेर कमाया है। 

हे पुत्र | तुमने विवेकह्दीन परासश दिया। में अपनी बीस भ्रुजाओं से युद्ध करके 
सारे ससार के मिटने पर भी अमिट रहनेबाले यश को स्थापित करके, देवों के देखते हुए, 
जल के बुलबुले के समान इस शरीर को भत्ते ही छोड़ दूँ, किन्तु सीता को नहीं छोडगा | 

यदि में विजय न भी पाऊँ, तो भी उस राम के नाम के साथ मेरा नाम स्थिर 
बना रहेगा और वेदों रहते समय तक मैं अमर बना रहँगा। मेरी मृत्यु कभी नहीं होगी | 
वह (मृत्यु) तो सबके लिए सामान्य विषय है | जो आज हैं, वे कल मरेंगे ही | किन्तु, यश 
अमिट रहता है । 

ज्योंही में सीता को छोड़ दँगा, त्योंही सब देवता आकर मुझे बाँधकर ले जायेंगे | 
कोई मुझसे डरेगा नहीं। मैं दसों दिशाओं को जीत चुका हूँ । में हीनता प्राप्त करके नहीं 
मरूंगा | 

अधिक कहने से क्‍या लाभ १ तुम अपने निवास में जाओ । कंधे में चुभे बाणों को 
निकालकर यद्ध के श्रम को दूर करों ओर सुख से रात्रि व्यतीत करों |--यों कहकर (रावण) 
उठा | खुले मँँहवाले व्यात्र-समान उस (रावण) ने आज्ञा दी--रथ शीघ्र ले आओ | 

तब इन्द्रजित ने उसके चरणों पर कुककर कहा- हे मेरे पिता | आप रोघ छोड़ 
दें | मैंने जो परामश दिया, उसके लिए मुझे. क्षमा करें | में जब मर जाऊँगा, तब आप मेरे 
बचनों को ठीक मानेंगे | यों कहकर और मरने का निश्चय करके इन्द्रजित्‌ एक दिव्य रथ 
पर आरूढ हुआ | द 
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लंका के निवासी सब राक्षस शोक के मारे, यह कहते हुए कि हे पवत-समान 
मनोहर कंधोंवाले | तुमको छोड़कर हम नहीं रह सकते | हम मर जायेंगे।” परिक्रमा करते 
हुए उसके साथ चले । उनको देखकर इन्द्रजित्‌ ने कहा--तुम लोग राजा ( रावण ) की 
रक्षा करों | किंचित्‌ भी विचलित मत होओ | में अभी जाकर उन मनुष्यों को हरा दंगा। 

सदा भयभीत रहनेवाली एवं कर्णामरणों से भूषित राक्षुस-रमणियाँ निकट आकर 
नमस्कार करतीं | विजय-कामना करतीं | इन्द्रजित के रूप को देख-देखकर उनका झुख सूख 
जाता ) वे उसासे भरती । मन में द्रवित होतीं | रोन लगतीं | इस प्रकार (विल्लाप करनेवाली ) 
उन स्त्रियों के कटाक्षु-रूपी तीहदण बरछों से भरे हुए युद्धक्षेत्र को पार करके वह ( इन्द्रजित ) 
किसी प्रकार वहाँ से गया | 

इस प्रकार इन्द्रजित्‌ युद्धभूमि को जा रहा था। इधर पनुर्धारी लक्ष्मण ने 
ऊपर फेले गगन में दृष्टि डालकर कहा--हे विभीषण | क्रर गुणवाला इन्द्रजित्‌ कदाचित्‌ 
अंतरिक्ष को पार करके कहीं उस ओर चला गया है। उससे कुछ किया नहीं है| तभी 
सहस्घ अश्व-जुते रथ की ध्वनि सुनाई पड़ी | ्््ि 

वह रथ स्वर्णमय दंड पर हृढता से लगाई हुईं ध्वजा से युक्त था| बच्र की-सी 
अनि करता हुआ चलता था। रत्नमय अलंकारों के कारण विद्य॒तू-ससुदाय की-सी कांति 
से युक्त था तथा त्रिभ्रुवन में जाने की शक्ति रखता था| वह रथ यों आया; ज्यों मेरु का 
शिखर ही लुढ़कता हुआ आ रहा हो । उसके इस प्रकार आने से त्रिकूटाचल का प्रदेश 
चूर-चूर हो गया ओर सारा संसार यों डरकर अस्त-व्यस्त हो उठा, ज्यों' उसने समुद्र से 
बाहर निकलती हुई बडवाग्नि को देख लिया हो। 

जब॑ शत्रु का वह रथ आया; तब रात्रि दिन के समान (प्रकाशयुक्त) हो गई | 
समुद्र हलचल से भर गया | संसार व्याकुल हो उठा | दिग्गज अपना स्थान छोड़कर भागने 
लगे | अष्ट कुलपवंव काँप उठे। भूमि में गडढे पड़ गये | उसके चलने के मार्ग की धूलि 
छड़कर गगन में भर गई। भूमि के नीचे स्थित आदिशेष का फन, जो अंधकार के समान 
विष उगलता हुआ उठा, विचलित हो चकराने लगा | 

राक्षसों की सेना में हषृध्वनि उठी | देवता भयभीत हुए | वानर-दल भय से 
व्याकुल होकर पसीना-पसीना हो उठा | जब घातक कृत्यवाले उस राक्षुस ( इन्द्रजित ) ने 
तीर बरसाये, तब पवित्र मूत्ति (लक्ष्मण) ने उसके सम्मुख आगे बढ़कर अपने धनुष से ऐसा 
टंकार किया कि दिशाएँ बहरी हो गई । उन्‍होंने अति शीघ्रता से भयंकर युद्ध छेड़ दिया | 
संसार में भीषण धूम फलने के साथ बड़ी अग्निज्वाला भमक उठी। 

विभीषण ने दोषहीन, शक्ति से प्रूण तथा युद्ध में चतुर लक्ष्मण को देखकर 
नमस्कार किया ओर कहा--यदि अब कुछ भी विलंब करोगे, तो “ाहै' (पुष्पों की) माला 
नहीं धारण कर सकोगे (अर्थात्‌ , विजय नहीं पा सकोगे) |" तब उस सुन्दर कुमार ने महान्‌ 


के रकलक अदाओं “कलश हे. अजनान सालननेकारालकमप+कलय++- कानलाभ.. 0 “भहन-० 


१. तमिल-सा हित्य में ऐसा वशन मिलता है कि विविध युद्धों में वौर विविध पुष्पों की माला धारणकरते 
जसे वेटश”, करदे! आदि | विजय पाने पर वीर वाहै” नामक पुष्प की माला पहनते थे | --बनु० 
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शब्द करनेत्राले अपने धनुष से ऐसा टंकार उत्पन्न किया कि संसार घबरा उठा | कुलपब॑त 
चूर-चूर हो गये | भूमि के नीचे रहनेवाले आदिशेष भी मय से कॉँप उठा | फिर, उन्होंने 
बज्र के जेसे भयंकर बाण बरसाये | 

लक्ष्मण में सहरखों तीक्ष्ण मुखबाले बाण छोड़े | उधर इन्द्रजित ने भी उनके 
उत्तर में बाण छोड़े | वे जलनेवाले बाण लोगों के प्राण पी डालते थे। उनसे डरकर असंख्य 
वानर एवं राक्षस सब दिशाओं में भाग गये। यों वे दोनों वीर, दो बड़े-बड़े मेघों के 
समान थे, जो समान रूप में जलनेवाले बाण एक दूसरे पर फंक रहे थे। 

आग उगलती आँखोंवाले राक्षस ( इन्द्रजित्‌ ) के द्वारा छोड़े गये घातक बाण 
बीच में ही गिर जाते थे। सिंह-समान विजयी (लक्ष्मण) के द्वारा फेंके गये बाण उस 
( इन्द्रजित्‌ ) के शरीर में भरे रक्त को पीते हुए चुम जाते थे। उसके द्वारा प्रयुक्त दीघ शर 
आकर लक्ष्मण के उज्ज्वल कवच में लग जाते थे | उसके बाण बाँबी में घुसनंबाले सप के समान 
हनुमान के शरीर में घुस जाते थे, तो भी हनुमान्‌ को उनका अनुभव नहीं होता था | 

उस समय, लक्ष्मण ने विष के समान अत्यन्त क्रुद्ध होकर उस इन्द्रजित्‌ के 
कवच को भेंदनेवाले तीक्षण बाण छोड़े । उनसे इन्द्रजित की देह में छेद पड़ गये। उससे 
आँखों से आग उगलते हुए क्रुद्ध होकर अग्निमुख बाणों का प्रयोग किया, किन्तु उसके बाण 
अपने लक्ष्यस्थान पर न लगकर बीच में ही गिर जाते थे | बह दृश्य देखकर देवता हर्षित हुए | 

अपने धनुष को व्यथ्थ होते देख इन्द्रजित्‌ ने, सूयकिरण से भी अधिक तीक्चण 
एक शूल उठाकर, अपनी सारी शक्ति लगाकर उसे चअलाया। ब्रह्मदेव के पुत्र पुलस्त्य से 
दिया हुआ वह शूल दिनसे मी अधिक प्रकाश फेलाता हुआ आया | उसे देखकर लक्ष्मण ने 
सप्त ऋषियों के शाप-बचन से भी अधिक भयंकर एक शर का प्रयोग कर उसे टुकड़े-टुकड़े 
कर दिया | 

लक्ष्मण ने यह सोचकर कि यदि इसके पास रथ रहेगा, तो इसका बल कम नहीं 
होगा | इसके अश्व अति वेगगामी हैं, अतः इसके रथ को तोड़ देना चाहिए, एक घातक 
शर छोड़कर उस रथ के सारथि का पबत-जेसा सिर नीचे गिरा दिया | 

जब रथ को चलानेवाला सारथि मर गया, तब उस रथ की वेसी ही दशा हो गई 
जैसी उस तपस्वी की होती है, जो पंचेद्वियों से आक्ृष्ट होता है अथवा उस वारनारी के प्रेम 
की जेंसी होती है, जो असत्यमय आचरण के द्वारा अपने प्रेम को बेचती है | 

इन्द्रजित्‌ ने, उछलकर चलनेवाले अश्व-जुते अपने रथ को स्वयं बार-बार 
संचालित करते हुए, अपने वक्ष को ही तृणीर बनाकर उसमें गड़े हुए बाणों को ही एक-एक 
करके खींचकर लक्ष्मण पर, हनुमान पर तथा अन्य वीरों पर चलाया और गजन किया | 

तब देवों ने यह कहकर उसकी ग्रशंसा की कि वीर कहलानेवालों में यह 
महावीर है। क्‍या इसकी वीरता की समता अन्य किसी की वीरता के साथ हो सकती है १ 
मृत्यु निकट होने पर भी जो अपनी वीरता न खोये, वही सच्चा शूर है-- और उसपर दिव्य 
पुष्प बरसाये। 

.. लक्ष्मण आश्चर्य से कह उठे--मैंने नो दृढ बाणों का प्रयोग किया, यह उनको 
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(अपनी देंह मे) उखाड़कर मेरे ऊपर चला रहा है! करोड़ों बाण अपनी देह में लगे रहने. 
पर भी यह विचलित नहीं होता । इसके प्राण विकल नहीं होते | .यह शिथिल नहीं हो 
रहा है ! पौरुष एवं पराक्रम कदाचित्‌ इसके साथ ही समाप्त हो जायेंगे ! 

तब विभीषण ने कहा-यह ( इन्द्रजित्‌ ) अपने रथ कों अंतरिक्ष में भी ले 
जायगा | इस युद्ध को तजकर मायायुद्ध भी करने लगेगा। मेघ-मंडल के पीछे छिपकर वहाँ 
से युद्ध करेगा | यह कर राक्षम दिन में नहीं मरेगा, किन्तु राजिकाल में ही मरेगा | 

लंकेश के भाई ने जब यों कहा, तब लक्ष्मण ने उत्तर दिया--अब यह मरनवाला 
ही है| यहाँ से यद और कहीं नहीं जा सकेगा। जहाँ भी यह जायगा, मेरा वाण इसका 
पीछा करेंगा। इसकी शक्ति अब ज्ञीण हो गई है। यह अभी पराजित हो जायगा। 
उसी समय--- 

लाल-लाल रुषिर-प्रवाह के जेसे दिशाओं में लालिमा फेल गई | शरों के समान 
सहस्त किरणें दिखाई देने लगीं | अत्युष्ण रथ भी निकल आया | यों सूर्य, उस राक्तूस-बीर के 
समान ही, गगन-मार्ग में प्रकट हुआ | 

अहों | प्रभात हो गया | सूथ प्रकट हुआ | दीपों के जेसे ही राज्षुसों का प्रताप भी 
मंद पड़ गया | इसकी शक्तिशाली माया अब समाप्त हो गई | अब यह्द ( इन्द्रजित ) मरा-- 
यों कहकर देवताओं ने हपध्वनि की | 

भविष्य को जाननेवाले विभीषण ने लक्ष्मण से कहा--हे अमिट यश प्रदान 
करनेवाली वीरता से पूर्ण! जबतक त्रिशूलधारी (शिवजी) के द्वारा करुणा से दिया गया 
यह रथ नहीं मिटेगा और जबतक इसके हाथ में यह शुल रहेगा, तबतक यह युद्ध में नहीं 
मसरेगा, यह निश्चित है | 

तब धनुर्विया में निपुण वीर ( लक्ष्मण ) ने सोचा--इस रथ में जुते अश्व तब- 
तक नहीं मरेंगे, जबतक बड़ा शब्द करनेवाले इसके पहिये भूमि पर नहीं गिरेंगे। फिर, 
उन्होंने अपनी धनुष-चातुरी से पहियों की रक्षा करनेवाली धुरी की कील उड़ा दी और वज्र 
जेसी धुरी से चक्रों को प्रथम कर दिया | 

रथ के जोड़ ढीले पड़ गये और बह टूटकर बिखर गया | उसमें जुते हुए अश्व 
उसी प्रकार विखरकर बेलगाम हो खड़े रहे, जिस प्रकार एक बड़े वृत्षु के कुह्हाड़े से कटकर 
गशिर जाने पर उसपर निवास करनेवाले पक्षी बिखर जाते हैं । 

इन्द्रजित्‌ उस टूटे रथ के ऊपर से सब शस्त्रों को उठा उठाकर वानर-सेना पर 
फेंके, पर लक्ष्मण ने उन सबको अपने वाणों से काट दिया । इतसले में मुख का बचन पूरा 
होने के पूव ही (अर्थात्‌ , अतिशीघ्र) वह ( इन्द्रजित्‌ ) गगन में उड़ गया और ऐसा गरजा कि 
जिससे त्रिग्रुवन फट गया | कोई उसको देख नहीं सका | उसका शब्द-सात्र सुनाई पड़ा | 

बलवान कंधों से युक्त इन्द्रजित ने अपने तपोंबल से बड़े मेघ के समान पत्थरों को 
वरसाया | तब बड़े-बड़े वानर-बीर किसी भी दिशा में बचकर नहीं जाने पाये और शिर तथा 
देह को धरती पर सुकाकर गिर पड़े | द 

इन्द्रजित्‌ अंतरिक्षु में अदृश्य हो खड़ा रहा। लक्ष्मण ने उसकी बरसाई हुई. 
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 प्रत्थररीं की वर्षा देखी, किन्तु उसे नहीं देख सके | तब उन्होंने सब दिशाओं को मरनेवाले 
_अ्रिविक्रम के जेप्ते सब दिशाओं में निरंतर अपने हृढ शर वरसाये | 

. उन बाणों से सव दिशाएं आवृत हो गई | इन्द्रजित की यद्ध करने की श 
घट गई | तब लक्ष्मण ने मंघों के मध्य गगन की लालिमा के समान स्थित इन्द्रजित को 
देखा और मन में यों विचार किया-- 

मेरे बाण से उस ( इन्द्रजित्‌ ) का धनुष भत्ते ही न टूटे, किन्तु उसकी पबंत- 
समान भुजा अवश्य कट जायगी | उन्होंने अपने दृढ़ घनुष को फूकाकर अडद्ध चन्द्र बाणों 
को चलाया ओर उस राक्षस के हाथ को काट दिया। वह (हाथ) अमल्य आमभरणों तथा 
धनुष के साथ घरती पर आ गिरा।.. 

लयका लिक प्रभंजन के चलने से इन्द्रधनुष के साथ गगन के मेघ जेसे गिर पड़े हों, 
बसें तीचण बाण के आघात से उसका वह बड़ा हाथ धनुष के साथ धरती पर गिर पड़ा | 

ज्यों भूमि को वहन करनेवाला आदिशेष अद्ध चन्द्र को काठ रहा हो, ज्यों मनोहर 
उँगलियों से दढता से पकड़े धनुष के साथ वह हाथ ऐसे तड़पा कि वहाँ की शिज्ञा और पेड़ 
चूर हो गये ओर वानर मर मिटे | 

स्वग के देवता वोल उठे--अहो | सूथ मिटा नहीं है, चन्द्र मिटा नहीं है, मस- 
पर्बत भी नहीं मिटा है | किन्तु, इन्द्रजितू का हाथ अभी कटकर गिर गया है। यंत्र के 
समान इस नश्वर जीवन की इच्छा अब कोन करेगा १ (भाव यह है कि इन्द्रजित्‌ जेसा पराक्रमी 
बीर भी मर जाता है; तो किसको जीवन की नश्वरता का ज्ञान नहीं होगा १) 

असत्य को अतित्षुद्र पाप समझनेवाले रावण के पुत्र को, जिसका हृदय काजल से 
भी अधिक काला था; धर्म की स्थूल मूर्त्ति के जेसें उन वीर (लक्ष्मण) के शर से आहत देखकर 
राक्षुस यों विकल हुए, ज्यों उनका अपना ही सिर कट गया हो | 

जब ऐसा हुआ, तब वानर-सेना हषंध्वनि करती हुईं उमड़ पड़ी ओर बिजली 
के जैसे दाँतोंवाले राक्तुस-सेना पर टूट पड़ी और अपने घातक नखों, हाथों, लातों, बृक्षों 
तथा बड़ी शिज्ञाओं से ( मारकर ) एक को भी छोड़े बिना, सबको एक नये जीवन में 
(स्व॒ग में) पहुंचा दिया । 

ब इन्द्रजित्‌ ने, जो विषकंठ देव (शिव) के द्वारा दिये गये शूल को अपने 
हाथ में लेकर चिल्ला रहा था कि 'में अमी फेकैगा' और वर्षाकालिक मेघ के समान काला 
पड़ गया था, कहा-- तुम अपने शत्रु के कुल तथा पराक्रम को नहीं जानते हो, तुमको मारे 
विना मैं नहीं मरूँगा | 

इन्द्रजित पवन, वदज्र, अग्नि एवं यम जेसे ही शूल ज्ेकर ( लक्ष्मण को ) मारने 
के लिए प्रकट हआ | तब अयोध्या के राजा ( राम ) के भाई ने यह सोचा कि अब इस 
राक्षस का सिर काटने का समय आ गया है | 

इधर लक्ष्मण ने यह कहकर कि यदि राम वेदों के द्वारा अन्वेषणपूर्वक जानने योग्य 
परमपुरुष हैं ओर वेदज्ञ ब्राह्मणों के लिए वंद्य धम-स्वरूप हैँ, तो यह मेरा बाण चन्द्रकला- 
जैसे दाँत से युक्त इस राक्षस को मार दे, अपनी सारी शक्ति लगाकर एक बाण फेंका और 
सृष्टि को स्थिर किया | 
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वह शर चक्रायुध, वज्रायुध, ललाटनेत्र (शिव ) के भीषण तरिशूल एवं ब्रह्मदेव के 
अख््र--सबकों लजाता हआ और आग उगलता हुआ गया और इन्द्रजित्‌ के सिर को 
काट डाला | तब (देबों के द्वारा) पुष्षों की वर्षा हुईं | 

इन्द्रजित्‌ का सिर ऊपर की ओर उड़ गया और उसके धरती पर गिरने के पहले 
ही उस छली की देह शूल एवं उसमें लगे बाणों के साथ धरती पर यों आ गिरी, ज्यों प्रलय- 
काल के प्रमंजन से आहत होकर बिजली एवं वज्र के सहित मेघ गिर पड़ा हो | 

दो खड गदंतों, कुंडलों एवं लाल केशों के साथ उसका सिर गिर पड़ा। मानों 
प्रखर उष्ण किरणों से युक्त सूर्यमंडल, गगन के दो चन्द्रमंडलों के साथ, विद्युत्‌ के जेसे 
जगमगानेवाले दो कुंडलों के साथ एवं रक्तवर्ण अग्निशिखाओं के साथ गिर पड़ा हो | 

जब शरीर से आत्मा निकल. जाती है, तब प्रज्ञा, पंचेन्द्रिय तथा अंतःकरण 
जिस प्रकार बाहर निकल जाते हैं, उसी प्रकार (इन्द्रजित्‌ के मरते ही) तीदृण दाँतोंबाले 
राज्षस अपँने.हाथ के शूलों को वेसे ही फेंककर ऊँचे प्राचीरों से घिरी लंका की ओर बड़ी 
घबराहट के साथ भाग गये | 

धनुर्धारियों में उत्तम वीर इन्द्रजित्‌ के मरते ही देवता यह कहकर कि अब लंकेश 
( रावण ) का शासन नहीं चलेगा, हष॑ध्वनि करते हुए, अपने कमर की धोती खोलकर 
ओर उसे उछाल-उछालकर नाचने लगे | उस समय वे देवता न मारने ( अहिंसा ) का ब्त 
रखनेवाले अहत्‌-देवों (जेनों के पूज्य दिगम्बर तीथंडरों) के समान लगे | 

उस समय वर देनेवाले मगवान्‌ (विष्णु), हरिणधारी उदारशुणवाले देव (शिव) 
चतुर्बेदों का पाठ करनेवाले देव (ब्रह्मा), देवेन्द्र इत्यादि सभी करुणालु देव अगोंचर न रहकर 
भूमि पर प्रकट दिखाई पड़े | उनको वानरों ने भी अपनी आँखों से देखा | 

पापी राक्षस के शर से जिन वानरों के सिर कट गये थे और वे मरे पड़े थे, वे 
देवताओं की कृपा से सग्राण हो उठे | महात्माओं की यह उक्ति प्रमाणित हुईं कि जो धर्म को 
अपनातें हैं, उनका विनाश कभी नहीं होता | 

(इन्द्रजित्‌ के) शरीर से कटकर गिरे सिर को आनन्द से भरा हुआ वालिपुन्न 
अपने मनोहर कर मे लिये आगे-आगे चला | लक्ष्मण हनुमान्‌ के कंघे पर आसीन होकर, 
आकाश से देवों के द्वारा विमान से बरसाये गये पुष्पों की छाया में चले | 

पुष्ट कंबोंबाले, जिसका बेरभाव तिल-तिल करके विलीन हो रहा था, ऐसे 
स्वभाववाले तथा उत्तरोत्तर उमड़तें हुए हृष॑वाले प्रभु (राम) ने दूर से देखा कि पू् काल में 
देवों के लिए क्ञीरसागर को मथनेवाले वाली का पुत्र ( अगद ) अपने लाल हाथ में एक 
सिर लिये आ रहा है। 

राम ने मन में कहा--मैं यह सोचकर कि रात्रिकाल में चमकनेवाले उज्ज्वल 
चन्द्र पर लगे कलंक के समान ही झुकपर लगा हुआ कलंक भी नहीं मिटेगा--हःखी हो 
रहा था | किन्तु, प्रख्यात धमंदेव की करुणा से मेरा दुःख दूर हो रहा है। अब लक्ष्मी को 
भी मैं प्राप्त करूँगा, इसमें संदेह नहीं | मेरी दीनता भी मिठ जायगी | । 

द फिर, राम ने कहा--दक्षिण समुद्र से घिरी हुईं और हढ प्राचीरों से युक्त लंका. 
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पर राज्य करनेवाले कपटी राक्षस के पुत्र को मेरे अनुज ने मार डाला ओर तुम उस सिर 
को हाथ में लिये हुए आगे-आगे आ रहे हो | हे वानरराज | इससे अबतक लज्जा से भुका 
हुआ मेरा सिर ऊँचा हो रहा है| अब मैं अपने श्वेतच्छ॒त्र को भी ऊँचा करूँगा | 
तब राम के निकट खड़े बीरों ने (अंगद से) कहा--अक्षय मधु से पूण्ण पुष्षों की 
माला से भूषित है बीर | देवों को पराजित करनेवाले पापी इन्द्रजित्‌ का सिर तुम उठा 
लाये हो | इससे स्त्रगंबासी अपना सिर उठा सकेंगे | समुद्र से आवृत प्रथ्वी के निवासी (भय 
छोड़कर) अपना सिर उठा सकंगे ओर चारों वेद भी अपने सिर उठा सकेंगे | 
कभी विचलित न होनेवाले स्वभाव से युक्त राम यह सोचते हुए लक्ष्मण की प्रतीक्षा 
में बेठे थे कि लक्ष्मण मायावी राक्षस (इन्द्रजित्‌ ) को अवश्य मारकर लौटेगा और धर्म को 
स्थिर करेगा | ठीक उसी प्रकार, जिस प्रकार ब्रत को अपनाये हुए मरत उन (राम) के सजीव 
लौट आने की प्रतीक्षा करते हुए बेठे थे। इतने में उन्होंने अपने अनुज को आते हुए देखा | 
शत्रु के पास जाकर उसका वध करके अनुज लोटे | राम के नयन उनपर गड़े 
हुए थे। उनके कमलनयनों से जो जलघारा निरन्तर बही, वह ( अश्नधारा ) क्या प्रेम के 
कारण बही, नया दुःख के कारण बही, या आनन्द के उभड़ने से बही, या अस्थियों को भी 
गला देनेवाली करुणा के कारण बही 8 इसका रहस्य कोन जान सकता है १ 
(राम) आँखों से अश्रु बहाते हुए, उमंग एवं हर के साथ उठकर सामने आये। 
(लक्ष्मण ने) उनके युगल चरणों के आगे भेंठ के रूप में इन्द्रजित॒ के उस सिर को रखा, जो 
ज्वाला-समान लाल केशों से युक्त था ओर जिसके फटे मूँह में ऑठ चबाते हुए दाँत निकलते 
हुए थे | 
पे रामचन्द्र (इन्द्रजित के) सिर को देखते | अनुज की, विजयलक्ष्मी से आलिगित 
स्वर्ण पर्वत-लमान भ्ुजाओं को देखते । सामने खड़े हुए मारुति के पराक्रम को दंखते। 
(लक्ष्मण के) धनुष को देखते | दंवताओं के कृत्य को देखते | अपने अनुज के द्वारा की गईं 
इन्द्रजित की हत्या को देखते ओर हपमग्न हो कुछ कह नहीं पाते, अपितु ज्यों-के-त्यों खड़े 
रह जाते | क्‍ 
जिनका उपमान करनेवाला कोई भी पदार्थ कहीं नहीं है, ऐसे गुणों से पूर्ण उन 
राम ने अपने चरणों पर नत हुए अनुज को अपनी बाँहों में बाँध लिया | वह दृश्य ऐसा था; 
जैसे कालमेघ के साथ अरुण गगन मिल रहा हो या काले पव॑त पर प्रभातकालीन आतप 
फैल रहा हो | राम के वक्ष एवं कंधों पर रुधिर के लाल-लाल चिह्न लग गये | 
राम ने कहा--में यही सोच रहा हूँ कि आलान में बाँघे जानेवाले मत्त गज़ों के 
अधिपति जनक महाराज की पुत्री अब मेरे पास पहुंच गई। तुमने इस कथन को सिद्ध कर 
दिया कि इस सृष्टि में वह व्यक्ति, जिसके अनुज हो, शत्रु से नहीं डरता ।* 
द राम ने (लक्ष्मण के) कंघे पर बँघे तृणीर को उतारा। कंधे एवं बक्त पर बँधे 
कवच को खोला, घाव करनेवाले शरों की नोंक लगने से जो क्षत उत्पन्न हो गये थे, उनको 
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१, यह पद्म प्रद्षिप-सा लगता है | --अनु० 
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पुनः-पुनः आलिंगन से तथा हाथों के स्पर्श से ऐसे दूर कर दिया कि उनके चिह्न भी 
नहीं रह गये | 
विकसित पुष्पमालाधारी प्रश्न ने लक्ष्मण से यह कहा कि है पुरुषश्रेष्ठ | यह 
विजय तुम्हारे कारण नहीं हुई है। उत्तम बलविशिष्ट हनुमान्‌ के कारण प्राप्त नहीं हुईं है | 
किसी देवता की महिमा से नहीं मिली है। यह विजय विभीषण की दी हुई है | फिर, वे 
मौन हो रहे। ( १--७१ ) 
शी 


अध्याय १८ 
रावण-शोक पटल 


दुतों के दल इन्द्रजित्‌ के पिता (रावण) को समाचार देने के लिए, सर्वत्र फेलकर 
हनेवाली शीतल रक्तघारा से बचकर, आत्तनाद करनेवाले राक्षुस-समुद्र को भी पार कर 
लंका के भीतर इस प्रकार दोड़ चले, जेसे पर्वत की कंदरा में घुस रहे हों | 
घरों के आँगनों में सबंत्र राज्षस-स्त्रियाँ एकत्र होकर रो रही थीं, मानों सुन्दर 
तथा काले रंगवाली क्रौँचियाँ रो रही हों | ऐसे समय में अत्यन्त चिन्ता करते हुए कि आज 
लंका का नाश हो गया; दूतों के दल उज्ज्वल शुलधारी रावण के निकट जा पहुँचे | 
उनके दाँत, मुख, पेर; मन सब प्राणों का बोक लिये काँप रहे थे। भय व्याप्त 
होने से वे अत्यन्त विहल हो गये थे। उन्होंने किसी प्रकार (रावण को) यह समाचार 
सुनायं। कि आज तुम्हारा पुत्र नहीं रहा । 
यह समाचार सुनते ही वहाँ स्थित देवता, नृत्य करनंवाली तनुमध्या रमणियाँ 
तथा अन्य लोग इस आशा से कि आज यह संसार नष्ट हो जायगा, वहाँ से भाग-भागकर 
इधर-उधर छिप गये | 
रावण की आँखों को पुतलियों से धूम-संहित क्रोधारिन भड़क उठी | उसने 
करवाल को कोष से निकालकर रट उन दूतों के कंठ पर चलाया; पर बड़े समृद्र की तरंगों 
के जेसे हाथों के शिथिल होने से वह करवाल फिसल गया ओर स्वयं भी गिर पड़ा | 
पुत्रशोक ने रावण की ऐसी दशा कर दी कि लगता था, उसकी क्रोधारिन जैस 
सुख में उत्पन्न होकर, साँसों में बढ़कर, अत्यन्त जलती हुई आँखों में ज्वाला बनकर, इस 
सारे लोक को आबत कर लेगी । (इस पद में ऑंठ चबाना, उसास भरना, घृरकर देखना 
आदि क्रियाओं की ओर संकेत है) | 
उस रावण की देह शिथिल बनकर (प्रथ्वी पर) पड़ी रही | उमड़कर बाहर प्रकट 
: होनेवाली क्रोधारिन से वह जिष को उत्यन्न कररंवाले समुद्र के समान क्षुब्ध हों उठा, जिसमें 
फर्नोवाला आदिशेष और प्रथ्वी विर्चालत तथा दुबल हो गये | 


अुद्धकांगंड ह (2: 


जिन 
॥ 
मम 


सबको अश्तव्यस्त कर देनेवाली क्रोधारिन, उत्तरोत्तर बढ़नंवाला (पुत्र-) प्रेम तथा 
शोक, इन सबके कारण अश्निशिखा-समान उसकी वीस आँखों से आँसुओं की धारा, 
पिघले हुए ताँवे के समान वह चली | 
उसने दाँत कठकटाये, तो पवब॑तों पर बरसनेबाली घनी घटा के गजंन की जेसी ध्वनि 
सबंत्र सुनाई पड़ी । उसने अपने हाथ उठाकर नीचे पटका, तो उससे पव॑त चूर-चूर हो गये 
और उन पव॒तों के स्थान में समुद्र का जल उमड़कर भर गया | 
जेसे जले हुए घाव में शूल चुभ गया हों--ऐसी पीडा का अनुभव करता हुआ 
बह कभी कहता, हे पुत्र | अरे !! कभी कहता; 'े उत्तम सुत |! कभी कहता, मेरे तात !! 
कभी कहता, मेरें प्राण ! कभी कहता, तुम से भी पहले उत्पन्न होकर में अबतक 
जीबित हूं; हाय !! | 
कभी कहता; आज इंद्र का बेर पूरा हुआ |! कभी कहता; हमसे दुःखी रहने- 
बाले स्वर्ग के देवता आज आनन्दित हुए !” कभी कहता, “करद (नामक) पुष्पधारी शिव 
एवं ज्ञीरसमुद्र में छिपे रहनेवाले विष्णु, अब अपना बेर समास होते देख रहे हैं |” 
विभूतिधारी (शिव) तथा विष्णु, जो हमारे सामने से हटकर पर्वत पर एबं समुद्र 
म॑ छिपे रहते हैं, अब निर्बाध होकर वृषम एवं गदंड पर आरूढ होकर संचरण करेगे | 
स्वर्गवासी देवता एवं उनके विमान, जो भाग-मागकर दिशाओं में छिपे हुए थ 
और अबतक लौटकर अपने स्थानों में नहीं आ पाते थे, क्या उनके लोट आने का उपाय 
इन तुच्छ मनुष्यों ने कर दिया १ 
मेरे ऋर दूतों ने जेसे कहा-मभेरा पुत्र एक दीन मनुष्य के हाथ मारा गया | यों 
कहता हआ बह गला फाड़कर बार-बार पुकारता, चिन्तित होता, पीडा से व्याकुल होता | 
शोक के बढ़ने से वह उठता; बंठता, चलता, दीनता से रो पह्ता, दहाड़ कर 
कलपता, शिथिल होता, स्वेद से मर जाता, उठकर चलता हुआ गिर पड़ता, आँखें खोलकर 
देखता, पुनः बंद कर लेता, अपनी देह से भूसस को कुरेदता ओर लोटने लगता | 
जहाँ उसका एक सिर हे तात |! कहता ओर दूमरा सिर कया में अब भी राज्य 
करने के योग्य हूँ' कहता, वहाँ तीसरा सिर कहता, "मैंने ही तुमको शत्रुओं के हाथ दे दिया | 
अब में क्या कर सकता हूँ १ द 
चौथा सिर कहता, तुम चन्दन चचित-अपनी झ्लुजाओं से हाय | मेरा आलिगन 
नहीं करते हो !! तो पाँचवाँ सिर कहता -- हे महान्‌ वीर | क्‍या यह उचित है कि एक सिंह 
को हरिण खा जाय १ 
छुठा सिर कहता--“नीलकंठ और चक्रपाणि जिन बड़ी सेनाओं को साथ लेकर 
सामना करने आये थे, उन सबको हराकर ठुमने उन्हें भगा दिया था। अब क्या तुम पुनः 
. अपना स्वर नहीं सुनाओगे १! 
सातवाँ सिर कहता-- हाय | क्‍या तुम मर गये £ मेरा कोई साथी नहीं रहा, 
ह क्‍या कोई छल है १ क्‍या वम लोटकर नहीं आओगे 2 हाय | में अकेला होकर डर 
रहा हैँ |--यों कहकर वह रोता | 
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आठवबाँ सिर कहता-- उस दिन तुम इन्द्र के किरीट के साथ उसकी विजयमाला 
को भी छीन लाये थे | तब सुन्दरियों ने जो सद्योविकसित पृष्प तुम्हारे सिर पर रखे थे, क्या 
अब उन्हें कौए उड़ाकर ले जायेंगे १ क्या यद्धक्षेत्र मं सुझे यही दृश्य देखना पड़ेगा १! 
नवाँ सिर कहता-- है बीर | अब क्‍या मीन-जेसी आँखोंबाली यक्षपत्नियाँ 
तुम्हारे धनुष के टंकार को सुनकर भयभीत हो अपने मंगलसूत्र उतारकर देगी १* 
दसवाँ सिर कहृता-- है असीम शक्ति से पूर्ण | यम भी तुम्हारे निकट आकर 
तुम्हारे प्राणहरने की धीरता नहीं रखता था | अब ठुम मुझसे भी अच्श्य होकर किस लोक 
में जा पहुंचे हो १' 
शोक से उद्विस्न रावण यों रोता हुआ, सोचने के पूर्व ही, उठ गया और दोड़कर 
प्रलयकालिक लाल आकाश के रंगवाले रुधिर से पूर्ण युद्धभूमि में अपने उत्तस पुत्र की देह 
को ढुँढ़ने के लिए जा पहुचा | 
देवता आदि उसके सब सेवक रावण के साथ ही युद्धक्षेत्र में गये ओर यह 
सोचकर कि “न जाने, अब तीनों लोकों की क्या दशा होगी, व्यथित हो उठे। 
युद्धक्षेत्र में रावण को देखकर कुछ भूत तथा मांसभन्ञी पक्षी, जेसे' प्रेम दिखा 
है हों, रो पड़े | कुछ उसके चरणों को नमस्कार करने लगे । कुछ मूच्छित हो गये। कुछ 
मृत मत्तगजों के शरीरों के भीतर जा छिपे । 
अपने पुत्र की दंह को दूँढ़ते हुए, अनेक कोटि अश्वों, वलवान्‌ राक्षसों के शरीरों, 
सुखपट्टों से भूषित गजों ओर रथों को वह दिन-भर उलटता-पलटता रहा | 
उसकी सभी आँखों से आँसू बह चले। घी डालनेबाले पर भड़कनेबाली अग्नि 
के समान (क्रोध से पूण) हृदयवाले रावण ने (इन्द्रजित्‌ के) हाथ को देखा, जो दृढ तथा भारी 
धनुष को पकड़े हुए पड़ा था | 
उभरे कंधे पर वृणीर एवं शर के साथ पड़ा हुआ वह हाथ भीषण नेच्नोंबाले सर्प 
के समान था | रावण ने उसे अपने लाल करों में उठाकर अपने सिर पर रख लिया | 
मुमूपु व्यक्ति के समान साँस लेता हुआ रावण (इन्द्रजित्‌ के हाथ को) कभी अपने 
पव॑त-समान वक्ष पर लगाता | कंठ पर फेर लेता | सिर पर लपेट लेता | आँखों पर दबाता | 
नाक पर रखकर संघधता | इस प्रकार, वह अत्यन्त शोक से पीडित हो उठा | 
उस हाथ को देखने के पश्चात्‌ रावण ने कुचले समुद्र के समान (इन्द्रजित की) 
देह को भी देखा। उसकी अश्रुधारा समुद्र बनकर, वीरों के शरीर-रूपी लहरों से भरे 
युद्धभूमि-रूपी समुद्र को आबृत कर फेल गईं | उस दह पर रावण गिर पड़ा | 
शरों से भरे उस ( इन्द्रजित के ) शरीर को अश्रुवर्षा से भरे अपने शरीर से 
लगाता | मुँह खोलकर विलखता | रावण ने जेसा शोक अनुमव किया, वेसा और किसने 
अनुभव किया होगा १ ह 
वह इन्द्रजित्‌ के बच्ष में बिधे शरों को उखाड़-उखाड़कर तोड़ देता। मूस्छित 
होता | उसकी देह को सूत्रता | उसका आलिंगन करता ओर ऐसे क्रद्ध होता कि देखनेवाले 


युद्धक शैड द (८-७ 


यह आशंका करने लगते कि यह उष्णकिरण सूर्य के साथ सन्त लोकों को अपने झुँह में 
रखकर चवा जायगा | 
“इसका क्रोध क्‍या तजिमूर्सियों और पिलोक के साथ ही समाप्त हों जायगा ९४ 
ऐसी आशंका करके देबों के साथ मुनि संचरण करना छोड़ कहीं छिप गये | 
रावण ने इन्द्रजित्‌ का सिर ढँढा, पर नहीं मिला | यह सोचकर कि वह मनुष्य 
उसका सिर ले गया है, अत्यधिक क्रुद्ध हुआ। उससे हृदय में मानों एक घाव फट गया और 
वह बड़े शोक से सिसकी भरकर ऐसे रो पड़ा कि (उस शब्द से) आकश विदीणं हो गया | 
स्थिर दिशाओं में रहनेबाले दिग्गन तथा ललाठनेन्न शिव का पर्वत (हिमालय) 
ही क्‍या मेरे उखाड़ने के लिए सुलभ थे? मेरे दोषहीन पुत्र के सिर को एवं उसके प्यारें 
प्राणों को हरनेवाले उन शत्रुओं के शरीरों में प्राण रहते हुए भी तुच्छ गुणबाला में अभी तक 
अपने प्राण ढो रहा हूँ | घिक्कार है सुझे । 
मैंने ही अलका नगरी को अग्नि का आहार बनाया था १ मैंने ही इन्द्र के नगर 
गे जला दिया था £ मैंने ही जिलोक पर अन्य किसी का अधिकार नहीं होने दिया था 
और मैंने ही (उन लोकों पर) शासन किया था| मुझे धिक है | पुष्पमाला-मभूषित सिर 
से विहीन अपने पुत्र की देह को श्वगालों से खाये जाते हुए देखकर भी म॑ जीवित हूँ। में 
जो आहार लेता हूँ, वह श्वान के आहार से भी अधम है। 
शत्रु पर आक्रमण करने के लिए मेरे पुत्र के साथ जो गये थे, वे लोटकर नहीं 
आये | सब मर गये | किन्तु; उस पक्ष में तपस्वी के वेष में रहनेवाले दो मनुष्यों एवं उनके 
साथ युद्ध में आये हुए वानरों में से कोई नहीं मरा। रावण के प्रतापी जीवन के बारे में 
और क्या कहा जाय ] 
गंधर्ब, यक्ष, सिद्ध, राक्षस, इन सबकी स्त्रियाँ, जो लक्ष्मी से भी अधिक सुन्दर हें, 
संगीतमय कंठस्वर से युक्त हैं ओर तुम्हारी प्रेयसियाँ हैं, यदि यह कहेंगी कि मेरे पति को 
दिखाओ, तो मैं जो यम को भी पराजित करनेवाला हूँ, क्या उनके साथ मिलकर 
डेगा £ हाय | 
मैंने सवंत्न विजय पाई | इन्द्र की संपत्ति पाई | जो भी चाहा, वह सब पूरा किया | 
किन्तु, अब सुन्दर आभरणधारिणी एक स्त्री (सीता) की कामना करके में उन सब उत्तर 
कर्मों को स्वयं तुम्हारे लिए करनेवाला हूँ, जिन्हें ( पुत्र की हेसियत से) मेरे लिए तुम्हें 
करना उचित था |* हाय ! मरे समान व्यक्ति इस संसार में कोन होगा १ 
इस प्रकार के अनेक वचन कहकर ऊंचे कंठ से विलाप करता हुआ, द्रवितच्चत्त 
हो रोता हुआ रावण अपने प्यारे पूत्र (की देह) को उठाये, राक्षसियों के झुक्त कट से रोते 
: हुए, स्वर्णमय लंका में प्रविष्ट हुआ। उसे देखकर जो लोग रो पड़े, उनकी ध्वनि दसों 
दिशाओं में गँज उठी । द 


हे 
हा? 


१, पिता का श्राद्धादि कम करना पुत्र के लिए योग्य ह; पर आज रावण को ही अ 
कम करने पड़ेंगे  -अनु० 


व सब 


ण्ट्ट कब रामथिरों] 


स्त्रियों की भीड़ अपार नदी के समान बढ़ आई। वे अपनी आँखें निकाल देतीं, 
कंठ काट लेतीं, वक्ष को चीर लेतीं और उस घाव से अपने गुद्दों को बाहर निकाल फेकतोीं, 
अपनी जीभ उखाड़ देतीं, इस प्रकार असह्य शोक से वे पीडित हुई । 

सब दिशाओं पर विजय प्राप्त करनेवाले दृढ भुजाओं स॑ युक्त इन्द्रजित की झुकुट- 
भूषित सिर से विहीन देह को ढोंता हुआ रावण आ रहा था। उसे देखनेवाली स्त्रियों की 
आँखों से करुणासूचक अश्रुधारा समुद्र के समान उमड़कर वह चली | 

इन्द्रजित्‌ पर प्राणों से बढ़कर प्रेम रखनेवाली राक्षस-स्त्रियाँ, भुण्डों में 
एकत्र होकर सिर पर कमल जेसे करों को जोड़े, चित्रस्थ प्रतिमाओं के समान स्तब्ध खड़ी 
रहतीं और फिर प्रथ्वी पर गिरकर लोटठ जातीं | ऐसी दशा में -रंघिर उमड़नेवाली आँखों से 
युक्त रावण शीघ्र राजप्रासाद में प्रविष्ट हुआ | 

तब मयपुत्री (मंदोदरी) अपने स्तनों को, अपने करों से पीटती हुई शोकविह्नल 
होकर आईं, जेसे नारियल के कच्चे फलों पर कमल से मार रही हो। उसके लंबे कशभार 
खुलकर एड्री तक लटक रहे थे। ऐसा संदेह होता था कि मंखला का भार ढोनेवाले 
विशाल नितंबों के अतिरिक्त इसके कटि भी है या नहीं १ ;फ 

बह (मंदोदरी) सिर पर हाथ रखे, प्थ्वी पर यों पेर रखती हुईं, जेसे आग पर 
चल रही हो, हृदय में उमड़ते प्रेम के साथ आई ओर शोक से विहल होकर इन्द्रजित्‌ की 
देह पर यों गिरी; ज्यों व्याध के तीदण बाण से आहत होकर कोई मयूरी पर्वत पर गिरी हो | 

ह दीबं काल तक श्वासहीन तथा ग्रज्ञाहीन होकर यों पड़ी रही, ज्यों प्रणहीन 
| उसके शरीर से स्वेद नहीं निकला | वह कुछ नहीं बोली। फिर, धीरे-धीरे 
दूर हुई ओर प्रज्ञा पाकर मुक्त कंठ से बिलाप करने लगी | 

बढ़ते हुए चन्द्र क॑ समान किशोरावस्था में तुमको बढ़ते हुए ओर अपने घनुष से 
इन्द्र पर विजय पाते हुए देखन की तपस्या म॑ंतने की थी | अब तुम्हारे शिरोहीन शरीर को 
देखने के लिए न जाने कोन-सी तपस्या की हे १ हाय ! सदहृदय से हीन होकर में अब भी 
इस नश्वर देह को ढोंती हुईं जीवन व्यतीत करने का विचार कर रही हूँ। 

ह तात | हैं प्यार | ह. अलभ्य अमृतचक्र धारी (विष्णु) तथा परशुधारी (शिव) 
के वल को भी जीतनेवाले एवं यम-समान बलवाले | जिलोक में अनुपम बीर | हे युद्ध में 
कुशल | तुम्हारे कमल-समान सुख को देखे बिना क्या मैं जीवित रह सकती हूँ १ 

जब तुम बालक ही थे और पेरों में नूपुरों को शब्दित करते हुए घुटनों से चलते थे, 

तभी तुम दो बलवान सिंहों को पकड़कर ले आये थे ओर आँगन में डन दोनों को परस्पर 
टकराकर लड॒वाते थे | क्‍या में अभा्गिन तुम्हारी ऐसी क्रीडा को फिर कभी देख पाछँगी ! 
हे महान्‌ गजसदृश | मैं तुम्हारी उस क्रीडा को पुनः देखना चाहती हूँ, जिसमें 

तुमने चन्द्र को चन्दा मामा आओ” कहकर पुकारा था और उसके पास आने पर दोनों 
हाथों से उसे पकड॒कर, व्यर्थ ही उसमें लगे रहनेवाले कलंक को, खरगोश कहकर उसमें से 
निकालने की चेट्टा की थी | क्या तुम मेरी इच्छा को पूर्ण करने के लिए उठकर नहीं आगे १ 
हे सुब्रह्मण्य (कात्तिकेय) के समान सॉंदर्यपूर्ण । यज्ञ, राक्ुस, विद्याघर आदि की 


हो गई हूं 


उसकी मूर् 


बुद्धक गिड द डेप््द्‌ 


निष्कलंक चन्द्र-सदश सुखवाली स्त्रियों के द्वारा प्रेमजाल में फँसाये जाकर क्या अब पुष्पशय्या 
पर निद्रामग्न होकर पड़े हो; अथवा क्‍या युद्ध के श्रम से थककर सो रहे हो 

तीनों लोकों में जितने भी युद्धों में गया, उन सबमभे विजयी होनेवाला तथा तिनेत्र 
आदि को भी पराजित करनेवाला मेरा पुत्र क्‍या एक मनुष्य के मारने से मर जायगा १ 
(यह तो हुआ) जैसे एक अणु के लात मारने से गगन तक उठा हुआ मेरु-प॑त टूटकर गिर 
जाय, अहो ! 

कठोर कोपवाले मनुष्यों से राक्ष्सों का सेना-सम्ुद्र ऐसे ही मिट गया, जेसे रूई 
म॑ आग लग गई हो। में बहुत भयभीत हो रही हूँ | उस सीता नामक अमृत म॑ छिपे हुए. 
विष से क्‍या कल लंकापति भी इसी दशा को प्राप्त होगा १ हाय | 

जब मंदोदरी इस प्रकार विलाप कर रही थी, तमी रावण यह कहता हुआ दोडकर 
आया कि यह सारा दुःख विशाल नितंबवाली सीता के कारण ही उत्पन्न हुआ हैं। उस 
छल-भरे कठोर चित्तवाली को करवाल से मारकर शज्नुओं को मिटा दूँगा। 

(रावण को) यों दोडकर आते हुए देखकर मंदोदरी डर गई ओर यह सोचकर 
कि कहीं र््नी की हत्या करके यह (रावण) अमिट अपयश का भागी न बन जाय, वह उसके 
निकट जाकर उसेके चरणों पर गिरकर साहसपृर्ण हृदय से कहने लगी--हे राजन | तुम्हारे 
यश में कलंक लग जायगा | 

अबतक अनेक युद्धों मं विजय प्राप्त किये हुए है महावीर |! क्‍या तुम ऐसा 
अपयश पाना चाहते हो, जो समस्त जल, अग्नि, एथ्वी, आकाश तथा पवने--इन पंचभूतों 
के रहते तक अमिट रह जायगा १ 

महाबलशाली कालकेयों के सिरों तथा दिग्गजों के घवल दाँतों को काटकर 
गिरानेत्राले अपने दिव्य करवाल को याद तुम लता-समान काट तथा अरुण अधर स॑ युक्त 
एक स्त्री पर चज्नाओंगे, तो वह करवाल लजा से कुंठित ही हो जायगा, किन्तु एक स्त्री के 
प्राण नहों हरेगा | 

तपस्वबिनी के वेष में रहनेवाली एक स्त्री को यदि तुम किचित्‌ भी संकोच किये 
: त्िना करवाल से मारोगे, तो गंगा को अपनी सुन्दर जटा में रखनेवाले ( शिव ); विष्णु, 
तथा ब्रह्देव यह कहकर ताली बजाकर हसेंगे कि यह राक्तुस के अयोग्य एक तुच्छ 
व्यक्ति है | क्‍ 

पुलस्त्य के उत्तम वंश में उत्पन्न होने का यश प्रात करत्तेबाले हें बीर | य काये 
भूज्ञोकत्रासियों के योग्य नहीं है, स्वर्गवासियों के योग्य नहीं है ओर किसी भी प्रकार के 
लागों के योग्य नहीं है। उत्तम व्यक्तियों का धर्म नहीं है। नीतिशास्त्र के अनुकूल नहीं है | 
विजय के योग्य मी नहीं है। अतः, क्या तुम ऐसे असिट अपयश को पाकर दुःखी होना 
- चाहत हा १ क्‍ 

अब इस नारी को मारकर और राम को भी जीतकर क्या तुम प्राचीन लंका- 
नगर में मन मारकर पढ़े रहना चाहतें हो ? सीता मर गई है“यह सोचकर वे लोग 


४८० कंब रामायण 


स्वयं ही लौठ जायेंगे । उनको विना हराये ही जाने देना क्या वीरता की बात होगी १ 
सीता को मारने में कोन-सा ओचित्य हैं: बताओ | 

मंदोदरी के इस प्रकार कहने पर रावण ने उठाये हुए करवाल को पृथ्वी पर 
डाल दिया और यह कद्दा--पुत्र के सिर को एवं उन शत्रुओं के सिरों को लिये बिना में 
नहीं लौटगा | प्राचीन परिपादी के अनुसार इस इन्द्रजित्‌ की दह को तेल भरी नोका 


में रखा जाय | (१--६१) 


प्ध्याय ९ 
सैना-संद्शन पटल 


सेवकों ने वेसे ही किया ( रावण की आज्ञा के अनुसार इन्द्रजित्‌ की देह को 
तैल-मरी नाव में रखा )। सब दिशाओं में रहनेवाले राक्षुसों को सेनाओं को एकत्र 
करने के लिए गये हुए दूत आ पहुँचे ओर रावण से नमस्कार करके निवेदन किया--तुम्हारी 
इस विशाल नगरी में असंख्य पंक्तियों से खड़ी रहनेवाली सेनाओं के लिए पर्याप्त स्थान 

में है। इतनी सेना एकत्र हो गई है। अब क्या आज्ञा है! 

प्रसन्‍न होकर रावण उठा और उसने पूछा--(सेना) कहाँ है १ तब झुकुलित कर 
वाले दतों ने निवेदन किया--यह केसे कहा जा सकता है कि वह अम्ुक स्थान मे है ? जैसे 
प्रलयकाल में सातों समुद्र उमड़ उठते हैं, वेसे ही हमारी सेनाएं उसड़ आई हैं १ सारे संसार 
में भी इनके लिए पर्यात स्थान नहीं है | 

जब वे विशाल सेनाएँ पृथ्वी पर चल रही थीं, तब उससे उठी हुई धूल इस 
प्रकार आसमान पर छा गईं कि गगनगामी देवता भी उसपर पेर टेककर ( ठोस धरती 
के जैसे) चलने लगे | प्रलबकाल की घटाओं के जेसे ही एक-पर-एक राज्तुस-सेनाएँ लंका में . 
प्रवेश करने लगीं | 

करवाल ऐसे चमक रहे थे; जेसी बिजलियाँ भी मेंघों में नहीं चमकती | नगाड़े 
ऐसे बज रहे थे, जेसे मेघ भी नहीं गरजते | वे सेनाएँ ऐसी काली थीं जैसे मेंघ भी नहीं 
होतें। पेने शस्त्रों से युक्त पदाति; हाथी, अश्व, रथ आदि यदि समुद्र के ऊपर पेर रखकर 
चलते थे; तो वह समुद्र भी उनका उपमान नहीं बन पाता था। अब ओर बया उपमान 
दिया जा सकता है! 

जब संख्यातीत सेनाएं एक के पीछे एक चलने लगीं, तब (उनकों देखकर डर से) 
ऊण्र के लोक एक दूसरे से जाकर सट गये| चंद्र ओर नक्षत्र अपने-अपने स्थान 
छोड़कर दृट गये। सूर्य भी आगे बढ़ना छोड़कर एक ओर हट गया | 

वहाँ एकत्र राक्षस-सेना लंका के गगनचंबी मेरे के समान चार ऊँचे दरवाजों 
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से नगर में प्रतेश कर रही थी। वह दृश्य ऐसा था, मानों भूसि का भार कम करने के लिए 
काले समुद्र को एक स्थान से दूसरे स्थान में पहुंचाया जा रहा हो | 

यदि संकीण दरवाजों से ही वह सेना लंका में प्रवेश करती रहे, तो दीर्घ समय 
तक वह कार्य होता ही रहेगा, इसलिए वह लंक। के प्राचीरों के ऊपर भी चढ़कर ऐसे 
प्रवेश कर रही थी, जेसे ब्रह्मांड-मर के काले मेघ एकत्र होकर वहाँ आ गये हों | 

तब रावण ने इस प्रकार उस सारी राक्षुस-सेना को एक साथ देखना चाहा, 
जिस प्रकार कोई मूख सप्तसमुद्रों को एक साथ देखने की इच्छा करे | वह सुन्दर गोपुर पर 
चढ़कर क्रमशः उस सेना को देखने लगा | 

जेंसे कोई समुद्र एक दिशा से दूसरी दिशा को जा रहा हो; वेसे ही चलनेबाली 
उस विशाल सेना को दूत, प्रथक-प्रथक पंक्तियों मं दिखाकर उसी प्रकार विवरण देकर 
कहने लगे, जिस प्रकार कोई वेद-वेदांतों के तत्व का विवेचन करके सुनाता है। 

वे हैं--शाकद्वीपवासी | दानवों ने जो यज्ञ किया था, उसमें ये उत्पन्न हुए थे | 
इन्होंने सब देवताओं को मोहित किया था। मायाक्ृत्य करने मे ये प्रधान स्थान रखते हैं। 
मेघ को छूनेवाला आकार रखनेवाले हैं। 

हे पराक्रमशाली | वे हैं कुशद्वीपनिबासी | य॑ यम तथा ब्रह्मा से क्रमशः बेर तथा 
पराक्रम बढ़ानेवाले हैं। ये ऐसे रहते हैं, मानों स्वयं विजय के अवतार हों। इन्हीं के कारण 
स्त्रगंबासी अपना यश, संपत्ति, आवास सब कुछ खो बेठे हैं | 

ये शाल्मली-द्वीप के रहनवाले हैं। इन्होंने पूव में ऐसा युद्ध किया था, जिससे 
अनिमेष देवों के अधिपति की स्वर्णनगरी ( अमरावती ) बिनष्ठ हो गई थी | चंद्र को सिर 
पर धारण करनेवाले देव (शिव ) के द्वारा प्राप्त बरों से ये महिमावान्‌ हुए हैं। पवन से 
बद्नेवाली दावारिन के समान क्रोध से भरे हैं | 

ये क्रोंचद्वीपवासी हैं। पहले एक बार ये लोग देवों के शाश्वत निवासभूत 
उस पुरातन मेरु-पवंत को उखाड़कर सझुद्र में गिराने का प्रयत्न कर रहे थे | तब अत्यन्त 
भयभीत होकर देवों न इनसे प्रार्थना की कि बेसा न करें। तभी ये अपने प्रयल से 
विरत हुए | 

ये प्रवालद्वीप म॑ निवास करनेवाले हैं। शुक्राचार्य एक कमल-समान नयनवाली 
राक्षुत-रमगी पर कामासक्त हुए, तो उनकी संतति होकर ये उत्पन्न हुए। इनकी संख्या 
दस कोटि है। ये इतने शक्तिशाली हैँ कि इन्होंने धवल ज्ञीरसमुद्र को कुछ दिनों तक यों 
बाँध दिया था कि वह सूखने लगा था| 

हे राजन्‌ ! ये खडग-समान दाँतोंवाले राक्षस, इस नील-समुद्र के पार, मंद- 
मारुत से युक्त गंधभादन नामक पर्वत पर निवास करते हैं। अपने वर्ण से अंधकार एवं 
हलाहल की समता करते हैं। हम इनकी संख्या जान नहीं सकते हैं । ु 

मलय-पव॑त 'पोदिय' परत का ही दूसरा नास है। उसमें उत्पन्न ये राक्षस समुद्र 
के मध्य स्थित एक द्वीप म॑ बसते हैं। ब्रक्मदेव ने यह सोचकर कि इनसे यह संसार ही 
मिथ जायगा, इनका नित्रास उस द्वीप में बनाया । 


छ्दर्‌ कब रामाय॑ंगा] 


हे यशस्विन्‌ ! इधर ये राक्षस हाथों में हथोड़े लिये हुए हैं। चिशूल रखने 
बाल हैं। भुशृंडि' नामक आयुध रखनेवाले हैं | चक्र रखनेवाले हैं। धनुष रखनेवाले हैं। ये 
प्रसिद्ध वीर सातों समुद्रों के प्रभु हैं | पुष्पकर (पुष्कर) नामक विशाल द्वीप म॑ रहनेवात्ते 
ये राक्षस इरलि' नामक बड़े द्वीप में रहनेवाले हैं। पूवंकाल में अपनी महिमावती 
माता के कहने से इन्होंने यम को हराकर उसे चक्रवाल पव॒तों में बंदी बनाकर रखा था। 
फिर, ब्रह्मा की प्रार्थना सुनकर उसे सुक्त कर दिया था | 
हे प्रभु | बेताल ( नामक एक सूत ) के जैसे हाथोंवाले ये राक्षस ब्रह्मा के यह 
कहने पर कि ए्थ्वी पर तुम सबके निवास के लिए पर्याप्त स्थान नहीं हैं; अतः तुम 
व पाताल में जाकर बसो--पाताल जाकर रहने ज्गे थे। तुम्हारे प्रतिप्रेम से वे अब 
यहाँ आये हैं। 
ये राक्षस निऋ ति ( नामक दिक्‍्पालक ) के कुल स॑ उत्पन्न हुए म्हारे कुल 
धुहँ। देवों के भीषण शत्रु हैं। यदि इनके पीने के लिए रुधिर न प्राप्त हो, तो ये सप्त 
समुद्रों को भी पी जायेंगे । अंधकार के जेसे रंगवाले हैं। इनमें से कोई एक व्यक्ति ही 
पतत पव॑तों को उठा सकता है | ” 
पूवकाल में भूमि का आलिंगन करनेवाले आदिवराह को प्रेम की दृष्टि से दे 
के कारण इन लोगों ने पीत स्वर्ण के बीर-बलय प्राप्त किये थे । विशाल दिशाओं में अपनी 
विजय की सूचना देनेवाले मत्तगजों को रखकर, इन्द्र को भी हराकर इन लोगों ने विजय- 
माला पहनी थी। - 
प्रखर नेत्रों तथा कठोर क्रोध से भरे हुए ये पबंताकार बीर; पाताल की उस 
गहराई तक जाने की शक्ति रखते हैं, जिसके नीचे अन्य कोई स्थान ही नहीं है। इनके 
संचरण करते रहने के कारण सहख फनवाला अनन्तशेष निद्राहीन होकर दुःखी रहता है | 
पृवकाल में जब ललाठनेन्र (शिव) ने कालिका देवी को अपना तांडब दिखाकर 
परास्त किया था; तब उस देबी की क्रोधारिन से ये राक्षस उत्मन्न हुए थे। ये भूतों के 
अच्छे भाई हैं। हाथ में करवाल एवं झुखों में जगमगाते हुए दाँत रखते हैं | ये बड़े-बड़े 
भूंडों में एकत्र होकर आये हैं। 
अपने धनुषों को दिखाते हुए उत्तर दिशा से आनेवाले ये राक्षस तभी उत्पन्न 
हुए थे; जब पाप उत्पन्न हुआ था। जेसे दो कंद्राओं में दो दीप चमक रहे हों, वैसी आँखों 
से ये भयंकर लगते हैं। क्र॒द्ध होनें पर अपनी माता के भी प्राण पी सकते हैं | 
ये राक्षस, क्रोध से पूर्ण पाँच मुखोंवाले रुद्र के ललाटनेन्र से उत्पन्न हुए थे। 
उधंर से आनेवाले व राक्षस, केशोंवाला यम! कहने योग्य एक स्त्री की ऋरता का सहारा 
बनकर पूर्वकाल में उत्पन्न हुए थे |” 
शुल्धारी ये राक्षस, पूबकाल में जब रुद्र ने यम के वक्षु पर पदाघात किया था; 
तब उस वच्चु से बहे रुधिर से उत्मन्न हुए थे | ये असंख्य हैं| ये हलाहल और अमृत--दोनों 
के उत्पन्न होने के पूव ही उत्चन्‍्न हुए थे। 
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इस पद्म का उत्तराद्ध अस्पष्ट हे। इससे कदःचित्‌ कोई पुरानी कथा सम्बद्ध है |--अनु ० 
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ये राक्षत (क्ञीरसागर मथते समय) वासुकि द्वारा उगल्ते हुए विष को बड़वाशि 
में डालने पर उत्पन्न हुए थे। वहाँ खड़े व राक्षस, जिनके केंश अमिशिखा के जेसे 
उठकर मेघ-मंडल को छू रहे हैं, शिवजी के द्वारा त्रिपुर के जलाये जाने पर उत्पन्न हुए थे | 
हे प्रभु। यह कहना असंभव है कि इनकी संख्या कितनी है ओर ये केसे 
व्यक्ति है| इनके बारे में कुछ विचार करना या कहना असंभव है। इनके माया-कोशल 
बड़े वर, तप आदि का वर्णन करने लगेंगे, तो अनेक सहसख्त युगों का समय भी पर्याप्त नहीं 
हैगा | ह 
है देवों के लिए भी दुलंभ वेमव से युक्त ] इस विशाल सेना में स्थित कोई एक 
ही वीर जाकर उस अति बलशाली कपि को तथा अतिशक्तिशाली कहलानेवालें उन दोनों 
( राम-लक्ष्मण ) को एक हाथ से ही सारकर गिरा सकता है। अब अधिक क्‍या कहेँ १-- 
इस प्रकार उन दूतों ले कह्या। तब रावण बोला-- 
यह बताओ कि इस सेना की संख्या कितनी हो सकती है ? तब उन दूतों ने 
कहा--जो यह कहेंगे कि इस सेना की संख्या एक सहस्य सम्ृद्र' है, वे उन्‍्मत्त कदलायेंगे 
अभी जित्ननी संख्याएँ प्राप्त हैं, वे सव इसे सूचित करने म॑ असमर्थ हैं । 
तब रावण ने दूतों से कहा--इस सेना में स्थित सब दलों के नेताओं को मरे 
पास ले आओ, जिससे में उनको सारा घटित वृत्तांत सुनाकर आवश्यक परामर्श ल॑ और 
उचित री उनका सत्कार करूँ | 
उन दूतों के कहने पर, समुद्र के जेसे फेली हुई उस विशाल सेना में से प्रत्येक 
दिशा से एक के बाद एक लगातार चलकर सब सेनापति आये और रावण के चरणों पर पुष्प 
बरसाकर प्रणाम किया। उनके किरीटों के ( चरणों पर ) लगने से जो शब्द निकला, वह 
गगन में प्रतिध्वनित हो उठा | 
जब सब लोग निकट आकर, चरणों पर नत होकर, खड़े हो गये; तब बीर रावण ने 
उनको देखकर कहा-तुम लोगों का शुभागमन हो। फिर, प्रसन्‍न होकर उनसे 
यों प्रश्न किया--क्या तुम्हारी पत्नी एवं संतान सकुशल हैं १ 
ब उन सेनापतियों ने कह्ा--तुम महान्‌ बलिष्ठ भुजाओंवाले वीर हो । तप के 
बल से प्राप्त वर भी तुम्हारे वश में अनेक तव भी क्‍या सब अभीष्टों को पूण करना 
असंभत्र हैं ? हमने देवों को पराजित कर भगा दिया। अन्य शत्रु अब कोई नहीं रहा | 
हमारे लिए दुलंभ क्‍या है! ' 
उन सेनापतियों ने रावण से पूछा--तुम्हारे यहाँ की स्त्रियों एवं पुरुषों मं व्याकुल न 
होनेवाला कोई नहीं दीखता, तुम भी बहुत चितित हों | इस दशा का क्‍या कारण है १ कहने 
की कृपा करों |+उसके उत्तर में रावण ले सीता के कारण उत्यन्न सारा वृत्तांत कह सुनाया | 
कुंभकर्ण को, इन्द्रजित्‌ को तथा बीर कुल में उत्पन्न क्रोधपूर्ण राज्षसों के समूह 
को मारनेवाले क्‍या तुच्छ मनुष्य हैं? हमारी शक्ति भी खूब है ! उनकी सेना भी वानरों 
की है [--यों कहकर वे ( सेनापति हँस पड़े | ) 
तुमने हमें यहाँ बुलाया है, किसलिए १ आदिशेष के सिर पर से इस लोक 
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को हटाने के लिए नहीं, अनुपम सप्त कुलप्रबतों को हथली से उखाड़न के लिए न 
किन्तु, तुमने हमें बुलाया है, शाखाओं से पत्ते नोंचकर खानेवाले उन वानरों पर आक्रमण 
करने के लिए । अहों ! 

यह कहकर वे राक्षम ताली बजाकर, वज्र के समान शब्द करते हुए हँस पड़े | 
उन उज्ज्त्रल दंतों को दिखानेवाले राक्षमों को अपने हाथ के संकेत से शान्‍्त करके पुष्कर- 
द्वीप के अधिपति वहि नामक राक्षम ने पूछा--उन मनुष्यों की शक्ति कितनी है १ 

तव माल्यवान्‌ ने कहा-में सारी घटनाओं को, उन मनुष्यों के पराक्रम को तथा 
उनके आये वानर-वीरों के कृत्यों को सुनाऊझँगा | सुनों, ओर वह आगे कहने लगा--- 

समुद्र की समता करनेवाले तुम लोंग उस वाली को जानते हो न, जो प्रल्य- 
कालिक प्रमंजन के समान सव समुद्रों को पार कर जाता था १ एक शर ने, सप्त कुल- 
प्वतों को भी उखाड़ने की शक्ति रखनेबाले उस वीर के वक्ष को भेदकर उसके प्राण पी लिये | 

पुष्ठ मुजाओंवाले विराध और मारीच मरे | काले पर्वत-समान खर ओर दृषण 
तथा उज्ज्वल शलधारी जिशिर भी; तरंगायित समुद्र-समान अपनी सेनाओं के साथ, एक 
मुहर्त काल में मिट गये | 

तुम यहाँ आकर क्‍या पूछते हो ! ( जब राम ने आग्नेय अस्त्र को समुद्र पर 
चलाया था; तब ) तुम्दारे रहने के स्थान में क्या समुद्र नहीं तत्त हुआ था १ उसपर तुमने 
क्या ध्यान ही नहीं दिया था 2 गंगा को धारण करनेवाले ( शिव ) के महान धनुष को 
जब तोड़ा गया था, तब वह ध्वनि क्या तुम्हारे बड़े कानों में नहीं पड़ी थी १ 

लंका में अग्नि के समान प्रखर रा्षस-सेना सहख्त समुद्र थी। वह सारी सेना 
यज्ञोपवीत से भूषित वच्वाले उन दोनों वीरों के दो धनुषों से छोड़े गये शरों से ही यमपुर 
को जा पहुँची | 

विजयी धनुष से युक्त कुंभकर्ण तथा तुम्हारे राजा ( रावण ) के पुन्न प्रहस्त 
आदि वीर सब इन्द्रजित्‌ के साथ ही मर गये | मैं और ये ही ( रावण ) अबतक बचे हैं | 

मूलबल नामक एक प्रधान सेना भी अमी बची है, जिसकी संख्या तीन सो समुद्र है। 
आज युद्ध में जाने का आदेश उसी को दिया गया है। तुम लोग भी समय पर आ गये हो | 
अब शजन्रुसेना के बारे में कहता है। सुनों-- 

एक वानर लंका में आया और आग लगाकर सारे नगर को जला दिया | अति 
रोषबान अक्षुकुमार को भूमि पर रगड़कर मार डाला ओर सब राक्षुसियों को व्याकुल 
करके रुला दिया | फिर, विशाल सेना को मारकर, अपना सन्देश सुनाकर; बड़े समुद्र को 
पार करके चला गया। 

युद्ध करने के लिए आनेवाले वानरों ने समुद्र में पव्तों को डालकर मार्ग बनाये, 
क्या तुमने उसे नहीं देखा ! उनकी सेना सत्तर समुद्र है। एक वानर मेरु के पार जाकर 
एक ज्षुण में संजीवन-पवृत को उठा ले आया। द 

यह युद्ध बड़ी तपस्या से युक्त असाधारण पातित्रत्य-संपन्‍न सीता नामक नारी के 
कारण उत्पन्न हुआ है। यह विधि का विधान है। चाहे वे धनुर्धारी जीतें, चाहें तुम लोग 
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 जीतों। मैंने तो केबल घटित वृत्तांत सुना दिये--माल्यबान्‌ यह कहकर चुप हो गया। 
तब वहि ने रावण से पूछा-- इतने बीरों के मरते तक क्‍या तुम युद्ध किये बिना 
चुप रहें ”” तब रावण ने उत्तर दिया--वानर-सेना की क्लुद्रता को देखकर युद्ध में जाने से 
लजित होकर में चुप रहा |! तब वहि ने कहा--'तो अब तो युद्ध करना हमारा कर्तव्य है | 
प्राचीन वृत्तांतों को जाननेवाले इस माल्यवान्‌ के कथन का अभिप्राय सीता 
नामक उस स्त्री को सुक्त कर देना और उन मनुष्यों से संधि कर लेना है। किंतु, वह कार्य 
पहले ही करना चाहिए था। अब प्यारे इन्द्रजित्‌ की मृत्यु के पश्चात्‌ बेसा करना अपयश 
का कारण बनेगा । अब हम उस प्यारे इन्द्रजितू को कहाँ देखेंगे ! 
उस नारी को सुक्त भी कर दें, तो भी भीषण युद्ध में मरे हुए बवीरों को पुनः नहीं 
प्रात कर सकेंगे | इससे हमें अपयश ही मिलेगा | अतः, जितना भी परिश्रम हो, अब शत्रुओं 
का समूल नाश करने के बदले उनसे संधि करना कष्टदायक ही होगा। युद्ध ही कर्तव्य है। 
वहि यह कहकर उठा। सब राक्षस सेनापतियों ले ( रावण से ) कहा--तुम 
यहीं रहों। हमीं जाकर उन नरों के छोटे शरीर का रक्त पीकर लोट आयेंगे | यदि हम 
पीछे हट, न्तो समकना कि हम बलहीन क्षुद्र जाति के व्यक्ति हैं |--यों कहकर वे सेनापति 
चले गये। (१-१२ ) 
श्े 
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मूलबल'-वध पटल या प्रधान सेना-विध्वस पंटल 
दानव-रूपी महान्‌ हाथियों को करवाल से विध्वस्त करनेवाले रावण ने (राक्ुस- 
सेनापतियों से) कहा--मैं एक ओर से आक्रमण करके वानरों की महान्‌ सेना को 
 छिन्‍न-मिन्‍न कर डालूँगा और उनके प्राण पी लूँगा। तुम लोग दूसरी ओर से जाकर उन 
दोनों शत्रुओं (अर्थात्‌ , राम-लक्ष्मण) को युद्ध करके मार डालो | 
रावण के इस प्रकार कहते ही वे सेनापति उठकर अपने-अपने रथों पर आरूढ हुए 
और ससुद्र के समान फेली हुई राक्स-सेना में जा मिले | तब रावण ने आज्ञा दी--अब ओर 
कुछ करना नहीं है | प्रधान सेना (मूलबल) को आगे जाने को कहो | 
देवों के सच्चे यश को मिठा देनेवाला वह (रावण) प्रमुख सेना को भेजकर, 
स्वयं भी युद्ध करने की इच्छा से तीनों लोकों एवं मुनियों को भयभीत करते हुए, एक बड़े 
रथ पर चढ़कर अतसीपुष्प-समान वणवाले प्रश्न ( राम ) की सेना पर एक ओर से आक्रमण 
करने गया | क्‍ 
दोषहीन बलल्‍्लुब' लोग ( राजा की घोषणा नगाड़े वजाकर जनता को सुनानेवाली 
एक जाति) हाथियों पर से नगाड़े बजा-बजाकर घोषणा करने लगे | उस घोषणा को सुनते 
ही गगन तथा दिशाओं में स्थित प्रधान राक्षस-सेना एकत्र होकर उमड़ आई | 
. ३, सेना छह प्रकार की होती थी, उसमें 'मूलबल” नामक एक प्रधान सेना भी होती थी, जिसमें राजा के 
अत्यक्त विश्वासपान तथा कुल-परम्परा से सेवा करनेवाले सैनिक होते थे | --अनु९ 
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जिस प्रकार समुद्रों स पूण ब्रह्मांड में विशाल पर्वत एबं प्राणिसझुदाय अन्त- 
निहित रहते हैं, उसी प्रकार महान शस्त्रों से सज्जित वह मूलबल सेना संकीण सीमावाली 
लंका के भीतर प्रविष्ट हुई | उस समय वह (लंका) उस वामन (विष्णु) के जेसी हो गई, 
जिसके उदर में तीनों लोक निविष्ट थे | 

उम्र मूलबल के सैनिक धर्म को मेँह में डालकर चबानेवाले थे, करुणा को पी 
जानेवाले थे, धर्म के प्रतिकूल अधम को अपनाकर पाप से विवाह कर लेनेवाले वर (दुल्ह) थे | 
अपने रंग से मेधों को मात कर रहे थे| उनका मन भी मेघ-जंसा ही था। उनके केश ऐसे 
(लाल) थे, जैसे स्त्रय॑ं अग्नि को जलानेवाली आग हो और उनके हृदय के भीतर की अग्नि 
ही उमडकर बाहर प्रकट हों गई हों | काल (मृत्यु) भी इनके ऋृत्यों को देखकर उनकी 
प्रशंसा करता था | 

वे अपने लंबे हाथों से समुद्र के जल को हटाकर (समुद्र के भीतर रहन्वाले) 
मत्य्यों तथा मगरों को भी पकड़कर मेह म॑ डालकर चबा लेनेवाले थे, मेत्रों सं उत्पन 
होनेबाले वज्र को अपने कर्णाभरण बनाकर पहन लेनंबाले थे | गगन म॑ उमड़कर आनवाले 
मेघों को वस्त्र बनाकर पहननेवाले थे | वे ऐसे क्रर थे | 

वे क्रर वीर मेघ-रूपी नूपुरों को, जिनके भीतर बड़-बड़े पंत-रूपी कंकड पड़े हों, 

बंतों के भीतर छिप रहनेवाले बड़े-बड़े सर्पा को डोरी में गंथकर अपने पेरों म॑ बाँघनेबाले थे 

सबसे ऊँचा उड़नेवाले गरुड ओर प्रचण्ड मारुत--ऐस चार-चार को एक साथ मिला 
जैसी गति उत्पन्न हो, वेसी अति तीछुण गति से वे डग भरते चलते थे | 

अपने भोजन के योग्य मांस समय पर नहीं मिले, तो उनकी ऐसी भूख लगती थी 
कि धरती पर खड़े गजों (अर्थात्‌ , दिग्गजों) को पकड़कर मुंह में रखकर चबा जाने की शक्ति 
रखनेबाले थे | उनकी ऐसी प्यास होती थी कि पर्याप्त जल न मिलने पर गगन में जानेवाले 
मेघों को हाथों म॑ रखकर उन्हें मुँह में निचोड़ लेते थे | 

वे अपने वरछों को जाँचने के लिए मंदर आदि बड़े-बड़े पवतों पर प्राधात करके 
उन्हें मेद डालते थे। चन्द्रकला को पकड़कर उससे खुजलाकर अपनी देह की खुजलाहट 
मिटाते थे | वे ऐसी गदाएं रखते थे, जिनको पहाड़ों पर मार-मारकर उसका प्रयोग करना 
उन लोगों ने सीख लिया था | वे वचज्र के समान भीषण शब्द करनंवाले (चिल्लानेवाले) थे | 

यदि वे लोग चिशूल हाथ में उठा लेते थे, या चमकते परसे को उठा लेतें थे, 
अथवा जगमगाता करवाल या भीषण धनुष हाथ में लते थे, या बरछे अथवा गदा उठा लेते 
थ्रे, या चक्र को घुमान लगते थे, तो यम, कात्तिकेय, शिव या विष्णु कोई भी उनकों जीत 

नें सकता था | द 

उनम॑ से कोई एक व्यक्ति ही समस्त संसार को जीतने के लिए पर्याप्त था | यदि 
दो मिल जायूँ, तो सप्तलोकों को भी हरा दे सकते थे। जब वे घूमते थे, तब विशाल धरती 
भी उनके साथ धूम जाती थी। जब सीधे चलते थे, तब उनके वेग से खिंचकर समुद्र भी 
उनके पीछे चल पड़ते थे । द 

ब्रक्मा की सृष्टि में जितने मेघ थे, उतने ही हाथी थे उनकी सेवा में | शब्दायमान 
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धंटियों से युक्त रथ असंख्य थे। उस युद्ध में जितने रथ आये थे, उनके योग्य संख्या में घोड़े 
भी थे | सुन्दर लक्षणवाले वे अश्व जितने थे, उनके ही अनुपात में पदाति-सेना भी थी | 
सब प्रकार के हाथियों, घोड़ों ओर रथों के शरीर पर सबंत्र रहनेवाले आभरण 
एवं ऊपर के आसन स्त्रण एवं रत्नों से ही निर्मित थे | . इनमें (स्वर्ण और रत्न) के सिवा 
अन्य किसी वस्तु का चिह तक नहीं दिखाई पड़ता था | 
जब उमडती हुई ओर भीषण शब्द करती हुईं यह सेना जा रही थी; तब उसके 
ऊपर जो प्रबालवर्ण की धूलि उठी, उससे आबृत होने से मेघ भी लाल हो गये | हाथियों के 
मदजल के आ मिलने से प्रभूत जल तथा नमक से भरे सझुद्र का खारापन दूर हो गया | 
जब वह मूलबल सेना लंका के विशाल दरवाजों से बाहर निकली, तब वे दरवाजे 
उस भगवान्‌ के सुख के समान लगते थे, जिस ( सुख ) से, पहले निगले गये पर्वत, समुद्र, 
तथा अन्य पदार्थ, देवों का लोक एवं उसके ऊपर के लोक भी उगले जा रहे हों | 
गंडस्थलों से मदजल वहानेवाले हाथियों, रथों, घोड़ों एवं पदाति-सेनिकों के 
भार से विशाल फनवाला अनंतनाग भी काँप उठा | वानर उस राक्षस-सेना को देखकर, 
हला[हल की देखकर, भागनेवाले देवों के समान ही; भयभीत होकर अपना स्थान छोड़कर 
भागे और समुद्र के उत्तरी तीर पर जा ठहरे। 
चक्रवालपवबंत-रूपी बाड़े के भीतर सप्त समुद्रों के प्रदेश म॑ राक्षुस-रूपी शिकारी 
घुस आये और विशाल प्राचीरों से आबत लंकारूपी मगशाला म॑ आ पहुंचे | 
पदाति-वीरों की ध्वनि, घड़घड़ाहट के साथ चलनंवाले रथों के पहियों की ध्वनि, 
घोड़ों के हींसने की ध्वनि, इन सबको दबाकर रचा सुनाई पड़नेवाली विविध बाजों की 
ध्वनि--सबकी ऐसी सम्मिलित ध्वनि उठी, जिससे ब्रह्मांड भी फटने लगा | 
उस भरी हुईं प्रधान सेना-रूपी समुद्र में प्रयुक्त करने योग्य विविध शास्त्र ही 
मीन थे। मत्त गज सकर थे| उठ-उठकर गिरनेवाले अश्व लहरों के समान थे। नगाड़ों 
का शब्द ही बड़ा गजन था ओर रोष-भरे राक्षुस-रूपी शुरा (नामक मांसभोंजी ) 
मीन भी थे | 
घ॒टों के समान पुष्ठ कंधोंवाले राक्ष्सों की उस राना के द्वारा हरियाली रे 
भू-प्रदेशों के रौंदे जाने से एवं हाथियों से करनेवाले मदजल के ग्रवाह से सारी लंका कीचड़ 
बनकर मिट जाती |. किंतु, ऐसा नहीं हुआ; क्योंकि अधिकतर सेनिक गगन के मांग से 
उड़कर ही चलते | 
देवताओं ने प्रथ्वी को देखा । ससुद्र को देखा | विशाल गगनतल को देखा | 
दीघ॑ दिशाओं को देखा। सर्वत्र घने रूप में एकत्र ध्वजाओं को देखा। कहीं भी 
उस राक्षुस-सेना के अतिरिक्त खाली स्थान नहीं देखा। ओर, वे थरथराकर पसीना- 
पसीना हो गये | द द 
वे ( देवता ) संदेह करने लगे--संसार में हमसे मिन्‍न जितने प्राणी हैं, वे ही तो 
कहीं राक्तुस-रूप धारण करके इस युद्ध में नहीं आये हैं १ अन्यथा, विशाल जल एवं वीचियों: 
से भरे सातों समुद्र ने ही यों असंख्य जीवों की सृष्टि तो नहीं कर दी है ? 


८८ कब रामायरा] 


देवता भय से कॉँपते हुए विषकंठ ( शिव ) के निकट जा पहुँचे ओर 
उनसे यह कइकर कि हे प्रभु, हमें किसी ऐसे स्थान का पता नहीं लग रहा है, जहाँ हम 
छिपकर जीवित रह सके | ये राक्षस हमको तोड़कर चबा जायेंगे। पहले किसी ने इनकी 
शक्ति नहीं जानी थी (अर्थात्‌; अबतक इनके पराक्रम को किसी ने नहीं देखा )। 
हमारी शक्ति अब समाप्त हो गईं है। 

फिर, वे बोले--इनमें से एक-एक राक्षुस को मारने के लिए एक सहखत राम 
एक साथ आकर चौबीस बरस तक खड़े रहकर युद्ध करें, तो भी इनका कुछ नहीं बिगाड़ 
सकेंगे। इन राक्षुसों को मारने के लिए पहले खड़े होने के लिए ही स्थान कहाँ है! 
( यदि कहीं स्थान पाकर खड़े भी हो जायें, तो भी) इस भयंकर सेना को आँखों से देखकर 
कोई अपने प्राणों को सभालकर रख सके, तभी तो युद्ध हो सकेगा १ ( अतः, इनसे युद्ध 
करना सवंथा असंभव है। ) 

देवों ने यह कहकर प्रणाम किया | तब नीलमणि के समान कंठवाले देव (शिव) ने 
उनसे कहा--तुम लोग किचित्‌ भी मत डरो। वह विजयी वीर ( राम ) इन सब वंचकों 
( राक्षुसों ) को एक साथ मिटा देगा। समस्त राक्षुस-कुल के मिट जाने की जो विधि है, 
उसी विधि (या नियति ) ने इन सबको अब यहाँ एकत्र किया है | द 

वाँबी से बड़े-बड़े साँपों के कुण्ड को निकलते देख जेसे चूहों का मुण्ड यह 
सोचकर कि हमारी शक्ति समाप्त हो गई--दुःखी होकर अस्त-व्यस्त हों भाग जाता है, 
वेसे ही वह विशाल वानर-सेना तरस्त होकर विजयी बीरों ( राम-लक्ष्मण ) की भी परवाह 
न करके थरथराती हुईं भागकर तितर-बितर हो गई । 

कुछ वानर बाँध ( सेतु ) पर भागे। कुछ समुद्र पार करने के लिए नावों को 
दूँढ़ने लगे | कुछ तेरकर जाने लगे। कुछ भुण्ड-के-भुण्ड जल में कूदकर ड्रब गये | कुछ सब 
की आँखों से ओमल होकर वृक्षों की शाखाओं के बीच में जा छिपे । अनेक वानर पव॑तों 
की कंदराओं के भीतर छिप गये | 

कुछ वानर बोल उठे--समझुद्र पर हमने जो सेतु बाँधा है, उसने हमारे प्राणों को 
विपदा में डाल दिया है| वे राक्षुस हमारा पीछा करते हुए न आयें, अतः इस सेतु को तोड़ 
दंगे। कुछ वानरों ने कह्ा--राक्षुस, गगन में भी हमारा पीछा करते हुए आयेंगे | कुछ ने 
कहा--अ्क्मा के द्वारा की गई सृष्टि म॑ सभी दिशाओं में राक्षुस ही राक्षस हैं (अतः, हम केस 
इनसे बच सकते हैं १ ) द 

महान्‌ वीर (राम) ने देखा-- कपिकुल के राजा (सुग्रीव), हनुमान्‌ एवं अंगद-- ये 
तीनों ही प्रभु को छोड़कर नहीं गये ओर उनके साथ खड़े रहे | इन तीनों के अतिरिक्त अन्य 
सब (वानर) तितर-बितर हो भाग गये। (वानरों के गमनावेश से) महान बीचियों से पृर्ण 
समुद्र भी उद्देलित होने लगा | 

राम ने विभीषण से पूछा--यह मीषण सेना अबतक कहाँ थी १ तब यथार्थ बल 
से समृद्ध विभीषण ने उत्तर दिया--हे बीर | जब दूतों नें सब दिशाओं और सप्त द्वीपों में 
जाकर बुलाया, तब ये राक्षुस आकर एकत्र हुए हैं। 


युद्धकागड ह<< 


इस सेना में, वे राक्षुस भी हैं, जो नीचे के सातों लोकों से प्रलयकालिक समुद्र के 
समान उमड़कर आये हैं | यह आगे बढ़कर आनेवाली सेना उस (राबण) की प्रधान सेना है। 
इसके परे (इससे बढ़कर) कोई राक्तुस-ससुद्र नहीं है | 

पापकर्मा का परिपषाक इनकों आगे की ओर प्रेरित कर रहा है। इस बह्यांड में 
राक्षस-सेना नाम की जो वस्तु है, वह सब यहाँ एकत्र हो आईं है। मेरा मन कह रहा है 
कि बलवान विधि की प्रेरणा से ही यह सेना आज विध्वस्त होनेवाली है--यों विभीषण ने 
प्रभु के चरणों में नमस्कार करके कहा | 

वह वचन सुनकर राम के मन में रोष और झुख पर मंदहास प्रकट हुए और 
उन्होंने कहा--देखो, एक ही क्षण मे इनकी क्‍या दशा होती है। उन्होंने अंगद के प्रति 
कहा--हे बलवान वीर ! भय से मागनेवाले वानरों को उनका डर दृर कर क्‍या लौटा नहीं 
लाओगे १ तब अ्रंगद दोड़कर चला | 

अंगद ने उन वानरों के प्रति कह्य-हे नाना दिशाओं में तितर-बितर होकर 
भागनेवालो | जरा ठहरकर मेरी बात सुनो और उसके पश्चात्‌ भागों | लेकिन, वे वानर 
बोले -- नहीं, हम कुछ भी सुनने को तेयार नहीं हैं ।! लेकिन, अपार बलशाली वानर- 
सेनापति रुक गये | 

भागना छोड़कर ससुद्र के किनारे एक कोने में सटकर खड़े हुए उन वानर-सेना- 
पतियों को देखकर अंगद ने कहा--तुम लोग क्या समझकर यों अ्ंधाधुंध भाग रहे हो १ 
तब उन्होंने कहा--हे कपिराज | तुमने कदाचित्‌ उन राक्षसों को नहीं देखा | हम मरकर 
क्या करेगे ? 

उन सेनापतियों ने फिर कहा--एक इन्द्रजित्‌ नामक राक्षुस जब जीवित था, तब 
युद्ध में क्या-क्या उत्पात हुए, क्‍या उनको तुम भूल गये १ ये राक्षस डडुस (इन्द्रजित्‌ ) से कम 
नहीं लगते | ये अपराजित रहकर किसी के साथ युद्ध करेंगे तो क्या दों वीर धनुष लेकर 
इनको रोके खड़े रह सकेंगे ५ 

बर प्रदान करके लोकों की रक्षा करनेवाले विष्णु ओर त्िपुरों को दग्ध करनेवाले 
शिव भी उनके सामने अड़े न रहकर छिप गये, तो अब ऐसे राक्षुसों को क्‍या थे.मनुष्य 
वानरों की सहायता से मार देंगे ? 

रुद्र, विष्णु, ब्रह्मा, इन्द्र ये सब मिलकर सहखर कोटि डुग-पयन्त युद्ध करके यदि 
इनमें से एक राक्षस को भी मार सके, तो मार सके | 

पर! क्‍या आश्चर्य है | सत्तर ससुद्र संख्या में यह वानर-सेना क्या एक 

(राक्षस) के भोजन के लिए भी पर्यात होगी १ हम छोट व्यक्ति क्या देवताओं से भी अधिक 
बलवान हैं ? समस्त सृष्टि को रचनेवाला ब्रह्मदेव यदि दिन-भर बठकर इस सारी राक्षस-सेना 
की गिनती करे, तो भी वह नहीं गिन सकेगा। हम यह सोचकर ही पहले शिथिल 
पड़ गये थे कि इनका सामना करना असंभव है। 

एक नेता है, जिसके दस सिर हैं और बीस हाथ हैं। अब यहाँ जो आये हैं, दे 
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सहख सिरवाले और उसके ढुगुने हाथवाले-से लगते हैं| अजी | ये तो समझृद्र-्तट पर के 
बालू-कण से भी अधिक संख्या में हैं ! 
कुमकण्ण नामक जो राक्तुस था, उसक वाण सहने की शक्ति ही हमसे नहीं थी। 
उसकी करतृत तुम जानते ही देवों से भी अधिक ज्ञानवान्‌ ओर कोन हैं ? (वे भी तो 
अब डरकर भाग गये है | ) हे माई। तुम तो अबोध बालक हो | इसीलिए (भय न जानकर ) 
अकल ही पंदल चलकर यहाँतक आय हो | 
हनुमान का बल, सुग्रीव का वल और दोनों वीरों (राम-लक्ष्मण) के धनुषों का बल 
भी उनके अपने प्राण बचान के लिए ही पर्याप्त नहीं हैं। फल, शाक आदि भोजन तो मिल 
ही जाते हैं, छिपकर जीवन बिताने के लिए पवत-कंदराएँ भी हैं, अब इस धरती पर मनुष्य 
राज्य करें या राक्षस राज्य करें, हम इसकी कुछ परवाह नहीं है | 
जब हम स्वयं बचे रहेंगे, तमी न अपनी संपत्ति को भी बचायेंगे १ यदि हम बचे 
रहेंगे, तो हमारे बंधुनन भी जीवित रहेंगे। तुम्हें चाहिए कि हम जाने की आज्ञा देकर 
विदा कर दो | हे रक्षक | हमसे मरने के लिए कहना तुम्हारे लिए उचित नहीं है-- 
यों उन वानर-सेनापतियों ने विकलता के साथ कहा | 
तब वालिपुत्र ने जांववान्‌ को देखकर कहा-हे ज्ञानिश्रेष्ठ | कुसुद-शत्रु (सूर्य) 
से ऐन्द्र व्याकरण सीखनेवाले ( हनुमान्‌ )” के समान बीर | तुमने ही तो पहले हमें यह 
बताकर कि यह राम आदिशेष पर शयन करनेवाले मागवान (विष्णु) ही हैं, हमें आनंदित 
किया था | 
विचार-पूण वचन कहकर इन अविवेकी वानरों को तुम समझते, किन्तु तुम भी 
डर के कारण विचारहीन हो गये हो । जब तुम अपने प्राणों का ही विचार रखोंगे, तब 
तुम्हारे यश का क्‍या होगा ? तुम्हारे ज्ञान का क्‍या होगा १ नेतृत्व करनेवाले लोग भी 
युद्ध के आगे जाने पर निबल हो जाते हैं ? 
अब हम डर जाय, तो इस सुन्दर भूमि पर अपयश के भागी बनेंगे। हम 
कहां भी जायें, यदि यम हमारे सम्मुख प्रकट होगा; तो हम मरने के अतिरिक्त क्या जीवित 
रह सकेंगे ? ( यदि हम रास-लक्ृमण को छोड़ जायेंगे, तों ) हम विषसमुख अमृत-जेसे ही 
गेन? ये वीर हमारी रक्षा का वचन देकर आये हैं | क्या हम इन्हें निस्सहाय छोड दें १ 
इससे तो मरना ही भला है। 
क्या तुम भूल गये कि उस वाली ने क्षीरसमुद्र को मथ डाला था, जिसे दानव 
एवं देवों के साथ विष्णु भी नहीं मथ सके थे | उस ( वाली ) को राम ने एक ही बाण से 
सार डाला | है उत्तम! मस्पों से भरे समुद्र की ( राम के शर से ) क्‍या दशा हुई, 
इसे तुम भूल गये १ 
राक्षस चाहे जितने भी हों, किन्तु उनके साथ धर्म नहीं है न? क्‍या तुमने 
कहीं सुना हैं कि प्रभूत धर्म को पाप जीत लेता है? अहो | तुम भी उन्मत्त के समान, उन 





१, कथा है कि हनुमान्‌ ने सथय से व्याकरण का ज्ञान प्राप्त किया था --अनु० 
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वानरों के साथ मिलकर हमें छोड़कर भाग गये | यह तुम्हारे योग्य नहीं है |--यों अंगद ने 
अपना कथन समाप्त किया | 

तब जांबवान्‌ लजा से कुछ क्षण दुःखी हो खड़ा रहा | फिर कहा-हे स्तंभ- 
सह्श भुजाओंवाले बीर | ( अ्रंगद | ) अब जो राक्षस आये हैं, उनके भयंकर आकार को 
देखने की या उनके सम्मुख खड़े रहने की शक्ति क्‍या विषकृंठ रुद्र में भी है ? तो फूल 
ओर फल खाकर जीवन बितानेवाले इन ठढ़े शरीरबाले वानरों का क्‍या दोष £ 

पूर्बकाल में जिन देवों ओर राक्तसों ने युद्ध किया था, उनमें से किसको मैंने नहीं 
देखा ! तीनों लोकों में इन राक्षसों के जसे अत्यन्त क्रर पापी कोन हैं? स्वयं यम भी 
इनसे बेर करन की शक्ति नहीं रखता | 

मेने माली को देखा है, माल्यवान्‌ को देखा है, कालनेमि को देखा है, हिरण्य 
को देखा है; भीषण हलाहल विष को देखा है, मधु नामक असुर को अपने भाई ( केठभ ) 
के साथ समुद्र को छ्लुब्ध करतें हुए देखा है, किन्तु उनमें से किसी में इन राक्ष्सों की जेसी 
शक्ति नहीं थी ! 

इन राक्षसों ने बल ही नहीं, वर भी प्राप्त किये हैं | माया में निपुण हैं| गरजते 
समुद्र के बालू-कर्णों से भी अधिक संख्या में हैं। इनके मन को देखने पर ये कलि से भी 
अधिक क्रर लगते है। अनेक शस्त्र रखते हैं। ऐसे राक्षसों को देखकर जब देवता भी 
भयभीत होते हैं, तब वानरों की क्या बात है £ 

फिर भी, तुम कुछ संशय मत करों | हम भ्ते ही मर जायें, तो भी युद्ध से नहीं 
डरेंगे | यह डरना अच्छा नहीं है। इससे अपयश ही होगा और नरक मिलेगा । हम लौट 
आयेंगे १ हे तात। अब एक बात और कहनी है। हम सब किस प्रकार जाकर मेघ-सदहृश 

प्रभु के सम्मुख झुंह दिखायगे १ 

जब भालुओं के राजा (जांबबानू ) ने यों कहा, तब उस अंगद्‌ ने, जो शक्ति- 
शाली वज्र का प्रहार करके पव॑तों के पंख काटनेंबाले एबं रजत-परबंत पर एकत्र मेघ के 
जैसे पर्वताकार ऐरावत पर आरूढ होनेवाले इन्द्र के पुत्र ( वाली ) का पुत्र था; यों कहा-- 

( युद्ध में ) जीतना ओर हारना, शत्रुओं का सामना करना, हमारा सामना 
करनेवालों को मार गिराना-योड्धा का जीवन अपनानेवालों के लिए ये सब सहज ही हैं। 
उसे रहने दो | तुम सब मेरी बात सुनने के लिए यहाँ आ एकत्र हुए हो। अतः, विचार 
करने पर विदित होता है कि तुम विवेकबान्‌ ही हो 

तुम किंचित्‌ भी मत डरो | हे तात | हम सब एक साथ मिलकर खड़े हों, तो भी 
कुछ करने की शक्ति हममें नहीं है | यदि चक्रधारी (विष्णु के अवतार राम) ही स्वयं युद्ध कर, 
तो हम विजय पा सकेंगे; नहीं तो, उन ( राम) के साथ हम भी अपन प्राण त्याग करणे | 

तव जांववान ने अपनी सेना के प्रति कह्ा--अपने सम्मुख आई हुई राक्षस-सना 
से डरकर हम क्‍यों भागे १ इस तरह भागने से हमारा बड़ा अपयश ही तो होगा। अतः, 
अब हम सब लौट जायेंगे | तब सब वानर युद्धभूमि में लोट आये। उसको देखकर राम ने 
अपने अनुज से कहा 


(०२ कब रामायरा] 


हे तात! क्‍या असुर, क्‍या राक्षस, चाहे ये लोग जितने भी हों, मेरे बाण 
छोड़ते ही, आग में गिरे हुए शलभ के समान सब दम्ध हो जायेंगे। यह तुम जानते ही 
हो न ? मेरे मन में ऐसी कोई आशंका नहीं है कि ( मेरे युद्ध में ) कोई बाधा उत्पन्न होगी। 

रक्षक नहीं होने से व्याकुल होकर वानर-सेना अपने-अपने निवासस्थान की ओर 
भागने लगी है। अतः, जबतक में इस राक्ुस-सेना पर आक्रमण करके इसको पूरी तरह 
नष्ट न कर दूँ, तवतक तुम राक्त्सों से इस वानर-सेना की रक्षा करते रहो | 

ऐसी भयंकर सेना को इस और भेजकर दूसरी ओर से यदि वह मायावी तथा 
क्रूर राज्षस (रावण) आकर वानर-सेना को मिटाने की बात सोचें, तो हे वीर! तुम्हारे 
अतिरिक्त और कौन ( उस शाबण को ) रोक सकेगा १ 

तुम हनुमान एवं कपिराज को साथ लेकर शीघ्र जाओ। मेरे अकेले जाने की 
बात सोचकर चिन्तित मत होओ। ऐसी चिन्ता करोगे, तो इस युद्ध म॑ं हम हार जायेंगे |-- 
इस प्रकार उस महान वीर ( राम ) ने क 

तब लक्ष्मण ने कहा--हें प्रभु | यही कत्तेव्य है। यदि हम आपके निकट 
खड़े रहें, तो देवताओं के जेसे इस भी सिर पर कर जोड़े आपके स्वर्ण-बलय से अलंकृत धनुष 
का कोशल देखते रह जायेंगे । इसके अतिरिक्त आपकी सहायता क्‍या कर सकेंगे १ 

यह कहकर लक्ष्मण जाने लगे | तब हनुमान्‌ ने राम से कहा-हे प्रभु | यह 
दास सोचता है कि यदि मुझे नीच कृत्यवाला कपषि कहकर मेरी उपेक्षा न करें, तो आप भेरे 
कंधों पर आरूद होकर युद्ध करें। यही ठीक छहोगा। अन्यथा, श्वान-समान यह दास 
आपकी सेवा से विलग होकर रह जायगा और इसका जीवन व्यर्थ नष्ट हो जायगा | यही 
मेरा निवेदन है 

तब प्रभ्च ने हनुमान्‌ से कहा--हे तात | तुम्हारे लिए असंभव काये कुछ नहीं है| 
है वीर, जब रावण हाथ में धनुष लेकर बीर लक्ष्मण के साथ युद्ध करने आयेगा, तब तुम 
उसके साथ नहीं रहोगे, तो कया विजय प्राप्त हो सकेगी १ इतना ही नहीं। वानर-सेना भी 
नष्ट हो जायगी न १ 

जब पहले सुन्दर केशोंवाला इन्द्रजित्‌ युद्ध करता हुआ आया था, तब तुम्हारा 
सहारा देकर ही तो मैंने लक्ष्मण को भेजा था। और, तुम्हारी ही सहायता से उस युद्ध में 
इन्द्रजित्‌ू पर लक्ष्मण को विजय मिली थी न? है वीरों के वीर | अब भी वह लक्ष्मण तुमसे 
प्रथकू न रहने पर ही विजयी होगा | द 

सेना की रक्षा करों, हमारे मन से अतीत स्वर्ग एवं धरती की रक्षा करो एवं 
वेदों की रक्षा करों-यों राम ने कहा | हनुमान्‌ कुछ उत्तर न दे सका। वह लक्ष्मण के 
 पीछे-पीछे चला | 

फिर, प्रभु ने विभीषण से कहा--हे विभीषण | तुम भी अपने भाई (अर्थात्‌ , लक्ष्मण) 
के साथ ही जाओ । क्रूर राक्षुसों की माया को बताना और विजयी सेना का सहारा बनकर 
रहना। यदि ऐसा नहीं करोगे, तो हमारा अहित होगा | यह बात सुनकर वह (विभीषण) 
भी लक्ष्मण के पीछे-पीछे चलने लगा | 
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सुग्रीव भी रामचन्द्र के वचन का आदर करके वेसे ही चला | सव लोग उसे ही 
उच्चित कार्य मानकर ससुद्र-समान वानर-सेना की रक्षा करते खड़े रहे। अब हम बीर 
रामचन्द्र के कार्या का वर्णन करेगे | 

तब करुणासमुद्र प्रभु ने धनुष को नमस्कार करंके उसे अपने हाथ में उठाया। 
उसपर डोरी चढ़ाई | मेंरु के जेसे उन्‍नत अपने वक्षु पर कबच पहना और अपोस्षरेय वेदों के 
समान अक्षय रहनेवाले, बाणों से पूर्ण तूणीर को पीठ पर बाँघा | 

इतने में शत योजन विस्तीण वत्तुलाकार शत्रुपंक्ति ने आगे बढ़कर, महिमामय 
प्रभु को; कहीं अवकाश छोड़े बिना, चारों ओर से घेर लिया.। उन राक्तसों से प्रयुक्त शस्त्र 
एवं बाण जब प्रभ्नु के निकट आये, तब देवों के शरीर कंपित हो गये | उस समय जो धूलि 
उठी, उससे सारा अंतरिक्ष भर गया | 

तब देवता यह कहकर ग्राथना करने लगे कि हे भगवन्‌ | हे हम दीनों की रक्षा 
करने के लिए कवच के जेसे वने हुए | हे समुद्र-समान वर्णवाले | हे धर्ग्राण| हे वेदज्ञों 
के आश्रय | तुम्हारे अतिरिक्त अन्य कौन इस सेना का सामना कर सकेगा १ हमारी आशा 
तुम पूर्ण करों | 

सुनि आदि धर्मिष्ठ व्यक्ति राम के अकेलेपन को एवं राक्तुस-सेना की विशालता 
को देखकर व्याकुल हुए ओर छुलछलाती आँखों एवं घबराये हुए हृदय के साथ यों 
. आशीर्वाद किया - (प्रश्न की विजय हों, सब पापियों की हार हो | 

सब धर्मपरायण स्वरगंवासियों ने कहा--विजयी धनुष को धारण करनेवाले प्रभु 
की विजय हो | बंचनाशील मायावी राक्षस मि् | भूमि पर के सब पाप मिट जाये! धरती 
पर के भीषण शखस्त्रधारी राक्षसों ने यों कहा-- 

जब सारी (बानर) सेना तितर-बितर होकर भाग गईं, तब यह राम, हमारी 
विशाल सेना को देखकर किंचित्‌ भी डरे बिना अकेला ही खड़ा है और चुने हुए तीछ्रण 
शर लेकर आ रहा है| इसका यह कार्य विजय से भी बढ़कर है | माली ने इसके बारे में जो 
कुछ कहा; वह सत्य ही लगता है। 

जब शिव ने त्रिपुरदाह किया था; तब अनेक देवता भी उसके सहायक बने थे | 
जब विष्णु ने राक्षसों पर पहले आक्रमण किया था, तब वह गरुड पर आरूढ होकर आया था, 
किन्तु यह एकाकी ही पेदल चलकर हमारे साथ युद्ध करने को आ रहा है। क्‍ 

(हमारे पास) मेरु-पर्वत के आकारवाले रथ, घोड़े, हाथी, सिंह, शरभ आदि 
तथा सप्त समुद्रों से मी अधिक विशाल सेना है | इतना होने पर भी एक मनुष्य हमें “आओ, 
आओ' कहकर युद्ध के लिए ललकार रहा है। अहो | यह हमसे बचकर केसे जायगा ; 

यीं कहते हुए उन राक्षसों ने राम को इस प्रकार घेर लिया, जिस प्रकार एक 
सिंह को असंख्य हाथी घेर लेते हैं। तब वेदों के नाथ (राम) ने “यह मी भला है !? कहते 
हुए अपने विजयी धनुष से टंकार उत्पन्न किया | द 

तब (उस टंकार को सुनते ही) राक्षस-सेना की रक्षा के हेतु आये हुए हाथियों का 
मद शांत हो गया | उनके मन में उमड़नेवाला क्रोध दव गया | वहाँ खड़े बीरों के मुँह सूख 
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गये | अश्यों के पेरों की गति मंद पड़ गई। अति वेगवान्‌ तथा भयंकर आकारवाले राक्षुसों 
का युद्धकोशल भी अच्श्य हो गया | तो; अब प्रश्चु की विजय के सम्बन्ध में क्या कहना है / 
ब्र॒ राक्षसों की सेना में ऐसी घबराहद उत्पन्न हुईं कि सिंह तथा भूत दिम्भ्रांत 

होकर, भगदड़ मचाकर, घोड़े जुत हुए बड़े पहियोंवाले रथों को तोड़ते हुए निकल भागे | 
हाथी अंकुश चलानेबाले हाथीवानों को रॉदते हुए तितर-बितर हो भागे | 

देवता यह सोचकर किये ( राक्षसों के ) निम्मित्त दुश्शकुन हैं, आनन्द से 
नाच उठे | जब इन दुश्शकुनों से राक्षस चितित हो रहे थे, तभी वेदों के प्रभु (राम ) न 
उनपर ऐसे बाण छोड़े, जो सीधी की हुई विद्युत्‌ के जसे थे | 

बीर (राम) ने, अत्यधिक मात्रा में भूमि की घृलि ऊपर उड़ानेवाले शरभों पर, 
सेनिकों पर, हाथियों पर, नाचनेवाले अश्वों पर, वीरों पर, बीरों के रथों पर, उनके बाणों 
पर तथा उनके धनुषों पर बाण छोड़े | 

रोष-भरे हाथी ऐसे गिरे, जसे पर्वत गिरते हों। फॉदनेवाले घोड़े योद्धाओं के 
मिरों के जेसे ही गिरे | आधारहीन होकर गिरनेवाले धनुषों के जेसी ध्वजाएँ भी गिरीं। 
धवल दंत ऐसे गिरे, जेसे चन्द्रकलाएँ गिरी हों | ॥॒ 

राम के शर ऐसे वरस पड़े, जेसे चतुर्दिक से पवन के बहते हुए, विशाल 
गगन की मेघ-पंक्तियाँ वरस पड़ी हों। उनके आघात से झुखपट्ट से भूषित हाथी, बलवान 
अश्व, बीरों के रथ तथा पदाति-सेनिक निहत होने लगे | तब रुधिर का जो प्रवाह निकला, 
उसका अंत दृष्टि में नहीं आ सकता था | 

घूरनेवाली आँखें, हाथ, शरीर, कंठों के ऊपर विजय का उपहास-सा करनेवाले 
सह, काँपते हुए पर, कंबे--सब वर्षा को परास्त करनेवाले शरों से विध्वस्त होते रहे | 
किन्तु, उन (राक्षस ) वीरों के द्वारा छोड़े गये शर तथा अन्य शस्त्र राम का कुछ बिगाड़ 
नहीं सके | 

उन ( राक्षसों ) के चढ़ाये हुए शरों के साथ उनके धनुष भी टूटकर गिरे | 
उनके उठाये खड॒गों कें साथ उनकी झुजाएँ भी कटकर गिरी | उनके वेगवान पैर भी तुरन्त 
कट जाते | तब राक्षस किस प्रकार सम्मुख खड़े रहकर राम के बाणों को रोकते और स्वयं 
रोध से राम की कुछ हानि पहुँचाते १ 

राम-बाण शत-शत होकर अपने लक्ष्य पर जाकर लगते थे। जिनसे वे घोड़े, 
जिनको राक्तुस-बीर अपने बर के बल से साहस पाकर आगे बढ़ाते रहते थे, ख़ुर कट जाने से, 
आँखों के उखड़ जाने से, दाँतों के साथ ऊपरी झुख के कट जाने से और विशाल बच्चष के 
मिर जाने से गिर जाते थे। किन्तु, प्राणों के साथ भाग नहीं पाते थे | 

यदि रथ भूमि पर दौड़कर चलने लगते थे, तो मार्ग में इधर-उधर पड़ी हुईं शब- 
राशियाँ बाध) डालती थीं। यदि फाँदकर जाने लगते थे, तो रामचन्द्र के बड़े बाण लगकर 
वे सेकड़ों टुकड़ों में टूटूकर बिखर जाते थे। अतः वे; रथ निष्किय होकर खड़े रहने के 
अतिरिक्त और कया कर सकते थे ४ । 

आघात करने के लिए आनेवाले क्रोध से भरे तथा भीषण आँखों से यक्त हाथी, 


श्षै 
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शर के लगने से ऐसे गिरत थे, मानों पहले से ही मरकर यहाँ पढ़े हों। वे यह सूचित 
करते थे कि अष्ट दिशाओं में स्थित बलवान सनाए तथा वीर योद्धा भी एकत्र होकर 
आये, तो बचकर नहीं जा सकतं| फिर वे क्‍या कर सकते थे १ 

जल में स्थित अरुण कमल-समान नयनोंवाले ( राम ) जब एक बाण प्रयुक्त 
करते थे, तब उससे शतकोटि प्राणी मर जाते थे। इस कारण से कमलभव ब्रह्मा भी मरे हुए 
प्राणियों को गिनन में असमर्थ होकर बेठ गये | उस युद्ध में आकर प्राणों को ले जानेवाले 
यम की कसी जल्दी थी / यह कहना कठिन है | 

करोड़ों शरों के समूह राक्षुसों के सिरों को काटते हुए अतिवेग से चलते जाते थे | 
उनके अग्ममाग से निकलनेबाली अग्नि से रथों एवं गजों पर स्थित ध्वजाएँ, ग्रीष्म ऋतु में 
वज् से आहत वनों के समान जल्नकर भस्म हो जाती थीं | 

राक्षसों के द्वारा शक्ति लगाकर फेंके गये भाले, खड॒ग आदि शस्त्र ( राम के 
बाण से ) कठकर तथा बाणों के वेग से प्रेरित होकर ऊपर उड़कर समुद्र के मध्य जा गिरते थे 
और बड़ी उष्णता के कारण सर?-सर' करते हुए जल को सोख लेते थे; जिससे समुद्र का 
जल सूख जाता था ओर जलचर प्राणी भूमि पर पड़े तड़पने लगते थे | 

युद्ध में शत्रुओं को निहत करनेवाला तीदूण राम-बाण, उमड़कर आनेवाले 
राक्षसों के त्रिपुर पर चलनेबाले ( शिवजी के ) वाण के समान चमकता हुआ चलता था | 
( राम के आग्नेयाख्र प्रयुक्त करने पर ) जेसे (समुद्र का ) जल दर्ध होकर सूख गया था; 
बेसे ही राक्लस-बीरों के सिर चूर-चूर होकर जल उठे | ऊँचे रथ भी जल उठे | 

हाथियों पर से युद्ध करनेवाले बीरों की भुजाएँ, हाथ में पकड़े खडगों तथा 
भालों के साथ ही कटकर बड़े साँपों के जेसे तड़पने लगीं। बच्र से आहत होकर (गगन 
तक उठे हुए.) पबंत-शिखर जेसे टूटकर गिरते हों; बेसे ही ओंठ और खुखों से युक्त राक्षुसों 
के सिर कटकर गिरे। 

नरों की रक्षा करनेवाले ( अर्थात्‌; नारायण ), संसार के शासक, ज्ञानमय, 
नन्‍्दक (नामक खड॒ग ) धारण करनेवाले ओर वीरता के स्वामी ( राम ) के वेगवान शर 
लगने से भीषण शरभ, सिंह, बलवान भूत, इनके साथ सभेड़िये जुते हुए रथ, अपने सारथियों- 
सहित, शतकोरटि संख्या मे विध्वस्त हो गये। 

धूलि-भरा युद्धरंग (अब ) प्रलयकालिक समुद्र की समता करता था| इरुषिर 
की धारा में बड़े-बड़े पहियोंवाले रथ ड्रब गये | पदाति-सेनिक ड्रब गये। महावत के साथ ही 
सुखपट्ट से भूषित हाथी डूब गये। घोड़े भी ड्ूबते हुए चक्कर खाने लगे | 

स्वरगवासी यह सोचकर कि कटठकर ऊपर उड़नेवाले सिर कहीं उनपर आकर 

गिरें, इसलिए इधर-उधर हटते रहते थे | धरती पर रहनेवाले यह सोचकर चितित होते थे 

कि कहीं वे सिर पत्थरों की वर्षा के समान हम पर ने आ बरसे | 

स्बनाश करने में प्रलयका लिक वर्षा के जेसे राम-बाणों के समुदाय से छिन्न- 
पमिन्‍न होंकर गगन तक उठे हुए. शरीर धरती पर ऐसे आ गिरते, जेंस वरसनेवाले मेघ गिर 
रहे हों, या प्रमंजन से आहत होकर गगनगामी विसान गिर रहे हों | 
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कुछ राक्षस उत्तम देवासत्र छोड़ते थे। कुछ जलानेवाले बाण धनुष पर चढ़ाकर 
छोड़ते थे। कुछ शस्त्र फेंकते थे | पेतरे बदल-बदल्कर घूमते हुए अनेक पर्वतों को उठाकर 
फेंकते थे। कुछ ऐसे बेग से फपठत थे, जेसे राम को पकड़ लेना चाहते हों | कुछ, शस्त्र न 
रहने पर, मुँह से निंदा के वचन कहते खड़े थे। कुछ धमकी देते थे। कुछ सामने बढ़कर 
आते थे। कुछ चक्कर काठते थे | 

सूर्य को भी नीचे गिरानेवाल प्रलयकालिक घोरघटा के समान शस्त्रों को उठा- 
कर असंख्य राक्षस गरज रहे थे। अनेक राक्षस निकट आकर युद्ध करते थे। अनेक, 
एक के पश्चात्‌ एक करके लगातार अनेक शस्त्र फेंक रहे थे। अनेक त्रिशूल फेंकते थे। 
अनेक छिप जाते थे। अनेक आँखों से आग उगलते हुए घूरकर देखते थे। अनेक बड़ें- 
बड़े पहाड़ों को जड़ से उखाड़ रहे थे | 

उन ( राक्ष्सों ) के फेंके हुए, चलाये हुए, उठाये हुए, पकड़े हुए--सब प्रकार 
के शस्त्र राम के बाणों से कटकर गिरे। आक्रमण करनेवाले तथा घूमकर चलनेवाले रथ 
टूटकर गिरे। हाथी निहत हुए। केशों-सहित सिर कटकर लुद़क गये। ऊँचे कंधोंवाले 
राम ऐसे शोभायमान हुए, जेसे घने अंधकार के हटने पर सूर्य प्रकाशमान होता है। 

जिस कोशल देश के खेतों में कृषक कमल-पुष्पों के साथ धान की फसल भी 
काटते हैं, उस देश के प्रश्मु (राम ) के शर, महापुरुषों के वचनों की उपेक्षा करनेवाले 
राक्षसों के कवच तोड़ देते। शरीरों को काठ देते। धनुष को तोड़ देते। सिरों को 
काट देते। उनके बल को मिटा देतें। युद्ध-कोशल को नष्ट कर देते। ( उनके द्वारा ) 
ऊपर फेंके गये पत्थरों के ठुकड़े कर देते। बृत्षों को काठ देते। उन ( राक्षसों ) के हाथों 
को काट देते । तो अब उन शरों का सामना करनेवाला कौन था १ 

देवता इतना ही कह सकते थे कि हाथी पँछ, पेर, सँड़, पीठ पर बँघ होदे और 
दाँत के कटने से गिरे | किन्तु, अति वेग से आनेवाले राम-वाणों से वे समुद्र के जेसे फेले हुए 
पबंताकार गज वर्षा-ससान मद खोकर, रोष खोकर और निष्क्रिय होकर केसे मिटे--यह 

(देवता) भी नहीं कह पाये | 


( उस युद्ध में राम पर ) चलनेबाले भाले शतकोटि थे | गगन पर छँचे चलने- 
वाले विशिख (नामक बाण) शतकोटि थे। घातक पर्वत-जेसे भीमकाय हाथी शतकोटि थे | 
अश्व-जुते, बड़े-बड़े पहियों से लुढुककर चलनेवाले रथ शतकोंटि थे। किन्तु, उन सबको 
विध्वस्त करनेवाला व्यक्ति वह एक ही था। 


सतलोकों को भी पीडित करनेवाले बड़े-बड़े धनुष धारण करनेवाले असंख्य 
राक्षस उस एक धनुर्धारी ( राम) पर, एक*ही समय में एक ही साथ बड़ी शरवर्षा करते थे । 
किन्तु, वे शर राम-बाण से चूर-चूर हो जाते थे और उन (राक्ष॒सों ) के सिर कटकर 
उनके पव॑ताकार शरीर भी छिन्न-मिन्‍न हो जाते थे | 

शत-सहख गजों के बल से युक्त राक्षस ( राम का ) एक बाण लगने मात्र से 
अपने पवताकार शरीर को लेकर सिट जाते। रुघिर की सहस्नों धाराएँ चल निकलतीं 
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'ओर उन धाराओं में फँंसकर असंख्य हाथी किनारे पर नहं ने से, बहते हुए जाकर 
वीचियों से भरे समुद्र में गिर पड़ते | 

उस अचूक लक्ष्यवाले राम-बाण से परसे ट्ुकड़े-ठुकड़े होकर गिरते | परत टूट- 
कर गिरते। वलय ( नामक शस्त्र ) गिरते। मूसल टूटकर गिरते] बरछे टूटकर गिरते | 
मत्त गज की पसलियाँ टूटकर बिखरतीं | घोड़े कटकर गिरते। रक्त की धारा उमड़कर बहती | 

काल तथा उसके सब दूत, दो ही पेरवाले होने के कारण संसार में स्थित सब 
प्राणियों के प्राणों को एक ही समय में उठा ले जाने में समथ थे, अतएब इधर से उधर और 
उधर से इधर घूम-घूमकर श्रांत होकर सहसरों प्राणों को लिये हुए अपने मार्ग पर जाना 
भूलकर खड़े रहे | 

हाथियों; रथों और अश्वों की पंक्तियाँ मिटकर, एक के ऊपर एक पड़ी हुईं थीं 
ओर गगन को छूठी हुई पड़ी थीं | कबंध ऐठकर नाच उठते थे। वह दृश्य ऐसा लगता था, 
जेसे शव ही सप्राण हो गये हों। उनको देखकर सब प्राणी काँप उठते थे | 

मृतकों के शरीर से निकले रुधिर के छीट प्रश्न॒ु के पावन शरीर पर गिरते थे। 
तब दृढ धनुष को लिये कालवण सूर्य जेसे स्थित राम; प्रलयकाल में सारे संसार को जलाने- 
वाले सूर्य के समान शोमायमान होते थे तथा शत्रुओं के शरीरों के कीचड़ में सने परशुराम 
के जेसे लगते थे | 

(राम के) अग्नि-समान तथा वज्ज-समान बाण बरसने पर भी माया-कृत्य करने- 
वाले राक्षस अपनी वीरता को न छोड़कर ( राम-बाणीं के द्वारा ) अपने प्राणों के पिये जाने 
पर भी, एक साथ आकर राम को घेरने लगे | तब वे लोग मक्खियों के जेसे लगते थे 
और राम मधु के जेसे | 

राम ने अपने को इस- प्रकार घेरनेवाले राक्षसों को वेग से चलनेवाले शरों से 
छ्षणमात्र मे आहत कर दिया। शरों से विद्ध वे राक्षस बड़ी गोटियों के समान लगते थे 
( अर्थात्‌, ऊपर की ओर उछल जाते थे )।' राम के अचूक बाणों से शत्रुओं के वेगवान_ 
हाथी तथा भारी रथ टूटकर कीचड़ के जेसे हो गये | 

(राम के बाणों से) कई राक्षसों के प्राण निकल गये | कई अपना स्थान छोड़कर 
भागे। कई राम के बाणों का लक्ष्य बनने से अपने को बचाकर हट गये | कई पीडित हुए। 
कई उत्साह से युद्ध में कूद पड़े। कई शरीर तोड़ने लगे | कई मिट्टी में लुढ़क गये | कई 
लौट गये | कई जल गये | कई झुलस गये | कई उठ गये | कई गिर गये | कई कट गये | 
'कितनों की तो आँतें बाहर निकल आई | कई आगे बढ़कर आये और सिर कट जाने से 
गिर पड़े | बे | 

कटकर गिरनेवाले राक्षुसों के शरीरों से रत्न-कुंडल, कंकण, मकराभरण (कर्णा- 
भरण), सुकुट, कबच, वीर-वल्य, तिलक आदि आभरण बिखर गये और ऐसे दिखाई दिये, 
जैसे जल-मरे बादलों से बिजलियाँ प्रकट हो रही हों। द 





? गोटी खेलनेबाला जिस प्रकार गोदो को ऊपर की ओर उड़ाता है, उसी अ्रकार राम-बाण राज्धसों को 
उड़ाते थे |-- अनु० 


हक कब रामायंगों 


रामचन्द्र यों पैंतरे बदलकर युद्ध कर रहे थे कि कर राक्षस यह कहकर आश्चर्य 
करते थे कि अहो! यह (राम ) आगे है; पीछे भी है। हमारे झुख पर है, अन्तर म॑ भी है। 
हमारे पाश्व में है। सिर पर है | पवत पर है। धरती पर है | गगन में है--इसका अनुपम 
वेग भी कसा हैं ! 

सब समझते थे कि (राम ) मेरे ही सामने हैं। इस प्रकार, स्व्ण-बलयों से 
वध हुए धनुष को हाथ में लिये, अनुपम गंभीरता से युक्त सिंह के जेसे स्थित रास, घेरकर 
आनेवाल्ले शत्रुओं के बड़े समुद्र को तोड़त हुए भी, उस ( समुद्र ) की बीचि के समान ही 
उसके साथ धूमती हुई छाया बनकर रहे ( अर्थात्‌ , शत्रुओं के अति निकट रहते हुए भी 
यह राम उनकी पकड़ में नहीं आये ) | 

गत्तों से युक्त सप्तसमुद्रों तथा सप्तलोकों के राक्ुस; जिनकी संख्या अनेक 
ससुद्र' थी, यद्यपि महान बेर रखनेवाले थे एवं मायामय कृत्य करके अपने रूपों को छिपा 
सकते थे, तथापि रामचन्द्र उनके अन्तर में ही नहीं, अपितु उनके बाहर भी सवत्र संचरण 
करते हुए लग रहे थे | 

रामचन्द्र एक स्थान से दूसरे स्थान को इतने वेग से संचरण कर जातें थे कि 
देवता भी उनके इस कार्य को ठीक-ठीक नहीं पहचान पाते थे ओर यह समझने लगते थे कि 
कदाचित्‌ राम ने अपने सर्वव्यापी परमात्मस्वरूप को हो अब अपना लिया है तथा अब 
राक्ष॒मों के संहार का कारय भी छोड़ने लगे हैँ ( अर्थात्‌» अपने अबतार के उद्देश्य को भी 
भूल गये हैं। ) 

भयंकर प्रचंड मारुत के चलने से जेसे पर्वंत-शिखर एवं वृक्ष टूटकर धरती पर 
गिर जाते हँ--यों संचरण करनेवाले क्रूर राक्षसों को काटकर गिराते हुए रामचन्द्र घूम 
रह थे। वे अपने उत्साह से ब्रह्मांड को भरनेवाले त्रिविक्रम के समान हो गये थे और शर 
बरसा रहे थ | द 

समुद्र पर शयन करनेवाले प्रभु (विष्णु-अवतार राम) संचरण करते हुए, मत्त गजों, 
दीघ रथों, शीघ्रगामी घोड़ों, शरभों, रोषबाले सिंहों तथा क्रोधी योद्धाओं की, भूमि से 
आकाश तक उठी हुईं शव-राशियों पर, एक राशि से दूसरी राशि पर पेर रखते हुए, 
चल रहे थे | ह 
_ राम के शरों से निहत होकर, गगन को छुनेवाली ध्वजाओं-सहित एवं हौदों के 
साथ मत्त गज रुषिर के प्रवाह में ड्रब गये--जेसे पर्ुद्र के जल में बड़ी नौकाएँ ड्रब गई हों | 

अपने मन में कपट रखनेवालें राक्षुसों के सिर राम के शरों से कटकर ऊपर की 
ओर उड़ जाते ओर फिर नीचे आ गिरते थे | ऐसा लगता था; मानों युद्ध-रूपी नारी गोटियाँ 
. ( ऊपर उछाल-उलछालकर ) खेल रही द 

मारण-कृत्य में लगे रहनेवाले ( राक्षसों के ) कंकण-भूषित हाथ, ढालों के साथ 
कटे हुए दिखाई पड़ते थे। तुब! पुष्षों की माला से अलंकृत उनके पाप-भरे सिर लुढ़क 
रहे थे | द 
पुरुपश्रष्ठ ( राम ) के तीदण शर-रूपी सर्प से युक्त होकर € राह्षसों की ) भुजाएँ 


युद्धकायड १०६ 


उनके कंठ के समान हो गइ | (अर्थात्‌ , मुजाएँ बाणों की माला पहनकर कंठ के समान 
लगने लगीं )। उन राक्षसों की मधुम्रावी पुष्पमालाओं के साथ उनका क्रो भी यद्धक्ते 
म॑ कर गया ।।* 

सूत्र से संयुत वीर-कंकण धारणवाले राक्ष्सों की दंट्राएँ राम के शरों से ट्ूटकर 
हाथियों के पेट को भेदकर उसके भीतर जा छिपती थीं | वे ऐसी लगती थीं, जेसी गगन के 
मध्य मेंघ के बीच छिपनेवाली चंद्रकला हो | 

राक्षस-बीरों के खडग-दंत तथा पर्वबंताकार हाथियों के धवल दंत ढेर-क-ढेर 
पड़े थे, मानों अनेक दिनों तक प्रकट हुई अनेक चंद्रकलाएं गिर-गिरकर एकत्र हो घरती 
पर पड़ी हों | 

असंख्य राक्षसों की देह से रुधिर निकलकर सब द्वीपों में मी मर गया। अतः, 
द्वीपों में निवास करनेवाले सब प्राणी वहाँ के पर्वतों पर चढ़ गये | 

शरीरों में स्थित प्राणों से गगन-प्रदेश भर गये। घावों 
भर गये | गिरे शरीरों से युद्धभूमि भर गई | धनुःकोशल के अद्झु 
आँखें भरू गई | 

क्रोधी राक्तसों के बड़े-बड़े शस्त्र विखरक्र, रुषिर-प्रवाह में वहकर समुद्र में 
जा गिरे और उनकी चोट से वहाँ के अनेक जलचर कटकर मर गये | 

तब वहि ( नामक सेनापति ) ने सोचा--“यह एक निबल मनुष्य हम राज्षसों के 
व्यूह को काट दे और पवताकार राक्षस विजय का कोई उपाय नहीं देखकर श्वेत दाँतों को 
चबाते रह जायें !! फिर, उसने राक्षसों के प्रति कहा-- 

(राम का) शर हमारे ऊपर आ लगने के पू्व ही यदि हम इसपर जाकर गिरें, 
तो भी यह मर जायगा। किन्तु, पेर-कटे मेंघ जेसे दिखाई पड़नेवाले बीरो । तुमल्ोग 
बुद्धि के भ्रष्ट होने से स्तब्ध खड़े हो | 

हमारी सहस्त समुद्र सेना शरों से निहत हों जायगी। उसके मिटने पर हम 
क्या कर सकेंगे १ अतः, तुम लोग दृढचित्त होकर तुरन्त ही इसपर ऋपटों- यों अपने 
नायक ( रावण ) का हित करनेवाले उस ( राक्षस ) ने कहा | 

तब क्रोध से उमड़कर उठनेवाली उस सेना ने बाढ़ के जेसे बढ़कर राम को घेर 
लिया और इस प्रकार शस्त्र बरसाये, जिस प्रकार मेघ किसी पव॑त पर वर्षा करते हैं | 

राम ने लक्ष्य पर फेंके गये (अर्थात्‌, निशाना लगाकर फेंके गये) तथा चलाये 
गये विविध अस््रों के टुकड़े टुकड़ें कर डाले और शरों को चलाकर रथों, गजों ओर अश्वों 
को मारकर सेना को तितर-बितर कर दिया | 

शब्द करते हुए आगे बढ़नेवाले विविध प्रकार की नोंकवाले शरों से अनेक रक्त- 
प्रवाह शब्द करते हुए बढ़ चले | अग्निम्मुख पिशाच गाते हुए नाचने लगे, तो वे समुद्र- 
 तीरस्थ द्वीप-स्वंमों के जसे दिखाई पड़े | 


| ही हि 
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१, यहाँ से इस पटल के अनेक पद्चों में यमक की अदभुत छुटा दिखाई गई है, जिसे अनुवाद में ढीऋ- 
दीक प्रकट करना सम्मव नहीं | -“>भनु० 


५१० कंब रामायण 


रुधिर-धाराओं से भरे समुद्र-रूपी रक्त वस्त्र पहननेवाली तथा ( मांस एवं 
रुधिर ) के रक्तचंदन से अलंकृत भूमि-रूपी स्री विवाह-मंगल के समय रक्तवर्ण अलंकरणों से 
भूषित नारी के समान दिखाई पड़ी | 

लवण, मधु, घृत, दुग्ध, दि; इच्चुरस तथा मधुर जल के सप्त समुद्र भी रुधिर के 
समुद्र से आवृत हों गये। आज यह कथन कि सझुद्र सात हैं, एक धनुष से असत्य कर 
दिया गया | 

संधान करके छोड़ना तो एक ही बार होता था| लेकिन, उससे निकलनेवाले 
शर एक करोड़ होते थे। आज राम का धनुष ऐसा झुका है, जेसी चंद्रकला हो, फिर भी 
न जाने, उनका सामना करनेवाले राक्षस कब मिेंगे १ 

शस्त्र को उठानेवाले, गजन करनेवाले, समीप आकर शस्त्र फेंकनेबाले, बीरता 
के साथ सामने आकर डटनेवाले, शिथिल पड़नेवाले, पराजित होकर पीछे मुड़नेवाले, 
मत्त गज के समान वेगवाले, दप करनेवाले, क्रोध करनेवाले, रोष के साथ शर-संधान करने- 
वाले--सब राक्षस राम के बाणों से निहत होकर गिरे | 

राम एक सहस्॒ बाण सधान करते थे, किन्तु उनसे आहत होनेवाले भयंकर 
धनुर्धारी राक्षस एक सहख नहीं, दस सहख्र होते थे | उन शरों का वेग बेसा था। उनका 
प्रयोग करनेवाले ( राम ) का सन भी वेसा था, उन वेग को दृष्टि या मन पहचान नहीं 
पाते थे। ये राक्षस बरछे उठाते थे, तो चोट खाकर गिरने के लिए ही | इसके अतिरिक्त 
और क्या कर सकते थे १ 

राम के शर ( युद्धभूमि के ) अग्रमाग में, सम्मुख में, दोनों पाश्वों में तथा 
पीछे के भाग में--स्वत्र ऐसे फेल जाते थे कि एक सूई के जाने के लिए भी स्थान नहीं रह 
जाता था। ऐसे शर ( राक्षसों के ) प्राण पीते। दिशाओं में जाते। उनके पार भी 
पहुँच जातें। उन शरों के इस ओर रहनेवाले राक्षस ( अर्थात्‌; वे शर जितनी दूर तक 
जाते थे, उस अवकाश के भीतर रहनेवाले ) भगवान्‌ के सम्मुख प्राण खोकर गिरने के 
अतिरिक्त और क्‍या कर सकते थे ! 

मांस से संयुत वे शर युगांतकालिक अग्नि के समान थे। राक्षस, उस अग्निसे 
विध्वस्त होनेवाले वृक्ष-कानन थे| मत्त गज पव॑त थे (जो उस अग्नि में तप रहे थे ) 
मनुकुल-संजात ( रास ) के बलवान शर फेलाये गये जाल थे। समुद्र-जेसे फेले हुए और 
मरनेवाले वे राक्षप्त जाल में फसकर मरनेवाले जलचर थे | 

राम प्रलयका लिक प्रभंजन के समान थे। उनसे युद्ध करके चूर होकर गिरने 
वाले वे राक्षस पवत थे। राम प्रलयकालिक समुद्र थे, जो उमड़कर सप्त लोकों को डबो 
देता था। और, वे राक्षस तरंगों से बहाये जानेवाले प्राणी 

राम वह युगान्त का काल थे, जो सबका आदिकारण बना रहता है एवं मध्य 
तथा अंतिम समय भी हो जाता है। वे राक्षस युगांत में मिटनेवाले चराच्र प्रा गि 
राम शब्दायमान समुद्र से उत्पन्न हलाहल थे ओर राक्षस मीन थे | 

राक्षस, वंचकों के कृत्य करनेवाले तथा महत्त्व से पूण न्‍्यायसभा में झूठा साक्ष्य 
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देनेबाले लोगों के जेसे थे| राम धर्म थे | वे ( राम ) विषमय जल थे । 
पीडित तथा उस जल को पीकर मरनेवाले जीव थे | 
जब एक शत समुद्र राक्षस मरे, तब समुद्र, लंका का प्रदेश, सर्वत्र ऊच-नीच भूमि 
_ को समतल करता हुआ रुधिर-प्रवाह फेल गया | हरिण के समान विशाल नयनोंवाल्ली, 
वंचक हृदयवाली राक्षुसियाँ अपने शिथिल पेरों को लेकर प्राचीरों के मीतर-बाहर अंधा- 
धुंध भागने लगीं | 
वे राक्षस-वीर निकट आकर युद्ध करके मर मिटे। शबव-राशियाँ भूमि पर 
गगन को छूती हुई पड़ी रहीं। रक्तप्रवाह सझुद्र के समान तरंगायित होकर दिशाओं की 
सीमाओं से टकराता हुआ फेल गया। तब शतकोंटि अबारणीय राक्षस-सेनापति रास का 
सामना करके खड़े हो गये | 
वे राक्षस-सेनापति; रथ, मत्त गज, पव॑तों पर संचरण करनेवाले शरम, अश्व, 
बलवान सिंह आदि सब वाहनों को चलाते इृए राम की ओर चले ओर मेघ, बच्र एवं 
प्रचण्ड अग्नि के समान शर्त्र तथा बाण अतिवेग से चलाते हुए (राम के) निकट जा पहुँचे | 
'रामचन्द्र उनको देखकर यह कहते हुए कि “आओ ! निकट आओ।। (मेरे) 
सामने आकर तुम अपने प्राण, वर एवं अन्य सब कुछ दे दो' ऐसे तीक्षण शर छोड़, 
जिनका निवारण करना असंभव था। वे शर भयंकर बिजलियों तथा सझुद्र के जेसे फेल 
गये। वे क्रूर राक्षस-सेनापति अपनी सेना को युद्धक्षेत्र से भागकर जाने से रोके खड़े रहे | 
वे अति शक्तिशाली राक्षस एक साथ घुसकर, उन शरों से रुष्ट होकर, एक क्षण 
में उन बाणों को हटाकर, आँधी से भी अधिक वेग से शरों को बरसाते हुए राम को प्रत्येक 
दिशा से, पंक्ति बाँधकर, रोके हुए दर्प के साथ अति निकट आ गये | तब देवताओं ने 
जिनेत्र के निकट पहुँचकर उनके चरणों को नमस्कार करके ये वचन कहे-- 
इन सेनापतियों में से प्रत्येक रावण के तिगुने बलवान-जेसा लगता है। इनकी 
कोई सीमा भी नहीं दिखती | ये सब एकत्र होकर संसार के सारे अवकाश को भरकर 
सवेत्र विनाश फेला रहे हैं | राम अकेला है। है अग्निरूप | अब कया होगा १ कहें | 
राम के शरों के अपने पास आने के पूव ही ये राक्षस उन शरों को हटाकर सम्त 
लोकों पर घिरनेवाली घोरघटा के समान घेरकर आ पहुंचे हैं। इन राज्षसों को यदि शाप 
देकर मिटायें, तो मिठटायें। किन्तु, केबल शखस्त्रों के बल से इनको मिटाना तुम्हारे लिए 
या किष्णु के लिए भी असंभव-सा लगता है। 
द तब शिवजी ने उन देवों से कहा--डरो मत | राक्षस जितने भी हों, सब अग्नि 
लगने पर रूई के समान दम्ध हो जायेंगे | पहले भी इस प्रकार हुआ है। विष अमृत को 
भले ही जीत ले | अधर्म धम को भत्ते ही जीत ले। किन्तु, राक्षत कभी राम को नहीं 
जीत सकेंगे | ४ 
द उस विभीषण को छोड़कर और कोई राक्षस अब संसार में बचा नहीं रहेगा। 
यदि करुणा गुण है; तो उससे धर्म की ही दृद्धि होती है। अब तुम्हें छिपने के लिए 
: पर्व॑तों की. कंदराओं को खोजने की आवश्यकता नहीं रहेगी। आज के मध्याह तक 


राक्षस अकाल से 
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कपिराज को अपने दास के रूप में प्राप्त करनंबाले सिह-सद्दश राम सब राक्त्सों को मिटा देंगे। 
ब शिवजी ने यह वचन कहा, तब ब्रह्मा ने भो वेसे ही कहा | तब देवता चिता 

छोड़कर स्वस्थ हुए | मनुकुल-संजात वीर (राम) ने वर्षा के पानी से भी अधिक वेग के साथ 
शर वरमाकर राज्षसों के सिरों के कुल-पबत जेसे झूँचे ढेर लगा दिये | 

मगरों एवं मस्सयों से पूर्ण अपार समुद्र के जसे वे राक्षस राम के उन शरों से 
आहत हुए | बीर स्वर में जाकर ऐसे भर गये कि अनादि स्वर्गलोक में स्थान नहीं बचा | 

उनके कटे पेरों से लंका की परिखा पट गई | उनझे सिर चूर-चूर होकर गिरे | 
उनके घोड़ों के सिर कटकर गिरे और वे राज्षुस स्वर्ग पहुँचकर अप्सराओं के ढारा आलिंगित 
होकर आनंदित हुए | 

पवतों में, तरंगायमान सम्ुद्रों में, अरण्यों में, सब्भूमि में अविनश्वर अमरलोक 
में सबत्र राक्षसों के सिर, शरीर, रुधिर-प्रवाह, प्राण--सब फेल गये , 

जब ऐसा थुद्ध हो रहा था; तब सम्मुख युद्ध करने के लिए आये हुए सब राक्षस 
एक साथ निहत हुए | उनके प्राण छटपटायें। देवों के द्वारा बरसाये गये पुष्पों से मधुविन्दु 
छितराये | 

राक्षस-सेनापति, अस्त-व्यस्त होकर भागनंवाली अपनी सेना से, आँखों से आग 
उगलते हुए कहने लगे--“अरे शक्तिहीनो ! लोगो, लौटों !!-यों धमकियाँ देकर उन 
सेनिकों को तथा हाथियों, अश्वों एवं सिंहों को लौटाकर ले आये | 

उन राक्षसों ने चमकते हुए वज्-समान शस्त्र फेंके, तो सारा संसार बहरा हो उठा | 
गगन के मेघ कर पड़े | ऊंचे पवत हिल गये | देवों के सिर काँप उठे | यों वे राक्षस राम को 
वेरकर खड़े हो गये । 

सुरूप ( राम ) ने भी यह कहतें हुए कि बहुत सुन्दर है। बहुत सुन्दर है !' 
जेसे आनन्द के साथ अतिथियों करा स्वागत कर रहे हों, त्योंही उनका स्वागत करते हुए 
उनपर अग्निमुख बाण चलाये | हु 

सूथ को छूनेवाली ध्वजाएँ सब दिशाओं में भर गईं | रोष-भरे अश्व घने होकर 
(रास पर) टूट पड़े | उज्ज्वल मणियों से युक्त रथ महिमामय राम के साथ यद्ध करने के लिए 
मेरु-पबंत के समान आ पहुँचे | 

शरों से विध्वस्त होनेवाले रथों पर से राक्षसों के शरीरों को बाज एवं बडे पंखों- 
वाल गीध उठाकर उड़ जाते थे। उनसे सूर्य का प्रकाशमय मंडल भी अद्श्य हो जाता था | 
धरती का प्रदेश कीचड़ वन गया | 

राम दो सूंड्रोंवाले अनुपम हाथी के जेसे संचरण करते थे, तो पास के समुद्र भी 
घूम जाते थ। अपार पव॑त अस्त-व्यस्त हो जाते थे | सूर्य और चन्द्र आसमान मं स्थानश्रष्ट 
होने लगते थे। सारा संसार जब कुम्हार के चक्र के जेसे घूम उठा, तब सारी वस्तुएँ 
अपने स्थान से विचलित हो गइई-| द 

उस समय; भूतों के कुण्ड, यम, राम का हृढ घनुष और धर्म--सभी नाच रहे थे | 
शव, ब्रह्मा, देवता तथा मुनिगण सभी शीघ्रता कु साथ (आनन्द के कार ण) पलटा खाने लगे | 
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है 


वेदपुरुष ने प्रशंगा की --त्रिज्नुवनों के देवताओं में कौन ऐसा है, जो परिणाम को 
जानता है १ इस भयंकर युद्ध को देखकर तजिमूर्ति भी थरथरा उठते हैं। हे धर्म के आश्रय के 
आश्रय | हे अठनीपुष्प-सदश | तुम्हारी महिमा अवर्णनीय है । 

राम के द्वारा प्रयुक्त अनुपम शरों से भयंकर गज, अश्व, पदाति-सेनिक तथा 
रथ सभी सद्त समुद्रों में जा गिरे। तब राज्षसों के पेर उखड़ गये और बेयों शिथिल पढ़ 
गये, जमे ज्ञीरसागर को मथने के समय देवों ओर राक्षसों के हाथ शिथिल हो गये थे | 

महिमामय राम के द्वारा फ़्युक्त शर हाथी, रथ, जीनवाले घोड़े, सेनिक--सब 
पर लगकर घाब उत्पन्न कर देते थे। वह ऐसा लगता था; मानों वे शर उनकी गिनती 
करते हुए उनपर चिह्न लगा रहे हों | 

तब राम ने यह सोचकर कि अब राक्तस-सेना घट गई है, अतः बचे हुए राक्षस 
किसी कोने से आँख बचाकर भागने लगेंगे, चारो ओर शरों को चलाकर प्राचीर-सा बना 
दिया और उनको भागने से रोक दिया | 

संसार को जीतनेत्राले, माल्यवान्‌ जेउ राक्षुस, जो पर्वत के जेसे थे, मधु-केटभ 
असुरों के समान थे और कवचों से भूषित थे; वे भी उस शरमय प्राचीर को तोड़कर नहीं 
जा सके | 

मरनेवात्ते राक्षसों के मर जाने पर शेष राक्षस इस प्रकार एक दिशा म॑ आकर 
जुट गये, जिस प्रकार प्रलयकाल में वडवास्नि से सुखाये जाकर सस्त समुद्र सूखकर संकीण 
बन गये हों | 

राक्षुम सोचने सगे--त्रिपुर-दाह करनेवाले शिव, गदुंड पर आरूठ होनेवाले 
महाविष्णु, भली भाँति तीक्षण किये गये वज्भरायुध को हाथ म॑ रखनेवाला इंद्र आदि भी 
हमारी शक्ति को नहीं मिटा सके | अब एक मनुष्य हमारी वरदान से प्राप्त शक्ति को मिटा 
रहा है | यह केसी बात है £ 

हममें से एक-एक व्यक्ति ऐसा है, जो समुद्र से आवृत सारी घरती को रोककर 
( संसार के साथ ) युद्ध कर सकता है। ऐसे राज्षस-वीरों की सेना सहस्त्र समुद्र थी | इतनी 
विशाल सेना को एक धनुप से क्षणकाल में इसने निहत कर दिया | 

हम राक्षसों से देवों की सेना निहत हो जाती है। जो निहत नहीं होते, वे भी 
हारकर भाग जाते हैं। किन्तु, आज राम के एक शर से करोड़ों राक्षस सर गये। राक्ष॒सों का 
जन्म कितना ठुच्छ हो गया | । 

सृष्टि करनेवाले ब्रह्म तथा वृषभारूढ शिव एवं अन्य देवता गगन में एकत्र 
होकर हर्षध्वनि कर रहे हैं | उनमें मायावी विष्णु को हम नहीं देखते | अतः, हो न हों, यह 
(राम) वह छुली विष्णु ही है | 
द आज राम ने कोटि पद्म से भी अधिक संख्या में हम राक्षुसों को मारा है| अतः, 
राक्तम-सेना समुद्र संख्या तक ही सीमित रह गई है। अब ओर क्या सोचते खड़े रहें १ अब तो 
क्या करना है, यही निश्चय करना है। जब राक्षस यों कह रहे थे, तभी (वलह्चि) बोला-- 

यदि मारे जाने से डरकर हम वापस लौट जायेंगे, तो रावण के मुख पर केसे 
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दृष्टि डाल सकेंगे? क्‍या हम अपनी ही निंदा करते रहेंगे ! अतः, युद्ध मे निहत होकर हम 
यश कमाते हुए अपुनराबृत्ति (मुक्ति) के मार्ग पर जायेंगे। 

यदि हम इस संकट से बचकर पुनः युद्ध करने के लिए आने की बात 
सोचते हैँ, तों भी तीदृण शरों की इस दीवार को तोड़कर जाना असंभव है। अतः, हम सब 
एक साथ युद्ध करके मर जायें |-यों वहि ने कहा | 

अति हृढ पव॑तों को भी बहाकर ले जानेबाली धाराएँ जेसे समुद्र में जा 
गिरती हों, या शलम दीपशिखा में जाकर गिरते हों, वैसे ही वे राक्षस, जो पवताकार थे, 
देव (पाप-परिणाम) के द्वारा कंठ को पकड़कर धकेले जाने से भीषण कोलाहल मचाते हुए 
राम को घेरने लगे | 

उन राक्त्सों ने परसे, दंड, शर, वलय, काँटे, करवाल, कुंत, भाले, शूल, तोमर, 
पराक्रम को प्रंकद करनेवाले 'कप्पण” इत्यादि अनेक शस्त्रों को गोष्ठ में स्थित व्याप्र के 
समान रामचन्द्र पर छोड़ा ! 

तब चक्रवर्ती (राम) ने दिव्य महिमा से युक्त गांधव अस्त्र को धनुष पर चढ़ाकर 
प्रयुक्त किया। वह अग्निमय अस्त्र सर्पों के राजा आदिशेष के समान तथा पक्षियों के राजा 
(गशड) के समान चलकर राक्षसों को जा लगा | 

तब तीन नेत्रोंबाले, पाँच मुखोंबाले, उज्ज्वल अग्नि-समान देहवाले, अग्नि बरसाने- 
वाले ओर गगन तक उड़नेबाले अनेक शर बरस पड़े और शिवजी द्वारा त्रिपुर-दाह का 
दृश्य उपस्थित करने जग | 

दस कोटि राक्षुस-बीर निश्शेष रूप में मिटगये | तपस्या के बल से युक्त रावण 
का मूलबल ज्ञणकाल में निश्शेष हो गया | 

तब सातों महाद्वीपों में, विविध प्रकार से रक्षा करने योग्य पर्वतों में तथा अन्य 
प्रदेशों में रक्षा का कार्य करनेवाले तथा रावण के प्रति अपार भक्ति रखनेवाले असंख्य 
राक्षस निकल आये | 

अत्युन्नत मेरु की परिक्रमा करनेवाले सूथ और चन्द्र को गँथकर माला बनाकर 
पहननेवाल्ते वे राज्स इतने वरों से युक्त थे कि उन बरों को देते-देते कमलभव (ब्रह्मा) की 
जीभ पर छाले पड़ गये होंगे | 

वहाँ जो राक्षस आये थे, उन्होंने वह्नि (नामक सेनापति) से कहा--यदि यह 
(राम) हममें से किसी एक को जीत ले, तो वह इस भीषण युद्ध में रावण को भी अवश्य 
जीत लेगा | अब क्या हम सब एक ही साथ हूँ! कहने के भीतर (अर्थात्‌ ; एक क्षण में) ही 
इसपर टूट पड़ें; या प्रथक-प्रथक्‌ जाकर इसके साथ लड़ें ४ 

तब उस प्राचीन सेनापति वहि ने कहा--यदि हम सब एक साथ ही अतिशीघ्र 
जाकर इसे घेरकर बड़े कोशल के साथ युद्ध नहीं करेंगे, तो इसे नहीं जीत सकेंगे | सब 
बलशाली राक्षसों ने उसके कथन को स्वीकार किया | 

उन राज्षुसों ने समुद्र के समान गजन किया | फिर, भीषण शंख की ध्वनि 
इस प्रकार की कि बिजलियों से भरा गगन भी हूटकर गिर जाय और भुजाओं पर ताल 
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ठोंकते हुए आ पहुंचे | अब न जाने यह संसार क्या होगा / ये दिशाएँ क्‍या होंगी! 

वे राक्षस चिल्ला उठे। तब राक्षसों के पराक्रम को मिटाकर विजय पानेवाले 
राम ने अपने धनुष से ठंकार निकाला | वह टंकार उस शंखध्वनि के समान था; जो विष्णु 
के अपना पद उठाकर विश्व को नापतें समय सत्र गूंज उठा था । 

अनेक कोटि संख्या मं, अनेक प्रकार की कलाओं में कुशल, शस्त्रों का ठीक-ठीक 
प्रयोग करने में चतुर, सब लोकों में प्रसिद्ध युद्धों में विजय पाकर प्रसिद्ध होनेवाल धनुर्धारी 
राक्षमों में प्रधान स्थान रखनेवाले--- 

सब लोकों को जीतनेवाले, स्वर्गंवासियों के साथ दानवों के समूह को भी एक ही 
साथ मिटा देनेवाले, प्राण हरने के लिए ही उत्पन्न यम के समान सब प्राणियों को खानेवाले, 
ऐसे वे राक्षस रास के निकट आ पहुँचे । 

वे ऐसे आये, जेसे मत्त गज को आलान म॑ बाँधने का प्रयत्न कर रहे हों। उन्होंने 
आकर राम को घेर लिया ओर प्रथक-प्रथक वज्र के समान गरजते हुए नाना प्रकार से युद्ध 
करने लगे | वह दृश्य देखकर देवों के मन मलिन हो गये | 

उन राज्षसों के द्वारा प्रयुक्त शत्रों से उठी अग्नि एवं उनकी से निकली हुई 

अग्नि सब मिलकर ऐसे भभक उठी कि सातों लोक भुलस गये | 

। रथों की गड़गड़ाहट, वीरों की धमकियाँ, मंजीरों की ध्वनि, वीर-वलयों का 
शब्द, युद्ध में पनुष की डोरी को खींचकर छोड़ने से निकलनेवाला टंकार, काले रंगवाले 
हाथियों का चिंघाड़--सब वहाँ भर गये। 

उस सेना में स्थित प्रत्येक राक्षस रावण के जेसा था | ऐसा कोई लोक नहीं था, 
जिसे उन्होंने न जीता हो । वे अपार शक्ति से पूण थे। ऐसी अति प्राचीन राज्षुस-सेना 
को आते देखकर राम भी अत्यन्त रोष के साथ युद्ध करने के लिए आगे बढ़े । 

राम ने प्रलयकालिक अग्नि को उगलनवाले अनेक ऐसे शर प्रयुक्त किये, जिनसे 
उन राक्षसों के द्वारा प्रयुक्त चक्रायुध एवं शर छितरा गये। 

शक्ति-भरे राम-वाणों ने विजयमाला से मूषित राक्षसों के विशाल वद्षों को भेद 
डाला। वे राक्षतत अपने रथों के साथ ऐसे विध्बस्त होकर गिर पड़े जेसे, अरुणवर्ण सूयग्रहों 
के साथ गिर पड़ा हो | 

घातक कार्य करनेवाल व उज्ज्वल बाण जब मानों मांस-संयुत यमदंतों से अनु- 
खत होते हुए राक्षसों पर जा लगे, तब धनुष के साथ ही कटकर गिरनेवाले ( राक्षमों के ) 
हाथ ऐसे लगे, जेसे बिजलियों के साथ बादल भर पड़े हों | 

कटकर शरों के साथ गिरे हुए वे हाथ ऐसे थे, जेपे लाल रंगवाले तरंगायमान 
. समुद्र में रोष से दौड़नेवाले साँप ऊपर की ओर उठी हुई वृक्ष-शाखाओं के साथ ही गिर 
पड़े हों | 

स्वर्णमय मुखपद्ट धारण करनेवाले बड़े-बड़े हाथी, आगे वहनेवाले रुथिर-प्रबाह 
में फँसकर बह गये ओर धरती को आबृत कर रहनेवाले प्राच्चीन ससुद्र में ऐसे गिरे, जेसे 
बिजली के साथ मेघ गिरे हों | 
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गंत्र से भरे रधिर-समुद्र में वीरता से. पूण राज्षुमों के दक्षिण हाथ जो चमकतें 
करवाल के साथ ही कटकर गिरे थे, ऐसे लगते थे, जेसे तड़पकर ऊपर उछुलने-फाॉदन- 
वाले घोड़े हों या बड़े-बड़े मीन हों | 

उज्ज्वल बाणों के द्वारा कटे हाथों से छुटकर रक्त-प्रवाह में गिरे हुए शख््रों से 
रक्षा करनेताले दाल ऐसे लगते थे, जेसे महान समुद्र में बड़े-बड़े कछुए तेर रहे हों | 

जेसे आँधी के वेग से आहत होकर नोकाओं पर के मस्तूल एवं पाल समुद्र में 
डब रहे हों, ऐसे ही खंभों म॑ लगी ध्वजाएँ कालबर्ण होकर बह चलनेवालें उस रुघिर-प्रवाह 
म॑ तर रही थीं | 

रुधिर के बहुत बड़े प्रवाह में गिरे हुए कठे हाथ, शरों से घिरे हुए इस प्रकार 
तड़ंप रहे थे, जिस प्रकार कमल के नाल के काँटों से रगड़कर हृढ सूड़वाले शुरा' मीन 
तड़प रहे हों | 

धवल स्फटिक-खंडों से जटित रथ विध्वस्त हो गये, तो उनके स्फटिक-खंड 
विखरकर शरों के कारण प्रकट हुए रधिर-प्रवाह में गिरकर, ऐसे लगते थे, जेसे समुद्र में 
अनेक चंद्र ड्रब रहे हों | | 

(राम ने ) सन्‍्माग पर न चलनेवाले और ( अवतक ) विजय पाते रहनेवाले 
राक्तसों का सम्मुख समर में स्वयं ही बंध करने का संकहृप कर लिया था। अतः, जब 
कभी वे वाण चलाते थे, तब करोड़ से भी अधिक संख्या में राक्षसों के सिर कटकर पवताकार 
ढेरों में गिरते थे | 

( राक्षसों के ) दृढ बच्चों पर कसकर बंधे कवचों के मध्य शरों के तीक्षण अग्रमाग 
चुभ जाते थे। वे शरपुंज मधुर मधु का पान करने में लिप्त मुखवाले भ्रमरों के कुण्ड के 
जैसे लगते थे | 

गिद्ध जहाँ संड़रा रहे थे, ऐसे शत योजन बिस्तीणं युद्धभ्नमि में एकाकी ही 
रामचन्द्र दिन के एक चतुथ भाग ( अर्थात्‌ , एक पहर ) के भीतर ही असंख्य राक्षसों का 
बंध करके संचरण कर रहे थे | 

राम, खड़े रहनेवालों से खड़े रहकर, अन्यत्र पद रखकर चलनेवालों के सम्मुख 
जाकर, यों घूम-घूमकर उन ( राक्ष्सों ) का वध करतें थे। वे अपने पिता से विरोध करमे- - 
वाले पुत्र ( प्रह्मद ) के सम्मुख ही उसके पिता ( हिरण्यकशिपु ) को मारनेवाले नरसिंह के 
जेंसे लगते थे 

राम इतने वेग से धूम रहे थे कि राक्तुस 'राम यहाँ है, हे ते हुए ब 
रोष से व्याकुलचित्त होकर राम को लक्ष्य न करके ओर कहीं अपने बाण प्रयुक्त कर देते थे 
ओर स्वयं निहत हो जाते थे | 

( राम के उज्ज्वल शर अंधकार को दूर कर सवंत्र प्रकाश फेला देतें थे अतः, ) 
राक्षस कहते, यह रात्रि नहों है। दिन ही हैं।' और, यह नहीं सोचते हुए कि राम 
एक ही हैं, यह कहते कि 'समुद्र के बालू-कर्णों के समान असंख्य राम हैं! | 
उस प्रधान सेना के प्॑ताकार वीर, जिनकी संख्या 'सहस्त समुद्र थी, भ्रम से एक. 
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दूमर को राम समझकर परस्पर के प्राण हर लेते थे। उनके ग्राण रास से नहीं लिये | 
ते स्वयं ही निहत हो गये । 

रास रथ पर हैं, घोड़े पर हैं, रक्तवर्ण नेत्रवाले हाथी पर हैं; विशाल समुद्र 
पर हैं, धरती पर हैं, गगन में हैं |--इस प्रकार का दृश्य उपस्थित करते हुए रामचन्द्र 
सबत्र व्याप्त थे | 

चक्रवत्ती-कुमार ( राम ) सब स्थानों में उपस्थित होते। (उन राजक्ष्सों के ) 
पीछे, पाश्व॑ में ओर आगे, उनके शरीर से प्रथक्‌ नहीं होते हुए समीप रहत। पूमतें, 
उज्ज्वज्ल दिखाई पड़ते | . वह दृश्य देकर राक्तस-वीर श्रांत हो गये | 

राम के दीघ धनुष में बंधी घंटी ज्योंही भयंकर ध्वनि कर उठती थी, त्योंही 
मद-भरे हाथी और घोड़े गिर पड़ते थे। हिमालय जंसे रथ ध्वस्त हो जात। दिशाएं 
फट जातीं | विशाल समुद्र कीचड़ वन जातें। घातक व्यात्र जेसे राक्ष्सों की स्त्रियों की 
विशाल आँखों से शोकाश्रु बहने लगते | 


अनुपम वीर राम, मांस से संयुत शस्त्रों को लिये हुए राक्षस-चीरों में से प्रत्येक वे 
सम्मुख बार-बार मुकनेवाले घनुष को लेकर उनके शरीर के अनुसार ही कूद पड़ते थे ओर 
अपने वेग से ऐसा भ्रम उत्पन्न करते थे कि युद्ध करनेवालों या मरनेवालों के रथ जेसे ही 


रथ राम के पास हैं, ऐसा प्रतीत होता था। 

शत्रुओं को जलानेवाला महान धनुष एक ही था, वृूणीर भी एक ही था; फिर 
भी उससे बरसनेवाले बाण वर्षा की बंदों से भी अधिक थे। उस समय राम के दो अरुण 
हाथों ने सहख हाथों का कार्य किया । भहों |! यह कसा आश्चय है कि एक सहख हाथ 
दो हाथ हो गये | 

यह ( राम ) एक मुखवाले मनुष्य के रूप में हैं, यह यथार्थ नहीं दै। हमने 
सत्य को जान लिया है | क्‍या यह कभी सम्मव है कि सहस्त समुद्र राक्तुसों के सब काय 
एक सुख देख पाये १ अतः, उन ( राम ) के एक सहस्त सुख नहीं, किन्तु असंख्य झुख हूं। 

.. ललागनेत्र (शिव ) एवं चतुमुंख ( ब्रह्मा ) राम के द्वारा प्रयुक्त शरों को 

गिनने लगे, किन्तु उन असंख्य बाणों को गिन नहीं सके ओर बड़े आनन्द के साथ बोल 
उठे--हम कंसे गिन सकते हैं / 

अन्य देवता कहने लगे--पुद्ध के लिए आये हुए राक्षुस सहसख्र समुद्र थे। 
राम से प्रयुक्त शर भी उतनी ही संख्या में थे--ऐसा कहना भी क्या यथाथ कथन 
हो सकता है ! नहीं, क्योंकि उन राक्षसों के भयंकर शरीर के शत-शत ढुकड़े हो गये हैं । 
यह कार्य क्या एक-एक शर से संभव है?! अहो।! क्या राम ने ही इतने बाणों 
को छोड़ा १ 

द मुनियों ने कहा - छच्च और ध्वजाओं से सुसजित सना के शस्त्र, शर, हाथी, 

रथ, धोड़ें आदि सबका विध्वंस करनेवाले ( राम के ) बाणों की गिनतो के लिए क्‍या कोई 
संख्या भी दी जा सकती हैं * 

( ग़म के ) वाण भयंकर युद्ध करनेवाले राक्षसों का पीछा करते हुए उनके कंठ 


ध्श्द कब रामायश 


तथा ऊपर कपाल में जा लगते थे और उनको निहत कर देते थे। विभिन्‍न अंगों के कट- 
कर पड़ रहने से वहाँ ऐसा लगता था, मानों ब्रह्मा, गर्भ के पिंड के अनेक अंगों का निर्माण 
करके ब्रह्मांड में भर रहे हों | 

जब दस करोड़ शस्त्रधारी राक्षुस-बीर रोते-कलपते मारे जा चुके, तब शेष बीरों ने 
सोचा--हम साधारण शस्त्र छोड़तें हुए क्‍यों मारे जाये / दिव्य अस्त्रों का प्रयोग करके 
इसे ( राम को ) आवृत कर दंगे। सब दिव्यास्त्रों का प्रयोग करने लगे | 

उन राक्षसों ने विष्णु का अस्त्र, ब्रह्मास्त्र आदि सब प्रकार के अस्त्रों का एक साथ 
प्रयोग किया। देवता भी उस दृश्य को देखकर काँप उठे | ब्रह्मांड ऊब-ड्रब होने लगा | 
राम ने मंदहास करके उन्हीं दिव्यास्त्रों का प्रयोग करके उन्हें रोक दिया | 

उदारगुण राम ने यह सोचकर कि यदि वे स्वयं भी दिव्यास्त्रों का प्रयोग करें, तो 
उनका निवारण कोई नहीं कर सकेगा ओर जेसे पुष्प बडवाग्नि में फँस जायँ, बेसे ही यह 
सारा संसार कुलस जायगा। 

राम ने राक्षमों पर दिव्यास्त्रों का प्रयोग नहीं किया। उन्होंने असंख्य वाण 
प्रयुक्त करके ही राज्षूसों के सिर काठ डाले | वे सिर कटकर ऐसे गिरे, जेसे बत्" से आहत 
होकर पवत-शिखर गिरते हैं | 

जब सहल समुद्र! राज्षस निहत होकर गिरे, तब भूमिदेवी का भार हल्का हो 
गया ओर भूमि समुद्र से वाहर होकर शत योजन दूर तक ब्रह्मांड में ऊपर की ओर उठ गईं | 

जब युद्ध में सहख हाथी, दस सहस्त रथ, एक करोड़ अश्व तथा सहस्त सेनिक 
विध्वस्त होते थे, तब एक पुष्ट कबंध नाच उठता था | जब ऐसे सहख-सहख कोटि कबंघ 
नाचते थे, तब रामचन्द्र के धनुष की घंटी ए:क.बर-बज उठती थी.) _ इस युद्ध में ( राम. के 
धनुष की ) वह घंटी साढ़े सात सुद्ृत्त-ययत बजती ही रही | 

देवता अपना ध्येय पूर्ण होते देखकर चिंतासुक्त हुए | इन्द्र इसपर 
आनन्दित हुआ। राम ने विजयमाला पहनी | अपौरुषय वेद स्थिर रूप में सुरक्षित हुए | 
( सूमि का भार वहन करनेंवाला ) आदिशेष बोक कम होने से सिर उठाकर साँस भरता 
हुआ श्रमसुक्त हुआ | 

माता के यह कहने पर कि तुमने जो संपत्ति प्राप्त की है, उसे (भरत को) दे दो-- 
राम ने अपना राज्य भाई को सौंप दिया और देवों के किये तप के फल से, बाँसों से भरे 
अरण्य में आकर अपने अस्त्र-कोशल से सब दुःखों को दूर किया | सभी सुखवाले उन 
राम को देखकर प्रशंसा करके उनको नमस्कार करने लगे | 

जब रामचन्द्र ने अग्नि के जेसे लाल नेत्रोंवाले राज्ष्सों को मार गिराया, तब 
देवता राम की प्रशंसा करते हुए उनपर पुष्प बरसाने लगे। उस समय वे राम ऐसे 
लगते थे, जेसे श्रुगाल और भूतों से पूण श्मशान के मध्य नीलकंठ (शिव) खड़े हों | 

विशाल युद्धभूमि-रूपी ब्रह्मांड में बीर राक्षुस-रूपी जीवराशि को मिटान के 
लिए प्रलयकाल आ गया था, ओर रामचन्द्र वह भगवान्‌ थे, जो पुनः सृष्टि रचने के लिए 
सारी सृष्टि को अपने उदर मे अद्श्य कर रहे थे। 


युद्धकागड ५१८ 


देवताओं ने दुःखमुक्त होकर जो पुष्प एवं चन्दन की राशि बरसाई, उनसे 
रामचन्द्र के शरीर की पीडा दूर हो गई। राक्षसों का महान्‌ विनाश करने के पश्चात्‌ वह 
उदार पुरुष उस युद्धक्षेत्र को छोड़कर उस ओर चल पड़े जहाँ रावण के साथ लक्ष्मण युद्ध 
कर रहे थे | 

अबतक हमने रामचन्द्र का वृत्तांत सुनाया | अब हम वानर-सेना के क्ृत्यों, उनपर 
आक्रमण करनेवाले रावण के कार्यों एवं लक्ष्मण के वीरतापूर्ण युद्ध-कोशल का वर्णन करेंगे | 

जो वानर पहले भाग गये थे, वे सब सोचने ल्गे--बड़े-बड़े सेनापति जो युद्धज्ञेत्र 
में गये थे, अभी तक लोटे न अतः हमको भी अब युद्धन्ेत्र मं जाना चाहिए। याद 
हम जीवन की इच्छा रखकर भाग जायेंगे, तो भी हमें रोकनेवाला कोई नहीं है फिर भी 
हमारे लिए यही उचित हैं कि हम अपने अपयश को मिटा दें। यदि युद्ध में मरेंगे, तो 
वीर-स्वग प्राप्त करेंगे--ऐसा सोचकर सब वानर-वीर वापस आ गये | ( १-२६४ ) 


अभ्याय ३१९ 
शूल-सहन पटल 


रावण एक रथ पर आरूढ होकर चला; जिसमें सहख्र पहिये थे तथा छोटे केशरों- 
वाले सहस्त घोड़े जुते हुए थे। वह रथ सूयमंडल के समान प्रकाशमान हों रहा था | उसके 
हाथ में देवों का विनाश करनवाला धनुष एवं बाणों से पूर्ण एक तूणीर था | 

द उसने यह कहकर कि उन मनुष्यों को युद्ध में हराकर भगा दो' एक सहस्र समुद्र 

राक्षुस-सेना को एक ओर भेज दिया ओर स्वयं भयभीत होनेवाली वानर-सेना पर आक्रमण 
करने के लिए उन (बानरों) के सम्मुख आ उपस्थित हुआ | द 

रोष-भरे सिह-समान रावण के साथ शतकोंटि रथ, अतिवेगवान्‌ दो शत कोटि अश्ब, 
मद-प्रवाह को बहानेवाले दस कोटि महान्‌ गज और इन सबसे ढुगुने पदाति-सेनिक चले। 

बड़े-बड़े नगाड़े, शब्दायमान शंख, वज्ज-समान शब्द करनेवाले काहल आदि 
वादों की ध्वनियाँ ऊपर के सात लोकों एवं नीचे के सात लोकों मे यों शब्दायमान हो उठीं, 
जैसे वे यह घोषित कर रही हों कि स्वगंभूमि ओर पाताल से परे भी किसी लोक में कोई 
बीर (रावण के साथ) युद्ध करना चाहता हो; तो वह आये। द 

राज्षुप्तों के माया-इत्यों से पीडित होनेवाले देवों के प्रभूत पाप के जेसे स्थित, 
स्मरण करने मात्र से बीरों के हृदय को अग्निः के जेसे जला देनेवाले उस राक्षुसराज को तथा 
असंख्य रूप होकर महान कोलाहल करनेवाले राक्षससेना-समुद्र को वानर-सेना ने देखा | 

जब वानरों ने उस (रावण) कों ओर उसकी सेना को देखा, तो उन्होंने तुरन्त 
अपनी सेना का व्यूह बनाया | राम के लिए घोर युद्ध में अपने प्राण भी त्याग करेगे', ऐसा 
निश्चय करके, यम को भी मयभीत करतें हुए, अपने कंधों पर ताल टठोंकतते हुए, बच्र के 
जेसे आघात करनेवाले बड़ें-वड़े पवतों को उठाकर ऐसा गजन किया कि ब्रह्मांड भी फटने लगा | 


(२० कब रामायण 


राक्षस-सेना एवं अपने प्राण भी छोड़ने के लिए सनन्‍नद्ध वानर-सना एक दूसरे के 
साथ जृक्त गई । च्षणकाल में वहाँ अग्नि भड़क उठी | रुघिर अग्नि मे पिघले ताँब के समान 
वह चला | द 

पसिरों के कटने पर देहों से उसड़नेवाल रुघधिर से गगन-मंडल उदयकालिक 
लालिमा से भर गया | रुधिर-बिन्दु गगन के मेघों पर लगकर सवंत्र बरस पड़े, जिससे सारा 
संसार ही युद्धक्षेत्रसा हो गया | 

उस सुन्दर सेना-नामक समुद्र में खड़े होकर ज्योंही लक्ष्मण ने शर छोड़े, त्योंही 
मत्त गज के मुखपद्ट गिर गये। उनपर मँडरानेवाले भ्रमर-भ्रमरियाँ उड़ गये। बड़े-बड़े 
शरों से विद्ध होकर वे शिथिल हो गये | उनके शरीरों से दघिर करने लगा। व चक्कर खाकर 
गिर गये तथा कटी आँतों के साथ वेरने लगे | 

मरनेवाल राक्षुस-बीर आँख खोलकर देखते थे, फिर मरकर गिर जाते थे। उनकी 
पत्नियाँ उनके मुख पर मंदहास देखकर प्राचीन मधुर स्मृतियों को याद करती हई अपनी 
नूपुर-ध्वनि के साथ राग मिलाकर रोदन करती थीं ओर असह्य पीडा से ग्राण छोड़ देती थीं | 

ऊपर के सात लोकों ओर नीचे के सात लोकों में प्रलयकाल के जेसे सबनाश 
फेलानेवाले युद्ध को देखकर रावण ने सोचा, ऐसा प्रतीत होता है कि मेरी महान सेना भी 
विन४्ट हो जायगी | 

वानरों के फेंके पत्थरों एवं वृक्षों से राज्षसों के धनुष, खड॒ग, परशु, त्रिशुल, 
आदि सब शस्त्र ढक गये | उन (राज्षुसों) के सिर पत्थरों से चूर-चूर हो गये | यों वानर-सेना 
से राक्षस-सेना निहत होती रही | उधर दूसरी ओर लक्ष्मण भी युद्ध कर रहे थे | 

हनुमान ओर लक्ष्मण सूत रखने की नाली ओर सूत्र के समान संचरण कर रहे 
ओर आँखों से अग्नि उगलनेवाले हाथियों, अश्व-ज़ुते सथों एवं घोड़ों के शरीरों 
रक्त-सम॒द्र निकलकर उन सबको डुबो रहा था | 

जेसे यम ही धनुष धारण करके धूम रहा हों, बेसे ही लक्ष्मण संचरण कर 
रहे थे ओर सारी सेना को निहदत कर रहे थे। बलवान सिहों तथा बच्च के सहश हनुमान 
के नख ओर दाँत तीहण होते जाते थे। उधर राक्ष्सों के श्त्र मंद पड़ते जाते थे | 

रावण कुछ क्षण तक यह विनाश-कार्य देखता रहा | उसने फिर सोचा-- 
'यदि अब विलंब करेंगे, तो यम राक्षुसों के प्राण पी जायगा | अतः, मैं स्वयं भयंकर युद्ध 
में शत्रुओं का विनाश करके विजय पाकर लोदूँगा।' और, बह रोष से भर गया | 

रावण ने पवन के समान वेगवाले, बज के समान भयंकर, पबतों को भेदनेवाले, 
ब्रह्मांड को छेदकर जानेवाले, दिशाओं को नापनेवाले; अवर्णनीय यम के दूत जेसे दीद्रण 
शरों का प्रयोग किया | 

सिह के समान रावण जब सामने आकर युद्ध करने लगा; तब यह कहना आवश्यक 
नहीं कि वानर उस युद्धक्षेत्र में श्वानों के जेसे खड़े थे। रावण अर्धनिशा में आई हुई 
कालिका के समान खड़ा था और वानर हवा से डरकर छिपनेवाले पूले” नामक जड़ी के 
समान हो गये | द 


वर ७४ 
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लक्ष्मण न पेर उखाड़कर भागनेवाल बानरों को करुणा से पुकारकर कहा-- 
वानरों | डरों नहीं | डरो नहीं ! और, हनुमान्‌ के कंध-रूपी रथ पर आरूढ होकर, 
प्रज्बलित क्रोधाग्नि से युक्त रावण के सामने जाकर उससे युद्ध करने लगे | 

वानर-सेना को सांत्वना देकर जब लक्ष्मण ने रावण पर बाण छोड़े, तब उसने शत 
कोटि से भी अधिक अग्निमुख बाणों को लक्ष्मण पर प्रयुक्त किया। किंतु, लक्ष्मण के 
चल्लाये बाणों से ( रावण के ) वे बाण प्रमंजन के आगे रूई के समान छितरा गये। 

जब लक्ष्मण ने राबण के बाणों को छितरा दिये, तव रावण ने लक्ष्मण के विशाल 
कंधों एवं बत्ष पर अनेक शर गड़ा दिये ! दस बाण लक्ष्मण के शरीर को मेंदकर पार हो 
गये, तो भी वे अविचल रहकर; अत्यन्त र॒ुष्ट होकर, उस बलवान राक्षस पर अति तीदृण 
बाण चलाकर उसे पीडित करते रहे | 

अवारषीय वेग से शर-प्रयोग करनेवाले लक्ष्मण के शरों को भी रावण ने चूर-चूर 
कर दिया | उसने सोचा--शत्रुओं का विनाश करनेवाले इस वीर को युद्ध म॑ निहत॑ 
करना असंभव है | पर, यदि अब इसको छोड़ दूँ; तो मेरी वीरता का प्रयोजन ही क्‍या 
रह जायगा १ द 

ध्यदि में दिव्य अस्त्रों को प्रयोग करूँ, तो उनको यह दूर कर देगा ओर सबको 
मिटा भी देगा। यह यम के वल की भी परीक्षा करनेवाला है। यह अपने भाई (राम) 
: के जैसे सब लोको को तपायेगा, किसी से नहीं हारेगा ।' 

'मोहन नासक अस्त्र मेरे पास है, जिसे पूवकाल म॑ भगवान्‌ ने बनाया था। 
यह शिवजी को भी हराने की शक्ति रखता है। इसपर में उस बाण का प्रयोग करूँगा 
और कौओं से भरी युद्धमूमि में उसे शीघ्र गिरा ढूँगा | 

यो सोचकर रावण ने वलवान लक्ष्मण पर उस मोहनास्त्र का प्रयोग कर दिया। 
उसे देखकर विभीषण ने शीघ्र लक्ष्मण के निकट आकर प्रेम के साथ कहा--नारायणास्त्र का 
प्रयाग करके इस अस्त्र को शान्त कर दो। लक्ष्मण ने उस ( नारायण ) अस्त्र को छोड़ा | 

विभीषण के कहने से लक्ष्मण ने जो नारायणास्त्र प्रयुक्त किया, उससे वह मोहनास्त्र 
शान्त हो गया | तब रावण अल्वन्त क्रुद्ध हुआ। उसने अपने मन में सोचा कि समीप में 
स्थित विभीषण के बताये उपाय के कारण ही ऐसा हुआ है, अतएव वह अत्यन्त कुपित हुआ। 

मय ने अपनी पुत्री के साथ ही ( रावण को ) एक शूल दिया था | उस शूल को 
ब्रह्मा ने प्रज्बलित अग्नि से पूर्ण दोमकुंड से प्रकट किया था। वह शूल चक्र एवं बच्र के 
समान था और प्रलयकालिक अग्नि से मी अधिक तीछूण था | रावण ने उस शूल से साकार 
विजय के जैसे खड़े हुए अपने माई ( विभीषण / को सार डालने का निश्चय किया | 

प्रयोग करने पर वह शस्त्र एक ही व्यक्ति के प्राण लेकर लोट सकता था | स्वयं 
चतुर्सुख भी क्‍यों न हो; उसके लगने पर, प्राणहीन ह|कर गिर सकता था। रावण ने ऐसे 
शूल की प्रदक्षिणा एवं नमस्कार करके दूर पर खड़े विभीषण पर बड़े वेग से फेंका | 

उस शस्त्र की शक्ति को जाननेवाले विभीषण ने लक्ष्मण से कहा--है आये | 
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इससे बचने का उपाय नहीं है। अब यह मेरे प्राण हरेगा | तब उदारगुण वीर (लक्ष्मण) ने 
कहा-- तुम मत डरो। मैं इसके निवारण का प्रयत्न करूँगा |? 

लक्ष्मण ने जो-जो शर उस शूल पर छोड़े, वे सब उसी प्रकार व्यर्थ हो गये, जिस 
प्रकार प्रभूत तपस्या के बल से संपन्‍न किसी व्यक्ति पर नीच कृत्य करनेवाले के शाप-बचन 
व्यथ होते हैं। तब देवता भी यह सोचकर कि अब विभीषण नहीं बचेगा, यह मरा।* 
अत्यन्त चिताकुल हुए | 

तब लक्ष्मण ने यह सोचा कि "में भल्ते ही मर जाऊँ, फिर भी मेरा यश तो 
स्थिर रहेगा ही | सजन लोग मेरी प्रशंसा करेगे। हमारी शरण म॑ आये व्यक्ति को मरते 
हुए केसे देखते रहें १? इससे बड़ा अपयश होगा | अतः, वेसा अपयश होने के पहले ही 
मैं अपने ही वक्ष पर इस शूल को सह लूँगा', आगे बढ़कर खड़े हो गये | 

तब लक्ष्मण के आगे विभीषण जाकर खड़ा हुआ | इतने मे सबके आगे हनुमान 
जाकर खड़ा हो गया। अहों | उस करुणा-पूर्ण स्थिति का क्‍या वर्णन भी हो सकता है १ 

किन्तु, लक्ष्मण अपने आगे खड़े हुए सबको अपने पीछे करके वायुवेग से आगे 
बढ़ गये | ठहरों | इसको मैं लूँगा'--कहतें हुए उस शूल को अपने वक्ष पर यों सहन 
कर लिया कि वह शूल उनके वक्ष को भेदता हुआ पीछे की ओर से निकल गया | उसे देख- 
कर देवता लोग अपनी आँखों को पीट-पीटकर रोने लगे | 

विभीषण ने यह कहकर कि तुम भागकर कहाँ जाओगे १ सिंह के समान 
रष्ट होकर रावण के रथ मे जुते, फॉदनेवाले अश्वों एवं सारथि को अपनी गदा से मार दिया; 
जिससे वानरों के सिर ऊँचे हो गये | 

रावण निकट में गगन की ओर उड़ गया ओर रोष करके दस तीकछण बाण विभीषण 
की देह में एवं सहस्त वाण हनुमान्‌ की देह में गड़ा दिये और यह कहता हुआ कि यह युद्ध 
समाप्त हो गया; लंका की ओर चल पड़ा | 

तब विभीषण ने कहा--' झुक, शरणागत व्यक्ति की रक्षा करने के लिए श्रीमान्‌ 
( लक्ष्मण ) घायल होकर गिरे हैं। अब तुम अपने छुली मन के साथ कहाँ भागे. जा रहे हो १ 
तुम्हारे साथ ही मैं भी अपने प्राण छोडूँगा'--बह कहकर वह रावण से युद्ध करने को 
आगे बढ़ा । 

तब रावण न यह सांचा कि “अब तो मुझे विजय प्राप्त हो गई। अब विभीषण 
नामक गाय को मारने से कया प्रयोजन १” ओर, वहाँ खड़े न रहकर उसकी ओर आँख 
उठाकर भी न देखकर) सारा क्रोध छोड़कर, समीप में स्थित, प्राचीरों से आवृत लंका के 
भीतर प्रविष्ट हो गया द ््ि 

रावण चला गया | विभीषण अपने प्रेम को न छिपाकर मुक्त कंठ से रोने लगा 
ओर साकार दया का रूप बनकर लक्ष्मण के चरणों पर गिरकर अश्ुप्रवाह करने लगा | 
बानर-सेना एवं सेनापति दुःख में ड्रब गये | द 

मनोहर पुष्पमाला से भूषित, पवत-समान कंधोंवाले लक्ष्मण के मरने पर भेरा 
जीवन व्यर्थ हो गया। मैं भी इसी क्षण अपने प्राण त्याग करूँगा | अब मेरे प्रभु (राम) 
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कैसे जीवित रहेंगे ! यों विभीषण अत्यन्त व्याकुलचित्त हुआ। इतने में ठहरों | ठहरो !! 
कहता हुआ जांबवान्‌ वहाँ आ गया | 

जांववान्‌ ने उसका दुःख दूर करते हुए कहा--संकह्प-सात्र स सब लोकों में 
संचरण करनेबाला और संजीवनी को लाकर देनेवाला हनुमान जब हमारे साथ है, तो हमें 
प्राणों की क्या चिता ! वीर लक्ष्मण सप्राण ही हैं। किचित्‌ भी दुःखी मत होओ |! 

फिर, जांबवान ने वायु के प्रिय पुत्र हनुमान के वक्ष पर के सब शरों को निकाल- 
कर कहा--रामचन्द्र अपने भाई को इस दशा में केसे देख सकेंगे! यह जानकर भी तुम 
चुप क्‍यों बेठे हो ! शीघ्र जाकर औषध क्‍यों नहीं लाते १--वब तुरन्त हनुमान्‌ भूमि के 
विशाल प्रदेशों को पारकर चला गया। 

पहले हनुमान्‌ संसार के विशाल प्रदेश को पारकर उत्तर दिशा में गया था 
और उस अमोघ औषध को पर्बत के साथ ही उठा लाया था| पर, इस बार उस औषध को 
पहचानकर पुनः उसे ले आया | 

हनुमान्‌ औषध लाया | उसके लगते ही लक्ष्मण के प्राण लोट आये। जो ओषघ 
मृतकों के प्राण भी लौदा सकता है; उसके लिए घायलों का दुःख दूर करना बहुत छोटा ही 
कार्य है न१ चुटकी बजाने के पूर्व ही लक्ष्मण स्वस्थ होकर उठ बेठे। देवता हर्ष- 
नाद कर उठे | 

लक्ष्मण स्वस्थ होकर उठे और उठकर दोनों हाथों से हनुमान का आलिंगन 
करके पूछा-- है मेरे तात | विभीषण जीवित है न ४! इतने में उन्होंने विभीषण को हाथ 
जोड़े हुए पास खड़े देखा और भय तथा शंका से सुक्त हुए | वे अपनी आँखों से आनन्दाश्रु 
बहाते हुए बोल उठे - “अब मेरी भाभी बंधन से सुक्त हुई और रावण मरा ।' 

“विद्वान्‌ लोग धर्म नामक जिस अनुपम तत्त्व के विषय में कहते हैं, उसे आज 
हनुमान ने अपने आचरण से निरूपित कर दिया। इससे सूचित होता है कि रामचन्द्र के 
लिए असंभव कार्य कुछ नहीं है। इहलोक और परलोक के वारे म॑ विचार करने पर यही 
प्रमाणित होता है कि धर्म जीतता है और पाप ( अधर्म ) पराजित होता है /-यों कहते 
हुए सब लोग रामचन्द्र के निकट गये | 

'यहाँ एक नहीं, असंख्य शवराशियाँ और रक्तसमुद्र हैं““यह कहते हुए और 
उन सबको पार करते हुए वे लोग रामचन्द्र के चरणों पर जाकर नतमस्तक हुए | तब 
रामचन्द्र ने पूछा-- कहो, क्‍या घटित हुआ । 

 जांबवान्‌ ने सारी घटना कह सुनाई। महावीर (रास) ने हनुमान्‌ को बार-बार 
गले से लगाया और बोले--है महिमामय ! मैंने तुमको ग्रात्त करके सब कुछ पा लिया है | 
तुम निर्बाध चिरायु से युक्त होओ | | 

जो (लक्ष्मण) अपनी आँखों से मेघ के जेसे अश्रुवर्षा कर रहे थे, जो आनन्द और 
दःख दोनों से भरे खड़े थे और जो प्राण के बाहर खड़े रहने पर पड़े हुए शरीर के समान थे, 
अब अपने भाई का दर्शन करके यों आनंदित हुए, जेंसे वे अपने को दुःख में डालकर अपने 
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स्वर्गस्थ पिता को ही लौटठकर आये हुए-से देख रहे हों | रामचन्द्र को प्रणाम करके वे उनके 
समीप खड़े हो गये | 

तब अपने अन॒ज का आलिगन करके राम ने कहा-हे तात | शरणागत की रक्षा 
के लिए अपने प्राण देने का संकल्प करके तुम सूर्यकुल के योग्य प्रताप से संपन्‍न हुए | 
हे पुष्पमालाधारिन | तुमने यदि वह साहस-पू्ण कार्य किया, तो वही उस समय के 
योग्य रहा होगा | द क्‍ 

बह शिवि भी तुम्हारी समता नहीं कर सकता; जिसने एक कपोंत की रक्षा के 
लिए अपने शरीर को काटकर दिया था, तो अन्य उपमानों के बारे में कया कहा जाय ! 
दयालु लोग, अपने आश्वित लोगों के दुःख को देखकर बछड़ेवाली गाय के जेसे 
हो जाते हैं |+यों राम ने कहा | द 

फिर, नील रंगवाले सूर्य के जेसे राम ने कवच आदि युद्धसला का भार उतारकर 
शर बरसानेवाले अपने धनुष को हनुमान्‌ के हाथ में दिया और मेघों से संयुत एक पव॑त- 
शिखर पर विश्राम करने लगे | ( १-५० ) द 

के 


अध्णाय ३४ 
युद्धच्षेतर-संद्शन पटल 


उस समय, कपिराज (सुग्रीव) अपार बानर-सेना के साथ रामचन्द्र के सुन्दर 
चरणों को नमस्कार करके खड़ा हुआ | वे सब राम के द्वारा निहत ऋर राक्षसों के पराक्रम 

को सोचकर काँप उठे, स्तब्ध हुए ओर कुछ समझ सकने के कारण लजित हो खड़े रहे | 

खंभों के जैसी प्रुजाओंवाले सूयपुत्र (सुप्रीव) ने राम से पूछा-- युद्ध म॑ बढ़कर 
आई हुई (राक्षसों की) सेना चिल्ञोंक को भी भरनेवाली थी। हे प्रभु | आपने उस अपार सेना 
को किस प्रकार विध्वस्त किया ४ _ राम ने उत्तर दिया-- तुम विभीषण के साथ युद्धर॑ग में 
जाकर देखो |! 

तब सब सेनापति राम को नमस्कार करके कुतूहल से प्रेरित होकर, रावण के 
अनुज विभीषण को साथ लेकर शीघ्र गये | उस युद्धभूमि को देखा और भय से व्याकुल हो 
गये | वहाँ गीघ, बाज, भूत, काक आदि के मुण्ड स्बंत्र विचरण कर रहे थे | क्‍ 

वे वानर चिंतित हुए | कॉप उठे | मन में भयाक्रांत हुए | उनके मँह सूख गये | 
चित्त में संतत हुए | फिर धीरे-पीरे स्वस्थ होकर हष से भर गये | तब उनकी जो दशा हुईं, 
उसका वर्णन कोन कर सकता है १ 

वानरों ने कहा-- हैं विभीषण, तरंगों से पूण सप्त ससुद्र एकाकार हो गये हॉ-- 
ऐसा संदेह उत्पन्न करनेवाले राक्षसों से भरे प्रदेशों कों देख-देखकर हम रोतें ही खड़े रहेंगे। 
सहस्र वष-पर्यत देखने पर भी पूरा-पूरा नहीं देख पायेंगे । अतः; तुम्हीं सब बताओ | तब: 
. विभीषण ने कहा-- 
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है मेरे बन्धुओं |! देखों काकों के वितान से युक्त, रक्तवर्ण युद्धक्षेत्र में यम के बंधु 
के समान राम के शखस्त्रों से मरे ( राक्षुसों के ) शरीर ओर गजों के शव सभी एकत्र होकर 
पवतों के समान सबंत्र पड़े हैं | द 

पूवंकाल म॑ विजयी होनेवाले, रक्त नयनवाले, अतिरुष्ट, अतिवेग से एक के आगे 
एक होकर चलनेवाले राक्षुस रास के बाणों से निहत होकर इन (गजों के) ढेरों पर ऐसे 
पढ़े हैं, जेसे सर्पों के आवास बने पव॑तों पर सिंह सो रहे हों | 

हे वन्‍्धुओं | देखो | कमणा में तेरती आँखोंवाले राम के द्वारा प्रयुक्त तीदण बाण 
लगने से मद्य के नशे में चूर रहनेवाले राक्षस जो मरे हैं, उनके उज्ज्वल मुख अपार समुद्र के 
पुलिनों पर विकसित कमल-बन का दृश्य उपस्थित कर रहे हैं | 

हे बंधुजन | देखों ! अति महान गगनस्पशीं श्वेत ध्वजाओं से युक्त तथा अश्व- 
जुते रथ, तीचण बाणों की चोट खाकर बजद्र से आहत पवत-से लगते हैं | अश्वों के मरने पर 
रक्त की धारा में वे ऐसे लगते हैं, जेसे तरंगों से पूर्ण समुद्र में हढ पालों से युक्त नोकाएँ हों | 

जिविध मदजल को वहानेवाले बड़े-बड़े हाथी रक्त-प्रवाह में जीवित ही 
छरब गये हैं। वे ऐसे लगते हैं, जेसे मत्स्यराज अपने किसी अपरिचित तरंगायमान समुद्र में 
गोते लगा रहा हो | 

हे बंधुजन | कबंध मेघ्र को छूते हुए उठ खड़े होते हैँ ओर भूतों के ताल ओर लय के 
अनुसार पेंतरे बदलकर नाच उठते हैं, मानों मरतनाव्य का कोई आचाय नृत्यशाला में 
नृत्य करने का ढंग (विद्यार्थियों को) दिखा रहा हो | 

हे बन्धुओं | मुखों में फरसं-जसे दाँतों से युक्त विजयी राक्तुस-वीरों को देंखो | 
उनके शरीरों से ने निकलकर, बंधन में डालनंवाले यंत्र के समान होकर, समीप में आनेवाले 
भूतों के पकड़ लेती हैं और वे चालाक भूत उस बंधन से फिसलकर निकल आते हैं। 

... स्वर्णमय मुखपढ्टों तथा मुख पर बिदियों से शोमित बड़े-बड़े हाथी मरकर ऐसे 
गिरे हैं कि किसी का सुख इस ओर है, तों किसी का सुख उस ओर।| यों साथ-साथ पड़े 
हुए वे हाथी ऐसा दृश्य उपस्थित करते हैं, जैसे उनके एक ही शरीर में दोनों ओर सख हों । 

भयंकर युद्ध में मरे हुए राक्षसों के फटे हुए झूँहों से, जो कठोर क्रोध और हास 
से युक्त हैं ओर विशाल समुद्र के समान हैं, धूम ओर अग्नि निकल रहो हैं, जिससे वे 
होंमकुंडों के जेसे दिखाई पड़ते हैं । द 
... जो हाथी भीषण युद्ध में अपना कौशल दिखाते हुए नाच उठे थे; उन उज्ज्वल 
मुखपद्नघारी हाथियों की कनपठी से गिरे हुए घवल चामरों को देखों। जल्ल के मध्य 
स्थित कमल-समान वीरों के मुखों पर पड़े हुए वे चामर ऐसे लगते हैं, जेसे कमलों परहस 
सो रहें हों | 

कहीं-कहीं पंक्तियों में न रहकर प्रथक-प्रथक्‌ होकर आक्रमण करनेवाले हाथी 
में रहित रक्त-प्रवाह में मरे पड़े हैं। उनके दाँत ऐसे लगते हैं, जेसे गगन में मेघों के 
लालिमा में प्रकाशमान चंद्रकला हो | 

ध्यजा, धनुष, वाण एवं भाले--इनसे पूर्ण रथों पर, नगाड़े के जेसे पेरबाले 


बीरों 
सृध्य 
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पव॑ताकारं हाथियों पर, चम के बने होदों पर ( सवार होकर युद्ध मं आनेवाले राक्षस ) 
राम-बाण से निहत होकर पड़े हैं। उनकी आँखों से जो अग्नि निकलती है, उसमें पके हुए 
मांस को खाकर भूत नाच रहे हैं | 

संगर-पुत्रों के द्वारा खोदे गये समुद्र एवं युद्धभूमि से बहे हुए रक्त-प्रवाह दोनों 
अस्त-व्यस्त होकर चल रहे हैं। परवंताकार हाथी बहकर आते हैं, जिन्हें देखकर कुछ 
शुरा”) मत्स्य विस्मय एवं भय से भर जाते हैं ओर लजित-से होकर अपने स्थान की 
ओर लोग जाते हैं । 

राम-बाण से निहत होकर कुछ गगनगामी राक्षस धरती पर चलनेवाले कुछ 
राज्षस-बीरों पर गिर पड़े हैं। शवों के नीचे वे राक्षस दब गये हैं और बाहर नहीं निकल 
सकने के कारण आँखों से आग उगलते हुए रो रहे हैं । 

दृढ घुरीवाले रथों पर, हाथियों पर, अश्वों पर तथा गगन पर जानेवाले राक्तसों 
के रक्त-प्रवाह से टकराने से मध्याहकाल का सूथ भी उदयकालिक सूर्य के जेसा दृश्य 
उपस्थित कर रहा है | 

पवन-वेग से चलनेवाले वीर जब कठकर गिरते थे, तब उनके रक्त-प्रवाह नदी 
की भ्रांति उत्पन्न करते हुए गगन में फेल जाते थे। सूथ से दूरस्थ चंद्रमा उस रक्त से 
लाल होकर एक दूसरा सूर्य बन जाता था | 

रक्त के प्रवाह से आकाश भींग गया। धरती भींग गई। मकर जहाँ निवास 
करते हैं, वह समुद्र भी भर गया । यों शवों से निकलनेवाले रक्त के छीटे के बरसने से नक्ञत्न- 
समान (श्वेतवणवाले ) और सुरमि-पूर्ण पुष्प एवं मधुपायी भ्रमर अपना रंग बदलकर लाल हो 
गये हैं| वन-प्रदेश ( पत्तों पर रक्तबिदु गिरने से ) मानों नबीन पहलवों से भर गये हैं | 

रक्त-प्रवाह की तरंगें पवताकार हाथियों के युगल दंतों, उज्ज्वल मोतियों और 
रत्नों को बहाकर एक ओर राशि लगा देती थीं। शाखाओंवाले वृक्षों को उखाड़कर 
बहा ले जाती थीं, जिससे उनपर के पक्ति शोर मचाने लगते थे। श्वेतच्छ॒त्न, पताकाएँ 
एवं चामर फन के समान दिखाई पड़ते थे | वे प्रवाह शवराशियीं को बहाकर समुद्र में 


गिरा देते थे | 
( इस युद्धभूमि में ) सूंड़वाले पवताकार हाथी-रूपी बड़े किनारे से युक्त, राज्षसों 


की भ्ुजा-रूपी पुलिनों से युक्त, ध्वजाओं से युक्त, अश्व-रूपी वरंगों से युक्त, लड़नेवाले हाथियों 
की सूड़-रूपी मगरों से युक्त, उज्ज्वल बदन-रूपी कमल-वन से युक्त, गिरनेवाली आँत-रूपी 
सेवार से युक्त, मजा-रूपी कोचड़ से युक्त, रक्तवर्ण रधिर-तडाग असंख्य दिखाई पड़ते हैं | 

जहाँ दीवं खडग-रूपी हल से जोतकर मजा-रूपी कीचड़ में रक्त-रूपी जल को 
बहाया गया है, हाथी-रूपी भेसे जहाँ आराम कर रही हैं। जहाँ राक्षस-बीर रूपी कृषक 
पंक्तियों म॑ं रहकर खेत को समतल बना रहे हैं। जहाँ कमल की सुगंध से युक्त सिर-रूपी 
अंकुरों की गाँठ हैं, ऐसा बह युद्धक्षेत्र असंख्य नारियीं से पूर्ण बड़े खेतोंवाले सुरभिमय 
मरुद प्रदेश ( खेतों से भरा भूप्रदेश ) के समान लग रहा है | 


१, 'शुरा” मत्स्य हाथियों के आकार के बड़े-बड़े होते हैं । “+अनु० 
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रामचन्द्र के बाण, आलान में बाँघे जानेवाले हाथियों के जेसे वीरों को गिरातें 
हुए; खूब खींची हुई डोरी से वच्रघोष करते हुए निकलते और भूमि को चीरकर पाताल- 
लोक में जा पहुँचे थे। ( उन वीरों के ) शरीर से निकलकर वहनेवाले तथा हाथियों को भी 
वहाकर ले जानेब्राले रक्त प्रत्राह में बड़ी-बड़ी भोंरियाँ दिखाई पड़ रही हैं | 

राम के बाण हाथ, पेर, काले कंठ, दी्घ भ्रुजा, वक्ष-सबवको काटते हुए 
दिगंतों में जाकर, धरती को चीरकर, पाताल-लोक में जाकर ठहरतें थे। यही कहा 
जा सकता है। यह कहना उचित नहीं है कि वे शर मत्त गजों, अश्वों तथा राक्षसों के 
शरीरों में ठहर गये | 

कुमुद की गंघवाले मद से भरे, यम के समान तथा वराहों के जसे ऋृत्यवाले, 
बड़े-बड़े हाथी अपने महावतों के साथ मरकर पड़े हैं। ऐसे दस कोटि हाथी, जो ज्षञीर- 
समुद्र से अमृत के साथ उत्पन्न हुए थे, मरकर पड़े हैं | 

मेघों की वर्षा तथा झूँची तरंगोंवाले समुद्र का जल मले ही सूख जायें, किंतु 
उन हाथियों का मद-प्रवाह कभी नहीं सूखता था। ऐ बारह करोड़ हाथी; जो ब्रह्मा के 
यज्ञकुंड से“उत्पन्न हुए थे, मरे पड़े है 

चौदह कोटि हाथी ऐसे थे, जो प्राण जाने पर भी, रक्त जाने पर भी और मद 
का नशा जाने पर भी अपने मद से मुक्त नहीं होते थे | पूर्व दिशा में स्थित इन्द्र के वाहन 
ऐरावत की परंपरा में उत्पन्न हुए थे ( जो अब मरे पढ़े हैं ) | 

ऐसे हाथी, जो ब्रह्मा के द्वारा नियुक्त नहीं किये जाने के कारण ही दिशाओं की 
रक्षा नहीं करते थे, जों कभी पलक नहीं मारते थे, जो मुख से मदजल बहातें थे ओर जो 
उत्तर दिशा के ( सावंभौम नामक दिग्गज ) की परंपरा में उत्पन्न थे ( अब मरे पड़े हैं )। 

देवेन्द्र के द्वारा कर के रूप में दिये गये हाथी एक सहस्त कोटि थे ओर दानव- 
राजाओं के द्वारा दिये गये हाथी भी असंख्य थे ( जो अब मरे पढ़े हैं ) | 

क्षीरससुद्र से अमृत के साथ जो शब्द करते हुए उठे थे, ऐसे अश्व अनेक 
सहख्र थे ( जो अब मरे पड़े हैं ) | 

बड़ी निधि के अधिपति कुबेर के खोये हुए अपूर्व अश्व सहख थे | महान्‌ रोष- 
वाले विद्याधरों के राजा से युद्ध कर छीने गये अश्व एक पत्म संख्या में थे ( जो अब मरे 
पड़े हैं ) | 

विभीषण ने जब यह कहकर दिखाया; तब वानरों ने कह्ा-- यदि मूलबल से 
पटी हुई युद्धयूमि को दीर्घ काल देखते रहेंगे, तो भी इसे पूरा नहीं देख सकेंगे | हम भल्ते ही 
हिमाचल को पूरा-पूरा देख लें, पर इस युद्धभूमि को नहीं देख सकतें। अतः, हम 
चक्रधारी (राम ) के निकठ चलें |! यह विचार कर वे राम के पास गये | 

सबने राम को नमस्कार किया | उनके अनुपम युद्ध-कोशल को सोच-सोचकर 
सब लोग विस्मयाविष्ट हो जातें थे। निःश्वास भरते थे। फिर, वे आगे का ककत्तंब्य 
सोचने लगे। ( ६-३६ 2 

कक 
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राबण वानरों को निश्शक्त बनाकर ओर लक्ष्मण को मूच्छित बनाकर अमिश्नित 
हथ के साथ विराजमान हुआ, मानों देवता विपन्‍न होकर मर गये हों | 

(राबण ने) अपने प्रति भक्ति के साथ; गंभीर युद्धन्‍नजा करके युद्ध म॑ं आकर 
पीडित हुए वीरों को एक अति महान्‌ भोज देने का विचार किया | क्‍ 

रावण ने थाज्ञा दी कि स्वगंवासी अतिशीघ्र आ जायेँ। दानवॉं-सहित वे देवता 
आ गये। उनको देखकर रावण ने कहा>स्वर्ग के जेसे मोग का यहाँ प्रबन्ध करों। 
यदि उसमें किंचित्‌ भी कमी हो जायगी, तो में तुम लोगीं को मिटा दूँगा | 

अत्यधिक मद्य, मांस तथा अन्य भोजन-सामग्री, वस्त्र, चन्दन, पुष्प, स्नान-योग्य 
जल, पयक आदि बस्तुएँ प्रासाद में सवंत्र एकत्र कर दी गइ | 

कस्तूरी से सुरभित तेल लगाने, सुरभित जल में स्नान कराने, भोजन- खिलाने 
तथा शय्या सजाने के लिए देवस्त्रियाँ आ पहुँची | 

कुछ देव-रमणियाँ नाचतीं। कुछ गातीं। कुछ शब्या का सुख प्रदान करतीं | 
जैसे कोई पँजी लगाता है ओर उससे अत्यन्त लाम उत्पन्न होने पर उसका भोग करता है, 

से ही वे राक्षस देवस्त्रियों से भोग प्राप्त कर आनंदित हुए 

राजकुल से लेकर दासों तक के सब पवताकार राक्षस अतिशीघ्र इन्द्र-भोग प्राप्त 
होने से अपार आनन्द से मत्त हो गये | 

जब यह हो रहा था, उसी समय राक्षुसराज के निकट कुछ दूत आ पहुँचे और 
नमस्कार करके उसके कान में मूलब॒ल के विनष्ट होने की बात कह सुनाई | 

वे दूत काँपते शरीर, सूखती जीम, रुघती साँस, व्यथित मन एवं घँसनेवाली 
आँखों के साथ मह से बलात्‌ शब्द निकालत॑ हुए कहने लगे-- 


युद्धभूमि में देवताओं से प्रदत्त विजय को प्राप्त करनेवाले राजन | तुम्हारी 
' भेजी हुईं अपार सेना सात घड़ियों के भीतर ही राम के हाथ के धनुष से विध्वस्त हो गईं | 
अब यहाँ कोन भोज खायगा १ द 

यदि तुम अपने पराक्रम से देवताओं के द्वारा राक्षुस-वीरों को विविध भोग 
दिलाने का विचार कर रहें हो, तो उसके लिए यह समय नहीं है। जो नगर में थे, वे ही 
_ जीवित हैं| उनके अतिरिक्त तुम्हारे कुल के अन्य व्यक्ति अब इस समुद्र से आवृत प्रथ्वी पर 
नहीं हैं | उनकों तिलांजलि देना ही अब कत्तव्य है | --यों दूतों ने कहा | 

. अपूव हषं का अनुभव करके रहलेवाला रावण अचानक दूतों का यह वचन सुनकर 

क्रोध, भय और दुग्ख से भर गया| उसकी लाल लाख-जेसी आँखों से आग निकल पड़ी | वह _ 
निःश्वास भरता हुआ स्तब्ध चित्त के साथ चित्रस्थ मूत्ति के समान हो गया | क्‍ 

वह फिर बोला--(मूलवल के) से निक मुझसे भी अधिक बलवान हैं। वे नहीं मरे होंगे | 
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उनकी संख्या मन की कल्पना से भी परे हैं। समुद्रस्थ सिकता-कण के जेसे वे असंख्य हैं | 
तुम जो कहते हो कि एक भी नहीं बचा है और वे निःशेष मिट गये हैं, अवश्य मूठ होगा | 
- तब उसके समीपस्थ माल्यवान्‌ ने कहा--ऐसा संशय करना निराधार है | ये दूत 
कभी भूठ नहीं बोलेंगे | प्रलयकाल में रुद्र एकाकी ही समस्त जगत्‌ की वस्तुओं को संकल्प- 
' मात्र से अग्नि उत्पन्न करके जला देता है न? 
हमने सुना है न कि एक परमात्मा ही मन के संकल्प-मात्र से सारी सृष्टि को 
बनाता है, उसका पालन करता है और मिटा देता है। विभीषण का यह वचन कि रामचन्द्र 
आदिशेष पर शयन करनेवाले भगवान्‌ (नारायण) ही हैं, क्या असत्य हो सकता है १ 
जगत्‌ के प्राणी अपने योग्य आहार पाने पर ही उसे खाते हैं | किन्तु, अग्नि ऐसी 
होती है, जो किसी भी पदार्थ को भस्म कर देती है। शिलाओं, वृक्षों; तृणों तथा विविध 
प्राणियों को मिटानेवाले पवन को भी हमने देखा है| अतः, शक्ति की कोई सीमा नहीं होती | 
ऐसा भी समय था, जब तुम्हें इन्द्र का मोग ग्रात् था। यह भी सत्य है कि अब 
बह तुमसे हट रहा है। हे प्रशु| अब और कुछ कत्तेब्य नहीं है। तुम्हारे हेतु तुम्हारे सब 
बन्धुओं को, विपदा उत्पन्न हुई है| अतः, तुम शिष्ट लोगों का मार्ग अपनाओं |--यह सुनकर 
रावण रुष्ट हुआ | 
रावण ने कहा-मैंने लक्ष्मण को शूल से आहत करके उसे यम को सौंप दिया है। 
वानर-बीर सब दुःखमस्न हैं। उस दृश्य को देखकर राम जीवन से निराश होकर मर 
जायगा | यदि मूलबल के वध से दुःख उत्पन्न हुआ, तो हों। फिर भी; विजय मुझछी को 
प्राप्त होगी । | 
तब उस युद्धभूमि से आये हुए कुछ दूतों ने कहा--है राजन्‌ | मारुति के द्वारा 
लाये गये औषध से लक्ष्मण जीवित होकर उठ बेठा है| उसके प्राण लोटने में कुछ भी बिलंब 
नहीं हुआ | यह सत्य है। सब सेनापति उस कमलनयन (लक्ष्मण) का आलिंगन कर रहे हैं, 
जाकर देखो । 
चित्त में संशयग्रस्त होंने से वह (रावण) स्वण से अलंकृत गोपुर के ऊपर चढ़ 
गया और उमड़कर आनेबाली अपार सेना को युद्धक्षेत्र में निहत होकर पड़े देखा और 
उसका पहले से ही दःखी हृदय ओर भी दुःखी हुआ । 
युद्ध में सिर कठकर मरे हुए वीरों की पत्नियाँ सिर पीटकर रो रही थीं। कुम्ुद 
रानेवाली उनकी करवाल-तुल्य आँखें लाल हो गई थीं। वह रोदन-ध्वनि समुद्र-गजन . 
के समान सर्वत्र फैल रही थी | रावण ने वह ध्वनि अपने कानों से सुनी । 
रावण ने अपनी आँखों से अश्रु बहायते हुए देखा कि रक्त की नदियाँ बड़े-बड़े 
पहाड़ों को दाहती हुईं संख्यातीत हाथियों के शवों को बहाती हुईं, एथ्वी के नीचे के जल 
तक मिट्टी को खोदती हुईं बह रही हैं और भूतगण उसमें स्नान कर रहा है। 
छोटे पैरवाले सियार संगीत गा रहे थे; अनेक भूत ताल बजा रहे थे और क्रूर 
 राक्षसतों के कबंध यों नृत्य कर रहे थे, मानों वे राम के बाणों के लगने से नवीन जीवन प्राप्त 
करके आनन्दित हों रहे हों | 
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राबण ने देखा कि भूत गगनचुंबी ऊँचे कंधों से युक्त राक्तसों के घावों में सें 
नवीन मजा को निकाल-निकालकर खा रहे हैं। तब उन राक्षसों की पत्नियाँ उन भूतों का 
धरती पर एवं आकाश में पीछा करती हुई जाती हैं ओर उनको पकड़कर अपने तीचद्रण नखों से 
उनकी आँखों को उखाड़ लेती हैं। | 

बुदूबुदों से भरे अश्रु, अग्नि एवं रुधिर को उगलनेबाली आँखों से रावण ने 
देखा कि जो राम-बाण तमिल-भाषा की शक्ति के समान ही अनुपम थे तथा विविध रीतियों 
से युक्त थे, उनसे निहत राज्ञ्सों के रुधिर का प्रवाह नदी की तरह उमड़ रहा है, मानों समुद्र 
रक्त पीकर उसे उगल रहा हो। 

गगन भी फट जाय--यीं तुसुल हृषध्यनि करनेवाले वानरों को देखा । आँखें 
फट जायँ--यों धूरकर देखनेवाले देवों को देखा। यह सब देखकर रावण का हृदय _ 
फट गया और वह उस गोपुर से नीचे उतरा | 

हास से युक्त सुहवाला, जीभ को मुंह के कोनों पर फेरनेवाला, नाक से धूम 
निकालता हुआ; आँखों से चिनगारियाँ उगलता हुआ, दोष की भावना से भरे चित्तवाला, 
रोषाग्नि के उमड़ने से ज्वालामय शब्द बोलनेबाला राबण शासन के कार्यों के बारे में विचार 
करने के स्थान ( मंत्रणालय ) में जा पहुँचा | ( १-२७ ) 
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पवताकार शरीरवबाले, धूमवर्ण भौंहोंवाले, आँखों से अग्नि उगलनेवाले महोंदर ने 
परामश दिया कि जो थोड़ी सेना लंका में अभी जीवित है, उस सारी सेना को युद्ध में 
ले चलें | उते देखकर रावण ने आज्ञा दी कि सुन्दर नगाड़े बनाकर (इसकी) घोषणा कर दो | 

ज्योंही वह घोषणा सुनाई गई, त्योंही चोदह शत कोटि क्रर राक्षसों की सेना 
एकत्र हो आई। ध्वजाओं से अलंकृत रथ, हाथी, घोड़े और पदाति-सेनिक ऐसे आकर 
इकटठे हुए कि लंकानगर सूखनेवाले समुद्र के जेसा हो गया | 

रावण ने परम ऐश्वयवान , अनिमेष लेन्त्रय से युक्त भगवान्‌ ( शिव ) की इह- 
लोक ओर परलोक के योग्य पूजा की | उत्तम वेदों में प्रतिपादित सब दान दिये। जिस 
व्यक्ति ने जो कुछ चाहा, उसे वह सब दिया और अशिथिल युद्ध करने को सनन्‍नद्ध हो गया । 

फरनों से भरे काले पर्वत पर सहख सूय एक साथ, अंन्य रूप ( रावण का रूप ) 
लेकर उदित हुए हौँ--( ऐसा भ्रम उत्पन्न करते हुए ) रावण ले उस कवच को धारण 
किया, जो ब्रह्मदेव के यज्ञ में उपन्न हुआ था और जिसे इन्द्रजित्‌ ने युद्ध में इन्द्र को 
पराजित करके प्राप्त किया था | द क्‍ 

मंदर-पवत पर बासुकि सप लिपटा पड़ा हों--यों उसकी कटि पर प्रयत्नपूर्वक 
स्वर्ण मय कमरबन्द लपेटा गया और उसके बाइ ओर करवाल खोंसा गया। मेरु की. 
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परिक्रमा करनेवाले सब ग्रहों को एक साथ गँथ दिया गया हो--यों रत्नों से निर्मित, मगर 
के सुख के आकार में बनाये गये कटिसूत्र उसकी कमर में बाँधा गया | 
जेसे स्वयं वेदब्यास ही बन गया हों--यों महान्‌ गरुड के पंखों के जेसे फेले हुए 
कौशिक वस्त्र ( धवंल पट्ट ) घारण कर लिया। उस वस्त्र पर कि में चंद्रकला-समान 
दंशाओं से युक्त सप को बाँध लिया | द 
मेघों के मध्य स्थित सब वज्रों को लाकर, उनकों भीतर रखकर और रत्न जड़कर 
बनाये गये हों--इस प्रकार लगनेवाले नूपुरों को, जो ऐसे शब्द करते थे, जेसे कंदराओं में पड़े 
बलवान सिंहों का रुंड गरज रहा हो, अपने पेरों में पहन लिया | 
बच्र के गरजने पर जिस प्रकार सप॑ काँप उठते हैं, बेसे ही गगन, प्रथ्वी एवं 
अन्य सब लोकों के निवासियों को भय-कंपित करते हुए बजनेवाले, स्वर्णमणय, वीर-वलयों 
को यों पहन लिया कि जिससे उसके वस्त्र पर उनकी कांति के बिखरने से मनोहर दृश्य 
उत्पन्न होने लगा। 
जीभ बाहर निकाले हुए. स्प-तुलह्य कंकण को हाथ में पहन लिया । अपने बीस 
हाथों में काले हस्तावरण यों पहन लिये, ज्यों अनंत ( नाग ) के विषमय कंठ पर अमिय 
काली रेखा पड़ी हो। अपनी उँगलियों पर अंगुलित्राण पहन लिये। 
समुद्र को मथनेवाले बड़े पर्वत के चारों ओर ज्यों सर्प-रूपी रस्सी लिपटी पड़ी हों-- 
त्यों उसकी भुजाओं पर वलय पड़े थे। उसने कुंडल पहन लिये, जो ऐसे उज्ब्बल थे, मानों 
( स्वष्टाै के द्वारा ) सान पर चढद्ाये गये सूय की देह से गिरे हुए टुकड़े हों | 
जेसें उदयाचल पर सूर्य-किरण व्याप्त हो, वेसे ही कुंकुम-चंदन से लिप्त उसके 
बीस कंधों पर अंधकार के शत्रु के जेसे उन कुंडलों की पंक्ति बिराजमान हो रही थी | (कंठ 
: पर के ) मोती ऐसे लगते थे, जेसे पूर्णचंद्र और नक्षत्र चमक रहे हों | 
जैसे उदयकाल में सब ( बारहों ) सूर्य आकर समुद्र-मध्य शोभायमान हों, ऐसा 
दृश्य उपस्थित करते हुए उसने अपने दसों सिरों पर शिरोमाला पहन ली। उसके दसों 
सिरों पर ऐसे छत्र शोमित हो रहे थे, जेसे चंद्र अनेक रूप धारण कर विराजमान हो | 
विविध प्रकार की पव॑तमाला में जेसे कंदराएँ दिखाई पड़ती हों--यों दिखाई 
पड़नेवाले उसके झुँहों में, अधरों के कोनों में लगातार वक्रदंड्राएँ चमक रही थीं। वह 
दृश्य ऐसा था, जेसे नीले बादलों से भरे आकाश की लालिमा के बीच में चंद्रकलाएँ 
अंकुरित हुईं हों | 
उसके ललादों पर अति मनोहर मुक्ता-जठित पदट्टियाँ बंधी थीं; जिससे ऐसा 
दृश्य उपस्थित हो रहा था, जेसे सुक्तामय सुखपड्टों से भूषित दिग्गजों के ललाट हों, जो पंक्ति 
में दिखाई पड़ रहे हों | 
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१, त्वष्टा की प्री संज्ञा देवी थी, जिसका विवाह सूय से हुआ । सब के अमित प्रकाश को न सहने के 
कारण संज्ञा अपनी छाया को सूर्य के निकट रखकर स्त्रयँ पितृगृह्द को चली गई। फिर, त्वध्ट ने 
सूर्य से प्रार्थना करके उसे ( सूर्य को ) सान पर चढ्षाकर उसके आकार को छोटा करके उसकी कांति 
को भी मंद कर दिया | >5भनु० 
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मान करनेवाली सुन्दरियों के नृपुर-भूषित चरणों को छोड़कर अन्य किसी के 
चरण पर कभी न भुकनेवाले उसके रत्नजटित झुकुट, एक लोक में ही अंधकार को दूर 
करनेवाले सूर्य को भगाकर संसार में सत्र अंधकार को दूर करके प्रकाश फेला रहे थे | 

पूर्वकाल में स्वर्ग, धरती और ब्रह्मलोक--सब पर विजय प्राप्त करके देवों से प्रात 
विजयमाला को एवं उसके साथ ही अब युद्ध में जाने की सूचना देनेवाली तुब” पुष्प की 
माला भी उसने पहन ली, जिस € माला ) पर भ्रमरों के साथ कलापी-तुल्य सुन्द्रियों के 
नयन भी गड़े थे | 

उसके तूणीर में कितने शर भरे थे, इसकी समता लंका में परिखा के समान रहने- 
बाले समुद्र, कालसमुद्र के सिकता-कण, मीन तथा विद्या के साथ क्‍यों करें ॥ शाश्वत पंचच- 
भूत भले ही मिट जायूँ, फिर भी जो अमिठ रहता है, ऐसे उसके यश के समान ही असंख्य 
शर उसके तूणीर में भरे थे | 

“रथ लाया जाय'ः--इतना कहने मात्र से ही उसका रथ आ पहुँचा। वह रथ 
ऐसा था कि उसपर स्वर्ग, भूमि और पाताल के सब निवासी आरूढ हो जायें, तो भी उनका 
सारा भार (उस रथ के लिए) शिखा में रखी जानेवाली चूडामणि से अधिक न जान पढ़े | 
अश्वों के न रहने पर भी रावण के संकह्प-मात्र से वह रथ सवंत्र जा सकता था | 

उस रथ में अमृत के साथ (त्षीरससुद्र मं) उत्पन्न, सूथ के अतिवेगवान्‌ हरित 
अश्वों की परम्परा में उत्पन्न, विशाल समुद्रजल को पीनेवाली वडवां नामक अश्व के उदर 
म॑ पव्रन से उत्पन्न एक सहस्त अश्व उस रथ में जुते थे | 

वह रथ धरती पर चल सकता था; गगन में भी जा सकता था | विशाज्न जल पर 
चल सकता था। अम्नि में जा सकता था। भीषण युद्धभूमि में दोह सकता था| ब्रह्मांड की 
सीमा पर एवं ब्रह्मा के लोक में भी जा सकता था। एक पलक में किसी भी लोक में जाने 
की वह शक्ति रखता था | 

उस रथ में, अष्ट दिशाओं के महान्‌ दिग्गजों की घंटियों की जेसी घंटियाँ बँधी थीं | 
सर्वत्र ऐसे रत्न जड़े थे, जेसे ऊँचे मेर् पर अनेक सूर्यममंडल एकत्र करके रखे गये हों और 
जिन (रत्नों) से समस्त ब्रह्मांड को भी मोल लिया जा सकता था | 

उस रथ पर समुद्र के सिकता-कण के जेसे असंख्य असर एकत्र करके रखे थे, जो 
इस ब्रह्मांड में सवंग्रधान मुनियों, देँबों आदि के द्वारा प्रदत्त थे। जो युद्ध मं (राबण से) 
पराजित व्यक्तियों से प्राप्त किये गये थे और जो युद्ध में अबर्णनीय विनाश फेला सकते थे | 

विष्णु का चक्र, लल्लाटनेत्र का परशु, कमल पर आसीन ब्रह्मदेव का कमंडलु-- ये 
सब भले ही मिट जायें, तो भी बह रथ अमिट रहनेबाला था| देवों के लिए भी अज्ञेय 
कला-कौशल से पूण था | विजय का आंगार वनकर वह (रथ) सत्य के समान ही महान्‌ था। 

उस रथ की (रावण ने) यथाविधि पूजा की | इतने हैं'--यों कहने को अवश्य _ 
(अर्थात्‌ , संख्यातीत) ब्राक्मपों को कल्पनातीत रूप से अनेक निधियाँ दान देकर उसने अपने 
कत्तंव्य पूर्ण किये। ः 

उस रथ को प्रणाम करके वह उस पर चढ़ा। तब देवता बुद्धि-( भ्रान्त ) होकर 


युद्धक|एड ४३३ 


मूच्छित हो गये | मुनि कुछ करने योग्य उपाय न जानकर भयभीत हुए ओर उनकी 
पंचेन्द्रियाँ ज्ञीण हो ग 
'में युद्ध करने जा रहा हूँ। आज या तो सुरभिमय मनोहर केशोंवाली जानकी 
अत्यन्त ढुःखी होकर अपने कोमल करों से अपने पेट को पीट्ती हुईं शोक में ड्रब जायगी 
या मय की पुत्री ( मंदोदरी ) बही कार्य करके शोक में डबेगी |--इन दोनों में से एक 
अवश्य होगा [--यों रावण ने कहा | 
रावण के कंठों पर के दसों सिर म॒ुकुटों के साथ उज्ज्वल हो गये, बीसों हाथ अपार 
श्र से भरकर स्थिर हो गये और वह त्रिविक्रम के जेसे बढ़ गया | उसे देखकर भूमि एवं 
स्वर्ग के निवासी सब आश्चर्यंच्रकित रह गये | 
रावण ने भुजा पर ताल ढोंका, तो गगन दो टुकड़े हो गया, पर्वत फट गये, धरती _ 
पर जैसे ताजा घाव उत्पन्न हो गया, सूर्य स्वणमयय कलश के समान अपने स्थान पर उलट 
गया, चन्द्र पीडित होकर अमृतबिन्दु बरसाने लगा | 
भयंकर युद्ध समीप आ गया है?--यह सोचकर वह ( रावण ) बड़े उत्साह से 
भर गया ओर अपने धनुष की डोरी से टंकार निकाला, तो बड़े-बड़े पर्वत फट गये | वन्र 
कर्णाभरणों से युक्त वानर-युवतियाँ एवं दानव-स्त्रियाँ मयभीतत होकर अपने मंगलसूत्र को 
छूने लगीं । 
रावण ने अपना आकार बढ़ाया, तो ससुद्र का जल उमड़ पड़ा, जिसमें सूय और 
चन्द्र के मंडल घूम उठे | अनेक प्राणी कॉँपते हुए चिल्ला उठे | ऐसा लगा, मानों अनन्त- 
सप, भूमि का भार ढोना छोड़कर अपने सब फनों को फैलाकर आकाश में उठ रहा हो | 
सुरों ओर असुरों से लेकर त्रिलोक के सब प्राणी, यह सोचकर कि रावण अब 
सर्वनाश करने के लिए युद्ध में निरत हुआ है, रुघिर वंमन करने लगे | यों रावण बडवारिनि 
से भी अधिक चमकनेवाली आँखों के साथ युद्धक्षेत्र में आ पहुँचा । 
संसार में उत्तन्न हलचल, देवताओं की चिन्ता, पर्वत, गगन, धरती--इनका 
विचलित होना, तरंगायमान समुद्र का शिथिल पड़ना इत्यादि लक्षणों को अवार्य पराक्रम से 
युक्त सुग्रीव आदि वीरों ने देखा | 
द ब्रह्मांड यों अस्त-व्यस्त हो रहा था, जसे फट रहा हो। एक विलज्ञण घोष भयंकर 
रूप में गूज रहा है। क्‍या प्रलयानंतर सृष्टि के प्रारम्भ का समय आ गया है १ यह भयंकर 
दशा क्‍यों उपस्थित हो रही है १--इस प्रकार सुग्रीव आदि सोचने लगे | 
समुद्र, हिमालय पर्वत, मेघ, अत्युन्नत मेर---सब गगन में चलते हुए-से दिखाई 
पड़े। इतने में उन्होंने देखा कि अपार सेना को लेकर रावण आ गया है। उसका रथ 
. शब्दायमान समुद्र से भी अधिक निर्घांष करते हुए आ रहा है। द 
तब विभीषण ने सत्वर राम से कहा--हे विजयी वीर | रावण बाहर आया है । 
राज्षसों की सेना का अग्रमाग पहले आ पहुँचा है। हमारी सेना थरथराकर (भय सें) डूब 
रही है। देवता भी डर स॑ पृथ्वी पर गिरकर बिखर गये हैं | ( १-३५ ) 
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कपिसेना के वीरों का गला रँध गया | वे हाथ जोड़े, थरथर काँपते हुए, नीचे 
गिरते थे और बहुत चिल्लाते थे। उनकी विपदा को देखकर रामचंद्र (मत डरो | कहकर 
अभय देते हुए शीघ्रता से उठे, जेसे पूर्वकाल में देवों को अभय देते हुए वे ज्ञीरसझुद्र में शय्या 
पर से उठ बेठे थे। 

मद बहानेवाले हाथी-जेसे राम ने अनुपम यम के विषमय पाश-समान करवाल को 
अपनी कटि में दाहिनी ओर बाँधा ओर कहा--आज लता-समान झुग्धा ( सीता ) के 
ढुःख का एवं विशाल स्वर्ग के निवासियों के दुःख का अंत हो जायगा | 

हम यह कहने का साहस नहीं करेंगे कि उन महान्‌ ( राम ) को कबच ने अपने 
में आवृत कर लिया | क्योंकि उन ( राम, जो भगवान्‌ हैं ) से परे अन्य कोई वस्तु नहीं है। 
सब वस्तुएँ उनके मन में ( अर्थात्‌ , संकल्प में ) ही रहती हैं। अतः; वह स्वयं भगवान्‌ 
ही हैं, जो इस प्रकार रामचन्द्र का कबच बने | 

राम ने मन में रोष करके अपने पुष्प-समान ( कोमल ) हाथों में अंगुलिन्नाण 
एवं हस्तत्राण पहने, जो संतप्त होनेवाले यम के रसोईघर के समान थे। फिर; संसार के 
पदार्थों के समान ही अपार शरों से पूर्ण तूणीरों को पीठ पर बाँध लिया | 

तब शिवजी ने देवों को देखकर कहा--हे देवों | अब जो युद्ध छिड़ा है, वह 
आज ही समास हो जायगा। विजय पोरुषवान्‌ राम को प्राप्त होगी, इसमें संदेह नहीं । 
तुम लोग भयपुक्त हो जाओ ओर पहियोंवाले तथा अश्व-जुते एक स्वण-रत्नमय रथ राम के 
पास भेज दो | 

देवता रद्र की सलाह मानकर बोले--यही कत्तंव्य है|! देवेन्द्र ने भी बेसे ही 
कहकर मातलि को आज्ञा दी कि त्रिभुवन के आगे चलनेवाले रथ को सजाकर एक क्षण 
में ले भाओ | उसे मैं राम का मंदिर बनाऊँगा | 

. समुद्र से घिरी प्रथ्वी पर चलनेवाले रथ को मातलि ले आया | वह रथ ऐसा था 

कि चंद्र आदि नक्षत्र उसके चरणतल बनने के योग्य थे। वह रथ गगन में आ पहुँचा | 

उसका अग्रमाग सप्तकुल पव॑तों के जेसे हृढ था। उसमें तरंगायमान समुद्र के 
समान बलिप्ठ पहिये ओर धुरी लगे थे। रोष-भरे आठ महानागों को ही रस्सी बनाकर 
उसमें बाँधा गया था। वह गगन को छूता हुआ ऊपर उठा हुआ था | द 

वह रथ बष, ऋतुएं, मास एवं दिन तथा भूत, वत्तेमान और भविष्य से संयुत 
पीठवाला था (अर्थात्‌ , वर्ष, ऋतु, मास आदि के जो अधिष्ठाता देवता हैं, उन्हों से वह रथ 
बना था। वह स्वय देवमय था )। नक्ञत्र-रूपी रत्नों की अतुलनीय मालाओं से बह 
अलंकृत था। वह ऊचे शल के समान बड़ा था। | 

दिशाएं उस रथ के चारों ओर की दीवारें थीं | मेघमाला उसकी ध्यजा 
बनी थी | वह रथ अविनश्वर पंचभूतों के बल से परिपूर्ण था| 


युद्वकासड ५३४५ 


सब प्रकार के वृक्ष तथा लतागुल्मों से उसका निर्माण हुआ था | अनेक तरंगों 
से पूर्ण समुद्र प्रलयकाल मे उमड़ रहा हो--ऐसा ही उम्र शब्द उस ( रथ ) के चलने पर 
निकलता था । 

उसका शिखर, पूर्व में विष्णु भगवान्‌ की नाभि से उत्यन्न, ब्रह्मा के उत्पादक 
कमल-कोरक के समान था| वह अपनी विशाज्नता से समस्त प्राणिजात को अपने उदर में 
रखनेवाले विष्णु की शय्या बने हुए आदिशेष की समता करता था | 

उस सुन्दर रथ में चार वेद, यज्ञ-सम्ुदाय, सम्तसमुद्र, सप्तशेल, पंचभूत, तीन 
अग्नि, असत्य से रहित महान तप, पंचेन्द्रिय तथा-- 

पंचारिन, चार दिशाएँ, स॑ंचरण करनेवाले दस पवन, दिन, राजि--ये सब अश्व 
बनकर जुते थे | 

उस रथ को आया हुआ देखकर देवों ने उसे प्रणाम करके कहा-हे पराक्रम- 
शाली | हमारे प्रभु ( देवेन्द्र ) की आज्ञा से तुम आये हो। हमारी सहायता करो | विजय 
प्रदान करो। यह कहकर देवों ने उसपर पुष्प बरसाये। मातलि शीघ्रता से उस रथ को 
चलाने लगा | 

सब लोग यह कहकर उस रथ की प्रशंसा कर रहे थे कि यह कमं-बंधन के विरोधी 
सत्यज्ञान के जेसा है और उत्तम मन के जेसे वेंगवान्‌ होकर अंतरिक्ष को चीरता हुआ 
जा रहा है। स्वर्गवासी एवं सबलोकों के निवासी उसको नमस्कार कर रहे थे|। इस 
प्रकार विचार को भी पीछा छोड़ता हुआ अति वेग से वह रथ रामचन्द्र के निकट आकर 
खड़ा हुआ । 
इसे सूर्य का एक चक्रवाला रथ कहना संगत नहीं | प्रलयकालिक अग्नि की 
कांति कहना भी ठीक नहीं | यह अचल रहनेवाला मेर-पर्वत शिखर भी नहीं है | यह कितना 
ऊँचा है | अहों | यह अनुपम त़िमूर्तियों का विमान ही तो नहीं है ?--यों राम ने सोचा | 

चक्रवत्तीकुमार ( राम ) ने यह विचार किया कि यह रथ मेरे पास क्‍यों आया है 
और मातलि को देखकर पूछा--किसके कहने से तुम इस स्वर्णमय रथ को ले आये हो १ 
तब मातलि ने कहा-- 

हे मेरे मातृसमान ! सृष्टि के आरंभ में त्रिपुर-दाह करनेवाले ( शिव ) तथा 
चतुर्सृंख के द्वारा यह रथ निर्मित हुआ था । यह सहस्॒ सूर्यों के समान है। युगांत में 
- भी इसका नाश नहीं होगा। ऐसा यह रथ इन्द्र का है| 

इस प्रकार के असंख्य ब्रह्मांडों को भी यह अपने ऊपर उठाकर ले जा सकता है| 
उन अंडों को अपने ऊपर रखे हुए यह छोटा या बड़ा बन सकता है। सृष्टि को निगलने 
वाले विष्णु का उदर ही इसका उपमान हो सकता है। है कमल-सहृश अंगोंवाले | यह 
तुम्हारे शर के जेसे वेग से जानेवाला है। 
द हे मेरे प्रसु ! यह रथ नेत्र, मन तथा पवन को भी अपने वेग से हरा सकता है 
मन की भावना के भी आगे दौड़ सकता है। गगन तथा एथ्बी का अन्तर इसके लिए कुछ 
नहीं है। यह जल और अगिन में भी जा सकता है| 


५१६ कब रामायरो] 


हे सृष्टि को बनानेवाले | सप्त समुद्र हैं। उनसे दुगुने लोक हैं। किन्तु, वे सथ 
परिवत्तनशील हैं) किसी-न-किसी समय उनमें परिवत्तेन होता है। किन्तु, कभी परिवत्तित 
न होनेवाला एकमात्र वस्तु यह रथ ही है। 

हे आदिपुरुष | देवता, मुनि, शिव, ब्रह्मा, सबने मिलकर प्रेरित किया, तो 
देवेन्द्र ने इसे आपके पास भेजा है--यों अश्वों के मनन को पहचाननेवाले मार्ताल ने 
राम से कहहा। 

: राम ने यह सुनकर मन में संशय किया--कदाचित्‌ मायाषी राक्षसों का छल ही 
तो नहीं है ः तब उस रथ में जुते घने केसरोंवाले अश्वों ने अनादि वेद के बच्चन कहकर 
मातलि की बात को सत्य घोषित किया | 

राम ने संशय से सुक्त होकर सदणुणों से पूर्ण उस सारथि से प्रश्न किया-- 
(ुम्हारा नाम क्‍या है, कहो ।! उसने नमस्कार करके सहष उत्तर दिया--सझुके, इस रथ 
का चालक मार्तल कहते हैं | 

तब आर्य (राम) ने मारुति एवं अपने अनुज को देखकर पूछा-- तुम्हारा अभिप्राय 
क्या है?” उन्होंने प्रणाम करके कहा-- हे प्रभु | इसमें संदेह नहीं है। यह रथ इन्द्र 
का ही भेजा हुआ है । 

रामचन्द्र आनन्द से उस रथ पर आरूढ हुए | उस समय पापकर्म मिट्टी में 
गिरकर रो रहे थे। सत्करम सहष नाच रहे थे | अबतक दुःख . में डूबे हुए देवता तथा 
ब्राह्मण अपने सिरों पर कर जोड़कर प्राथना कर रहे थे। ( १--२७ ) 


हे 
अध्याय ३४ 
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ज्योंही बीर (राम) उस मनोज्ञ रथ पर आरूढ हुए, त्योंही उस (रथ) के चक्र 
घुल में लुद़कते हुए बढ़ चलते | यह देखकर देवों ने जयकार किया और प्रलयकालिक 
प्रमंजन के समान गझड की कोई चिन्ता न करके हनुमान के कंधों पर पुष्प बरसाये। 

देवताओं ने यह कहकर कि यह रथ चले और सब प्रकार का वल इसे प्राप्त हो । 
इसके प्रवेश से आज ही रावण युद्ध करता हुआ मारा जाय । राजाधिराज (राम) विजयी 
बनें | युद्ध करनेवाले राक्तुसों को स्त्रियाँ घराशायी हों--हषनाद कर छठे | जब वह भारी 
रथ चला, तब उसके पहिये मिट्टी में घँसते हुए लुढ़क रहे थे। द 

रामचन्द्र को इस प्रकार रथ पर आते हुए अपनी आँखों से देखकर रावण ने 
सोंचा--यह हृढ एवं बड़ा रथ देवों का दिया हुआ है, और क्रोध से ओंठ चबाने लगा । 
फिर, यह कहकर कि जेसे भी हो” अपने सारथि को आज्ञा दी कि उज्ज्वल तथा दृढ धनुष 
अपने अरुण कर में धारण करनेवाले राम पर हमारा दृढ रथ चल्लाओ|... 


युद्धकार्रंड भूरे 


जो बानर पहले अस्त-व्यस्त होंकर भागे थे वे सब यह सोचकर कि देवों ने रथ 
दिया है, शत्रुओं को मिटाने के बल से युक्त रामचन्द्र बिजयी होंगे, इसमें कोई संदेह नहीं, 
भय से सुक्त हुए ओर लोटकर वृक्ष, शिला आदि बरसाने लगे | तब ऐसी ध्वनि छुनाई पड़ी, 
जिससे यह प्रतीत हुआ कि सब दिशाओं के साथ ब्रह्मांड भी फट गया हो | 

नगाड़ों की ध्वनि, युद्ध के बीरों की ध्वनि, युद्धभूमि में चतुरंग सेना के घिरने से 
उत्पन्न ध्वनि, राम एवं रावण के रथों की गड़गड़ाहट की ध्वनि--सब ध्वनियाँ ऐसी उर्ठों 
कि कान के परदे फट गये ओर प्रथ्वी के सब प्राणी सुनकर भय से प्राणहीन-से हो गये। 

चक्रवत्तीकुमार (राम) ने मातलि से कह्य--ठतुम अपने कत्तेब्य के बारे में एक 
बात प्रेम से सुन लो। दृषित चित्तवाले शत्रु के द्वारा आक्रमण किये जाने के पश्चात्‌ तुम 
मेरे मनोभाव को समककर धीरता से कार्य करना | आतुर मत होना | 

तब मातलि ने उत्तर दिया--हे वदान्य | तुम्हारा चित्त, अश्वों का मन; शत्रु की 
मनोबृत्ति, शत्रु की कमी अथवा पूर्णता, उसका परिणाम, निर्व्याज रूप में फल प्रदान 
करनेवाले काल की रीति तथा प्राप्त काय---इन सबका यदि ठीक-ठीक विचार नहीं करूँ, 
तो मेरी ब्िदय्या किस काम की १ तब अकलंक प्रभु ने कहा - ठीक है। 

महोदर नामक पबताकार राक्षस ने लंकेश से कहा-यह राम देवेन्द्र के द्वारा 
प्रेषित रथ पर आरूढ होकर प्रकट हुआ। ठुम दोनों का परस्पर युद्ध छिड़ गया है। तुम्हारे 
बीच साक्षी बनकर मेरा रहना उचित नहीं है। अतः, मुझे आज्ञा दो; जिससे मैं अन्यत्र जाकर 
शत्रुसेना के साथ युद्ध करूँ। 

रावण ने उससे कहा--कमल-समान नयनोंवातें इस वीर ( रास ) को में उसी 
प्रकार मिटा दूँगा, जिस प्रकार सिंह हाथी को मार डालता हैं। तुम जाकर इसके साथ 
आनेवाले लक्ष्मण को रोककर युद्ध करों; तो उसते मुझे! विजय प्रदान करनेवाले बनोगे | 
क्रोध से तप होनेवाले महोदर ने 'बेसे ही करूँगा' कहकर उस आज्ञा को स्वीकार किया | 

महोदर लौटकर लक्ष्मण के निकट जानेबाला हो था कि इतने में पोरुषपूण 
राम का दिव्य रथ उसके निकट आ गया | उसके समीप आते ही महोदर ने भड़कनेवाले 
क्रोध के साथ अपने सारथि से कहा--जेसे रथ रुष्ट हो गया हो, यों हमारे रथ को राम के . 
. रथ के सामने ले जाकर भिड़ा दो | तब उसके सारथि ने नमस्कार करके कहा--- 

भहिमा में श्रेष्ठ इस वीर के रूप को देखने से ऐसा प्रतीत होता है कि इसके 
सम्मुख एक रावण नहीं, किन्तु संख्यातीत कठोर नयनोंवाले रावण एक साथ आ जायें, तो भी 

प्रथ्यी पर गिर जायेंगे। लौठकर नहीं जाने पायेंगे। हे वीर | अदछण कमल-समान इस 

वीर (राम) को छोड़कर हट जाना ही तुम्हारे लिए उचित है। 

सारथि के यह कहने पर महो दर ने औंठ खींच लिये ओर अपने फटे मेँह के बाहर 
निकले दाँतों को ढक लिया और फिर बोला-अरे, ठुके उठाकर खा जाऊूँ, तो भी कुछ दोष 
नहीं होगा । क्रोधाग्नि को उगलनेवाले पर्वत-समान उस (महोदर) के रथ के ठीक सामने 
राम का रथ आ निकला | 

स्वर्ण्मय रथ, अश्व, गज, उज्ज्वल करवालधारी, पबंताकार इृढ भुजाओंवाले 


श्र्८ कब शमायरशा 


पदाति-बीर--सबकी घनी सेना-रूपी समुद्र रामचस्द्र के शर-रूपी बडवारिनि से सूख गये | 
अतः; महोदर ने अकेले ही अपने रथ पर से राम का सामना किया | 
होदर ने राम के रथ पर स्थित वच्रध्वजा पर, शब्दायमान रथ पर, रास 

खींचकर हाथ में रखनेवाले सारथि पर; बिजयी वीर (राम) के उज्ज्वल कंधों पर, वेगवान्‌ 
शरों की वर्षा की और ऐसा गर्जन किया कि गगन एवं दिशाएँ फट गइ । तब पवित्रमूर्सि 
(राम) मंदहास कर उठे | 

फिर, उस महात्मा (राम) ने उस राक्षस के धनुष को एक बाण से, कवच को एक 
बाण से शक्तिशाली बाँहों कों; एक-एक बाण से, पव॑त के जेसे कंधों को एक-एक बाण से 
और कंठ को एक बाण से काट डाला । वह राक्षस कुछ बोलता हुआ एवं कुछ अन्य कार्य 
करता हुआ मृत होकर गिर पड़ा । 

महोदर को मरते हुए देखकर त्रिलोक एवं सब दिशाओं को विजित करनेवाले 
पराक्रम से युक्त रावण ने कहा--(रथ) बढ़ाओं, बढ़ाओ। सारथि ने अश्वों को सत्वर 
हाँका | वह महान्‌ रथ (राम के) निकट आ पहुंचा | 

तब राम ने सोचा--जबतंक इसकी विशाल राक्षुस-सेना ओसकण के जेसे ही 
मिट नहीं जायगी ओर यह एकाकी नहीं रह जायगा, तबतक यह परास्त नहीं होगा 
(अर्थात्‌ , यदि सारी सेना मिट जायगी, तो यह कदाचित मेरी शरण आयगा), ऐसा सोचकर 
सूक्ष्म विचारवान्‌ प्रभ्ु ने इतनी शीघ्रता से धनुष को कुकाकर राक्षुस-सेना को विध्वस्त कर 
डाला कि रावण देख भी नहीं सका कि क्‍या हुआ | 

उसी समय रावण की बाम भुजाएँ फड़क उठीं और उसके अंगद आदि रत्नखचित 
आभरण टूटकर बिखर पड़े, जेमे प्रलयकाल में ब्रह्मांड को डुबोते हुए उठनेवालते समुद्रों को 
सुखाते हुए प्रमंजन के चलने पर मे आदि पव॑तों के शिखर विचलित हो उठते हैं | 

संसार में रक्त की वर्षा हुई | बिजलियाँ गगन को कॉँपाते हुए गरजकरं बड़े-बड़े 
पहाड़ों को चूर करती हुईं गिरीं। मंद पड़े सूर्य के चारों ओर परिवेश-मंडल दिखाई 
देने लगा | द द 

क्‍ फाँदकर चलनेवाले अश्व थरथरा उठे । कभी पीछे न रहकर बाण छोडनेवाले 
धनुष की डोरी बीच में टूट गई। रावण के झुँंह और जीम सूख गईं | उसके पहने सद्ो- 
विकसित पुष्पों से मांस की गंध निकलने लगी | द 

वीणा के चित्र से अंकित उसकी उन्नत ध्वजा पर गिद्ध और काक आ बेठे |: 
बेग से दोड़नेवाले उसके घोड़ों की आँखों से जल बहने लगा। झुखपद्द-भूषित उसके हाथी 
ऐसे खड़े हो गये, जेसे आलान में बंधे हुए हों। 

क्‍ देवों को हृष प्रदान करनेवाले अनेक प्रकार के अपशकुन रावण को दिखाई पड़े | 
फिर भी, उसने यह सोचते हुए कि कया यह मनुष्य मुझे; हरा सकता है, उन॑ अपशकुनों की 
परवाह नहीं की। 

जब रावण का रथ अति वेग से चला, तब सब ( वानर)-बीर मार्ग के दोनों ओर 
तितर-बितर होकर हट गये, जेसे समुद्र के उमड़ आने पर सारा संसार हट रहा हो | 
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शाम ओर रावण आमने-सामने होकर यों युद्ध करने लगे, ज्यों ज्ञान (योग ) एवं 
कर्म ( बंधन ) हों, विद्या एवं अविद्या हों, अविनश्वर धर्म एवं शक्तिशाली पाप हों ! 
जेसे एक सहख फनबाला आदिशेष एवं शक्ति तथा विजय से पूर्ण गरंड लड़ 
पड़े हों। अथवा, दिन और रात्रि लड़ पड़े हों--यों राम और रावण लड़ने लगे | 
वे दोनों ऐसे दिखाई पड़े, जेसे दो विजयी दिग्गज लड़ रहे हों | अथवा, जेसे 
नरसिंह एवं स्वर्णमय असुर ( हिरण्यकशिपु ) हों । 
पूर्वकाल में, आदि भगवान्‌ कोन है”--इस बात की परीक्षा देने के लिए, 
विश्वकर्मा द्वारा निर्मित दो उज्ज्वल धनुष लेकर, जिलोंक को ( त्रिविक्रमावतार में ) अपने 
स्वर्ण मय चरण से नापनेवाले विष्णु तथा शिव लड़ पड़े थे, बेसे ही राम ओर रावण लड़ पड़े। 


जब रावण ने अपना शंख बजाया, तब उस युद्ध को देखनेवाले शंकर ओर ब्रह्मा 
के हाथ काँप उठे । पुरातन ब्रह्मांड फट-सा गया और ऊपर के लोकों में देवों का सारा 
कोलाहल मौन पड़ गया | 

तब उस शंखध्वनि को न सहकर विष्णु का धवल शंख ( पांचजन्य ) स्वयं 
बज उठा, जिससे ( रावण के ) उस शंख की ध्वनि काँप उठी। देवता यह जानने के 
कारण कि यह केसा शंख है, चिंतित हुए । 

विष्णु के पाँचों आयुध चरण-सेवा करने के लिए राम के निकट आ पहुँचे | फिर 
भी; देवों के सच्चे अधिपति राम ने ( मानुष-भाव को अपनाकर ) उन आयुधों को उसी 
प्रकार नहीं देखा, जिस प्रकार सत्यमय उन (विष्णु ) को वेद नहीं देख पाते हैं | 

तब मातलि ने इन्द्र का शंख बजाया | उससे दिशाएँ, गगन; तरंगायमान समुद्र, 
देश, पबंत एवं देवता भय से कॉप उठे | ब्रह्मांड विचलित हो उठा | 

राम के सुन्दर शरीर पर राक्षस ( रावण ) के द्वारा लगातार प्रयुक्त किये गये 
बाणों के आकर लगने के पूर्व ही कमल-समान सुखवाली स्वस्थ नत्तेकियों ( अर्थात्‌ ; 
अप्सराओं ) के कटाक्ष अनन्त रूप में आ लगे | क्‍ 

युद्ध में आये हुए राम और रावण के रथों में छुते हुए अश्व, अत्यन्त रोष के 
साथ, गुंजा के समान लाल-लाल आँखों से परस्पर धूर॒ने लगे, मानों परस्पर को खा जाने की 
इच्छा कर रहे हों | 

( राबण के रथ पर की ) वीणा से अंकित ध्वजा एवं ( रामचन्द्र के रथ पर 
स्थित ) वज्रध्वजा अनेक बार परस्पर टकराकर यों शब्दकर उठों, ज्यों धरती, आकाश, 
समुद्र आदि सब विध्वस्त हो जायेंगे | 

.. अलन्त क्रोध से लाल हुई आँखोंवाले रावण का धनुष्टंकार यों निकला, ज्यों 

_सातों समुद्र एक साथ गरज उठे हों। चक्रधारी ( राम ) का धनुष्टकार उस बड़े मंघ के 
गर्जन के समान था, जो (मेघ ) ब्रह्मांड को फोड़कर प्रलयकाल में बरस पड़ता है | 


फल अधलनकन»-4++- कक अमर, 


१, भाव यह है--राम के कोमल शरीर पर राक्षस के बाण आकर लगेंगे, यह सोचकर तथा द्ववित होकर 
दवबख्लियाँ राम की ओर दखने लगीं |--अनु ० 


५४० कंब रामांयरं| 


बहाँ खड़े रहकर देखनेवाले दह चित्तवाले हनुमान्‌ आदि वीरों के मन भी 
विचलित हो गये। वे अपने को भूले हुए किकत्तव्यमूढ होकर खड़े रहे | 

उस टंकार-ध्वनि को सुनकर देवता यह निर्णय नहीं कर पाते थे कि कोन 
विजयी बनेगा । भविष्य को जानने में असमथ होकर वे चिता के साथ आतेजजाते रहे 
और घबराइट के कारण कुछ करना ही भूल गये | 

( राम के ) बलवान शर ज्योंही आकाश में चलने लगे, त्योंही राम के ऊपर 
युद्ध देखने के लिए एकत्र देवताओं के हाथों से पुष्पों की वर्षा होने लगी। दप ( और 
अंहकार ) का कोन साथ देता है? ( अर्थात्‌; रावण का, जो अहंभाव से भरा था, साथ 
देनेवाला कोई नहीं था )। 

प्रसु के हाथ का धनुष एवं राक्षस का स्पर्श न करने योग्य धनुष--दोनों ऐसे थे, 
मानों गगन में अत्यन्त उज्ज्वल रूप में चमकनेवाले दो इन्द्रधनुष ही हों | 

रावण ने मुँह खोलकर जो गर्जन किया, वह शब्द एवं पर्वेताकार उस धनुष के 
टंकार का शब्द--इन दोनों के अस्तित्व को सूचित करते हुए मानों समुद्र एवं बादल ही 
असीम रूप में गंरज उठे हों | 

रावण की आँखों से जो चिनगारियाँ निकलीं, वे अत्यन्त वेग से. अंतरिक्ष में 
चली गईइ। उस कारण आकाश में चलनेवाल्े सनल बादल गगन से धरती पर गिरकर 
संचरण करने लगे | 

वष्णु ( के अवतार राम ) को देखकर भी विचलित न होनेवाला रावण ज्यों-ज्यों 
हँसता था; त्यों-त्यों देवताओं की जीम सूख जाती थी एवं चरण काँप उठते थे । घोरघटा 
थरथरा उठती थी और लंका विकंपित हो उठती थी | 

उस युद्धक्षेत्र में चलनेवाले शर्त्रों की कांतियाँ ऐसी फेलती थीं, जेसे धरती पर 
विजलियाँ दोड़ रही हों, या कटनेवाले मेघों से आग उत्पन्न होकर गिर रही हो) यों 
विनाश फलातें हुए शस्त्र चल रहे थे | 

रावण कह उठा--मैं अपने धनुष का उपयोग करना नहीं चाहता । मैं इस 
छोटेसे नर को देवों के भेजे रथ के साथ ही उठाकर गगन में घुमाकर धरती पर पटककर 
भार डालँगा | 

वह फिर कहता--सान पर चढ़ाये बिजली के जेसे तीदण शरों को चलाकर इस 
नर के सुजबल को मिठा दूँगा। इसके रथ के टुकड़े कर दूँगा और इसके धनुष के साथ ही 
इसे बंदी बनाऊंगा | 
आतुर मन, बीच-बीच म॑ भड़कनेवाला रोष, सर्वत्र बोई जानेवाली चिनगारियों- 
सी दिखाई पड़नेवाली रोषपूर्ण आँखें--इनसे युक्त क्रर रावण ने अपने धनुष को भूकाकर 
. उससे अति कठोर बाण प्रयुक्त किये | 

वे बाण बिजली के समान थे | अग्नि के समान थे; बलवान यम के भी मर्मस्थान में 
पहुँचनेवाले थे। वर्षा के समान थे | दिव्य अस्त्रों को भी मिटा देनेवाले थे। अमृत 
मथनेवाले मंदर को लपेटकर पड़े वासुकि सपे से भी अधिक भयंकर थे | द 
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देवों ने आशंका की कि ये बाण मेंद्द को भेदकर फिर उससे बाहर निकलकर 
ब्रह्मांड को छेदकर निकल जायेंगे। पर कृपाससुद्र ( राम ) ने अपने शरों से उन बाणों को 
तोड़ डाला। 

जेसे प्रारब्ध कर्म या पाप-परिणाम के कारण उत्पन्न होनेवाली विपत्ति किसी 

बलवान्‌ पुरुष के कारण बीच में ही मिठ गई हो--उसी प्रकार (रावण के) शर व्यर्थ हो गये | 
फिर भी, वह युगांत की विनाशकारी घोर घटा के समान अनंत शरवर्षा करता ही रहा | 

रावण के शरों ने अंतरिक्ष को भर दिया । दिशाओं को भर दिया | पर्व॑तों को 
भर दिया | वेग को देखनेवाली दृष्टि को भर दिया। सझुद्र को भर दिया। प्रथ्वी को भर 
दिया | कला-निपुण व्यक्तियों की भावना को भर दिया | उन्‍्माद से भरकर सर्वत्र अंधकार को 
भर दिया। गजच् का आवरण धारण करनेवाले (शिव) ने भी विस्मय किया कि अहो | 
इसका युद्धकोशल केसा है | 

शिव के अतिरिक्त अन्य महिमामय सब देवता, वेदज्ञ ब्राह्मण आदि भय के कारण 
हाथों से आँखों को ढककर खड़े हो गये | उस समय वानर-सेना की वेसी दशा हो गईं, जेसी 
सहस्र बच्रों से आहत पर्वत की होती है। वह दृश्य देखकर राम उन शरों के टुकड़े-टुकड़े 
करने लगे | 

तब आदि भगवान (राम) के द्वारा प्रयुक्त तीदण बाण ऐसे थे, जेसे अरुण अग्नि में 
आहुति देनेवालें वेदज्ञ ब्राह्मणों को अकाल के समय म्ोजन-दान करने से होनेवाला पुण्य हो | 
रावण के द्वारा प्रयुक्त बाण उसी के किये पाप-कर्मो के परिणाम के समान थे | 

अदम्य पराक्रम से युक्त क्रर राबण एक क्षण में लक्ष-लक्ष तीह्ण बाण छोड़ता था। 
परन्तु अनुपम प्रभु उनको तोड़ देते थे। दृटठकर चिनगारियों के साथ बिखरनेवाले बाण 
समुद्र में गिरते थे, जिससे समुद्र का जल सूखकर कीचड़ बनकर, धूल बनकर; फिर बालुका 


बनकर रह जाता था। 
भयंकर युद्ध करने में चतुर तथा प्रतापवान्‌ रावण ने अपने धनुष से शर प्रयुक्त 


करनेवाले राम के सम्मुख परशु, तोमर, गदा; आयस, मूसल, चक्र, निशुल आदि विविध 
शरत्र अपने दीघे हाथों से उठा-उठाकर फेंके | 
.. सजल बादल के जेसे राम लें पवन के गुणवाले, अग्नि के गुणवाले, वच्र के 
गुणवाले तथा इसी प्रकार के विविध गुणोंवाले बाण प्रयुक्त किये, तो उनमें से एक शर के 
लगने से सहस परशु।, एक से सहख शूल, एक से सहस्त विशिख, एक से सहख बाण 
टुकड़े-टुकड़े हो गये। ३ 
ह जब यों युद्ध चल रहा था; तभी राम का शर रावण को जा लगा, तो वह वेसे ही 
मड़क उठा, जैसे काँटेवाली छड़ी" चुभाने पर बेल भड़क उठता है। तुरंत उसने तीदण वाण 
चुनकर अपने धनुष से यों प्रयुक्त किये, ज्यों काले बादल से वर्षा की बूँदे निकलती है| 
राम के द्वारा प्रयुक्त शरों की वर्षा एवं अग्नि बरसानेवाले नीच राक्तुस (रावण) 








सककनतनल८बनशापनानीएक्कल-ननानन 


!, दक्षिण में कहीं-कहीं गाड़ीवान वैलों को हाँकने के लिए छड़ी में लोहे की कौल लगाकर रखते हैं |--अनु० 
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के द्वारा प्रयुक्त शरों की वर्षा सबंत्र भर गई, जिससे पुलक के साथ उत्साहित हो युद्ध 
देखनेवाले पाँचों भूत तीदण अग्नि के ताप से तप्त होकर दूर हट गये | 

तब रावण का रथ गगन में उठ गया और ऐसा लगा, जेसे गगनगामी मंदराचल हो | 
मारुति के द्वारा आकाश-मार्ग से लाया जानेवाला संजीवन-शेल हो जत्रिपुर हों या 
गंधबनगर हो | 

लंकेश ने गगन में उठे हुए रथ पर से जो शर छोड़े , उनसे आहत होकर 
वानर-सेना, राम को देखते-देखते शीघ्र मिठने लगी | 

उसे देखकर राम ने (मातलि से) कहा“-हमारे वृषभ-समान वानर-बीर मर 
रहे हैं| अब उस (रावण) के नगाड़े जेसे कंधों तथा किरीठ से भूषित दस सिरों को कोटकर 
गिरा देना चाहिए | तुम भी सावधानी से गगन पर रथ को चलाओ | द 

मातलि ने यह कहकर कि वेसे ही करूँगा, उस रथ-रूपी प्रलयका लिक प्रभंजन को 
चलाया | वह अत्युज्ज्बल महिमामय रथ ऐसे चला, जेसे चन्द्रमंडल पर सूर्यममंडल आक्रमण 
कर रहा हो | 

राम का रथ ओर रावण का रथ-दोनों एक दूसरे के आमने-सामने संचरण 
करने लगे | तब मेघ-समुदाय तितर-बितर होकर सब दिशाओं में बिखर गये | नंक्षत्र-ससुदाय 
चूर-चूर होकर गिर पड़े | ऊँचे पवतों के शिखर टूटकर गिर पड़े | 

वे दोनों रथ दाहिने चलते, बायें चलते | कंपित होते-होते गगन से धरती की 
ओर आते। कभी दाइ, कभी बाई ओर होकर ऊपर उठते। समुद्र, कुलपव॑त, ब्रह्मांड 
सब यों चकर काटने लगे, जेसे कुम्हार के चाक हों | 

जब वे रथ लुढ़ककर चलते थे, तब सात लोकों में पहुँच जाते थे | यों अतिव्रेग से 
चलनेवाले उन रथों को देखकर उनसे परिचित देवता भी यह नहीं कह पाते थे कि 
कौन-सा रथ राम का है ओर कोन-सा रथ रावण का | वे इतना ही देख पाते थे कि दोनों 
रथ प्रथक-प्रथक पिंडाकार हैं ओर धूम रहे हैं | 

ऐस नक्तृत्र नहीं थे, जो (उन रथों के) चक्रों का धक्का लगने से गिर नहीं जाते थे। 
ऐसे शेल नहीं थे, जो उनके आघात से आग नहीं उगलने लगते थे | ऐसे प्राणी नहीं थे, जो 
मेह से रुधिर वमन नहीं करते थे | 
उस युद्ध को देखनेवाले देवता कहते--अब (राम और रावण अपने रथों के साथ) 
इन्द्रलोक में हैं| फिर कहते, अब चन्द्रलोक में हैं। फिर कहते--नहीं, नहीं, वहाँ नहीं हैं | 
कमलमभव (्ह्मा) के लोक में हैं | फिर कहते--नहीं, नहीं, वे मंदर-पवत पर हैं | 

महान्‌ ज्ञान से युक्त देवता कहतें--अब वे (राम और रावण अपने रथों-सहित) 
क्षीससागर के सध्य हैं। फिर कहते--विविध प्रकार के सप्त समुद्रों के पार हैं। 
फिर कहते--पूर्व दिशा में हैं| फिर कहते-पश्चिम दिशा में हैं। और फिर कहते--उनके 
रथ चक्रों के बीच (अर्थात्‌ मेघ-मंडल में) है । क्‍ 

कदाचित्‌ समस्त लोकों का अन्त ही तो नहीं आ पहुँचा है, यों कहनेव।ले वे 
देवता कहते--वे रथ क्या लोट गये हैं ? फिर कहते, क्‍या गगन को चीर करके टुकड़े-टुकड़े 


(॥ 
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कर डाला है। फिर कहतें--क्या प्रथ्वी पर हैं? और कहते-- रथों में अश्व जुते हुए ही हैं 
या कोई नया पवन है। द द 
वे रथ सात समुद्रों में, सात द्वीपों में, सात पबतों में तथा सात लोकों में फेले 
हुए इस ब्रह्मांड की सीमा पर--सबंत्र प्रलयकालिक प्रभंजन के समान संचरण करते रहे | 
द रावण ने धरती के आवरणभूत समुद्र में, सात लोकों में, सात द्वीपों में और सात 
कुलशलों म॑ जो-जो शस्त्र थाती के समान सुरक्षित रखे थे, वे सब (शस्त्र) वर्षा की बँदों के 
समान हो गये। | 
. रावण के द्वारा प्रयुक्त सब शस्त्र ओर शर राम के सम्मुख टिक नहीं पाते थे और 
बिखरकर सब लोकों में गिर पड़ते थे। राम उन शत्रों को काटतें और हटाते रहते थे। 
इस काय के अतिरिक्त उन्होंने स्वयं क्रुद्ध होकर कुछ नहीं किया। 
पर्बतों में, समुद्रों में, ऊपर के लोकों में, नीचे के लोकों में, जहाँ सूये, चन्द्र 
आदि ज्योतिर्मडल संचरण करते थे, उन लोकों सें-- सवंत्र हलचल उत्पन्न करते हुए घूमने- 
बाला प्रभंजन अंत में लंका में जा पहुँचा | 
«अति चतुर सारथियों के द्वारा हाँके जानेबाले (राम और रावण) - दोनों के 
 अश्व दोड़ते हुए समुद्र की सिकता से भी अधिक अमेय रूप में सब लोंकों में संचरण करते 
रहे | फिर भी, वे थके नहीं और न उनकी देह से स्वेद ही निकला | 
तब अग्नि उगलती हुईं लाल आँखोंवाले (रावण) ने इन्द्र द्वारा (राम के पास) 
. भेजे गये रथ पर ऊँची उठी हुईं अकाव्य वच्रध्वजा को भी एक चन्द्राकार बाण से काटकर 
पृथ्वी पर गिरा दिया | 
. वह वज्रध्यजा जब टूटकर गरजते हुए गंभीर समुद्र में जाकर गिरी, तब वह समुद्र 
ऐसे सूख गया, जेसे खूब तपे हुए लोहे के गोले के ड्रबने पर जल सूख जाता है | 
द वेद के समान अविनश्वर राम के रथ में छुते अश्वों पर (रावण ने) तीक्षण बाण 
छोड़े | फिर सघे हुए, प्रशंसा के लिए असाध्य मातलि के बच्न-समान वक्ष में अति कठोर 
बारह शर गड़ा दिये | 
काले रंगवाले राज्ञुसराज के द्वारा ग्रयुक्त वे बाण ज्योंही सदणुणों से पूर्ण मातलि 
के वक्त में लगे, त्यों ही राम को जो पीडा उत्पन्न हुई, वह लक्ष्मण के सुन्दर वक्ष में त्रिशुल 
लगते देखकर उत्पन्न पीडा से भी अधिक थी | 
रावण का धनुष वत्तुलाकार में क्तुककर इन्द्रधनुष एवं खंडित चन्द्र के आकार- 
वाला बन गया ओर उससे निकल्ले अति तीदण बाण राम पर ऐसे छाये कि उनसे ढक 
जाने के कारण राम को अनिमेष देवता भी नहीं देख सके | 
क्‍ ज्ञान में श्रेष्ठ देवता भी उस समय यों भय करने लगे कि राम पराजित हो 
जायेंगे | इधर शत्रु-राक्षस हपनाद कर उठे | पवन का ऊपर-नीचे संचार थम गया। सारा 
ब्रह्मांड- अस्त-व्यस्त हों गया | 
. अग्नि की कांति मंद पड़ गई| समझुद्र की लहरें रुक गईं | सूर्य-चन्द्र गगन में 
संचार करना छोड़कर हट गये | मेघों की वर्षा सूख गई | 
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रावण के छोड़े बाण मेघ-संडल को भी दबाकर अतिवेग से बढ़ जातें थे। (उसे 
देखकर) दिशाओं में रहनेवाले आठों दिग्गज मदहीन हो गये। ससुद्र निष्यंद रहकर शब्द 
करने से भी डरकर चुप हो गये | मेरु-गिरि भी काँप उठा | ब 
वानरपति (सुग्रीव) तथा अनुज (लक्ष्मण) एवं अन्य वीर यह कहने लगे कि 
ओह | हम अपने प्रभु को नहीं देख रहे हैं। यूथपति को न देखकर व्याकुल होनेवाले 
गजों के समान वे व्याकुल हो उठे | अन्य लीग समुद्र के मीनों के समान घबरा उठे | 
तभी राघव ने (रावण के प्रयुक्त) सब बाणों को पलक मारने के भीतर ही अति 
तीक्षण बाणों से काट दिया ओर शीघ्र ही राक्षस पर असंख्य शर प्रयुक्त करके उसके मन को 
दःखी बनाया | तब देवता स्वस्थ हुए | 
जो ज्ञानी अपने आहार के समान ही (विष्णु के अवतार) राम का ध्यान करते हैं, 
उनके हुदयों में आनन्द के साथ निवास करनेवाले उन प्रश्न ने ऐसे अति दूर जानेवाले 
अनुपम बाण छोड़े, जिनसे रावण के खंभे के समान दस हाथों में रखे हुए दस घनुष बीच से 
टूटकर गिर पड़े | 
तब युगांत में उमड़कर आनेवाले समुद्र के आकारवाला गरुड (राम) के रथ 
पर की ध्वजा पर आकर आसीन हो गया। तब देवों के सब दुःख मिट गये और 
अति विशाल दिशाएँ स्थिर हो गई | 
निद्रा करते हुए भी अपनी सर्वज्ञता से सब कुछ जाननेवाले ज्योतिःस्वरूप अनुपम 
भगवान्‌ (राम) ने अति प्रकाशमान तीदण तथा जलानेवाले बाणों को प्रयुक्त करके (राबण के) 
उस कवच को; जिसमें कहीं कुछ जोड़ नहीं था; छेद दिया और उसके शरीर का रुघिर 
(उन शरों को) पिलाया | द 
रावण की वह ध्वजा, जिसका पट दिशाओं में फेला था, जिसके वेग से बादल 
बिखर जाते थे, जिसपर झुकुल-समान एक गंंबज लगा था तथा जिसपर विशाल सिरवाली 
मधुर नाद का आधार वीणा का चित्र अंकित था, रामचन्द्र के शरों की चोट से कठकर 
धरती पर गिर पड़ी | द 
देवता यह सोचकर कि समसुद्र से आवृत सारी घरती की परिक्रमा कर सकते- 
वाला गरुड राम की ध्वजा बनकर बंठा है, अतः हमें चिन्ता करने की. आवश्यकता 
नहीं है, आनन्दित 
.... इसी समय विनाशकारी ऋृत्य करनेवाले क्रूर रावण ने ज्ञान से प्राप्य अनुपम प्रसु 
( राम ) को अक्षत देखकर वामस नामक अख््र को प्रयुक्त किया, जिससे सर्बत्न अंधकार 
फेल गया | 
उस तामस अशञ्न से जो शर उत्पन्न हुए, उनमें कुछ अग्निम्मख थे, कुछ देव- 
सुख थे, कुछ भूतसुख थे, कुछ उन सर्पों के जेसे सुखवाले थे; जो बिलझुख में घुसते हैं.। द 
हि वे शर एक दिशा से दूसरी दिशा तक अपने विषमय दंत गड़ाते हुए 
जाते थे। वे बहुत बड़े थे | वे सब संकल्प पूण करनेवाले थे। जलते हुए सूय-चन्द्रों को 
भी पी डालनेवाले थे | 
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एक दिशा में अंधकार ओर दूसरी दिशा में धूप फेल गई। एक दिशा में 
बवंडर ओर दूसरी दिशा में वर्षा होने लगी। एक दिशा में पत्थरों की वर्षो होने लगी | 
एक दिशा में चक्र और दूसरी में वच्न गँज उठे। सत्र मोहांधकार व्यास्त हो गया | 

जब ये घटनाएं हो रही थीं, तमी सप्त लोकों में घना अंधकार फेल गया। 
देवता रो उठे। मानों सारा संसार पाप-कम में फेस गया हो। तब अकलंक प्रभु ने 
निश्छुल हृदय सें-- 

ललाटनेत्र ( शिव ) के विध्वंसक अस्त्र को प्रयुक्त किया। उसके प्रयोग करने 
पर पलक मारने के भीतर ही राक्षस का तामस अमन यों अच्श्य हो गया, जेसे स्वप्त का दृश्य 
जागरण होते ही अच्श्य हो जाता है | क्‍ 

सत्य के सम्मुख असत्य के समान अपने तामसास्त्र को अच्श्य होते देखकर रावण ने 
आँखों से आग उगलते हुए और ओठ चबाते हुए बाज के पंखों से युक्त, चुनें हुए अति 
कठोर बाण शरत्रुदमन प्रभु के मनोहर शरीर में गहरे गड़ाकर ग्जन किया | 

और, उसने उन पवितन्रमूर्ति पर उस आसुराख्र को प्रयुक्त कर दिया, जिसने देवों 
के यश को” खा डाला था, जिसने अपने कृत्यों से देवेन्द्र को चकित कर दिया था तथा 
जो अत्युग्र था | 

देवों को युद्ध में पराजित करनेबाला, किसी भी लोक के किसी व्यक्ति को 
जीतनेवाला तथा पव॑तों को चूर-चूर करनेवाला वह ( आसुर ) अख्र ब्राह्मणों के पूज्य प्रमुख 
देव ( राम ) की ओर अति वेग से चला | 

'ज्षुणभर में यह आसुरास्त्र सारे संसार को निगल जायगा'--यों सोचकर जो 
देवता यत्र-तत्र विकल हो खड़े थे, आनन्द से उनके हष॑नाद करते हुए, राम ने उस 
आसुरास््र पर आग्नेयासत्र का ऐसे प्रयोग किया, जेसे वज़ पर अरिन बरसा रहे हों और उसे 
विध्वस्त कर दिया | 

तब रावण ने एक क्षण में शत कोटि शर छोड़े | वे शर ऐसे थे कि यम भले ही 
(अपने कार्य में) चूक जाय, तो भी वे बाण चूकनेवाले नहीं थे; सब समुद्रों को पी जाने की 
शक्ति रखनेवाले थे, मेर को चूर-चूरकर धूल बना सकते थे, अपने वेग से पवन को पीछे 
छोड़कर जानेवाले थे ओर सब लोकों को पार कर सकते थे | 

कुछ ऋषि कहते--“अहो | कसा हस्त-चातुयं है।' कुछ कहते--“यह शर नहीं है, 
यह भी कोई माया है |! कुछ कहते--शरों के लिए अब कहाँ स्थान शेष है।' कुछ 

हते--इस € रावण ) ने इतना भयंकर युद्ध कभी नहीं किया था।' द 

बेदों के द्वारा प्रतिपाथ अनुपम भगवान्‌ ( राम ) ने सारे आकाश कों अपने 
पंखों से ढकनेवाले उन बाणों को एक पलक में ही, अपने अद्भ चन्द्र बाणों के द्वारा उनके 
विराट सिरे से तीक्षण अग्रमाग तक चीर डाला। 

..... ब्रह्मांड-भर में, बड़ी तपस्या करके शक्ति प्राप्त करनेवालों सें सबसे प्रमुख रावण ने 

यह सोचते हुए कि मैं अब अत्यन्त शक्तिशाली अख्रों को छोड़ गा, दशरथ-पुत्र पर मायास्त्र 
का प्रयोग किया | क्‍ द द 
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देवता यह सोचकर कि रावण ने अपने योग्य भीषण अस्त्र का प्रयोग किया है, 
जिससे वह सारी सृष्टि को जड़ से जला देगा, लुढ़क गये। वानर, हम मिट गये! ऐसा 
सोचकर तितर-बितर हो भागे। पर, उत्तम भगवान्‌ ने उत्त अस्र को पहचान लिया। 

उस मायास्त्र को, जो इस प्रकार आ रहा था; मानों वह आदिशेष के फन पर 
रहनेवाली धरती के मनुष्यों के जीवन का ही अन्त कर देगा, पर्वत-समान तथा विविध रजत- 
मय आभरणों के योग्य भुजाओंवाले राम ने गांधवे नामक भयंकर अस्त्र से काठ दिया | 

अब रावण ने सोचा--पूर्व में ब्रह्मा से निर्मित, इस प्रथ्वी को अपने वश में 
करने में हिरण्य का सहायक, पूर्वकाल में मघु नामक असुर के द्वारा प्रयुक्त एक गदायुघ 
मेरे पास है। उससे इसके प्राण लूंगा |-+यों सोचकर रावण ने राम पर उस गदा का 
प्रयोग किया । 

ह गदा ऐसी थी, जो पू में देवों को पराजित करने में दारुक (नामक असुर) 
की सहायक वनी थी, अनुपम मेरु एवं मंदर की समता करती थी, धुप के समान कांति- 
वाली थी, सारा संसार एक युग तक ढकेलता रहे, तो भी नहीं डिगनेवाली थी तथा जिसने 
देवों के सिरों को भंग किया था | 

जिसने पहले पीतवणवाले बड़े पक्षी को ( अर्थात्‌ ; जठायु को ) मारा था, जो सूये 
से भी अधिक प्रकाशयुक्त थी। जब वह गदायुध चला, तब सब लोग यह सोचकर कि यह 
ब्रह्मांड पानी के घड़े के समान फूट जायगा, भय-ब्याकुल हुए। आकाश विचलित हुआ 
ओर मंदर भय-त्रस्त हो गया | 

अरुण कमल के समान नयनोंवाले राम ने उसे देखा और देवेन्द्र के सहस नेत्रों में 
भी जो न समा सके, ऐसे सो नोंकों से युक्त, कमल-कोरक समान, अत्युज्ज्बल शर प्रयुक्त कर 
उस दिव्य शक्ति से पूर्ण गदायुध के टुकड़े करके यों बिखेर दिये, ज्यों उसके पहले ही एक सौ 
टुकड़े होकर पड़ा हो | 
| तब उस विनाश पानेबाले ( रावण ) ने सोचा--ओह | इसने अपना धनुः- 

कोशल दिखाया | अब व्यर्थ ही इसपर ऐसे अख्त्र क्यों छोड़ें, जो इसे नहीं मार सकते हें । 

मैं उस मायास्त्र का प्रयोग करूँगा, जिससे यह अपनी सेना-सहित विशाल युद्धभूमि 
विध्वस्त हो जायगा | 

रावण ने उस अखस्त्र की पूजा की | अपने इष्टदेव की प्रार्थना की | उस अस्त्र-मंत्र 
के ऋषि एवं छुन्द का उच्चारण किया और अपने धनुष में शर-संधान करके ऐसे छोड़ा कि 
वह अस्त्र दससों दिशाओं एवं गगन-प्रदेश में भर गया | 

मायाख्त्र का प्रयोग होते हो ऐसे लगा, जेसे राम-लक्ष्मण के द्वारा अबतक निहत 
सब राक्षस सप्राण होकर सारे अंतरिक्ष में भर गये हों ओर गरज रहे हों | 

मानों इन्द्रजितू, उसका भाई अतिकाय, कुंम, निकुंभ आदि बड़े सेनापति तथा 
महोदर आदि मंत्रि--सभी असंख्य रूप धारण करके गगन को ढकते हुए ऐसे गरज उठे हों 
कि मेघ भी जिससे कर जायेँ। 

धृट-समान बड़े कर्णोबाला पवृताकार राक्षुस (कुंभकर्ण), अन्य बीर तथा रावण 
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की प्रधान-सेना के सब वीर तथा हाथी, अश्व एवं अन्यान्य वाहन--सभी दिखाई पड़ने लगे | 
रोष-भरी अनेक सहस्त समुद्र (संख्यावाली) अपार राक्तुस-सेना दिशाओं में सत्र 
ऐसे भर गई, जैसे भगवान्‌ के वर से वह पुनः सजीब हो उठी हो | 
वह सारी सेना, अपने मारनेवालों के नाम ले-लेकर यह कहती हुई बढ़ आई कि 
हमें क्या जीतोंगे १ हम भी क्या मरनेवाले हैं ? आज हम अपनी वीरता दिखलायेंगे | आओ, 
आओं !--उसे देखकर देवता एवं मुनि काँप उठे | 
जेसे वासुकि आदि सप धरती को फोड़कर पाताल से निकल आये हों--यों अनेक 
भूत और पिशाच पर्वत जैसे शरीरों के साथ गगन को भी अपने लिए अपर्यात्त करते हुए उठ 
आये | उनके कानों में समुद्र के मध्यस्थ मकरों के कृढल थे | 
मायास्त्र के प्रभाव से उत्पन्न, धर्म को मिठानेवाले, अनेतिक मार्ग पर चलनेवाले 
अनेक राक्षस, चतुमुख को एवं सत्न-यज्ञ करनेवाले सुनियों को भय-त्रस्त करते हुए विविध 
शस्त्र धारण करके खड़े हो गये |" 
मरकर पुनः जीवन प्राप्त कर उठे हुए उन राक्षसों की अपेक्षा दुगुने प्रभाव से युक्त 
उज्ज्वल चन्द्रकला-समान दंष्ट्राओं से युक्त; व्याप्त होनेवाली अविद्या से युक्त एबं समुद्र के जेसे 
विशाल असुर ओर मुक्तादामों से भूषित विद्याधर-संघ सब दिशाओं में भर गये | 
वे फाँदकर चलनेवाले सिंह जेसे और वक्र केसरॉवाले शरभ जेसे थे | सब 
दिशाओं का एवं प्रथ्वी का सामना कर सकते थे। वे ऐसे फेल गये, जेसे युगांतकालं की 
प्रचंड अग्नि और समुद्र एक साथ उमड़ आये हों । वे अत्युज्ज्वल वज्र एवं कठोर शस्त्र 
धारण किये हुए थे | 
यह सारा दृश्य देखकर प्रभु ने मातलि से पूछा--क्या यह सब माया है, 
विधि का कृत्य है, या वीर-बलयधारी राक्ष्सों के तप का प्रभाव है, अथवा क्या है! यदि 
तुम समझते हो; तो बताओ | तब मातलि ने कहा-- 
हे पावस की घोर घटा-सदद्श छुटावाले | जेसे कोई मूढ़ व्यक्ति एक सूई बनाकर 
लोहे के बड़े काम करनेवाले लुद्दार के पास ले जाता है ओर उससे मोल लेने को कहता है-- 
मे ही कठोर दिग्गजों के दाँतों से खोदे गये वक्षुवाला यह रावण, अनिवाय मायास्त्र का 
प्रयोग कर रहा है | 
.. तुम्हारा नाम-स्मरण करने मात्र से अनेक ब्याधियाँ तथा दुःखदायी क्-विपाक 
सब मिट जाते हैं। हे ऐसे प्रसिद्ध नामवाले |! जेसे तीद्ण दाँतोंवाले सप का घातक 
विष-प्रभाव अमोघ मंत्रोचचारण से मिट जाता है ओर जिस प्रकार तुम्हारा स्मरण करनेवालों 
का जन्म-बंधन मिट जाता है, बेसे ही तुम्हारे अस्त्र के प्रभाव से यह (मायार्त्र) मिट जायगा | 
वेदों के शिरोभूत उपनिषदों के लिए भी अवणनीय, अगम्य एवं अग्रतिषाद्र 
भगवान्‌ (राम) ने अति प्रभावशाली ज्ञानास्त्र को यह कहकर प्रयुक्त किया कि चाहे यह 
रावण का तप-प्रभाव हो, चाहे शारीरिक बल हो; चाहे सत्य हो हो । जैसे भी हो, 
मिट कर 
१, इस पथ से आगे के अनेक पृथों तक श्लेष, यमक आदि शब्दालंकारों की अदूभुत छुटा दिखाई गई है [-अनु० 


५७८: कंब रामायण 


सच्चा ज्ञान ग्राप्त करनेवाला धम्ं को छोड़कर अन्य किसी मार्ग पर नहीं 
चलता | उसके प्राप्त होने पर जिस प्रकार जन्म से प्राप्त अविद्या रूप तथा आत्म स्वरूप को 
भुलानेबाली माया मिट जाती है, उसी प्रकार रामचन्द्र का ज्ञानात्र चलने पर बह 


सायास्र मिट गया | 
नीलकंठ, चक्रधारी विष्णु एवं उन (चक्रधारी) के नामि-कमल से उत्पन्न ब्रह्मा 


लोक-कंटक राक्षुसों के प्राण हरण करने पर तुल्ते हुए थे। सब देवों से काम करानेवाले 
रावण ने सब वस्तुओं का नाश करने का विचार करके सम्मुख पड़े हुए एक शूल्न को 
हाथ में उठा लिया। 

जिसमें सहख्त घंटियाँ बज रही थीं, जिसको देखकर देवता आशंकित होकर 
दुःख पा रहे थे, ऐसे शूल को वीर-वलयधारी रावण ने इस विचार से कि वह ( शूल ) 
शत्रुओं की शूरता को मिटा देगा, दशकों की दृष्टि उसपर पड़ने के पहले ही वेग से चलाया | 
राम ने उस शूल को आते देखा | 

आगे बढ़ते हुए उस त्रिशूल को देखकर तीन अग्नियाँ भी अस्त हो चलीं| देवता 
भाग चले | बानर भाग चले । उस (त्रिशूल) का प्रकाश सब लोकों में फेल गग्मा | उस- 
पर से किसी की दृष्टि हट नहीं पाती थी | 

देवता अत्यन्त व्याकुल एवं शिथिल होते हुए राम से कहने लगे--हे 
वदान्य ! रावण ने जिस त्रिशूल को चलाया है, उसे काटने की शक्ति तुम में ही है और 
किसी के लिए इसको काटना असंभव है । भीषण सुखवाले इस क्रूर त्रिशूल-रूपी काल को 


जीतो | जीतो | 
अपने वेग से बच्र को भी अस्त करनेवाले उस त्रिशूल पर राम ने अनेक तीक्षण 


शर प्रयुक्त किये | किन्तु, पवन-वेग से चले हुए वे शर ऐसे ही बिखर गये, जेसे उन राम का 
निरंतर ध्यान करनेवाले परम भक्त जनों पर उन (राम) का ध्यान कभी नहीं करनेवाले 
पापियों के पाप-कृत्य व्यर्थ हो जाते हैं | 
राज्य देनेवाल उन वीर (राम) ने सब दिव्य अद्न प्रयुक्त किये | किन्तु, वे अस्त्र असत्य| 
एवं पाप के समान उस त्रिशुल का कुछ नहीं बिगाड़ सके | तब प्रभु, शाप-वचन के समान 
तीक्षण उस त्रिशूल की शक्ति को देखकर खड़े रहे और कुछ निश्चय नहीं कर पाये कि क्‍या 
करना चाहिए | 
तब देवतां यह सोचकर कि राम प्रतिकार करने का कोई उपाय न जानकर 
चुप हो गये हैं, भय से कातर हुए | धम-देवता थर-थर काँपने लगे | मनुष्य-भाव में स्थित 
राम अपने दिव्य प्रभाव का स्मरण नहीं कर सके। इतने में वह मयंकर त्रिशूल उनके 
समीप आ गया | द 
५ जब वह जिंशूल घंटियाँ बजाते हुए, अग्नि उगलते हुए पुष्पमाला से भूषित प्रस्ु 
के बच्षु के निकट संहार करने के लिए आ पहुँचा, तभी राम ने अत्यन्त क्रोध के साथ 
हुंकार किया। उस हुंकार से वह त्रिशुल अनेक सो टुकड़े होकर बिखर गया | 


. १,वाल्मी किरामायण में कथा है कि मातलि ने एक महाशक्ति-आयुध राम को दिया, जिससे उन्होंने 
रावण के त्रिशुल को मिटा दिया |+अनु० 


ग्ड श्छ्र 


वह देखकर देवता पुनः प्राण पाकर हृ्षनाद कर उठे। भय से मुक्त हुए 
पुष्यवर्षा करने लगे । उछलने लगे | नमस्कार करने लगे और कहने लगे--इस त्रिशूल को 
मिथा देनेवाले तुम ही आनेबाली सब विपदाओं को दूर कर सकोगे | 
मेरा शूल किसी भी अख्त्र से नहीं टूटेगा, यह समभनेवाले रावण ने अपनी 
आँखों से राम के हुकार-मात्र से उस शूल को टूटते हुए देखकर सोचा--जब यह राम भेरे 
शूल से आहत नहीं हुआ, तब यह अवश्य मुझे हरायगा | तब उसने विभीषण की बात का 
स्मरण किया | 
मेरे सच्चे बरों को मारनेवाला यह क्‍या शिव है १ नहीं तो क्या चतुसुख ब्रह्मा है ? 
नहीं। कदाचित्‌ वह विष्णु ही है कया १ वह भो नहीं | तो क्‍या कोई बड़ा तपस्वी है १ 
नहीं | वह भी नहीं | कोई तपस्वी भी इतना पराक्रम नहीं दिखा सकता | यह वेदों का 
आदिकारणभूत परमपुरुष ही जान पड़ता है | | 
यह चाहे कोई भी हो | मैं अपने विलज्ञण पराक्रम का त्याग नहीं करूँगा और 
. दृढता से खड़ा रहकर विजय एवं यश प्राप्त करूँगा | यदि वह परमपुरुष स्वयं आकर 
सुझसे युद्धू करे और मुझे मार डालते; तो भी मैं युद्ध से विम्मुख नहीं होकेगा--ऐसा] विचार 
करके रावण ओर भी शरों का संधान करने लगा | 
तब रावण ने निम्न ति दिशा के अधिपति के शस्त्र का प्रयोग. करने का विचार 
किया | तब वह अख्त्र उसके समीप आ पहुँचा। उसे हाथ में लेकर यम का पराक्रम भी 
मिटा देनेबाले अपने धनुष पर उसे संघान करके रक्त-नयनों से चिनगारियाँ उगलते हुए उसको 
प्रयुक्त किया | 
.. उस अख्तर से ऐसे भयंकर सप॑ निकले, जो इस प्रथ्वी को धारण करनेवाले हृढ कंठ- 
वाले आदिशेष के सन भी भय-विकंपित करते हुए असंरुय फन फैला रहे थे। अपार रूप 
में फफकार भर रहे थे और ऐसे चल रहे थे, जेसे मेरु-पर्वंत भी उनके लिए बहुत हल्की 
चीज हो | 
« वे अपने प्रत्येक मुख से विशाल समुद्र के समान विष उगल रहे थे | आँखों से 
आग उगल रहे थे। सारे अंतरिक्ष को ढकते हुए जा रहे थे | उज्ज्बल दाँतों से भरा हुआ 
उनका सुख भूतों के ठुँंह के जेसा भयंकर लगता था | 
“यह अख्र (राम को) मारकर ही लौटेगा। विशाल धरती को समुद्रों-सहित 
पीकर ही रहेगा---यों सोचकर सारा संसार काँप उठा | वे सप इस प्रकार चल्ते, जिस प्रकार 
भयंकर आँखोंवाला राक्षस (रावण) सारे संसार को मिटाकर धूल बना देना चाहता हो | 
. _' इस प्रकार नाचते हुए सर्पों को अपने विषमय सुखों से सारी युद्धभूमि में 
आक्रमण करते हुए देखकर राम ने उन सबंत्र फेले सर्पों को मिटाने के लिए सत्य से कभी न 
डिगनेवालते गझ्डास्त्र का प्रयोग किया। 
..._ रावण के अख्र से उद्यन्न सर्प जितने प्रदेशों को भरकर फेले थे, उतने ही प्रदशों में 
सारे अंतरिक्ष को भरतें हुए, पवन-समान पंखों के वेग से युक्त, स्वणमय देह, वर्ण, नख 
एवं चौोंच से शोभायमान तथा अतिविशाल पंखों से युक्त असंख्य गरुड प्रकट हुए | 


५ ७ ऋष रामायंशा 


अपने मेँहों से अभि बरसातें हुए संख्यातीत गएड पक्षी ऐसे प्रकट हुए, जसे 
जलाने को अशकक्‍्य लंका भ॑ आग लगाने के लिए स्वगंबासियों ने मशालें उठा ली हों | 

उन गरुड पक्षियों ने, उन सर्पों को अपने नाखूनों से ऐसे उठा लिया, जेसे कमल- 
नालों को उठा रहे हों ओर अपने चोंच-रूप करवाल से काटकर खाने लगे | तब उन सर्पो के 
फनों पर के माणिक्य अग्निशिखाओं के जेसे चमक उठे | | 

उन गझडों के पंखों से निकल्ली हवा से शिवजी के आशभूषणों के सप भी तस्त हो 
उठे | तब अन्य सर्पा के डरकर भागने की बात क्‍या कहें १ 

तब रावण ने अत्यन्त र॒ष्ट होकर उसास भरते हुए, अग्निकण उगलते हुए, 
बचा्न-समान भयंकर बाण छोड़कर सारे अंतरिक्ष को भर दिया | 

किन्तु वे सब शर; उनके तीदुण अग्रमाग में राम के शर लगने से वेग से मृड़कर 
गिर गये ओर कुछ शर उस कर राक्षस (रावण) के वक्ष में जाकर गड़ गये | 

उस भयंकर युद्ध में त्रिनेत्र (शिव) के पर्वत को उठानेवाले उस बलवान (रावण) की 
सब विद्याएँ भूल गईं। उसकी शक्ति शिथिल पड़ने लगी और राम की शक्ति और उत्साह 
बढ़ने लगे | द हे 
ब्राह्मणों के द्वारा अध्ययन करने योग्य वेदों के सत्य अथभूत राम ने क्रूर राज्ष्सों के 
अधिप ति रावण के उठे हुए एक सिर को अद्भ चन्द्र बाण से काटकर नीचे गिरा दिया | 

प्रमंनन ओर आदिशेष के युद्ध से जेसे मेर् का शिखर टूटकर समुद्र में जा 
गिरा हो, बेसे ही आये राम का शर लगने से राक्षस का बलवान सिर कटकर, अग्निमय 
होकर समुद्र में गिर पड़ा | 

स्वग के निवासी (आनन्दित होकर) ऐसे कूद कि भूमि पर का त्रिकूट-पर्बत _ 
चूर-चूर हो गया। वे धूल उछालने लगे, गाने लगे, प्रार्थना करने लगे, नाचने लगे 
उछलने लगें और राम का यश गाने लगे। 

जेसे कोई मरा हुआ प्राणी अपने संचित कम के प्रभाव से तुरन्त जन्म लेकर उठ 
जाता है, बेसे ही उस (रावण) का सिर, क्रोध से ओढठ चबाता हुआ, पुनः निकल आया | 
यदि उसकी तपस्या अत्युत्तम न होती, तो क्‍या ऐसा हो सकता था १ 

कटकर भी, जेसे वह कठा ही नहीं हो. यों उत्पन्न हुआ वह सिर बड़े क्रोध के 
साथ, वर्षा के समान; महिमामय प्रभु को निन्‍्दा-वचन कहने लगा | 

जो सिर विष उगलती आँखों के साथ शीघ्र जाकर समुद्र में गिरा, बह 
पवंत-शिखर के समान सब ओर जाने लगा ओर शब्दायमान समुद्र का जल पीता हुआ 
मेघ के जेसे गरज उठा | द 

. जब राम ने उसको सिर काट डाला, तब महान्‌ बजत्र भी काँप जाय, यों गरजने 

वाले रात्रण नं, रोष के साथ सबके द्वारा प्रशंस्यमान, सब अक्षरों में प्रथम ( अकार ) अक्षर- 
स्वरूप. उस भगवान्‌ (राम) की झ्ुजाओं पर चोदह बाण छोड़े | 

दृढ चक्र को धारण करनेवाले राम यह जानते थे कि यह (रावण) सिर कटने 
पर भी पुनः उसे प्राप्त करने की तपस्या से युक्त है, इसलिए उन्होंने उस नीच (रावण) के. 


युद्ध काग ३ ५१ 


उस हाथ को, जिसमे चन्द्रकला-समान पनुष था, काठकर प्रथ्वी पर गिरा दिया। 
| जब राम के विजयी शर ने उसके एक हाथ को काट डाला, तब एक दूसरे 
हाथ ने निकलकर कटे हुए हाथ के धनुष को ले लिया । कोई नहीं जान सका कि उसका 
हाथ कब कटा ओर दूसरा हाथ कब निकला | 

तब रावण ने (राम के) मनोहर रथ की रास हाथ में लेकर उसे हाँकनेवाले 
मातलि के बल को मिटाने के लिए, अपने कटे हाथ को उठाकर फेंका | तब उसके हाथ के 
रोंगटे काँटे के जेसे खड़े हो गये | 

जब उज्ज्वल वज्ञमय करवाल धारण करनेवाले राक्षस ने अपना पुष्ट तथा भारी 
हाथ फेंका, तब वह हाथ मातल्नि के वक्ष पर आ लगा; जिससे हृदय की हृढता कभी नहीं 
खोनेवाला मातलि अपने मुँह से रधिर उगलता हुआ विकल हो उठा | 

जब मातलि कटे हाथ की चोट से व्याकुल हो रहा था, तब उस रावण ने, जिसने 
पूर्व में कामर ( नामक राग ) गाकर शिवजी के हाथ से सान पर नहीं चढ़ाये जानेवाले 
तीद्ण करवाल (ऐसा करवाल, जिसे कभी सान पर चढ़ाने की आवश्यकता न हो) प्राप्त 
किया था; उसके प्राण लेने के विचार से उसपर एक तोमर चलाया | 

वह तोमर आया, तो ऐस। लगा कि मातलि के प्राण आज ही समाप्त हो जायेंगे । 
किन्तु, सबत्रको अपना दास बनानेवाले ( अर्थात्‌; सबके स्वामी ) राम ने एक पंचसुखास्त्र 
चलाकर उस तोमर को चूर-चूर कर डाला | 

रावण के शत-शत सिर एक के बाद एक लगातार निकलते रहने पर भी ज्ञान के 
अनुपम अधिपति राम ने अपना हस्त-कोशल दिखाते हुए, सहसों बाण चलाकर उन सब 


सिरों को काटकर गिरा दिया | दे हि 
रावण के कटे हुए सिर सझुद्र की वीजियों में, छँचे पहाड़ों पर, दिशाओं में 


सबंत्र ऐसे गरजते हुए गिर रहे थे, जेसे बिजलियाँ गिर रही हों । 
वे सिर बड़े पबतों को चूर-चूर करते हुए गिरे | विशाल गगन पर के नक्षत्रों को 

गिराते हुए उनसे जा ठकराये | समुद्र में गिरकर उसका सारा जल झुँह से यों पी लिया कि 
बड़े-बड़े मत्य निराश्रय हो गये | क्‍ 

...दीघ काल से पुण्यफल का अनुभव करते रहने के पश्चात्‌ उस पुण्य के साथ ही 
उसके सब शुभ फल समाप्त हो जाते हैं। जो प्राणी पहले रावण को नमस्कार करते हुए. 
.. उसकी परिक्रमा करते थे, वे अब उसके सामने ही उन कंटे सिरों से आँखें निकाल रहे थे | 
है न्‌ बलशाली रावण त्ते अपनी भ्रुजपंक्ति में धारण किये गये खड॒ग, शूल, मूसल, 
हढ बच्र,.गदा, परशु आदि भयंकर शखस्त्रों को राम पर ऐसे चलाया; जेसे वज्र को ही गिरा 


रहा हो। नह क्‍ का 
तब पुदुषश्रेष्ठ महान्‌ वीर (राम) यह सोचते हुए कि अब क्या करना चाहिए, इसे 


जीतने का क्या उपाय है, उसके सारे शरीर में शर चुभोने लगे | 
उस (रावण) के मेघ को परास्त करनेवाले वक्ष में, कंधों में, विष को हरानेवाली 


आँखों में, जीभ में--यों उस वंचक के सारे शरीर में इस प्रकार शर चुभा दिये कि उसका 
वह शरीर शर रखने का तृणी र-जंसा प्रतीत होने लगा | द द 


५७५२ कब रामायशा! 


वे शर रावण के मुँहों में मर गये | उसकी आँखों को ढक दिया वक्ष में सबंत्र 
गड़ गये | उसकी देह को भेदकर निकल गये और ब्रह्मांड के परें भी जाकर भर गये | 

( राम के ) शर उसके रोम-रोम में लगकर उसके शरीर को ऐसे भेदकर 
चले कि उसके प्राण दब गये। उसका बल शिथिल हो गया | वह बेर और रोष से भरकर 
कातर हो खड़ा रहा। 

जो रावण पहले देवों के नगर में भी संचरण करता था, वह विकलबुद्धि होकर 
रथ पर पड़ा रहा |. उसकी देह के रुघिर से समुद्र के मध्य रहनेवाले मत्स्य मर गये | 

देवता आनन्द से कोलाहल करते हुए उछल-उछलकर नाचने लगे। पाप 
पसीना-पसीना होकर शोक से उद्विग्न हों गिरा | तब रावण का सारथि उसे मूश्छित जानकर 
उसके मनोहर रथ को घुमाकर ले गया | 

ज्योंही रावण अपने हाथों से शर्त्रों को नीचे गिराकर प्रशाहीन होकर गिरा, त्योंही 
देवों का उद्घार करने के लिए साहस-पूर्ण कार्य करनेवाले राम धर्म का विचार करके शर 
छोड़ना बन्द करके शान्त हो रहे | 

तब मातलि ने राम से कहा--बड़ी तपस्या से संपन्‍न रावण यदि प्रज्ञा प्राप्त 
कर लेगा, तब उसका कुछ नहीं बिगाड़ सकेगे। अतः, जब वह मूर्च्छा में पड़ा है, तभी उसे 
मार डालिए | तब महान्‌ वीर (राम) ने उत्तर दिया-- 

जब रावण शख्त्रों को नीचे डालकर, प्रशाहीन होकर पड़ा है, तब क्या मैं युद्ध 
धर्म को त्यागकर इस दशा में उसे मार डालूँ 8 यह उचित नहीं है। अब मेरा मन युद्ध को 
बिलकुल त्याग देना चाहता है। द 


उस समय, ऊँची ध्वजाओं से युक्त रथों पर भयभीत होकर बेठे रहनेवाले रांक्तसों में 
से कोन ऐसा था, जिसने राम की प्रशंसा नहीं की १ इतने में महिमाबान्‌ देवों को भयभीत 
करते हुए, रावण मूर्च्छा से उठा | 


क्रूरता प्रकट करनेवाली आँखों से युक्त बंचनाशील रावण प्रज्ञा प्राप्त करके 
उठा | उसने ऊंचे रथ पर स्थित राम को विशाल दिशाओं में न देखकर पीछे की ओर सुड़ा 
ओर क्रोध के साथ घूरकर (राम को) देखा | 


. भरे | देवों के देखते हुए तुमने अपना रथ घुमा लिया | वीर धनुर्धारी (राम) 
सुझे देखकर मंदहास कर रहां है। तुमने बड़ा अपराध किया यह कहकर वह सारथि पर 
रंष्ठ हुआ ओर बोला-- रा 

... है असह्य वंचना से युक्त | मैंने तुके ऊँचा उठाया) तू ऐड्वर्यवान बना | 


किन्तु, तूने ऐसा काम किया, जिससे शत्रु लोग सुझे कायर समरमेंगे | अब तू झुकसे नहीं 
बचेगा | वह इस प्रकार क्रद्ध होकर उठा और-- 


द अपने करवाल को कटाक्ष से देखकर उसे ऊपर उठाया | तब उस सारथि ने कट 
रावण के चंरणों पर सिर कुकाकर कहा--आप कृपा करके मेरे मनोभाव को ठीक-ठीक 
समझे और अपने प्रलयारिनि-समान क्रोध को छोड़ 


युद्ध काय 2 (पूरे 


हे प्रभु | तुम पराक्रम करने से विरत होकर मूव्छित हो गये थे | यदि उस दशा में 
एक क्षण भी में वेसे ही खड़ा रहता, तो तुम्हारे प्राण निकल गये होतें। तुझे कुछ विपदा 
उल्न्न न हों, इसीलिए मैंने ऐसा कार्य किया। तुम्हारे इस दास का कार्य सदा सच्चा 
होता है | 
सारथि का यह कत्तंव्य है कि अपने रथी को श्रांत अथवा बलवान देखकर उसके 
अनुसार कार्य करे | जब विपदा आसन्‍्न दिखाई दे, तो उसके प्राणों को शिथिल न पड़ने दे 
ओर उसे अन्यत्र हटा ले जाय | अतः, खडग से मेरा सिर काटना उचित नहीं है | 
यों कहकर सारथि ने नमस्कार किया | तब रावण ने विचार करके उसपर दया 
दिखाई | फिर, आज्ञा दी कि इस विजयी रथ को लोटाकर (युद्ध में) ले चलो | वह रथ 
राम के सम्मुख आया | तब राम ने उस वंचक (रावण) को देखा | रु 
रावण ने यम से भी अधिक भयंकर अनेक कोटि शर बरसाये | कदाचित्‌ यह 
दूसरा ही राक्षुस तो नहीं है--ऐसी अ्रांति उत्पन्न: करतें हुए पहले से भी तिगुने बल के 
साथ भयंकर युद्ध किया | उसको देखनेवाले भय से काँप उठे | 
.. , राम ने सोचा--जहाँ धूम है, वहाँ अग्नि अवश्य होती है | वेसे ही, जबतक इस 
(रावण) के हाथ में धनुष है, तबतक मेरी विजय नहीं हो सकती। यह सोचकर राम ने 
एक ऐसे शर को प्रयुक्त किया, जिसमें बच्र छिपा था | 
विष्णु (के अवतार राम) ने यों शर चलाकर, धरती का भार वहन करनेवाले 
हाथियों को भी जीतनेवाले रावण के भीषण तथा दीघ धनुष के दो टुकड़े कर दिये ! 
ब्रह्मा से निर्मित वह धनुष जब सहख नामवाले (विष्णु के अवतार राम) के महान्‌ 
शर से टूट गया, तब देवता उछल-उछलकर नाचते हुए बोल उठे कि अब हमें अपनी 
तपस्या का फल् प्राप्त हो गया । 
.. किन्तु, रावण बारी-बारी से अनेक दृठ धनुष उठाता ही रहा। राम भी अनेक 
शरों से उन सब धनुषों को काट-काटकर विभिन्‍न दिशाओं में बिखेरते रहे | 
दिग्गजों के दाँतों से टकराकर उनको तोड़ देनेवाले दृढ वक्ष से युक्त रावण ने 
राम के वक्ष पर मूसल, भाला, गदा, शुल, खड॒ग आदि शस्त्र फेंके, जिससे लक्ष्मी देवी 
हाँ से हट जाये । 
राम ने उन शस्त्रों को दूर हटा दिया ओर उन सबको चूर-चूर करके समुद्र में यों 
फेंक दिया, ज्यों वे समुद्र को पाट देनेवाले हों | . फिर; उन दोष-रहित ( राम ) ने विचार 
किया--कोई शस्त्र इसे नहीं मार सकता; तो झुझे क्या करना चाहिए । द 
द सुदर्॒म सिकता-कण से भी अधिक तथा बुद्धिमानों के विवेक से भी सूद्म तीछण 
 शर इसकी पुतलियों की तारा कोमेदकर पार हो गये | इसके घावों में घुस गये | फिर भी 
: इंसकों कुछ नहीं कर सके | अब क्‍या करना चाहिए 
यह विचार कर, प्रभु ने यह निर्णय किया कि नारायण के नामि-कमल से उत्पन्न 
ब्रह्मदेव का अस्त्र इसके वक्त में प्रयुक्त करूगा । 
स॒ सुन्दर वीर ने आदि में उत्पन्न होकर, जिसने सारी स॒ष्टि रची थी, उन आदि- 


(५५ कब रामायंण। 


ब्रह्मदेव के अस्त्र की पूजा की, फिर धनुष पर उसका संधान करके अपने मंदर-पर्वत जैसे कंधे 
तक डोरी को खींचा | 

जिसने पू में त्रिपुरों को जला डाला था, जिसने सुन्दर शाखाओं से युक्त *सात 
वृक्षों (सालबृतक्लों) को काट दिया था और जिसने वालि का वध किया था, ऐसे एक शर का 
संघान कर (ब्ह्मास्र मंत्र से उसे अभिमंत्रित करके) राम ने शत्रुओं के शर से निर्भोक हृदयवालते 
राबण पर प्रयुक्त किया | 

विष्णु (के अवतार राम) का वह शर पवन एवं अग्नि के वेग और ताप को भी 
भेद करके चतुसुंख होकर चला | 

उसके अमित तेज से घना अंधकार फट गया | प्रलयकालिक सूय भी उससे मंद 
पड़कर जुगनू-जेसा हो गया | विशाज्ष चक्रवाल पव॑त के बाहर स्थित सझुद्र भी उसड़ चला | 

उसी क्षण पुरुषोत्तम के चक्र के साथ वह ब्रह्मास्र उस क्रूर (रावण) क वक्त में 
प्रविष्ट हो गया | तब प्रथ्वी, दिशाएं ओर अंतरिक्ष अस्त-व्यस्त हो चकराने लगे | 

राघव का वह पवित्र शर तीन करोड़ वष-पर्यत की गई (रावण की) तपस्या को; 
आदिबह्मदेव के द्वारा प्रदत्त इस वर को कि तेंतीस करोड़ देवों में से कोई तुम्हें हरा नहीं 
सकेगा तथा सब दिशाओं तथा संसार में विजय पानेवाले (उस रावण के) भ्रुजबल को 
मिटाता हुआ रावण के वक्ष में प्रविष्ट हुआ और उसकी सारी देह को भेदकर, उसके प्राण 
पीकर बाहर निकल गया | 

रामचन्द्र का वह वेगवान्‌ शर, हषनाद करनेवाले देवों, ब्राह्मणों तथा झुनियों की 
प्रशंसा प्राप्त करते हुए, धरती को पाठते हुए, देवों के द्वारा की गई पुष्पवर्षा से अनुसुत 
होते हुए ज्ञीरससुद्र में जा डूबा और पुनः पर्वताकार रथवाले रावण के तरंगायमान 
प्रभूत रुधिर-समुद्र के ऊपर से चलकर नीलाचल-सहृश प्रश्चु (राम) के तृणीर के भीतर जाकर 
स्थिर हुआ | 

काले मेघ से जेसे बिजलियाँ शिरती हैं, बेसे ही रावण की भ्रुजपंक्तियों से तथा 
मालाभूषित वक्ष से रत्न-पुंज एवं आंभरण-राशि टूटकर बिखर गये | उसकी आँखों से धूम, 
अग्निकण ओर रुधिर उमड़ चले । यों शिखर-समान वह राक्षुस ( रावण ) रथ के ऊपर से 
सिर नीचे की ओर ऑधा होकर प्रथ्वी पर गिर पड़ा | 

(रावण का) भयंकर. सिंह का जेसा क्रोध शांत हो गया। मन शांत हो गया। 
छुल मिट गया | शत्रुओं को मिठानेबाली बड़ी-बड़ी सुजाओं की शक्ति मिट गईं | काम-मोह 
मिट गये | पराक्रम मिट गया | प्राणहीन होकर पड़े हुए उस धर्महीन के सुख, उस दिन से 
भी तिगुने प्रकाश से चमक उठा, जिस दिन उसने अपने में शांत रहनेवाले झुनियों के सिर 
तथा अस्तित्व को दबाते हुए उन्हें पराजित किया था | 
क्‍ तब रामचन्द्र ने मातलि को आज्ञा दी कि अपने इस रथ को प्रथ्वी पर उतार लो | 
तब उस सारथि से प्रेरित रथ प्रथ्वी पर उतर आया । तब कमनीय आकारवाले धर्मरक्षक _ 
पवित्रमूर्ति (राम) ने तरंगायमान होकर गगन को छूनेवाले रुधिर-प्रवाह में पड़े हुए 
(रावण) की देह को दखा | 


पुद्धफाण्ड ५ 
मातलि को यह कहकर कि तुम रथ लेकर स्वर्ग में चले जाओ; राम ने उसे भेज 
दिया | एथ्बी पर आने पर भाई तथा अन्य वानर-बीरों ने उनको घेर लिया। फिर, लक्ष्मी- 
पप्ति ने युद्ध मं कमी पीठ न दिखानेवाले वीर (रावण) के निहत होकर पड़े हुए शरीर को 
अपनी आँखों से भली भाँति अवलोका | 
तरगायमान समुद्र से आवृत प्रथ्वी की रक्षा करनेवाले पराक्रम से युक्त महान्‌ वीर 
(राम) के धनुष से निकले बाण से युद्धक्षेत्र में निहत होकर, मन का सारा पाप छोड़कर 
मरकर गिरे हुए उस (रावण) के सिरों पर, भुजाओं, पर, विशाल पीठ पर, हाथों पर, 
असंख्य वानर लप्ककर चढ़ गये और नाचने लगे, जेसे पहाड़ पर चढे हों | 
राम ने देखा कि सुरभित केसरोंबाले पुष्पहारों में बेठनेवाले अश्रमर जिनपर 
मड़रात रहते हैं, ऐसे पृष्पहारों से पाश्वों में संयुक्त (रावण की) पीठ पर दिग्गजों के दाँत .. 
अपूर्व कला से युक्त किसी आभरण के जेसे ही, उन्हीं (दंतों) के द्वारा उत्पादित चिहों' वे 
मध्य ऐसे शोभित हो रहे थे, जेसे मेघबन के बीच में चन्द्रकला एवं उस € चन्द्र ) से प्रथक 
होकर पड़ा हुआ उसका कलंक साथ-साथ संचरण कर रहे हों | द 
, राम (रावण के) निकट आकर खड़े हुए | कमल-प्रमान नयनोंवाले उन (राम) का 
क्रोध, जो पल्लव-समान कोमल देवी (सीता) के निमित्त से उत्पन्न हुआ था, उस दर्षवान्‌ 
(रावण) के उज्ज्वल आकार के साथ ही; समाप्त हो गया | उस (रावण) की पीठ पर घावों के 
दाग देखकर उन्होंने अपने मन में सोचा कि अब उनका यह पराक्रम व्यर्थ हो गया* और 
मंदहास करके बोल उठे-- 

... इस (रावण) ने सचसुच ही तीनों लोकों पर विजय पाई थी । परन्तु, इसका वध 
करने से मेरे म्ुजबल की जो मनोहर प्रशंसा हो सकती है, वह (प्रशंसा) थुद्ध से भागते 
समय इसकी पीठ पर उत्पन्न घावों के इन चिह्ों के कारण कलंकित हो जाती है। 

कात्तवीय नामक व्यक्ति से यह रावण बाँधा गया था--ऐसा पग्रवाद है। यह 
छुनकर मेरे मन में (रावण से युद्ध करने से) ग्लानि उत्पन्न हुईं थी | अब मैं अपनी आँखों से 
इसकी पीठ पर घाव देख रहा हूँ । शिवजी के कलास की बात रहने दो | 

फिर, राम ने विभीषण के प्रति कहा--है आमरणमभूषित -वक्षुवाले | भोजन की 
. कामना से (अर्थात्‌ , भोजन करते हुए जीवित रहने की कामना से), शत्रुओं के परिहास का 
पात्र बनकर अपने यश को मिटाकर, युद्ध में पीठ दिखाकर भागनेवालों के जैसे ही इस 





१, भाव यह है--दिग्गजों से रावण जब भिड़ा था, तब उनके दाँत उसके वक्त पर लगकर टूट गये थे | 
: वे दंतखंड उसकी पीठ पर से निकल आये और वेसे ही रह गये। व रावण के महान पराक्रम के 

. सूचक बने थे। यह बात आगे के प्ों में स्पष्ट होती है |--अनु ० 

२, भाव यह है-- रावण के पीठ पर घावों के दाग देखकर राम ने समम्ता कि वह रावण कभी युद्ध में पीठ 
दिखाकर भागा था, जिससे वे घाव उत्पन्न हुए थे । अतः, ऐसे भगोडे पर उन्होंने जो पराक्रम दिखाया 

.... उसका कुछ महत्त्व नहीं है |--अनु ० 

. 9, भाव यह है--शिवजी के केैलास पंत को उठाते समय उसके नोचे दबकर रावण रोया था। वह बात 

छोड़ दी जाय, किल्‍्तु इसको पीठ पर जो घाव दिखाई दे रहे हैं, उनस इसकी बलहीनता अच्छी तरह 

प्रकट होती हे । 


५ ६ कब रामायंण 


रावण पर मेंने जो विजय पाई है; वह प्रशंसनीय नहीं है। इसके वध से सुमे शाश्वत 
यश नहीं मिल्तेगा | 

राम की ये बातें सुनकर, विभीषण अश्रुओं की घारा बहाने लगा। बह 5ष्ण 
निःश्वास भरकर, शोक से म्ल्ानचित्त होकर बोला--हे प्रश्न | ऐसे असुन्दर वचन कहना 
उच्चित नहीं है। फिर तो जेसे प्राण वहन करना ही असह्य हो गया हो, यों बिकल होकर 


उसने कहा 
हे प्रभु | (रावण पर) कात्तवीय अजन एवं वालि ने जो विजय पाई थी, वह 


(रावण के प्रति) देवों के दिये शाप के कारणसंभव हुआ था। यह सत्य है कि माता से भी 
अधिक पूजनीय उन (सीता) देवी की इसने जो इच्छा की थी, वह व्याधि एवं आपका क्रोध 
न होते, तो क्या इस (रावण) को कोई वीर जीत सकता था १ (कोई नहीं | ) 
यह (रावण) संसार की सीमाओं तक शत्रुओं को खोजवा हुआ गया था और 
विशाल दिशाओं की सीमा पर स्थित पर्वताकार दिग्गजों के साथ भिड़ गया था | उस समय 
उन गजों के दंत पूर्ण रूप से इसके वक्ष के भीतर पीठ तक गड़ गये | उसी कारण से इसकी 
पीठ पर घाव के चिह् दिखाई पड़ रहे हैं | अन्यथा शत्रुओं के शस्त्र इसका क्‍या कर सकते थे १ 
दिग्गजों के वे दाँत (टूटकर) इसके बक्षु के आभरण बन गये। युद्धों में शंखध्वनि 
के साथ बड़े पराक्रम से जो यस-समान शर इसपर आकर लगे थे, उनके वेग से एवं 
हनुमान के अति प्रखर मुष्टिघात से वे सब दाँत पीठ पर आ निकले थे | 
हे स्वामिन्‌ , विचार करने पर विदित होगा कि (इसकी पीठ पर के) ये घाव केसे 
उत्पन्न हुए थे। कठोर विष भले ही शिवजी को खा डाले, गरुड को भले ही साँप काट 
खाये, तो भी इस लोक के ही तथा बाहर के अन्य लोकों के बड़े शत्रुओं को मारनेवाले 
सभी प्रकार के शस्र भी इसपर आक्रमण करने की शक्ति तक नहीं रखते थे | 
हे विजयी | पूर्वकाल में समुद्र में ड्रबनेवाली प्रथ्वी को उठानेवाले आदि वराह 
भगवान से लेकर सभी देव; जो पहले यह कहते थे कि अहों | हम कब इस रावण की 
पीडा से त्राण पायेंगे, अब कह रहे हैं कि तुमने हमको इस दुःख से सुक्त कर दिया। फिर 
संशयग्रस्त होकर कह रहे हैं कि क्या रावण सचझुच निहत हो गया |" 
तब प्रभु बोले--ऐसी बात है १! फिर संशय एवं ग्लानि से मुक्त हुए और अपनी 
स्ुुजाओं की ओर देखा । फिर कहा--है विभीषण | क्‍या मरे हुए व्यक्ति से वेर रखना 
।हिए १ वह ठीक नहीं है। अतः (तुम इसके प्रति अपना वर भूलकर) शास्त्रोक्त विधान से 
इसकी अंतिम क्रिया सपन्न करो | 
क्‍ उदार राम ने विभीषण से यह बात कही ओर जो देवता .दुःख से'मुक्त होकर 
उन (राम) की प्रस्तुति करते हुए आनन्दित हो आये थे, उनसे मिलने के लिए गये। इधर 
_विभीषण भी अपने कत्तंव्य में निरत हुआ | ध 
के करुण[मय राम ने आज्ञा दी कि अब रावण के सब प्रकार के बुरे कार्य (उसके मर 
जाने से) ज्षम्य हो गये हैं। अतः, तुम, जो अभी वृद्धिं पाने योग्य हो, उसकी अंतिम क्रिया 
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१ यह पदच्च ग्र्तिप्-सा लगता है अनु ० 


युद्धकायड ५५७ 


पूर्ण करो | तब ब्रिमीषण अत्यन्त शोक से उद्विस्न होकर रावण के शरीर पर ऐसे गिरा, जेसे 
एक पर्वत पर दूसरा पंत गिरा हो | द 
| अमिट क्षमाभाव से पूर्ण विभीषण, विवेक से शांत करने योग्य मन की वेदना को 
कम करते हुए मुक्त कंठ से रो उठा। उसे देखकर संसार के सब प्राणी एवं देव, सुनि आदि 
सभी करुणा से द्रवित हो उठे | 
हे अपरिमेय शक्ति से युक्त माई ! हे भाई | हे असुरों के लिए प्रलय-समान | है 
अमरों के लिए यम बने हुए | कोई भी विष विना खाये किसी के प्राण नहीं हरता | किन्तु 
जानकी नामक विष ने आँखों से देखने मात्र से तुम्हारे प्राण हर लिये | तुम भी युद्धक्षेत्र में 
मरे पड़े हो ! मैं तुम्हारा भाई तुमको छोड़कर चला गया था; क्या तुम अभी मेरी बातों पर 
विचार करनेवाले हो १ द 
हि जब तुम अपनी भौंहों को सिकोड़ते थे, तब उससे विचलित होकर दिग्गज भी अपने 
स्थान से भाग जाते थे। मैंने तुमसे कहा था--“किसी के प्राण-समान कुलीना पत्नी पर 
बिना विचार किये कामना रखना अमिट अपयश का ही कारण बनेगा”, किन्तु तब तुम सुझ- 
पर क्रुद्ध हुए | अब क्रोध शांत होने पर क्या मेरी बातों को सममते हो १ सारे रा्षस-कुल को 
मिटाकर भी स्वयं अपनी उन्‍नति करने की कामना से तुमने युद्ध करने की जो इच्छा की थी, 
क्या वह अब मिट गई है | 
द . है पर्वत-समान कंधोंवाले ! मैंने कहा था-पूर्व में जो वेदबती नामक नारी 
(तुम्हारे कारण) अग्नि में प्रवेश करके मर गई थी, वही यह (सीता) है, जो सारे संसार की 
माता के समान है। किन्तु तुमने मेरी बात नहीं सुनी । घोर युद्ध में अपने सारे कुल के 
मिटते रहने पर भी तुमने युद्ध छोड़कर संधि नहीं की। अब तुम मर गये। क्‍या राघव के 
भुजबल को प्रत्यक्ष देखकर निश्चाण हो गये हो १ 
सुरभित कमल पर आसीन (ब्रह्म) देव एवं परशुधारी (शिव) के दिये गये वर 
सब तुम्हारे सिरों के साथ ध्वस्त हो गये | सीता का हरण करके उसे लाते समय तुमने नहीं 
जाना हों, तो अब यह समझ रहे हो न कि रामचन्द्र देवाधिदेव (भगवान्‌ विष्णु) ही हैं । 
.. क्‍या तुम वीरों के प्राप्य लोक में जा पहुँचे हों: या सबसे उत्तम देव ब्रह्मा के 
लोक में जा पहुँचे हों ! क्‍या चन्द्रकला को धारण करनेवाले शिव के लोक में जा पहुंचे हो 2 
है भाई | कौन निर्भव होकर ठम्हारे प्राणों को ले गये हैं ? यह सब रहने दो | अब मन्मथ 
देव अपने सब खेल समाप्त कर चुके न १ क्‍ क्‍ 9 
..._ तुमने अपने अति वलवान्‌ बहनोंई (शुप्रं॑णखखा के पति) को मार डाला था। क्‍या 
ओढ चबाती हुई (क्रोध प्रकट करके) शुपणखा ने ही अति ऋर घडयन्त्र करके तुमसे इस प्रकार 
बदला लिया है १ हे वीर | नरकवासी और स्वरगंवासी पापी एवं पुण्यवांन, सब लोग हमारे 
. शत्रु हैं। अतः, तुम किनसे जाकर मिलनेवाले हो | हाय | तुम कितने दीन हो गये १ 
द . विजयलक्मी का, कला की अधिष्ठात्री देवी का तथा की त्तिलक्ष्मी का आलिगन 
करनेवाले तुम्हारे हाथों ने ईर्ष्या से भरकर; देवों के लिए भी अगम्य प्रभाव से युक्त, 
पातित्रत्य में प्रसिद्ध लक्ष्मी के अवतार सीता देबी को छूना चाहा और तुम अपने प्राण खोकर 


पपण कंब रामायण 


अमिट अपयश के भागी बने | हे कामोन्मत्त | दिग्गजों के दाँतों को तोड़कर वलिष्ठ बने अपने 
वक्ष से अब तुम धरती का आलिंगन कर रहे हो | 

इस प्रकार उद्विग्न होकर रोनेवाले विभीषण को जांबवान्‌ मे अपने हाथों से 
सँभाला और कहा--है परवत-समान उभरे कंघोंबाले। विधि के विधान को जानना 
असंभव है | ऐसे विवेक को छोड़कर तुम शोक म॑ ड्रब रहे हो | यह उचित नहों है। विभीषण 
अपने मन को किचित्‌ स्वस्थ करके हटा | तभी मय की पुत्री दीघं नयनोंवाली (मंदोदरी) ने 
राक्षस (रावण) की मृत्यु का समाचार सुना | 

अनेक लक्ष रात्षस-स्त्रियाँ अपने सुन्दर केशपाशों को बिखेरे हुए, रोती-कलपती 
हुई उसके साथ निकलीं | यों स्मरण और विस्मरण से रहित चित्तत्राली होकर मंदोदरी भी 
आपईहुँची। 

.. दया और धर्म को ही अपना साथी बनाकर जीवों की रक्षा करनेवालों के उत्तम 
कुल. म॑ उत्पन्न हुए किसी व्यक्ति के ग्लानि-रहित कुक्ृत्य के समान ही, राक्षसियों के 
बिलखने की ध्वनि सत्र फेल गईं। (अर्थात्‌ ; उत्तम कुल में उत्पन्न कोई मनुष्य नीच 
काम करे, तो वह बात शीघ्र सबंत्र फेल जाती है। वेसे ही रोदन-ध्वनि लंका"में सर्वत्र 
व्याप्त हो गई | ) 

नूपुरों को बजते हुए, मंजीरों के शब्द होते हुए, राक्षुसियाँ नगर के सब गोपुरों स 
निकलीं | कुछ राक्षुसियाँ, यह कहकर कि इन्द्र का बेर मिट गया, अपने भारी शरीर को 
छोड़कर स्वगं के माग पर चलीं | 

कुछ राज्षसियाँ घोर घटा के समान गगन-मार्ग से आईं | उनकी चिल्लाहट वज्ज- 
ध्वनि के समान थीं | उसकी छुटठा बिजली के समान चमकी | उनके आभरणों का प्रकाश 

इन्द्रधनुष को दृश्य उपस्थित कर रहा था। उनकी काजल-लगी अआँखों से आँसुओं की वर्षा 
हो रही थी । द 

सिर पर हाथ जोड़े हुए, अश्रुधाराएं झुख से स्तन-तट पर बरसाते हुए 
राज्षुसियाँ एकत्र होकर आईं ओर रावण के पवतों से भी ऊँचे कंधों पर यों गिरीं, ज्यों 
समुद्र की वीचियों पर हंसिनियाँ गिरी हों | 

वे राक्षसियाँ घेरकर (रावण) के सिरों का, भुजाओं का, पादों का, वक्ष का यों 
सारे शरीर का वारी-बारी से आलिंगन करतीं, रोतीं और मूर्चिछत होकर गिर जातीं | 

यदि विचार किया जाय कि उन राक्षसियों को अबतक क्या दुःख था, तो यही 
कहना होगा कि वह दुःख प्रणय-कलह का ही दुःख था। बेसा दुःख होने पर भी उस 
(रावण) से पुनः समागम होने की आशा में वे अपना समय व्यतीत करती थीं | अब वे 
राक्षसियाँ रावण के पवताकार अंगों पर एक के ऊपर एक होकर गिरीं, मानों वे उसके 
प्राणों का ही आलिंगन कर रही हों | 

यक्षिणियों, राक्षसियों, नागस्त्रियों, मोहहीन सिद्ध जाति की स्त्रियों तथा 
विद्याधर-स्त्रियों ने अपरिवत्तनीय प्रेम के कारण बृद्धिभ्रष्ट होकर क्रमहीन रूप में उस रावण का 
. आर्लिंगन किया | 
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वे यह कहकर रोने लगीं --तुमने धर्महीन होकर सीता को अपने मन में रखा था। 
क्या अब भी उसे नहीं भूले हो १ तुम अपने अधर-रूपी पुष्प का मधु हमें नहीं दे रहे हो १ 
आँखें खोलकर नहीं देख रहे हो | हम पर करुणा नहीं कर रहे हो | क्या तुम मर गये हो १ 

मयपुत्री (मंदोदरी) मन की धीरता एवं शरीर-बल से युक्त रावण के वक्ष पर इस 
प्रकार पड़ी रही, मानों बीचियों से पूण समुद्र के मध्य विजली पड़ी हो और यों रोई कि 
वृक्ष और पर्बत भी द्रवित हो उठे | 

हे माई | है माई | सु, कर की यह कसी दशा हुई ! क्‍या राक्षसराज के 
मरने के पश्चात्‌ ही मुझे मरना था १ हाय, मैंने पहले से जो सोच रखा था (कि यदि 
रावण के मर जाने की संभावना उत्पन्न होगी, तो उससे पहले में मर जाऊूँगी), वह व्यथ हो 
गया | क्‍या यह वहीं मुकुट से भूषित सिर है, जो पृथ्वी पर मेरे सम्मुख गिरा हुआ है १ 
(हे नाथ) क्या अबसे तुम सुमे अपना सुख नहीं दिखाओगे १ रावण की मृत्यु केसे हो गई १ 
केसे हों गई १ क्‍या पाप का यही परिणाम होता है? द 

श्वेत अकपुष्प से भूषित जठावाले ( शिव ) के हिमाचल को जिस शरीर ने 
उठाया था उस सुन्दर देह में उस (राम) के शर ऊपर से नीचे तक चुमे हुए हैं। क्या वे प्राणों 
के रहने के स्थान को ढूँढ़तें-दूँढ़तें ही एक तिल-भर भी स्थान न छोड़कर यों बेध डाला है ? 
अथवा, क्‍या यह सोचकर कि मधुपूर्ण पुष्पों से भूषित जानकी को अपने मन के बंधन में 
रखनेवाली कामना कहीं छिपी हुई है, यह सोचंकर उन शरों ने देह में सर्वत्र घुसकर यों 
टयोला है १ द 
उस एक (अर्थात्‌ , अनुपम राम) के धनुष से निकले शरों ने मुक्ताओं से भूषित इस 
वक्ष को पव॑त की कंदरा के जैसे भेद डाला और वे इस लोक से परे बहुत दूर चले गये | रावण 
युद्ध का बल खोकर, धीरता खोकर, वर-प्रभाव खोकर इस प्रकार (पहले से) भिन्‍न दशा में 
पड़ा है | मैं मिद्टी | (मेरा सबनाश हुआ) | निर्मम होकर उस बाण ने इसके प्राण पी डाले । 
क्‍या मनुष्य में इतनी शक्ति होती है १ 
स्त्रियों का भूषण बनी हुईं, जानकी की अनुपम सुन्दरता, उनका पतित्रत्य, ऊँचे 
कंधोंवाले रावण की कामना, उस शुर्पणखा की कटी हुई नासिका, चक्रवर्ती दशरथ की 
आज्ञा से व्रत धारण कर (रामचन्द्र का) भीषण अरण्य में आगमन-- ये सब अन्त में देवेन्द्र के 
तपःफल के रूप में परिणत हो गये | अहो | 

मैं यह सोचकर गे करती रहती थी कि देवों का; दिग्गजों का, शिव का, ब्रह्मा 
.. का; कमलाज्ञ विष्णु का तथा अन्य सबसे अधिक बलवान रावण का कभी अंत नहीं होने: 
. बाला है। मैंने यह कब सोचा था कि तुम्हारे द्वारा बड़ी श्रद्धा से की गई समुद्र-समान तपस्या 
का एवं उप्ते उत्पन्न दुर्लभ वर-रूपी रक्षा का भी अंत कर देने में दक्ष कोई मनुष्य होगा १ 

मैंने सोचा था-साढ़े तीन करोड़ वर्षों की आयु तथा वह झुजबल, जिसे बड़े 
बिद्वान्‌ भी मापने भे असमथ हैं-“कभी नहीं मिटेंगे । ठम्हारी तपस्या को अति शक्तिशाली 
सममकर मैं निर्श्चित रहती थी । मैंने कब सोचा था कि तुम्हारे वरप्रभाव-रूपी तरंगायमान 
अपार ज्ञीरसागर को अंत में सीता नामक जामन विकृत कर नष्ट कर देगा | 
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कोन ऐसे हैं, जो सूष्टि के रहस्य को जान सकते हैं ४ ऊपर के सात लोक और 
नीचे के सात लोक जिस वीर से भयन्रस्त रहते थे, वही बीर आज स्वग पहुँच गया | मनन्‍्मथ 
गाँठवाले इच्चु-धनुष से श्रमरों की डोरी पर पुष्पवराण चढ़ाकर दिन-भर जिसकी भुजाओं पर 
प्रयुक्त करता था; वह अनुपम लक्ष्यभूत व्यक्ति आज मनुष्यों के बाण का लक्ष्य बन गया 
और अपार बल से उन (मनुष्यों) ने इसे मार डाला | 
मैंने पहले ही निश्चय कर लिया था कि यह राम क्षीरसागर पर अमृत के 
समान रहकर निद्रा करनेवाला नारायण ही है। तुमने किचित भी विचार किये बिना उस 
उत्तम की पत्नी का हरण कर ले आये | उसके फलस्वरूप यह देखो, तुम्हारे वक्ष की क्‍या 
दशा हो गई है १ 
यों रोती हुई वह (मंदोदरी) शोंकोद्विन्न हुईं। फिर उठी | उस (रावण) के 
वर्णामरणों से भरे बच्च पर अपना हाथ फेरा। फिर हट गई | जोर से चिह्लाकर बिलखती हुईं 
मूह्छित हो गिर पड़ी | 
स्वर्ग की स्त्रियाँ, विद्याघर-स्त्रियाँ, पाताल की नागख्रियाँ, तपस्या में निरत 
सुनियों की स्त्रियाँ, पातित्रत्य से संपन्‍न मनुष्य-स्त्रियाँ--सब सझ्तलरियाँ उस मंदोदरी) की प्रशंसा 
करले लगीं | 
ह फिर, विभीषण ने यथाविधि अग्नि-प्रतिष्ठा करके वेदोक्त विधान से आंतिम 
संस्कार रचकर शोक-भरे हृदय के साथ अति सुन्दर रूपवाले अपने भाई (रावण) को चिता 
पर रखा | 
विभीषण ने अगरु, चन्दन आदि से बनी उस चिता पर रावण की देह को रखा | 
उस समय अन्य सब शब्दों को दबानेवाले शंख की ध्वनि होने लगी | आज । 
श्वेत छुञ् और ध्वजा से संयुत उस चिता को राक्षस-स्त्रियाँ चारों ओर से घेरकर 
खड़ी थीं | विभीषण ने यथाविधि अग्नि-प्रदान किया | 
. घड़ों में मरे जल से भी अधिक अश्रुजल बहाकर विभीषण ने सब अंतिम-कऋत्य 
पूर्ण कये और मयपुत्री मंदोदरी, जों अपने पति के साथ ही निष्प्राण-सो हो गई थी, 
रिनि की आहुति बनी | 
.... विभीषण ने अन्य राक्षुसों का भी अंतिम संस्कार यथोक्त रूप में यों किया, ज्यों 
और कोई इतनी श्रद्धा से अंतिम संस्कार करनेवाले नहीं हों | जलांजलि दी | फिर, विजयी 
वीर (राम) के शब्दायमान वीर-वबलयों से भूषित श्रीचरणों के निकट जा पहुँचा | 
| विभीषण प्रणाम करके खड़ा रहा | उदार स्वभाववाले राम ने उसे देखकर कहा- 
है विवेकशील | तुम्हारे मन का दुःख दूर हो। अनादि काल से यही क्रम चलता आ रहा है, 
इस प्रकार कहकर उन्होंने उस (चविभीषण) के अपार शोकभार को दूर किया | ( १-२४३ ).. 


के 


जध्याय उध 


प्रद्यगमन पटल 


रामचन्द्र ने अपनी शरण में आये विभीषण से कहा-- हे मनु द्वारा प्रतिपादित 
मार्ग के ज्ञाता तथा अन्य शाख्रों के ज्ञान से युक्त! चिन्ता मत करो |! फिर, अपूर्ब तपस्या 
के फल से युक्त विभीषण को सांत्वनगा दी और महान्‌ तपस्या के ब्रत से युक्त अपने भाई 
( लक्ष्मण ) से कहा-- 
सूयपुत्र, वायुपुत्र तथा अन्य सब वानर-वीरों के साथ जाकर तुमलोीग आदि 
भगवान्‌ के द्वारा प्रकाशित ( वेद ) अन्धों के विधान के अनुसार इस नीतिमान्‌ (विभीषण) 
को ( लंका के राज्य का ) उत्तम झुकुट पहनाओं | 
क्‍ यह कहकर विजयी बीर ( राम ) ने अपने अनुज तथा अन्य वीरों को विदा 
किया | तब सब देवता तथा दिक्‍्पाल वहाँ आकर अपने-अपने योग्य ( राज्यामिपेक के ) 
कार्य करने लगे | क्‍ द क्‍ द 
पूर्ण विजय से युक्त देवता, प्रथ्वी के चारों ओर के समुद्रों के जल, अनेक पुण्य- 
तीर्थों के जल, सिंह की प्रतिमा से युक्त आसन तथा अन्य सभी आवश्यक उपकरण 
ले आये | क्‍ 
सुगंधित कमल से उत्पन्न ब्रह्मा के आशानुसार हिरण के जसे झुखवाले मय ने 
रत्नों एवं स्त्रण से एक ऐसा उज्ज्वल मंडप निर्मित किया, जिसे देखकर गंगा को जटा में 
धारण करनेवाले शिव आदि देवता भी आश्चयचकित हो गये | 
देवों ने सत्यमय वेदों में वर्णित विधि के अनुसार दिव्य तीथों का जल लेकर 
विभीषण का अभिषेक किया | सब के अधिपति राम की आज्ञा के अनुसार युवक सिह-सह्श 
( लक्ष्मण ) ने स्वयं अपने हाथों से मुकुट पहइनाया | 
जैसे कोई नीलवर्ण पवत अपने शिखर पर सूथ को धारण करके एक ' रत्नमय 
. आसने पर विराजमान हुआ हो; उसी प्रकार प्रभूत लंका के निवासियों का राजा (विभीषण) 
... विजय से संपन्न हो सिंहासन पर शोमित हुआ। तब सब राक्षुसों ने उसका जय- 
नाद किया | । 
देवों तथा सिद्धों ने बड़े प्रेम से सुरभित पुष्पों को उसपर वरसाया। निभूतियों 
तथा मुनिग्रों ने उसे आशीर्वाद देकर उसपर पुष्प डाले | 
यो सुकुटभूषित राक्ुसराज ने, लक्ष्मण के श्रीचरणों को नमस्कार .करके 


.. विविध प्रकार से उनका सत्कार करके वज्घोष से यह कहा--- 


हे पंतों को लजित करनेवाले कंधों से युक्त (राक्षुस-बीरों | ) मेरे लंका में लोट- 


... “कर आने तक तुम इस नगर पर राज्य करते रहो। यों प्राथना करके वह विजयमाला से _ 


_भूषित महान्‌ वीर ( राम ) के चरणों के निकट आ पहुँचा | 
द राक्षुतराज विभीषण जब वानरों के महाराज के साथ आकर राम के चरणों 
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पं 


पर नतमस्तक हुआ, तब लक्ष्मी से अधिष्ठित बच्ुवाले प्रभु राम ने उसे अपने गले से 
लगा लिया और-- | 
वेदों को प्रकाशित करनेवाले विष्णु के अवतार ( राम ) ने कहा--अविनश्वर 
धर्मांचरण से युक्त हे बीर | तुम ऐसे राज्य करते रहो कि तीनों लोकों के निवासी तुम्हें 
नमस्कार करें और तुम दिव्य महिमा, नीतिक्रम, धर्म, इन सबके अनुकूल रहकर और 
परलोक के फल, यश ओर पुण्य को शाश्वत रूप में प्राप्त करो | 
क्‍ अपनी माता ( केकेयी ) के वचन का पालन करनेवाले प्रश्ु ने अनेक उत्तम 
नीति-बचनों”का उपदेश देकर फिर विभीषण से कहा-- हे उत्तम यश से पूर्ण ! तुम अपने 
कुल के ल्लोंगों के साथ मिल्-जुल्कर जीवन बिताओ |!! फिर, बलवान हनुमान्‌ को देख- 
कर कहा-- 
जब इधर यह सब हों रहा था, तभी राम ने अपने कत्तेब्य का विचार कर 
हनुमान से कहा--तुम जाओ ओर प्रवाल-समान अरुण अधरवाली मनोहर कलापी-समान 
छुटा से युक्त उस (सीता) देंबी को सारा समाचार सुनाओ १ द 
चिरंजीबी मारुति राम को नमस्कार करके उस अशोकवन में जा पहुँचा, जहाँ 
उत्तम कमलपुष्प पर आसीन लक्ष्मी ( के अंशभूत सीता ) बन्दिनी बनी हुई थीं और सारा 
वृत्तान्त उन देवी को इस प्रकार सुनाया, जिस प्रकार कोई सुरक्ाई हुईं लता को पुनः पल्लवित 
करने के लिए जल सींच रहा हो | 
पबृत-समान. कंधोंवाला हनुमान्‌ अनेक बार राम-नाम का उच्चारण करता हुआ, 
गाता हुआ, दाइ ओर से घूम-घूमकर आनन्द से नाचता हुआ, काँपते हुए अपने दोनों हाथों 
को जोड़कर सिर पर रखे हुए (सीता देवी के सम्मुख) खड़ा हुआ और बोला। 
है मु्घता से युक्त देवी | तुम्हारी जय हो। है आभमरण-भूषित | जय हो। 
तुम्हारी जय हो | तुम सुख से जियो । तुम्हारा मंगल हो | पूज्य प्रभु नामक मत्त गज ने 
क्ररता की पराकाष्ठा बने हुए राक्षस को रौंद डाला है। जय हो | ज 
उस ( रावण ) के सिर भूषरीं के जेसे पड़े हैं। रत्नाभरणों से भूषित जो भुजाएँ 
समुद्र में उठनेवाली तरंगों के समान उठती थीं, वे उसकी देह के साथ अब मिट्टी में अचंचल 
पड़ी हैं। के 
महिमामय प्रश्ल॒ की आज्ञा से एवं ऋरता से रहित विभीषण के प्रेम के कारण ही 
लंका में त्ली-जाति बच गई। उनके अतिरिक्त और कुछ भी (लंका में) जीवित रहने का 
श्रेय नहीं पा सका है |-यों हनुमान ने कहा | 
द जब हनुमान्‌ ने पीने योग्य अमृत-समान ये वचन कहे; तब सीता देवी ( आनन्द 
. के कारण ) यों पुष्ठ हुईं, ज्यों चन्द्रकला ही, दिन-दिन बढ़कर पूर्ण होने पर भी अपने में 
एक हिरण का चिह्न ( रूपी कलंक ) को देखकर उस ( कलंक ) से रहित होने के लिए अब 
एक साथ ही घोडश कलाओं से भर गई हो और कलंक से रहित दिखाई पड़ रही हो 
( अर्थात्‌ ; पूण चन्द्र ही सीताजी के झुख के रूप में प्रकट हुआ )। 
सर्प से ( राहु या केतु से ) अस्त होकर मुक्त हुए चन्द्र के समान उन (सीता ) 
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के कुमुंद-समान अधर तथा मुख प्रफुल्ल हो उठे। आनन्दपूर्ण प्रेम के कारण उनके उरोज 
दुगने पीन हो गये, जिनके भार से कृश कटि और भी विक॑पित हो गई | 
उन ( सीता ) के मन में उमड़नेवाली आनन्द की उमंगें, उज्ज्वल कंकणों को 
तोड़ते हुए बढ़नेवाली भुजाएँ, कटिवस्त्र को भी खस्त करते हुए बढ़नेवाला मध्य भागया 
उनका उरोज, न जाने इनमें से कौन भाग पहले अभिवृद्ध हुआ, पता नहीं चलता था | 
उनकी सुन्दर भौहें वक्र हुईं, स्तन पीन हो प्रस्वेद से भर गये | तब स्खलित वाणी 
बोलनेवाली वह ( सीता ) सोचती कुछ और कहती कुछ थी | क्‍या अत्यधिक आनन्द का 
गुण भी मद्य के समान ही होता है | 
गाहस्थ्य के कलंक को दूर करनेवाली उत्तम स्वभाव से युक्त वह ( सीता ), इस 
प्रकार की दशा से युक्त हो गई कि क्‍या कहना है, केसे वचन कहने हैं--इस विषय में कुछ 
सोच न सकने के कारण दीघेकाल तक मौन रहीं | 
नीति को जानकर उसके अनुसार चलनेवाले हनुमान ने निवेदन किया--आप 
मोन हो गई हैं। क्या असीम आनन्द के उमड़ने के कारण कुछ उत्तर नहीं सोच पाने से 
यों हो गई हैं, अथवा यह समककर कि “इस दूत की बात झूठी होगी, चुप हो गई हैं । 
तब स्त्रियों में अत्युत्तम उन देवी ने कहा-- 

द मैं ऐसे आनन्द से भर गई हूँ, जिससे बढ़कर दूसरा (आनन्द) नहीं है। इस- 
लिए में कुछ उत्तर नहीं सोच पा रही हूँ ओर यह समककर कि इसका कुछ उत्तर ही नहीं है, 
चुप हो गई हूँ। क्‍या किसी को भाग्य मिलने पर वह उसे उनमत्त भी बना देता है १ 

पहले तुमने कहा था कि इस कठोर बंधन से आपको सुक्त करूगा। उसके 
पश्चात्‌ वेसे ही करके तुमने वह आनन्द-समाचार सुनाया। तुम्हें मैं क्या पुरस्कार दूँ, 
यहीं सोचकर चुप हो गई हूँ। 


कु 


हे उत्तम स्वभावबाले | (यदि में तुमको ) तीनों लोक दे दूँ, तो भी वह 


: पुरस्कार तुम्हारे योग्य नहीं होगा | वे (लोक) मिट जायेंगे | वे पर्याप्त नहीं होंगे। तुमको... 


मैं केवल सिर कुकाकर नमस्कार ही करती हूँ | क्‍ 
. मैं इसी सोच में पड़ी हूँ कि तुम्हें कुछ नहीं दे सकती | कलंकहीन तथा सान 
पर चढ़ाये गये रत्न-समान हे दूत |! मैं अब क्‍या करूँ, तुम्हीं कहो | 


हे माता! हे अरण्य में आनन्द से संचरण करनेवाले कलापी-तुल्य | आपसे 


सुके यही वर प्रास हो कि आपके आनन्द के अनुकूल मनुकुलश्रेष्ठ प्रभु के समीप आपको 
पहुँचा दूँ | इस सेवा से बढ़कर सुझे ओर कुछ नहीं चाहिए | --यों हनुमान ने कहा | 

फिर, हनुमान ने निवेदन किया--हे मेरी माता | निष्कलंक रत्न-समान; 
: प्रफुलल पुष्प-सदश, उज्ज्वल मुखवाली त्रिजटा को छोड़कर अन्य राक्षुसियों को मैं मार 
डालना चाहता हँँ। (अतः, आज्ञा दें )। 

ये ( राक्षसियाँ ) न कहने योग्य दुवंचन कहकर आपको खा जाने की धमकी 
देती थीं और दौड़कर आप पर आक्रमण करती थीं। इनके पव॑ताकार शरीर को मैं अभी 
अपने नखों से चीरकर इन्हें यम का भोजन बनाऊँगा |- या. हनुमान्‌ ने कहा | 


के 


५६५ .. कब रामायण 


हनुमान के बचन सुनकर कि इन राक्षसियों की देह को चीरकर, आँतों को 
निकालकर इनको मार डालँगा', वे राक्षसियाँ कट सीता की शरण में जाकर कहने 
लगीं--है माता! आपके चरण ही अब हमारी सच्ची शरण है। हमारी रक्षा कीजिए 

तब उस माता (सीता ) ने उनसे 'डरों नहीं | डरो नहीं |! कहकर अभयदान 
दिया और हनुमान को देखकर कहा -- है पवित्र शुणवाल्ते | इन राक्षसियों ने उस राक्षुस 
(रावण) की आज्ञा के अनुसार ही कठोर वचन कहे थे, अन्यथा इन्होंने क्‍या कष्ट दिया: 
कुछ भी नहीं | 

जन्म देनेवाली माता की अपेज्षा सुरपर अधिक वात्सल्य रखनेवाले | मेरे 

पाप-परिणाम के रूप में ही ये सब कष्ट मुझे प्रात्त हुए थे। ये राक्षसियाँ सब कूबड़ी : 
( मंथरा ) के समान क्रर नहीं हैं। हे शुद्ध विवेक से सम्पन्न | विगत विषयों की परवाह 
मत करो । 

विशाल चंद्रमंडल को कलंक देनेवाली सुन्दरता से पूण बदन से शोभायमान 
उन ( सीता ) देवी ने फिर कहा --ऋर पापों के आवासभूत इन विवेकहीन राक्षुसियों के मन 
को दुःख मत दो | तुम मुझे यही वर दो | 

तब हनुमान ने 'मेरे प्रभ्नु की पत्नी, आप उत्तम स्त्री की ज॑ंसी दया हों; 
वेसा ही हो' कहा और नमस्कार. कर खड़ा रहा। उधर महिसमामय (राम ) ने 
विभीषण से कहा-- तुम जाकर मेरी पत्नी को अलंकार के साथ ले आओ । 


यों आज्ञा पाते ही अन्धकार हट गया, धूप हट गई। मेंघमध्य-स्थित बिजली 


गुण से युक्त विभीषण अशोकवन में आ पहुँचा ओर उन लक्ष्मी ( के अंशभूत सीता ) के 
चरणों पर नतमस्तक हुआ | 


फिर, विभीषण ने सीताजी से निवेदन किया-हें स्वामिनी | शत्रु पर इच्छित 
विजय प्रास हो गई | वेदजों के ध्यान का विषय बने हुए प्रभु ( राम ) आपको देखना 
चाहते हैं। देवता भी आपके दर्शन करने के लिए आये हैं।. प्रश्न ने सुके आज्ञा दी है 
कि मैं आपको उनके समीप ले जाऊँ। अतः, आप मन का दुःख दूरकर आभूषणों से 
विभूषित होकर चलने की कृपा करे | 

तब सीताजी ने उस ( विभीषण ) से कहा- है वीर | यह उचित होंगा कि 
देवता, घझुनि, हमारे प्रश्न ( राम ) तथा कुलीन पातित्रत्य से युक्त दिव्य स्त्रियाँ सुझे 
इसी दशा में देखें, जिस दशा में यहाँ मैं अबतक रही। उसके पश्चात्‌ जेसे तुम कह 
रहे हो, वेसे आभूषण घारण करना संगत होगा | 

जब सीताजी ने इस प्रकार कहा, तब विभीषण ने निवेदन किया--'नी लशेल- 
सहश प्रभु की जो आज्ञा थी, मैंने उसे निवेदित किया |! तब उस उत्तम नारी (सीता) ने 


. दीक है? यह कहकर सहमत हुई | उस समय तिलोत्तमा आदि देवस्त्रियाँ उन (सीता ) का 
_ श्रृगार करने के लिए आइ। . 


मेनका, रभा, उवशी आदि अप्सराए स्नान-योग्य कस्तूरी आदि सुगंधित द्वब्यों 
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से मिश्रित चन्दन लेकर ( जबसे रावण ने बन्दिनी बनाकर रखा, तबसे ) मोजन त्याग कर 
रहनेवाली उन उत्तम सत्री के निकट आ पहुंचीं । 
समस्त उत्तम स्ली-लक्षणों की निधि, पातिव्रत्य धर्म का आभरण, सोन्दर्य नामक 
स्वर्ण की कसोटी, अमृत के संग उत्पन्न अमृत ( लक्ष्मी का अंश ), धर्म की माता बनी हुई 
उन सीता के केशों को रंभा ने धीरे-धीरे यों विभक्त करके सुलकाया, जेसे विष्णु भगवान्‌ 
ही समस्त वेदों को ( व्यास का अवतार लेकर ) विभक्त कर सुलमा रहे हों | 
देवस्त्रियों ने सीता के इन्नुसर तथा अमृत-समान मधुर वचन बोलनेवाले 
प्रवाल-समान अधरों के मध्य स्थित मुक्ता-समान दंतपक्ति को स्वच्छु कराया। मिट्टी-लगे रत्न 
गे जेसे सान पर चढ़ाकर चमकाया जा रहा हो, वेसे ही सुगन्धित तेल लगाकर ( सीताजी 
को ) यथाविधि, मंगलगानों के साथ स्नान कराया | 
जेंसे मनोहर प्रवाल-लता क्ञीरफेन से आवृत हुई हो, बेसे ही उनके शरीर पर 
धवल चन्दन का लेप किया। वक्ष पर कुंकुम-लेप अंकित किया | “'करुविल' (कपित्थ १ ) 
के पुष्प जेपें वर्णवाले रेशमी वस्र पहनाये|। उनकी मनोहर कि के. अनुरूप मेखला 
पहनाई। 
इन्द्राणी के पहनने के योग्य, चन्द्र की देवियों ( अर्थात्‌ , तारिकाओं ) के जेसे 
मोतियों से युक्त स्वर्णामरण पहनाये। नवीन सिंदूर और प्रवाल-समान उनके अधरों पर 
तांबूल रचाया और मंत्रोच्वारण-सहित नीराजन देकर रक्षा भी दी । 
डे जेसे चन्द्र-मंडल के मध्य हरिण हो, बसे ही सीताजी विमान के मध्य विराज- 
मान हुई | देवस्त्रियाँ उनको घेरकर चलीं। वानर तथा राक्षस दोड़े आये। इस प्रकार, 
गौरबपूर्ण विभीषण देवाधिदेव ( राम ) के निकट ( सीताजी को > ले चला। 
इधर से देव, मुनि, उनकी देवियाँ, प्रवाल-सम सुहवाली विद्याधर-स्तरियाँ एवं 
जिलोक में स्थित विभिन्‍न प्रकार की असंख्य स्त्रियाँ, आनन्दमय वचन बोलती हुई एकन्न 
हो खड़ी रहीं। क्‍ 
द इस प्रकार, सभी, उत्तम कुल में सजात एवं पातितत्य धम का आभूषण बनी हुई 
. उन (सीता ) के पाश्वों में, आगे, पीछे--चारों ओर घिर आये | तब राक्षसों ने भीषण 
शब्द कर उन सबसे हट जाने को कहा, तो वह शब्द काल्ले समुद्र के गजन के समान प्रति- 
ध्वनित हुआ | 
.. उस समय प्रफुल्ल कमल-समान अपने सुन्दर वदन पर कोप-चिह् प्रकट करके 
राम ने प्रश्न किया--यह केसा शब्द है १” तब कपटरहित ऋषियों ने उत्तर दिया | 
. उन सुनियों के वचन सुनने के पूर्व ही ( अर्थात्‌ , सुनते ही झट ) राम के अधर 
 फड़ेक उठे |, वे कोप-भरी हँसी हँसते हुए विभीषण को ओर घूरकर बोले--हे पविन्र 
. शास्रों के ज्ञान से सम्पन्न ! क्या यह उचित है कि तुम अनुचित कार्य करो। 
के हे माननीय शास्त्रों में दक्ष | तुमसे किसने यह कहा कि जहाँ भीषण युद्ध हुआ था, 
.. उस स्थान को देखने की इच्छा से, कुतृहल के साथ, बड़ी दिशाओं से आकर एकत्र होने 
बाले देवों तथा अन्य लोगों को भगा दो | 
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. हे वीर | परशुधारी ( शिव ), चक्रधारी ( विष्णु ) तथा कमलभव ( ब्रह्मा ) भी 
अपनी -अपनी स्त्री को साथ रखते हैं। ( जब त्रिमूत्ति ही ्लरी का इतना आदर करते हैं), 
तब अन्य लोगों के बारे में क्या कहना है ? अतः, देवों तथा सुनियों के संग कौतूहलबश 
देखने के लिए आनेवाले स्त्रीजनों को क्‍यों भगाते हो ५ 

अतः, हे राक्षसराज |] इन साधुचरित्र लोगों को रोकना उचित नहीं है। 
यों अरुण नयनोंवाले तथा वेदों के प्रभु ( राम ) ने कहा। तब पत्रित्र रुणबाला विभीषण 
खिन्‍न होकर, उष्ण निःश्वास भरता हुआ निर्दौष मन तथा देह से काँप उठा | 


इधर पातितरत्य में अंड्घती-समान ( सीता ) देवी युद्धक्षेत्र के समीप आ पहुँची | 
बलब।न्‌ बाज, गिद्ध, भूत---इन सबकी भूख मिटाकर राक्तुस-शरीरों का भोज देनेवाले उन 
धनुर्धारी वीर ( राम ) के मनोहर युद्धवेष को देखने की उमंग से उन ( सीता ) का मन 

एवं आँखें विकसित हो. उठीं, और-- 

द उन्होंने अपने मन में कहा-मेरे सच्चारित्र्य को मेरे पति को बताकर, मेरे पति 
के पराक्रमपूर्ण रूप को संप्तार के सम्मुख प्रकटकर, मेरे कुल्न-गौरव को प्रख्यात कर, इस 
संसार को भी सुरक्षित रखनेवाले इस कपिश्रष्ठ ( हनुमान्‌ ) को मेरा पातित्रत्य चिर जीवन 
प्रदान करे | 

फिर, किचित्‌ भी दोष से हीन उन देवी ने सोचा--'मेरी यह देह (राक्षस के 
स्पश से ) अशुद्ध हो गई है | अतः, मेरे प्राण निकल जायेंगे, कुछ आशा नहीं है। इततने में 
सीताजी ने अपने सम्मुख हरे पत्ते के रंगवाले, प्रवाल-समान अधरवाले तथा हाथ भें धनुष 
रखनेवाले प्रभु को देखा | 


देवस्त्रियों से घिरी वह सीता; विमान पर आरूढ होकर चलीं, मानों अस्थिर 
शरीर से प्रथक्‌ हुए अपने प्राणीं को पुनः पाकर उन्हें अपनाने के लिए आ रही हों। 
सीता अपना मुख ( राम को ) दिखाती हुईं बिमान से धरती पर उतर पड़ीं | 


सीता यह सोचकर निश्चित हुईं कि किसी भी जन्म में मेरा जो साथी है और 
जो जन्म-बंधन से झुक्त होने पर भी मेरा साथी रहनेवाला है, उस प्रथ्ु को मैंने पुनः प्राप्त कर 
लिया। अतः, अब में उन्हें भूलं जाऊं, तो भी कोई अहित नहीं होगा ; अथवा मैं मर 
जाऊँँ, तो भी कोई अहित नहीं होगा | 


करुणावा न्‌ प्रभु ने पातित्रत्य की देवी, सत्रीत्व के गुणों की निधि, सौन्दर्य की 
खान; स्थिर यश का कारण बनी हुईं, अपने से विछुड़ी हुईं उन करुणामय धर्ममूर्ति को 
देखा । 

अपने युगल स्तनों पर प्रभूत अश्रुधारा बहाते हुए; (पति के) चरणों को नमस्कार 
करते हुए, कलापी-तुल्य, पातित्रत्य के प्राण बनी हुईं, उन देवी को प्रभु ने फन उठाये सर्प के 
.. प्तमान रोष के साथ देखा और यों कहा-- 


.. तुम नीतिश्रष्ट राक्षस की विशाल लंका में निवास करती थी। बहाँ दबी 
पड़ी थी। षडरस भोजन के लोभ में जीवन सुरक्षित किये रही। चारितन्र्य मिट जाने ' 
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पर भी तुम मरी नहीं | .अब तुम संकोच छोड़कर यहाँ क्‍यों आई हो १ क्‍या यह सोचती हो 
कि यह राम सुझे प्यार करेगा 
मैंने समुद्र को पारकर, चमकती हुईं बिजली-जेसे शररों को धारण करनेवाले 
राक्षसों का समूल नाश कर, फिर निरंतर युद्ध करके उस बड़े शत्रु का नाश किया, तो यह 
सब तुमकों पुनः ले जाने के लिए नहीं, किन्तु अपयश से अपने को बचाने के लिए मैंने 
ऐसा किया है | 
हे प्रेमरहित ! असंखर्य प्राणियों का मांस तुमने अमृत से भी अधिक चाव से 
खाया; खूब मधु पिया; यों तुम जीवित रही |. अब क्‍या तुम सुझे मेरे योग्य भोजन 
दे सकोगी १ क्‍ द 
आमभरणों में जड़े रत्नों के समान उम्हारे उज्ज्वल गुण अब मिट गये हैं। तुम 
उत्तम कुल में उत्पन्न होकर कीड़े के समान मिट्टी से उत्पन्न हुई थी। तुमने अपने उस 
(जन्म) के योग्य ही काय किये हैं। 
सत्रीव्व के योग्य गुण, गौरव, कुलीनता, पातित्रत्य की दृढता, सच्चा रित््य, विवेक, 
यश, सत्य---ये सब गुण तुम एक नारी के उत्पन्न होने से उसी प्रकार मिट गये, जिस 
प्रकार दान से रहित राजा की कीत्ति मिट जाती है | 
उत्तम कुल में उत्पन्न नारियाँ पंचेन्द्रियों कां दमन करती हैं। सच्चारित्र्य को 
दृढता से अपनाकर जठा धारण करके निरवधि तपस्या में निरत रहती हैं| यदि कुछ अपयश 
उत्पन्न हो जाय, तो अपने प्राण त्यागककर उस अपयश को मिटा देती हैं। 
मैं अधिक क्‍या कहूँ १ तुम्हारा अनुचित आचरण मेरे मन को दुःख दे रहा है | 
तुम्हें अब यही करना है कि तुम मर जाओ। यदि मरना नहीं चाहती हो, तो किसी भी 
स्थान में जाकर रहो ( किन्तु, मेरे साथ नहीं रह सकती हो )। 
रामचन्द्र ने जब ये बातें कहीं, तब घुनि; देवता, असंख्य स्त्रियाँ, राक्षस, वानर- 
समूह, भालू आदि सभी सुक्त कंठ से रो पड़े। 
... धरती पर दृष्टि गड़ाये खड़ी हुईं, कमल पर आसीन ( लक्ष्मी के अवतार वह 
. सीताजी ) असल्य वेदना के कारण, जसे घाव में छुड़ी डालकर कुरेदा गया हो, दोनों नेत्रों से 
. रक्तमय अश्रु बहाती हुईं, निःश्वास भरती हुईं निश्य्रश्-सी खड़ी रहीं । 
.. उस समय सीताजी की वही दशा हुईं, जो बालू से भरी मस्भूमि में जल की 
तृष्णा से बहुत पीडित होनेवाली तथा सुमूषु बनी हुई उस हरिणी की होती है, जो विशाल 
सरोवर को देखकर भी बाधा उत्पन्न किये जाने से उसमें उतर नहीं पाती और विकल 
होतीहै। क्‍ क्‍ क्‍ 
हु यों कुछ काल तक श्रान्त-सी खड़ी रहने के पश्चात्‌ सीताजी ने अरुण रेखाओं से 
: भरी बड़ी-बड़ी आँखों से अश्रुवर्षा करती हुई जगत्‌ को देखकर कहा--'मैं अबतक जो प्राण 
. रोके रही, क्‍या उसका यही परिणाम है १ क्‍या मेरा अच्छा भाग्य इतना ही फल देकर 
. समाप्त हो गया ४? फिर, ( राम के प्रति ) बोलीं--- 
हे उदारगुण !। मारुति ने लंका में आकर सुझसे कहा था कि तुम यहाँ आने- 
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वाले हो । उससे सांखना पाकर ही मैं जीवित रही। क्‍या उस उत्तम ( हनुमान ) ने 
मेरी दशा के बारे में तुमसे कुछ नहीं कद्दा ? हाय |! कदाचित्‌ उससे ( हनुमान में ) दूत 
बनने के लक्षण किचित्‌ मात्र भी नहीं रहे | 

है पुरुषोत्तम ! मेंने इतने दिनों तक बड़ी कठिनाई से जो तप किया, 
जो सच्चा रित््य सुरक्षित रखा, जो पातित्रत्य बचाया--यह सब क्या इसी कारण से कि तुम 
अपने हृदय में उन्हें नहीं मानो | (क्या मेरे सारे प्रयत्न) उन्मत्त के कार्या के जसे ही व्यथ 
हो गये | ह 

मैं सारी धरती में श्रेष्ठ पतित्रता हूँ। मेरी मनोदशा को ब्रह्मा भी नहीं बदल 
सकता | किन्तु, संसार के लोगों के नेत्र-समान प्रभु ( राम ) मेरे चारित्र्य को उस रूप में 
नहीं देखते हैं, तो अब कोन देवता उनके विचार को बदल सकता है १ 

कमलभव ( ब्रह्मा ), वृषभवाहन ( शिव ) तथा शंखधारी धर्मस्वरूप ( विष्णु ) 
हस्तामलक के समान सब विषयों को स्पष्ट जान सकते हैं। किन्तु, स्त्रियों के हृदय को वे 
यथाथ रूप मे नहीं जान सकते | द द 

हे वेदस्वरूप ! यदि ऐसा है, तो अब में अपने शुद्ध पातिव्रत्य के रूप को किसे 
कहकर समममा सकती हूँ £ ऐसी दशा में मृत्यु के समान उत्तम वस्तु मेरे लिए और कुछ 
नहीं है। तुमने जो हमारे लिए आज्ञा दी है, वह ठीक है। मेरा भाग्य भी उसके अनुकूल 
ही है |--यों सीता ने कहा | 

कंकर्णों से शब्दायमान करों से युक्त सीताजी ने अनुज ( लक्ष्मण ) को बुलाकर 
कहा कि अग्नि प्रज्बल्ित करो । शोक से पूर्ण हृदयबाले उन ( लक्ष्मण ) ने संसार के. सब 
प्राणियों के लिए आशा बने उन ( राम ) को नमस्कार करके देखा, तो उन्होंने भी आँखों 
के संकेत से बसा ही करने को कहा | 


तब लक्ष्मण ने प्राणएहित-से होकर बड़े शोक से अश्ुवर्षा करते हुए यथाविधि 
उस स्थान पर अम्लि प्रज्बलित की | कमल पर आसीन रहनेवाली ( लक्ष्मी का अवतार 
सीता ) उस अग्नि के समीप गई | 


देवों के अतिरिक्त समस्त प्राणियों के लिए माता बनी वह ( सीता देवी ) ज्योंही 
अग्नि के निकट पहुंचीं, त्योंही चारों वेद तथा अक्षय धर्म एवं समस्त प्राणी मृह खोलकर 
रो पड़े | ह 
सीताजी अग्नि की परिक्रमा करने लगीं, तो सारा प्राणिवर्ग तथा स्वर्ग आदि 
सब लोक अपने-अपने स्थान से विचलित होकर चक्कर काटते हुए रो पड़े और राम को देख- 
कर कह उठे-- है प्रभ्नु) ऐसा प्रचंड कोप करना उचित नहीं है।! 
.... इन्द्र की पत्नी प्रश्नति सब देवस्त्रियाँ अंतरिक्ष में रहकर रोती-कलपती हुईं लाल 
रेखाओं से युक्त अपनी आँखों पर अपने अरुण कर-पल्‍लवों से मार-मारकर विकल हो एउठीं। 


द ब्रह्मा आदि बड़े देवता भी काँप उठे । भूमि को धारण करनेवाले आदिशेष के 
. फन भी कुंठित हो गये | सारा संसार व्याकुल हो उठा, जेसे उस (आदिशेष) का विघ सर्वन्न 
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व्यास हुआ हो। सूथ आदि ज्योतिष्पिड स्थानभ्रष्टठ हो गये। समुद्रों में रोदन-ध्वनि 
उठ गईं | के. 

तब पीन स्तनों से युक्त कंकणधारिणी ( सीताजी ) ने अग्नि को प्रणाम कर 
कहा-- हे अग्निदिव | मन, बचन और कार्य--त्रिकरणों में किसी से भी यदि मैं कल्लंकवती 
होझे, तो तुम मुझे जला दो।' फिर, उन्होंने वन्यतुलसी-मालाधारी प्रभु को नमस्कार किया | 

सीताजी ऋूट उस अगिन में प्रवेश कर गई, सानों वे गंभीर तथा अपार जल में 
स्थित अरुण कमलवाले अपने आवास में ही जा रही हों। तब अग्नि स्वयं सीताजी के 
पातित्रत्य की अग्नि से ऐसी जल गई, जैसे श्वेत वण की रूई हो | 

अग्निदेव सीतादेबी के प्रवेश करने से संतप्त हों उठे | वे वेदों में प्रतिपादित 
भगवान्‌ (राम) की जोर से दुह्ााई देते हुए, रोते हुए, अपने दोनों कर जोड़े हुए, सीताजी को 
उठाकर प्रकट हुए | 

राम के कोप के कारण सीताजी के शरीर में जो स्वेद उत्पन्न हुआ था, वह भी 
नहीं सूखा | उनके केशों में रहनेवाले पुष्प, उनमें स्थित मघु एवं भ्रमर जल में भिगोकर 
निकाले गये जेसे शीतल दिखाई पड़े। अब उनके बारे में और क्‍या कहा जाय १ 

जो लोक अपने-अपने स्थान से विचलित हो चकराने लगे थे, वे अब स्थिर हो 
गये | करुणा से द्ववित सब प्राणी स्वस्थ हुए | अरुन्धती आदि ख्रियाँ ग्लानि एवं दीनता से 
मुक्त हुई और नाचने लगों | 
द निंदा को अपने में कभी नस्थान देनेवाले अग्निदेव ने राम से कहा-- तुमने मेरी 
निर्बलता का विचार किये बिना पातित्रत्य की दिव्य तेजोमय अग्नि से मुझे जला दिया 
मैंने कुछ अपराध नहीं किया था, फिर भी तुमने सुकपर भी (सीता पर जेसे क्रुद्ध हुए 
बसे ही) क्रोध किया । 

उस समय राम ने पूछा--कोन हो तुम १ अग्नि में प्रकट होकर तुम क्‍या कर 
रहे हो १ दुराचार से युक्त इस नारी को तुमने जलने से क्‍यों बचाया १ किसके कहने से तुमने 
. ऐसा किया !? स्पष्ट बताओ। . 

तब अग्नि ने उत्तर दिया--मैं अग्निदेव हूँ) जब इस लोकमाता के पातित्रत्य 
का तेज सुझे जलाने लगा, तब उसे न सहन कर मैं मंद पड़ गया | हे सर्वोत्तम | मेरी यह दशा 
देखकर भी क्‍या तुम इन पतित्रता पर संशय करतें हो १ 

: है उज्ज्वल फंघोंवाले | वेद यह सत्य वचन कहते हैं कि हे अग्नि! कुलीन 
स्त्रियाँ विवाह-बन्धन से यदि प्रथक्‌ होने की संकटापन्न स्थिति में पड़ जायें या उनके चारिश्य 
. के संबंध में कोई संदेह उत्पन्न हो जाय, तो उनकी पवित्नता की रक्षा करना। क्‍योंकि, विवाह- 
कृत्य तेरे सम्मुख (अर्थात्‌ ; तुके ही साक्षी बनाकर) किया जाता है। 

द असत्य-रहित हनुमान के बचन तमने नहीं माने और सीताजी को स्वीकार नहीं 
. किया | अब संदेहास्पद विषयों को हस्तामलक के समान स्पष्ट प्रकट करनेवाले मेरे जेसे 
ः. पुरुष के प्रमाण-बचनों को मानकर इस पतित्रता देवी को स्वीकार करो | द 
देव, मुनि, तिलोक के समस्त प्राणी, सभी (सीता को अग्नि में प्रविष्ट होते देख- 
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कर) आँखें पीटद-पीटकर रोने लगे थे। कदाचित्‌ तुमने उनका रोंदन नहीं सुना | थंहों ! 
धरम के विरुद्ध ऐसा काय तुमने केसे किया | 
यदि यह महान्‌ पतिब्ता क्रोध करे, तों क्या वादल बरसेंगे / घरती फटे बिना 
स्थिर रहेगी १ धर्म सुचारु रूप से चल सकेगा १ संसार स्थिर रहेगा १ यदि यह देवी शाप दे, तो 
कमलभव ब्रह्मा भी क्‍या नष्ट नहीं हो जायगा १ 
जले हुए रूपवाले अग्निदेव ने, इस प्रकार के अनेक उत्तम वचन कहकर सीताजी 
को प्रभु के पाश्व में लाकर रख दिया। तब देवता नाचने लगे तथा अन्य सब प्राणी 
अत्यन्त आनंदित हुए | तब उदार प्रभु (राम) बोले-- 
तुम संसार के सब प्राणियों के अचूक साक्षी हो । तुमने इस (सीता) के बारे में 
कहा कि यह अनिदनीय तथा दोषहीन चरित्रवाली है। अब यह सीता परित्याग के योग्य 
नहीं है |' अत्यन्त कृपालु प्रभु ने इस प्रकार कहा | 
तब दंवों ने चतुसुंख से निवेदन किया--“भगवान्‌ अपने द्वारा उत्पन्न की हुई 
माया में अन्य जीवों के जसे ही स्वयं भी ड्रबकर, अपने यथार्थ स्वरूप को न पहचानने- 
वालों के जसे ही रहते हैं। इन तुल्लसीमाला-भूषित राम कों उनका यथाश्न स्वरूप 
समम्ताओ | उसके लिए अब समय आ गया है |? तब विष्यु से प्रथक्‌ न होनेवाले (अर्थात्‌ ; 
उनके नाभि-कमल में आसीन रहनेबाले) ब्ह्मदेव कहने लगे-- 
हे राम | हे महिमामय | तुम अपने को अति पुरातन सूर्यकुल में उत्पन्न एक 
. मनुष्य-मात्र मत समको | तुम अपने यथाथ स्वरूप के बारे में मेरा यह निवेदन सुनो | चारों 
वेदों के अन्त में ( अर्थात्‌ ; वेदान्त में ) जो सत्य प्रतिपादित हुआ है, वह तुम्हारे अतिरिक्त 
. और कुछ नहीं है | तुम्हारे अतिरिक्त अन्य कोई पदार्थ स्थिर रहनेवाला नहीं है।..... 
सारी सृष्टि का आदिकारण मूलप्रकृति है। उस मूलप्रकृति के विकार से 
उत्पन्न तत्त्व, उन तत्त्वों के परे सबके लिए दुज्य पुरुष (अर्थात्‌ , जीवात्मा)- ये सब 
तुझ्हीं हो | यह अति विशाल जगत्‌ तुम्हारी माया से ही उत्पन्न है | 
हे करुणामय | आदि ओर अन्त--इन दोनों प्रकार की सीमाओं से रहित तथा 
अपने महत्त्व को स्वयं ही जाननेवाले वेदों के सिर (अर्थात्‌ , उपनिषदें) जिसे परमपुरुष 
कहते हैं, वह (परमपुरुष) तुम्हीं हो। वे परमपुरुष के रूप में तुम्हारे अतिरिक्त अन्य किसी 
देवता को नहीं मानते | 
मेरे लिए, ओष्टरूपात्मक ( शिव ) के लिए, देवेन्द्र के लिए, झुनियों के लिए 
तथा समस्त प्राणियों के लिए तुम्हीं परमात्मा ( अर्थात्‌ , आश्रयभूत ) हो--इस सत्य को जो 
जानते हैं, वे कर्मों के निरंतर तथा अकाव्य बंधन से मुक्ति पा जाते हैं | 
मुझसे सृष्टि पानेवाले प्राणी, अपनी उत्पत्ति के कारणभूत माता एवं पिता के 
संबंध-रूपी माया में ड्ूबकर अपने आत्मस्वरूप को नहीं जानते हुए दुःखग्नस्त होते हैं; जो 
प्राणी इस सत्य को पहचानते हैं, वे तुम्हीं को आदिकारणभूत परमतत्त्व जानकर मोतज्ष प्राप्त 
करते हैं । द 
- बेदू, जिनको जानना कठिन है; यही कहते हैं कि पत्चीस तत्त्वों का विवेचन 
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करंने पर यही विदित होता है कि इन सबके ऊपर तुम्हीं परमतत्त हो। ठुम्हारे परे कुछ 
नहीं है। इस कथन के साज्षी संसार के महात्मा लोग ही हैं। लोक-व्यवहार में एक 
साक्षी का दूसरा साक्षी आवश्यक नहीं होता। (अर्थात्‌, एक साक्षी के साक्ष्य को 
सत्य प्रमाणित करने के लिए दूसरा साक्षी अपेक्षित नहीं होता | ) | द 
हे चुनी हुई तुलसी-माला को धारण करनेवाले | प्रमाणों के द्वारा किसी बिघय के 
बारे में है? या “नहीं है', यह जानने की क्रिया तुम्हारे लिए सम्भव नहीं है। (भाव यह है कि 
तुम्हारे अतिरिक्त अन्य सब प्रत्यक्ष, अनुमान, श्रुति आदि प्रमाणों के आधार पर ही का 
करते रहते हैं; किन्तु परमात्मा स्वयं प्रमाणभूत है। अतएब, अन्य प्रमाण उसके लिए 
नहीं हैं)। उपनिषदें भी तुम्हारे सारे रहस्य को संपूर्ण रूप से नहीं जान पाती हैं, तो भी 
(ज्ञान) दृष्टि से यह जानकर कहती हैं कि तुम हो | 
जो तुम्हारी करुणा के पात्र नहीं होते, उनको तुम्हारे स्वरूप का ज्ञान प्राप्त करने 
में पंचेन्द्रियाँ बाघक बनती हैं। इन पंचेन्द्रियों को जीतना अत्यन्त दुष्कर है। अतः, लोग 
बार-बार जन्म लेते और मरते रहते हैं एवं दुःख में ड्रबे रहते हैं | इन दुःखों से मुक्त होने के 
लिए तुम्हारे चरणों के अतिरिक्त अन्य कोई शरण नहीं है। 
तुम्हारे लिए उत्पत्ति नाम की कोई वस्तु है ही नहीं। अति शक्तिशाली 
मूलप्रकृृति तुम्हीं से उत्यन्न है; अन्य सभी तत्त्व उसी मूल प्रकृति से प्रकट हुए हैं। अतः, 
अम्ि आदि पाँचों भूत प्रलयकाल में प्रथक-प्रथक्‌ होकर विलीन हो जाते हैं। किन्तु, तुम्हारा 
नाश कभी नहीं होता | 
जिस प्रकार भेघ बिजली को उत्पन्न करता है; उसी प्रकार तुम उत्पन्न होकर 
फिर विनष्ट होते रहनेवाले इन लोकों का उत्पादन करने के लिए, धम की रक्षा करने के 
- लिए, अनादिब्ह्मभूत तुम मेरी सृष्टि करते हो और इन लोकों के साथ ही मेरा नाश भी 
कर देते हो | सुझे भी तुम अपना यथार्थ स्वरूप पूरा नहीं दिखाते हो | यों नियूढ रहकर तुम 
अपने स्वरूप को मुझसे संपूर्णरूप से छिपाते भी नहीं हो | 
है आदिपदार्थभूत ! तुम मेरे द्वारा इस सृष्टि का निर्माण करतें हो। स्वयं विष्णु 
होकर (इस सुष्टि की) रक्षा करते हो | शिव का रूप लेकर (इस सृष्टि का) विनाश करते हो। 
यह ऐसे ही है, जैसे सूर्य प्रकट होकर दिन का आरम्भ करके ( फिर अस्तमन-वेला में ) उसे 
समाप्त करता रहता है। द 
अनन्त संपत्ति पाकर जब हम गय॑ करने लगते हैं, तब दानव. ओर राक्षस हम 
सबका अहंकार मिटाते हुए हमसे मीषण युद्ध कर हमें भयभीत कर भगा देंते हैं। तब हम द 
 द*खी होकर तुम्हारी शरण में जाते हैं। तब उन राक्षसों एवं दानबों को मिटाकर हमारी _ 
रंच्षा करने के लिए तुम जन्म लेते हो और मनुष्य-रूप धारण करते हो, जो तुम्हारे लिए योग्य 
नहीं है। अह्दो | क्‍या यही तुम्हारा कत्तेब्य है £ 
जो ओंकार का तत्व यथार्थ रूप में जानते हैं, वे तुम्हारे तत्व को जाननेवाले 
कहलाते हैं| तुमको ओंकारवाच्य तत्त्व समझने पर वे द्विविध कर्मा के बंधन से छूट जाते हैं। 
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जो यह नहीं समकते कि ऑंकारवाच्य ही परमपुरुष है, वे तुक्त ओंकारवाच्य के सम्बन्ध में 
सत्य हो या नहीं हो, यों संशयग्रस्त हो दीघंकाल तक पड़े रहते हैं। 

*» तुम्हारा स्वरूप ऐसा है। हमको तथा तीनों लोकों को जन्म देकर सबको अपने 
आचरण द्वारा गाहंस्थ्य के महत्व को दिखलानेवाली (सीतादेबी) को व्यर्थ ही क्रोध में 
आकर अस्वीकार मत दीजिए |-यों सबसे पूव में, स्वयं विष्णु से उत्पन्न होकर विविध 
रूपों में प्राणिजगत्‌ का निर्माण करनेवाले ब्रह्मा ने कहा | 

.. जब ब्रह्मा ने यों कहा, तब वृषभवाहन रुद्र (शिव) ने कहा-- हे बलवान्‌ | तुमने 
कदाखित्‌ अपने स्वरूप को पूर्ण रूप से नहीं समझा | तुम अन्नादि परमत्रह्म हो। तीनों लोकों 
की माता जो सीता हैं, वे तुम्हारे वक्ष पर आसीन लक्ष्मी का ही अवतार हैं | 

हे प्रभु| सब पुरातन लोग जिनके सुन्दर गर्भ से उत्पन्न होते हैं, वह सीता ऐसे 
दुराचरण से युक्त नहीं हैँ कि उनका त्याग किया जाय | कंकण-भूषित इन देवी के संबंध में 
तुम ठीक-ठीक न सोचकर यदि इन्हें छोड़ दोगे, तो सब प्राणी मिट जायेंगे। अतः, इनके 
बारे में निंदा के विचार मत रखें |--यों शिवजी ने प्रशंसा करके कहा | द 

शिवजी ने फिर कुछ समय तक विचार कर उन दशरथ से, जो अपने ,उदार- 
गुण कुमार के वियोग से मृत्यु प्राप्त कर विष्णुलोक में जा पहुँचे थे, कहा--हे शक्तिशाली ! 
तुम अपने पुत्र से मिलकर उसके मन को सांत्ना दो और उन्हें समझाकर अपने दीर्ष 
संताप को भी मिठा लो | 

चक्रवत्ती (दशरथ) उन आदि भगवान्‌ की आज्ञा से अपने प्रिय पुत्र का संदर्शन 
करने की कामना से उमंग से भरकर प्रथ्वी पर आये। उनके आते ही अनुपम वेदों के प्रभु 
राम ने उनके कमल-चरणों पर गिरकर नमस्कार किया | । 

दशरथ महाराज ने अपने चरणों पर गिरे हुए कुमार को उठाकर अपने पर्वता- 
कार वक्ष से लगा लिया | अपने अश्रु-प्रवाह से उनको सिंचित किया | और, इस विचार से कि 
हम उत्तम जीवन प्राप्त कर जुके हैं, आनंद से भर गये | उनकी सारी मनोव्यथा दूर हो गई। 
फिर; राम के सम्मुख खड़े होकर कहा-- . -: द 

उस दिन केकयराजपुत्री का वर-रूपी छल जो मेरे हृदय में प्रविष्ट हुआ था, वह 
अबतक वेसे ही था। आज उत्तम आभरणों से भूषित तुम्हारे वक्षु-रूपी अयस्कान्त के 
लगने से वह शूल निकल गया | 

हे मनोहर झँचे कंघोंवाले ! तुमने मेरा पुत्र होकर मेरे लिए इतना गौरब प्राप्त 
किया कि सत्ुत्र प्राप्त कर अत्यधिक महत्त्व से युक्त कोई भी पिता मेरी चरणधूलि के भी 
समान नहीं रहा। तुम्हारे कारण में पाप-रहित लोगों के लिए भी दुलेभ उत्तम लोक को 
: प्राप्त कर अमिठट यश का भागी बना हूँ। 
हि . है सुन्दर | पहले (अर्थात्‌ , जब में प्रथ्वी पर जीवित था; तब) जिन देवों तथा 
ऋषियों को मैं नमस्कार करता था वे (देव तथा ऋषि) मुझे देखकर कसे हाथ जोड़ रहे हैं। 
देखो, तुमने ऐसा किया है कि मैं ब्रह्मा के समान होकर ब्रह्मांड से भी ऊपर स्थित 


_ल्लोक-विशेष में रहता हूँ। 
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यों कहकर परवेत-समान कधोंवाले दशरथ ने अपने पुत्र का पुनः-पुनः आलिंगन 
किया | फिर, वे सीता के निकट गये। सीताजी ने उनके दोनों चरणों को नमस्कार किया | 
अवर्णनीय कीत्ति से युक्त दशरथ ने उन (सीता) देवी को वात्ल्य के साथ गले 
लगाकर कहा--- क्‍ 
हे बेटी | (राम ने) तुम्हारे पातित्रत्य के तेज को लोगों में प्रकट करने के लिए ही 
तुके अग्निप्रवेश करने को कहा था। उस बात को मन में मत रखो | संसार में संदेहग्रस्त 
व्यक्ति ऐसी शपथ करवाते हैं | अतः, गंगा नदी से सिचित देश के राजा उस (राम) पर तुम 
क्रोध मत करो | ' द द 
सोने को अग्नि में तपाने से उसकी स्वच्छुता प्रकट हों जाती है । इस तत्त्व को 
मन में रखना उचित है। उत्तम गुणवाले ( राम ) ने यह सोचकर कि फिर ऐसा उपयुक्त 
समय नहीं आयगा, तुम्हारे सतीत्व को प्रकट करने के लिए ही अग्निप्रवेश करने को कहा 
और संसार के सम्मुख तुम्हारा महत्त्व प्रकट किया | 
स्‍त्री का जन्म पाकर उत्तम पातित्रत्य से संपन्‍न अरुन्धती आदि के लिए भी 
अपूर्व आमरण-समाने,. प्रतिमा-समान हे पुत्रि! तुम्हारा जन्मस्थान स्वयं घरती है। 
: तुम बेकुंठ से (विष्णु के अवतीर्ण होते समय) संसार में अवतीण हुईं। अब तुम्हारे असंख्य 
सदगुणों म॑ कोई कलंक नहीं रहा | 
यों कहकर उन उत्तम (दशरथ) ने यह जाना कि आमरण-भूषित उन (सीता) के 
मन में किंचित्‌ भी क्रोध नहीं है। इससे वे बहुत आनंदित हुए | फिर, प्रेम से भरकर आँसू 
बहाते हुए वहाँ स्थित लक्ष्मण को यों गाढालिंगन में बाँध लिया, जैसे स्वयं अपना ही 
आलिगन कर रहे हों। द 
. दशरथ नें लक्ष्मण का आलिंगन किया और अपने आँसुओं को लक्ष्मण की जदाओं 
पर यों बहाया, ज्यों उसे स्नान करा रहें हों और कहा--हे पुत्र | तुम अपने भाई के साथ 
. अरण्य में आये। उससे तुमने अपने असंख्य जन्मों को तथा मेरे मन के दुःखों को दूर 
कर दिया। 
हे तात। तुमने अपने पराक्रम से इन्द्र के बड़े शत्रु के साथ युद्ध कर उसे मिटा. 
. दिया । उस पराक्रम की भी प्रशंसा देवता निरंतर करते रहते हैं। तुमने इस संसार को 
' दुःख देनेवाले बेर को मिटाकर धर्म को सुरक्षित किया। 
पुनः दशरथ ने राम से कहा--हे उत्तम शुणवाले पुत्र | मैं तुमको एक वर 
ः देता हूँ। माँगो | तब राम ने कहा--मैं स्वयं ऊपर के लोकों में आकर आप के दर्शन _ 
. करने की इच्छा रखता था | किन्तु, आपने स्वयं यहाँ आकर सुझे दशन दिये | इससे बढ़कर 
प्राप्य वस्तु मेरे लिए ओर क्‍या है १ कै. 
क्‍ तब दशरथ ने कहां - ठीक है, फिर भी एक वर माँगो ।! इसपर सुन्दर मूत्ति 
. (राम) बोले-- आपने जिनको क्रूर कहकर अस्वीकारं कर दिया था; उन मेरे लिए पूज्य 
 देवी-समान केकेयी एंवं मेरे अनुज मरत को पुनः मेरी माता एवं अनुज के रूप सें आप 
स्वीकार करें--यही वर दें ।' राम की बात सुनकर सब प्राणी उत्साह से हषध्वनिकर उठे | 
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तब दशरथ ने कहा-हे वत्स | सुनो | वह निर्दोष भरत तो मेरे लिए योग्य 
(पुत्र) ही है। किन्तु, तुम्हारे प्राप्य राजमुकुठ को रोककर जिसने तुमको इस तपस्वी-वबेष में 
वन में भेजा, उस पापिन (केकेयी) पर मेरा क्रोध कभी शान्‍्त न होगा | 
तब राम ने उत्तर दिया--किंचित्‌ मी चूके बिना प्राणियों की सम्रुचित रक्षा 
करना राजधर्स है। मेंने यह सोचकर कि इसके निर्वाह में अनेक अपराध संभव हैं, मैंने इसे 
अपनाने का विचार किया था। अतः, मैंने ही दोष किया था | किन्तु, मेरी जननी ने 
नहीं (किया) | राम के ये वचन सुनकर दशरथ का क्रोध शान्त हुआ | 
सब बरों से परे रहनेवाले (राम) ने जब ऐसा वर माँगा, तब देवता बोल उठे -- 
असंख्य शत्रुओं से भरे अरण्य में इन ( राम ) को भेजनेवाली केकेयी के प्रति दशरथ ने दो 
बर दिये थे | अब राम को भी वे (दशरथ) दो वर दे रहे हैं। अहो, ये वर भी केसे हैं । 
स्वर्ग एवं अन्य लोकों के निवासियों के द्वारा प्रशंसित सत्य के लिए जिन्होंने 
अपने प्राण त्याग किये थे, वे कीत्तिमान (दशरथ) राम को वर से अनुगहीत कर, अतिसुन्दर 
( राम ), अनुज लक्ष्मण एवं कमल में निब्रास करनेवाली ( लक्ष्मी के अवतार सीता ) को 
फ्रथ्वी पर रहने की अनुमति देकर किमी प्रकार विमानारूढ हों ऊपर के लोक को चूले गये। 
तब वहाँ एकत्र देवों ने दीघ धनुर्धारी ( राम ) को देखकर कहा--हे वीर | तुम 
अपनी इच्छा के अनुकूल वर माँगों | तब राम ने कहा--अवर्णनीय घोर युद्ध में जो वानर 
राक्षुसों से निहत हो गये हैं, वे सब जीवित हो जाये | द 
और दूसरा वर यह माँगा कि विशाल समुद्र जेसी बानर-सेना जिन अरण्यों, 
पवतों तथा अन्य प्रान्तों में जायगी, वहाँ सर्वत्र उस (सेना) को शाक, फल, मधु तथा स्वच्छ 
जल प्राप्त होते रहें । द 
बर प्रदान करने की शक्ति रखनेवाले ब्रह्मा, शिव, ऋषिश्रेष्ठ देव सब पृथक प्रथक 
राम की प्रस्तुति करके बोले--हे दुःखकारक जन्म-व्याधि से मुक्ति प्रदान करनेवाले |. 
तुम्हारी कृपा से वानर-सेना जीवित हो उठेगी | द क्‍ 
युद्ध आरंम होने से समासत होने तक जितने वानर मरकर गिरे थे, वे सब 
जीवित हो उठे और हृष॑ध्वनि करते हुए मन एवं आँखों को आनंदित करते हुए कमल-नयन 
प्रभु के चरणों पर आकर नत हुए । 
कुंभकण, इन्द्रजित्‌ तथा भीषण युद्ध में प्रज्वलित क्रोध से युक्त रावण आदि 
राक्षुस-वीरों से जो वानर निहत हुए थे, वे सब जीवित होकर राम के निकट आकर हृषघं॑ध्वनि 
करने लगे, तो देवों ने राम से कहा-- 
हे राम | कृष्णपक्ष के मध्य में (अर्थात्‌ , अष्टमी तिथि में तुम लंका के पास) 
. सुबेल. पव॑ंत पर आकर ठहरे थे। लंका के प्राचीर के चारों ओर से वानर-सेना से आक्रमण 
करवाया; शक््र-प्रयोग में कुशल राक्ष्सों के कुल का नाश किया | उस (कृष्ण ) पक्त के 
_ अंतिम. दिन (अमावास्या तिथि में) रावण का वध किया | द 
._ अब इस संसार में छली राक्षस नहीं बचे--यों तुमने राक्ष्सों को मिटा दिया । 
हे सद्यो विकसित कमल-समान हाथींवाले | तुम माता की बात मानकर जिन चौदह बर्षों के 
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लिए बन में आये थे, वे व, जिनके बारे में सब लोग सोचते रहते थे कि ये कब बीतेंगे, 
कंब बीतेंगे, अब समास हो रहे हैं| आज पंचमी तिथि आ गई है |" क्‍ 
है विजयी वीर | यदि तुम आज ही यहाँ से प्रस्थान करके भरत के पास नहीं 
पहुँचोगे, तो वह (भरत) अग्नि में प्रवेश करके अपने प्राण त्याग देगा। अतः, उसे ऐसा करने से 
रोकने के लिए तुम्हें अभी चल देना चाहिए--यह कहकर देवता चले गये | तब रामचन्द्र 
भरत के निकट पहुँचने का विचार करने लगे | 
राम ने विभीषण से कहा--आज चोदह वर्ष समाप्त होनेवाल्ले हैं। यदि भरत 
मर जायगा, तो मेरा वंश मिट जायगा | अतः, क्या अभी वहाँ पहुँचने का कोई उपाय है १ 
तब बलवान विभीषण ने नमस्कार करके उत्तर दिया--आज ही वहाँ पहुँचा सकनेबाला 
एक विमान है | 
फिर, विभीषण ले कह)-हे उदार ! रावण. ने कुबेर की बड़ी संपत्ति हरण 
कर ली थी। उसके साथ इस विमान का भी अपहरण किया था। सत्तर समुद्रवाली 
(बानर) सेना उसपर चढ़ सकती है। यहाँ के सब लोग उसपर चढ़ सकते हैं १ यदि उस 
पर आरूढ़ हो जायँ, तो आज ही सुन्दर अयोध्या में पहुँच जायेंगे | 
फिर, विभीषण ने निवेदन किया--यक्षुराज. (कुबेर) से अपहृत किया गया वह 
पुष्पक विमान वेदों के स्वामी ब्रह्मा के द्वारा प्रदत्त है। दोषहीन महात्माओं के मन के जेसे 
परिशुद्ध है | देवों को भी विस्मय में डालनेवाले वेग से युक्त है। वह विमान यहाँ है |! तब 
राम ने उसे लाने की आज्ञा दी। 
एक ज्ञणकाल में ही राक्षसराज वह विमान ले आया। वह ऐसे आया, जेसे 
अनेक ब्रह्मांड एकरूप होकर आये हों | गगन में सहस सूर्य प्रकट हुए हों | इस प्रकार, असंख्य 
. रलों से प्रकाशमान वह विमान सब दिशाओं को प्रकाशित करता हुआ आया | 
क्‍ जब वह बिमान प्रथ्वी पर उतरा, तब अच्छे विचारवाले प्रथ्नु राधव, यह 
सोचकर आनंदित हुए कि हमारा काय पूण होगा (अर्थात्‌, आज ही भरत के पास पहुँच 
जायेंगे) और उसपर आरूढ हो गये | देवों ने जयजयकार किया ओर पुष्पवर्षा की | 
क्‍ जब त्रिजटा ने अपनी कटि को दुखाते हुए (मुककर) सीता को नमस्कार किया, 
तब सीता ने उसे आशीर्वाद दिया और कहा क्ि तुम किचित्‌ भी दुःख मत करना और 
 देवस्त्री के समान इस लंका में रहना | फिर, वे राम के निकट (विमान पर) जा पहुँची । 
. शत्रुधातक शूलत्राले लक्ष्मण भी विमान पर आरूढ हुए 


अशककनिनानन निनन जननकत । 


? , रामचन्द्र फाल्णुन मास के कृष्णपद्ध की अष्टमी तिथि की संध्या के समय लंका के निकट पहुँचे थे। उसी 
- दिनरात को वानर-सेना ने लंका पर घेरा डाला था। नवमी के दिन युद्ध का आरंभ हुआ था | छुह 
.. दिनों के युद्ध में कुम्मकर्ण, इन्द्रजितू , मलबल-सबका वध हुआ था। सातवें दिन अमावस को 
.. रावण से अंतिम युद्ध हुआ था और उसी रात के द्वितीयाद्ध में रावण का वध हुआ था | शुक्लपक्ष की 
..._ प्रतिपदा को रावण का अंतिम संस्कार, द्वितीया को विभीषण का राज्यामिषेक, तृतीया को सीता की 
. अग्निपरीक्षा, क्रमशः हुई थी। चतुर्थी के दिन रामचन्द्र ने लंका से प्रस्थान किया था | चतुर्थी के 
दिन ही पंचमी तिथि का प्रवेश हो गया था, अतः इस पद्च में कहा गया है कि पंचमी तिथि आ गई है। 
पंचमी को चौदह वर्ष की अवधि समाप्त हुई थी | --अनु० 
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है| 


प्रलयकाल में समस्त ब्रह्मांड को निगलनेवाले ( विष्णु भगवान्‌ ) के शुन्दर 
उदर के समान स्थित, वायुवेग को भी परास्त करनेवाले, मंन की समता करनेवाले तथा 
गगन में चमकनेवाले विमान पर आरूढ कालमेघ-समान प्रभु ने विभीषण से कह[-- 

दोषहीन प्रभु ने विभीषण को प्रेम के साथ देखकर कहा-हे पुष्प-मालाओं से 
भूषित सिरवाले | तुमसे एक बात कहनी है, हुम्हारे आश्रय में जो आये हैं, उन सबका हित 
करते हुए, देश के सब लोगों के द्वारा प्रशंसित होते हुए राज्य करते रहो | 

है संसार को नीति का माग बतानेवाले आचरण से युक्त । अनादि चतु्ेदों के 
स्वामी बने हुए ब्रह्मदेव को अपने कुलपुरुष के रूप में प्रास करनेवाले | अब तुम शत्रुओं से 
भी .प्रशंसित लंकानगर में जाओ | द 

असीम यश से युक्त प्रश्चु ने सुम्रीव से कहा-हहें सुग्रीय । तम्हारी सहायता से 
मैंने दस कंठोंवाले राक्षस का वध किया। तुम अपने नगर को जाओ और शत्रुसेना के 
शत्तरों से पीडित क्लान्त वानरों की शिथिलता को दूर करो । 

फिर, वालिपुत्र (अंगद) जांबबान, पनस, नील, आदि सभी वानर-सेनाप तियों से 
तथा अपार समुद्र को पार करके लोट आनेवाले साकार करुणा जेसे हनुमान से. भी विदा 
लेने को कहा | 

राम के ये बातें कहते ही उन सबके शरीर तथा मन काँप उठे। नेत्रों से अश्र 
बह चले। उन्होंने राम के अरुण कमल जंसे चरणों पर सिर रखकर प्रणाम करके निवेदन 
किया यदि हम आपसे बिछुड़ जायेंगे, तो जीवित नहीं रहेंगे | 

राम पर हृदय में दृढ प्रेम रखनेवाले विभीषण आदि ने निवेदन किया--आप 
ऐसी कृपा करें कि जब आप विशाल प्राचीरों से युक्त अयोध्या में स्वर्ग तथा उज्ज्वल 
मुक्ताओं से निर्मित राजमुकुट धारण करें; तो उस वेभव को हम भी देख सके, तबतक 
हम भी आपके साथ रहें। 

उदारगुण राम ने उनके प्रेम-मरे वचनों को सुनकर और उनके कंपन को देख- 
कर कहा--तुम लोग विकल मत हो, पहले मैंने भी वेसे ही विचार किया था। तो भी 
तुमलोगों के विचार जानने के लिए ही मैंने ऐसा कहा | 

राम की यह बात सुनकर कपिराज, उसकी विशाल सेना, लंकाधिपति आदि 
सभी पृथ्वी के रक्षक राम के चरणों को नमस्कार करके यों आनंदित हुए, ज्यों वे सशरीर ही 
स्वग पहुँच गये हों | 

तब राम ने अनुमति दी कि कपिराज सुग्रीव, उसकी सेना, हनुमान आदि 
सेनापति; वीर-कंकणघारी विभीषण सब लोग विमान पर आराम से आरूढ होकर 
बेठ जायें | 9 
.. राम के इतना कहते ही सूर्यपुत्र (सुंग्रीव) सेनापति, सत्तर 'संमुद्र! वानर-सेना 
अविनश्वर प्राचौरों से युक्त लंकानगर के राजा (विभीषण), उसकी समसुद्र-समान राक्षस-सेना 
सभी विमान पर आरूढ होकर एक ओर आसीन हो गये | 

* बह विमान ऐसा था कि चोदह भुवनों के सब प्राणी उसपर आरूढ़ हो जायें, 
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व भी उस विमान पर स्थान शेष रह जाय | उस विमान के बारे में मुक्त लोग ही (जो 
सम्पूर्ण ज्ञान से युक्त होते है) कुछ कह सकते हैं। अन्य कौन उसका वर्णन कर सकता है / 
उत्तम गुणों से विभूषित रामचन्द्र पुष्पमक-विमान पर विराजमान हुए | उनके 
चारों ओर सत्तर समुद्र' बानर-सेना, सूयपुत्र, लंकाधिपति (विभीषण), उसकी राक्षुस-सेना, 
लक्ष्मण तथा जनकपुत्री समी सविनय आसीन हुए | 
वह विमान, जिसपर रामचन्द्र आरूढ थे, ब्रह्मांड के समान था। उसपर 
कमलनयन राक्षुमविजयी प्रभु (राम) समस्त लोकों के परे (अर्थात्‌ , परमपद में प्रतिष्ठित) 
संख्यातीत गुणों से विशिष्ट, जन्म-बंधन और मरण से रहित होकर, अनादि चतुबँदों के 
लिः भो अगम्प रनेव्राले परमात्मा के समान शोभावमान थे 
मधुपूर्ण पुष्पमाला से भूषित अरुणेकिरण सूर्य के पुत्र ने, सम्ुद्र-रूपी परिखा से 
आवृत लंका के राजा ने तथा विजयी सेना के लोगों ने उदारशण राम के आदेश से 
मनष्य-रूप धारण कर लिये | 
पूर्व दिशा में उदित होकर पश्चिम में अस्त होनेबाला सूर्य मानों दक्षिण से. 
उदित हॉकर उत्तर की ओर जा रहा हो, यों वह विमान गगन में निर्वाध चल पड़ा | तब 
प्रभु ने शुलतुल्य नेत्रोंवाली सीता से ये बातें कहीं | 
राम ने ज्योंही लंका की परिक्रमा करके जान की बात सोची; त्योंही वह विमान 
उस बलवती नगरी के पू्॑द्वार पर (परिक्रमा करता हुआ) आ पहुँचा। राम ने सीताजी को 
वह स्थान दिखाकर कहा-- यहीं पर नील के हाथ से बृहदन्त्र (नामक राक्ुस) सरकर 
गिरा था।' इतने में वह विमान यमदिशा (दक्षिण) के द्वार पर आया। तब राम ने 
(सीताजी से) कहा-- यहीं पर सुपाश्व निहत हुआ था । द 
.. ज्योंही विमान पश्चिम के द्वार पर आया, राम बोले--विंग से उड़नेवाले 
पव॑तों के पंख जिसने काटे थे, उस इन्द्र को परास्त करनेवाले ( इन्द्रजित ) को अनुज 
लक्ष्मण ने यहीं पर निहत किया था।? इतने में उत्तरद्वार पर पहुँचकर राम बोले-- वहां 
पर रावण के दस सिर कटे और बह मारा गया | वे आगे कहने ल्गें--- 
हे सुन्दर ललाटवाली | जब तुमसे बिछुड़े हुए अनेक दिन बीत गये, तब 
मैंने उत्तमशील सूर्यपुत्र (सुत्रीब) से मित्रता कर ली। उसके पश्चात्‌ इनुमान्‌ ने लंका में 
आकर तुम्हें घैय दिया और वहाँ से लौटकर मुझे तुम्हारा समाचार दिया था। फिर; राम ने 
कईइ--देखो, वानर-सेनापतियों के द्वारा (समुद्र पर) निर्मित सेतु यही है। 
हे स्त्रण-कंकणधा रिणी | इस सेतु की महिमा को विष्णु के नामि-कमल में उत्तन्न 
ब्रह्म भी नहीं जान सकता | में क्‍या कहूँ, फिर भी सुनो | जो नर, अपने पालक-पोंषक 
स्‍्नेही माता-पिता तथा गरु से द्वरोह करे; जो अपने बंधुजनों का अपकार करें; वंसे 
महान्‌ पापी भी इस सेतु के दर्शन-मात्र से पावन होकर देव-समान वन जाते हैं। 
हे स्वणं-कंकणघारिणी | पूवंकाल मे इन्द्र से डरकर जा गंधभादन नामक पवृत 
विशाल समुद्र में छिपा था और जिसके दशन-मात्र से सब पाप मिट जात हैं, बह पब॑त यही 
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देखो | उस पर्वत से मिलाकर यह सेत बाँधा गया है, जिससे इसकी पावनता ऑर भी 
अधिक बढ़ गई है । 
गंगा, यमुना, गोदावरी, नमंदा, कावेरी आदि जल से भरी पुण्यनदियाँ में 
स्नान करने से सब पाप मिटते हैं। किन्तु, शंखों से पूर्ण तरंगायमान सझुद्र पर बाँघे गये 
इस सेतु नामक तीथस्थान के दशन-मात्र से समस्त पाप मिट जाते हैं। 
गो-हत्या, गुरु-हत्या, बअह्हत्या. स्त्री-हत्या, शिशु-हत्या, अपनी शरण में आगत 
व्यक्तियों की हृत्या जेसे अधम कार्य करनेवाले पापी मी यदि इस सेतु में स्नान करेंगे, तो 
वे देवताओं के लिए भी बन्दनीय बन जायेंगे | 
मैंने नोकाओं के जाने के लिए अपने धनुष की नोक से ( सेतु के मध्य ) भेदकर 
मार्ग बना दिया है। इस स्थान पर स्नान करने पर पंचमहापाप भी कट जाते हैं और 
( ऐसे स्नान करनेवालों को ) इक्कीस जन्म तक कोई व्याधि नहीं होती। वे लोग देवों 
से भी पूजे जाते हैं | 
है कमल पर आसीन रहनेंवाली ( लक्ष्मी )। ललाटनेत्र की जगा पर रहनेवाली 
गंगानदी भी, इस खेद से कि 'में सेतु के समान नहीं हो सकी', बड़ी तपस्या करती *रहती है| 
तो, इस सेतु की पविच्नता के बारे में ओर क्या कहना है १" 
शत्रुओं के घातक धनुष को धारण करनेवाले राम ने विष को पराजित करने- 
वाली ( उतनी काली ) तथा कण्ण-पयन्त बढ़ी हुईं आँखोंबाली, अरुण अघर, कृश कटि एवं 
कलापितुल्य छटा से युक्त सीता से सेतु की सारी महिमा सुनाई । इतने में विमान धर्म- 
शयन' नामक स्थान पर आया, तो राम बीले--'इसी स्थान में बरुणदेव मेरे आग्नेयास्त्र से 
तसत होकर मेरी शरण में आया था | 
फिर राम ( भिन्‍न-मभिन्‍न स्थानों को दिखाकर ) बोले-- वह ततमिल-मुनि 
( अर्थात्‌ , अगस्त्य ) का निवासभूत महत्त्वपूर्ण 'पोदिय” पवेत है। वह “तिरुमालिरं शौले 
( कुंज ) जोल'---नामक पव॒॑त-स्थान है, जहाँ परमतत्त्वभूत विष्णु विराजमान हैं। वह 
अनन्त-पर्वत ( तिरुपति ) है |” तब सीताजी ने पूछा-- हनुमान्‌ किस स्थान पर मिला था | 
राम ने ऋष्यमूक पंत को दिखाकर कहा-- 
असीम सामथ्य एवं धीरता से पूर्ण, मकरों से भरे समुद्रों को मी पार करने की 
शक्ति रखनेवाले वानर के राजा वाली को यहीं मैंने निहत किया था | शास्त्रोक्त नीति को | 
मानकर धम्ममा्ग पर चलनेवाले, संतों का स्वभाव रखनेवाले, सू्यपुत्र ( सुग्रीव ) का नगर 
यही है | 
तब सीताजी ने कहा--हे प्रश्न ) यदि यही किष्किन्धानगर हों, तो भेरा एक 
निवेदन सुनिए । जब यहाँ अनेक समुद्र ( संख्यावाले ) सेनिक हैं, तो मैं अकेली स्त्री ही 
अयोध्या में पहुंचूं, वह उतना उचित नहीं जान पड़ता । अतः, मधुपूर् पुष्पों से अलंकझत . 
 केशोंवाली इस नगर की स्त्रियों को भी अपने साथ ले चलें, तो अच्छा हो | 
द राम ने सीता की वह बात सुग्रीव से कही | सुग्रीव ने सत्यवान्‌ हनुमान से 


१, ऊपर के छुद पथ प्रक्षिप्त मालूम होते हैं। इनमें सेतु के माहात्म्य का वर्णन छिया गया है | अनु 
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कहा--हि वीर | तुम शीघ्र जाकर वानर-स्त्रियों को ले आओ | तब कलंकरहित हुदय- 
वाला हनुमान्‌ जाकर उन वानर-स्त्रियों को ले आया | 
हनुमान वानर-स्त्रियों के एक बड़े समुदाय को एक क्षणकाल में ले आया | 
सुरभित केशोंबाली उन ( वानर- ) स्त्रियों ने आकर अपने राजा सुग्रीव को नमस्कार किया 
फिर राम एवं सीता के चरणों पर नतमस्तक हुई | 
क्‍ जब यों अनेक मंगल-द्र॒ब्य लाकर उन वानर-स्त्रियों ने स्त्रीरत्न ( सीता- ) देवी 
के चरणों पर रखा और नमस्कार किया; तो सीवाजी बहुत आनन्दित हुई | प्रष्पक-विमान 
मनोवेग से आगे बढ़ चला |... 
जब विमान आगे बढ़ा; तब ( शतरंज के ) गोटे के समान स्तनोंवाली देवी से 
राम ने कहा-हे सुन्दरि | यह स्थान गोदावरी-प्रदेश है। इस प्रांत में स्थित वह कँचा 
स्थान ही सुमसे तुम्हारे बिछुड़ने का स्थान है। 
फिर, राम ने कहा--छुगन्धित पुष्पों से श्रमरों को आक्ृष्ट करनेवाले केशभार 
से युक्त सुन्दरि | यही दंडकारण्य है, जहाँ उपासक और यज्ञ करनेवाले महात्मा निवास 
करते हैं। बह देखो, वही देवेन्द्र के लिए भी पूज्य बना हुआ चित्रकूट-पर्वत है। यही 
भरद्वाज महर्षि का आश्रम है | 
जब राम सीता से यह कह रहे थे, तभी अपना उपमान न रखनेवाल्ते सुनिवर 
_( मरद्वाज ) ने अपने मन में यह जान लिया कि मेरे स्वामी मेरे स्थान में आ पहुँचे हैं | 
वे आनन्दित होकर अनेक सुनियों के साथ स्वागत करने के लिए आकर खड़े रहे | 
महिमामय राम ने एक हाथ में छाता और कमंडलु ओर दूसरे हाथ में दंड 
लिये हुए तत्त्वज्ञान से पूर्ण भरद्वाज मुनि को अपने सम्मुख ऐसे आते हुए देखा, मानों 
. महान तपस्या का फल ही साकार होकर आ रहा हो | 
् महान मेरु की कंदरा में बसनेवाले सिंह के जेसे शोभायमान तथा किचित्‌ भी 
दया एवं स्नेह से हीन मनवाले राक्षसों को निहत करनेवाले महावीर राम ने मन में सोचा कि 
पुष्पक-विमान ए्थ्वी पर उतर जाय | द 
विचार-सात्र से वह पुष्पक-विमान सब लोगों को लिये यों धरती पर उतर गया, 
ज्यों स्वगंलोक ही उतर आया हों। रामचन्द्र शीघ्र आगे बढ़कर सब वेदों के ज्ञाता उन 
 तपोधन ( भरद्वाज ) के चरणों पर नत हुए 
उन महानुभाव ( भरद्वाज ) ने अपने चरणों पर गिरे राम को उठाकर उत्तम 
आशीर्वादों के साथ आलिंगन-पाश में बाँध लिया। उनका सिर सूधा। फिर, हृष से 
उत्पन्न आँसू-रूपी कलश-जल से मनोहर नयनोंवाले (राम) की जठाओं की धूल थो डाली | 
. काले तथा दीघ केशॉंबालो सीता एवं लक्ष्मण ने भी उन झुनिवर के चरणों को नमस्कार 
. किया | उन दोनों को उन अपूर्व तपस्था-संपन्‍न ऋषिवर ने आशीर्वाद दिये। आनन्द से 
द्रवित होकर अश्रु बहाये तथा यों आनन्दित हुए; ज्यों अमृत का ही पान कर रहे हों | 
... बानरराज (सुग्रीव), राज्षसराज (विभीषण) तथा अन्य वीरों ने मी भरद्वाज को 
नमस्कार किया। झुनिवर ने सबको आशीर्वाद दिया। फिर; झुनियों के बड़े समुदाय के. 
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सहित; वेदों का बाचन करते हुए वे तत्त्वज्ञान से ज्ञेय प्रभु तथा लक्ष्मी (के अंश सीता) की 
अपनी पणशाला में ते आये 
ऋषिभ्रेष्ठ ने पणंशाला मे जाकर शास्त्रोक्त विधान से उनके अनेक सत्कार किये | 
फिर, सूयवंशअभ्ठ राम को अश्ुसिक्त नयनों से बार-बार देखकर उन पग्रुनिवर ने 
एक बात कही-- फ 
| सुनियों , देवों तथा तीनों लोकों के निवासियों को भयभीत करके उन्हें अनेक 
दुःख देनेवाले कठो रचित्त तथा ऋरकर्मी राज्षसों का समूल उन्मूलन करनेवाले दीघ धनुष से युक्त 
है बीर | (हमारे सब अमीष्ठ अब पृर्ण हुए), अब हम क्या कहें ? 
हे रक्षुक | तुमने विरशाथ, खर, हिरण (रूपधारी मारीच), वल से संपन्‍न विराध, 
सत्त सालबृक्ष, वाली का वक्ष, मकरों से पूर्ण समुद्र, कुमकण का बड़प्पन, रावण का बचक्षु-- 
सबको अपने तीछण शरों से मिटाया और सब लोकों की रक्षा की | 
हे ज्ञानस्वरूप | ठुम चित्रकूट से चलकर, उसके दक्षिण में स्थित सब बाधाओं को 
दूर कर पुनः अब उत्तर में आकर मेरें आश्रम में ठहरें हो) अबतक के सब वृत्तांत मैं स्मरण 
कर रहा हूँ। मैं भूला नहीं हूँ। तुम आज-भर हमारे अतिथि बनकर यहाँ रहो, यों सुनि ने 
प्रार्थना की | द 
पुनः भरद्वाज ने राम से कहा--हाथ के दीघ धनुष को भुकाकर सत्यवान 
देवताओं की विपदाओं को दूर कर सब लोकों की रक्षा करनेवाले और. मरकत-समान 
देहकांति तथा अरुण नंत्रोंवाले हे उदार पुरुष | अस्खलित नींतिवाले भरत के बारे में अब 
तुम्हें बताता हँ-- 
भरत स्वदयुक्त शरीरबवाला है। आँखों से अश्रु बहता हुआ, त्रिकरणों के 
ब्यापारों से विरक्त होकर रहता है। सन में शोक-पीडित रहता है। सदा दक्षिण दिशा की 
ओर ही दृष्टि किये रहता है और कहीं दृष्टि फेरता ही नहीं। वह साज्षात्‌ दुःख एवं भय के _ 
समान ही दीख पड़ता है | क्‍ क्‍ द 
भरत पंचे.नद्रवों का दमन करके शाक फलों का आहार करता है | अंश्वों का 
आहार बननेवाली घास की शय्या पर लेटता है । रात-दिन तुम्हारे नाम का जप करता 
रहता है। प्राचीन राजधानी (अयोध्या) म॑ न जाकर (उसके निकट) नंदिय्राम में रहता है। 
फर, भरदहाज ने कहा--राह्षुमराज (रावण) की नीलश॑ल-सच्श बीस भजाओं को 
था कुन्ञपवर्ता को समता करनेवाले दस झुकुटधारी सिरों को काटनेवाले हे बीर | में कभी 
तुमसे इथक नहीं हुआ (अर्थात्‌ , में निरंतर तुम्हारा स्मरण करता रहा हूँ)। े 
क्‍ तब राम ले भरद्वाज से कह्ा--विद्युत-समान पावती को अधभाग में रखनंवाले 
(शिव) तथा कमलभव (ब्रह्मा) जिसकी प्रशंसा करत रहते हैं, ऐसी तपस्या से संपन्न हे महात्मा | 
तुम्हें नमस्कार करके, ठुम्हारी कृपा का पात्र होकर में धन्य हुआ। मेरी समता करनेबाला 
.. संसार में कोई नहीं रहा द द 
. राम की यह बात सुनकर तत्त्वज्ञान-संपन्‍न झुनिवर ने उनको प्रेम से देखकर कहा--- 
सान पर चढ़ाये तीक्ष्ण झूल से युक्त हे बीर | मैं एक बात कहता हूँ, सुनो | मैं तुम्हें कोई 
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वर देना चाहता हूँ। तुम माँगो। तब राम ने प्रार्थना की --आप ऐसा वर प्रदान कीजिए 
जिंससे विजयी बानर-संघ सबंदा सुखी जीवन व्यतीत करे | क्‍ 

वानर जहाँ मी अपने इच्छानुसार संचरण करें, वहाँ उनके लिए वर्षाकाल के 
समान ही कंद, फल, शाक, स्वच्छु जल, मधु--सब समृद्ध और सुन्नस रहें | उन महान तपस्वी 
ने कहा--“वेस। ही हो ।! 

फिर, अपूर्व तपस्या-संपन्‍न सुनिवर ने राम से कहा - हे रक्षक | मैं तुमको एवं 
तुम्हारे साथ आगत सारी सेना को मधुर भोज दँगा |! इसके बाद उन्होंने त्रिविध अग्नि में 
(अर्थात्‌, नेतागिनि में) आहुति दी, जितसे वहाँ स्व्रगल्लोक का भोग उपस्थित हो गया | 

भरद्वाज ने सुग्रीव ओर उसके सेवकों तक के सब बानरों को अपार मोग (अर्थात्‌ 
भोजन) प्रदान कर तृप्त किया ओर राम का भी राजा के योग्य सत्कार में किंचित्‌ भी कसी किये 
बिना भोजना दि प्रदान किये | तब कमलनयन प्रश्चु ने हनुमान्‌ को बुलाकर कहा-- 

“हे मारुति | हमारे अयोध्या पहुँचने के पूव ही तुम शीप्र जाओं और भरत को 
हमारा कुशल-समाचार दो। उसके मन के संताप को शांत करके उसका बृत्तांत और मनोभाव 
जानकर शआ्राओं |!” यह कहकर चिह्न के रूप में अपनी अँगूठी दी। हनुमान्‌ वह अंगूठी 
लेकर चले | 
न हनुमान्‌ अपने पिता (वायु) के वेग को तथा राम के बाण के वेग को भी मंद 
करता हुआ एवं अपने मन से भी आगे बढ़ता हुआ चला। माग में गुह को राम के आगमन 
का समाचार देकर फिर गगनमार्ग से (भरत के निकट) पहुंचा | 

अबतक हम यश का आश्रय बने हुए राम का दक्षिण दिशा में गमन तथा उनके 
अन्य कार्यों के बारे में कहते रहे | अब हम प्रसिद्ध तथा शत्रुओं के लिए दुगम अयोध्या का 


बृत्तांत कहेंगे | 
नंदिग्याम में भरत प्रतिदिन निरंतर अपने अग्रज (राम) के वीर-वलयसूषित _ 


चरणों की पादुकाओं को पूजा करते रहतें थे और अपनी पाँचों इन्द्रियों का दमन करके रहते थे। 
शोकरूपी बड़ी अग्नि उन्हें घेरकर रहती थी ओर उनकी अस्थियों को भी 
गलाती रहती थी। ऐसा जान पड़ता था; जैसे अपूव प्रेम ही अब (मरत के रूप मं) 
साकार हो गया हो | द 
(राम के वन-गमन का) स्मरण करने मात्र से उनकी दोनों विशाल आँखों से 
 अश्रु बह चले थे | जल-संपन्‍न; सस्य तथा वनों से समृद्ध देश में रहते हुए भी वे कंद-मूल के. 
अतिरिक्त और कुछ आहार नहों लेते थे । 
जब दृष्टि उठाकर देखते, तब दक्षिण-दिशा में ही देखते और यह सोचते हुए. कि 
. सूर्यकुल में उत्पन्न प्रसु अपना वचन अवश्य रखेंगे, अवश्य आयेंगे, निःश्वास भरते हुए 
ये पड़ते थे। 
( हमारे ) पीनेबाले जल तथा जीवात्माओं के लिए आत्मा बने हुए, सबवेपूज्य 
: प्रथ्ु ( राम ) के पद्दाभिषेक के जल की सीमा जबतक नहीं दिखाई पड़ेगी, तवतक उन 
(भरत ) के अश्रुजल की भी कोई सीमा नहीं दिखाई पड़ेगी 
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ऐसे भरत, जो पुष्पमालाओं से अलंकृत ( राम की ) पादुकाओं की पूजा मे 
निरत थे, सहसा सोचने लगे कि उन ( राम ) के अयोध्या लौटने का समय कब है १ 
यह सोचकर उन्होंने सेवकों को आज्ञा दी कि ज्योतिष के सच्चे विद्वानों को 
ले आओ। ज्योतिषियों ने शीघ्र आकर कहा कि 'पराक्रमी प्रझु के प्र्यागमन का समय 
आज ही 
बह वचन सुनते ही संपत्ति से विरक्त, सत्य ज्ञानवान भरत बन-गमन के समय कहे 
हुए राम के बचना का स्मरण करके अत्यन्त शोकमग्म होकर मूच्छित हो गये | 
( कुछ क्षण बाद ) भरत मूच्छा से जागे। प्रफुल्ल अदण कमल-जेंसे उनके नयनों से 
आँसू करे | उनका मन (राम के न आने पर) अत्यन्त विहल हुआ। उनके प्राण शिथिल हुए | 
भरत ने सोचा-- उन्होंने सुके यह वचन दिया था कि ज़्योंही अवधि समाप्त 
होगी, त्योंही मैं आ जाऊँगा | वे मेरे शोक को तथा माता कौसह॒या के अपने प्रति प्रेम को 
भी नहीं भूल सकते | इन सबका बोर अपने ऊपर रहते हुए वे यदि नहीं लौटे हैं, तो 
कदाचित्‌ दुर्भाग्य से कोई बड़ी बाधा उपस्थित हो गई है ! 
मेरे उन वीर भाई का सामना करनेवाले कौन हैं १ त्रिमूर्ति भी उनके सम्मुख 
नहीं खड़े हो सकते ओर तीनों लोकों में कोई उनके समान शक्तिशाली भी नहीं है |” यह 
सोचकर वे ( भरत ) किचित्‌ स्वस्थ हुए 
फिर, भरत ने सोचा-- कदाचित्‌ मेरे भाई ने यह तो नहीं सोचा कि यदि बह 
( अर्थात्‌ , भरत ) ओर राज्य करना चाहता हो, तो करे और इसीलिए वे नहीं आये १-- 
यों सोचकऋर मरत अत्यन्त बिकल हुए ओर अपने कत्तंव्य का निर्णय करने लगे | 
ठीक है। रामचन्द्र चाहें तो वन में रहें या इस देश में रहें | वे कुछ भी कर | 
कन्तु, मैं यों चिंता में पड़कर दुःखी रहना नहीं चाहता | मैं अपने प्राणों के साथ ही मन के 
दुःख को भी दूर कर दूँगा | द 
इस प्रकार, विविध विचार करने के उपरान्त अपने सेवकों को आज्ञा दी कि भेरे 
. अचुज (श्रुप्त ) से यहाँ आने को कहो | उन दूतों ने यह समाचार शत्रुन्न को सुनाया | 
शत्रुन्न यह समाचार सुनते ही भरत के सम्मुख उपस्थित हुए 
भरत न अपन अनुज का नमस्कार करते हुए देखा, तो उन्हें अपने अश्रुओं से सिक्त 
बक्षु से गले लगा लिया ओर शोक के साथ बोले--हे वात! मैं एक बर माँगता हूँ । 
बह वर अवश्य तुमसे मुझे मिलना चाहिए | 
वह बात यह है--नियत दिन को रामचन्द्र नहीं आये | अतः, अब में प्रज्वालित 
अभि में प्रवेश कर अपने प्राण त्याग करूँगा | तुम मेरी बात का विरोध मत करों और 
यह राज्य स्वीकार करो [यों भरत ने कहा | 
१, राम ने चित्रकूट में मरत को वचन दिया था कि ज्योंह्ी चौदह वर्ष की अ वधि पूर्ण होगी, त्योंही वे 
अयोध्या में पहुँच जायेंगे। किन्तु, अब उस अवधि के पूण होते हुए भी, राम के आने का 
कोई लक्षण न देखकर भरत मूच्छित हो गये |-- अन ० 


यु द्वकारंड ८३ 


वह वचन सुनते ही शन्नुप्त ने अपने दोनों विशाल करों से अपने कण्ण-रंध्रों को 
बंद कर लिया | मानों विष खा लिया हो, यों विकल हो खड़े रहे । उनके नेत्र और मन 
काँप उठे । 

वे (शत्रुघ्न) प्रथ्वी पर गिर पड़े। एक के बाद एक आनेवाली हिचकियों से उनका 
कंठ रुँध गया | निःश्वास मरते हुए वे उठ खड़े हुए। उनके हृदय में ताप की ज्वाला 
भड़क उठी | फिर, अपने बड़े भाई से कहा--हे शोक में डूबे हुए भाई! मैंने आपके 
प्रति क्या अपराध किया है !? 

जब राम राज्य को त्यागकर वन में शासन करने गये, तब उनकी रक्षा के लिए 
एक भाई उनका अनुगामी बनकर गया ) उन दोनों के प्रत्यागमन की अवधि बीत जाने 
पर एक भाई अपने प्राणों को छोड़ने के लिए सन्‍नद्ध हो रहे हैं, तब क्‍या में ही एक ऐसा 
भाई हूँ, जो बिना ग्लानि के यह राज्य करता रहूँगा १ 

राम के वन चल्ते जाने के पश्चात्‌ इस आशंका से कि आपको ऐसा 
अपयश न उत्पन्न हो कि भरत समृद्धि से युक्त नगर में जीवन व्यतीत करता रहा'--आप 
नगर से बाहर रहकर कठोर तपस्या में निरत रहे। मेरे संबंध में आपकी यह धारणा है 
कि आपके अग्मि-प्रवेश के पश्चात्‌ मी में जीवित ही रहूँगा। किन्तु, आपके अश्नि-प्रवेश के 
पश्चात्‌ मेरा जीवित रहना वेसा ही है, जेसे आपके रहते ही आपको हटाकर मेरा श्वेतच्छन्र 


धारण कर लेना | 
मुक्ता की कांति से निर्मित-जेसे लगनेवाले, रजत के धबल प्रकाश से युक्त तथा 


अरुण कमल-पमान नयनोंवाले शत्रुन्न के यों कहने पर, भरत ने कहा - रामचन्द्र इसीलिए 
नहीं आये हैं कि मैं यहाँ राज्य कर रहा हूँ। यदि मैं मर जाछँगा, तो वे इस राज्य को वेसे ही 
अब्यवस्थित नहीं छोड़ देंगे। तुरन्त आकर यहाँ शासन करेंगे। अतः, तुम शीघ्र भ््नि_ 
प्रज्वलित करो ( जिसमें प्रवेशकर मैं प्राण त्याग करूँ ) | द 
द उसी समय, वह समाचार अयोध्या में पहुँचा | उसे सुनकर विष्णु ( के अवतार 
राम ) की जन्म देनेवाली, उपमा-रहित सतीत्व से संपन्‍न, कौसल्या देवी छाती पीटती हुई 
रो पड़ी और यह कहती हुई कि हे पुत्र] यदि तुम मरोगे, तो इस लोक के सब प्राणी 
मर जायेंगे! स्वर दौड़ी चली आई] उस समय उनका शरीर इस प्रकार तप्त हो रहा था, 
मानों बह अग्नि से ही बना हो | 
मंत्रिगण, सेनापति; बंधुजन, स्त्रियाँ; ब्राह्मण, समृद्ध अयोध्या के अन्य सब लोग, 
घिरपर हाथ रखे, रोते हुए कोसल्या के पीछे-पीछे आये। इन्द्र आदि देव तथा मझुनिगण 
उनकी प्रशंसा करने लगे । गगन की देवस्त्रियाँ उनको नमस्कार करने लगीं। यों रोती- 
कलपती हुईं वे ( कोसह्या ) भरत के निकठ आ पहुंचीं | द 
अजस्र अश्र-प्रवाह से युक्त आँखों तथा खुले हुए केशपाश के साथ कोसल्या . 
देवी, शिथिल देह से लड़खड़ाती हुई आईं और प्रज्वलित अप्नि एवं भरत के बीच में खड़ी 
ने गई। प्रेमस्निग्प हृदयवाले भरत ने स्तब्ध होकर उनके चरणों को नमस्कार किया। 
तब कौसल्या ने भरत को इृढता से पकड़ लिया ओर बोलीं-- 


५८७ ... कब रामायरा! 


चक्रवत्ती ( दशरथ ) ने जो किया ओर पुत्र ( राम ) ने जो किया, वह भरें 
पूर्व॑जन्म के पाप के कारण था। उसके पश्चात्‌ जो-जो हुआ, वह सब दुदव ने किया | 
किन्तु, अब मेरे बेटे | तू क्‍या करन जा रहा है १ 
यदि तू ऐसा करेगा; तो इस देश के सब लोग ऐसा ही करंगे। हमारे कुल के 
सब राजा ओर सेनाएँ मर मिटेंगी|। हम माताएं भी ऐसा ही करेंगी | अनुपम धर्म भी 
अभिसात्‌ हो जायगा | सारा संधषार ही अव्यवस्थित हो जायगा | 
हेतात | तेरा चरित्र धम का सार है। हमने घम के विरुद्ध कुछ भी तुमे 
नहीं देखा | वूने अपने महत्त्व को नहीं जाना। कल्पान्त होने पर भी तेरी महिमा नहीं 
मिट्गी | क्‍ 
है महिमामय | अनेक कोटि राम भी तेरे प्रेम के समान नहीं हैं। तू साकार 
पुण्य है। इस प्रकार तू यदि मर जायगा, तो घरती, स्वर्ग तथा समस्त प्राणी क्‍या मरे विना 
रह सकेंगे ? द क्‍ 
यदि राम आज नहीं आया, तो वह कल ही आकर तुमसे मिलेगा। यह मत 
समभना कि वह अपने इस बचन से कि “मैं चौदह बष के पश्चात्‌ अवश्य लौट आऊगा' | 
चूक जायगा। यदि वह नहीं आये, तो ( जानना चाहिए कि ) कुछ -न-कुछ विपदा उत्न्न 
हो गई होगी | क्‍ 
शास्रों मं प्रतिपादित घम तेरे अतिरिक्त कुछ नहीं है। ऐसे पवित्र चरित्र से 
युक्त है पुत्र | क्या एक राम के मर जाने से तू इस संसार के असंख्य दुलंभ प्राणिवर्ग को 
समूल मिटने देगा १ द जुआ... १] 
है बेट | कुछ लोगों का मरना, बिछुड़ जाना तथा मोहग्स्त होकर पुनः जन्म... 
लेना--यह सब लोक की रीति है। अतः, इसे जानकर बंधन ( अर्थात्‌, एक दूसरे के प्रति. 
आसक्ति ) को भूलकर विरक्ति का आश्रय लेना ही दृढ पुच्षाथ होता है |-इस प्रकार पविन्न 
हृदयबाली उन ( कौसल्या ) देवी ने कहा | । 
तब भरत ने कौसल्या से कहा-- राम के बचन एवं इस सूर्यवंश की रीति के 
मिट्॒ जाने पर में अपने प्राण रखकर जीवित रहना नहीं चाहता | में अपनी पृवक्ृृत शपथ 
को पूरा करूँगा | यह मत समझना कि मेरें पुत्र ने मेरी बात का तिरस्कार किया | 
में भी तो उन चक्रवर्त्ती ( दशरथ ) का ही पुत्र हूँ, जिन्होंने सत्य वचन के लिए 
अपने प्यारें प्राणों को छोड़कर स्वरगंलोंक के लिए प्रस्थान किया | ( अपनी शपथ को पूण 
करना ) क्या बन में जानेवाल्ले काकुत्स्थ ( राम ) का ही कार्य है / क्‍या दूसरों के लिए 
भी वह दोषहीन कत्तंव्य नहीं है ? द 
माता ओर पिता के वचन मानना और योब्य प्रेम के बंधन को समूल तोड़ 
देना क्या प्रश्ु ( राम ) का ही काय हो सकता है / क्या यह उन्हीं को शोौमा देगा: 
में वेसा काय करने को कदापि सहमत नहीं होकगा। में सरकर दोषहीन बनेगा और अपनी 
. शपथ पूण करूँगा | क्‍ 
इस प्रकार कहने तथा आत्तस्वर मे बंड़ी रुदन-ध्वनि करन्वाले लोगों के सामन 


थुद्धकाणंड पर 


जब भरत अग्नि की पूजा करके उमसें प्रवेश करने को सन्नद्ध हुए, तभी पर्वताकार मारुति 
उनके सम्मुख आ पहुँचा | 
प्रभु आ गये | आय राम आ गये | सत्य के शरीर-समान आप यदि अपने 
प्राण त्याग देंगे, तो क्या वे जीवित रह सकेंगे? हनुमान्‌ यों बोलते हुए (भीड़ में ) 
प्रविष्ठ हुए और अपने हाथों से उस अग्नि को बुक्का दिया | 
अग्नि को बुझा दने के पश्चात, भरत के कमल्-समान चरणों पर अपना सिर 
रखकर मारुति ने नमस्कार किया ओर अपने हाथ से अपना झुँह ढककर (बड़ी विनम्नता से) 
मारुति ने कहय--आप मेरा एक निवेदन स्वीकार करें | 
है आय | राम ने अपने लौटने की जो अवधि बताई थी, अभी उसमें चालीस 
घड़ियाँ शेष हैं। यदि मेरी यह वात असत्य हो, तो यह श्वान-तुल्य दास स्वयं पहल्ते अग्नि 
में प्रवेश करक अपने प्राण त्याग करेगा। 
है अन्नुण्ण सत्य से युक्त | बात यह हैं। जबतक उज्ज्बल सूय पूर्व दिशा में स्थित 
उदयाचल पर प्रकट न हों, तबतक आप इस दास की बात मानकर शांति रखें। यदि 
तबतक राम नहीं आयें, तो आप इस लोक के साथ ही अपने प्राण-त्याग कर सकते हैं | 
कमलपुष्प की माला धारण करनेवाले भरद्वाज महर्षि ने प्रभु को मधुर भोजन 
देकर उनका सत्कार करना चाहा। अतएव, वे उन झुनिवर के आश्रम में टिक गये | नहीं 
तो वे ( राम ) किचित भी विलंब नहीं करते / अब और एक बात सुनिए-- 
देवाधिदेव ( राम ) ने कृपा करके आपको अपना एक चिह् भेजा है। उसे में 
लाया हूँ। हे दोषहीन विचारवाले उसे आप देखें--यह कहकर हनुमान्‌ ने रास की दी हुई 
अँगूठी भरत को दिखाई | 
: ज्योंही भरत ने वह अंगूठी देखी, त्योंही वहाँ एकत्र जनता तथा राम के अचुज 
( भरत ) की ऐसी दशा हुईं, जेस्ती विष खाकर मरनेबाले को मरते समय अमृत पिलाये जाने 
पर होती है | 
उस समय रोनेवाले सब मुंह आनन्द-ध्वनि कर उठे | अश्रवर्षा करनेवाली आँखों 
की दशा बदल गई | कुके हुए सिर उत्साह से उठ गये | सबके हाथ वायुकुमार के प्रति 
एम करने के लिए उठ गये। क्‍ द 
भरत, अपने सम्मुख नमस्कार करते हुए हसुमान्‌ को स्वयं बार-बार नमस्कार 
करके नाच उठे | उस अंगूठी को अपने हाथ में लेकर मुख पर लगातें हुए ऐसे फूल उठे 
. कि जो यह कह रहे थे कि क्या भरत राम के लौटने तक उनके प्रेम का विषय बनने के लिए 
जीवित रह सकेंगे / अब भरत को देखकर ( अपनी पुरानी बात पर ) लज्ित होने लगे | 
_ रामचन्द्र से बिछुड़ने के समय से अबतक कठोर शोक के अतिरिक्त और कुछ 
अनुभव नहीं करनेवाले भरत का फूँकने पर उड़ जानेबाला ( उतना कृश ) शरीर ( अँगूठी 
को देखते ही ) इस प्रकार फूल उठा कि ऐसा लगने लगा कि ये कोई दूसरे व्यक्ति हैं।.. 
उनके कंधे पर्वत के समान उच्छेबसित हो उठे |... द 
द आननन्‍्दकी अधिकता के कारण भरत रोते ओर हँसते अंगूठी लिये अपने करों 


५८६ कब रामायंरा] 


हनुमान को नमस्क्रार करते, उछलते, कूदते, नीचे गिरते, स्तब्ध मन से खड़े रहते, फूले नहीं 
समाते, स्वेद से मर जाते, लोगों के संग नाचते, अपने बड़े हाथों से ताली बजाते | 

है पापियो | अब नाचो, नाचों |! कहकर चिल्लाते | प्रभु के पास अब दोड़ो'| 
दोड़ो |! कहते | 'प्रभ्ु के अपार यश को गाओ | गाओ |! कहते ! 'इस दूत ( हनुमान्‌ ) 
की चरण-घूलि सिर पर लगाओ | लगाओ | कहते | 

षडयंत्र करनेबाली केकेयीजी' अब वेसी छल नहीं कर पायेंगी ओर अब शान्त ह्वो 
जायेंगी--कहकर झ्ुजाओं पर ताल ठोंकते, अपने भके परों को चारों ओर घुमाकर नाचते 


हुए गा उठते | 
(भरत ) वहाँ के ब्राह्मणों को प्रणाम करते। राजाओं को प्रणाम करते। दासियों 


को प्रणाम करते। अपने-आपको प्रणाम करते। कुछ न जानकर चुप खड़े रहते। प्रेम 
भी तो मद्य का गुण रखता है। 

इस दशा में स्थित भरत ने फिर हनुमान्‌ को देखकर पूछा--ठुम कोन हो 
कृपा करके हमें बताओ | तुम कोई भी हो | फिर भी, जिमूत्तियों में से एक देव की समता 
करनेवाले हो--यह मैं अनुमान से जान रहा हूँ | 

तुम वेदज्ञ ( ब्राह्मण ) के वेष में आये हो। फिर भी; तुमको सृष्टि के शासक 
त्िमूत्तियों में से एक मानता हूँ। अपना वृत्तान्त मुझे सुनो -यों भरत ने कहा | तब 
शब्दायमान वी र-वज्यधारी हनुमान बोला--- 

हे राजन्‌ | में एक वानर हूँ। वायु का पुत्र, ( संतति के लिए ) तपस्या करने 
वाली अंजना देवी के गभ से उत्पन्न हूँ। आपके अग्नमज (राम) की सेवा करनेबाला भ्रृत्य हूँ। 
अपने सहज रूप को बदलकर आया हूँ | 

प्रभु की दासता करनेवाले, श्वान-समान तुच्छ मुझ वानर के वेध को आप अपने 
कमल-समान नयनों से देखें --यह कहकर अपना सहज रूप लेकर हनुमान्‌ यों खड़ा हुआ 
. कि स्वगंवासी उसके सिर को अपने सम्मुख देखने लगे | (अर्थात्‌ , गगन तक बढ़कर महान्‌ 
आकार में खड़ा हुआ । ) द क्‍ 

अंजना देवी के शिशु के उस रूप को देखकर दीघ धनुर्धारी दोनों वीर ( अर्थात्‌ , 
भरत और शत्रुप्न ) एवं ब्रह्मा के पुत्र (वसिष्ठ) सोचने लगे--'अहों | केसा अद्भत रूप है।! 
सारी जनता भय से विकल हो गईं | 

तब भरत ने हनुमान्‌ से कहा--तुम इतने ऊँचे हो कि हमारी बात तुम्हारे 
कुंडल-भूषित कानों तक नहीं पहुँच सकती । अतः, अपने इस अनश्वर रूप को संकुचित 
कर लो | द 
तब सूय शिष्य ( हनुमान ) आदर से अपने भीम रूप को छोटा करके खड़ा 
हो गया। तब भरत ने उसे अपार संपत्ति तथा मनोहर आभरण प्रदान किये | 
. घनुर्धारी ( भरत ) ने गाय, वस्त्र, उत्तम नवरत्न, हाथी, अश्व, रथ, जल से 
समृद्ध भूमि आदि दान किये। 
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१, कैकेयीजी!--शब्द यहाँ निन्‍्दासचक है [--अनु० 
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( भरत ने ) फिर; अपने अनुज से कहा--प्राचीरों से आबृत हमारी अयोध्या 
मे रहनेवाले सब लोगों के बीच महान्‌ शब्दवाले नगाड़े बजवाकर यह घोषणा करवा दो कि 
प्रभु का स्वागत करने के लिए सब लोग एकत्र होकर चलें |' 

यह भी घोषणा करवा दो कि 'तोरण लगावें | वस्सावृत सुन्दर मंगल-कलश 
स्थापित करें । हाथियों, अश्वों और रथों का यथाविधि अलंकार करें |! 

यह भी घोषणा करवा दो कि अयोध्या के स्वणमय प्राचीराग्र से भरद्याज 
मुनि के आश्रम तक उत्तम मुक्ताओं का वितान लगाबे तथा नगर को नवीन रूप से 
अलंकृत करें | 

भरत की आज्ञा पाकर परवंताकार हृढ धनुर्धारी शत्रुन्न ने उनके चरणों को 
नमस्कार करके, शास्त्रों के ज्ञान से संपन्‍न सुमंत्र को ( वह आज्ञा ) सुनाई | 

शान के समुद्र जेसे सुमंत्र ने बह बात सुनी, तो अकलंक प्रेम से आनन्दित हो उठा 
और घोषणा करनेवाले ( 'बल्लुब” नामक जाति के ) लोगों को यह आज्ञा दी कि मनोहर 
कांतिमय रत्नों से शोभायमान नगर-वीथियों में घृमकर नगाड़े बजाते हुए घोषणा कर दो |' 


वलल्‍लुब लोगों ने हाथियों पर से नगाड़े बजा-बजाकर सत्र घोषणा की कि आज 
गगन और दिशाओं को पार करनेवाले ( अमित ) यश से युक्त चक्रवत्तीं राम का स्वागत 
करने के लिए नगर के लोग, राजकुल एवं समस्त सेना चले |” 


नगाड़े की ध्वनि सुनते ही असीम आनन्द से भरकर राजाओं, ब्राह्मणों तथा 
पोरजनों से शब्दायमान वह अयोध्यानगर वीचियों से पूर्ण समुद्र के समान छमड़ उठा | 


“अनघ ( राम ) का स्वागत करने के लिए चलो--यह घोषणा उस स्वर्ण के 
समान थी, जो किसी अत्यन्त दरिद्र व्यक्ति को मिल जाय और उस घोषणा के समान थी, 
जो पूर्व में राम के विवाह के लिए जनकपुर जाने के लिए की गई थी । 


साठ सहसत अक्षोहिणी सेना, राजकुल के लोग तथा नगर के नर-नारी 
यों उमगते हुए चले, जेसे किसी संपत्ति की खोज करनेवाले को वह संपत्ति स्वयं आकर उसके 
हाथ लग जाय । 

तीनों माताएँ स्वर्ण की पालकियों पर आरूढ होकर, देवताओं की स्तुत्ति करती 
हुई चल्नों। राजा भरत, अपने ही समान ऋषियों तथा बंधुजनों से घिरे हुए हनुमान्‌ के 
कमल-समान कर को पकड़कर चले।. द 

परत रामचन्द्र की दो पादुकाओं को ही झुकुट के समान अपने सिर पर धारण 
करके, दोनों ओर चँबर डुलते हुए, सप्त समुद्रों के जेसे हाथियों के चिघाड़ते हुए, अनुपम 
श्वेतच्छत्र की छाया में चले | 

इसी समय सूर्य मानों यह सोचकर ही कि 'मेरे भक्त राम का स्वागत करने के 
_ लिए प्रथ्वी पर चलकर भरत जा रहा है। उसके कमल समान मनोहर चरणों को अपने 

ताप द्वारा पथरीला मार्ग जला देगा', अस्त हो गया हो | द 


सन्‍्मार्ग पर चलनेवाले भरत ने, जो हनुमान्‌ के कर को पकड़े हुए. जा रहे थे, 
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हनुमान से पूछा--लक्ष्मी के अधिपति वे प्रभु कहाँ ठहरे थे? उनका पूरा बृत्तांत 
हम सुनाओ | 
: भरत के यों प्रश्न करने पर हनुमान ने नमस्कार करके कहा-- हे सुगंधित पुष्षों 
की साला धारण करनवाले ! हमारे प्रभ्चु के अयोध्यानगर में रहते समय ओर बन के 
लिए प्रस्थान करते समय जो घटित हुआ है; उनके बारे में कहने की क्‍या आवश्यकता है ? 
फिर, हनुमान्‌ ने, रामचन्द्र के चित्रकूट में निवास से प्रारंभ कर दशकंठ के वध तक 
घटित होने तथा अपने ( हनुमान्‌ के ) अयोध्या आने तक का सब वृत्तांत सुनाने का 
विचार किया | 
परवंत-समान दृढ धनुर्धारी पुरुषोत्तम राम दक्षिण में स्थित चित्रकूट को छोड़कर 
फिर महा बलवान विराध नामक राक्न्स का वध करके अनेक तपस्त्री-सत्तमों के निबासभूत 
दंडकारण्य में जा पहुंचे।... 
उस बन में स्थित ऋषियों ने राम से विनती की कि है नीतिमान । राक्ष॒सों की 
असह्य पीडा से हम अपने तपःकम से स्खलित हो गये हैँ।! तब राम ने कहा-- मैं निश्चय ही. 
पापियों का विनाश करूँगा | मेरे बचन से आप लोग अपने मन के सब ताप को दूर कर दें।! 
रामचन्द्र दस वध तक उस दंडकारण्य में रहे, उसके पश्चात्‌ असंख्य ऋषियों के 
बचन के अनुसार अनुपम तमिल-मुनिः (अगस्त्य) के आश्रम में जा पहुँचे। संताप-हीन 
ऋषियों ने आनंदित होकर प्रभु का स्वागत किया | 
जुल्लू में समुद्र के जल को भरकर पी जानेवाले घुनिवर (अगस्त्य) ने विशाल 
नेत्रोंवाले राम के सम्मुख जाकर उनका आलिंगन किया और ( राम को ) धनुष, अनुपम 
बेग से जानेवाले बाणों से पूर्ण तूणीर, कबच एवं हृढ करवाल दिये | 
उसके पश्चात्‌ वे महावीर प्रवाल-समान अरुण अधरवाली कलापी-तुल्य अपनी 
देवी तथा सत्व-यश से भूषित अनुज के साथ आगे गये ओर गद्धराज (जठायु) के दर्शन करके 
मेघों से आवासित पंचवटी में ठहरे | क्‍ 
छ दिनों के पश्चात्‌ एक दिन महान्‌ पापिनी राक्षुसी (शूर्पणखा) वहाँ आ 
पहुँची और कोमल हृदयवाली सीता को उठा ले जाना चाहा | तब लक्ष्मण ने मू््छित हुई 
सीता को घेय देकर उस राक्षुसी के नाक, कान आदि अंग काट डाले। उस राक्ष्सी ने खर के 
पास जाकर सब बातें बताइ | 
खर, त्रिशिर तथा दूषण तीनों तीन अग्नियों के समान प्रज्वलित हो भड़क उठे 
ओर बड़ी भीषण सेना को साथ लेकर आ पहुँचे। रामचन्द्र अपने धनुष की ओर दृष्टिपात 
करें; इसके पूर्व ही (वें सब राक्षस) अग्नि में रूई के समान जल्ल गये | शूपंणख लंका 
वापस चली गईं | द 
शुपंणला ने बीस भ्रुजाओंवाले राक्षस (रावण) को सब बातें सुना वह भड़क 
उठा | वह दसों दिशाओं को भयभीत करते हुए माया-मृग को भेजकर स्वयं त्रिदंडघारी 
तपस्वी का वेंष धारण किया और उन लक्ष्मी (के अंश सीता) को धरती के साथ 
उठाकर ले गया। 
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सीता को उठाकर ले जाते समय जठायु उसके सम्मुख आया। उसने जटायु से 
युद्ध करके उसे मार गिराया और संतत्त हृदबबाली (सीताजी) को. अशोक बन में बंदी 
बनाकर रखा | इधर प्रभु साया-सग का बंध करके लोटे और अनुज लक्ष्मण के साथ चलते 
हुए आहत होकर गिरे हुए जठायु को देखा | 


उस जठायु के अंतिम संस्कार करके मनोहर लल्लाटवाली सीता को खोजते हृए 

दक्षिग दिशा में गये। माग में उसके शाप के साथ कबंध नामक राक्षस के प्राणों को मिटाकर 
उसे मुक्ति दी | फिर, उनकी प्रतीक्षा म॑ रहनेवाली शवरी का आतिथ्य स्वीकार किया | 

उस शबरी के कथनानुमार वें सूथपुत्र के निकट गये। उसस मित्रता की और उसे 

वचन दिया कि वाल्ली से मिलनेवाल दुःख से तुम्हें मुक्त करूंगा | उन्होंने ऐसा शर 

चलाया कि सप्त सालवबृक्ष तथा वाली का दृढ वत्ष मिद गये और अपनी प्रतिज्ञा के 
अनुसार सुग्रीव को राजगही प्रदान की द 


वर्षा ऋतु व्यतीत होने के पश्चात हमार राजा ( सुग्रीव ) रवय, ऋषभ, नील 
मेन्द, ज्ञांबवान , शतबली, पनस, वालिपुत्र ( अंगद ) आदि वानर-सेनापतियों के साथ एक 
बड़ी वानर-सेना लेकर प्रभु के पास आ पहुँचे | 
सत्तर 'समुद्र' वानर-सेना गंभीर जल्धि के समान उमड़ आई। सूयपुन्र ने प्रत्येक 
दिशा में दो-दो 'समुद्र' संख्या में सेना को सीता का अन्वेषण करके एक मास के भीतर लौट 
आने की आज्ञा देकर भेजा | 
यह दास दो 'समुद्र' संख्या वानर-सेना के साथ दक्षिण दिशा में जाकर, वालिपुत्र 
एवं जांबवान की ग्रेरणा से पवतमध्य-स्थित लंका में जा पहुँचा और सीता के दर्शन किये | 
वहाँ से लोटकर इस दास ने समाचार सुनाया; तो समुद्र-्समान वानर-सेना दक्षिण समुद्र के _ 
तीर पर आ पहुंची । 
ज्ञान के समान, पुष्पमालाओं से भूषित भ्ुजाओंवाले विभीषण ने बीस भ्ुजाओं - 
वाले अपने भाई से कहा कि तुम सीता को छोड़ दो, नहीं तो त॒म्हारी आयु समाप्त हो 
यगी | पर, राबण ने उसे तिरस्कृत किया।| तब विभीषण वहाँ से हटकर प्रश्॒ की शरण में 
आ पहुँचा | 


प्रभु ने उस (बिभीषण) को अभय प्रदान किया ओर लंका का राज्य भी दिया। 
फिर, कुछ दिनों तक वरुण को तृत कर उसका साज्षात्‌ करने के लिए दभ-शब्या पर ब्त करते 
रहे | बदण के न आने से राम की आँखें क्रोध से लाल हो गई, तब सत्त समुद्र दथा वरुण की 
देह झुलस गई | ' ५. को 
फिर, वरुण प्रभु की शरण में आया | विजयी वानर-बीरों ने उत्साह के साथ 
मुद्र के मध्य शेलों से सेतु निर्माण किया। उस मांग से वे उज्ज्वल लंकानगरी में प्रविष्ट हुए 
देवता मयमुक्त हुए द द 
प्रभु ने अपना धनुष फुकाकर कलास को उठानेवाली ( रावण की ) झ्ुजाओं को 
मच दिर्गजों के दाँतों से युक्त दृढ वच्षु को तथा द्स सिरों को भेदकर गिरा दिया। साथ ही; 
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कुंभकर्ण के पेर और कंठ एवं हिंख राज्ष्मों के समूह को धराशायी कर दिया | इस प्रकार 
उन्होंने देवों के संताप को 'मिटाया | 

लक्ष्मण के एक बाण से इन्द्रजित्‌ नामक अप्रतिकार्य प्रताप से युक्त राक्षस तथा 
उसके बंधुबर्ग सब विध्वस्त हुए । पुष्पवर्षा करनेवाले देवों ने उस दिम कबंधों को नाचते 


हुए देखा | हि ़् है 
देव, सुनि, सिद्ध, उनकी स्त्रियाँ तथा तीनों लोकों के निवासी बारी-बारी से 


प्रम्मु की स्तुति करने लगे। फिर, अतसीपुष्प-समान रंगवाले प्रभु ने ज्ञानवानों में श्रेष्ठ 
विभीषण को सब कत्तंव्य बताकर मृतकों के अंतिम संस्क्रार करने को कहा | 
हे शत्रुमांस से सिक्त शूल को धारण करनेवाले वीर (भरत | ) जिस समय चतुर्मुख, 
वृषभवाहन, हरिणसुख ( मय ) आदि मधु-मरे पुष्यों से भूषित प्रभु की स्तुति कर रहे थे, 
उस समय प्रश्न ने देवों की माता ( सीता ) को अग्नि-प्रवेश करंने को कहा | अम्रिदेव ने 
उन ( सीताजी ) के पातित्रत्य को प्रमाणित क्रिया, तब वे शान्तक्रोध हुए | 
सत्य से विचलित न होनेवाले दशग्थ तब विमान पर आ पहुँचे। राम अनुज 
लक्ष्मण एवं हंसिनी-तुल्य सीताजी ने उनके चरणों को नमस्कार किया | चक्रवर्ती दशरथ) ने 
उनको गाढालिंगन में बाँधकर अश्रु-रूपी कलशजल से उनका अभिषेक किया | फिर, 
उन्होंने प्रश्न से कहा---उत्तम गुणवाली सीता पर कृपा करो | 
. अश्लु ने उनसे वर माँगा कि मेरी जननी प्रेममयी ( केकेयी ) को एवं उनके पुत्र 
भरत को आप पुनः मेरी जननी एवं अनुज के रूप में स्वीकार करें | दशरथ वह वर प्रदान 
करके चले गये | स्वर्ग के देवता भी वानरों के सुखी जीवन के लिए आवश्यक अनेक वर 
देकर चले गये । क्‍ 3 
निष्कलंक यश से युक्त लंकेश (विभीषण) ने सत्तर 'समुद्र” वानर, सड़सठ करोड़ 
राक्षस, एक चक्रताले रथ पर आसीन उदार सूर्यपुत्र ( सुग्रीय )-- सबके आनन्द को बढ़ाते 
हुए पुष्पक-विमान ला दिया | 
.... उत्तम प्रशु प्रेम के साथ आपका स्मरण करते हुए तथा सूर्यपुत्र, वानर-सेना, प्राचीन 
नगरी लंका के स्वामी ( विभीषण ) आदि से घिरे हुए, सत्लीरत्न ( सीताजी ) के साथ उस 
उत्तम विमान पर आरूढ हुए ओर भरद्वाज के आश्रम में आ पहुँचे | 
आपके प्रति अगाध प्रेम के कारण रामचन्द्र ने मुझे आपके पास यह कहकर 
भेजा है कि इस अँगूठी को दिखाकर उस ( भरत ) का संताप दूर करना, प्राचीन 
समुद्र को पारकर ( राम पंर ) भक्ति रखने के कारण सारी लंका को अभिसात्‌ करनेवाले 
हनुमान ने इस प्रकार कह सुनाया | 
वायु के उत्तम पुत्र के इस प्रकार कहने पर भरत ने आँखों से आँसू बहाते हुए 
कहा--एक भाई, बड़े प्राचीरों से सुरक्षित लंका में, राक्षसों का बध करने में निरत हुए 
द नीलमेघ ( जेंसे राम ) के पीछे गया। मैं भी एक भाई हूँ, जो यहाँ रहकर यह सार ! 
_बत्तांत सुनता हुआ दुःखी हो रहा हूँ। अहो ! मेरा दास्य भी बहुत सुन्दर है । 


हक 


_ योँ मन में विहल होकर दोनों आँखों से आँसू बहाते हुए अपने दक्षिण कर से 
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हनुमान्‌ के अरुण हस्त को पकड़े हुए भरत पेदल चलकर, उदयाचल पर मे की परिक्रमा 
करनेवाले झूय के उदय होने के पूर्व ही, जल से समृद्ध गंगा नदी के तट पर जा पहुँचे । 
सूर्य ऐसे उद्ित हुआ; मानों हमारे प्रभ्नु जो रावण का वध करके अयोध्या में 
लोट रहे हैं ओर भूदेवी तथा कमल पर आसीन लक्ष्मीदेवी को आनन्दित करते हुए जो झुकुट 
धारण करनेवाले हैं, उस मुकुट में लगाने योग्य, सान पर चढ़ाये हुए एक बहुत चमकील्े रत्न 
को अपने सिर पर उठाये हुए पू्ब दिशा का स्वामी ( इन्द्र ) आ रहा हो | 
भरत ने प्रातःकाल के योग्य सब कर्तव्य पूण किये। राम की परस्पर समान 
चरणों की पादुकाओं को प्रणाम किया | फिर, वानर-वीर ( हनुमान ) को देखकर कहा-- 
है अनेक शास्त्रों में व्युत्पन्न | कदाचित तुम्हारी बात में त्रुटि हो गई है। आरम्भ से 
विचार करने पर क्या तुम्हारे बचन का भी विरोध हो सकता है १? 
है वीर! यदि संत्तर समुद्र संख्या वानर-सेना एवं लंकेश की बड़ी सेना सब 
एकत्र होकर आ जातौं, तो क्‍या गम्भीर समुद्र के जेसा बहुत दूर तक व्याप्त होनेवाला 
उसका निर्घोष नहीं सुनाई पड़ता १ (किन्तु, कोई आहट नहीं सुनाई पड़ रही है। ) अतः, 
तुम्हारी'बात भी कसी है [-यों मरत ने कहा । 
हे महिमामय | भरद्वाज का आश्रम यहाँ से दो योजन दूर पर ही तो है? 
तरंगायमान समुद्र-समान सत्तर समुद्र सेना अगर उस आश्रम में है, तो क्या ऐसी निश्शब्दता 
छाई रहती १ हमारे प्रश्नु कहाँ हैं १/--यों हनुमान्‌ की बात पर संदेह करते हुए भरत ने कहा 
भरत के यह कहते ही हनुमान ने उनको नमस्कार करके कहा--हे अत्युत्तम 
तपस्या में निरत रहनेवाले | वरदायी भरद्वाज के द्वारा, देवों की पूजा करके दिये गये 
मघुर भोजन को पाकर सारी सेना मस्त हो सो गई होगी। यह निश्चित है | 
हे प्रश्न | देवों के द्वारा दिये गये अरण्य में भ्रमरों से घिरे मधु, कंद, शाक, फल 
आदि को समृद्ध रूप में खाने से वानर सब कुछ शब्द किये विना निद्रामग्न हो गये हैं। 
आप चिन्तित न हों | क्‍ 
आप एक ज्ञणकाल में अपने दोनों आँसू-मरे नयनों से हमारे प्रभ्नु को आते हुए 
देखेंगे |--यों हनुमान ने कहा। अब हम यह कहेंगे कि भरद्वाज आश्रम में सुन्दर तथा 
. बक्र धनुष धारण करनेवाले कमलनयन ( प्रभु ) ने क्या किया। 
अपूव तपस्या-संपन्‍न भरद्वाज ने षडर॒स से युक्त भोजन संमृद्ध रूप में दिया 
रामचन्द्र, दीघ नेन्रों से युक्त सीतादेवी तथा अन्य बन्धुजन के साथ उनका दिया हुआ मो 
_ स्व्रीकार करके हृषित हुए । तब किरातराज गुह विशाल सेना के साथ वहाँ आ पहुंचा | 
द .._ राम के दर्शन करके रुह के नयन ओर मन हुं से भर गये। आँसू बहाता हुअ 
वह उनकी परिक्रमा करके उनके कमल-समान चरणों पर दंडबत करके गिरा।| प्रम्नु ने उसे 
उठाकर अपने भाई के जसे ही अपने वक्षु से लगाकर उसे अपने गाढालिगन में बाँध लिया 
फिर पूछा--क्या तुम्हारे पुत्र और पत्नी अक्षय कुशल से पूण हैं तो १. स्‍ 
गुह ने राम से कहा--इस दास को आपकी कृपा प्रास है। वेसब (अर्थात्‌, 
पत्नी-पुत्र ) मेरे लिए उतने अमूल्य नहीं है। आपसे कभी पृथक न होकर आपका अनु- 
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गमन करनेवाले अनुजदेव ( लक्ष्मण ) के जेगा आपका दास्य करने का सोमभाग्य सुझे न 
प्राप्त तआ। ऐसे अज्ञान से पूण हृदयवाले मुझ दास का जीवन व्यतीत करना क्‍या सुन्दर 
कहा जा सकता 

इस प्रकार के अनेक बचन कहकर व्यथित होनेबाले गृह को देखकर राम नें 
कहा-- हैं उत्तम! तुम क्‍यों ऐसी बातें कह रहे हो १ मरे लिए तुम भरत से भिन्‍न नहीं हो | 
जाओ, सुखी रहों। फिर, उस किरातराज ने लक्ष्मण के सुन्दर चरणों को नमस्कार 
किया और जगन्माता सीताजी के चरण-कमलों को दंडबंत किया | 

.. फिर; सवश्ञ प्रभु ले अपने बन्धु सुग्रीव आदि को गुह का परिचय दिया-नयह 

जल से समृद्ध गंगा के दोनों तठों का राजा है। सब प्राणियों पर साता से भी अधिक प्रेम 
रखनेवाला है। नीति से स्रज्ञत न दोनेवाले किरातों का राजा है। इसका नाम गसुह् है | 
यह उदारगुण है और सब से प्रशंसनीय भी | 

राम के यह कहते ही बरानरपतियों ले उस (गुह ) को गले लगाया और 
मित्रता की | इतने में सूणे भी घरणी को अंधकार से आदृत करता हआ मेरे के उस पार 


चला गया | | ु 
द प्रफुहल पुष्पों की माला से भूषित प्रभु ते संध्या-कृत्य संपन्‍न करके स्वणमय 


कर्णाभरणीं से भूषित कल्ापी: तुल्य सीता-सहित विश्राम किया। अनुज (ज्क्ष्ण) और 
गुह समुद्र-समान सेना से घिरे हुए, सजग रहकर पहरा देते रहे। यों रात्रि व्यतीत हुई 
और सूर्य उदित हुआ।... | 

शब्दायमान वीर-बलयों से भूषित राम ने ग्रातःकाल के कत्तैब्य पूर्ण किये । 
अपूर्व तपस्या-संपन्‍न भरद्वाज को नमस्कार करके उनसे विदा ली और अपने अनुज (लक्ष्मण) 
तथा उज्ज्वल आभरणों से भूषित सीताजी को साथ लेकर ब्रह्मा के द्वारा प्रदत्त पृष्पक-विमान 
पर आरूढ हुए | फिर, भरद्वाज तथा उनके साथी झुनियों के मन के द्वारा अनुसूत होते हुए 
अयोध्या की ओर चल पड़े | 

जब पुष्पक- विमान गगन में निर्वाघ उड़ता हुआ जा रहा था, तब मधुर फलों से 
पूर्ण अतिकमनीय सौन्दर्य से युक्त देवेन्द्र के नगर को भी मात करनेवाली अयोध्या का प्राचीर 
दिखाई दिया | 
है जब स्वणमय प्राचीरों से आबृत अयोध्या दिखाई पड़ी, तब ज्ञानरूप प्रभुने क्‍ 
. अपने साथियों को देखकर कहा--किसी के भी द्वारा वर्णन करने को अशक्य अयोध्या 
. नगर वह दिखाई दे रहा है | सब लोगों ने कर जोड़कर उसे नमस्कार किया | 
. .. जेसे गगन में एक ही साथ अनेक सहख्र सूथ उदित हो गये हों, यों कांति बिखेरने 
.. वाला वह स्वर्णणय विमान तथा राजाओं के राजा राम (भरत एवं हनुमान्‌ के ) 
.. इृष्टिपथ में आये | हक 

हनुमान्‌ ने मरत से कहा--ह महिमामय । प्रफुल्ल कमल जेसे नयनोंबाल राम, 
समुद्र-समान वानर-सेना, सती नारियों के आमरण-समान सीता देवी तथा तुम्हारे अनुज 
'धनुर्धारी (लक्ष्मण)--आ रहे हैं, देखो | 
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चोदहों भुबनों के प्राणी भी उस विमान पर आरूढ हों जायें, तो भी उसपर 
पर्थात स्थान बचा रहे, ऐसे उस अनुपम स्वर्णमय विमान पर प्रल्लयकाल में भी बिनाश से 
रह्ति प्रभु दिखाई दे रहे हैं |--यों हतुमान्‌ ने आने को उद्यत राम को दिखलाया | 
स्वणमय कांतिवाले मेरे की कंदरा के मध्य विद्यत्‌ के साथ शोभायमान, नील 
मेघ के जैसे दिखाई पड़नेबाले राम ज्योंही प्रकट हुए, त्योंही उनकी अग॒वानी करने के लिए 
आई हुई जनता में ऐसी हृषंध्वनि उठी कि वह दक्षिण की नगरी लंका के भी पार सुनाई पड़ी | 
अनुज भरत ने कमल-समान नयनों से युक्त अपने प्रूाण-समान भाई को इस प्रकार 
आते हुए देखा, मानों सत्य की रक्षा करने के लिए मांसमय देह का त्याग कर विष्णुलोक में 
गये हुए उनके पिता (दशरथ) ही थआ रहे हों । 
जेसे खोई हुईं संपत्ति के पुनः प्राप्त होने पर किसी की दरिद्रता संपूर्ण रूप से 
मिट गई हो, ऐसे ही मरत का समस्त शोक दर हो गया। मनुकुल-श्रेष्ठ राम को प्रणाम 
करने के लिए भरत ने हनुमान के कर को (जिसे वे अबतक पकड़े हुए थे) छोड़ दिया | 
उस समय हनुमान्‌ वहाँ से (गगन में) उड़कर उस विमान के पास पहुँचा ओर 
चक्रधारी, (राम) के सम्मुख आनंद के अश्लुओं से सिक्त वक्ष के साथ प्रणाम करता हुआ 
खड़ा रहा | | 
फिर, हनुमान्‌ ने राम से निवेदन किया-हे लक्ष्मी से अलंकृत वक्ष॒वाले | श्वान- 
समान इस दास ने प्रज्वलित अग्नि में कूदने को सन्‍नद्ध पर्बत-समान कंधोंबाले भरत को 
आपके आगमन का समाचार सुनाकर बचाया | उससे सारा लोक जीवित रह गया | 
तब राम ने हनुमान्‌ से कहा-हे सत्यवान्‌ | हैं माता से भी अधिक पग्रेममय | 
हमारे पाप-परिणाम मिटाने पर भी न मिंटकर उत्तरोत्तर बढ़ते ही जा रहे थे । किंतु, उन 
सब विपदाओं से बचाने के लिए हमें तुम जेसा एक व्यक्ति प्रासत हुआ है। यह हमारा बड़ा 
भाग्य ही है | क्‍ 
यों कहकर पवतों के समान पुष्ट कंधोंवाल्ते प्रभु ने हनुमान्‌ को गाढालिगन में 
. बाँध लिया | फिर कहा--महान्‌ उपकार करनेवाले तुम्हारे बारे में, अपने पिता के बारे में, 
अपने अनुज (लक्ष्मण) के बारे में तथा अपनी माता (कौसल्या) के बारे में मैं क्या (प्रशंसा के 
शब्द) कह सकता हूँ १ 
तब रामचन्द्र की परस्पर समान पादुकाओं को अपने सिर पर लिये, कर जोड़े, 
भीतर प्राण कुछ शेष है?--यों सूचना देनेवाली अतिकृश देह के साथ अत्यंत कीत्तिमान्‌ 
भरत निकट आ पहुँचे | 
पुरातन धर्म के साज्षी-जसे बने हुए हनुमान ने, समीप आये भरत को नमंस्कार 
करके राम से कहा--अत्यंत लोभ के कारणभूत राज्य की रक्षा करनेवाले अपनी माता के 
विरुद्ध गये हुए तथा अपने श्लाता पर अनुपम भक्ति रखनेवाले इन माई को देखें | 
हनुमान्‌ ने भरत को दिखाया | उनको देखकर प्रफुल्न पुष्पों की माला से भूधित्त 
राम की जो दशा हुईं, उसका वर्णन करना हो, तो (कह सकते हैं कि) उनकी वही दशा हुई, 
जो पिता को विमान पर आये हुए देखकर हुई थी | 
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तब राम ने मन में सोचा कि अब में अयोध्या के निवासियों को; साठ सहृस्त 
अज्चोहिणी सेना को, माताओं को एवं अन्य लोगों को देखँगा |! तब मठ वह बिमार्न 
समतल भूमि पर छत्तर आया | 
ज्योंही राम के द्वारा आरूढ वह विमान प्रथ्वी पर उतरा; त्थोंद्ी सब प्राणियों न 
ऐसा अनुभव किया कि जेसे वह विमान प्रथरू-प्रथक उन प्राणियों को स्वगलोक का आनन्द 
देले के लिए ही आया हो | द 
उस समय माताओं के पास रामचन्द्र; अपनी माँ के पास आये हुए बचूड़े के 
समान बन गये। माया से सुक्त लोगों के मन के लिए विलय का स्थान बन गये | अपने 
उत्तम अनुजों (भरत और शज्रुप्न) की आँखों की पुतली बन गये | सबके लिए उनका दशन 
ऐसा था, जेसे व्याधिग्रस्त शरीर से निकले हुए प्राण पुनः लोट आये हों । 
दीन प्राणियों के लिए रामचन्द्र का आगमन ऐसा था, जेसे उनको माता ही 
आ मिली हो | उनपर भक्ति रखनेवालों के लिए ( उनका आगमन ऐसा था ), जेसे उनको 
अलभ्य अमृत मिल गया हों। उत्तम म्ुुनियों को ऐसा लगा, मानों (परमात्मा) अव्यक्त 
रहकर सम्मुख प्रकट हो गया हो और सुन्दर नयनोंबाली स्तलियों के लिए वे मत्त करनेवाले 
मद्य के समान लगे | 
उस देश के लोगों के लिए राम के अतिरिक्त अन्य कोई प्राण ही नहीं थे | 
उनके वियोग से कुमुद-भरे खेतों से युक्त कोशल देश एबं अयोध्या के लोग अत्यन्त विकल 
होकर जीवन व्यतीत कर रहे थे। अब उनके आगमन से पुरुषों तथा आम के टिकोरे-जेसी 
भाँखोंवाली ख्रियों की ऐसी दशा हुईं, जसे चित्रस्थ प्रतिमाएं चेतन्य पाकर सजीब हो गई हों। 
सुगं घित चूणं, चंदन, घृत, वत्तुल रेखाओं से युक्त सीपियों से उत्पन्न मोती, पुष्प, 
लगाम से युक्त अश्बों के सुखों से करनेबाला फेन, गजों के विविध रंगवाले त्रिविध मदजल, 
कस्तूरी से अल्नंकृत स्त्रियों की आँखों से करनेवाले अश्रु--ये सब गिरकर ससुद्र से अधिक 
मात्रा में उमड़ चले | द 
जब सब लोग ऐसी दशा को प्राप्त हो रहे थे, तब विमान निकट आ पहुँचा | 
राम की तीनों माताएँ, अनुज, यशोपवीत से शोभायमान वसिष्ठट--सब लोग स्वर्णमय विमान 
पर चढ़ गये ) तब रामचन्द्र ने पहले अपने कुलगुरु के चरणों को साष्टांग प्रणाम किया | 
वसिष्ठ ने राम को उठाकर उन्हें आशीर्वाद दिया ओर सब विपदाओं को दूर 
करते हुए बार-बार उनका आलिगन किया | फिर, लक्ष्मण ने उन्हें प्रणाम किया, तो उनको 
बसिष्ठ ने उठाकर अनेक आशीर्वाद दिये | 
फिर, राम ने पहले केकेयी के चरणों को प्रणाम किया। उसके पश्चात घने 
कुंतलोंवाली अन्य दोनों माताओं को प्रणाम किया। उन माताओं ने वात्सल्य क. साथ 
उन्हें उठाकर गले लगाया और अपने कमल-समान नयनों से अश्रु बह्ाकर उनको 
अभिषिक्त किया | 
हंसिनी के समान गतिवाली सीताजी ने भी उपयक्त क्रम से सब्कों नमस्कार 
किया | अपना उपमान न रखनेवाले लक्ष्मण ने सब्र माताओं को प्रणाम किया। उन 
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प्राताओं ने उन ( लक्ष्मण ) का गाठ आलिंगन करके आशीर्वाद देकर कहा-राम का 
भाई बनने की योग्यता एक तुममें ही है। तुम चिरंजीवी रहो | 
भरत ने राम की दोनों पादुकाओं को भेंट के रूप में समर्पित करके उनके 
कमल-समान चरण-युगल पर गिरकर नमस्कार किया। सिसकी भरकर रोनेवाले उन 
भरत को देखकर राम कुछ कहना भूलकर स्तब्ध-से खड़े रहे और फिर, उन्हें ऐसे आलिंगन में 
बाँध लिया, जेसे प्राण एवं शरीर एक हो गये हों | यों आलिंगनबद्ध राम अभ्रु बहाने लगे | 
इस प्रकार जब राम ने भरत का आलिंगन किया, तब उनकी आँखों से बहनेवाले 
आँख़ुओं की बाढ़ से, यौवन के सोन्दर्य को कुंठित करनेवाली भरत की मलिन जठाएं 
घुल गईं । राम ने अपने भाई का सिर सघा । उनकी ऐसी दशा हुईं, जेसे गाय ने अपने 
( खोये ) बछड़े को पा लिया हो । 
उस समय वीर-वलयधारी इन्द्र के मद को दबानेवाले इन्द्रजित्‌ का वध करनेवाले 
( लक्ष्मण ) ने, वेगगामी अश्व, गज, रथ आदि समस्त वेभव को राम की पाद-रक्षाओं को 
समर्पित करनेवाले ( भरत ) के सुगंधित कमल-समान चरणों पर अपनी स्वणंवर्ण जटा रख- 
कर दंडवत किया |. क्‍ 
सब लोग यह सोचकर दुःखी हो रहे थे कि राम के साथ वन में रहकर कष्ट 
मोगनेवाले ( लक्ष्मण ) की देह अधिक कृश है या शोकभार से अयोध्या में विकल रहने- 
वाले ( भरत ) की देह अधिक कृश है--किसकी देह अधिक क्ृशं हुई है / उसी समय 
कमल-समान विशाल नयनों से अश्रु बहानेबाले भरत ने आजानुलंबी हाथों से लक्ष्मण को 
उठाकर गादालिगन में बाँध लिया | 
तीनों के अनुज शन्रुप्न ने सिरपर हाथ जोड़े, देवाधिदेव राम के चरणों को तथा 
बीर-वलय से भूषित लक्ष्मण के चरणों को नमस्कार किया। उन दोनों ने उन (शत्रुन्न) को 
उठाकर गले लगाया | फिर, उन ( शत्रुन्न ) ने हंसिनी-तुल्य सीताजी को प्रणाम किया 
. राम ने अपने अनुज भरत एवं उनके साथ रहनेवाले शत्रुघ्न को -अप्रने, दोनों. 
हाथों से. आलिंगन करके उनको अपने प्राण-समान मित्रों का परिचय कराया | स्थिर 
प्राण-समान ( सुग्रीव आदि ) मित्रों ने भरत एवं शन्रुन्न को नमस्कार किया | 
सुगंधित पुष्पमाला से भूषित वक्षवाले भरत ने वानरपति, वालिपुत्र, कुमुद, 
 ज्ांबवान, नील तथा अन्य बानरों को एवं राक्षसराज विभीषण को देखकर प्रथक-प्रथक्‌ 
 उच्चित आदर-वचन कहक़र उनका सत्कार किया । 
तब सुन्दर कंधों से शोभायमान सुमंत्र मंत्रिगण तथा सेनापतियों एबं सिंदूर- 
भूषित गज जेसे राजकुल के लोगो के साथ वहाँ आया। द 
रोदन ओर हष-- दोनों अहमहमिका के साथ बढ़ रहें थे। यों सुमंत्र राम को 
नमस्कार कर अश्वभरे नयनों के साथ खड़ा रहा। राम ने उसको गले लगाया। अनुज 
( लक्ष्मण ) ने भी उसे गले लगाया। तब सुमंत्र ने कहा--अब इस भूमि को कोई 
विपदा नहीं रही । 
तब अपना उपमान न रखनेवाले वीर (राम) ने कहा--सारी सेना विमान पर 
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चढ़े | तब अयोध्या से आई सेना उस विमान पर यों चढ़ी जेसे उमड़नेवाला समुद्र मेघों. के 
मध्य समा गया हो | फिर, वह (सेना) राम तथा लक्ष्मण के चरणों को नमस्कार कर खड़ी रही । 
द गगन के देवताओं ने यह कहते हुए कि सुगं घित पुष्पों से अलंकृत इस पुष्पक-विमान 
का उपमान ब्रह्मांड को अपने में समानेवाला विष्णु का उदर भी नहीं होगा तथा अपार बेदों 
के ज्ञाता बामन मुनि (अगस्त्य) का उल्लू भी नहीं होगा (जिस चुह्लू में सारा समुद्र समा 
गया था), उसपर पुष्प बरसाये | 
उस विमान से नगाड़ों की ध्वनि, वेदों की ध्वनि, शंखनाद, संगीतनाद तथा 
सब लोगों के शब्द ऐसे उठे, जेसे वज्र-समुदाय तथा सप्तसमुद्र एक साथ मिलकर दिगंतों 
तक व्याप्त होनेवाले शब्द कर रहे हों। वे सब शब्द गगन के देवताओं के जय-जयकार के 
शब्द से दब गये | 
वहाँ से उठकर वह विमान गगन-मार्ग से अयोध्या की ओर चलने लगा, तो 
ऐसा लगा, मानों इस प्रथ्वी के निवासी भूमि के साथ उठकर स्वग का संदशन करने के लिए 
तुछ्ुुल शब्द करते हुए जा रहे हों | 
देवों के द्वारा बरसाये गये पुष्पों के साथ वह विमान.चलकर नन्दिग्नाम में इस 
प्रकार आ पहुँचा, जेसे देवताओं ओर देवेन्द्र को साथ लेकर अमरावती नगर ही वहाँ आ 
पहुँचा हो। ( १-३२४८ ) क्‍ 
। 


अध्याय ३८ 
राज॑मुकुट-घारण पटल 


प्रभु (रामचन्द्र) प्रिय भाई भरत तथा अन्य श्राताओं के संग नन्दिय्राम में जा - 
पहुँचे । (वहाँ पहुँचकर) उन्होंने अपने सुरभिमय जठाओं को निकाल दिया। बाल 
बनवाने के पश्चात्‌ सब लोगों ने सरयू के पावन जल में स्नान किया । फिर, सब मंगल 
अलंकारों से शोभायमान हुए | उन्हें देखकर देवता भी आनन्द-मग्न हो गये | 
(शत्रुओं के) रक्त से युक्त शूल को धारण करनेवाले प्रभु नेऋ त दिशा में स्थित 
नन्दिग्नाम से चलकर उत्तम वेदों के समान श्वेत अश्वों से दक्त, सूर्य-समान उज्ज्वल तथा 
स्वरणमय रथ पर आरूढ हुए और अयोध्या की ओर चले | द 
प्रभु ऐसे रथ पर विराजमान होकर चलते, जो प्रलयकाल तक शाश्वप्त रह ने- 
बाला था| गज-समान लक्ष्मण सात हाथ ऊंचे छुत्र समाले हुए थे। शत्रुओं का हनन 
करनेवाले माई ( अर्थात्‌ शत्रुन्न ) धवल चामर डुला रहे थे और धूलि को भी दबानेबाला 
आनंदाश्र (अत्यधिक अश्रु) बहानेवाले माई भरत हाथ में बागडोर त्लेकर सारथ्य कर रहे थे | 
. उत्तम विभीषण तथा उज्ज्वलकिरण (सूथ) के पुत्र (सुग्रीव) विजयी दाँतोंबाल्ते गजों 
पर आरूढ होकर मेघ-समान प्रस्चु के रथ के दोनों पाश्वों में चल रहे थे | पुष्प-भूषित 
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मुकुट्धारी वालिपुत्र आगे-आगे जा रहा था। आदिशेष के समान वीर हनुमान 
पीछे-पीछे जा रहा था। 
सड़सठ कोटि वानर-बीर, अपनी-अपनी योग्यता के अनुकूल उत्तम सज्जा से 
अलंकृत हों, मानुष-रूप धारण किये, अपनी वीरता से लोगों का आदर प्रातकरतें हुए, 
श्वेत. छत्र, चन्दन-लेप तथा पुष्पमालाओं से युक्त हो गजारूढ होकर चले। 
सुखपट्टथारी महान गजों, पीतस्वर्ण-निर्मित रथों, मंडलाकार श्वेतच्छन्रों, 
पाश्वों में डुलनेवाले चामरों तथा उन्‍नत सिरों पर गगनचुंबी उज्ज्वल किरणों से खचित 
रत्नमैय किरीटों से युक्त हो हाथ जोड़े हुए अद्ारह देशों के राजा राम को घेरकर चले | 
 बानर-स्त्रियाँ, देवस्रियों का रूप धारण कर, दोषहीन हाथियों, किंकिणी-भूषित 
अश्वों तथा अन्य वाहनों पर आरूढ होकर सीताजी को यों घेरकर चलीं, ज्यों नक्षत्र 
चन्द्रमंडल को घेरकर चलते हैँ। इस प्रकार सीताजी उज्ज्वल वर्णवाले सुन्दर विमान 
पर आरूढ होकर चलीीं । द का 
देवता एवं ऋषि, सब दिशाओं में पुष्पों की घनी एवं निरंतर वर्षा कर रहे थे | 
भूमि फर सवंत्र पुष्प-ही -पुष्प दिखाई दे रहा था | उसके अतिरिक्त अन्य कुछ दिखाई हो नहों 
देता था | अतः, भूमि का नाम साथक हो गया।" 
जो गज चौदह वर्ष तक ग्रीष्म ऋतु के जलहीन मेघों के समान, मद-रहित होकर 
रहे; अब वे सब अलंकारों से सज्जित होकर, कपोलों से यों मदजल बहाते हुए चल्ते, मानों 
चोदह व के पश्चात्‌ प्रभु के वन से लौट आने पर उनके हृदय में जो आनन्द भर गया 
उसे ही वे प्रकट कर रह हों | 
किकिणियों से भूषित अश्व यों हिनहिना उठे, मानों मूक व्यक्ति ले बोलने की 
शक्ति प्राप्त कर ली हो, या मेघ गरज उठे हों | पुष्पवृक्ष यों पुष्पित हो गये, मानों (उनके पुष्पित 
होने की ) ऋतु ही आ गई हो । शत्रुओं पर जेसे धनुष झुकते हों, यों कुकी हुईं मौंहोंबाली 
. रमपषियों के शरीर में स्वर्णमय दाग प्रकट हुए |* 
..... उस शुम झुद्दते में वेभव तथा महत्त्व से युक्त प्रभ्मु ( राम ) अयोध्या पहुँचे | 
माताओं को प्रणाम किया। विष्णु-मन्दिर में पहुँचकर अपने कुलदेव रंगनाथ के सम्युख 


हा . दंडव॒त किया ओर भूमिदेवी तथा कमल-निवासिनी लक्ष्मी के दशन किये | ( रंगनाथ-लक्ष्मी 


एवं भूमिदेवी के दशन एक ही साथ होते हैं। ) 
। योध्या के नर-नारी जो अपने बस्त्रों को समालने (अर्थात्‌ बदलने) की बात ही 
.. भूल गये थे; अब ( वनवास के पश्चात्‌ ) रामचन्द्र के आगमन से यों आनन्दित हुए कि 
उनके वस्त्र खिसक रहे थे और वे बार-बार (उन बस्त्रों को) संभाल रहे थे। वे पुलकित होकर 
 उछल-उछल पड़ते थे। वे ऐसे लगते थे, जेसे मद्यपान से मत्त एवं बस्जहौन हो 
नाच रहे हों। ः 
१. तमिल में भू? का उच्चारण पू? मी होता दै। 'पू? शब्द के दो अथ हैं : भूमि और पुष्प | अंतः, 
इस पषद्य में यह कहा है कि पुष्पावृत होने से भू? का यह 'पू! नाम सार्थक हो गया |--अनु ० 
०, प्रेम के कारण युवतियों क्रो देह में पीले-पौले दाग-से निकल आते हैं । उनकी ओोर संकेत है ।--अनु ० _ 
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उस अद्भुत अवसर से उत्पन्न आनन्द की घबराहट में वेश्याओं के बस्त्रों को 
राजाओं ने पहन लिया| स्वणमय आमरणधारिणी रमणियों के बस्त्रों को ब्राह्मणों ने पहन' 
लिया | जो चन्दन-लेप से युक्त नहीं थे, वे भी जनता की भीड़ में पड़कर स्वयं चन्दन-लिप्त हो 
गये | 
अद्वचंद्र-समान ललाठवाली अयोध्या की रमणियाँ, जो प्रभु के राज्य छोड़कर 
चोदह वर्ष के लिए बन चले जाने से आनन्द-रहित होकर अपने प्रियतमों की संगति छोड़ 
कर रहती थीं, अब प्रभु के आगमन से प्रसन्‍न हुई और अपने अंगों को आभरणों से यों अलंकृत 
कर लिया कि उन्हें देखकर पुरुषों के मन विचलित हो उठे | 
. देवलोकवासियों के शरीर की दिव्य सुगंधि तथा उससे भिन्‍न मत्त्यत्ञोक की 
सुगंधि दोनों मिलकर एक दूसरे पर व्याप्त हो गई, जिससे मत्त्यलोंक की रमणियों एवं 
देवलोक की रमणियों के मन में मान उत्पन्न हों गया ओर दोनों निःश्वास भरने लगीं ।* 
ऐसे समय मे राम ने भरत को देखकर कहा-पविन्नहुदयथ विभीषण को; 
सूथपुत्र सुआओब को तथा वानरों को एवं सबको हमारे प्राचीन प्रासाद के सुन्दर 
दृश्य दिखाओ | | « 
राम के यह कहते ही भरत ने नमस्कार किया ओर सबकों लेकर चले | 
देवताओं के साथ मत्यंज्ञोक के निवासी भी जिसकी बन्दना करते हैं, उस लक्ष्मी देवी के 
निवासभूत, मेरु-समान उन्‍नत दिव्य राजप्रास।द में सभी प्रविष्ट हुए। 

. सदा अविचल चित्तवाल्ले विभीषण आदि वीर, सबंत्र हीरक, माणिक्य; इन्द्रनील, 
मरकत आदि रत्नों की किरणों के फेलने से विस्मय से भर गये ओर श्रांतचित्त हो स्तब्ध 
खड़ रह | 

विष्णु के बक्षुःस्थल पर विराजमान कौस्तुभमरणि के समान उज्ज्वल उस प्रासाद को 
देखकर .विभीषण आदि ने उसके बारे में भरत से प्रश्न किया । तब भरत ने कहा-- 
पुराकाल में कमलनिवासी ब्रह्मा ने सुन्दर कंधोंबाले इक्बाकु की तपस्या से प्रसन्‍न होकर इस 
(प्रासाद) को प्रदान किया था | 
कमलभव ब्रह्मा के द्वारा इच्चाकु को प्रंदत इस प्रासाद म॑ निरंतर लक्ष्मी 
निवास करती है| भरत की यह बात सुनकर विभीषण आदि ने कह[--'क्या इसके प्रमाव का 
बणन हम जेसे लोंग कर सकते हैं !” फिर; उन्‍होंने हाथ जोड़कर प्रासाद को नमस्कार 
किया ओर एक दूसरे मंडप में जा पहुँचे | 
वहाँ के सब दृश्यों को देखकर लोग प्रसन्न हुए। इसी समय सूयपुत्र ने भरत को 
देखकर पूछा--है परवित्रचरित्र | विशाल-नयन प्रभ्रु के कंकण धारण करने का दिन क्‍यों 
अभी तक निश्चित नहीं किया गया १! तब महिमामय भरत ने कहा-- 
१. भाव यह है कि देवताओं के शरीर में मत्त्यलोक की गंध पाकर अप्सराएँ यह सोचकर रूठ गई' कि 


उन देवों ने मानवियों से संगम किया है। वैसे ही मानुष-ख्रियाँ अपने प्रियतमों में दिव्य गल्ध १।कर 
कुछ सन्‍्रह कर मान कर बेठीं [--अन्तु० फ 
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सप्तसमुद्रों तथा सवंतीर्थों के जल एकन्र करना किचित्‌ कठिन कार्य है। तब 
एक चनक्रवाल्ते रथ से युक्त सूर्य के पुत्र (सुग्रीव) ने हनुमान की ओर देखा | संकेत पाते ही 
वह ( हनुमान ) समुद्रों से आबृत सब धरती को पार कर चल पड़ा | 
क्‍ तब भरत ने सुमंत्र से कहा--ऋषिसत्तम वसिष्ठ तथा अन्य सब सुनियों एवं 
विग्रों को बुलाओं | रथ चलाने में समथे उस सुमंत्र के सूचना देते ही सष्टिकर्ता ब्रह्मा के पुत्र, 
पवित्र तथा महान्‌ तपस्याबाले वसिष्ठ आ पहुँचे। सबने उठकर उनके चरणों को 
नमस्कार किया | 
भरत ने उन ( वसिष्ठ ) को आसन दिया। उसपर आसीन होकर महर्षि ने 
कहा--उत्तम भूमिदेवी के साथ तथा कमल पर आसीन लक्ष्मी के साथ रामचन्द्र हित 
होकर चिरकाल तक राज्य करते रहें | उनके योग्य कंकण-धारण करने के लिए शुभ दिन कल 
ही है। 
हस्पति-तुल्य अनेक ज्योतिषियों तथा वसिष्ठ ने चंद्र-समान श्वेतच्छुत्नधारी 
दशरथ-पुत्र राम के राज्याभिषरेक के लिए योग्य दिन तथा मुहृत्त का निणय किया और सर्वत्र 
समाचार भेजा | 
आदरणीय दूतों ने तीनों लोकों में जाकर (राम के राज्याभिषेक की) सूचना दी | 
तीनों लोकों के सब लोग अयोध्या में आ पहुंचे । किसी गली में भी कोई बचा नहीं रह 
' गया । अब क्या चतुमख के. लिए भी यह संभव है कि वे उन अभ्यागतों संख्या बता सके | 


तब वसिष्ठ महृषि के साथ भरंत, सूयपुत्र; राक्षसराज, जांबवान्‌, वालिपुन्र 
तथा दोषहीन पराक्रमवाले अन्य सब वीर उठकर गये तथा ईर्ष्या नामक गुण से स्वंथा रहित . 
चित्तवाले प्रभु (राम) को नमस्कार करके यह निवेदन किया-- 


हे वीर |! तुम्हारे झुकुट-धारण के योग्य शुभदिन कल ही है। उसके योग्य कत्तंव्य _ 
पूण करो |” मन्मथ को जलानेवाले. ललाटनेत्र तथा कोमल पूल नामक पुष्पों से शोभायमानं 
शिवजी के समान प्रभाववात्ते वसिष्ठ ने राम से इस प्रकार कहा | 


तब ब्रह्मा की आज्ञा से शास्त्रज्ञ मय ने शिल्पशास्त्रोक्त विधान से विनम्र 'चित्त- 
सहित भली भाँति नाप-जोखकर विशाल मंडप का निर्माण किया। 

सुग्रीव की यह आज्ञा पाकर कि चारों दिशाओं के समुद्रों के जल एबं पुण्य- 
नदियों के जल आज ही ले आओ, संजीवन-पव॑त को उठा लानेवाला हनुमान्‌ प्रलयकालिक 
पबन के वेग से सब जल ले आया | 


अनेक राजा, अपनी-अपनी महिमा के योग्य चन्द्र-समान व्याप्त श्वेतच्छत्नों की _ 
छाया में, अनेक शत रत्नकुंभों में सरयू का पवित्र जल लेकर, काहल आदि वादों के 
साथ आये। द 

जिसके हीरकमय पेरों पर माणिक्य के फलक थे, जिसपर स्वर्ण के पतन्न चढ़े थे 
और रत्नखचित थे, ऐसे एक मनोहर सिंहासन को स्फटिकमय वल पर रखा गया | ' उसपर 
आभरण-मूषित पुष्ठ कंधोंवाले प्रभु राम, लक्ष्मी के अंशभूत सीताजी के साथ विराजमान हुए | 


९०० कब रामायण 


मंगलगीत गाये जाने लगे। वेदध्वनि सुनाई पड़ने लगी । शंखनाद प्रति 
ध्वनित हुआ | ताल एवं मर्देल बज्‌ उठे । दोषहीन शब्दवाले अन्य अनेक वाद्य शब्दायमान 
हो उठे | पुष्षों की वर्षा हुई। देवताओं ने परथक प्रथक्‌ आकर हमारे प्रश्नु का अभिषेक 
किया | हु 
महान तपस्वी, वेदज्ञ विप्र, मंत्रिगण तथा अन्य विद्वान गुझुजन--सबसे रामचन्द्र का 
अभिप्रेक॑ किया | फिर, सूयपुत्र (सुग्रीव) तथा दोषहीन लंकेश (विभीषण) ने अभिषेक किया | 
जब ज्िविक्रम का चरण सप्तल्ोकों में गया था, तब ब्रह्मदेव ने उसको अपने कमंडलु- 
जल से सिक्त किया था | उस चरण-जल को शिव ने अपनी जठा में घारण किया था | किन्तु, 
अब सिंह-समान प्रश्ु के मनोहर झुकुट पर जो अभिपष्रेक-जल प्रवाहित हुआ, उसे वे (शिव) 
केसे और कहाँ धारण कर सकंगे १--यों सब संशय करने लगे | 
गम सीता के साथ ऐसे विराजमान हुए; जेसे मरकत-पर्वत, कमलपुष्पों से भरी 
तरंगायमान गंगा के जलबिदुओं से पू्ण, दोनों कानों तक फेलनेवाल शुल-समान नयनों से 
युक्त कलापी के संग विराजमान हों। इस प्रकार शोभायमान सीता-राम के दशन से 
सब लोग जन्म-व्याधि से सुक्त हो गये | 
दिव्य प्रभाववाले तीथों के जल से अभिषेक का कार्य संपन्‍न करने के लिए 
आवश्यक ब्रत आदि वसिष्ठ मुनि (राम से) करा स्के-- इसके लिए जो सामग्री आवश्यक थी, 
उसे विप्रों से जानकर संशय-रहित चित्तवाले सुमंत्र ने प्रस्तुत किया । इन्द्र के ऐश्वर्य के 
योग्य सब वस्तुएँ वहाँ उपस्थित हुई । शी जी 
.. हनुमान्‌ ने सिंहासन को सँमाला | अंगद हाथ में करवाल लेकर खड़ा रहा। 
भरत ने श्वेतच्छत्र पकड़ा | दोनों भाइयों ने चामर डुलाये। सुरभित कमल में निवास _ 
करनेवाली लक्ष्मी से संयुक्त वेण्नेल्लूर (गरम ) के अधिपति शडयप्प के वंश के कुलपुरुषों ने रु 
मुकुट लाकर दिया । उस मुकुट को वसिष्ठ ने लेकर राम के सिर पर पहनाया |" द 
च्वीरससुद्र में उत्पन्न लक्ष्मी एवं भूमि जिनके कंधों पर विश्राम करती है, ऐसे 
प्रश्भ (राम) ने अत्युत्तम दिन में, शुभ झुहूत में त्रिल्ञोोक को आनंदित करते हुए, बृहस्पति तथा 
शुक्राचाय के समान पुरोहितों के द्वारा विहित विधान के अनुसार अपने सिर पर राजमुकुट 
धारण किया | 
प्रेम-भरे वसिष्ठ ने वेदोक्त विधान से अयोध्या में रामचन्द्र के सिर पर मुकुट 
हनाया | उस समय ऐसा लगता था; मानों त्रिलोक-निवासियों के सिर पर बह उज्ज्वल 
किरीट पहनाया गया हो | जचिलोक के निवासियों के आनन्द की ऐसी दशा थी । 
विशाल भूमि नामक स्त्री जो चिरकाल तक तपस्या करने के पश्चात्‌ अपने योग्य 
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१, कैबर (कैबन) के आश्रयदाता थे शडयप्प” नामक दानी, जो वेयणनेल्लूर' ग्राम के अमुख व्यक्ति थे | वे 

प्रेज्ञाला' नामक जाति के व्यक्ति थे, जो खेती-बारी और व्यापार करते थे | तमिलनाड में चोलराजा 

सूयबंशी माने जाते थे और उन राजाओं के मुकुट-घारण के समय यह प्रथा थी कि 'वेलाला? जाति 

के ब्यक्ति मुकुट लाते थे, तभी राजा उसे पहनते थे | कंबन ने सूथवंशी चक्रवत्ती रामचन्द्र के मुकुट-धारण . 
के प्रसंग में मी अपने आभ्रयदाता का स्मरण करके उनके प्रति अपनी कृतश्ञता प्रकट की है |--अनु० 


ह.] 


अुद्धकारड ह . ६०९१ 


: धंति को प्राप्त कर, बीच में उससे वियुक्त होकर अत्यन्त दुःखी हो रही थी, अब उस पीडा से 
मुक्त होकर, अपने हाथ फेलाकर, उस पति (अर्थात्‌ राम) का अपने स्तन-भार को संयुक्त कर 
आलिंगन किया | 

शास्त्र वसिष्ठ के कथित विधान के अनुसार अभीष्ट देनेवाले राम ने अपने भाई 
भरत को रत्न-किरीट पहनाया और योवराज्य का पद देकर शासन चलाने की आज्ञा दी एवं 
नित्य नूतन अपरिमेय आनंद प्राप्तकर सुखी हुए | ( १-४२ ) 


त्रध्याग १९ 
विदाई पटल 


जो भूमि का आभरण था और स्वर्ण एवं रल से निर्मित स्तंभों से युक्त था, ऐसे 
मनोहर मंडप के मध्य उत्तम रत्न-खचित सिंहासन पर दशरथ-पुत्र (राम) सीता देवी के साथ 
यों विराजमान हुए, ज्यों बिजली के संग मेघ | 

विशाल समुद्र के मध्य ज्यों बिजली पड़ी हो; त्यों उन (राम) के वक्षःस्थल पर 
मुक्ताहार शोभायमान हो रहां था। उनका सुकुद सहस्खलकिरण (सूथ) की समता करता थो | 
अयोध्या में अवतीर्ण रामचन्द्र यों विराजमान हो रहे थे; मानों कोई कालमेघ कमलपुष्पों से 
युक्त होकर अनुपम आसन पर विराजमान हो | रा 
. मरकत-शेल पर ज्यों चंद्रिका फेली हो; त्यों प्रभु की दोनों मुजाओं पर, उनके दोनों 
पाश्वों में कान तक फेले नयनों तथा बाल-स्तनों से शोभायमान रमणियों के कर-कमलों से 
डुलाये जानेबाले चामरों की कांति फेल रही थी |. उरग; नर, देव आदि स्तुति करते हुए 
खड़े थे | 
रामचन्द्र के तिलक-शोभित उज्ज्वल ललाट की कांति जब चोदहों लोकों में फेली 
तब गगन का चन्द्रमा भी उसके सम्मुख मंद पड़ गया। श्वेतच्छत्र यों उठा हुआ था, ज्यों 
राक्षसाधिपति रावण का सपरिवार विनाश करनेवाला उनका यश ही उठा हुआ हो | 
क्‍ मंगलगीत गाये जा रहे थे। वेदज्ञ ब्राह्मण स्वस्ति-वाचन कर रहे थे। शंख 
ध्वनित हो रहे थे | विविध वाद्य शब्दायमान हो रहे थे। मीन-समान नयनों एवं कमल-समान 
मुख तथा रक्त अधर से युक्त रमणियाँ नत्तन कर रही थीं .। 

(मंडप में) म्ुकुठों की पंक्ति यों अपार प्रकाश फेला रही थी कि समुद्र के मध्य से 
प्रकट होनेवाला सूर्य भी लज्जित हो जाय। पवत-समान छँचे द्वार पर राजाओं की भीड़ 
आकर ज्यों-ज्यों प्रश्मु के चरणों को नमस्कार करती थी, त्यॉ-त्यों उनके चरण अरुणारुण हो 
उठते थे । क्‍ द द 
मंत्रणाचतुर मंत्री घेरकर खड़े थे। वेदज्ञ ब्राह्मण: आशीर्वाद दे रहे थे | सेनापति 


जयकार कर रहे थे । सिंदृर-समान और लाल प्रवाल-तुल्य अपरवाली संंदरियाँ मंगलगझ्नन 
कर रही थीं | यो हमारे प्रभु (राम) देवेन्द्र का उपमान बनकर विराज रहे थे 
इसी समय मेन्द, तुमिन्द, कुंभ, श्रंगद, हनुमान, कुमुद, शतबली, द्धिमुख, गोमुख, 
गजमुख आदि सब्र बानर-वोर आ पहुंचे | 
यों सत्तर समुद्र वानरों के साथ सूयकुमार न आकर नमस्कार किया | मधुसावी 
पुष्पों की माला धारण करनेबाला विभीषण, करवालबारी राक्ष्सों के साथ आकर नमस्कार 
करके खड़ा रहा। 
तरंगायमान गंगा मे चलनेब्राली नावों का स्वामी, पर्बत समान हृद कंधोंबाला 
तथा सिंह-समान पराक्रम से युक्त गृह चित्तियोंवाल्षे व्याप्त की पूँछ को कमरबंद के रूप में 
पहने हुए आँखों को घुमाते हुए अपनी सेना के साथ आया | 
उदार प्रश्न ने उन सबकी ओर अपार प्रेम से भरकर, विकसित बदन के साथ 
यों देखा, मानों उनका गाढालिंगन ही कर रहें हों। फिर कहा--अनिन्दनीय पराक्रम से 
युक्त वीरो | सुखासीन होओ | 
सन्‍्मागंगामी, उत्तमज्ञानी, चारों वेदों के अध्येता, उचित वचन कहने में दक्ष, 
अपार विद्वत्ता के धनी तथा विविध शास्त्रों में निष्णात व्यक्ति राजाधिराज प्रभ्नु (राम) के 
पाश्व॑ में यथायोग्य उपस्थित हुए | 
जल-भरे समुद्र से आवत पए्रथ्वी के राजा, मधु से भरे उद्यानों से शोभायमान 
उस प्राचीन नगर अयोध्या में, लक्ष्मी-सहित सपंशय्या पर रहनेवाले विष्णु (के अवतार राम) 
की स्तुति करते रहें | यों दो मास व्यतीत हुए | 
विशाल क्षीरससुद्र में सब देवताओं से घिरे हुए रहनेवाले, इृढ धनुर्धारी तथा... 
लक्ष्मी के साथ शोभायमान प्रथ्चु ने अयोध्या में अवतार लेकर, उन देवों के कष्ठों को मिटा- 
कर, सब राक्षसों का नाश करके आगे जो किया, उसका अब वर्णन करेंगे | 
सब वेदज्ञ ब्राह्षणों को रत्न, स्वण, भूमि, गो आदि का अनन्त दान देकर तथा 
जिसने जो कुछ माँगा; उसे वह सब देकर प्रभ्नु ने वीर-बलयधारी राजाओं को अपने 
निकट बुलाया | रा 
उन सब राजाओं को प्रश्ठु ने प्रसन्‍न चित्त एवं प्रफुल्ल बदन से देखा | भूमि, 
शिविका, माला; रत्नमुकुट, स्वणंवलय, अश्व, गज, रथ, वस्त्र आदि वस्तुएँ उन्हें भेंट कीं 
क्षीरसमुद्रशायी प्रभु ने सूथपुत्र (सुग्रीव) को वह रत्न-कटक दिया, जिसे देवेन्द्र ने 
दशरथ को, शंबरासुर का वध करने पर दिया था। इसके अतिरिक्त दाँतोंवाले 
पवंताकार गज, रथ, अश्व तथा वस्त्र दिये | 
भूमि के अंगदामरण-समान अंगद को विजयी प्रभु ने वह अंगदाभरण दिया, जिसे 
ब्रह्मदेव ने इच्चाकु महाराज को दिया था| इस भूमि पर अंगद की महिमा को समझ कर 
उसका वर्णन कौन कर सकता है १ 
फिर, उस अंगद को प्रश्न ने मुक्ताहार, क्षोम वस्त्र, अश्व, मत्तगज आदि देकर. 
कहा--इस एथ्वी पर अपनी उपमा न रखनेवाले | तुम सूरयपुत्र के संग स्नेह के साथ” रहना 


फिर, प्रश्न ने बायुपुत्र ( हलुमान्‌ ) को प्रेम से देखकर कहा--तुम जेसा उपकार 
करने में समथ और कोन होगा १ तुमने उस दिन मेरा जो उपकार किया, उसका प्रत्युपकार 
कुछ नहीं हो सकता है | आभरणमभूषित कंधोंवाले | मैं तुम्हें गादालिंगन में बाँध लूँगा ! 

. 5. राम का यह वचन सुनकर विनम्नता एवं संकोच से सिर झ्ुुकाये, सुँह बंद किये, 
सेना के सम्मुख एक कोने में हनुमान्‌ खड़ा रहा | उसको प्रेम से देखकर प्रभ्चु ने हीरक एवं 
रत्नमय आमरण, ज्ञौम बस्त्र, गज, तुरग आदि दिये । 

तब रामब्ने मनोहर कमलपुष्प के आसन को छोड़कर स्वण-प्राचीरों से युक्त 
मिख्ला में अवतीण्, मधुर बोलीवाली लक्ष्मी (के अवतार सीता) की ओर देखा। तब उन 

(सीवाजी) ने वेदों में प्रशंसित सरस्वती के द्वारा प्रदत्त अपने सुक्ताहार को उतारकर; 
दुःख के समय उनका उपकार करनेवाले हनुमान्‌ को वात्सल्य के साथ दिया | 

फिर, प्रभु ने नज्षत्र-समंडल को परास्त करनंवाली मुक्तामाला, गज, अश्व, वस्त्र, 
आमरण आदि जांबबवान्‌ को दिये | द 
वायु के मित्र, अग्निदेव के पुत्र नील को प्रश्मु ने नवरलहार,; सुक्तादाम, मनोहर 
पट तथा उपमा-रहित किकिणीमाला तथा वेगवान्‌ अश्व आदि दिये। 
ब्रह्मी को उत्पन्न करनेवाले आदिदेव (विष्णु के अवतार राम) ने शतबली को 
नूपुर तथा स्वर्णाभरणों से भूषित अश्व, दृढ दंतोंबाले गज, स्वर्णाभरण तथा बस्त्र दिये । 
उज्ज्वल रत्नाभरणों से भूषित भ्लुजाओंवाल्तें प्रश्नुने केसरी (नामक वबानर-बीर) 

को एक अनुपम रत्नामरण; वस्त्र तथा वडवा-समान अश्व दिये । क्‍ 

धान के खेतों से पूर्ण कोशल देश के प्रश्न ने नल, कुछुद, तार, पनस तथा अन्य 

सभी वानर-बीरों को अनुपम रत्नाभरण,; ज्षोमवस्त्र, अश्व, गज आदि दिये | | 
यों, समस्त वानर-बीरों को पुरस्कार देकर प्रभु ने मधु रवचन कहे और कृपा का ऐसा 
कटाक्षपात किया; जिससे सत्तर समुद्र वानर-बीर इस पृथ्वी में सुखी जीवन व्यतीत कर सके । 

॥॒ विद्यतू-समान मुकुटधारी रक्तनेत्र विभीषण को देखकर प्रभु ने कहा-- 
चराचरात्मक इस सृष्टि में अपना उपमान तुम्हीं हो, और कोई तुम्हारा उपमान नहीं है। 
लोहा कभी भत्ते ही स्वर्ण की भी समता करे, किन्तु तुम्हारी समता करनेवाला कोई नहीं है | 

आदिशेष के ऊपर शयन करनेवाले प्रभु ने विभीषण से यह वचन कहकर फिर 
उसे दिव्य मणिकटक, अति बलवान गज, रथ, अश्व, वस्त्र, सुगंधघित द्रव्य आदि प्रदान किये। 
फिर, श्रृगबेरपुर के अधिपति गृह को देखकर प्रभु ने कहा-- तुम कलंक-रहित _ 
मित्र को अब मैं क्‍या कहूँ? फिर मत्तगज, अश्व, स्वर्णाभरण वस्त्र आदि देकर उसको 

विदा किया | क्‍ 
रा हनुमान्‌ , अंगद, जांबबान्‌ , सूयपुत्र सबको देखकर करुणासमुद्र ने कहा--तुमसे 

. यह कहना कि अब तुम विदा होओ--विचार के लिए भी असस्य है | किन्तु, तुम लोगों के 
राज्यों की रक्षा भी होनी चाहिए। अतः, तुम अब जाओ |! 

लंकाधिपति (विभीषण) से भी प्रश्चु ने ऐसे ही वचन कहकर जाने की आज्ञा दी। 
तब अत्यन्त विवेकवाले सुग्रीव, गृह, विभीषण आदि विकलचित्त हों गये | फिर; अपने 
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- मन की व्याकुलता को दूर करके सोचा कि प्रश्मु की आज्ञा के अनुसार करना ही ठीक है | 

सन्‍्मागंगामी वे सब मरत, अनुजदेव (लक्ष्मण) शत्रुप्न, महान्‌ तपस्वी वसिष्छ, 
तीनों माताएँ, मिथिला की देवी (सीता), अभीष्ठ वर देनेवाले रामचन्द्र - सबकी परिक्रमा 
के साथ वंदना करके, आशा पाकर अपने-अपने नगर को प्रस्थित हो गये | 

मन में प्रेम से पूर्ण, उत्तम स्वभाववाले, विजयमालाधारी विभीषण ने गुह को 
उसके गाँव में छोड़ा। सूर्यपुत्र को किष्किधा में छोड़ा और स्वयं करवाल-समान दाँतोंवाले 
राक्ष्सों से घिरा: हुआ गगन-पथ से चलकर समुद्र से आवृत लंका में जा पहुँचा | 

रामचन्द्र ने उन सब साथियों को विदा किया और प्रेमपूण भरत आदि 
भाइयों के साथ प्रथ्वी-भर में मनुध्म के अनुसार शासन संचालित करते हए, लक्ष्मी "एवं 
भूमिदेवी को किंचित्‌ भी कष्ट न हो--इसका खयाल रखते हुए उनकी रक्षा करते रहे | 

क्षीरसमुद्र में योगनिद्रा करनेवाले तथा अयोध्या में अवती्ण हुए उदार प्रभु 
(राम) चोदहों लोकों के निवासियों के द्वारा हमारे प्रसु' कहकर प्रशंसित होते हुए, अपने 
भाइयों के संग धम में स्थिर रहकर प्रथ्वी की रक्षा करते रहे | 

परमात्मा रामावतार लेकर अबतीर्ण हुआ और रावण का वध करके अपने 
भाइयों के साथ भूमि की रक्षा करता रहा) इस पुण्यचरित को जो सुनेंगे और पढ़ेंगे, वे 
पृथ्वी के राजा होंगे तथा यम को भी जीतने की शक्ति प्राप्त करेंगे | ( १-३८) 


